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In posteruin in animo est, cum libeilos a nobis editos afferimus, his scribendi 
compendiis uti. 

HI id. =r Bibliotheca hagitigraphica graeca ecu etenchus Vitarum sancto- 
rum graece lypie impressarum. firuxellis, 1895. 

BUL. = Bibliotheca hagiographica laUna anliquae et mediae ae talis. 
Bruxellis, 1898-1901. 

Qital. Lai. Brux. = Catalogue codicum hagiograph icorum bibliolhrcae 
regiac BruxcUeneie. Pars I. Codices latini membranei. Bruxellis, 1886, 
1889. Tomi duo. 

CalaL Lai. Paris. — Catalogue codicum hagiographicorum latinorum 

anliquiorum eaeculo XVI qui aeeervantur in bibliotheca nalionali 

Parisiensi. Bruxellis, 1889-1893. Tomi quatluor. 
Catal. Gr. Paris. = Catalogue codicum hagiographicorum graccorum 

biblioUiccae nalionalis Parisienexs. Bruxellis, 1896. 
CalaL Gr. Vatic. '= Catalogue codicum hagiographicorum graecorum 

bibliolhecae Valicanae. Bruxellis, 1899. 
Mir. BMV. = Index miraculorum B. V. Mariac editus in Aval. Boll. 

XXI. 241-360. 




S. MELANIAE IUN10MS 



ACTA GRAECA 



Quando in tomo VIII Analectorum nostrorum S. Melaniae minor is 
Acta latina antiqua vulgacimus, de Actis graecis, quorum initium cum 
latinis plane consonat, id unum constabat, nempe All at to ilia prae 
manibus fuisse, quippe qui non ea tantum verba quibus ordiuntnr, sed 
tt sententias Was, quae auctorem coaevnm produnt, exscripsisset (\). 
Paucis autem post annis, cum in codicibus Barberinianis graecis 
excutiendis rersaremur, incidimus in codicem signal urn III. 37, qui, 
cum aliis minoris pretii documentis hagiographicis, praestantissimum 
de Melaniae seu Melanae eiusque coniugis Piniani gestis libellum 
complectitur. 

Genuinum sacrae antiquitatis monunwvtum inter Analccta quam- 
primum reponere statueramus. Verum, ceteris rerum nostramm cnris 
distend, id ea rations, quam res posttdabat, ilico praestare non potuimus. 
Quis enim probet Acta Melaniae graeca, qualia in codice Barberiniano 
segregata iacent, proferri, nec qukquam de eorum origine atque cum 
ceteris latinis graecisve, ut reliquas taceam, narrationibus cognatione 
decemi ? Et Mud imprimis praestandum erat ut Actorum latinorum, 
quae ex duobus codicibus inancis producers necessarium fuerat, ex libris 
integris, postea detectis, nova recensio pararetur. Interim, dum de sglloge 
quadam hagiographica colligenda, quae veluti Corpus Melanianum 
esset, cogitaremus, eminentissimus cardinalis Rampolla codicem anti- 
quum eumque integrum Actorum latinorum in Hispania se repperisse 
significavit (2). Intelleximus autem virum eminentissimum iteratam 
eorundem editionem, adhibito codice Ovetensi, brevi adornaturum, 
neque, qua est in eruditis commentationibus solertia, quicquam ex eis 
quae de Mdania eiusque Actis quaeri possunt, obscurum intactumve 
relicturum. Quare ab incoepto desistendum existimavimus, et nostras 
esse partes libellum graecum, quern diutius in scriniis detinueramus, 
solum sed quam emendatissime edere, cetera omnia ab auctore eminen- 
tissimo doctissimo exspectare. Quod ut assequeremur, hisce subsidiis 
usi sumus. 

(1) De Symeonum scriptis Diatriba, p. 93. — (2) Mariano Card. Rampolla dil 
Tqtd abo, Di un catalogo cimiteriale Romano. Di una biografia di Santa Melanin 
giuniore, Roma, 1900, in-8», 27 pp. Cf. Anal. Boll., t XX, p. 319. 
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S. MELAXIAE IUMOIUS 



B - Codex hibliotheme Barberinianae 111. H7 t de quo in Analectis 
iam dixi < 1 ubi eum snec. X1I-XI11 exaratum esse affinnavi. 
Hit rim i eiusdem generis codices, quo* interim inspexi, nunc suspi- 
t-ionem iniciunl antiquiorem esse characterem quam ante has sex anno* 
milii visum end ; de re autem nihil certum ratumque affirmare audeo 
donee librum ipsum oculis rursum lustraverim, quod nuper fieri non 
potuit, neque ut de Melaniae Actis indicium feratur, adeo necessarium 
esse mdetur. 

Paucos libelli locos emendandos censui, et ubi id fieri debuit, led or em 
monere minime neglexi. Attamen solitos illos scribendi defectus, e 
voculium maxime permixtione exortos, tacite plerumque correxi, nisi 
forte eius essent rationis ut ipsam sententiam aliquo modo afficere 
jx)sse viderentur. Non diffiteor me multo plures huiusmodi leciiones 
allaturum fuisse, si codex manuscriptus adhuc prat manibus fuisset 
quando ea legi quae vir doctissimus E. Kurtz haud ita pridtm de non 
spemendo hoc mendorum genere scpienter disseruit (2). Ex paucis, 
quuc setjuuntur, exemplis, in quosnam impingere soleat errores, qui 
codicem exaravit, lector aliquatenus intelleget. Et vocales quidem litteras 
hue rutione saepissime commutat : t pro r\ vel ei : vicrreta = VTjOTeia, 

KpiTTOV = Kp€lTTOV, TTTUJX^V = TTTUIX€foV, — €1 pTO f| Vel I I TT£pl<pa- 

vei = TT€pi<pavfl, oliccCav = oiidav, fcXXTjvKXTCi = 4XXnvi<rri, — 11 pro 
ei, rarius jn-o i : KaOfjyai = KaOetvat, irdXrjv = irdXiv, — ai pro e : 
ticeiaat = £k€T<T€, — € pro ai : Gcpdirevav = Gcpdmrouvav, cOXoipfaGc = 
€uXoT£T<T9ai, — o pro w : cro<p6T€po<; = aoqprirrepoc ; dpgopai = 
dEpEtupai, — a) pro o : bui^ = 56q, tui = t6; Trapaiuxuiv — irapcrru- 
Xov. Consonantem quandoque simplicem pro dttplicata ponit : percpu- 
6nr|ff€V « n€T€ppu9maev, KaXiepyta = KaXXicpxf?, — verba perperam 
dividuntur : <ruv icdpvetv = ffUYicdnvciv, xd ireivrjv — Tarravrjv, — vel 
coalescunt : aviiixaar) = ffuv Trdarj, (witotp = dv iitow, xorrdxpov 
Kerr' dtcpov, KCtT€(TTT^pctv = KCtG' 4<JTr£pav, scribit etiam noster minus 
recte ttXou^iiov, ipiaOfov, etc. Id getius vitiorum ubique sustuli. 

Totam narrationem in partes a nobis recisam esse patet. Et haec 
quidem capitula ita distincta sunt ut Actorum latinorum capitulis 
aliquomodo respondeant, quin tamen in libros duos historia haud 
ita prolixa paHienda videretur. lamvero hi numeri libelli graeci B 
cum numeris latini L concordant : B. 1 — 19 — L. I. 1 — 19 ; 



& 19a — L. II. 2; B. 20 — 33 = L. I. 20 — 33; B. 34 — 70 = 
L. II. 3 — 41. 



(1) Anal. Boll., XIX, 81-83. — (2) Dcs Klerikers (iregorios Ucricht iiber Leben, 
Wumlerthalrn und Translation der hi. Theodora von Thcssalonich, Memoires de 
l* Academe imp. dcs Scierces de Saist-Petersbourg, VIII* serie, t VI, 1 (1903), 
p. 87-89. — Auctorem clarissimum nostrique amicissimum Vitae Melaniae apogra- 
phum plagulasque legisse et utilia plurima suggessisse grato animo profitemur. 




ACTA GRAECA. 



L. — Vita S. Melaniae iuiiioris (= BHL. 5883) qualis edit a est cj- 
duobus codicibus Parisicnsi et Camotensi. Hanc perpetuo prae andi* 
habuimus, rtiro tauten ad emendandum B adduximus, quoniam recen- 
sionem utique cum B arte cognatam, plane tamen diver sam exhilwt. A 
qua discrepantiu ulterius persequenda consulto nunc abstinemus, cum 
huiusmodi argument u in et cetera quaeque cum eotlem conexa, ab eo solo 
rite tractari possint cui, omnibus collatis codicibus, Vitae latinae emen- 
datissima recensio praesto erit. Quae cum prelo nunc parari constet, 
ut diximus, ab eminentissimo cardinali Bampolla, uolumus nobismet 
reservare codices quos, ab editione nostra principe, bibliothecas cir~ 
cumeundo reperire contigit. Sunt autem codices bibliothecas publicae 
Duacensis 838, saec. XIII, 855, saec. XV (I) et codex bibliothecae 
publicae Valencenensis 521, saec. X, qui olim Sancti Amandi fuit (2). 
Huius autem, cum maiorum nostrorum schedas quae in bibliotheca 
regia Bruxellensi assercantur evolveremus, apographum deteximus, 
Actis Sanctorum 31 decembris paratum. Etenim Vita Melaniae quae in 
codice Bruxellensi 8991 legitur, desumpta esse dicitur ex manuscripto 
yetustissimo S. Amandi. 

M = Bios kou iroXtTcfa xifc 6<riotc McXdvrjc, qualis editus est e codice 
Parisiensi 1553 in P.G., t. CXVl, 753-793. De qua recensions, ab utra- 
que modo citata multum diversa, Mud unum notandum existimo, earn 
in menologium Symeonis Metaphrastae ad diem decembris 31 assum- 
ptam esse. Quae quidem, ut lector facile perspiciet, ad Vitam prolixin 
rem emendandam parum contulit. 

Ceteras de S. Melania iuniore narrationes breviores sive latinos 
(BHL., 5886 etc.), sive graecas, uti Palladii Historiae Lausiacae 
c. 119, fere intactas reliqui. H. D. 



EuA6Ytl<Jov irdrrep. 

EOXortlfds 6 6edc 6 bieyetpaq xf|v af|v xipiav K€<paXrjv, lepcu 8ai€, Prologus. 
iTn&iTfjffcu X6yov t#|v £pf|v TarreCvuKTiv irepi toO piou Trfc dyCac xai 
5 ovv drr&oiq -n^v KcrroiKiav £xov<"1€ W^P^S #|pwv MeXdviiS 1 "rfc 
'Pwiiatac, ui£ XP^vov \xe ouk dXlyov (Tuv auTij 6iorrp{i|iavTa xai Imaxa- 

Prol. — 1 Ua B f M el reliqui fere testes; Melania L; McAdvri dein McXavfric, 
Hist Lausiac, c. 119, P.G., XXIV, 1227-28; McXavCa, Prsuschik, Palladius und 
Rufinus, 110, 120, sed cf. 120, not. 5. 

(1) Anal. Boa., XX, p. 393, 411. — (3) Catalogue general des manuscrils des 
bibliolMques publigues de France. Departements, t XXV, p. 484. 



Bloc ttic 6oia$ McXdvriS. 



f. 40. 




S. MELAMAE ICNIORIS 



nevov dfiubpiw^ Tr|v Te toO (JuficXnTiKoO Tivouq avjj\$ bir\^x\aiv Kai 

TTUI^ TOO UTTCXlKOO PlOU.^VIlpHaTO, TTOVia TOV TU<pOV Tlfc KOCTjltKfl^ 

b6Zr\$ TraTrjdaaa- dXX* iraibf} if|v oiK£(av ibiuiTciav dKpiPwq i7n<JTdji€voq 
oux Ixavoq eivai iv6piZ!ov Trpdq Tf|v tiwv ttiXikoutwv dtwvujv dxff\fr\avy, 

dVT€l7T€lV JidXXoV dKtvbuVUJ£ ipouXcuadflTlV, Kp€lTTOV f|TOU^€VO^ bid 5 

•rijq aiumfjc £ipcu)}ud<xai Tf|v -ftvvafav toO 0€oO Gcpdiraivav f\ bid toO 
X6tou tt)s tbiiwTetaq fyiuiv uPptoai Td Trepiqpavfl auTrjs KOtTOp GuipaTa. 
'Eireibri bi irdXiv auTKd^vciv f|jriv (miaxou, UpeG 6<Ji€, bid tOjv 6<x(uiv 
aou irpoaeuxOjv, Gappqcras t$ buvdjict toO TTvcupaTOs, €iq to dneipov 
t. n\\ irlXaro^ toO | binT'i^aToq ijiauTdv xaGeivai TrapacTKeudZojLiai, tov Ik 10 
Tr\$ 6iraKofjq oupdvtov mcrGdv dq>opui^€voq a Kai ou iitfa, d Ifdi 
ibiumrc ujv xai ppabuxXwcrcroq ivapKuiv 2 rrp&s Tf|v utt6(Xx€<tiv toO 
toioutou TrpdxpaTO^ • X<>Yi£o}iai ydp }ir\bk tou$ dyav <piXo<x6<pout ibq 
Eoikcv KaTaToXpnaai toO ttjXikoutou ^TnTdTjiaTO^. Ti^ y<*P ircaEfiuq 
buv/j<J€T<xi Td if\q paKapfaq TauTT]^ dvbparaGrjuaTa <7aq>u>£ binipi- 15 
cracrGai; Xlyw bf| t^v tc dxpav atiTrfc diroTar^v tuiv Piuutikwv Kai tov 

Zf\\0V TT\$ 6p90b6H0U 7T(aT€UJ^ TOV TTUpOC G€p^6T€pOV Kai Tf|V €UTTOltaV 

auTfjq Tf|v dvuirdppXnTOV Trjv tc (Tuvtovov outt^ dtpuTrviav Kai x^M^u- 
viav dv^vboTov KaKOUxiav T€ Kai daKrjffiv ipuxtis T€ Kai (Tui^aTO^ dKa- 
Tdirau<TTOV, irpauTHTa b£ 3 Kai crwqppocruvTiv trpoq tcl$ dauifiaTOuq 20 
d|LitXXuj>idvnv buvdpeiq Trjv tc tx\<; iaGrjTOc auTtfc €irr£Xeiav Kai irpoq ini 
TOUTOiq Tr|V nrjTepa tiwv dyaGuiv Tf|v Tatreivoqppoauvriv. Mia ydp 
£.k&Gtt\ tuiv TauTn^ dperuuv vonndTuiv d^TpriTov ?x€i TiiXaTO^ Kai 
pipXiou dXoKXrjpou auYYpOKPiW ttoXu ti^v f|ji€T€pav iaxuv uireppaf- 
vouaav. Aid itreibri dTropai Ttpo^ to dirdpavTov \xt\ko<; toO binTHMCtTO^, 25 
Toiq dXieuffiv 6|noiujGnvai TreipdcJopar o!tiv€^, Kai TaGTa YiviwaKOVTeq, 
oti tov TtdvTa IxGiiv dxpeuaai ou buviicrovTai, ouk dq>i'aTavrai 6\xwq 
f. 47. toO iYx €, Pni LiaT0 ?/ KCtT ^ J ty oiKeiav ?Ka<TToq buva|jiiv to irapa- 
tuxov KopCZieTar F| irdXiv ToTq €i^ Xeijauuva eiaepxon^voiq, fvGa Tidan^ 
cuuibia^ Kai navroq fivGou^ eiboq 7r€pfo<r|iOv, ei Kai \xf\ tov Trdvra 30 
Xci^i&va auXX^Eai ioxuoucnv, dXX' oOv t6 ixav&v fKaaTOi Xapdvrc^ 
dir£pxovrat. TaiiTq b^ Tfj eiKdvi Kdrui XPH^^^vo^ Kai TaT^ c^xai^ 
Gapprjaaq Tflq af\<; daioxryioq, tnl t&v irv€u>iaTiK6v Xeifiaiva tiwv Jpyuiv 
•rife ^laKapia^ fjfiuiv MHTP^q MeXdvnq AcfooMat, kokciGcv Td €ux€pf\ 
bp€Tr6fi€vo^ TrapaGrjcruj toi^ q>iXr|K6oiq d$ Zr\\ov dpeTifa Kai dbcp^Xeiav 35 

— 3 vdpxujv B. — * Ha B, forte legcndum t€. 




ACTA GHAECA. 



>i€Yi<rniv toi^ PouXom^vok; ja$ tauTUJV ipuxd{ dvanOivai tui mivTtvv 
aunfjpi fyiwv 0€tu. TToOcv toivuv tujv neYdXuiv auTifc aYwvuiv 
dp&vpai 4 f| ttoi'ok; ^YKuijiioit djueiipuinai 5 Tf|v dv toT^ oupavoTs tov 
Jttcuvov ?x<> U(Ta V' fbiurnis ujv Kai ppabuxXiucrcToq Ka8uj£ Trpoeiirov; ti 

5 bi irpocncouicruj Tt} TToXXd KajnoucTr) ircpi ti^v dXtriba Tfjs (yumipias mou, 
d \xf\ jiovov xdq 6<Jtaq auxrfc edxdc irpos porjOeiav dmKaXtoonai ; auxai 
ydp icai £ujcrr}<; Iv aapxi ircpi Tf|v ipf|v tfurrnpCav (TuvripYriffav, xauTas 
Kai >i€xd -rfiv KOinn^iv auxns frnpoiityiai, 6ttui£ ncjivrinevos xujv dYiwv 
auTfiq £vxoXujv 6uvii8ai Trdvia 8kvov Kai Xrj8r|v Kai vuaiatpov xai 

10 fciqiuxiav Kai dma-riav dTTUKjdpcvoq Ik ^pou<; ^Kqppdaai Td ntYKTra 
atixifc KaTop6uipaTa # Strep out^ €uoyt€Xikuj<; Kpurrreiv icnovbaZtv 
dXX* lm\bi\ auToO xoO Kupfou £<XTiv q>urvnP| #| X&rouaa. 'Av9* ujv, offa 
Trp&t t6 o0$ ^Kouffaxe, KripuxO^creTai £m xujv buju.dxujv 6 , | bid xouxo r. 17\ 
xujv Ayiuiv al dpexai KpuPnvai ou buvavTar k6v Yap auxoi dYa8ocp- 

15 touvt€^ fiiravxa Kpuirrciv irpogpirvxai, dXX* 6 0e6^, xrjq muxripi'aq Kai 

oiKObOJlffc XUJV TTOXXuJV dVTlTTOlOUji€VO^, <pOV€p07TOl€T TO HVflOTCl oOtujv 

KOTopOubuaTa, ou novov bid x^v tuiv dKOudvxuiv uxpcXeiav, KaGujq 
irpocfaraiiev, dXXd Kai bid xf|v bo£av tuiv dYUJViaa^evujv M^xpi Gavdrou 
bi* aviTOv. 'OXiya ouv Ik ttoXXujv, 6<ra T€ auTO£ auxoTTpo<rumui£ ewpaKu 

20 Kai 6<Ta nap' 4x£piuv dxpipw^ ^dOnxa, Ypdipas Td Xotird xr) or) <piXo- 
uaGeia KaxaXeiipai ipeuvdv, Ka8uj£ Tlxponrrar «c Aibou <ro<puj dcpopuriv 
Kai <xo<pu)T€po€ Jaxai 7 . » 

1. Autti toivuv f\ uaKapia MeXdvri irpumi Tfjs (XUYKXrjTOu 'Pujuaiujv Mel.mia 
dTUtxavev, ffris tov XpiaTbv Ik vlaq f)XiKiaq iroGiiaaaa Kai tuj Ociiu 

25 TpuiOeiaa fpaiTi Tf|v toO aiw^aTo^ dYveiav iTroGrj^ev. Oi be yovexq 
a\rri\t, aTe Trepicpavei^ Tfjq auTKXrjxou 'Paiinafaiv uirdpxovTeq Kai i£ 
auxffc Tf|v biabox^lv toO t^vou^ ?x €lv iXirfZ!ovT€^, fiexd TroXXfj^ p(aq 
auvdTrxouffiv auxnv irpo^ yd^ov tuj ^aKapiai auT^q dvbpi 'Amviaviii 1 rU m .Piniano 
t»|> dTro {nrdraiv, T6<T<rap€aKaib€KaTov fitouaav ?Toq, toO (Tujipiou 

30 auxfte uirdpxovxo^ ui^ 4irraKaib€Ka. 'H bfe ireipav XaPoOaa toO fdMOu 
Kai TeXcCuiq t6v koct^ov mar\aaaa traptKaXei tov iauTn^ dvbpa |ieTd 
ttoXXoO oiktou TaOxa xd ^rj^axa q>d<rK0u<xa- « E{ fi^v pouXei, <pricriv, 
KupU ^ou, dYV€ueiv (Tuv 4jioi j Kai Kaxd xov Tfte daiqppoauvn^ duvoi- r. is. 
KiaOnvaf jioi v6>iov, Kai Kupt6v ae Kai be<T7r6TT|v xf\q oiK€ia^ Euifj<; 

35 dmTpdq>o^ar ei bk to0t6 <joi £irax8^ Karaq)aiv€Tai Kai ouk iaxueiq 

— * ftpEo^ai B. — * dti(vo»iai B. — • Luc. 12, 3. — 7 Prov. 9, 0. 
1. — 1 'Aircmavdq M, Pinianas L rtcle. 
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S. MELAMAE IIMOIUS 



a haJneis 



4v€ f xai Tf|v TTupuiiJiv Tift vednyroc, ibou TrpdxciVTcri <xoi cmavrd uu>u Td 
uTrdpxovra, ii>v £vT€u8ev f\br\ bean6rr\q yev6}xtvot XPH^i xaGuJC 
iiiatrimonio pouXcr jiovov to (Tuijid jiou £X€uG£puiaov, Sva touto <tuv tQ ipuxf| nou 
damXov Trapaairiau) tuIj Xpiatw xard ir\v fipipav ixei'viiv Tfiv qpofte- 
pdv outui Y&P TrXnpoq>opncxui t^v KaTd 0e6v jiou £mGuji(av. » ( K5 
oOtc iirfvcuffcv it dpxnc tiJ irpoGfoei ad-rite o0t€ TrdXtv iravT€Xui{ 
dTT^OTpcipev auTf|v toO pouXeujiaToq, dXXd TauTa irpdq adT^v Td 
fbrjpcrra draxptvaro' « a Ojav t toO Kupiou xeXeuaavros, rovq biabdxouc 
tujv 67rapx6vTUJv f|uuv buo 2 iroubas KTTiaujueGa, t6t€ xoivujq d/LKpdrepoi 
Tijj KoajiLu diroTaaad^cOa ». Kai bi\ tQ (touXrjaei toO xpehrovoc -rixre- 10 
rai auTOi^ 8 GuydTTip, ?iv euG&uq tiq trapGevcfav Tip 0£ip d<ptipuj<xav. 

2. AuTifc bi f| xapbfa In }iou\Xov Tip Gefip irupi kot€<pX£y€TO • xal et 
itotc Korrd t6 <xuvr|G€<; eiq to Xoutp&v irapd tujv ktuTrfc yovduiv 
direaT&XeTO, drrrjpxeTO \iiv xal pf| G£Xouaa, ciaioOaa bi 4v Tip dlpi 1 
bid Tf|v rf\q euopxfac dirdbeigiv Tdq ytv dip&c dvfTrreTO tuj 8 Gepuup xal 15 
toTs iporrioit aurrfc (Kuiacrao^vn bd^crra napeixev ToTq dxoXouGoOaiv 
auTrj, 8ituj^ >ir)b€vl £Ecrrr£XXuj<nv Td utt* auTffc irparrdiieva. Ofrrujq t6v 
toO 0€oO <p6pov np6 tujv 4auTrjq 6<p9aX)tujv bid ircnrrdc €?X€V f| 
paxapta. 

3. c O bi veujjTepot, tn 1 npo^ t#|v xoajnxf|v bdEav frrroimfvos, 20 
irapcxaXcTro irXei<rrdxiq utt' avTrfc 2 dyveueiv Tip aujuxm. f O bi oux 
iitiveucv Xdxujv tn toO £v6$ t£xvou imGupetv. 

4. 'EmtpdTO ouv £xq>ux€iv f| dyia xal xaTaXetipai auTip drravTa 
auTrfc Td inrdpxovra. Kai dvaxotvoGTai dipoit t6 irp&rfia* tujv bi 
TrapaivcadvTUJV aui^ Iti Ppaxuv imuicivai xpdvov, 8ttuj<; bid Tffc xapie- » 
pfa^ t6 dTro<rroXix6v irXnpuJCq Xdyiov « Tf t^P oibaq, y^vai, €i t6v 
dvbpa auiaci^ 1 ; » — fjpEcrro q>opetv {vt6^ tujv 6Xoot]p{xujv aurfl<; 
i^dnov xovbpbv dpeoOv. 'H bl Gcfa aurfj^ t6 irpdyuia vorjaaaa irape- 
xdXei aiTrjv pf| irpoircTuj^ toioOtov ^orriov TrcpipdXXccrGai. C H bi irdvu 
XumiGcTaa, 6ti ouk EXaGev, ttuaujmicTev aur^v, 6ttuj<; ^#| xaTdbtiXov 3C 
toT^ tauTiiq yoveOcTiv toOto {pTd<rr|Tai. 

5. "Ot€ bi Xourdv al edx^i tt\^ *rl^ Gvvr\pv\om >^ai t^T<>v€v irpd^ 
t6 tixtciv t6 bcuTCpov iraibfov, £q>9a<T€v #| Mv/jjin toO driou Aaupcv- 



abslinet 
f. 48*. 



et preliosis 
▼estibus. 



In festo 
S. Lauren tii 



— 1 bus? B, habeamus duos natos L. — 1 aOrf^ B. 

2. — 1 <Upci B, d/|p pars baliui ; ingrediens aatem in calorem L. — 1 *n£rv B. 

3. — 1 lxr\ B. — 8 OTranis B. 

4. — 1 1. Cor. 7, 16. 
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ACTA GHAKCA. 



Tiou- Kai iu)bk SXuj^ eaimiv dvaTtauaaaa, riXXd trdcxav tijv vvkth £v 
dfpuirviu Kai tovuKXiaiai^ KaTavaXtfjaaaa iv Tip 4aun}q cuktiipuu, 
6p6pt'Zlei Tfj erraupiov fi€Td r\\$ ibiaq Mn T P<>S Kai direXGoutfa iv tui ,uap- 
Tupiiu jieTd ttoXXujv baxpuivv Tip 0cuj irpoarjuEaTO, ottu>£ eXeuOtpiu- tilimn parii. 

5 Gelaa tou KOtfjiou iv Tip uovi'ip€i piip tov imXomov Tifc £u>f]c; auif]^ 
Xpovov feiaTcXtag' toOto ydp i£ dpxnc €H€tt69ii<T€v. Kai iTravtXGoOau 
Ik toO papTuptou aqpobpujq tbucrrojKrirev Kai TiKTCxai diopov to f. vx 
ttguMov dptfev bk flv Kai paTrrtaG&v aTrrjXGev npds tov Kupiov. 

6. Tf|v bk Xomov x^otuj^ ivoxXoup£vr)v Kai irpo^ to li\v dTrayo- Cnu\ innrito 

10 peuaacrav Gcaadjicvoq 6 naxdpto<; auitfc ov\i$xo$, dXiYoipuxnffas Kai 
out6^ £kiv60v€U€v° Kai bpajiuiv irpdc to Guaiaatripiov jieTd baKpuwv 
ipda irp&c Kupiov rapi Tffc Zuirfc ati-rift. C H bk &r(\a TaOTa auTdj 
ibrjXuiaev KaGefofiivip irapd to 9u<na<XTrjpiov* «Ei PouXei ji€, q>r\aiv, 
Iti 1 Lf\y, bb$ Xdyov ivumiov toO 0€oG, 8ti t6 Xourdv toO piou i^pufv iv 

15 drveta bidyujuev, Kai dipei if|v buvafiiv toO XpicrroG. » '0 bi acpobpa 
beboiKiut, prjTruit ouk£ti aurf)y Iv aapxi Euiaav OcdffriTai, xoupwv 
vi7rl<rx€T0 # Kai touto yiv Ik dvuiGev xdpixo^ toOto be Ik tt\<; iTrar- 
ycXtat tou v€0u euqppavGeiaa xomp6Tepov Io\ev Kai tic; t£Xo{ uxidvaaa contincntiam 
TTpoqpdaei toO koijitiQ^vtoC w&Tite iraibfou dtttGcTo Trdaav <rroXr|v 

20 6Xo<TrjpiKov. 'EvTairrip bk KOt^dTai Kai #| Ovjcm\p outujv f\ TrapGivoq. 
"OGev Xomdv dp<p6T€poi Td$ irpd^ tov 0€ov auvGrjKaq iiarXTipu><ycu 
(XTTOubdlovTC^ Kai imb tujv ofceiuiv yoveuiv fxf| aurxwpouiitvoi, iv 
TotouTip TrtvGei ixivovTO, ware iir\bk Tpoqnic pcTaXaptiv ivixtoQcn, 6i 
\ir\ auvGujvrai auTOiq, 8ti dStoOvrat xr\$ nap' auTdiv dTtoXOcreuj^, 

25 Sums dTraXXaruKTiv tou ^xaraiou Kai xoa^iKoO axniiaTo^ Kai xp*\owt ai 
Tip drr€XiKi|i Kai pupaviu) (ppovrmaTi. 01 bk TtpoeipriM^voi yoveiq 
auTuiv, Touq tu»v dvGpdiTruiv dveibia^ou^ euXaPou^evoi, ouk iireveuov 
tuiv Tticvaiv j imGunfa. AuToi bk aqpobpa papiuiq qpdpovres, Inti iir\ f. ^J-. 
/|buvavro bid tt|v piav tuiv yovduiv p€Ta Tiapptiaia^ dvaXapelv tov 

30 Ivybv toO XpKTToO, ipouXeuo\rro irpds dXXrjXouq dvaxuipeTv Kai q>€UT€iv 

•rite TtdXcui^. TauTa bk auiuiv XotiZondvuiv, di^ buixeiTO i\ paKapia bid j^*^ 
•rijv ibq>iX€tav ^hujv, edGiuiq kanipa^ KaTaXapouan^ euobfa ti^ auTo?s 
oupdvio^ £Ea(q>vn^ iq>icrraTai Kai t6 Tflq OKuGpumov ei^ xty™ 

M€T€ppu8^t(Tev dqparov. Kai euxcxpiOTrjaavTe^ Tip Geip, tujv dmpouXdiv 

35 toO ix^P°^ KcrreGdppncrav. 

6. — 1 *rn B. 




S. MELA MAE IUXIOKIS 



mortuo 
palre, 



Romam 
relinqnit; 

f. 5(>. 



Tilihus 
vestibos 



Pinianus 
indnitnr. 



f. HO*. 



7. *0t€ bk Xoittov toO xp6vou trpoPaivovTO^ fj iaxani voaoq xov 
iraTlpa auxfjs xaxtXapev, crq>6bpa q>iX6xpicrro<; Jjv xaX£<xa{ xoiiq naxa- 
piout CXrrcv* « Zu-fxuipnaaTd jaoi, xixva, 6n Ik TroXXfjc dfav dvotat 
i$ jiCTdXnv dpapxiav Trepi&reaa- xd$ ydp Xoiboptat xwv pXaacprfcwv 
dvGpumuiv beboixibs £Xuirr|(Ta upd^ xiuXucrac toO oupavfou iiraxT^X- 5 
yaxos* dXX* ibou vuv tyh pkv iropeuojiat irpd^ xdv Kiipiov, ufi£i{.bt 
Xoittov &ou0iav fx 0VT€< 5 iauruiv XPH<Kwrtte Hf> Kcrrd 0e6v tt60uj O^ujv 

UJC TTpOrjpT)<T8€ ' ^6V0V UTT^p dflOO TOV TUJV 6XUIV b€<7TT6xr|V 0€OV 

£EtX£u>aaa9€. » TaGxa b£ jicxd TroXXrfc cutppoffuvnt dxouaavxeq, Xonrdv 
jiexd tt^v tv Kupitu xofyiiiatv auxoO cuGtuit dbetav XaP6vx€£ ££iiXGov 10 
Tffc ^€TdXii^ tt6X€uj{ Pibjirrc *v xo?c TTpoacrxeioiq auxrte axoXd- 
Zovtcc | ixeT xdq dpexdq ipfdZeaBai ^TTatbcuovxo, t»vuktkovt£^ dxpi- 
piiiq, on dbiivaxov auxouc xaGapdv Xaxpeiav TTpoaevdY^ai xiy 0eqj, 
€i jirj iris piumicnc <tutxucTvuic £auxoi>s dXXoxpiuiaouaiv, xaGibs 
TefpaTrrai " «"Axouaov, Guyaxep, xai tbc xai xXtvov x6 ouq <rou xai 15 
£mXaGoG toO Xaou crou xai toG oficou toO Traxp6{ aou xai iTTiGuujjffei 
6 PaaiXeuc toO xdXXouq crou l . » 

8. c Hvfxa bk xrJs iffaTT&ou TroXrrctat dWjpEavxo, #| yfcv jiaxapfa 
MeXdvn, eiKoai 1 innipxev dviauxwv, 6 bk xauxris Xoiir6v dbcXqpbs dv 
Kupiui 'Amviav&s xeaadpuw xal ctxocri iviauruiv tniifxavcv. w OGev 20 
buvd^evoi t£ujc bid t6 drcaXbv xrte v€6xnjos auvxdvw dax^aei xpn- 
craaGai, jx\q daGrjxos auxwv xf|v ctix&eiav drax^bcuov. 'Evebibuaxexo 
ouv #| fiaxapia ijidxiov Xiav cuxeXouq xinnpaxos, xai toOto TrciiaXaiu)- 
^ifvov, tv toutuj TT€ipui)i£vii dTTOopcwueiv t6 Tfj^ v€ott]to^ xdXXo^. *0 
bt i7Tei6#| fiiraf tt\<z Xa^Ttpd^ ia8f|T6^ T€ xal Tpuq>nq veujaii dTroTrr|bri- 25 
oaq iiuTxavcv, xiXixima i^dna ivebu€TO. Geujpoucra bk autov #| 
fiaxapia p^ttui xoO xaXXuima^oO xujv l^iaxfiuv xeXeluu^ xaxa<ppovrj- 
aavxa, iXuircixo m^v xaG' iaux^v ou ^exp(uiq # ibeboiKei bk cpavepw^ 
iX^ci* auxov bid x6 dbrjXov jf\<; vcdTnxoq xai Tr\$ #|Xixia^ xfjv Trupu)- 
<Tiv feuipa yap auxbv 2xi (TqppiTuJVta Tift auj^iaxi* 5Gev t^Go^ dvanXaT- 30 
xexai xai <pn<nv upo^ auxov «*Apa, 4g 6x€ jf\q trpb^ tov 0€dv | 
uTToax^creu)^ dvnpfdpeGa, oux dbi^axo f\ xapbta crou Xoykth&v iiriGu- 
liiaq 7T€pi 4|io0 ; » *0 bl ^axdpio^ x#|v xflq biavofa^ auxoO xaGapoxriTa 
dxpipaiq imoxd^cvoq, biepcPaioOxo dvuimov xou Kupfou 6x1 • « 'EE 8x€ 
Xoyov bebibxa^v Tip 0€uj xai jf\<; dyvela^ ivnpEd^eGa, ibq xf|v ixxiav 35 

7. _ ip s .44,ll. 

8. — 1 ita B, xxi L. 




ACTA OH AtC. A. 



'AXpivav Trjv jyuirfpa aou, outws at Geiupui. » 'H be Trpos auTov i'q>n 
M€T(i TTapaKXrjaeiu^ • «c TT€ia6r|Ti ouv yoi uKTTrep ynTpi Kai dbeXqnj 
TrvcujiaTtKr), Kai dfji€H|iov Td KiXiKiaia iydTia- ou Yap aujLi<p*pei 
ToiaOTa qpopeiv dvOpumiy KaTaXeiqiavTi bid tov 0€ov tiiv KoapiKiiv 
5 MOTaidrriTa. » 'O bfe Tfjv M to KpeiTTOv auri^ TrpoTpoTri^v Oea- 
aduevos, €u6duj^ Tifc dpi'anK auypouXite eraKHKoev, boKiydaas 
XuarrcXeiv d^qpoTipois touto ei^ aumipfav. Kai £vaXXd£as to kiXi- 
xfaia, ivebucTO dvnoxiaia ibidxpoa, ib^ eivai to Tijui^Ma avrwv vojai- 
ajiaTot kvoq. 

10 9. Kai oOtujc bid Tifc x<*Pito$ tou OeoO toutiiv if\v dpeTiiv KaTop- CanMls 
eiiaavT€?, kxtpav au6i£ frrpdiniaav Kai ao<pu>s ^ dXXrjXwv °* >erib,ls 
4<tk4tttovto X£yovt€£- «'Edv fiaKnaiv 6tt*p tt^v buvayiv fjnuiv dva- 
be£u>M€6a, TTdvnw^ bid t#|v ttis dvaTpocpfjs diraXd^Ta jif| fmoq>€pov 
to aa»Ma f)jiu>v Tfjv xaKOuxlav dEaaGevei, Kai m*XXom€v ucTTcpov Tpucpg 

15 iauToii^ iKbibdvai. » W 08€V touto fouTots ^mX^rovTai KaTOpOiujia Kai 

Tr&vTas iixXwq tou$ voaouvras irepiidvres Kai dmaKeTTTOMevoi ^Gepd- incamlmnt, 
tt€uov Kai tous dmbTifioOvras &vou$ imctexovTO Kai £<pobfoi$ ttoXXoT^ 
€u<ppaivovT€^ oitTiuq dir&uov, bcoMtvoi^ T€ Trdaiv Kai tttiwxoT^ dq>ei- 
bu>£ iTT€KOupouv, irdaac hi qpuXaKdc I T€ Kai &opias Kai yeTaXXa f. 51. 

20 Trcpiepxdncvoi tous KaTexo^vou? bid xp*n drrlXuov, Trapfyovres xPn- 
Mcrra afrroff xaTd tov yaKdpiov toO Kupfou GepdnovTa 'Iwp 1 f| 9upa 
auTdiv Travri dbuvdTifi f\v ^veiWYM^vn. Kai fjpEavTO Xoitt6v nnrpdaKeiv 
Td KTTjyara afrffiv, t6 toO Kupfou Xdyiov dworjaavTes t6 X£fov Tip 
TrXouahjr « Ei 0dXei£ TtXeiot civai, inuXr}<x6v aou Td uTrdpxovTa Kai bo$ 

85 irruixoi?, Kai Kei^ Orjaaupov Iv oupavifr Kai dpov t6v aTaupov aou 
xai dxoXouOet yoi*. » 

10. Kai dya TaOTa auTuiv pouXeuoytvwv, \xb(\aTov aflTois Treipaayov invito 
4£r|Y€ip€v 6 ixOpb? Tift dXriOcfa^ bidpoXo?. 06ovriaa^ Yap Tij ToaauT^ Se¥ero ? 
KaTd 0€6v Trupujaci twv v^ujv, iTripaXcv rtii dbeXqptp tou jiaKapiou 

30 'AtnviavoO Zeuripqj* Kai dv^Treiaev to6^ bouXou^ auiOuv eiTreTv 8ti; 
«°OXuj^ ou TTiTTpaaKo^xeGa- ei bi piaaS^cv lid ttXciov tou TrpaSnvai, 
6 dbcXq>6^ aou Zeuf)po{ 1 beaTr6T?i^ fjMiuv danv Kai afiTo^ f^d^ dYO- 
pdlei. » 'Eeopupi^Gnadv Te Ik toutou aqpobpw; 6puivr€^ tou^ Iv 
irpoaaTcfoic 'PdiMii^ bouXouq aOTwv aTaaidZovra^ *. 

9. — 1 lob 31, 31 - » Mallh. 19, 21. 

10. — 1 Xcfoipoc B el itaporro. — ■ in mary. 2(n)T(ci) el lacuna lineae uniut 
cum dimidia. Cf. L n. 10 el B n. it. 
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a Serena 11. 'H be euacPns PaaCXiaaa Itpeiva 1 imffTa^vri aKpipux; ity 
KctTct tov TrapdvTa piov <paibp6T?vra Tift drf (a{ McXdvrft Kai c/Kov3aaaa 
to tt\$ dp€TT)£ adTH^ nfipff™ KaTopOwyaTa Kai -rfjv 4k tou Koa^iKoO 
-rucpou u\)tt\$ M€tapoXf|v irp6^ 2 if|v Oeoatpciav, irrcOuyci <j<pobpwc 
TauTT|v OedaaaOai, to tou ijjaXiuubou dwooOaa Xoyiov to q>d<JKOV 5 
f. 51 \ « AuTrj f| dXXoiwaic | Ttte bdEid^ tou uiplOTOU 8 . » 'H bi KOCtytiKffc 
boEnS TravT€\u)S biairruoucra, TraprjTCiTO if|v Trpo^ auT^v auvruxiav 
itoirjcaaOai/OTC bk Xoiir6v ol rapi Td irpodaTCia boGXoi aOruiv Igtol- 
aiaaav, t<5t€ ?<pn irp6£ tov yaxdpiov auTrte aunpiov* «TdxaKaip6{ 
f\na<; KaXei if|v pacriXfba OedaaaOai* ci ydp ol TrXrjaidZovTtt f|jriv 10 
oixfrai outui^ Ka8* fjjiiDv iirripOriaav, Tf dpa otei 4 iroirjaat fiyTv tou<; 4v 
toi$ Kui iroXeaiv, Xdyu) bfi 4v Ziravi? Kai Kayiraviqi Kai ZixcXup Kai 
'Aqppucf) xal Mauprravf? Kai Bpcrravf? Kai TaT^ XouraTc xwpai$;» 
TauTii^ ouv f v€Ka Trfc ahxaq rjTrdxOfitfav 6 ^P^S t^v eiaePcOTdTnv Pa<n- 
inritati Xiba t^v auvTUxiav iroirj<ta<J6at, rfris Y€Tfvr|Tai yeaiTeuffdvTuuv auT0t£ 15 
dtiuiv £m<XK6irujv. 'End bk <J<p6bpa UKptXipov fiyricrdneOa dXif a ircpi 
Trft cruvTuxia^ afiTwv binTn^ 01 ^® 011 * &i€P butt} t^v oixobo^v 
fmdiv irXeiaTdKis drrriTT^XXev, TauTa Kdyw ji€Td irdarjt dXrjOefas f pdipui 
npds ri\v toiv ^vTUYXBvdvTUJv wq>&€iav. «c TToXXuiv XcydvTUJV, <pr|<rfv, 
ib^ dcpciXciv auTf|v KaTd to <ruvr]6€C twv £v Tf) 'Puing (TuykXhtikuiv Tfjv 80 
Ke<paXf)v tv tt) auvTuxty diroKaXuipaaSat, aurrj yewaty <ppoWjjian 
btcpepaiuxraro ^tc iydnov dXXdacxciv bid t6 Y^TPOMM^vov * 'Evebu- 
f. 52. c&\ir\v Td ifid|Ttd fiou* ttuj^ ^xbuaui^at aurd*; ^rjrc tt^v xeqmXfiv 
drroKaXuirreoOat bid TdvX^ovTa drrocrroXov 7 • Ou bei iruvaiKa dKara- 
KaXuTtruj Tf| KtqpaX^ TTpocreux^creai. Ovbi ci m&Xuj drravTd mou drroX- 25 
Xu€iv Td TtpdrMara* (Tu^xcplpci ydp moi, q)r|CT(v, Miav xepafav fii^ trapeX- 
6eiv ttJ^ TP^<P^ Kai KaTairaTnaai jiou ifjv KaTd 9c6v auvcibriaiv F| 
Kcpb^aat 6Xov t6v k6<j^ov 8 . 'I^dna ydp auiTnpiou 9 uTrnpxev Td ^Kefvrrc 
ivbuMciTa Kai Trdyra auTifa tov p(ov irpoacux^v €?vai iXoTttero* bid 
oube 7Tp6<; Ppaxu ji\v xeqpaX^v dTroKaXuq>6r)vat ^v£ax€T0 # \va ^^ 20 
Xuirrjari tou^ aiiv a6Tf| drr^ou^. AapoOaa bi, Kocr^ia Tijufj<; ouk dXttn? 
dHia xai xavOdpou^ xpuOTaXXivou^ buipuiv fvexev Trj^ €uaePoO<; PaaiXi- 
bo^ xai frepa itdXtv K6ctyua fv tc bairruXfoi^ Kai dpyupip Kai loQi\Ti 
or)p\KT) f (bait TTapaaxctv toT^ maTo?^ edvouxoi^ Kai dpxoucriv, iraper^- 
vcto dv Tifi iraXaTUf) Kai, fnivu8£vruiv auTaiv, ^KcXeuadncrav eiaeXGeiv. 35 

ll. — 1 Z€pc(va B, BcpCva M f Serena L. — f ircpl B. — » Ps. 76, 11. — * oXt] B. — 
* fprnjenaov B. — • CanL5,3. — T L Cor. 11,5. — • Matth. 5, la — • Is. 61, 10. 
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12. Kai €u6eui{ imrprniacv auTots f| cuaePns PacxiXiaaa \itia ttoXXi^ benigne 
euqppoauvrv; els Tr|v dpxnv Tifc cttoo^ Kai Oewpi'iaacra niv jmKapiav £v 
£k€(vi)j tuj tottcivuj axrjjiaTi, £v iroXAiJ KaTavuSei Y*Y€vr|Tar Kai diro- 
beEajitvii ^KdOtaev auTf|v iv Tip Opovip auTifc Tip xP u <?w. ZuxKaXecra- 

5 ^4vr| 64 7rdvTa<; tou^ biaq>f povTa<; autfj toO iraXaTtou, TOiauta npoq 
cnVrou{ fipHcrro X4t€iv « Acutc, il>€T€ r\v itpo T€cradpu)v dTwv 1 dOcaad- 
ji€8a <Jqppi|Yw<xav dv Tip KOO^iiKip dSiwiicm, vuv T€TnP a KuTav dv Tip f. .V2\ 
oupavhp qppovrjfiaTi' xal a\)Tr\<; iidOwjucv, ibs irdyruiv tujv f|bduiv tou 
0ui|aoto{ taiKporrct 6 cfrrcpifc Xotmtm^* ibou tap au*rri 9 Kai dvaTpoqpifc 

10 &iraX6TT]Ta icai ttXoutou iitieQoq Kai dSiuifidTuiv 6tkov Kai dirXu><; 
Trdvra Td dv Tipbc Tifp 0tip TCpTrvd iraT^aaaa o0t€ <rapKd{ daOdvciav 
oOtc irruixciccv £kou<?iov Ebcitfcv o0t€ fiXXo tuiv toioutwv oObdv, direp in palalio 
/|p€i<; TT€(ppiKaM€V dXXd Kai t#|v qputfiv auinv xaXmfoaaaa, e(<; Ka6r]- 
pepivov 8dvaTOv tauTfjv dEdbuiKCv, b\ % oOtuiv twv fptwv itdotv 

15 bciKvuoutfa, &ti oubdv drroX£(TT€Tai ircpi t#|v Kcrrd 9c6v dpcTrjv t6 SfjXu 
toC £ppcvo£, dtreibdv Eppurrai f| irpoafp€<rt£. » *H 54 6vtui^ 8 tou 
Kupfou Oepdrratva TauTa dxououcxa ouk ta^pO^ toT<; dYKuijutoi^, dXX' 
5<Tq> MCtXXov irapd Tifc ftatfiXtboc Ibot&leto Toaouny irXdov taurnv 
dTairdvou, t6 TrpocpTymcbv irXnpoOaa Xdipov, 8ti «itdaa biEa dv6p«i>- 

20 nou di$ dvOoc x^Ptou *. » 'H bi Trcpnrrucraondvri Kai xaTaqpiXouaa to 
dqrftaXjuouc auifi^, irdXtv bi»iT«TO toT<; Trapouffiv, 8aa TTeirovOaaiv dv 
TiJ drroTcrrt *cd irt&s ibiuix^l^otv Trapd tou naTpds, KwXuOdvT€£ iir\bk 
8Xu>£ auvTUTXdvciv dyfoi^ jii^ dKOuetv Xdyov aaJTtipia<; nepi xfj^ 
65ou tou 0€oO. Et^ toctoOtov tdp fjvcrKCv 6 bidftaXoc tov irpoXcxO^VTa 

25 irarlpa auTfi^, Kai TaOra ivdp€T0v dfvbpa uTrdpxovTa, Trpoq>d(T€t 

xaXoO ipjdaaaOai dfiapTfav p€TdXr)V. *Eir€i6f| fdp | uncvoeiTO dj<; f. 53. 
9£Xujv Xapeiv Td uTrdpxovTa auTiuv Kai irapaaxciv toi^ dXXoi<; t^kvok;, 
t*d voOto d(TTrou6aZ€v drrowuiXOaai adrou^ tou oupaviou 9povr|jLiaTO^ / 
ib^ dvurrdpui eJpi^Ka^ev. TTdXiv bk juaKapi^oucra d/iqpoT^pou^ f\ pacri- 

30 Xicraa Bicrcv, Trdaov (iTrojifvouaiv k6ttov au<yK€ua216|i€voi uiro Zeurjpou 
tou d5cXq>ou tou Kupiou 'AmviavoG, PouXoiadvou Trdvra auTaiv €t<; 
£avr6v ii€ia<STr\oa\ Td K-rfuaaTa, TroXXd T€ Kai jicydXa uirdpxovra, Kai 
iru^ ?Ka<rro^ tiDv (TutkXiitikujv outt^v^v auTtlrv aucTKeudiovTai outoiy 
Td TrpdrMcrra* & aflTuiv TrXouTfJcTai PouXd^evoi. Kaf qprjCJiv np6^ excipiuntur, 

35 outou<;- <r 04XCTC, TroiqcTuj 6(Ka^ Trapaaxtiv leunpov, Kai aiuq>povi<T6ei^ 

12. — 1 Miv B, qaattuor menses L. — * aOrr\ B. — 8 ?orr., print 6vtck B. — 



«Ps. 103, 15. 




ir, 
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jbia9n(J€Tai uriKdn ttX€ov£kt€iv robq Td$ iauTuiv ipuxds dvaT€6€iK6ra^ 
ju) Kupiw. » 01 be crpoi TauTa Trpo? rf|v PacnXfba dnCKpivavTO • « 'HyTv 
6 Xpiaroc dbtKCiaOai £k£Xcu<J€v Kai ^rj dbixciv, jtaTrKcaOai rf|v beiidv 
criafova Kai cnpdcpciv Tf|v trtpav, ^€Td toO dfrapcuovTos plXiov tv 
buo 7rop€u€a8ai, tuj aipovn toy xiTiiiva irpoaOetvai Kai to lydTiov 5, 5 
dirpeTT^ ouv £<mv, #miv kokov dvTi kokoO dirobibdvai, Kai Taura ti&v 

7tX€0V€KT€lV ^6t<; TT€tpwp€VWV o(K€UUV f)JiUJV TUYX<*v6vTU)V ' 7T€1to(da^€V 

be tui XpiaTip, 8n Kai Td p^Tpia f|MU>v irrrdpxovra bid -rite auToO 
Por|6€iaq Kai rf\q irpoaraafac ifc (ijiuiv cucrepouc PaaiXcfat koXuj^ 
dvaXuiOncrovrai. » TauTa dKouaaaa f\ pacriXicrcra, <xq>6bpa dxpeXridcicxa 10 



f. itt*. Trapaxpfj^ia br\\o\ tw dXnOuit €u<J€|p€crrdTuj Kai qpiXoxpi'tfTip aunfc 
dbcXqpifi Tip paKapiwTaTtu pamXci 'Ovujpfip 6 , diaTC iroifjaai TrpdaTayjia 
Ka8' 4Kd<TTT]v ircapxlav, Tva Kivbuvip tuiv dpxdvruiv Kai 7roXiT€uop£vuiv 
TTpaGujaiv auTiuv Td TrpdxpaTa Kai TrdXiv KtvbOvip a^Tiuv diroKaTacrraOQ 
auioT^ toutuiv to TinnM**- Kai outuj<; <moubaiui£ Kai y€Td na(Jr\q x a P<*€ 15 
6 qnXoxpitfTos paaiXeii^ toOto inoin^v, ifi<rr€ KaOeZoptvuiv auTurv 
bo6rjvai auToT^ Td TrpoaTdnwrra ji€Td tuiv iKpiPaOTiuv. 
donaoblata 13. 01 bi tm tt) TOiauTq cpiXoxim'qi tuiv atecPeOTdTuiv KaTarrXa- 



Y€VT€S Kai t6v iiri itovtuiv (Xumjpa 9eov boEdaavrcs, d^ev^TKavre^ 
fi€Td tuiv KpuOTaXXfvuiv Kavddpuiv Td K6<X|na Trpoa£q>€pov Tfl auTuiv 20 
euacpefqi X^yovtcs • « AeEaaGe nap* #}yuiv jiiicpdc eu Aortas, tfjcmcp Kai 
6 Kupiot ibfEaTO Tift x*\P a $ ™ Mo A€irrd. » 'H hi im Tip A6yh> TOUTip 
#|bu fjeibidcracra, TOiaura 7rpd$ auT0u<; dircKpfvaTO • « TTetoij 1 6 Kupioq 
t#|v ujiuiv Oeoafpeiav, outujc Xorfcofiat t6v Xa^pdvovTd ti tuiv um€t£- 



respuuntur. puiv imapxdvTiuv x<upi{ tujv dyfuiv Kai tuiv tttuixuiv, dbs iepdauXov Kai 25 
imauipcuovTa dauTqj.irup aiuiviov, 5ti Td Tip 9eqj dqptepuiO^VTa Xafi- 
pdvei. » TTpoaTdaaci ouv f\ paaiXicraa Tip Trpcitoahui Kai dXXoi^ buo 
euvouxoi{ XaMTTpoT? p€Ta ndan? Ti^fl^ drroKaTaarfJaai auTOu^, 6pKui- 
aacra Tfjv aumiplav toO cuaePcaTdTOu auTf)^ db€Xq>oO, 5irui{ \it\tz 
f. T4. a^TOi, \xr\re fiXXov Tivd toO TraXaTiou (TuYXwpnaouaiv Xapciv 7ra|p' 30 
auTuiv £ui£ ivbq vopiaMaio<;. 01 bk q>iXoxp(0Tuiv pacrtXfuiv qpiXoxpiaToi 
uirripeTai TuyxdvovT€? fi€Ta irdan? X a P^ KCt i wpo9u^fa^ t6 TrpoaiaxO^v 

4TT€TdX€(TaV. 

Frustra 14. Kai {EfiXOov pcTa 7roXXfj<; eucppocruvrj? ol &tioi ^TV€u^aTlK6v 



xepbo^ ijiTTOpeuadpcvor £v£xvpov t^p fxovrc^ Tf|v toO Kupfou qpunrtlv 35 

— » Mallh. 5, 39-41. — 6 'Ovopluj B. 
13. — 1 irfjaci B. 
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venumdarc 
conautur ; 



f. 54\ 

bona sua 
incipiunt 



Tf|v Xerouaav «c Eu, 6ouX€ iyaQi, ini dXfya fa ttkjtos, Inl rcoXXuiv ac 
KaTaOTTjauj* efcreXde ei? tt\v xapdv toO Kupfou aou 1 », — TrpoaefcdKiwv* 
aicopiri&iv lid yf\q, &mp tv oipavip 6r|<Jaupdv dauXov ovv&xuv 
Martvov. TTapar€v6M€voi bk ci? to oIkciov KCtTariwriov, dpouXcuovro 

5 euxaplaTiav nvd Tij TroXXd irapaaxouaq afooT? pacnXtoi TrpoacveYKCiv 
Kai lm\bf\ ou6€i? twv tv xfj Puijiij (TuykXtitikuiv Trjv oiriav tou juaKa- 
pfou "AmviavoO TTpiaaGai n^irdpnacv, bnXoOai Tf| npocipn^vq flaaiXfoi 
hi 9 dytiuv imaKdnuiv, tva auifiv dYopdag. 'H bk pi\ PouXr|6€iaa touto 
iroifiaai, l<pn itpo? tou? McadZovTa?- « 'Eyw vojittiw jnf| iaxueiv fit 

10 xauTTiv dtopdaai toO dEfou T\^f\\xaioq. » TTapeKdXeadv T€ 8 atiTrjv, ?va 
kSv tiwv i£ crirrifc TroXuTfmuv juapydpujv ££viov napd tiBv Arfuiv kojlai- 
(Xiyrai. C H bk ^6Xl5 iTrtveuacv, yf| pouXrjOeiaa km nXetov Xumi<Tai 
avrrous - t#|V bk oixfav juri| laxucravTcs TrwAfjaai ol jurndpiot, M€Td if|v 
fcpobov toiv pappdpiwv ibq ipTrupicrGeiaav auTf|v tou nn&€vd$ OoTcpov 

15 drr46ovTo. 

15. TTcpl bi tt\$ oucrfat afiTiov firrcp Ik <rr6jiaTO^ tou juaKapiou 1 | 
dK^Koa, dtcpoOixwc bitiY^^oiiai. "EXeycv rdp K€KTfi<j8ai 4v Trpoaoow 
iviauaiaCai trXdov JXarrov xpucrou jiupidba^ bibbeKa, xwpxq iliv eixcv' 
KTimdTuiv Tffc Mas £X€u6£pat * Td bfe KivriTd outwv ToaauTa inrfipxev, 

20 d>s M^rpip (iiropdXXeaOai. "Ancp euWw^ dpEdficvoi npoSunuis 
dp4pi£ov, drfoK dvbpdaiv Tf|v ti^ 4X€r}po<Juvns biaKOvlav 8 ijX«- 
pttovTC^* dirfOTcXXov iv dXXaic x^P a i? £vo$ \xkv jiupidba^ iloaor 
pas, bi £r£pou bk Tpei£, bi s dXXou bk bvo Kai 4T^pou jiiav Kai Td Xomd 
KaOiu^ <ruvr|pY€i 6 Kupio^. 

25 16. "EXcy€V Ydp dYla auiri Tip fiaicapiip auTn^ ovlvyiu dbcXqxp- jauperibus 
« BapuTcnrdv ianv f|jniv t6 tou piou qpopTiov Kai ouk da^ev kavoi Iv 
toOtoi? 6vt€£ t6v iXaqppdv Juy6v toO XpKTToO dvab^aaOai • dito9u>- 
^6a ouv bid Tdxou^ Td xpnMQTa, Kva XpidTOV Ktpbr\Gwii€v. » '0 bk uj<; 
trapd 0eoO outiw^ Td? ttJ? paKapia? vouQ^dia? ib^x^TO, Kai irXpuafqi 

30 xeipi Td flvTa 4(TK6p7ri21ov. Kai ttotc TrdjiTToXXa TrapaKXnOeTaa Trap' 
#mdiv cIttciv, ttuj? /j&uyf|9n(Tav drro ttiXikoutou uipou? iXOetv ei? 
TO<yaO*niv TcwrctvuicTiv, fjpEaTO X4yciv 8ti • « Ouk 6XIyou? k6ttou{ Kai 

ITOX^OU? UTTl<TTT]Ji€V dv dpxfl Tiapd TOO JLIKTOKOXOU l)fiPOV* ^buvri- 

Oripev t6v 6y*ov tiwv ToaouTiwv xPH^dTUiv dmiicraaOai, buaqpopouvT^ 1 

14. — 1 Matth. 25, 21. — ■ irpoacb^KOUv B. — • T€ B, forte Ugendum bt 

1 5. — 1 beatissimae L. — • extra quod a suo beatissimo iugali h. L. — • 6i<xkovi B. 

16. — 1 6ua9opouvTa<; B. 
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T€ xai OXipoyevoi, 8ti ouk f\v f|n!v f\ irdXn tipbq alfia xai adpKa, dXXd, 
xaOuiq <pt]G\v 6 dTrdtfToXos*, npo^ rd^ dpxdc, irpds tou$ KOCXMOKpdrro- 
pa$ toO (Tk6tous toO aiwvos toutou* iv vuktI Xuiroujicvoi 

cxq>6bpa uirvuwxaficv, xai 6pwfi€v iauToii^ dji<p6T€poi iv ox^moti 

f. 55. toi'xou <rr€VOTdTOu bi€p|xofiivout Kal ndvu dviwiiivout iv Tfj <TT€V6- 5 
Tiyn, a><XT€ Xomov tos iauTwv ipuxdc dTToX^f€<T8ai. c Qg 5i MtidTToXXoO 
k6ttou birjXOoiiev, <pr\olv, rf\v dfcuvrjv iKclvrjv, cCg TroXXf|v Kal MejdXriv 
dvaiiiux^v Tj&p£8n|i€V Kal xapdv dv€KXdXr|TOv • toOto bk IbtxHv #mTv 6 
©€6s, ti^v dXiTOi|iuxlav TrapajiuOoupcvot, Tva Oappcw^cv ncpi TTfc 
neXko\)Gr\q f|Md<; £k toO ttoXXou k6ttou biabixcaOai dvorrraucreui^. » 10 

jiucquam 17. « 'Ev jiiqt TOiTapoOv fipip?, » IXcrev f| xtvvafa Kal fi€T<xX6- 
<ppwv auTTi bov\r\ toO XptaToO, «r ttoXXou Kai dqmrou f^tv (TuvriTM^vou 
xpuafou, ui<JT€ diroCTeTXai Tfjv tuiv ittujxujv Kal dyfwv biaxovfav, 
XiXidba^ XP U <^ 0U TrfvT€ Kai T€<J <t apdxo vTa, cicxcXOoGcxa iv Tt£ TpucXfvtfj 
fboHa i£ ivcpT€ia<; toO 5iap6Xou Ik toO irX^0ou{ tuiv XPtlM^Twv 15 
ujcnrcp Trupi t6v oikov KaraurdCccrOai, xai TroXijiiov 1 iv toi$ Xotktmok 
\iov XiyovTd por TToTarri 1 ! a&ni f| patfiXcfa tuiv oupavwv imdpxet, 5ti 
tocjoOtujv ibvciTai xPHM^uiv; c Qs bk ibuaq>6pouv, <pri<xCv, dvrmoXc- 
jiouaa tui biap6Xqj, vrjiyacra eG6iui{ f&pajiov txpb$ -rfjv d^axov <Tun- 
liaxtav Kal Td r6vaTa xXfvacra ibed^nv toO Kuptou dTroaoPrjaat dir* 20 
ijioG t6v dvriiraXov. Kal n€Td t*|v iv KaTaCTdaei revaja^vri IXerov 
iv Tfji biavoty mou • ixeivd ciaiv Td tois q>0apTOi£ toOtoi? dyopaZdficva, 
TTepi Jjv qpncriv f\ drfa Tpaqprj' "A 6<p6aXfi6t ouk cltev Kal ou<; ouk 
f)KOU<J€v xal im KapMav dvSpumou ouk dviPn# & f|Tofjia<T€v 6 0c6^ 
toi^ draTruiaiv o6t6v 8 . » 25 

tentante; 18. T6 6i auTO toOto iK beuripou rarrovOivai {Xeyev, iKbibdcTKOuaa 

f. 55\ fm&s Td^ ttoikJXo^ M€6obc(a^ toO ixOpoO, | 8ti xp^I tovtotc drpuirvciv 
xai \xr\bi 6\w$ d^6pl^v^(Tal Tat PouXo^iva? dpiaai Tifi Kupfui Miuxd^ * 
«*HvTdp f|ju»v, (pncxfv, d£ioe7raiv£TOv kt^mo, iv 6i Tijj KTq^an faXa- 
velov Trdcrav KO<x^iKf|v GircppaTvov Xa^TrpdniTa • Kal t*P *?x€v 30 
>iiv pouq Tf|v 9dXa<T<Tav, iK bk iTipou OXtiv iravTofav, iv fj (Tuarpoi 
£Xaq>o( tc Kal bopKdbeg Kal ?T€pa drptjiaia 1 iviiiovro, db<; tou<; Xouo^i- 
vou^ iK Tt\$ vepoq>6pou OcuipcTv iK€i0ev \xiv ra nXoidpia dppev^ovTa, 
ivT€09ev bk rt\v 9i*ipav iv tQ OXrj. Eupdbv ouv iv Touiip TrdXiv cuxaipov 

— 8 Eph. 6, 12. 

17. — 1 Kurtz, ir6Xcnov B. — ■ I. Cor. % 9. 

18. — 1 &TPfru<* B. 
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Trpoqmmv 6 btdftoXo^ vntfiaXktv jioi, <pn<riv, tiiv t€ ttoikiXi'ov tuiv 
iK€i(J€ napudpwv Kai tt|v £v Tf| Kiwfirj auTt) ficpaTov irpoaobov. 'Ekckthto 
yap n£pt£ toO paXaveiou ^rjKOVTa Kai buo frroiKia. » ( H b£ jjaxapia 
irdXiv t6 6wia 7rpd$ t6v 0€dv dvaTCivacra Tijj euacftel drnXoTicrmfi t6v 

5 ixOpbv drrcKpouacrro X^jouaa* « Ou firjirou ^Trobfagc iv toutijj tov 
bpopov, bidftoXe* t( tdp SXui^ eicriv TauTa, t& aripepov 6vTa Kai aupiov 
^ (nro pappdpiuv ^ (nrd irupd^ f| 6tt6 xP^vou F| (nrb dXXnt tivo^ 
biacpOetpdfieva Trepiardacuic, irpd{ Td aiuivia draOd Td del ibcrauTUj^ 
6vTa xal toT^ dircpavroi^ aiwcxiv Trap€KT€iv6^€va, drap bid toutujv toiv 

10 (pOapTuiv dyopdleTai; » Tvou^ bi 6 fyQp&C &t odbfcv iax^ei TroAefjwv 
Trpo^ auTrjv, dXXd jidXXov #|ttui^€vos TrcpicrcxoT^pouc auTf| TrpoEevet 
arccpdvout, aioxuvOelt o6k£ti W 6x\ov afiTij tevfoOai irdX^n^ev. 

19. *Ab€u>£ | bl Xomdv, Trpocfaaiiev, Td {nrdXoma toiv tv ifj 
c Pd)|iij icnmdTUiv drrob6|i€voi di£ chreiv iravTl tijj koct^u> ^TrrjpKeaav. 

15 TToia tdp tt6Xis f| Trofa TraTpi^ dpoipoc tujv fi€rf<rruiv autuiv eforoi'iujv 
T€T^v?iTai, idv eftruiycv MecTOTroTajilav Kai ri\v Xonrtiv Zupiav, TTaXaicT- 
Tfvnv tc irdaav Kai Td }iipr\ tt\$ AItuittou Kai TTcvTarrdXcuj^ ; Kai Kva nf| 
TToXXd X&ruiiiev, Trdaa f\ bu<ri£ Kai irdcra dvaToXf| tu>v m€ticttujv auTi&v 
cuTTOiiiov ji€T€iXTiq>€v. 'Aji4X€i auTd$ bfw t#|v im KujvcrravTivouTToXiv 

20 66€uaas 6bdv ttoXXuiv T€p6vTtuv €tix<*pi<rrouvTUJv tois dLyxoxq dKrjKoa, 
^idXi<rra bi toO Kupfou Tiyptou 1 toO TrpecrpuT^pou KuivaTavTivoimd- 
Xeuj^. Nrjaou<; bi ouk dXtyat tfjvr)<xd^voi dcfloxq dvbpdatv dbuiprjcravTO' 
6|ao{u>£ hi xai daiaynipia ^lovaxwv tc xal deurapOtvujv djvriadjLievoi 
toi^ oiKOudtv auTd dx a P^ avT0 # XP U ^ 0V t*d(rrqj t6ttiu to Uavdv 

» TTaptxovrc^- 7rd<xdvT€ auTi&v t^v 6Xo<rfjpiKOv OToX/jv, noXXfiv ouaav 
Kai 0apunyov, 8u<Tia<mip(oi^ ^KKXriaidiv tc Kai yovacmipuuv Trpoarj- 
vctkov t6v bi fipxupov auTWV, ttoXuv aqp65pa Tutxavovra, aux- 
k6hiovt€<; 6uaiacTTr|pid tc Kai K€^r|Xia iKKXriaiaoTiKd Kai ?T€pa noXXd 
dva0r|juaTa t^ 9€iu tnolr\oav. TTuiXn<Tavr€^ bt Td Trcpi t#|v 'Piw^inv Kai 

30 'iTaXfav xal Ziravfav xal Ka^naviav KTrj^ara dTriirXeuaav im rf\y 
"AqpptK^v. Kai euG^ux; 'AXdpixo^ iniorr) toT^ KTrjMacTiv, ol^ dTrfbovTO ol 
liaKdpioi. Kai irdvT€^ t6v tuiv SXuiv bcdTrdTnv dbdEaiov XIyovtc^* 
«c Maxdpioi ol q>9d|(TavT€^ tauTaiv dnoboaOai Td irpdyMaTa Trp6 jf\q 
tujv Pappdpuiv dmaTacxla^. » Kai 8tc iE^XOov Tx\q c Pd)^Ti5# 6 £irapxo{ 

36 Tfjg itdXcui^, tXXriviKuiTaTo^ <Xq>6bpa Tuyxavwv, ipouXciiaaTO auv 

19. — 1 B, Tigridio L. 
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Exorla 
tempestate 



appellunt 
ad msulam 



f. 57. 



qua a 
barbaris 
redempta, 



Africam 
petant, 



ndarj (TutkX^tuj Td irpdYMara atfruiv Kupwcrai Tip bniioafip. ToOto 
bi auioO fuiGev {iriTcXeiv (moubdEovTos, £y£v€To xard OeoO 7rp6voiav 
iTravaainvai auTqj t6v bfljiov b\ Evbciav apTcwv. Kai outui^ £Xk6}1€vo{ 
iqpov€u9n iv jiiatp* Tffc v6\tu)$' Kai ol Xomoi trdvrcs <poPnG£vT€s 



19 a. TTXeovTujv bi auTuiv dird ZixcXiat irpd^ t6v dxiibTOTov frrfoico-. 
rrov TTauXTvov l , rcpds 8v Kai Tftv dpxftv drcTdEctfTO, kot' oixovo^av 
6co0 TTveuaavTC^ iva\rrfoi dvcj-toi bi€KibXuov atjToiis toO ttXo6^, 1&<XT€ 
YCvfoGai auTOi^ \xtf&kr)v <Ju<rrpoq>ftv. TToXXoO bi Cvtos toO ttX^Gous 
iv Tf) viit, ^TriXciTrcv auToT^ Kai to Obuip, ificrrc napd Ppaxu tavbuvedcxai io 
irdvTa?. Tujv bi vauTiDv X€y6vtujv dpT^lv 9€o0 €?vai toOto, lq>r\ irpd^ 
adroit f| fiaKapla* « TTdvTui^ ouk Jcmv GiXrjMa 0€oO direXOetv fund? eig 
6v TrpoeO^eSa t6ttov b6T€ oOv tuj qp^povn t6 ttXoiov Kai jif| pid&crGe 
Toii^ dv^ou^. » 01 bi, KaGub^ Trpo<J€Tdx9Ti<xav irapd Ti\q drfa$, Tcivoucxiv 
t6 dfpjievov Kai napapdXXouaiv ziq nva vfiaov, f^v ol pdppapoi ircpieKd- 15 
Oiivto, d7T0(TTTd(javT€^ tou^ jieYdXou^ ri\q tt6X€ujc fi€Td T^vatKuiv Kai 
t£kvujv Kai dirrjTOuv auToO^ qpavcpdv xpufffov, firap tl ixiv bdbaouaw, 
d7roXu9^(TovTar d b£ jirj, Kai auToi <pov€uGifaovrai Kai #| ix6\\q 
4^7rpn<J9r|(TeTai uir* auTdiv. 'Q^ ouv faxtfaaav ol frpoi rfj^ vr)u>s, 
dKouaa^ 6 ircfOKOTTOs TrapayfveTai rcpd^ oOtou^ | \xeva Kai iXXiuv, 20 
YOvuTT€Ta>v auTOU^ Kai X£ywv «°0<jov Irytoiiavi xpvalov ol* 

pdppapoi, ?x°M €V TrapcKTO^ biaxtXiujv TrcvTaKoafuiv voiucrfidTUJV. » 01 bi 
7rpo9u|uiu)^ TauTa 7rapa<yx6vTes t^XeuGipcuaav diravrac tous Trfc ir6X€ui{ 
Ik tiuv pappdpiwv, x<xpi<JdjA€voi aurois Kai dXXa voptcx^aTa TrcvTaKdcyia* 
Kai IE iLv iwccp^povTo dfpTOu t€ Kai KcXXapiKoO, Ik tc toO Xi^oC Kai Tfj<; 25 
GXfipeuic T€TaXaiTTUjpr)K6Ta^ auTOu^ bi£9pci|iav. 06 jurivov dXXd Kai 
fuvaiKd nva ^ttiOiimov outu>v, KaTexo^VTiv uir6 tujv pappdpiuv, 
7Tap€<Txn K 6T€^ vo^fcyjiara ncvTaKdcTia 4E»iT6jf>a<yav. 

20. Kai o&rujg 4£eX96vT€? 4k^i9€V lirXcuaav cl^ t#|v 'Acppiic/jv, 
Ka9d)^ 7rpod7raji€v. TTaparcvdjuevoi bt iKCicrc, cOG^uig ttujXouvt€(; Td 30 
KTrjjLiaTa iv Tfj Nouiuiiblcji Kai MaupiTavf^ Kai iv abriji t^ 'AqppiKfJ, . 
drrtcmiXav Td xPnM^™ T « cf^ t^v twv irnuxuiv biaxovfav, Td bi 
ci? dyopaafav twv aixM^w>Tujv. Kai oOruig cTKoptriZovTcg dq>€ibu>{, 
?XC"POV iv Kuplip Kai ijdqppafvovTO, ?pxtu t6 T^Tpam^^vov irXripoOvrc^* 
« , EaK6pma€v / ?6uiKev tok tt^vtictiv, i\ biKaioauvn auioO ^v€i d^ t6v 35 

— * iwiiow B. 
19 a. — 1 TTauXivov B. — « ft B. 
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21 



atwva toO aiaivoq 1 . » TTdvTa bi Td iauTwv KTi'maia Trpoijpiiutvwv 
TruiXfiaai twv naicapiujv, oi Kaid Tr|v 'AqppiKiiv dxiuiTaToi Kai jnerdXoi 
£iri<XKOiroi, Xeyui br\ 6 jiaKdpios Auyou<Jtivos 2 Kai 6 toutou dbeXcpds 
'AXumos Kai AuprjXios 3 6 KapTafivviis (JuvepouXeucrav auTois Xerovie^ 

5 6tv "Aircp vuv TTap^Tai to\$ Movaanipioi^ voyuxjiaTa, oXirov 
dvaXi<XK6Tai xpdvov • tl bi pouXeaOe dXriOTov ?x € *v nvrjjuriv Iv oupaviii 
Kai Ini Y*te» bwpriaaaGc fcKacrrqj povatfTiipiip Kai oha'av Kai irpoao- 
bov. | Oi bi crq>6bpa Tfjv dpianiv xvw|ir|v twv dxwuv dTrobeEdjuevoi, 
iTroiriaav, KaOibs un' auTwv auvepouXcuGnaav. Kai Xombv auToi trpo- 

10 KOtrrovTC^ ini ra Kpeirrova iireipdiVTO eiq irdcxav €UT&€iav 4auTOuq 
iQxLexv ?v T€ Tfj otKrjcrei Kai iv -rij lACTaX/jijJci. 

21. 'H bi ttoXi^ toO jiaKapiiwTdrou ^ttktkottou 'AXumou, ovojuaTi 
6ccxaovr\ l , jiiKpd Kai edTeXedTdrn £tuyx<*v€v iiv KeXeEavio Trpds 
otKriaiv ol iiaKdpioi, iMxXicrra bid t#|v auvTuxiav toO npoeipimivou 

15 dyiou dvbpot 'AXuiriou. AiaXcKTiKurraTOt yap iv Tai£ dyiais YP<*<pai£ 
irdvu iTUTxavev 6v i[xanr)Otv f\ jmKapia juithp #muiv u>£ (piXoX6xo£. 
Kai t«p auT?i 2 ouTuig fjaKCiTO iv toutijj, uiaT€ nr|^™> T € *rt|v pipXov 
dq)i'cTTacr0ai iK twv dxiuiv auTifc x €, pwv. Kai tocjoutov lKoa\ir\aev ty\v 
dKicXncriav toO dxiou toutou dvbpo^ 2v T€ irpoaoboi^ Kai dvaGrmaaiv 

» K€ijnriXta)v xpuffwv T€ Kai dpfupdiv Kai Pr|Xu>v ttoXutihujv 3 , Kai TauTa 
Trcvixpdv ouaav aqpobpa to Trp6T€pov, ui(XT€ q>96vov iytipai tui dvbpi 
drro tuiv Xomwv dmaKdircuv Trfc &rapxias dK€ivri£. 

22. "EKTiaav bi Kai ^ova(TTr|pia fieydXa buo £k€i<J€, Trapa<Jx6vT€s 
auTot^ a^TdpKn Trpoaobov, (Lv t6 piv iI»Kn<rav fiytoi dvbp€$ t6v 

25 dpifyidv dxborjKOVTa, to bi t'repov Trap6€V€uou(rai t6v dpiOjuov 4kotov 
TpidxovTa. TTpopaivouaa bi f\ &x\a Ta\$ dp€Tai$, d*s eibev jrnKpdv 
4au*rf|v iXaqppuvOeTaav toO pdpou^ tiuv xPmaTiwv Kai to ?ptov jf\$ 
MdpOa^ | TrXtipuxraaav, fjpEaTO Xomov MtjueicrOat Kai -rfjv Mapiav, tJt^ 
4irT|v^9n tuj cuaTT^Xiij) db^ ri\v dxaOfiv \xepiba 1 lKk&a\xtvT). Kai xdp 

30 iv TaT^ dpxai^ Ka9' ianipav 2 |a6vov tjeveto dXiyou iXaiou Kai ^ixpoG 
icovbtTOu MeTeXd^ipave, ofviu bi ovbi koct^ikt 5 ) oOdra ixPH^To ttujttotc 
bid t6 outui^ dvdT€<T6ai Td t4kvo tujv tv tQ *Piw^r| auTKXnTiKdiv. Tote 
Xoittov fjpEaro auvrdvi}) vnaTcfc^ uTrunridJeiv t6 aai^a Kai irpaiTov \xiv 
bid buo y€T€XdyPav€v ittibq iXa(ou # ^Treua bid Tpiwv, eiTa bid tt^vtc, 



f. :»7\ 



Tagnstne 
conuuoran- 
lur 



et monaste- 
ria condunt 



f. 58. 



20. — 1 Ps. Ill, 9. — » 'AtouotCvoc B. — » AOpfUio? B. 

21. — 1 B, M, Tagaste L. — ■ afrni B. — • iroXCmMOv B. 
28. — 1 Luc. 10, *JL — 8 Karcow^pav B. 
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tout* £<jtiv crappdTuj Kai Kupiaicfj uovov {iuirapov f](T9i€v dpTOV. Kai 
€£rjXou TTuviaq (mepPafveiv if} daicriaei. 

23. "Erpcupev bi €uq>uuj£ irdvu Kai dTTTatCTUjg Iv (jui^aTioi^' ujpiacv 
be iauifj, Tr6aov 6q>€i\€t rpdumi ttk fyi£pa$ Kai tt6<Tov dvatvuivai tujv 
^vfciaGeTujv PipXiiuv Kat irdaov iv to?s auvTdrnatfiv tujv 6niXr)Tuiv. Kai 5 
H€Td to KopcaBnvai, KaOdrrcp TrXaKOuvTa daOfouaa, outu>£ bufoxcTO 
tou^ pious tujv naT^pujv. Erra ^koiuoto uj£ ujpujv bvo bidcrrriua Kai 
€u9£ujs ttuTTviJontvri btifreipev Kai Tag <Xuv auiij do~KOuuiva{ Trap6£- 
vouq X^rouaa - « "Qcmep Td dxpoOivia 6 uaKdpioq "ApcX Kai ftcaarog 
tujv dTJUJv tuj 0£uj Trpocrfqpepev.ouTUJ Kai f|M€tq Tag drrapxd^ Ti\q vukto^ 10 
eig bo£oXoriav toO 0€oO dvaXtuaui^ev * TPHTopetv tap Kai irpoaeuxc- 
aOai Ttdcrav uipav 6q>€(Xo}i€v, koGujc Ttrpairrai 1 , 8n ouk otoauev, Trofav 
ujpav 6 kX^tttti^ Epxerai. Kavovag bi laxq aiiv auTfJ db€Xq>aic | dxptpclg 
7rap£5wK€v, 8ttuj£ ji^tc Xdyov dpxov iif\rt ytkwia TrpoTreTfj Ik toO 
OTOnaro^ auTuiv ££€v£ykukxiv. 'Hpeuva bi £utt6vujs Kai tou^ Xoyio^aous 15 
auiujv Kai ou auvexujpci 8Xu>£ fjuirapdv £v9uur|(Jiv ofcciv 4v auTai$. 

24. Autt| bt, KaOuj^ Trpocnrapev, dird Tr\$ dyla^ ircvniKocrrite fuig 
tujv Trdcrxujv tpbouxxbat 1 vrjtfTCuouaa, dXaiou ovbi 8Xui£ ueTeXduPavev 
Kai tu<; ttoXXoi tujv dKpipux; dmcrTau£vujv fctujjivuvTO, 8n £kto<; toG 
ddKKOu ouk iKOi|iir|0r| ttot£ oOtc {qmyev iv aappdTUJ np6 toO TeX£crai 20 
8Xov auTfjs tov kov6vcl 

25. 'Em iroXXd toIvuv Itt\ toOtov d<XKOuu,4vri tov tp6ttov, fipEaTO 
' Kai t#|v dylav topT^v rf\q dvacrrdcrews toO XpiCTou vrjOTeueiv. Kai 

aq>6bpa Xuirr|0€iaa f| uaKapia Mn T HP gutt^, t\ti$ iuiurjaaTO Tag 
dpxaiag Kai bfiaq Yuvaucas, (f\$ 6 ivdp€To<; piog £iipou TTpog <xut- 25 
tpaq>#|v imb&rar l\xo\ bk dpK€i toOto ircpi avTf\q cittciv, 8ti 
Ik toO xapiroC t6 b^vbpov xvujpKcTai Kai draOtfc frills Kapnog 
€\jKX€r|<;) — TOiaOra irpdg auT#|v JXeyev, 8ti o6k Iotiv bixaiov XP l<y- 
Tiavdv vr|<TT€U€iv iv ifj fm^pa rf\q tou xuptou fmuiv 'l\)Oov XpiOTou 
dvaardaeuig, dXX' drroXauciv tx\$ aiuuaTiKfjs Tpoq>ng, ujaircp ouv 30 
Kai tt\<z ttv€u^otik»i5. Kai pSkiq ravxa X^touaa {irciaev Tf|v MaKa- 
piav auTflg OuTCtT^pa fujg Tpiuiv f|ji€pujv Tf\$ iopjf\$ fiCTaXa^pdvciv 
tXaiov ' Kai TrdXiv cig Tf|v auvnOn auTfJg dOK^aiv dvaKajaTrrei 1 , Ka6d- 

28. — 1 Matth. 24, 42. 

24. — 1 iraoxujv ^pbofudba^ ita B, cf. infra n. 61; quadragesimae diebas usque 
ad sanctum paschae septimanas ieiuniis perficiebat L. 

25. — 1 dvctKduirT€tv B. 




ACTA GRAECA. 



7t€p reujptos api(JTO^ euGaXfj dpoupav K€immevos, irpoaipexouaa Ti) 
oiKcia KaXXtepTia. 

26. 'AvcyiviwdKev bk f\ yaKapia rr\y jifcv TraXai|dv Kai Kaiv^v bia9i'i- 
Kr|V tou £viauTOu Tpiiov F| TirapTov KaXXirpaqpouad T€ l auiapKe^ 

5 7rap€ixev toT^ &xio\q Ik tujv ibfuiv x«pwv uirob€iYjn*Ta • Kai tov Kavdva 
dmT€XoO<ja ju€Td tujv <tuv auifj irapGeviuv, kot' ibiav tou? Xoutous 
ipaXjuou^ dircaTrjGi&v outuj? bk (Tuvt6vuj^ to tujv dyiujv ovvr&xiiaTa 
dvcrCvuiaKfv, uhttc jif| XaGcTv auTrjv pipXiov, 8ir€p €up€iv fjbuvriGn * 
dXXd Td uiv ktuiuIvh, Td bk Kixpuiuivr), outujs d^Trovu)^ bir|px€TO, 

10 uj(JT€ ixi\bk farbv ixr\bk vdima dtvociv * bi' im€ppoXf|v bk qpiXoyaOefcu; 
dvaifivubaKouaa (wjixaicti £b6x€i itdaiv \xi\ €ib£vai £XXr|viorr Kai itdXiv 
dvaTtviwcTKOuaa iXXr)VKXri £vo}i(£€TO (iujuaioVi \xi\ ImaxaoQax. 

27. Eix€V bk TrpaoTT|Ta irpo? toO? <piXoao<pi'av daKoGvTaq dv£Kbirj- 
-piTov • tov bk lr\\ov tov inrtp toO dvdfiarot tou Kupiou f)uwv 'It^aou 

15 Xpurrou Kai tt\$ 6p6ob6£ou Trio*T€u>s outuj{ £k£kttito, i&<tt€ €f Tiva kSv 
ujiXqj tuj dvojuaTi alpCTiKOv fjxouev, d \xkv au^pouXeuouarj atiTi£ ucto- 
paX£a9ai km t6 auuq>£pov frrefGcTO* ci b£ yq y** oOtc €i{ ofcovofiiav 
Tdiv Trriuxurv Xafleiv ti nap* auToO KaTeblx^TO. 

28. "OGev TuvaiKo^ uTrarrou T\v6q iv ii€viT€fqt KaraXu(Td<Tn? 1 t6v piov 
20 ci£ Touq dyiou^ totiou^ dvqv€TKa t6 fivoya tv it) dyty dvaq>op<jt auv 

toi^ irpoTcXciuuGeiaiv drioic (toOto yap f|H*v f Go$ ttouiv, iva iv Tf) ujpqt 
tt) <pop€pa ixeivr) unfcp ftyiujv Trpeapcuoucrtv)' Kai litcibf) KoivuivoOaa 
yeG' f|jnaiv tujv dpGoboSujv a!p€TiK#| elvai Trapd tivujv tX^T^o, outujs | 
riTavdKTiiaev f) jaaKapia, uj$ irapauTd Kai napaxpniia €iir€iv \xoi ueTd 

25 TTappf]<ria{ 8ti* « ZQ Kupiot, idv auTfjv 6vo^id21rj<;, ouk^ti koivujvuj aou 
Tf| TTpodqpopq. » € Qq bk ?6u)Ka auT^ Xdyov km toO dytou 9ucria(TT?ip(ou # 
IlitikIti auTrjv 6vo\x&Oai, l<pt) - «Tiw$ t6 &tto£ toOto, iircibfi ujv6jia<ra^ 
aviTriv, ou koivujvuj. » Outuj^ ^TrfoTaTO 8 Trapdpacriv eivai t?i^ 6p9o56Eou 
7rf<TT€uj^ t6 ovo^dleiv aipenKOu^ dv Tfj ifiq. dvaqpopqt. 

30 29. Tf|v bk aujqppoauviiv outuj^ 67T€pPaXX6vTU)^ 4ir66r|(r€v, db^ iroX- 
Xou^ v£ou^ T€ xai vedviba^ xP^M a ^ v T€ Ka ^ vouOeatai^ nctdeiv 
* dqpiaTaaOai jf\q dxoXaata^ Kai da^vou TroXiTcla^, TaOTa bibd<TKOu<xa 
tou? TrapaTUTxAvovTa?- « Bpaxuq 6 irapujv uirdpxci pio? Kai dveiparo? 
oubev bicvrjvoxcv bid ti ouv q>9dpo^€v Td fcauTujv aujjiaTa, vaou? 

26. — 1 to B. 

26. — 1 KaTaXOaavrcK B. — * ittiaraTo B. 
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toO Kupi'ou TU fxavovTa, KaOuj^ biafopeuei 6 Oeios diroffToXos 1 ; bid li 
bi Kui Tf)v dfvei'av, iv f| 6 XpHXTO^ oiictTv £TraTT4XX€Tai, Trpoaxaiptu 
cpftopu xai pimapais n&ovais dvTiKaTaXXa<J<xon€9a *; jn^ya lofw dXn- 
8ui£ to tt^ TrapOeviaq dHuujaa, ib$ tov Kupiov fmurv *lr|<jo0v Xpiorov 
KaTaEiujcrai 4k Trap94vou T€x9fjvai. » TauTa b4 ttoXXoi dKOuovTcg 5 
efrrjXuxxav tt|v dyvciav Kai toi$ (JKdjinacnv 8 t?is dpeTrfc 4TT€mibr)<Jav. 
Autti 4 b£ tt6(Tu)v dTiuiv TTobas €vn|i€v, ir6(Toi^ b4 bouXoit 0€oO iXeiioup- 
Tn^v toOto fiev xpn^tttfiv touto 64 Kai bid toO X6tou t\\$ irapaKXri- 
aeiuq, iroaouq b4 laifiapcrras 5 Kai"EXXnvas Kai alpemou^ xP^M acr ^ v 
Tfc Kai irapaiv^aeaiv TrciOouaa tu> Q&jj TrpoanvexKev, o6t6^ 6 tujv SXuiv 10 
4iri<rraTai Kupios, bi' 6v Kai jovq Toaourouq dribvas 4t4X€(T€v. 

30. Trjv bi 4X€imo(Ti3vr|v oOtuj^ KaTU)p9uKT€V, ib^ 4E avrryq udvris 
^XeriOfjvai 4Xm£ou<ja, Ka6ui{ eiirev 6 Kupio^* «c MaKdpioi oi 4X€ifyu>v€s, 
on auToi dXcriOrjaovTai *. » TTpos 4m toutois Trdaiv o&tuj^ t^|y dKTiiuo- 
(Tuvr|v riTdmiaev, ibq Trpo 6X(fOu toO ivbrmnaai au-rf|v rcpd^ tov 15 
Kupiov 2 biap€0aiou<T6ai f)uiv iir]b4v 4m THS ^ iov KCKTrjaBai, ci 
jli6vov xpuaoOv TTpoaq>opdpiov ib^ vomaudTiuv TrevrrjKOVTa' Snep Kai 
ai>Td d7r4(TT€iX4v tivi driajTaTiu £m<TK6mju, chroGaa 8tt « Oub4 a()T& 4k 

TraTpiKfj^ fijiibv ouaiaq K€KTf)cr6ai pouXojiai. » 00 udvov yap Td 
fcaimfc tuj 0€ai 7rpo(TnT«T€V, dXXd Kai 4t4pou{ Troirjaai toOto Trapca- 20 
K€uad€v. A16 TroXXoi tujv q)iXoxpf(TTUiv uX m<TriJ Kai aoqn) oikov6uuj 
to iauTibv napeixov xpnH<*T<** f| b4 KaTd t^v irapdKXn<xiv toO 7rpo<Tq>4- 
povros m<TTUjq Kai (ppovijiujc biav€ur|9nvai TaOTa Trpoa4TaTT€V. 

31. *Eno\t\oev bi 4au*riJ i^dndv tc Kai ua<p6piov 1 Kai koukouXXiov 
Tpfxiva, Kai diro jf\q &x'\a$ ttc vth KOOTf] £ ^XP l T HS if4jiirnrc toO dyiou 25 
irdaxa out€ fj^pav outc vukto TaOTa 4£€bibu(TK€T0. TocauTn umipxev 

#1 Kouaa auTfj^ 7rp6^ tov 9e6v dtdmi, KaiToi outuj^ Tpuq>€pibg 
dvaTpaq>€iaa uj^ toioutou ctuykXvitikoO t4vou^ uirdpxou<ra. "EXetov 
Tap ol dKpipib^ €ib0T6£ auTfl^ Trjv eiq iratba^ dvaTpoqp^v, 8ti, 8tc i^v 
4v Tip kocj^jukuj axn^iaTi, auv^pn ttot4 to ttXou^iCov tti^ ttoXutI^ou | 30 
auTfJg 666vn?, nv 4<p6pet # SipaaSai auTfl^ toO aapxiou Kai 4k toutou 
(TutKauaiv au-r^ T^viaOai 5i* OneppoXfiv dTraXditiTO?. *AXX' 6 ctmbv 
KOpio^- « AiT€?T€ Kai bo6rja€Tai Ojiiv, ftyrciTc Kai €6pn<T€T€ # KpOU€T€ 

29. — 1 1. Cor. 6, 19. — 2 dvTiKctToXXaa6>i€ea B. — 8 toTc Kdwiaaw B. — 
4 aOrri B. — B Za^xapira<; B. 

80. — 1 Matth. 5, 7. - » II. Cor. 5, 8. 

81. — 1 |ioq>6piov B. 
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Kai dvorfi'i(T€Tat u^ilv 2 * — xat rauTi) amiadarj Trapda^v nivdS uiyous 
buvajntv. 

32. Kai limbt\ Tip Bctqj Tpweeicra dpum dv ti) aim) del ytveiv ouk 
^vcfxero iroXnrcty, dXXd nciZoidpois draKXiv dauTrjv £va9X€iv napc- 

5 <nc€ua£€v, dpouXcucraTO wotc auTicXcicrai dauTfiv eis kcXXiov Kai mibevi 
OuvTuyxdvciv t6 (TiivoXov, dXXd tt) Trpoacux*) Kai tiJ vr\axeict dbia- 
Xetirru^ <rxoXd£eiv. 'Abuvdrov bi toOtou uirdpxovroq bid to iroXXout 
rixpcXeiaOai Tij dvOdip afrrifc biba<TKaXfqi Kai toutou x«piv Trapd Trdvriwv 
dxXctadai, toOto ydv oOk ino\r\0€v, diumucrev bk dainfj 1 qpavcpdq 

10 u>pa<;, dv afc Touq 7rpo<Ti6vra^ uxpdXei Tf| dTaOf) auTTfc auvTuxia, Td$ 
bk Xomd{ u>paq Tip 6€t£ Trpoao^iXoCaa bid T?fc Trpoffcuxns to nvcuna- 
tik6v dErjvucv f prov. Kaiecnceuaaev bk dau-rfj EuXCvnv KiPurrov toctoutov 
fyouaav t6 jidTpov, dj<JT€ dv afrrij dvaK€iiidvf]v pipe. beHid \xr\~e. dpi(JT€pd 
buva<x6ai <JTpa<pr|vai jwfjT€ irdXiv dbciav fx«v dj<TT€ biaT€ivai auTrfc to 

15 autyia. ToaauTa^ bd dp€Td{ Keimmdvii oubdiroTC d<pu<Tid)Gr| dm oiKcfip 
au-rifc KaTOp0wyaTi, dXXd irdvTOTC dauT#|v TaXavi'Iouaa dxpefav bouXijv 
ibvo^alev. 

88. Kai ef ttotc auvdpr] Tf|v a{rrifc jiriTdpa irri OuyaTpi tfTrXarxvi- 
io(idvr|v ciaeXOcTv ei^ t6 kcXXIov auTrfc, rpdcpouaa f| dvarivuiaKOiKTa 

20 out€ 8Xuj^ €i{ ai-ri^v /jidviZev oOtc dXdXet afrrf|, M^XP 1 ^ 8t€ iirX^pou 1 
t6v auvrjOr] afar^ Kav6|va° Kai Xom6v 8<Ta dxprjv dXdXci rcpi>S auT^v. 
C H bd 7T€pi7rru<X(yojLi£vTi out#|v TOiaOTa ju€Td baKpucwv JXctcv «c TTkttcuu) 
xdrui ?x €lv M€pi6a eiq tou^ KajidTOus <jou, t£kvov €t yap f) \ir\Tr\Q tujv 
dirrd TTaibiov tuiv MaKKapaiuiv dv \xxq. dip? Td$ paadvous twv Teicvuiv 

25 ibouaa aiuivtov ?x €l <7&v ctuToT^ tt^v €uq>po<Tuvriv, ttui^ ouxi ^dXXov 
dT*w KaS' tKd(TTr|v fiju^pav ttXIov dKCivii^ Pa<Tavi£oMdvri dv tuj pXdneiv 
outui^ ok dauTf|v* KaiaTi^KOUiTav Kai ^n^^^ dvarraumv dauTQ 
Trapoco^idviiv dK tuiv toctoutuiv k6ttuiv ; » Kai irdXiv tX€T€v « Euxa- 
piaTai Tq> 6€uj, fin dva£(a ou<xa Toiau-niv JXaPov napd tou Kupfou 

30 OuTcrrdpa. » 

84. TToin<TavT€^ bi dv tiJ 'AqppiKQ Itx\ tma Kai diroedjicvoi irdvTa 
t6v <p6pTOV toO itXoOtou, uOT€pov ItA Td lepoaoXupa ujp|ir|<y a v. 
Tdrovcv Tdp a6To!^ tt68o^ Tf\q TTpocTKUvrjcrcui^ tuiv dffuiv t6ttujv. Kai 
irXeuaavTC^ &nb 'AcppiKn^ diri Tf|v "AvaToXfjv KataXajipdvouiTiv Tfjv 
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82. — 1 dauTf|v B. 
88. — 1 dirX^poi B.— • odauTfiv B. 
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Alo.ai.iriaiii 'AXtEdvbpciav Kai uTrobfytTai auToug 6 dfiujTaTog imaKono^ KupiX- 



Xoq iiiwq tx\$ uutou axiuHTuvrit. *Ev be tui xaipuj £k€(vijj auv^Pn tov 
tifiov dppdv NcaOopoou 1 , dvbpa npo^nTiKOV xdpuXMa K€KTr|jufvov, tv 
tt) noXei TTapeivar Kai t<*P eiiMtei 6 <i(\oq ovjoq diraE toO dvtauToG 
naparevtoBat 4v Tf| 7r6Xci x a P ! v Oeparreiag tujv daGevouvTuiv • dicficnyro 5 
yap irapd toO Kupfou Kai touto to xdpiffHa, iiiaT€ diraXXdcraeiv tous 
irpoaiovTa^ diro biaqpopwv v6aujv, fAaiov €uXottiM* vov Trap^xwv. 'Qg 
be fjKoucrav irepi autoO oi yaxdpioi, qpiXdrtot 6vt€<; <xq>6bpa, tipmoav 



f. eu8duj<; im rr\v \\ivxu)q>tkf\ outoO (XuvTuxlav Kai bid to ttoXu TtXrjOos | 

Kai dqparov wpos auTOv ctaiivai bi€<mdpr)<7av dir' dXX^Xuiv. Kai ctoeX- 10 
0div Trpu)TO<; cruv tui direipqj 6x^H> 6 jiaKapiujTaTOt a\nr\q dbeXcp^, 
riirefTeTO euXoTciaOai dig &i£vai. 'O bk &xxoq dTCvCaag auTqi Toig 
irveu^aTiKoT^ auTou dcpOaXjiotc, £tt£yvu) to Trfc ipuxfis auToO koXXo{ 
Kai KpaTrjcas auTov laniaev ncG* &xutoO. Kai y€Td ttoXuv 6xkov 
€uxnX0€v Kai #| bouXr) toO XpicrroG McXdvr). '0 bi Kai toOttiv rrcpi- 15 
pXeipdnevos Kai dmtvous Tt£ voeptu 6^ai\, I<mi<T€v aiiv T(jj a6rf\q 
dbcXquu. Kai ouruiq Tptrnv ciacXOoOaav t#|v AYfav auT?te iiryttpa 
KaTaaxiwv <Tuv toi^ buffiv f<mi<X€v. Kai ji€Td to diroXCaai irdvTa t6v 
6xXov, Xoiirov bid toO X6you tt\<; irapaKXf|<T€U)€ Kai Trig Trpoq>nT€(ag 
fjpfaro auToiq btiwcicxOai Trpunros, 6aaq imlficivav GXfipci^ Iv Tij 20 
diT0Tayf| KaTd biaq>6poug Tpdnoug, Kai vouOctwv auTOug dig Ibia 
T€icva TrapeKdXei d9u|i€iv, bi6Ti to TfXog twv eXtyeurv dv€icXdXr|TOV 
?X^i Tfjv €uq>po<TuvTiv ouk dSia tdp, q>r\Giv, tol TraGrjiiaTa toO vuv 
KaipoO itpog ii\v niXXouaav b6Eav diT0KaXuq>9fjvai €ig 
dein 35. TTapaKXr)6€VT€^ ouv ou ^eTpfwc Kai tov 0€ov Im TrXeTov boEd- 25 

rosqlyma, (yavT€ ^^ {TrXeuaav lm lit lepoaoXu^a, ?v9a Kai faneubov Kai incivavTcg 
f. r»± iv ifj dyia 'Avaordaei, t6 uTroXeiqpOfev auTOiq XP U(T * 0V M^l ?ouX6|ui€voi ] 
TaTg oiK€iai<; x*P<riv biaveinai, Trapfcrxov toT^ ti^v oiKOvojilav tujv 
irruixdiv iM7r€Tn(TT€u^voig * oubfc t«P dq>6nvai napd tivujv dtaOoep- 
TouvTcq ipouXo\nro. Eig Toaauniv bi fjXaaav dKTrmoauvnv, i&OT€ 30 
biaPcPaiouaOai f^tv t#|v ^laKapfav 8ti- « 'Ev dpx^k toO TrapatcviaOai 
#|jidg dvTaOOa toutov €ixo^iev tov Xotktmov Tpaqpnvai iv tuj iKicXriaia- 
(Ttikuj Ppepitu Kai |i€Td tujv tttujxujv Ik tt\$ ivToXflg biarp£q>€<Tdai.» 
Outuis kot* dxpov dTTTujxcuaav bid t6v utt^p fmdiv TrruixeOaavra 
Kupiov xai nopqpt^v bouXou Xafovia. Zuvipri bi auiij dcrGevnaai 35 



34. — 1 ila B, Nestorem L. — 1 Rom. 8, 18. 
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irpuiTU)^ iv lepocroXuyois • Kai \iy\ ixoudr) ttou Ka9€u6r|(J€i 7rXf|V tiuv 
aaKKiujv, 7rap6€vo^ ti$ twv €UT€V€(TTdTU)v Trpo(JK€<pdXaiov auTiJ exapi- 
(TaTo. 'Yyiavaaa 1 irdXiv ti) dvaxvuxxei Kai ti) irpoceuxij i<xx6Xa£ev, 
XeiTOupToOaa ciXiKpivwg tuj Kupfui. 

5 36. Movri oOv <Juv xf| ibiqt Mn^pi t#|v oftcr|<jiv ?xouaa Ka i xaxeiw^ 
tivi auvTUYxdvouaa irXf|v tuiv Ayiufrv Kai <rq>6bpa imarijLiujv imaKo- 
tcwv, judXiara tuiv iv tuj Xoyui biaXayirdvTuiv, iva Kai auTov tov xaipov 
rf\q (Juvruxia? ipiinr|<Jiv Ocfuiv Xoxiwv dvaXubaij. "Efpaqpev bi, 
KaOiii^ Trpociirafiev, iv awjiarioic Kai ivrjOTCuev Td$ ipboudbas * Ka9' 

10 iarripav bi yerd to KXei(T6f]vai iflv dftav 'Avdaiaaiv irapiyevev xijj 
Zraup$, uixpiC 8t€ €i<t^pxovto ol ipdXXovT€£, Kai totc drrcpxouivii iv 
nf> k€XX(ui ad-rite iKdOevbev dXlyov. 

37. Kai lm\bi\ bid ti^v icpobov tuiv ftappdpuiv fiTTavrra aiJTUJV to Venditis pos- 
Xuipfa drroboadai ouk ^buvr)|6r)<7av, dXXd KariXcurov dXiya i£ auTwv j*. 

15 dirpaTa, ttictt6<; ti^, ou 6 0c6^ KativuHev Tfjv xapbfav, ^buvrjOn uipo£ 
ti i£ auTwv TnjuXfjffai iv joxq cipTjvcuouaiv uipcaiv rf\q 1 Ziravfa^ Kai 
auvavataTUJV i£ auTuuv dXftov xpufffov iKdyicrev auid toT^ fiaKapioi£ in llisimnia. 
iv 'kpotfoXuyou;. ( H bi tii£ ix <rr6|uurroc tou X£ovto{ toOto dpirdaaaa, 
dquipuxxev auid Tip Getp, (p^aaaa irp6<; t6v irveuyaTiKdv auTtft 

20 dbeX90v iv Kupfur « 'AireXSdvres ei^ ATtutttov l(TTop^(Tujy€v tou^ AegypU 
dytou^.» '0 bi doicvo{ div ircpi Td TOiaOTa Ipta x^ipuiv uTrrjKOu<X€v 
auTQ ui£ dXr|6u><; dfaOifi bibaoicdXui. MiXXouaa bi i£iivai irri touttiv 

TT|V 7TV€UMOTlKf|V iyttOpfaV, 7Tap€K(4X€(T€V Tf|V d^OV aUT^S ^\]Ttpa, 

6tto»s ircpi t6 6po$ tuiv iXaiujv oiKoboy/jtfr) auT^I KeXXiov, EawOev diro 
25 aavfbuiv, iva qpavepov xp6vov iv aOTai /)auxdZrj. Kai KaiaXapdvrc^ t#|v 
Aftwrov, TrepifiTOv rd xeXXia tODv dyiuiv yovaxaiv Kai tuiv maTOTaTuiv 
7rap8ivujv # uj^ tfoqpoi dXr)6uig otKOvdyoi Kaid t6 T^TPOMM^vov 2 x<>Pn- 

TOOVT€^ ixdOTLU Td TTpO^ T^V XP^iOV. 

38. 'Ev KaTaXap6vT€^ iflv KiXXav dfJou dvbpo^ dppd 'EcpcOTiui- monachos 
30 vo<; 1 oCtujc KaXouyivou, irapeKdXouv bif aaGai Ik Tfj<; x tl P^><; auTdiv 

6XiTOv XP U <^ 0V - '0 di^ bicPcPatouTO aqpobpaig jin**' 8Xui^ toOto 
iroif)aai # ircpt/jpxeTO f| MciKapi'a iflv KiXXav toO drfiov, ipcuvtSicra 8 
auToC to OK£uti • Kai \ir\bkv eupoOaa auTbv KCicnmivov iiri Tfj^ rn?# €i 



35. — 1 Oridva? B. 

37. — 1 toisB. — ■ Act 2, 45. 

38. — 1 ita B, nomine Effesionem L, forte Ugendum 'H9atar(uivoc. — 1 ipcu« 
oOaa B. 
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jifi jnovov ipidOiov Kai cmupfba Ixovoav 6X(touc Tra^ajudTa^ £r}pou$ Kai 
Kajiufriov niKpov dXaTOt, Kai ndvu Kcrravufctaa 4m tuj acp&Tw xai 

f. 63. oujpavup ttXoutui tou dttou, Kpuipaaa fv Tip fiXan to xpucfiov toirou- 
6a£ev £EeX8€iv bcbotKuia, jbirjTroTC (pwpaOfj Ttapd toO y^POVTo^, 8 
€ipTdaaTO. Ainiaavrc^ bi auTdv €uxnv, ^al touto <moui>ai'w<; iHeX- 5 
86vt€£, o6k {XaOov dXXd n€Td to mpdaai auTOu^ tov TroTandv kotc- 
bpa^ev auTOi^ 6 dvOpumot toO OcoO kot£xu>v t6 xpufffov Kai Kpd&uv * 
€ Ei{ t( 8£Xw touto; » *H 64 juaKapia McXdvrj ?q>n 7rp6<; outov «"lva 
7rapd(Txrj<; aOTd toT$ xp4^ 0U(Tiv - * "O biuijuvuTO jiifrc kot4x€iv jlhitc 
bibovai xai iidXtcrra bid t6 Ipnuov civai t6v t6ttov Kai fcuvacfGaf 10 
Tiva tuiv beojiivuiv dvraOSa Traparev^crOai. 'Q$ hi Itti ttX£ov cpiXovei- 
kujv ouk faxuaev TreTaai auTou^ 6&a<r0ai Trap* auToC t6 xP u( riov, 
Ipptqiev auTd 6 &j\o$ et^ t6v iroTanov. Kai dXXuuv bk ttoXXwv ayiwv 
dvaxuupr|Tujv Kai acpvoTdmJv TrapGevwv \xt\ pouXrjO^vrujv Xapctv, bid 
navouptCa^ irveunaTiKfrc dv toi$ kcXXioic KaTeXfjiTravcv t6 xpuafov #| 15 
paKapia* ToaouTO K£p6oc fixeiTO irvcujuaTiKdv Kai d)<p£Xeiav pefitrniv 
qiuxnc nP|v tujv dYiiuv dvdiraumv. 
visitant; 39. TTcpicXedvTC^ oOv KaT&apov irdXiv Tf|v 'AXtfdvhpciav Kai 
d£ioGviai &rfu)V dv&puiv ouk dXirujv • Iv oI{ auvfruxov Tq> fjTOup^vtu 
tuuv TapewTimtuTdiv Kai tuj dxiaiTdTui dpp<jt Bhcropi Kai toic Oeoqn- 20 
XecrrdTON; iraTpdatv Kai f|roup4vot^ toT^ Xexojitvoic ZeurnTai^ 1 Kai 
tripix) Tivi dxiuiTdTU) 7Tpe<TpuT£puj dpp$ 'HXCcjt <5v6pan Kai frepoic noX- 
XoT^, d>v Td 6v6paia hid to ttXtIGoc ouk dvafKaiov eiTCiv. 'Earrotihalev 
yap f| paKapla t#|v Trap* 4Kd<rrou tu>v dxfuiv dxpdXeidv T€ Kai ctiXoiffav 

f. 63\ auTOTrpocriuTTUj^ KapTroucfGai xai Trfa dpeTffc outuiv peraXajupdveiv. | Kai 25 
KaTaXiTTOVT€<; t#|v 'AXeEdvbpctav EpxovTat t6 6po$ t^^ NiiTpfa^ Kai 
ti<; Td Xetdfieva KeXX(a f £vda if|v fxaxapCav ih$ dv6pa 64xovTai oi tujv 
iK€i(T€ dttuiTaTOi iraTdpe^- Kai tap dXi^Ouj^ TrapcXiiXuOci t6 T^vaiKcTov 
jn^Tpov Kai (ppdvriMa dvhpeiov fxdXXov bi oupdvtov 4k4kttito. Zuva- 
X04vt€^ ouv M€Td tujv driiwv TraTepiwv Kai ©iXoTH^^VT^ nefvavrc^ Trap* 80 
oOtoTc outid^ 4£f^X0ov, TrpOTrejiTrdvTiwv auTdiv Trdvriwv M€Td ttoXXh^ 
€u<ppocruvr|<;. 

Hierosolyma 40. Kai 6ir4(TTp€i|iav oi fxaxdptoi 4v lepoaoXujLiOK; irXrjpii t6v 



(pdpTOV "rite eu(T€p€fa<; KOMi^ovrc^* Kai t6 Jpyov Tt\t biaxovfa^ tou 
Kuptou fijiiiiv *lTi<roO XpiaToO fi€Td TToXXfj^ TrpoOufifa^ T€X4aaVT€^ 35 

39. — 1 in quibus erant ... presbyteri Victor et Eogites et Elias L. 



revertuntur. 
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dji<p6T€pot bid t#|v bucncpaofav tujv d£pwv f\oQlvr[Gav. Htipev bi xal t6 
xeXXiov f| uaxapfa dv nfi 3p€i tujv dXaiwv fjbri TcXciwOtv (m6 Tffc 
dfia^ aOTTfc nn T p6<;, £v9a jnctd t*|v f)|itpav tujv diffujv Geoqpaviwv 
ipcXefouaa 1 4aurf|v Kai tv crdKKtu xal OTrobui KaOeZojitvii oubcvi 



5 (nivcTUTXavcv, d jif| bi* fmcpuiv tQ dfiuiTdn] auTtfc MH^pl Kai tuj imu- 
u.crnKUj dbeXqpw. "EpXcrrcv bt au-rtiv Kai #| dveqnd a<rn\$ f\ uaxapfa 
TTaCXa i[ irapO£voc, f\v #| dyCa €{$ irdtfac Td$ dvroXdc toO 0€oO ujWitii- 
acv xai drrd ttoXXoO Tutpou xai ^uijialxoO (ppov/jjiaTOC ei<; ttoXX^v 
TaiT€tvo9po<ruvTiv xaTrjT«Y€v. Eixcv bk Trp6s 6wrip€criav Kai | jifav Trap- f. 64. 

10 9£vov, f\T\<; irXeiardxic f|jiiv bttpepaiujacrro 6ti* «'Ev tuj xatpuj toO 
dyfou irdcjxa, 8tc Xomdv dEi^pxcTO toO xeXXfou ixefvou toO crrcvoTdTOu 
i\ jiaxapfa, nvaaadvTUJV fmujv t6v adxxov t6v uiroxdTuj a(mte, 
TTapner^O€i<; <XKUjXr)K€<; iKmirrov. » 
41. 'Ev toutoi^ oOv inofiiacv Teaaapeoxaib^KaTOv £to$ daxou- Mortua 

15 ii£vr\. Kai toO Kupfou KaX£aavTO{ Tf|v 6<xfav a\nf\q uryr^pa, dTrfjXGev matre » 
diroXimiOfidvii Td £7niYY€Xn£va tok dyfoi^ afiToO dxaGd. Kai u*Td 
iroXAifc Tiuifc T€ xai ujaXutubfas t6 Xeiqiavov aurr\q 7TpoxouJ<TavT€<; dv 

Tip dp€l TUIV iXflUUJV, a6T#| €u9tu)t £fl€lV€V iK€l(J€ 4v (JKOT61VUJ K€XXfuJ, 

ptixfri pouXtiOeiaa odcfjcrai 4v t$ tt6X€i- dXX' 4v ttoXXuj tt£v9€i Kai 

» daxifaci Kai yriOTd? papuTdir) t6v dviamov dxeivov £xT€Xtoaaa ucm- 
pov ujxob6ur|Cf€v £auTf| novacrrripiov, Kai dXXa£ qiuxdc cfujaai auv 
tauTfi Trporjpimdvn. TTapexdXcaev bi t6v Tbiov dbcXq>6v, ujotc auva- condit 
Toxdv oAtQ dXCxa^ TrapOdvou^. Kai rfveTai auTQ xotv6ptov irXtov 
{Xottov irap6£vujv dvcvfjKOVTa, dppu8Mi<T€v dpxfl<; dvbpi <Tuv- 

25 Tuyxdveiv t6 auvoXov. TToii^aaaa ydp a^Tai^ ivbov ubptov xai irdaa^ 
Td^ au>|iaTiKd{ XP € ^ a< i XOPHToOaa, fXetev irp6^ aflTdc « *Etu> Kcrrd 
TrdvTa 6^iv tb{ bouXt] dSiio^ vrrniperViau) xai oOk dq)fjau) 6^d^ tivo^ 
b€Ti8nvai tuiv dvatKafuiv n6vov u^€i<; if|v np6^ tou^ dvbpa^ 
q>uXd£aaO€ OuvTUxtav. » Kai £ir€tbf| dir6 dai^vuiv tottuuv T^vatxa^ 

10 mdaaaa Tai^ vouOeafai^ Ouafav tuj Gcuj irpoaeKd^iacv, TivujdKouaa 
t6 t^TP^M^vov | « 'Edv tlax&f^ Tifxtov 4£ dva£fou, dj^ (rr6^ia nou f. 
Jcnj x # » auvcx^Otcpov at&Tat^ di^SXei Td ncpi Tfl^ adTUJV auiTiipfa^. Kai 
bi* vrrrcpftoXfkv Tcnt€ivoq)po<rtvrK Ml KaTabcfafidvii civai #|xoundvn, 
hipav KmiOTt\C€v €t^ toOto t6 Jprov, TrveuuaTiKrjv xai ttouaav tu> ci^ 

t> 9c6v w66ip. A(rr#| bt tQ irpocrcuxtl *crt irrnip€<r((ji tujv drCuiv ^idvij 

40. — 1 dvxXlouaa B. 

41. — 1 Ierem. 15,19. 
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monasleriurn £<xx6Xc£€V. "OOev Trjs #|TOUMdvrK yixpdv <7»cAr|pOT£pa<; ofi<Xr|S# auin 
▼irginum, gyfopa lonoubaLtv £kt€X€iv Td$ <ru)|AOTixdt auTwv xpti<*{* Kai outui{ 
iircjieXeiTO tuiv daOev€<rr£pu>v dbeXcpuiv, ujOtc Xcuipdveiv xpuqri) Td{ 
Xpeia{ qutuiv xai euTpeTrtfouaa TtOtvat t6 xcXXfov txdcmrc (nroxd- 



tuiOcv toO (TTpd)^aTo<;. Ai bk €iacpx6|i€vai tiOpicncov jrdcrav Tf|v dvd- 5 
irauaiv ai>Tu>v frotuaaOeiaav, jhi t P&S cn&Tuiv faf| imcrauitvrrc.. 
"Eyvukxov b£ £x toO tyGouc al dbeXqpal Tf|v uaxapt'av clvai t^v TauTa 
TroioOaav xai {mcpcxircpiaaoO* xoXXtiOcTaai atiTt) £<mo6ba£ov xaTd 
Trdvra auTffc {iiraxouetv, if|v djicrpov ati-rf^ (TuuTrdGeiav twooOaat. 



quasemdit 42. Td<; bk <ruv€X€i$ auTrj<; xai £vO£ouc btbaaxaXia{, irpds auid<; 10 



diroteiTO, dxw M^v dbuvarui txtppdaar ir\f|v dx u£pout Tmpdcrouai 
dXlyct biaXapciv ircpi toutou. TTdaa tap ati-rf^ #| <ppovTi$ um^pxev Trdv- 
tot€ n€pl tuiv TrveujiaTixuiv Jptuiv tc xai dp€Twv auTd<; £xblbd<XK€lV, 
tva ri\y irapOcvfav auTiiiv Tffc ipuxfc xai toO awucrrot dfamXov Tip 
taoujpaviui vuuqpltp xai beairdir; XpiOTiu irapaarrjauimv.' Kai irpurrov 15 
ufcv Trcpi toO bciv d6xvu>{ iv tQ vuxTeptvf) XeiToupxty ^T€fp€<T0ai xai 
toic iToviipoit vt)96vtui^ dvOicrraaOai Xcrficruois xai jif| auxxwpeiv 



f. 65. ££up€<xOai t^v bidvoiav, | dXX' imcruvaTcrreiv t6v voOv tQ ipaXuuibfy. 
in psalmodia, "EXercv bi m € Karavorj(taT€, dbcXcpai, irui^ toi$ q>6apTOi{ xai £mx€ioic 

dpxouaiv u€Td ttovt6<; <p6pou xai v/jqieu)^ irapiaTavrat oi uttot€- 20 
Tcrffidvor f}ucTc bi Tip cpopepw xai taoupavfui pacnXet Trap i (Trap €vcu, 
ji€Td irdaou <p6pou xai Tpdjiou 6<peiXoji€v txreXetv tauxuiv Tf|v XeiToup- 
Tiav ; dvaXoTtcra<yO€ jap, 6n oCt€ dxT^Xoi oCt€ ndcra f\ voepd xai 
diroupdviot Kxlaxq buvaTai d£iu>€ boEoXoirfjcrai t6v dirpootan xai n&or\q 
b6lr\$ dvurrcpov Kupiov el oOv ai dadbuaTOi buvdjiec xai ttoXu t^v 25 
fmcrtpav imeppaivoucrai qpucriv drroXcbroivTO 1 toO ilxwq ujuvficrai t6v 
tuiv SXwv 0€6v, d)^ TTpoehrouiev, tt6<toi irXelov #m€i^ ai dxpcTai boCXai 
p€Td ttovt6^ q>6pou xai Tpdjiou qidXXctv dq>€(XoM€v, tva m#| dvii )nio3o0 
xai uxpeXeia^ xp(^a tauxau; iropiauificOa 4x Tfj^ d^eXelaq #|jnuiv th^ 
Tivo^idvr)^ iv tQ toO bcairdTou #maiv boEoXoT^ ; » 30 
in caritate, 43. « Tf|v bi ei$ auTbv xai t#|v tlq dXXrjXa^ eiXixptvf) dTdmiv dx Tfj^ 
dtia^ TPa<P^^ bibax6€iaai irdaij anoubQ (puXdrreiv 6q>€iXoMev S touto 
YivuxTKOucrai, 6ti X^P^ &T&ni\t irveuManxrfc irdaa ddKrjcri^ xai TTdaa 
dp€if| ^larafa tutx^* ' 6 T<*P bidpoXo^ Trdvra m^v #mdiv d boxoO^cv 



■ » Ephes. 3, 90. 

42. — 1 diroXcfaatvro B. 

43. — 1 topctXafiCv B. 




ACTA GRAECA. 



31 



iroieiv KaTopOui^aTa lupetaOai buvaTai, utto bi Ti\$ &x&m\q xai jf\q 
TaTT€ivoq)pocruvn<; T^wafuj^ #}TTdTar o!6v n \tfw vriffTcuojicv, 
txEtvot oubiv SXidc ioOUr dxpuirvoO^ev fmeic, ixeivoc ou xaOeubei / 
t6 auvoXov |ii<Trjau>fi€v oOv Tf|v (nrcpntpavfav, 8n bi' auTtfc ixeivot 
5 titneaev ix tuiv oupavtuv xai b\ auTtfc pouXerai #m&^ | cruv iauTW f. 65*. 
xcrracnrdtfar (puYiunev bi xai Tfjv jiarafav bdEav toO aiuivoc toutou 
t^v oOaav dvOot x°P TOU Trapepxouivryv irpd bi irdvTuiv ti"|v driav 
xat 6p66boEov mcrnv dxXivu>{ <puXd£u)|i€V° auni x<*P *0*iv f| KpnTric 
xai 6 GepiXiot n&or\$ #mwv Tffc iv Kupku Zuifte* t6v t€ dyiaoTidv Tfis 

10 tliuxvfc Ka ^ T °0 ffi&HCtTOS #mwv dramfjaujiicv, 6n xwplc toutou oub€l{ 
diperai t6v Kupiov. « Aeboixuta 2 bi, ^ttui^ ttJ uTreppoXQ tx\<; AoKr\oe\x)$ 
iirapOdad tic it auTiwv Koranicr), EXcycv naaurv tuiv dpcTwv iffxcmrv 
dvai tf|v vr|<TT€iav xai ftarrep vujupn wavTofqi x6au.i}i x€xaXXumio>ivfi 
ou buvarai pcXavott xPH^aOai inrob^fiamv, dXXd auv iravTi tu> 

15 million xai tous irdbac xaXXumftct, oGtujc xai f\ t|*ux#| nerd iraouiv 
tujv dperujv XP4& 1 ^al Tffc vnotda^- €{ bi ti$ xwpl{ tuiv dXXurv dperuiv 
Tf|v vf)(TT€(av xaTOpOaiaai airoubdZet, ioixev if) vuuxprj dxetvrj, f^n^ 
TV|iv#| ti|> aui^iOTi Turxdvouaa ja6vou$ xaXXumf&i tou^ irdbat . 
44. TTepi bi Tffc xorrd 0e6v uTraxorfo TcXciardxi^ xai auTd{ irapexdXci oboedientia, 

20 Xdyouaa raOra 6n' « 'Ext6^ urraxoifc oubi Td iv tuj xda^qi rrpdxfxaTa 
<Tu(TTf|vai buvavTar xai ydp ol xotfjuxol dpxovT€$ dXXrjXotq TretOapxoO- ' 
<nv xai iirraxououtftv xfiv airrdv cTmj^ t6v t6 bidbnpa (popouvTa, iv 
T0t$ TrXd<rroi£ xai dvarxafoic oubiv dq>* iauToO iroir)o~ai F| irpocrrdEai 
imxeipci, et \xf{ wpunrov yvdiMnv Xdpq iffo auyxXriTou- xai iv to!^ ofcott 

» bi toi^ xoa^xot^, ddv dviXij^ xfj^ uTraK0fj<; t6 ixtxiorov Krfj^a, irdaav 

dv€iX€<; | tt^v xd£iv TctEeux; bi oOx oOan?, Td xfj^ eip/jv?^ x w ^ €u€l " f. 66. 
7rdvT€<; ouv dXX/jXot^ Tf|v &Ttaxof|v dxTcXetv d(pe(Xo|Aev 1 • faraxoi 1 ! bi 
toOto ianv, Tva ttoi^ctij^, 6 O^Xrj^, bid tt^v toO imTdacTovTd^ <roi 
dvdrrauoiv xai pidaq tauTi^v bid t6v ciTrovTa* € BiaaTov ianv f\ pam- 

90 XciaTUJV oOpavaiv xai ptaaral dpTrdZoumv aflxViv 2 . » "EXctcv bi auTat<; 
xai dir6<p8€T^a ripovTos drlou irpb^ xd bciv dnavra uiro^veiv, ola 
dxb^ <Tu^Pa(v€lV dvdrxq Tqi iv play dvOpdiiraiv dvatfTpetpoiiivijj, 6n • 
€ TTpoaf\X6iv ti^ t^POVti drttp Trap 9 auTuj }ia9r|T€u6r)vai pouX6fxevo^ a 
xa( q>r)<J\v Trp6<; o6t6v Auvacrai iv iravri {maxoOcfai bid t6v 

35 Kupiov ; dTT€xpCvcrro bi irpb^ t6v Tcaripa ixetvo^ • TTdv # 6 idv npoa- 

— »b€bvxu!a(?)B. 
44. — 1 dxpcCXapev B. — * Matth. 11, 12. 
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TdJEijs pox, toOto ^€Td TroXXrjs cmoubrfc 7roif|<Tu). Aap4 oOv, <pr|<xfv, 
<ppar4XXiov Kai iropeuOeic eiq Tdvbc tov t6ttov tuijjov koI btaXdirrt<Xov 
tov dvbpidvTa 4kuvov. c O bk M€Td irpo6i^(a{ t6 irpoarax84v 4kt€- 
X4aac i>Tr4<XTp€t|J€v. Kai \tft\ irpos axrrdv 6 jtpwv Mf\T\ dpaTuirr6- 
M€vo<; Kai btaXaKTiZtijievoc 6 dvbpidc dvT6ur4v Goi f\ dn€Kp(Oii; € 5 
bi \tyt\' TTavT€Xu>s oub4v. 'AttcXGujv oOv trdXtv, <pr\a\v 6 iuxrf\p,- 
Tuipov auTOv 4k beuT4pou, irpoaOeit Kai upp€t{. Kai 4k Tpirou t6 
auTo toOto TToinaa^ koto Tf|v 4iriTaYf|v tou iraTpd^, Kai toO dvbptdv- 
to$ fin^^v diroKpiva^ivou — iruus yap ^buvcrro X(6ivoc d&v; — t6t€ 
Xoitt6v X4y€i rcpdc auTov 6 tir(\o$ ytpwv Ei buvacrai Y€v4<x9at 6 10 
f. 66\ dvbptdc 4k€Tvos, uppilojaevcx; Kai )xt\ dvOupptitov, | tuttt6^€V0<; Kai 

dvn\4irwv, btivaaai Kai criuGnvai Kai jict' i\xoO jietvai. ToOtov oCv K<ri 
funds, iL T4icva, \i\\ir\G\i)iitQa Kai xcvvafuis irdvra urroii€fvu>|A€v &Ppiv 
Kai Xotbopiav Kai 4£oub4vw<xiv, Tva t^v paaiXeiav tupv oupavarv KXr^po- 

VOH^<XU)jl€V. » 15 
ieiunio, 45. TTcpi ja4v oOv cruvrdvou vrjcrrcCac t#|v dm><XToXiKf|v tXerev 
Pf\o\v «c jif| 4k Xumft F| 4£ dvdf ktjs * IXapdv yap b6jr\v dtainjt 6 Oe6$ l » 
' Kai Tatiniv tQ oiKety irpoaip4a€i KorrcXffXTravev 4Kdcrri]. TTcpi bk drdmrc 
Kai Ta7T€ivoq)po<ruvTi^ Kai Trpa6Tryroc Kai toiv Xoittujv dperwv EXercv • 
€Ouk Jaxiv Tivd f| t6v axdjuaxov aindaacTOai F| fiXXo ti ti&v toO 20 
cfdbjuaTos, dXV dvairoXdTnTds 4<rnv irds dvOpumoc 6 jif| 4pYa£6^€V0£ 
rd< ivroXd^ Kupfou- driwvttcaOai oOv TrdpaKaXw 4v uttohovt} Kai 
|iaKpo0u^{qf bid yap Tffc arevris ttuXtk ol fittoi ci<x4pxovTai €i$ Tfjv 
Ziwf|v t#|v aluiviav dXCro* ttovtcXoi^ &irdpx€i 6 Kdnaioc, jiexdXfi bk Kai 
aiumoc #| dvdTrau<TK- (mojidvaTC niKpdv, Tva t6v -rite btxaiocruvTiC 25 
&vabi\or\od€ <rr4(pavov. » 

vigiliis 46. Taq bk vuirrepivd^ uipa^ birjTtipfv auTd^ tlq boEoXotiav bidTdv 
X^TOvra TrpocpnTTiv * « TTpottpOaaa iv dwpta Kai ^K^Kpa£a l • » Kai irdXiv • 
« MeaovuKTiov tfexeipd^v toO ££oMoXoTrjcra(T9a( aoi 2 . » "EXcycv bk 
6ti • « Ou xp^l M^Td t6 KOpecrefjvai i\\xdi<; tou Ottvou biefctpeaGai npd^ 30 
rf|v vuKTepivfiv XeixoupTiav^ dXXd PidleaOai 4auTd^ # Tva t6v 4k Tfl^ pia^ 
mcr86v KOjuiauJMcGa 4v tuj n4XXovn aiaivi. » M€Td b4 t6 T€X4aat t6v 

f. 67. • auv/jGn Kavdva TrapeaKeua&v auTd^ /iiKpbv toO uttvou |i€TaXa^dveiv, | 
4k toutuiv aOTaiv 4k toO k6ttou t^^ drpunvla^ btavairauoutfa Kai rd 
(TibfiaTa auTaiv veapubTCpa 4pTaZo|i4vn wp6^ ifjv #m€piv#|v qjaAmyMav. 35 

45. — 1 2. Cor. 9, 7. 

46. - 1 Ps. 118, 147. - » Ps. 118, 62. 
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47. 'Hv tap outujv 6 |uev vuKTepivo^ kovujv Tpfa imoMidXnaTa Kai ot horis 



Xov bi rr\v pi* TpiTnv uipav t\\<; fmtpac, 6ti iv afar), qpn^'v, KaTeXrj- 
XuGev 6 irapdicXiiTOS ini jobq diroaToXou^- irjv bi 4'ktiiv, oti iv aim) 

. 5 6 TraTpidpxn^ *Appadn KaTr|&ujOr| tov Kupiov imobeEaaOar ti^v bi 
ivdniv Kara if|v Trapdbomv tujv drfujv dTrocXToXujv • iv aim} yap 
Tfirpoq Kai lumwns dvapafvovre^ irci t#|v ujpav rf\<; npoaeuxns Tf|v 
ivdniv t6v x^Xov iGGpcnreuaav *. Kai 5XXa£ bi juapTupiaq Ttfc dtiaq 
f paqpfj^ dptiobiouc TaOrij {Xef€V if| imoGiaei nept T€ toO dipujTdTOu 

10 Trpoq>f|TOu Aaviity* 5n Tp€i£ Kaipou^ Trjs fipipac n^XtTO KdjiTrrujv rd 
Yovcrra, Kai nepi rf\q iv tuj dcfiat euarreXfuj irapapoXtfc, IvOa Xeyei irepi 
toO oiKobecmoTOU, 8n iEfjXGev irepi Tpfrnv Kai ivdnjv uipav, niaOuj- 
<xaa<8ai 8 > ipxdTaq elq t6v dfnreXujva auToO. Tdianepivd be, (pt)Giv, 
\iexa ndariS (moubffc iiriTeXeiv dtpeiXopev 4 , 06 jnovov 8ti to fmipaq 

15 tiiTpov birjXGo^icv iv eipnvg, dXX' 8ti Kai iv au*rf| Tfl uipa KXeoira^ 5 Kai 
6 o*uv auTiu r|£iuj9r|Cfav auvobeOaai tuj Kupiuj jieTd Tf|v dvd<XTaaiv. 
TTap€K<4Xei bi aurd^ irXiov Trdvriov <nroubd£eiv iv Tai£ Kupiaxaiq Kai iv 
Tai£ Xonrais imffrjiioit iopTais <xuvt6vuj KexpnaGai ti) vyaXuAubia, 
Xexouaa- « Ei iv *ri) | KaOrmepivij XeiTOuptty koXov imdpxei juir) d^eXeiv, f. <w*. 

20 iroXXai rcXeTov iv rai£ KUpiaKaT^ fmipai£ Kai iv TaTq Xonraiq eopTaTq 
TrXiov ti toO auvnGouc Kavovoq 14/dXXeiv 6q>eiXo|iev. » 

48. Kai TaOia XeYOuaa outujs auTiuv tt^v irpoOupiav ineppujvvuev ncc ft-usim. 
Tfj KaXrj bibacXKaXia, w<rr€, ei Kai ttotc iiPouXcto f| naKapia qpeiaaaBai 
auTuiv iv irj dYpuTTvia bid to eivai auid^ dtro ttoXXou kottou, auTai 

25 ou auvcx^pouv XiTOuaar «*'Q<mep a<nf\ tuiv aapKiKuiv fumuiv xpeiujv 
KaG* eKdairiv njnipav aTrapaXeiTTTUiq (ppovn'^eiq, ou*rujq Kai njueiq iroXu 
TrXiov 6q>eiXo|i€v iv Tolq Trv€u^aTiKol<; ^r|b^v toO auvnBouq Kavovoq 
irapaXijLiTrdveiv. »> C H be juaKapia acpobpa ?i"9paiveTO OeuupoOau niv 
d*faOf|v uutujv iv Kupuy Trpoaipeaiv oBev iairoubaaev euKTrjpiov iv tuj 

30 ^ovaaTr|p^^i oiKobo^fjaai Kai aTfjaai OuaiaaTrjpiov iv auTai, iva 
auvexujq dEiujvTai 1 "rii^ |ieTaXr|i|;eiuq tujv dfiujv jnuaTripiuJV. Kai 
TrapetfKeuaaev iiriTeXeiaOai auTaiq Ka9' eKdcTTtiv tpbojudba buo dvaqpo- 

pd^ iKTO^ TUJV iopTUJV, fAiaV T»J TXUpa(JK€\)\} Ktti JLliaV Tl) KUpiUK^. 

KaTe9eTO be iKeTae Kai Xefipava dfiujv nupTupwv, Xit^i br| Zaxapiou 
» toO irpocpnTOU Kai toO dfiou TTpuJTOjidpTUpoq lTeq>dvou Kai tujv iv 

47. — 1 Act:i.l. — 8 J)an.0,ll. — s Matth.5». 1. - 4 uj(p€i'Xau€vli. — *• KXcuiiraq R 

48. — 1 dEioOvTai B. 



Tpei^ dvatvajaei^ Kai Ttpds toi^ 6p9pivoT^ dvTiqpujva beKaTiivTe* ei|iaX- 
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Zepaaiefa napTupritfdvTUJv up'ujv rcaaapaKOVTa Kai €T€piuv, ujv 6 0€dq 
tu dvojiaTa *pvuj(TK€i . 



inumo, ^ yuKup^jTouoq auTfjq dbeXqpd^ Tfj{ iv (TapKi Euufjq to piTpov 

f. TrXrilpujaaq xui tov dfuiva tov kuXov arfujyxadjiivoq Kai tov Ik rf\q 5 

iKouaiou 7TTUJX€iaq Kai uiraKonq tuiv Geiwv XotCuiv <rr£<pavov dvabn- 

(T(iM€VO? # TTp6q TOV TU»V 6Xu)V 06OV €U(ppCUVO^l€VO^ i£€bn(ir|(T€V TTpO 

6ktuj £tujv KOi^rjaeuj^ aun^/hlv bk upa 6 0€oq 6 outujs Trpo^ rr\v 
ufaQryv npoBeaiv auTrjq oiKOvoprjffas, 6ttvj$ Itx jnei£6viuq d0Xr|cracfa f) 
Maxapia XayTrpoTepuv £pYdar| TCt i t#|v £v Kupttu auTfjs TtoXiTefav. M€Td 10 
tap Tr\v tv Kupiuj ko{\iy\ow toO eipriM^vou aijf\q dbeXqpoG fjnuvev auTrj 
£v Tip diroaToXiuj, oirep auT^j 7rp6T€pov yiKpdv ijiKobonntfev, iv dj Kai 
to Xeii|iavov toO naKapiou KaT£G€TO • Kai £k€i ttX£ov IXarrov £ rr\ Tto- 
cfapa iv vndieiai^ Kai dYpuTrviaiq Kai TrivGci auvTdvtu iauTrjv imcpPaX- 
monasterium XovTUjq KaT^Tii&v. Kai pera tuOto Gelui ErjXu) Kivr|G€i(Xa dTreOujLiri^v 15 



HOv#|v dvbpwv dti'iwv oiKobO|ir\<xai, 6ttuj^ Tdq vuicrcpivdq T€ Kai f)jLiepi- 
vd$ qjaXjiqjbia^ dbiaXeiirruj^ imTeXuKXiv 1 fv T€ tt) 'AvaXrjipei toO 
Kupiou Kai £v tuj amiXaiuj, 2v9a 6 Zunf|p tois dyfoi^ auTou naGr|Tais 

bieX€T€TO 7T€pi Tlfc (TUVT€X€ia^ TOU aitiJVOq. 'AXXd TlV€^ lf|V dxaGnv 

TTpoOemv auTrfc bieKuiXuov, (pdtfKOvres iirapKeTv auT#|v £KT€X£aai to 20 
ttjXikoutov \iifiaxov ?ptov bi uTreppoXfiv Trruixela^- 6 bi TrdnTrXouTO^ 
Kupioq iKirXnpuiv Td im' dKeivrft Tifc dyfaq tyuxns PouXcuojueva, 
irapeaKeuaa^v Tiva <piX6xpi<rrov fivbpa Trpoacv^YKcu auTiJ vojuiajnaTa 



f. «s». biaKoma* | aTiva y€Td x a P<*C bdiajiivri KaXeT tov auv auTf| Trpeapu- 

Tepov, Bv Ik toO Koa/iou XaPoOaa Guaiav tui 0€uj 7rpo(Triv€TK€v # — 25 
outos bi lariv i\ t\iY\ dXeeivoTns — Kaf q>r)mv Trpd^ auTOv « Td^ 
djuoipd^ toO kottou toutou ^v Tip ^^XXovn aidivt napd toO Kupiou 
m<TT£uu)v KOjiCaaaOai, Xdpe Td 6\i^a TauTa vo^ia^aia Kai TTpoPaXoO 
flfiiv XiOous, iva Ini tui ovojiaTi toO Kupfou fmaiv 'IricroO XpKTToO 
dpHuj^e9a ths oiKobojmK T ov jnovaairipfou tuiv dvbpaiv, 6nujq in tv 30 
aciliiicat aapKi uTrdpxouaa Kai Tf|v £KKXr|(riav dbiaXeiTmuq XeiToup-fOu^i^vriv 



9€d(Tui|biai Kai Td data Tfjq 1}iy\^ \ir\Tpb<; Kai tou l^ov Kupiou dvaTraud- 
H€va bid Tfj^ auTaiv i|iaX|iiub{a^ . '£2$ bi dvnpHaTO Iv 0euj Tifc TrpoG^- 
aeu)^, 6 auvcpTUJV au*rf| iv nam Kupio^ iv iviauTiu ivi to thXikoOtov 
iT€Xeiuj<Tev ?ptov, d)^ TtdvTaq KaTaTTXativra^ /naeav, 8ti dXiiGiu^ iK 35 

49. — 1 iiriTcXoOaiv B. 



Mortuo 
I'iniano, 



49. l Ev toutoi^ ouv dfuJViZioMdvri? rf\<; dfia^ #|)liujv ^nTp6^ M€Xd- 
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ir\q dvuiOev from]<; l'lvuaGrj t6 epyov. Kai kutoiki'^i tK€icf€ OtocpiXciq 
Kai dyiouq dvbpaq, omves cpaibpius eTT€T€\ouv ti'iv XeiTOupp'av tv T€ 
•Hi ^KKXrjcTiqt ths 'AvaXniptuus toO Xpicrrou kui ev tiu <$ttoutoXi'iu, tvOa 
xai ctTTOiceiVTat oi jLtaxdpioi. 
5 50. Kai TTapaxpiiM<* €T€poi dirwveq auxrjv biabexovTai jli€i'lov€^ tuiv Voln*ianum 
7rpoT€piuv Ka^Tuuv. yap oXrrov aveirvtuaev to novaaxrjpiov 
TeXeuucracra, euGetuq £m<XToXai TrapaipvovTai cxtto toO 6€iou auniq 
BoXwaiavoO 1 drro ^irapxiuv Tfjs jutYuXriq 'PujmhS/ iv KwvaTavTi- 
vouttoXci TTapariveTai eiq Trpeapefav euaepeaTaTrjs PaaiXi'aans 

10 EObo£ias 2 , x\t\$ iZcuxO'n irpoq t«MOV tuj <piXoxpi'(XTtp j f)jniDv PaaiXeT f. 
OuaXevnviavtu • Kai uTreKTepxerai au-nj ^mOupia t6v tauTrjs OeTov Oed- 
aaaOat. Touto bfc Ik thc dvuj9ev xapiTO^ vuY€iaa noirjaai Trpo€0upr|9r|, 
6iruj£ bid ttoXXoO kottou a\har\ auroO t^jv ipuxnv 2XXnv yap lr\ 
Otttipxcv. 'Hifujvia bk. aq>6bpa, jur|TruJs napd t6 boKouv tuj 0ei£> ti bia- 

15 irpdHnTar Kai dvaKQiviwaajLievri ndai ToTq dtioi^ t6 TrpdYM a irapaKaXe- 
aacfd t€ auTOuq euxeaOai dKT€vu>£, tva KaTd t6 OdXrma toO GeoO 
T€VT]Tai auTfi^ f| Tropeia, Kai 7rapa9€ji£vri Td fiovacmipia tuj Kupiuj, 
££fjX9ev dird 'lepoaoXujuuiv. 

51. 'Ap£an£vr|S bk a\)jf\q 6beu€iv, oi KaTd Trdaav ttoXiv Kai x^pav proiicisnim-; 
20 &yioi, Xefu) bf| diriaKOTroi T€ Kai KXripiKoi, boEav auTfj Kai nyir\v 

.TrapeTxov dveKbinTHTOV oi T€ 9€0<piXe(XTaT0i jnovaxoi Kai TrapOevoi 
cre^ivaf, Apurvrcs tiv £k ttoXXoO xpovou ffcouov TaTq dpeTaiq biaXdji- 
irouaav, i>i€Td noXXijjv airrfis d7re.(mujvTO baxputuv. 

62. T6 bk anneiov, Strep dTroui<T€v 6 Kupioq bi' avTr\<; kv Tpm6Xei, Tripolim, 

25 (Tiumfj TrapeXGeTv ouk dKivbuvov fixn^OMIv, bioTi, Ka9u)£ q>r\Oiv f\ 
Ypaq>n, Muarrjpiov PacnXdujq Kpumreiv koX6v, Td bk ?pxa toO ^coO 
dvoKaXuiTT€iv JvboHov 1 . € Q$ t«P €i<Tr|XOojLi€V £k€KT€, ^eiva)H€v iv Tip 
^apTup^a) toO dfiou Aeovriou, Iv ib jaaprupiuj (Tr|jLi€ia ouk dXi^a ^m- 
T€XoOvTar Kai tm\br\ fi#| ?x° VT€ ^ ffuvOejua TtoXXoi uttt)pxoi>i€v oi auv 

30 aurQ 6bomopo0vT€q, 6 Koupioaaoq 2 aicXTipoq frfav nOpeOn Trcpi Tf|v 
drrdXuaiv tAv Ztpujv f\v bk auTip t6 ?}vo^a WtivadXaq 3 . 'H bk juaKapia 
<T<p6bpa 4k toutou XuTrrjGeiaa, ^eivev euxbp^VTi | Kai dtpimvoOffa r. m: 
napd Td Xdipava toO byiov i>idpTupo^ Aeov^ou dmh4<m^pas jh^xp^ 
6tou Trap€YdvovTO Td Zaia. Kai ib^ dH€X06vT€q 4K€i9€v"ibb€uaaji€v nX£ov 

35 EXarrov luCXia hn&, KaTebfujfev ftfiSq 6 7rpoX€x9€i<; Koupioaabq ndvu 

50. — 1 Volusiano L. — * EuboKia M, Eudoxia L. 

52. — 1 Tob. 1% 8. — » aliquem curialem L. — 9 Mesala L. 



Digitized by 



36 



S. MELANIAE I UN I OR IS 



T€TaparM^vo^ xai tZr\rt\ X^fwv «c TToO iariv 6 trpeapuTepoc ; » 'Efih b£ 
urretpoq 6bo0 Tirrxdvuiv ibeiXCaaa, jLLrjiruit irdXiv kw\\)Ovjv Td Zfya 
ttnXuGei, Kai KaTeXGuiv imipuiTUJv aChrbv Tity aMav, bi* r\v taicuXn. 
Kai q>r\G\v • « Tr\<; M€T<iXr|? dEtiuOfivai <nroubd£w. » € Q$ ouv iGedaaro 
aviTf|v # rceadjv Kai Kpaniaa^ airnft tou$ noba^ ji€Td ttoXXujv baKpuiwv 5 
fjpEaTO X£y*iv « Zurx^PH^6v not, bouXn toO XpiotoO, 5n drvoujvT#|v 
iroXXriv aou drtiwcruvTiv dvepaXdnnv toO diroXOaai Td Eiya. » AOTrfc bfc 
emouans* « 'O euXoyifact, t£kvov, 8n 8Xui£ dir£Xuaat, €i xal 

ppabdui^, » 4kPoXujv Trapaxpnya Tpfa vojifctyiaTa, fiircp f\nr\v afivfy irapa- 
ax^bv X6t^ <mopTuXXu)v # irap€KdX€i # Yva TaOra Ko^aiDMat nap' auToO. 10 
'EyoG be toOto Trotfjaai jif| 7rei0oji£vou, fjpEaTO ttoyoXoyeicrOai tQ 
dxict 6ti- « u OXnv Tf|v vuicra ifw tc Kai #| bouXrj aou, #| £XeuG£pa, 
Xiuv iiTdcrGimev trapa toO drfou ydpTupot Aeovrfou- 80ev euG£u>£ 
dva<TTdvT€q dji<p6T€poi ibpajiojiev iv tiIj yapTUpfip • Kai yf| €&ptik6t€{ 
uyaq, iKeivn fitv uTre(TTp€i|i€V bid t6 h#| buvaaGat Tpfyeiv im irX£ov, 15 

r. 7<>. £yw b£ q>Gd<raq TrapaKaXw Trjv &nwv driujauvriv J euSaaOai frirtp 
dnq>OT£pwv, Kva 6 to»v 8Xujv Gco^'tXeuj^ f|jiTv KaTa£iujar) x€v£a6ai. » 
'Q^ be TaOTa i^Kouaajuiev, beEdjiievoi Td voytayaTa Kai noinaavTe^ 
eux^v tov yev Koupioaaov direXuaayev iv eiprjvrj x^povra* TrdatK hi 
7t\$ auvobiaq KaTairXaYetari? £™ tuj y € Y0v6ti, Ecpr| i\ yaKapfa* «6ap- 20 
aerre, on Kara 0e6v lorw fiyuiv f| nopeia. » Kai TravTiuv f\\iwv irapa- 
KaXouvTiuv ivapifai^ yaGeiv Tf|v aftiav, drroKpiveTai f\ &xla 8ti • «TTdaav 
Trjv vukto tbei'iOnv toO dyfou ydpTupo^ Aeovrfou, iva beiEi^ #miv 
aimeiov dYaGov dm 6bqj rauTri • Kai ibou dvaHia oOaa Ituxov Tfjs 
aiTrjaeuiq. » Xaipovre^ ouv diropeuoiieOa beEiou^evoi irapd irdvTuiv. 25 
Consiantiuo- 53. Kai bit Xomov TrXiifffov ir^vdjueGa jf\q q>tXoxpi(TTOU KiovaTavxi- 
pohm petit, VOU7r 5Xeui^, %<wvia(T€v f\ dyia, dirb TroXXfjs dcTKriaeui^ T€ Kai f|auxia^ 
eis niXiKauiriv paaiXeuouaav noXiv ^idXXouaa eim£vai. Kai xaTaXa^- 
flixvojuev to jiapTiipiOv tffc dyiaq Eu<prmia<; ly XaXwibovi, JvGa #| 
dGXocpopoq a<pobpa 7^ape^uG^<TaT0 Tf|v dtiav, TroXXfiv au-r^ irotnaaaa 30 
euobiav Kai irapdicXtiaiv. "OGev Gappncracra 4v Kuptqi eicrfjXGev 4v Kuiv- 
(TTavTivouTToXet • Kai uTrebtfaTO auT#|v 6 Kupio<; Aaucro^ 6 irpCTrdatTo^, 
u)$ errpeTtev TiJ ivap^Ttu auToO ttoXitc((jl E6p(<TK€i bi Kai t6v GeTov 
auTi]^ KaT* oiKOvoiniav 0eoO dppiucTTfqi irepmeaovTa. w Hv 5t€ eibcv 4v 
tuj euTeXeaTdTiij Kai tttuixv (XxninaTi ^Keivq), a^Tb^ 6tkov tocxoOtov 35 

f. 70'. KOO\iiKr\t b6&K ilM9t€ajLi4vo^, |H€Td tto|XXu>v baKpiiaiv fjp&rro Xfyeiv 
Trpd^ -rf|v ^m^v eur&etav « 'Apa dTvoet( # KOpi irpeapuTcpe, ttui^ 
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Tputpepujq dveipdcpn auTii imep 8Xov to fivoq fyuiiv; Kai vuv ei^ 
ToaauiTiv aicXnpoiT^T*ov T€ Kai irrujxciav fauTi^v iEtbvuKev. » 'H bk 
^axapia Ik toutou dpx#|V XapoOcra toO Xoyou irpo^ auTov dTTCKpivaro • 
«c 'E£ ijiioO toCvuv Kaxavoriaa^, Kupie you, 8ti bid Td neAXovTOt xai 

5 aituvia dyaGd, finva 6 itovtos toO k6o>iou kti'<xtttc Kai brmioupYdq 
Xapffcrai toi$ xvti<riws eiq auTdv mcrreuaamv, TT€pi€<pp6vr)(Ta bo5r|q t€ 
xai xpn^druuv Kai n&ar\q tx\$ iv Ttfibc tuj piqj dvairauaewq, npoaeXOe 
oOv, TrapaKaXw, Tip XouTptjj tx\$ dGavaaia^, iva, ujarrcp tuiv Trpooxai- 
puiv dmiXauaa^, oCtu>£ xai tuiv aiuiviuiv draOtuv tarrciiEij* £Xeu6£- 

10 puiaov taur6v £k Tf\$ TrXdvrjs tujv batjiovfuiv 1 finva aiujviuj irupi • 
KauOfjaovTai fi€Td tuiv tt€i8oji£vu)v auTOi^. » 'O bi rjaOeTO auTiiv 
ftouXojitvriv Trcpi toutou toT$ paaiXeOaiv dv€v£Y*ai,£v iroXXi) KaiavuHei 
T€v6n€vo$ ?q>n irp6$ auTrjv «TTapaKaXu) t#|V oViv 6€oa£peiav, \iy\ dcpeXys 
dir* tpoQ t6 toO auTeloudiou bwpov, ib f\\ia$ 6 Qebq i£ dpxns iTiixr\ow • 

15 Kai xdp tTofyuut Ix™ Ka i euxojxai dtToXoiiaaaGai tov jjuttov tujv ttoX- 
Xujv nou TTapaTTTiujidTiwv, dXX* lav Kaia Trp6(TTa€iv tuiv PamXdujv touto 
iroirjauj, eupiCTKO^iai uj$ koto ptav im touto dpx6M€v.o$ Kai diroXtu 3 
tov ptcrGdv Ti\q TTpoaip£<X€uJc. » f H bi KapTeprjaaaa criujirfiaai 
uTidpaXev bid tivujv n€YaXoTTpeiT€<XTdTUJV dvbpaiv 7T€pi. TOUTOU TUJ 

20 drtujTdTqj , imaKomu TIp6KXi|j • 6ai\q napaY€v6M€vos npoq auTov 
ujq>£Xn<X6v aOTdv uTrepdyav, ndjmoXXa biaXexOeiq rapi iv\<; ixumipius 
auToO. c O be dEirraTOS div Trcpi t6 voqaai iJcfOcto, oti koG' imopoXriv 
7f\q fxaKapia^ 6 dpxieiriaxoiTO^ Trp6$ auTov nap€Y€V€TO * Kai bi^XoT uuti) 
8tt «Tp€i£ dvbpat ei eixojicv iv Tf| 'PuJMfl, oloq law 6 Kupioq 

25 TTpoKXoq, ouk fiv lbvo^dZl€TO 2XXr|v iKeTae. » 

54. 'Hv b£ v€iw(TTi 6 bidpoXo^ bid tou mapou boYMaToq Nearopiou 
Td^ ipuxd$ tuiv dq>£X€(TTipaiv Xau»v ^KTapdHa^* 68£v ttoXXui tuiv 
OutkX»1 tik " jv ^XeuGlpujv Kai dXXoi tujv iv X6 f tu biaXaiiirovTuiv (ivbpujv 
fJpXOVTO Trp8^ Tf|v dyiav funiliv juriT^pa, nepi tt\<; 6p8obo£ou maxdux; 

» <TUVillTO0VT€^ * f| bi ?VOlKOV ?X ou<ya *6 TTV£U(ia TO SflOV, U7TO TTpUJl ^IU^ 

^(HT^pa<; ouk inaiicTO GcoXoTOucra Kai TroXXouq nTiaTim^vou^ 1 ini- 
<Trp€9€v Iv rfji 6pBob6Etu TrfaTei Kai dXXou^ bi(JTd2[ovTaq iireaTi'ipiIev 
Kai diraf ottXuj^ ndvTa^ tou^ irapaxuxxdvovTa^ djqp^Xei tiJ OeoTrveuaTui 
aurfj^ bibadcaXfcr 80ev q>9ovrjcra^ 8 (Tq>obpujq 6 ix^po? dXr| Q ti'aq 
35 bidpoXo{ touto ixtv Tfj oiKobojuQ tujv irpo^ auTfjv TTapaT€VO|itVUJV 

58. — 1 bai^6vu)v B. — » dir6XXui B. — 3 ttcip^to B. 
54. — 1 OirarnM^vou? B. — 2 (pOov^aa^ B. 



illicit. 



f. 7!. 
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S. MELANIAE IUMORIS 



toOto bi Tfj (TuiTripia toO Gei'ou atiTng, jneTaaxnMaTi^ti^ eig jufXava 
veavfoKOv Kui £XGubv rrpog auTrjv roiaOia eiirev « Mexpi ttotc bid Tiiv 
Xofiuv aou Tag ttmbag you KaTapdXXeig; t»vu)(TK€ ouv, 8ti ei yfcv 
faxuauj (TicXnpOvai Tag Kapbiag Acxuaou T€ Kai twv Pa<nX£ujv ei b€ 
fin T€, TOiaikag paadvoug koto toO aujyaT6g aou £mq>£puj, ujctt€ Kai 5 
f. 71 . tig auTrjv | Tf|v l\ur\v KivbuveGaai, 'iva Kai ducouaa oiwnf\ar)<;. » C H bi ibg 
i7rotr|(T€v auTOv dfqpavTov bid Tfjq irnKXriacwg toO Kupiou f|yujv 'InffoO 
XpitfToO, ycTatfTeiXayevn Trjv ^l\ir\v^ iXecivoTryra 8 binrnffotTO Tag toO 
MtXavog dTteiXdg* Kai yrjTiuj tov Ttp6g ye Xqtcv nXnpuiaaaa, fjp&XTO 



obuvuaGai to icxxlov Kai ToaauTn &Eai<pvrig dXtn&wv a uTiJ £t€v^8ii# 10 
uj(Tt€ dq>ujvov auTriv im TpeTg wpag dTtoyeivai. 'Hywv bfc Troir]<ydvTwv 
imip auTfig Trpoaqpopdv, y6Xig eig iautfiv iTravnXGev. Kai Troirjaaaa dv 
Tf| dq>dTUJ dbuvrj dKeivrj 8£ #iy£pag (KpobpoTdpuug lizeOY)\xa\veTO Kaia 
rr\v ujpav £k€miv, iv jj t6v ydXava elbev. f Qg bk TrpoacboKdro f| £pb6yij 
nyepa dnaXXdaaeiv auTfiv rf\r a TrpotfKaipou Eiung, TrapariveTai Tig 15 
dTTayr^XXuiv ncpi toO Getou auTfjg, oti Kivbuveuei TeXeuTTiaai kotiixou- 
yevog. 



I>atruuiu<|ui! 55. Kai t»v€Tai auTf| f) Xuirn Tfjg dxrcXiag TauTtig x^P^v 1 T °u 
ndGoug Kai tuiv dXrnbdvwv. "EXerev b£ irpbg fjydg • € Adp€T£ ye irpog 
auT6v, trpiv f\ TeXeuTqau). » 'Hyuiv bfc bcboiKOTiuv Kfiv 8Xuig fiipaaGai 20 
auTiig bid to eivai tov n6ba auTfjg KaGdirep Er\pbv SuXov, avjf\ £v£kcito 
Xetouaa* « 'AnoKoyiaaT^ ye Ttpog t6v 8eT6v you* ef bi yrj x €I p6t€- 
pov Ik Tfjg GXtyetug TauTtig Kivbuvetiui. » "OGev KaTd rr\v x&cumv 
auTng dv^T^avTCg Xcktikiov, ji€Td noXXoO k6ttou i9r|Kajiev auTf|V &v 
r. 1± auTai. Kai npoqpOdaag l^w &v tiSj TraXaTiifj, iiruvOavojiTiv, niug | 6 25 
dno iTtdpxujv. Kai diroKptvovTai yoi Tiveg toiv Tvwpi|iu)v # 8ti x&tg 
iireli'iTiiaev tiiv dyiav Kai juaOdbv ircpi auTflg, 8ti dppui(TT€i crqpobpOTd- 
Tujg, iKdXeaev Tf|v Tpoq>6v Trig euaepeaTdTtig paaiXfbog EuboEfag * 

bapifcaium jr\v Kupiav 'EXeuOcpiav, Kai auv Oetfi ^uiTiaGn. 'Etuj bi TauTa 

dKOiiaag Kai €u0ujiog 4v Kupitp T^v6jLi€Vog # dTrd<TT€iXa fqpnnrov bid 30 



Tdxoug, 'iva TaOTa if| yaKapia euayreXiaiiTai. 'H bi ibg dicriKocv, 8n 
iparrriaOn 6 OcTog auT^g, Ik Tflg TroXXfjg euqppoauvri? dirovujg t6v 

Troba dKivricrev. Kai 6 bidpoXog afaxuvGeig auif| if| u»pqi dvexuipn^v 

Kai auv auTqj Ttdaai auToO al dbuvai &nb Tfjg yaxapiag TravrcXuig 

^eXmov, iij(TT€ tiiv jnf| buvajnivrjv PacrraxGflvai b\ fauT^g dveXGeTv 35 

— * Tr|v ^Xcivdxnxa B. 
55. — 1 xclpui B. — 2 EOboKia; M f supra n. 50. 
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fiTtavTaq tou$ paGpouq Kai bid Tt]^ 7rapa9upou T\}q tv tuj naXaTuu 
ciaeXGeTv eiq tov oikov Tifa qpiXoxpicriou paaiXi'boq EuboEi'aq Kai 
ndvTa^ KaTa7rXaY€VTa^ boEdaat tov Kupiov em tQ i jnij tou exGpou ti]^ 
aurrnpi'as f)juujv. Audi b£ xaOicraaa 8Xnv TVjv vukto Trapd tvjv kXi'vijv 
5 tou Geiou auTii^ napeicdXei out6v Xexouaa Tauia • « MaKdpioq ei consolatur. 
dXrjGujs, Kupie, 8n Kai tv tuj aiwvi toutlu iKavwq dboEdaGns Kai tv tuj 
M^XXovti iropeuei npdq t6v Kupiov bebiKaiwjaevoq tv tuj beEaaGai <xe to 
XouTpov "rite dcpGapaiat. » Kai nointfaffa auTov jueTaXaPeiv Tpfrov tujv 
dxiujv jnuaTTipiujv, Tf| ?u>6€v, tx\<; 4opTfjs ouaiis tiDv dtiuiv Geocpaviiuv, 

10 x a fp° U(Ta Trpo£iT£tinj€v auTOV tv cip^vrj Ttpo^ tov Kupiov • J Kai ndvrujv r. 72*.' 
e&xapiaTOuvrujv tuj noirjaavn jmetdXa Gaundrfia, IXerev f| naKapia 
boEd£ou<xa Tfjv ficpaTov auToO qnXavGpujTriav 8ti • « TToffov jaeXei Kai 
7T€pi iixaq tjjuxns tf| auToO dyaOdTriTi, iva Wi auTov duo tiis 'Puijuriq 
dXGetv ivTauGa TtapaaKeudar) Kai t\n&<; drco 'lepoaoXujiujv Kivntfrj, 

15 6mi)<; acuGij mjux^I lr\aaaa tv dtvuucFict tov diraViTa xptfvov. » 

56. 'Eiri^eivaaa bt tv KtuvffTavTivounoXei, |u£xP l € ° T o u tnoh^aev rc«liiqu« 
auTou Td TetfaapaKOcrrd, {mepPaXXovTUjq dbq>£Xr|<7ev TtdvTas tou$ 
txeiae, £EaipeTius bt xaq qnXoxpiffTOus pamXibaq* ujKobonncxev be Kai 
t6v eucFep&XTOTov paaiXea Geoboaiov. Kai TrapaKaXeaaaa auTov, ottujs 

20 dnoXuarj Tr|v ovlvfov auToO imGupiav ?x° u(Jav TrpotfKUvrjaai tous 
drious tottou^, tv tuj T&ei toO (peppouapfou 1 finvdq ^nXGojuev 
iKeiGev. 'Ev be tuj Kaipuj £Ke(vuj toioutos x €l M^ v <J<pobp6TaTOs t^TO- 
vev, ui(JT€ biojuvueaGai tou^ TaXaTia^ Kai KarnraboKiaq dTTiaKOTrouq 
jiiri^^oTe fciupaK^vai toioOtov x^i^wva. 'HpeTq bt b\ 6\r]q x iovl ^Mevoi 

25 rr\<; f|M^pa^ dvevbdTiu^ tt|v iropeiav dTroioujueGa, outc tnv oOTe dpoq pXe- 
novTe^ ttXt^v tujv Travbox€fwv, tv o\q KaTeXuoMev karxtpaq. Auif| bt 
dbd^ta^ oubfc 8Xuj^ uTrevebibou 2 tQ vntJTeiqi Xeyouaa 8ti • « NOv ttX^ov 
ujqpetXov Trovfiaal Kai tuj beandTrj tujv 8Xujv Geijj euxap^Tfjtf 011 dvG' 
ujv iTtoiTiaev jneT' ^jnoO jnerdXa Gau/idaia. » Kai if| dbiaXeiTTTiu auT^ 

30 €uxfl TrpoaKapTepoOaa, oijt€ iauTfiv outc f\ix&q &r)bt<; ti naGeiv auve|- f - 7:s - 
Xtupriaev tv dKeivtu tuj x«X€7TUJTdTUJ Kpuei, beiicvuouaa, 8ti |h^t^t6v 
lanv onXov f\ bt^axq biKaiou iveprou^evn Kai auTdiv TrepiTevo^vn 
OTOixeiujv. TTdvrujv bt twv driuiv kot^x^v f\ixa<; KaTd Tfjv 6b6v 
Treipuj^dvuiv, auT^i toutujv jnev oubevi ^neiGeTO, juiav bt imGujuiav eixev 

35 to ndGo^ toO Kuplou tv 'lepoaoXujiOis imTeX^aai • Snep auTf| 6 Geoq Hierosolymu 

56. — 1 qpeupouapiou B. — 2 Oircvbibou B # 
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S. MELANIAE IUNI0RIS 



IxapxGOLTO Kara ir|v diyeubrj auToO iTtairfcXlav tf|v X^ouaav bid tou 
dyiujTdTOu auToO 7rpoq>r|Tou' « 04Xnua tujv <popouu4vujv out6v ttoi^- 
aci Kai jf\q berjaewc auTuiv ctaaxouacTai 8 . » Kai irap€Y€vdu£6a €i$ tous 
orpouq t6ttous Tfj TpiTij Trjq tpboudboq irpd tou aumipfou irdOouc. 
Kai n€Td TroXXifc euqppaduvTig t6 Trdcxxa Kal t#|v dhrlav dvdOTaonv TaT{ 5 
ibiait dbcXqmts irveuuxrriKUJt 4opTdoao~a, irdXiv toO ffuv^Gou^ xavdvof 
dvTeixeTO, dmjicAoujitvri du<pox4pwv tujv uova<7Trtpiujv' Gcuipfjaaaa hi 
koXujc iTTireXou^tvuv rr\v ipaXuujMav 4v tt) dKicXrjaiqt Otto tuiv GeocpiXe- 
(TTdTaiv 4 uovaxujv, ?iepo^ Oeios aunPiv u7T€i<x4px€Tai tt6Goc Kai pou- 
XeueTai uapTupiov uiKpov oiKoboufjaai, X4irou<xa irpoc t#|v 4uf|v 10 
eXeeivoniTa* « Outo^ 4<xtiv 6 t6tto^, 4v $ ?crrr|<yav 01 Tr6b€£ toO 
Kupioir ktio~uju€v ouv 4vrauBa aeuvbv cuKTnpiov, iva ueid ttiv 4ur|v 
. 4k toO k6(Tjliou toutou npoq Kupiov dKhrijLifav f| Trpo<y<popd im4p tti^ 
eufte i|iuxn^ Kai tujv 4uujv Kupiaiv dbiaX€(7rruJS u4XXei Kai 4v tuj t6ttuj 
toutu) 47riT€Xei<J6ai. » Kai 47T€ib*i tt&v 64Xr]jia auTfjc Kai Ttdaa 4m8uu(a 15 
tov tujv 6Xaiv 0€ov dvcirauev, 4v oXitais f)u4pai£ 4T€X4<x9r| to 4p*fOV. 
1. 7:'/. v EvGa ndXiv uipou^ j ooious dvbpaq (TuvaYaYoOaa KaTajKiaev. 
oiivihin 57. Toutou b4 revouivou, 4ur|vu8r| tt*|V €utf€p€(rrdTr|v PaaiXiaaav 



Trapa-fiveaeai 4v 'kpoaoXuuois Kai oti f\br\ if|v 'Avnox^aiv KaT4Xapcv 
ttoXiv 69ev bieXoYi£€TO 4v 4auTf|, ti dpa iroiriaaaa Kai tov 0€ov bo£d- 20 
aei Kai tou^ dvGpumouc ujqpeXrjaei. Kai 4X€Y€V « 'Edv dndXGuj eic 
drrdvrncTiv auTrjs, b4boiKa ufj h/oydv 4v4yxuj, tuj TaTreivui axrjuaTi 
toutuj TfoXeis Trepiepxou4viv ei hi TrdXiv uei'vui, cuXaPoOuai, uti uTCpn- 
cpavia f\\iiv vouiaOeiri touto t6 TrpdY>ia. » A16 uaTepov xpn^ a ^vn 
tuj eucrepei 4mXoTMT)i*f», dEfjXGev q>rjcra(Ta 8ti* « *HjliTv Ttplmx roiq t6v 25 
iutov tou XpiaToO 47ravi3pr|M4voi5, eTrap 1 uTrfipxojLiev Uavof, TOiauTT|v 
mtfTfiv paaiXtba €{^ tou^ oiKeiou^ ujjiouc paaTdZeiv, aejuvuvofidvou^ 4iri 
t^ buvduei tou Kupiou, 8ti 4v TaT^ fmlpai^ fmujv outuj^ q>iX6xptcTT0v 



im|>eratrici. paaCXiaaav l<JTr\Ot.v. » "OGcv urrnvriiaev auit) 4v Zibuivi, Td^ euxapi- 

OTia^ dTTOTiwuoucra rf\<; uTtcpPaXXouar^ auTifc difdTTri?, f\q 4v€bei£aT0 30 



€i$ auTrjv 4v KujvaTavTivouTroXei. Kai Sueivev 4v Tij> juapTupliu toO dyiou 
0uixd, IvGa X€t€Tai Tfiv oftcnffiv eivai ix\$ mcTTn^ Xavavafa^ Tifc 4v tij> 
driuj €uaTT€Xiuj Ttpb^ t6v Kupiov eiTroucrn?' « Nai Kupie* Kai ydp Td 
Kuvdpia toBiei dnd tujv mjixiujv tujv TriTTT6vTUJv dno tx\<z Tpantlr\t tujv 
Kupfuiv auTujv 3 . » Ovrwq 4<moijbaIev f| Maxapfa Kai 4v oiKnaei Kai 4v 35 

— * Ps. 144, 19. — 4 OcoepcXcaTdxuj B. 
57. — 1 Oircp B. — f Matth. 15, 27. 
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6jLiiXtqi xai Iv Tfj fiXXij Ttdaq biaxiUYQ tu> Kuptqj dp£(TK€iv. 'Qq be €0€d- 
actTO ain#|v | #| 6eoq>iXf|{ ftaafAiaaa, ^icto TrdariS aibous autfiv (mcbd- 
Earo, d)£ dXnOax; rrv€UnanK#iv |M|Ttpa° Kai €ik6tw<;* bo£a rdp rjv auTiJ 
t6 n^flaai t^v eiXiKpwai^ boEdaacrav t6v oupdvtov pacnXta. 'H be dyi'a 

5 dirobexojitvii cu&Trrc nty iriCTtv Kai tdv kottov tx\s 6bomoptat, TtapeKd- 
Xci air#|v ?xi jidXXov irpoKdmreiv dv tiJ edTrott?. l H bfc eu<xep#|q paai- 
Xiacra d&onvrmoveuTOv irp6$ au-rf|v dircKpivaro Xotov « AnrXfjv eux^v 
dirob(bu)jLit Tq) Kuphu, t6 T€ TTpocfKuvrjcrai tou$ dyiou^ Tonouq Kai to 
OedcacrOat rf|v dfifiv yiyrdpa- l-n&vixr\aa rdp, ?u>s 3 In £v ctcoki bou- 

10 Xetieis Ti|» Kuptqj, dgiwOnvai Tr\$ Of\q &ymavvr]q . » Ai' (meppoXfiv b£ 
irveuiiaTticifc dxdirr)^ icnroubacrev f\ <piX6xpi<rrot paaiXiaaa KaTaXapeiv 
t6 Movacmipiov jf\q dipac • Kai eiaeXOouaa outids 46edcFaTO raq Ttap- 
<Hvou$, ibq ibiac dbeXcpdf Kai irdvu wq>eXi]6eiaa taeOujancxev Kai eiq to 
^ovacrrrjpiov twv dvbpwv eiaeXOeiv xai euXorn^nvai. "HueXXev bfc 

13 ttveaOai f\ KcrrdOeais to»v aflwv Xeiujdvwv £v tuj vetuari un' aunis 
KnaOevn tiapTupiui, ui^ dvurrlpw eipHKajiev. Kai napaKaXei #| paai- 
Xicrcra, iva irapouaric a&Ti\q ylvtyiai i) 4opTrj. 

68. r O bk ^ktokoXo^ irdXiv (pGovrjaas Tfl Tocrauirj Trveu|uaTiKfi 
drdrnj, 7rape<JK€ua<J€v iv aunj TiJ KorraOtcxei tuiv drfwv Xeiipdvuiv 

20 dKXdaai tov Troba tx\<z pacnXfboc Kai yevfoGai Ik toutou Oopupov ou 
t6v TuxovTa.^lau)^ bk toOto auvdpri elq x u Mvdatov Trfc Triaxews rr\q 
drfiaq • f\T\q KaTd Tauniv Tf|v uipav | irpoTrdjuujaaa aun^v iv tQ dyiqi 
'Avaaidaei, irapaKaOcaGeicra Td Xeiqiava tuiv dyiuiv juapTupujv ou 
Trp6T€pov drrecTTn auTa»v beo^idvn diacvui^ Iv noXXifi 7rfv8€i Kai vri(TT€i(f 

25 aiiv TaT^ Trap94voi^ # ?u)$ oO M€T€<TT€iXaTo auTfjv 1 #| paaiXicrcra nauaa- 
^vr|<; tt\$ dXimbdvo^- PcXnujGeian? 2 ^ oiiTi\q toO tidvou, f| juaKapia 
o6k dirauero ^axo^vn wp6$ tov btdpoXov t6v PouXiiOivra toioOtov 
(TKdvbaXov 4v aOTai^ Troinaai. AtaTpujjaaa bi aiiv outQ fmepa^ 
dXfta^ xai ditpeXriaaaa out#|v ou ji£TpiuJ€, irpo£ire^i|i€v auTf)v ?uj^ 

30 Kaiaapcia^. Kai moXi^ Xoxvoav dno(maa9nvai dn' dXX/jXiDV flcrav yap 
T^trvcu^anic^ d^dmr) atpdbpa auTKCKoXXim^vai. TTroaTplipaaa bt f| 
drfia IbiDKCV irdXiv taunfjv efs &okx\<jiv, b€0^^vn oww^ |idxP l tcXou^ 
dnoKOTacrraeQ #| cuacpfi^ paalXiaaa dppuiufvii Tip 4auTfi^ ctuWtuj- 
Strep airrij 6 Tiwv 8Xaiv 0€6^ dx a P^ a TO. 

95 59. 'OXlta bi Ik itoXXwv d>v lno\r\oev bi* aO-rri^ OYtfieiuiv 6 Kiipio^ 

— • di* B. 

68. — 1 atfrf|v tupro /in. B. — 2 PcXtciuiOcCoti? B, forte leg. PcXtiuiO^vto^. 
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S. MELAMAE ICMORIS 



impvTiaOnvai rreipdaoiJiai • Trdvra fap ££€iTreiv toOto \xkv bid 70 TrXiiGoq 

toOto be bid Tfjv TrpoaoOadv jioi ibiuuTeiav iKavu>£ oux (nrdpxu). 'Ev \xxa 

toivuv tujv fjjucpujv fvvr\ Tiq vewTipa KaT€(Tx^ l l uito bai'jaovoq aq>6bpa 

irovripoTdrou • f^xig to OT6|Lia auv toT^ x € ^ €<yiv Mutfaffa M TTOXXd^ 

fmdpaq out€ XaXrjaai outc Tpocpffc fieTaXaPeiv TravrcXws ityuvaTO, 5 

ukxtc irapd Ppaxu KivbuveGaai auTf|v £k toO XijuoO, iroXXuiv icrrpuiv 

(pdp^aKa ouk dXiya eiq ainr\v dvaXuiaavTUiy Kai \xf\ buvriG£vTU)v aiiTriv 

f. 75. TTOifjaai kSv &itXu>5 to xefXri Kivfjaai. | "Ore. bk ibeixOn f\ faTpiKrj rixyi] 

lir\ 6uvajLi6vri bai'tiovot TrepixevtoGai, t6t€ Xomov patfTdEavTCc; auTf|v 

drreKomaav Trpo^ tt|v dyfav, dKoXouGouvnwv auTij tuiv tov£ujv. 4 H bk 10 

juaKapfa t#|v b6£av tuiv dvBpumujv £KKX(vou<xa f<pr| Trpo^ auTOiis - 

« 'Ejuj nkv djuapTuuXf) Tuxxavouaa dbuvdTius ?xw toOto Troiriaar 

dTrev€YKU)n€v bk aOtf|V irpoc Touq &f\ov$ judpTupaq, Kai hid ir\$ auTuiv 

7rappn(Tia^ idTai auTr|v 6 <piXdvBpumoq Gedq. » 'Qq bk Trap€T^vovTO 

tKtioe, £kt€vu>s f| dtia tov Tidvrwv dmKaXecrajLi^vn b€<nroTr|v Kai 15 

XupoOaa to dtiaaOfcv fXaiov £k tuiv Xciiydviuv tuiv dyiuiv juapTuptuv 

Kai toutuj 1 dipandvri Tpfrov toO <rr6^aTo^ Trfe KajuvouarjS* cnrcv 

Xa^iTrpa rrj <pwvf) • « l Ev tuj dvojiiaTi toO Kupiou rmujv 'IrjffoO XpiaToO 

dvoiEov to (XTojia aou. » Kai €uG£u)$ Tf| dTriKXr|<X€i toO Kupiou 6 bai'fiwv 

KaTaiaxuvOeiq jidXXov bk qpoPnBeis dv€xu)pn^€v Kai fjvoi&v to aj6\xa 20 

auTfjs i\ Yvvn • f 5ujk€v bk airfji f\ d^ia qmyeTv Kai Trdvreq oi fbovTes tov 

0eov £b6£aaav Kai faGeitfa uTT€(rrp€i|i€v ji€Td ttoXXhs euqppocxuvTjq 

euxapKTToOaa Tqj Kupiiy. 'Ojlioiuj^ bk Kai dXXrjv yuvaiKa tuj outijj 

irdGei KOTaaxcGeTaav bi* auTfj^ dGepdrauaev. 

et aegroti 60. "AXXot€ bi ndXiv Tvvt\ acpobpiu^ ibucrrdKTiaev Kaf , toO ^ppuou 25 
sanantur. 

lv Tfji jurjTpq auTfj^ TeXeuTrjcravTO^, oOtc lf\aa\ ovre diroGavciv i\ dOXCa 
TjbuvaTo. *Q<; bk toOto ifroucrev f| TV^^ a bouXn toO Kupiou, 6tto Tr\$ 
au^7^a0e^a^ crqp6bpa dbuvrjGciaa koi Tf|v r^vaiKa oiKTeiprjaacra, X£j€i 
TaT^ auv adTi) TrapGfvoi^- « 'AircXGoOaai 4m<TK€i|iib|Li€Ga Tfiv Kivbu- 
f. 75 v . veuouaav, | Geujprjcraaai Td^ dXrnbdva^ tiuv 4v tijj kog^ 30 

dva(TTp€cpo^€VUJV kSv outujs ^mYVuijLiev, 7r6au)v #md^ TaXamcupiuiv 6 
0€d$ dHetXaTo. » € Q$ bk KaT&aPov tov oikov, fvGa f\ Tuvf| iKivbuveucv, 
inofnaev e^x^v Kai €u9£u*s f| Kd^vou(Ta fioXi^ inxp? t^ (puivQ JXeycv 
npo^ Trjv dtiav • « 'EX^adv fi€.» 'H b^ iorwoa tiii ttoXu tov 0e6v 
uir^p afijfiq iKTevui^ Ik^t€u<T€V Kai Xucraaa to Xoupiov, 8 f\v bie£wcfju£vTi, 35 



59. — 1 toOtou B. 
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i7T66r|K€v aun) AeYOutfcr « MeydXou dvbpoq 1\\xj tiiv euXoyiav toutiiv 
Kai TTKTTeuui, Sti ai euxai auToO iiuvTai auTrjv £v Tdxei. y> Km Trapaxpfma 
££ilXGev veKpov to pp&poq. Kai Gpeipatfa Ti]v ruvauca, euG£iuq utt€- 
aTpeipev Kai 6 Geoq auvnGw? £5o£do~Gii, auTf| be TaTreivo<ppovoOo"a 
5 £\€Y€v 5tt «Tou dyiou iarxv f| libvr], ou al euxai Tf|v Kivbuveuouaav 
lOepdTreuaav. » OuTwq ttovtotc Td 4auTi]^ KaTopGiuyaTa idlq dyioiq 
dvcriGei. 

61. Kai ttot€ dtruvGdveTO Tiq tuiv <tuv auifj TiapGlvwv Trap* aimis, Sanciim 
ci £v Toaautq dov.na€i Kai dpeir) Tuyxdvoutfa ouk dbx^^Gn utto toO 

10 baijiovo? Trjs K€vo6o£Cag F| Tfjq UTT€pr,q>avia£. 'H be TauTa ixpbq Tfjv 
irdvTiuv ?|jiuiv oiKO&ojir)v np£aio Xeteiv «'Etu) fi4v oubev inauTij 
dyaGov TravreXwq auvoiba* 7rXr|v ei liaGoptiv tov exGpdv CTrefpovTd 
jioi Xotictmou^ U7r€pii<pavia^ irpocpdffei vtiOTeiaq, TauTa Trpo? auiov 
d7T€Kpivonr|v* Kai ti fi£ya, ei tf\b tpbopdbaq 1 vt|<TT€uuj, trepuw Tea- 

15 aapaKOvra 8Xa? fm£paq ^f) £o~Gi6vtujv; ei Kai dXatou fir) jieTa|XapPdvuj, f. 7<*». 
dXXoi oub^ ubaToq TravTeXuj^ KOplwuvTai. Ei&irepi xfj^ dKTrmoau- 
vr|S uirdpaAev jioi 6 ix^P^S M*Ya <ppovriaai, dyd* T ft buvdpei tou GeoG 
GappoOaa TaOia dvr&eyov npo? rf\v dq>arov auTou novripicxv T76<roi 
aixMdXiuToi utto Pappdpuiv Xti<pG4vTes Kai auT?fc i(TTepr|Gr|CTav 2 Ti]q 

20 £AeuGepiaq; ttoctoi hi patfiXiKfJ dyavaicTrjaei uTTOTTeadvres, peTd twv 
uirapx6vTU)v Kai jf\q Zuirfc dTrr|XXdYTitf av ; Trdaoi hi Kai utto yov£wv 
irruixoi KareXefcpGriaav ; frepoi bi TtdXiv auKoqmvriaiq F| Xr)<XTa!q irepi- 
ireaovTeq tttuuxoi dvri irXoucriuiv i£alq>vr)<; iy^vovro • ovblv ouv m*T<*# 
ei f|jixei^ bid Td dcpGapxa Kai dicr)paTa dyaGd tujv imTeiuiv KaTtcppovtV docet 

25 aa^ev. "Ot€ bk irdXiv twpuiv tov irovripov uttotiG^€v6v m 01 Xoyio^idv 
K€Vobo^(a^ r di^ 8ti drrd dGdvrjq Kai 6Xo(Tnp(KU)v ttoXXujv Tpixiva irepi- 
pdXXo^ai, iyub a<p66pa i^au*rfiv TaXavi£ou<xa 2<p€pov £v if| 6iavoi'(jt jiou 
tou^ iv tt) dyopqt xunvouq iv fiovoiq toT^ qiiaGioiq £€pi|4i£vous Kai 
ttiitvuhIvou^ toi Kpuer Kai ouTuiq 6 Geoq KaT^pyei dir* dfioO tov bid- 

30 PoXov. » Kai Td? ^fev impouXdq toO dxGpou fXeyev (pavepd? Tuyxdweiv • 
4 'Ejioi bi TrXeiaidKi^ x a ^ €7Tl ^ T€ P 0V toO £x^P°C k6ttov dKfvri<Tav dvGpui- 
iroi, axflMCt K€KT?iMfvoi drtuiv* oItivc? Geuipouvr^ tt^v tou Kupfou 
q>ujvf)v Tvri<rtu)? ^mieXecrai airoubdZouaav ifiv Xtyouaav Tip irXou|aCi|)- r. 76 f 
Ei G£Xei? tIXcio? clvai, Trd>Xiia6v aou Td OTrdpxovTa Kai bbq mwxdiq 
35 Kai dpov t6v <rraup6v aou Kai dxoXouGei ilioi 3 — JXeyov np6q ^e- 

61. — 1 quod septimanas ieiunaverim L. — * iorr\p1\to)oav B, prius irr\p1\QY\- 
oov?- »MaUh. 19,21. 




S, MELAXIAE IUMORIS 



M#| t«P o6k £<xtiv nvd TrrujxcOaai Kai doxrjffai bid tov Kupiov, dXXd 
au^Tpui^; 'Eyui W dXoyiZfiMnv tou^ toi£ <pGapTO?t dpxouatv crrpa- 

T€U0H£V0U£ tv Tip KOajitji TOUTqj, TTU>£ d€l H€l£OTfpUJV d£lUI)LldTUiV 

6p€TOfi€voi plxpi GavdTou Ktvbuv€uou(Tiv €( oOv £k€ivoi bid t6 dvGot 
tou xoptou — touto tap #| dtrixcios b6Ea — outujc poxGoOaiv, Tr6(Xqj 5 
lidXXov £tw aTTOubdieiv dcpeiXui, Smut dv toi^ oupavoi^ ^iiloxtpox) 
d£iujfiaToq iiriTuxuj ». Kai Td nfcv Tfj^ ipuxuicpeXoOt atiTrfc Kai irveu^an- 
Kifc bibacXKaXiat touxOtcl 



in visit loca 62. ToaauTT)v bfc wpqidniTa Kai #|<Tux»av dKTifaaTO, ujOT€, ct ttotc 
sancta 

o!a chcoq <Junpaiv€iv cfwGcv dbeXcprjv nva GXftpatfav aOTflv irapaKaXeiv 10 
irepi auTTVui|Lir|?# touxuto JXcxev f\ kyia* «Oibev 6 Kupiot, 6n dvaEfa 
ouaa oubfc TTpo^ KoajuKfjv KaXrjv i^aun^v Kpiviu * ttX#|v moieum, 6t\ ou 
KaTTiTOpr|(T€i jiou 6 tx3p°€ £v t)M£pqt Kpfacui^, 6ti Kaxd tivos (fcouaa 
XOtuiv iKOi^nGnv. » M€Td bk xP^vov Tivd, d)$ bpo^eu^ dpuxroc to 
aTdbiov biavuaa^ dmGunei ti&v ppaftetwv \ outui Kai afaf| £<XTT€ub€v 15 
dvaXCaai Kai <xuv Xpicrup €ivai."E(TT€V€v xdp Kai auTf| Kara t6v dno- 
(TtoXov 3 , to oiiayrripiov to il oupavoO dircvbuaaaGai dTrmoGoucxa. Kai 
KaTaXapovTUiv tuiv dyiuiv T^veGXluiv tou aurriipot, Xeyei irpds 
dveipidv aimfe, ri\v Kupiav TTaOXav « 'ATrdXGwuev €fq -rflv dyiav 
1. 77. BriGXeefi 3 * ou yap | oiba, ei ?ti pXemu £v aapKi *rf|v £opTf|v Taun]V. » 2c 
TTapayivovTai ouv lK€ia€ Kai irdaav t#|v dxpuTrvlav diriTeXeaaaai tij 
€U)Gev fieTaXafipdvouaiv tujv <ppiKTdiv jiuOTiipiuiv. Kai Xoitlov f\ dyia , 
ibq irapd GeoO bcHa^ilvri ii\v diroKpiaiv, TOtaOia trpos t#|v dvcipidv 
Rethlcem, auTrfc eiTrev « Euxou uirdp IpoO' inb ydp tou vOv povri £opid£€i<; Td 

T€v£GXia toO Kupiou • ipoO ydp Tr\$ 4v (TapKi Zuiffc to tIXo^ ^€T , dXiyov 2^ 



irXripoOTai . » 'H be xaOia dKoucraaa aqpobpa bieTapdxGn- Kai utto- 
OTTplipaaai Ik tt\$ dcfiaq BrjGXe^ el$ to ^ovaa-rripiov, euGduu^ f| dria' 
oubt 6Xui^ tou kottou 1% dxpuTrvfa^ Kai Tfj^ 6bomop(a^ (ppovrfaaaa, 
dEfjXGev Iv to) amiXaiip Kai TjuHaTO 4kt€vui^. 



ecclesias 63. Kai tQ diraupiov dmiXGo^ev dv Tip fiapmpfip toO dyiou npuiTO- 30 



jidpTupoc Iieqpdvou — ?q>9aaev ydp f\ MVii^n tii^ KOi^aeui^ afixou — 
Kai auvaxGdvTe^ dKeiae imeoTpeijja^ev 4v tiJi ^ova(JTr|pliu. Kai Iv t^ 
drpuTivi? dvdrvuiv dydi irpdiTOC €iTa dvdrvujcfav TpeT^ db€Xq>ai, &OT€- 
pov bi irdvTuiv dvlxvui Kai afci*) 4k tujv TTpd£euiv t#|v Koi^n^iv tou 
dyiou ZT€<pdvou. TeXcadan^ bfe afrrfj^ t6 th^ dvarvuKftuit fi^Tpov, ^ 

62. — 1 L Cor. 9, 24. - « II. Cor. 5, 2. - » BOXc^m i/a B. 
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iraacu ai dbcXqmi eiirav irpo^ Tfiv dyiav « Iui9i)q, tv iroXXoiq €T€<Tiv 
iroXXd^ nvrjiias dxiuiv frriTcXtogq. » 'H bk ibq dvwOev beEaytvii Tf|v 
irXiipocpopiav, direKpivaTo irpos auTds* « Kai unlets <Juj9iit€ - ifiou x<*p 
ouk€Ti dvcxyivujaKOu(Tr|<; dKOuot|T€. » T7d<rai hi £tt! Tqj Xoyip toutui 

5 XaXeirujs dibuvnOn^av' f|iri<JTavTO y<*P I & 7rpo<ptiT€las auTf|v €tpr)K£vai f. 77\ 
tov Xoyov. Kai ujtfirep fibri nerapai'vouaa irpds t6v Kupiov £k toO 
xocxpou, Trveu^anKriv aureus biaOrjicnv KaTeXijiiravc, Xefouaa TauTa* 
« ZTTOubdaarc, irapOKaXw, jicto t#|V i^kijy lEobov jA€Td cpdftau Kai 
vrjiyeux; ImTcXeTv tov kovovot bi6n x^YpewrTar 'EmKaidpaTo^ 6 noiwv 

10 to Jpyov Kupiou dpeXw^ 1 . Ei xdp Kai iy\b nucp6v uoTcpov xwpfcoimi 
ujiujv aapKi Kai ouk£ti ji€9* fijAiuv tuyx^vuj, dXX* 6 del uiv Kai irXr|- 
pi&v rd 0u|iiTTavTa 6e6^ auv (>niv uftdpxci Kai Ytvrfi<XK€i facda-nis Kai Td 
pdGii "rite KapbCaf toOtov oOv wpoopaiaai bid navTds Td$ tauTWV 
tpuxdt dv drdmj Kai dxvctqt jifxP* t£Xou$ TTiprjaarc, -fivuxTKOucrai, on 

15 TTdaai tlu qpopepiu outoO irapa<rrri(r6|Li€6a PrjjiaTi'Kai Kopitrrai tKddTri 
eiT€ tujv ttovuiv tov nicrObv cFt€ tuiv dfiapTrindTiuv t6 Kpifia. TTaauiv bi 
acpobpwt obupoj^vwv, 8ti TOiauniv dbrjTbv dia9f|v Kai 6€67tv€u<xtov 
bibdaxaXov fipeXXov drroXXuciv, a<JT#| KaiaXei'ipaaa auTd<; iqpn irpo^ Trjv 
4|if|V euT^Xeiav « 'ATriXGuificv ct^ t6 jiapTupiov tou povaOTripiou tuiv et monasferii 

» dvbpuiv,tva€uEdjji€8a» — Kai ydp dirdxeivTai xai dxet Xeiipava toO dy(ou 
iTeqpdvou. 'EjioG bk pera TroXXrfc dbuvrit to KcXeuaO&v uird tt\<; ihxku- 
pia£ TTOirjaavTO^ Kai dxoXouOrjaavTot auTiJ, uj$ ixevdpeBa €vbov tou 
papTupiou, ainrrj, di£ f\br\ auvdjiiXoq xtvafievri tu>v dyiuiv ixaprvpujv, 
euxofievri neTd | baKpuuiv JXcxcv TauTa* « Aianoia 6 Geoq ti&v dyiiuv f. 7s. 

25 juuxpTupurv, 6 xivwoxuiv Td wdvTa irpiv yeviatux; auTaiv, au IniOTcioai 
Tr|v ^v IE dpxnt Trpoafpeaiv, 8ti afe ^T^H^a 4E SXt]^ Kapblaq Kai diro 
toO qpoPou aou ^KoXX^Oti t6 dOToOv tQ 0apK( fiou 8, aoi 4 ydp Tip 
TiXdaavTi fie Ik KOiXia^ fir)Tpd^ fiou dveOdjuuiv t#|v qiuxrjv iiov Kai to 
aiiijia kcu 00 KpaT^aa^ tt\$ x €| P^>^ T fl^ bcfidq fiou ibbi\yr)Oa<; fi€ iv 

30 t^ ftouXi} aou 5 • dXX' dvdpuiTtog oOaa iroXXdKtq ^apiov aoi Kai 
£v Xdyip Kai 4v £pY4*# <^oi Tip fiovui Ka6apa» Kai dvafiap*rr|Ti|)- irpocr- 
bcEai ouv if|v b4naiv iliou, tiv peia tuiv baKpuiwv pou toutiuv rrpoa- 
<p£pu> aoi, bict tuiv drluiv aou dGXocpopwv Kai KaOdpiadv |i€ tt^v 
bouXnv aou, 'iva dpxo^vn^ nou irpdq ai dv€fi7r6biaTa Y^vuivTai jf\q 
35 yvxfa M<> u T 6 biapfaaTa •cai jn^l KaTdaxwaiv |i€ ol toO d^poq toOtou 

68. — 1 Ierem. 31. 10. — » Rom. 14, 10. — 3 Ps. 101, C. - 4 au B. — Ps. 72, 23. 
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S. MELAXIAE ICKIORIS 



f. 7S». 



incipit 
aegrotare ; 



sorores 
hortatur 

f. 79. 



TTOvnpoi batyovcq, dXXd btapw Trp&s oi damXoq, 6br|TOuy£vn utto twv 
ctfiiuv aou dYT&wv, Kai Kata£iuj9u> Tr\$ oupaviou aou ixaardbo^, 
uKouauaa Tfjq euXo-fni^vriq aou <puwjq, fa ydXXciq t 6tc X£y€iv irpo^ 
tous euapeOToGvrds aor AeuT€ ol €uXornM^vot • toO TTaTp6? you, 
xXr|povoMnaaT6 Tf|v fiTOiyaaydvriv uyiv PaaiXeiav drrd KaTapoXfa 5 
Koayou 7 . ZoO fdp ciaiv ol <S<paToi oiKTipyoi Kai xd TrXrjGn toO dXdou^ 
Kai ad)lu<; irdvTaq tous dXmfcovTaq iirl ad. » Erra tou$ dyious ydp- 
Tupaq TrapcKuXei Xdxouaa' «'A8XTvrai toO Kupfou, ol to t(|liiov uywv 
aiyu fmdp Tfa eiq aux6v dyoXoyiat £k|x£ovt€s, OrcXarxviaOnTC tm ri\v 
Tarreivriv bouXrjv iifiuiv, ffris d€i Td fiyia upuav Xedpava irpoa €ku vi^aa * 10 
Kai ujarrcp irdvroTd you imr|KOuaaT€, outuj Kai ltd toO rrap6vTog trap- 
pnaiav k€ktii|li4voi npoq tov <piXdv9pumov Gcdv Ttpeapeuaare , Sinus 
dyou yfcv Tf|v ipuxf|v 4v etprjvij Trpoabttiyrai, Td hi yovaa-nfjpia |i£xP l 
T&ouq iv Ttjj <p6pq> auTou bia<puXd£r) . » Kai rrplv ax€bdv t#|v cuxnv 
TeXdaai 8 , euGduis fipEaTO uTro<ppiKidv aflTTfc t6 aapriov. Kai imo- 15 
(TTplipavTe^ eiq t6 yovaaT^piov Tiiiv irap6£vu>v, KaTeXdpoyev Td$ 
dbeXcpdq 47riT€Xouaa^ In *rf|V qiaXytpbfav ■ Kai 4yo0 4k Tfa auvoxfa Tfjs 
Trepiexouari? eXtipeiw^ |if| buvn8£vros Jti a^vai, dXX* dTT€X66vTos 
6Xitov dvairanvai, afiTf| irdXiv dmiXeev ei^ t6v Kavdvq. bfc fjaOovTO 
ai dbeXcpal, 6ti Xomdv fjpgaTO dppuiOT€iv, rroXXd rrapeKCtXecrav afl*rf|v 20 
X&rouaar « 'Avdirauaov 4au*ri|v ywpdv, 6ti oOk (axfcit arrival . » 'H bk 
ouk dirdveuaev eiTroOaa* « Ttiuq TrXtipuiauiyev tous dpOpivouc uyvous . » 
Kai jn€Tdc t6 nXripwaai auT#|v irdaav t#|v XeiToupxCav drccXOouaa dv€- 
icXivev iauTriv Kai KaTaaxeOeTaa bub Trfc tou nXeupoO dXrri^ovo^, 
aq>o6poTaTUjq fippuxmiaev. Kai (i€Ta(TT€iXa|Li4vii t^v 4yf|v euT^Xciav Kai 25 
irdaa^ Td^ dbeXqpd^ fjpHaTo \i.ye.\v rrpoq fie • « 'Ibou bfd) Tropeuo|Lia» 
Trpdg tov Kupiov cOEai ouv irepi dyoO. » 'Etuj bk xaXerrujTipujq ?|Xim^« 
Tfiv Kapbfav TaOTa dKOuaa^. 

64. EiTa irdXiv npoq Td$ irapGdvou^ SXcycv TauTa- « Kai uyd^ 
TrapaKctXa) eu£aa8ai irepi dyou, bioTi oub^TroTd tivi 6|iujv kok6v 4pou- 30 
Xrj8nv dXX' €i Kai | ttotc iXdXtiaa piqt 6ydiv aO<rnip6T€pov Xdyov, 
&iam\<; ?v€Ka 7rv€U|LiaTiKfiq toOto tTzoir\aa* pX£iT€T€ ouv dauTd^ ib^ 
yvrjaiai boOXai toO XpiaToO • iv wdaij 47narrj|Lir| bid£aT€ t6v utt6Xoittov 
TTfc Z[u)n^ Oyaiv xpdvov, iva qmibpdq ?x ou(yai T ^ Xaywdba^ KaTd Tf|v 
f)jn£pav iKei'vriv Aptaryie. Tip diroupavltp vuycplijj 1 • ibou ouv Trapcrrienyi » 

— • f\ ii)\ov\»ivr\ B- — 7 Matth. 25, 34. — 8 rcXda€i B. 
64. — 1 Matth. 25, 1-11 
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ujiia^ Tiii Geip tui buvuuevw <ppoupfi<xai Tdq ipuxdq Kai Td aiujuaia 
tyiunr irapaTiGrim be upas Kai Tip Kupiiu tuj TrpeaPuTtpui Kai mtpa- 
xaAiu, px\ GXujJTyre 2 auTdv ev tivi, dXX' uTTOTdyriTe auTiu iv ixaa\) t«7T€i- 
voqppocTuvr) , YivdjtfKOuaai, 8ti Kai auTdq bid tov Geov to pdpo^ ujuwv 
5 pacnrdici 8 Kai f| dvriTaaaojievr} auTiy Kai fif| imaKOuouffa tov Geov 
XuireT. » TaOTa bk eipr|Kuia d7re6uMr|(Xev iv tuj euKTiiptw TeGiivai Kai 
X£rei ' « 'AiroKojiCaaTc ji€ TrXrjaiov tujv itfmv napTupwv ». 

65. Erra tuiv dbuvwv aimfe In fidXXov auEavonevwv, Xeyei Trpdq 
#1JlxcL^- « C H fyiepa dirXripiwOri. » Kai 7TdvT€^ x°^ €TT ^^ wbupovTO, ndXitrra 

10 bk al irapGivoi trrevOoucxav, M^po? (XTepounevai dXr|Gujq qnXoffTopYOu. 
'OpuKta be f| &fi(x Kai tP|v ij-ifjv Kapbfav Trdvu 6buvw^evr|v, Xeyei juoi tiJ 
iriiunmj 1 fifidpqE. Trfc dppwcXTfaq auTTfc, iv fj Kai iTeXeiwOtv « Tckvov, 
8aa fiv €u£ti(T6€ Kai KXautnyre, oubev liupeXeiTe" f|KOuaa yap <piuviiq 
XeYoOariS eiq Tf|v Kapbfav iliou, 8ti be? ne rrdvTiuq KaTd TrpoaTatjia 

15 Kupiou Tiiiv be(X|iwv tou (XiujiaToq dXeuOepuuGfivai Kai irpoq tov Kupiov 
iKbrmnaai. » 'Hv be KUptaK?| dmqpdKTKOuaa, Kai Xeyei fiot | Trpd bia- 
qxMiiaioq' « KaToEfuuaov imTeXiaai f|fiiv tt^v dyiav dvacpopdv ». Kai ev 
Tip irpoacpepeiv fie, diro TroXXfjq dbuvris ouk Faxuov xpdEai. 'H bk ouk 
fycouaev Tfjg imKXrjaeujs, briXoT MOi toTanivip Iv tuj GiKTiatmipi'iy rrdvu 

20 druividaaaa* « tf Yi|iuj(yov t^v cpiuvTjv aou,tva dKOuaw Tfjq eTriKX^aeiuq ». 

66. Kai ouTUiq jieTaXapouaris atjTTfc tujv Geiwv MU(7Tr|p5ujv, irapa- 
YiveTai 6 GeoqnXetfTaToq imaKOiroq auv tuj icXrjpiu. Kai XaXrjaavTeq 
Xoyou^ iKavoii^ rrcpi aumjpiaq iyuxns, OffTepov Xdyei irpos auTov f| 
^aKapta* « "Exe iv TrapaG/jKij t6v rrpcapuTepov Kai Td jiovacXTiipia Ka i 

25 TrpovooO iravTuuv ibq koXo^ Troipfiv Xotikujv TipopdTUJv, mpoujaevoq tov 
eauToO beairoTriv. » c O bk dwoujv, irdaov dyaGov iifieXXev ih&vax toO 
Koajiou, aq>6bpa eTapdxGri . 'H bk dyia aiTriaaaa Kai trap' auToO koivuj- 
viav, drr^Xuaev adT6v kv eipnvij. 

67. Kai Xoittov eiafjXGov ol iv tuj |Liova<TTr|piiu auTnq GeocpiX£<XTaToi 
30 ^ovaxoi Kai npd^ auTOii^ lq>r\ * « Zuvrdaaopai ujiTv fidXXouaa iKbriM^Tv 

Ik tou TrpocTKaipou p(ou • Kai TrapaKaXuj, kv irdaiv dvarrauaaTe tov 
irpeaPuTepov, xwuKTKOVTcq oti iv toutiij t6v toiv oXujv 0€ov dva- 
irau€T€ # bioTi Kai auToq dXeuGepo^ div 4k irdvTUiv dbouXiuaev vi/liiv 
tourov bid t6v Kupiov Kai (ifj ?x wv dvdrKiiv 1 to pdpo^ tyiaiv PacTTd^ei 2 . 

- * eXiverc B. — 8 Matth. 20, 12. 
65. — 1 frrl^LTY) B. 

67. — 1 1. Cor, 7, 37. — 8 Matth, 20, 12. 



i|>sis4|iie 
provMt'l: 



Digitized by 




S. MEL AM A E IUNIORIS 



absque 68. ETxa eiffrjXOov Td Xomd novacxx/jpia Kai TrXeiaxoi 1 £k xfjs 
nfibitur, w( j^ €Ul ^ t ^ (iXqGdi^ T^wafa, Kai xauxa xdiv xa^wv £k€ivujv 
f. 80. dbu|vwv dTrron^vujv auxrfc toO au^axo^, dv oubevi wXiYiupriaev, dXX* 
dbicrrdtcTtu Kapbiqt fi€xd iroXXffc jiaKpoBuiitat, rij£ &rp€7T€v, cnracnv <xuv€- 
xd£axo. Kai jxcxd xaOxa eianXGev irpd^ auxf|v #| dveqiid aOxfjs, f| Kupla 5 
TTaOXa, auvirdaiv xo!^ ofcefoit auxns* Kai irdvxa^ £vou9£xri(7€v, dEai- . 
p£xu)£ bk auxf|v crcpobpa dbuvwiilvriv Im xqj x^picxnw auxfis trope^u- 
Orjaaxo Kat TToXXd euXoyncrcuTa Kai £7T€uEafi£vr| dir&utfev. °Yax€pov bk 
irdvxuiv irpds xf|V ^#|v £X€£iv6xr)xa xotoiixouq icpQi^aTO Xdyou^* 
« TTcpixxov judv iaxiv x6 TrapaKaXeTv x#|v oi\v 6€oq>iX(av wcpi xrfc <ppov- 10 
xlbos xdiv fiovacrrnpluiv Kai y&P 4|^o0 Jxi iv crapxi Cukxik, au 67i^px€g 
6 irdvxuiy x#|v <ppovx(ba Kai x6 0dpo£ ftacrrdZuiv Kai ei^ irdvxa^ auvav- 
xiXa^pavdfiev6^ jiou • bio xai vOv TrapaxfOimf aoi xd novacrxripia Kai 
irapaKaXur, Sirwt Tr€pi<raox£pu>t 4v tQ dirouolqt jiou x6v imkp auxwv 
dvab££a<r6ai ir6vov, Oirtp ou xov m<T06v drrobuiaei aoi 6 9e6^ £v xw 15 
atujvi tiD ji£XXovxi.» Kai ibs irdaiv auvexdEaxo dv eiprjvr), eiirev 
^TToirjaaxc cdxrjv. » Kai o&rwt dir£Xuaev fiiravxas Xdyouaa - «"Aq>€xd 
ji€ Xoittov dvairaf]vai.» TTcpi bk dvdxriv i&pav fjp£axo XiiroOupciv* 
'Hjiieiq bfc uTToXapovxcq, 8x1 £E£Xur€v, £Treipu>n€6a xavueiv auxrfc xo&s 
irobas. 'H bk niKpov dvaacprjXatfa XcTrrf| xf| <puwj ?q>n rrpoq xf|v £|ir|v 20 
ppaxuxiyra* « Outtuj flXGev f| uipa. » 'Eyiw b£, Kai xaOxa jll^i buva^evos 
f. so*. uirocpdpeiv xf|v TTepilx 01 ^^^ M € dbuvijv, irpds aOxr|v dTT€|Kpivdfifiv. 
« "Oxe ouv JXOq #| i&pa, TrpoX^reiq f|^iiv; » C H bk « Naf » cpnaiv xouxo 
bi erpriK€v # ui^ Xoxiloinai, <rnMa(vou<xa, 8x1 oO XP^ €l T ^v fi^xd x#|v 
xeXeuxfiv dTravop9ouvxiuv aitxf\<; xd <Xuj|Lia. TTap^eivav bk auv djioi 25 
Stioi dfvbpeq* xoOxo x<*P aAxfi^ rrdvxoxc 2 cOxn# to m6to£u dyiuiv 
TrapaboOvai xd Trveupa. Kax^Xapov bk irdXiv 8 xe 0€oq>iX€(Txaxo^ iir(- 
cfkotto^ Kai oi irepi xf|v 'EXeuOepdiroXiv dvaxuiprixaJ, driujxaxoi dfvbpeq, 
oixiveq 7rp6^ x^|v MaKapfav 6?ttov «Zu (ifv, &ywv\Gaiilvt] im jr\z ff\^ 
xbv KaXov dY&va, xaipouau iropeuij wpd^ xov Ktipiov Kai Trdvxc^ ol 30 
drr^Xoi euq>paivovxar #iM€i^ bk itdvu OXi^d^eOa dm xifi x^P 10 *^ 
<J»1S ipwx^^^ ^^ (Tuvxuxia^. » 4 H bk xauxrjv uaxdxriv q)iwvrjv irpo^ 
moritur, auxou^ drreKpivaxo • « c Qq xui Kupfiu JboEev, ouxujq Kai IfivtTO.* Kai 
€u0£u)£ irapebujKev xf|V dylav aOxn^ M^ux^v xai 4auxii$ beairoxij irpaui^ 
Kai fiauxtuj^ iv €uq>poauvij Kai dyaXXidaei, Kax' auxrjv xi^jv kotripav xfj^ ic» 

68. — 1 cmXciaxoi (V) B. — 2 f\ atld. B •» tmirgine. 
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drfct£ KupiaKfj^, iva Kai iv toutuj b€ixOf| f] ttoXX#| avjr\q nept toy 
Kupiov di^anr] Kai rrepi *rf|v dxlav auTOu dvdcnaaiv. To bi ariov auirte 
Xetyavov ouk£ti tujv ko<J|iouvtujv Ibieio • ot T€ yap Tidfces auTrfc dicre- 
tojli£voi fmfjpxov Kai ai X € *P € S Tip arr^Oei dpq>OT€pai Trpo<XK€KoXXr)ii£vai 

5 xai rd pXt<papa euqpuws jicnuKdTa.'OGcv, KaBuj^ f^v t>iaxd£aaa, ol drrd 
btaq>6pujv towujv ffuvaxO^vrcs fixioi Traiipcq rf|v qiaXjuupbiav Kai Td$ sepelitur. 
dvarvdiaci^ 8Xtiv rt\v vuicra <pai&puj£ £KT€X£<xavT€q tvcraqrfaaav auif|v 
dEia Trfc dYiiw(TuvT|q auTfjs £vrd<pia* Strep atifidvai dvarKaiov i\moa}if\v 
bid t#|V w<p£X€iav tujv £vTUYxav6vruJv. 

10 69. | ZTixdpiov eixcv Aflov tiv6$, frlpaq bk bov\r\q GeoO pacpopiov 1 , f. 81. 
dXXou Kdnjm Xep^Tovos, tripov l\bvt)v, r\v Kai Eujffa TrepieZujwuTO, 
<SXXou koukouXXiov, dvri bk TrpocXKeqmXaiou koukouXXiov Tpixivov 
dytou tiv6$, 8tt€p Troirjaavres ibg KeppiKdpiov uTreGi'iKafiev t$ Ti^ty 
atiTfjs K€(paXQ/Qv yap T( *S dp€Td$ £u><xa £KTr|(jaTO, toutujv Td Ifidna 

15 cikotujs dv€Taq>idcr9r|. 'OGovnv bk ouk £Aa{kv TrXfjv toO (Tiv&oviou* 
6iT€p KuiGev avTr\q tv€TuX(£ap€v. 

70. 'AirtXaPev bk auTrfc t#|V €ux#|v #i 6oia Kai dvfiXGcv tiq jobq Epilogue 
oupavou<; jlict* eucppoauvris, £vbuaa|Li£vn ia<; dpeid^ u>£ ijutdTiov bio 
o6k 4idpa£av auT#|v ai ivavitai fcuvdj-ieiq • otiblv yap tujv iMujv eupeTv 

20 eis aurf|V ^buvnOnaav. XaipovTeq bk ol dyioi drTtXoi aOuiv rrpoaebe- 
Eovto' Kai yap Iv auijiaTi (pGapxuj tP|v auTuiv dTrdOeiav dniprjaaTO • 
6jiofujt bk Kai ol fiyioi irpocptiTai Kai d7rd(TToXoi, wv Touq pious Kai Tdq 
bibacncaXfat Jpytu dTrXrjpuiaev, \ievdi iroXXriq eticppoauvris auTrjv 4v rvb 
ibtuj XOPV irpoacXdpovTO. Oi re St i <>i pdpTupeq, Jiv rd^ pvrjuas d&oEa- 

25 <T€v Kai tou$ dtujvat £koucxiujc (mfjieivev, awr\ym\aav aOTfl dxaXXiuj- 
ficvor bid diroXappdvei iv toi^ oupavoTq, & dcpGaXpd^ oi)k ei6€v Kai 
oOt ouk fjKOuaev Kai im xapbiav dvOpubrrou ouk dvlpn, & fiToipaacv 6 
6€d^ toT^ drarrujaiv airdy 1 ' tti #| b6Ea Kai t6 Kpdro^ xoug aiujvaq 
tuiv aiuivuiv &nf\v. 

69. — 1 luxpdpiov B, ut n. 31. 

70. — 1 1. Cor. % 19. 
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PASSIO MINOR, AUCTORE MAURITIO CHADNCY 



Le chartreux Maurice Chauncy a raconti vers 1539 le martyre de 
ses confreres, rictimes du despotisme de Henri VIII, roi d'Angleterre, 
dans un opuscule dont la rogue est attestie, non settlement par les 
dicerses editions qu'en ont faites dis 1550 d'autres que Vauteur lui- 
meme (1), mais encore par les deux recensions plus courtes de La Ha ye 
et de Vienne, pubises dans nos Analecta Bollandiana (2). Jusqu f a pre- 
sent on Halt naturdlement porti h n'accorder qu'une mediocre estime a 
ces abregis, etpartant aussi aux divergences qu'ils accusent en face de 
la narration plus developpee. La decouverte que nous avons faite aux 
Archives Vaticanes d'un troisiime abrege (Miscellanea, Armaclio LXIV, 
vol. 28, f. 213-239), portant la signature de Chauncy lui-meme, per met 
de se rendre mieux compte des differentes redactions et de la parentt qui 
existe entre dies. Le texte du Vatican - est daU de la Chartreuse de 
Bruges, avril 1564. L'auteur diclare dans la preface qu'auparavant 
dija il a raconte la passion de ses confreres anglais, sous forme de 
lettre adressSe au prieur de la Grande-Chartreuse. C f est evidemment 
V edition princeps de 1550. Mais il parait, dit-il, que je suis tombe dans 
des longueurs qui Wont point plu h tout le tnonde : Pro prolixilate non 
erat omnibus delectabiliter lecta. En effet, Vauteur s'y etend aver com- 
plaisance sur les traits edifiants de la vie religieuse de ses hiros et 
emaitte a Vexces son ricit de considerations ascetiques et d'avis pieux. 
Tout cela etait bien venu sans doute aupres de lecteurs chartreux, mais 
ne pouvait gubre intiresser la masse des Chretiens ordinaires. Cest ce 
qui a deter mint Chauncy h remettre son ouvrage sur le milier el a 
icrire une Passio minor, qui tout en gardant a peu pris le me me ordre 
et souvent la phraseologie de la Passio maior, Vemporte nianmoins sur 
celle-ci par la nettete et la precision de la narration, par un certain 
nombre de rectifications et de details nouveaux. Ainsi il y est dit qu'au 
moment du supplice la victime devait non point gravir quelques degres 
d'une ichette, mais tnonter dans une petite charrette, placee sous la 

(1) La pins recente est celle de Montreuil, 1888 : Materia aliquot martijrum 
Anglorum maxime octndecim Carlusianorum. Cf. ibid., p. xxvui-xxxi. — (2) T. VJ, 
p. 36-51; LXIV, p.26&-283. 
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poience. On passait un nceud coulant au cou du condamni et le chariot 
se dtrobant sous ses pieds, la strangulation se produisaiL 

D'autres differences sont encore a noier. L'abrigi, itant destini au 
grand public, debute par un exposi assez ample du divorce de 
Henri VIII, cause lointaine du martyre des Chartreux. 11 glisse rapide- 
ment, sans doute par crainte de scandaliser les faibles, sur le ricit des 
assauts auxquels la Constance des survivants fut en butte au calibre 
monastire de Sainte-Brigitte, de la part mime de son recteur, et laisse de 
cdti tout le chapitre final : De revelationibus quibus Dominus sanctos 
martyres suos post mortem glorificavit En revanche, VinUret de la 
recension de 1564 s'accroU d'un ricit ditatUi du ritablissement des 
Chartreux en Angleterre, sous Marie Tudor (I); et sa latiniti, bien 
infirieure sous tous rapports a celle du document cotnposivingt-cinq ans 
auparavant, donne a supposer que le chartreux Vitus a DuUcen, qui 
pvit soin de Vidition princeps, remania fortement le style de la Passio 
maior, comme plus turd Havensius retoucha cdui de l'abrigi. De sorte 
que I'expression la plus exacte de la pensie de Chauncy se retrquverait 
seulement dans la piece conservie aux Archives Vaticanes. 

Ce riest pourtant pas un original, mais une simple copie, tout & fait 
contemporaine, U est vrai, et dont la parfaite authenticiti ne peut donner 
lieu a aucun doute. Elle fait partie, en effet, d'un recueil de documents 
anglais du XVI 9 siicle, la plupart originaux, parmi lesquds beau- 
coup de suppliques adressies au cardinal Morone, protecteur des catho- 
liques de ce pays. Dans sa requite du 19 aout 1568, Chauncy exalte bien 
haut le zile et le divouement admirables avec lesquels I'illustre prilat a 
exerci, tant sous Pie IV que sous le pape rignant, son ginireux patro- 
nage a regard de ses compatriotes, exilis sur le continent : Non desinit 
tamen eximia vestra charitas ac pia dignatio miserationis vestrae 
viscera in ea copiosius diffundere et in auxilium omnium Anglorum 
se promptissime dilatare. Quod quidem et nos praecipue in multis 
argumentis experti sumus tam sub Sanctissimo Domino nostro papa 
moderno, quam sub antecessore suo (2). La plupart de ces malheureux 

(1) Ce recit a ete utilise par J. Long dans son histoire manuscrite des Chartreux 
en Angleterre, mais sans qu'il se doutat de sa proTenance. Voici comment il 
s'exprime a ce sujet : What precisely regards the manner of this Reestablishment, 
is chiefly taken out of an imperfect latine Account thereof, never yet printed, nor 
even taken notice of by any, that 1 know. Cf. Notitia Carlhusianorum Anglorum 
or an Essay towards an Exact Account of the Establishment, Growth and Dissolu- 
tion of the Carthusians or Charter-House Monks in England, as also The Settlement 
in Flanders of the only remaining English Cloy sUr of that Order, and its uninter- 
rupted Succession to this Day, p. 132, note (a). Ce manuscrit de Long, acheT* en 
1739, se conserTe aumonastere des religieuses anglaises de Bruges; je remercie 
bien sincerement la Reverende Mere Prieure, qui a eu l'extreme obligeance de 
me le preter. - (2) Arch. Vatic, MiscelL, Arm. LXIV, t. 28, f. 92. 
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prwrits $\ ; htiml retires it Bruges, a Louraiu ( h. a Malinrs, vt its y 
vicaient ties ainndiits, que leur procuraicuf le pape et lr mi d'fcspayne, 
Philippe II. C\>st ninsi que stir une " dislributio f>()0 siulonun a 
gloriosissimac memoriae Suae Sanctitatis deccssore iudulta. el a 
gmo d jj. Gregorio XIII continuata et religiosis et pauperibus Auglis 
in Belgica exulaulibus in eleeinosynam collata, nec sine novo Suae 
Sanctitatis annuatim consensu ratificata „, le convent des C/ntrtmt.r 
figure pour tine sow me de cinquante dens {i\ Le soureraiu pontife, de 
son catf, tte cessatt de solliciter en leur fareur la liheralite du monarque 
espagnol et de ses gouverneurs (3). On leur tenait bien qnefque pen en 
aide; mais les guerres avaient tpuisi le tresor royal, et les paucres gens 
en etaient reduits a an etat de gine,voisin de la misere. De la leurs up pels 
riiteres ii la pitie, que Chauncy, en qualite de prieur, Hail charge de 
transmettre au pere commun des fidhles. Les Archives Vati canes nous 
ont conserve le texte de trois de res suppliques, redigies par le radiant 
religieux (4). La troisieine mirite d'etre publtte ici en appendice, a 
cause de sa valeur historique : e'est le ricit de V expulsion des Chnrtrenx 
anglais de Bruges, envoy e de Saint-Quentin, — comme le contmu le 
demontre, — dans les premiers jours du mois de mai 1578. 

II n'y a pas lieu de s'Honner de ces rapports frequents de Chauncy 
avec la cour romaine. Son Age (5), sa science plus qtt' ordinaire et son 
iminenie vertu, — il avait ite propose pour un iveclU (G), — devaient 

(1) D'une lellre originate, adressee de Louvain, S mars 1566, au pape Pie V, 
par des Angli retigionis ergo exsules, j'extrais ce passage interes*ant : Quint initio 
seeum quisque comporlare aulab illo tempore compararc poluil, his sex annis rnn- 
Unuis pent consumptum est. El nisi per catholic t regis dig nam tali Principe muni- 
ficenliam (a quo hisduobus annis proximisduo millia aurcorum accrpimus) nmtris 
consullum rebus fuissel, tarn dtulum atl exlrema venissemus. ISunc ah Angtia 
exiguum est quod expeclalur, el id in dies tenuiux fore sentitnus. ftefrujrscit carila*. 
excandescil poteslas, ul nec abundanter Iribuant qui possunl, nec talis aadcanl 
dare qui cupiunl. Lovanii sumus, aul non procul, 200. Si causam speclemus^ /kki- 
cissimi; si eleemosynas quae ot)veniunl, nimii; si per sonarum genus et amilUitmcm, 
saeerdoles, moniales, schotaslici el senes t unus alque alter cum coniugc el familia 
(ArchiTes Vaticanes, Varia politicorum, t. LXVI, f. 284). — (2) Bibl. Vatic, rod. 
Reg. 2020, f. 446. Celte lisle, sorte de memorandum, 6c rite de la main de Thomas 
Clemens Anglus, fut envoyee par lui au cardinal Sirlet, vers le mow d'aout 157!), 
sftrement apres le sac de Malines par les Espagnols. — (.*$) Cf. la lettre de Gre- 
goire XIII, publiee dans Thiinkr, Annates ecrlesiaslici, t. II, p. 435. — (4) Miscell.. 
Arm. LXIV, t 28, f. 92, lettre datee de Bruges, 19 aout 15118; Arm. LXI1, n» :«, 
1 148, lettre datee de Bruxelles, 22 fevrier 1573; Nctnciature d'Angleterre, 1. 1, f. 125, 
lettre ecrite au commencement de mai 1578. — (5) Une double petition de catho- 
liques anglais, du 8 mars 1566, signale en appendice Pater Mauritius ( hauncry* 
Prior Carlhusianorum Brugensium in Fiandra, anno aetata C>7 (Arm. LXIV, t. 28, 
f. 338). II Stait done ne en 1509. — (6) Dans une liste. dressee a l'epoque de la der- 
niere reprise du concile de Trente et qui signale les ecclesiastiques digues d'etre 
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donner du pouls a sa parole aupris du pape. C'est sans doute, pour 
exciter plus efficacement la commiseration du souverain pontife, qvtil 
lui fit parvenir un jour, par V inter midiaire du cardinal protecteur 
Morone, la narration du martyre des Chartreux anglais, telle qu?il 
V avail refondue en 1564. On ne s'explique guire autrement comment cet 
opuscule soit venu se tnSler & une foule de suppliques. La preface u Ad 
lectorem praefatio „ indique d'ailleurs assez que ce ricil n'a pas Hi 
composi pour le pape, et que dans la pensie de Vauteur il Hail destini & 
V impression. A en juger par le filigrane du papier, reprisentant une 
marque de fabrication romaine, il savoir une oie enfermie dans un 
cercle, la transcription a iti exicutie A Rome; mais Vicriiure d'un bout & 
V autre du document est anglaise. Ce qui ne doit pas surprendre, puisque 
bon nombre d'ecdisiastiques anglais s'itaient rtfugiis dans la VUle Mer- 
nell-epour ichapper it la persecution d' Elisabeth et y tr outer quelques 
moyens d'existenu. Une main ttranghre a tcrit sur le feuiUet blanc 212 
ce pro memoria : Historia s. fratrum Cartusianoruni in Anglia inter- 
emptorum. Si Von compare entre dies les trois recensions abrigies, on 
n'a pas de peine & discerner que le texte de La Haye dipend directement 
de cdui du Vatican et que le manuscrit de Vienne est une combinaison 
de la Passio maior et de la Passio minor. 

Les trois documents, publics en appendice, se rapportent & I'histoire 
des Chartreux rifugUs sur le continent. Fr. V. 0. ' 

f. 213. Ad lectorem praefatio. 

Ad perpetuam et immortalem rerum memoriam conservandara, 
ne quae posteritate digna sunt tempore oblitterentur ac aeternis 
oblivionis tenebris involuta intercidant maiorumque facinora posteris 
subtrahantur, cum nulla melior ratio aut convenientior esse queat 5 
quam ut earum rerum contexta historia chartis tradatur fidelibus et 
litterarum monumentis commendetur : et amicis quibusdam sum- 
mopere requisitus multumque sollicitatus fai ut internecionis 1 
patrum Carthusianorum in Anglia factae aliorumque qui sub eodem 
tempore eandem cum illis mortis pertulerunt sententiam, brevem et 10 
succinctam conscriberem historiam, turn ut rei gestae veritati conte- 
starer, cuius ipse oculatus testis eram et particeps quodam modo 
I 213*. tribulationis (etsi calicem | ilium pleno haustu sumere non fuerim 

1 Cod. internitionis. 

nommis aux 6v6ch6s vacants, on mentionne Mauritius Chaseus Carthusianorum 
prior, vir opHmus el mediocriter doctus, dignus episcopate post alios Ires (Ibid., 
f.34*). 
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dignus), turn ut historiae huius narrationem a quibusdani paulo 
insincerius tractatam et expositam castigarem. 

Quod quidem et antea feci in quadam epistola ad reverendissiinum 
patrem nostrum priorem maioris Carthusiae. Sed quia pro prolixitate 

5 non erat omnibus delectabiliter lecta, operae pretium me facturum 
iudicavi, si rei ipsius, cui ipse praesens interfui atque etiam pars 
aliqua fui, causas, formam et eventus summa historiae fide paucio- 
ribus verbis explicarem. Causas, ut veritati testimonium pcrhibeam; 
formam, ut posteris ista lecturis patientiae detur pariter ac constan- 

10 tiae exemplum, quo, etsi non in consimili pugna et morte ac pari 
victoria cum tantis Dei athletis, at in modicis saltern istis et quoti- 
dianis | concertationibus, quibus in dies agitatur et concutitur vita f- Se- 
vere Christiana, fidelitatem ostendant, patientiam servent, fortitu- 
dinem, diligentiam ac constantiam exerceant, eamque orbi commen- 

15 datam ac contestatam relinquant, ut in tempore tentationis non 
recedant, sed una cum istis temptati et probati, pariter cum ipsis 
fideles inveniantur. Quod autem in formae enarratione, hoc est 
passionis ratione, quam sustinuere patres isti, explicanda, ex studio 
partium, suspectae forsitan fidei quibusdam videri possim, non est 

JO quod aut in veritate asserenda, aut me hac suspicione liberando 
laborem multumque sim sollicitus, cum eadem ipsa peractae caedis 
forma, fide etiam publica, ad posteros sit transmissa, atque in puMi- 
corum instrumentorum, ceu testimoniorum libellis, illius, cuius man- 
dato executa fuit, congesta et conservata | habeatur, ad nulla f - 21 * v 

a umquam oblivione delendam memoriam. Vale, lector, et fruere 
candide. Et si quid novisti certius istis, imparti ; si non, utere mecum. 



1. Cum praeclarum regnum nostrum Angliae, per diversorum 
serenissimorum regum et principum illustrium solertiam et pruden- 

30 tiam per centena secula optirae gubernaretur et, Christiana fide in eo 
vigente, omni gratia et virtute floreret atque abundantia, gloria et 
divitiis potiretur, subintrarunt qui patrios honores nihili habentes, 
Graecas glorias optimas arbitrabantur ; qui quaestum proprium 
potius quam pietatem et regni honorem quaererent; qui non sciebant 

35 quod virtus conservaret regna in salubri esse et felici statu,' non 
vitium, et quod bene sit cum omnibus regnis, quandiu audiunt et 
obediunt voci Domini Dei sui ; qui postposuerant timorem Dei tem- 
poralis rei periturae iocunditati, frena et habenas omni dissolution! 
et luxui laxantes. Propter quae | a Deo deserti, eo amentiae, obstina- f. 215*. 

40 tionis et caecitatis pervenerunt, ut quae non licerent christianis 
cogitare, ipsi non timerent facere ad magnam regni desolationem, 
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si non pcnitus destruclionern, quorum aliqua praesens historia 
declarabit. Et utinam miseria et vexatio regni nostri, vel potius 
vitia, propter quae venimus in hanc miseriam, dent omnibus aliis 
regibus et regnis intellectum, ne similia cornmittentes, pari poena 
plectantur. Viliu enim sunt quae, teste Sacra Scriptura, faciunt 5 
miseros populos, et propter quae venit ira Dei in Alios diffldentiae. 

2. Noslro itaque regno Angliae sic contigit quod, dum rex 
Henricus, eius nominis octavus, qui quandiu vixerat sub timore 
Domini et in disciplina et obedientia sanctae matris Ecciesiae, 
regnuin rexerat cum omni prosperitate, in omnibus regnis nominatus 10 
f. C 210. et I famosus, omnibus gratus et acceptus, hostibus suis satis terribilis 
et formidandus, nimia abundantia, prosperitate et otio, quibus si 
abutatur quis, sunt instrumenta facinoris, ut in ipso, sic in civitate 
Sodomorum et Salomone, illis, inquam, paucis annis potitus, ante 



finem et terminum vitae suae, cum magis debuisset se dare in paeni- 15 
tentiam pro recompensatione et satisfactione transactae suae vitae, 
delirare coepit vehementer circa amorem unius mulieris, quae voca- 
batur Anna de Bolonia. Et adeo erat captus eius amore, quod circa 
gubernationem, statum et monarchiam regni et haeresis extirpa- 
tionem, quae est gravissima plaga pro peccato, quae tunc quoque 20 
coeperat in diversis partibus pullulare, incurius et negligentius se 
gerebat : committens curam regni sui emissariis, admittens tales ad 
consilium suum, qui quia nunquam fuerant educati et instructi in 
armis et rebus bellicis, neque scientes quid pertineret ad politiam 



f. 2lC v . neque ad regimen regni et curam | reipublicae, privatis bonis suis 25 



augendis et accumulandis, magis quam utilitati regni et decenti 
honori regis inhaerebant et insudabant. Et quibus vitiis videbant 
regem deditum et inclinatum, ne ipsi privarentur honoribus suis, sed 
maiorem aestimationem apud regem haberent et suum melius desi- 
deratum sortirentur finem, applaudebant manu, magis quaerentes 90 
inire favorem et gratiam illius mulieris, cuius amor ita dementasset 
regem, quam ad ea contendere quae Dei essent honori et patriae 
congrua decori. 

3. Ipsa quoque cum esset astuta et versipellis, talium petebat et 
libenter accipiebat astipulationem. Regis tamen semper, verbo tenus, 35 
renuebat annuere voluntati, non gratia castitatis aut pudicitiae, cum 
esset lubricissima in ore omnium et famosissima peccatrix (si liceret 



f. 217. - dicere, et meretrix in tota curia), sed ex ambitione ad | coronam et 
consortium regni. Et ut hoc melius iieret, bine negavit praebere 
consensum regi, ut ex tali dilatione sive negatione rex maiori pun- 40 



geretur stimulo amoris; illinc quoque talium captabat benevolentiam, 
ut per illorum consilium rex fieri procuraret. Dumque rex sic pate- 
retur repulsam, persuasum est sibi a quibusdam parasitis quod in 
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adulterio vixisset. habens in matrimonio, contra testimonium Sacra e 
Scripturae. secundum illorum interpretationem, uxorem fratris sui 
defuncti. Duxerat enim rex sanctissimam dominam Catliarinam 
filiam etc. (1) et amitam victoriosissimi domini Caroli quinti Impera- 

5 tons, quae fuit primo tradita in matrimonium seniori fratri regis 
nostri Henrici, qui vita dcfunctus erat antequam cognovisset earn. 
Quod cum omnibus certissime cognitum erat atque probatum ex 
authoritate Papae et consensu totius regni, iste Henricus | duxit illam f. 2I7\ 
in uxorem; ex qua genuit quoque serenissimam et devotissimam 

10 illam dominam Mariam, quae iuncta fuit in matrimonio catholico 
principi et regi, D. Philippo, dicti Gharoli filio. Rexvero Henricus, 
quasi optimum adinvenisset medium et modum suam nequitiam et 
luxuriam exercendi, primas nuptias irritas fieri aliasque cum hac 
praedicta Anna procurari et peragi studuit. Quibus impletis, ut 

15 gratificaret suae secundae uxori, edidit edictum anno regni sui 25 et 
anno Domini secundum computationem et calculationem romanam 
1534, in ilia sede praesidente sanctissimo Domino Papa Clemente 
septimo 1 , ut omnes sui subditi qui agerent vigesimum primum 
aetatis annum et supra, cuiuscumque status et conditionis, assenti- 

so rent et iuramento affirmarent suo, superstite adhuc priore regina et 

uxore dicta Catharina, quae quoque uxor vixerat | pene per duos f. 218. 
annos post has adulterinas nuptias, in quo quoque spatio nata erat 
rooderna regina Elizabeth, secundas suas nuptias cum praedicta 
Anna de Bolonia contractas esse licitas; et prolem de eis susceptam 

25 vel suscipiendam ut verum haeredem regium susciperent et obedien- 
tiam eidem promitterent (2). 

4. Interim dum ista in concilio tractarentur ut per regnum 
executioni mandarentur, et antea quoque per aliquod tempus, pro- 
digia et signa diversa in diversis regni partibus contingebant : quae 

30 calamitatem et afflictionem aliquam pronosticare videbantur. Et in 
aliquibus illorum, quasi denotatio quaedam specialis et designatio 
Carthusiae Londinensis apparebat. 

Anno enim ab incarnatione Domini 1533 visus est cometa terribilis 
multis noctibus per totum regnum, qui adeo terribiliter scintillaret 

35 atque coruscaret ut cernentibus horrorem | incuteret Et iste cometa £ 218». 
diverberabat et radios suos extendebat, et irradiabat super campa- 
nile dictae Londinensis Carthusiae, aperte, sine aliqua deceptione 
intuitus aut visus intuentium. Visa est etiam eodem anno sphera 

1 cod. decimo. 

(1) A juger par ce qui suit, il est plus probable que cet el cetera trahit une 
delkillance de memoire chez Chauncy qu'une negligence de copiste. — (2) Gf. 
Statutes of the Realm, vol. Ill (1817), 25« annee de Henri VIII, chap, xxn, p. 471. 
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sanguinea in aere satis terribilis dependere. Eodem quoque tempore 
apparuere duo cunei muscarum infinitae multitudinis, qui alternatim 
domum nostram ex magna parte quasi operiebant, diu sedentes 
super ecclesiam et cellas, in quorum uno muscae fuerunt nigerrimae 
atque deformes, similes illis quae gignuntur in fimo iumentorum; in 5 
altero vero cuneo, muscae fuerunt diversorum colorum et oblongae, 
similes illis quae volitant in arundinetis. 

5. Circa illud tempus, hoc quoque stupendum accidit. Venerabilis 
pater prior Carthusiae Londinensis, de quo postea fit sermo, dum 
esset visitator Ordinis nostri in provincia Angliae et in actu visita- 10 
tionis domus Montis Gratiae, quae fuit sita in boreali parte regni, non 
multum remota a civitate Eboracensi, ex longitudine | itineris muta- 
ret ibidem vestimenta sua ac traderet ad lavandum, et ministri 
penderent eadem cum vestimentis quoque alterius visitatoris ad 
siccandum, supervolaverunt multi magni nigerrimi corvi, et vesti- 15 
menta patris nostri avulserunt a perticis super quas pendebant, et in 
frusta dilaceraverunt : quod absque dubio praesagiebat et praesigna- 
bat suam dilacerationem per nigerrimos ministros diaboli. Per ista et 
multa alia potuimus bene timere et suspicari aliquam magnam tribu- 
lationem nobis imminere. Quae quoque per diversas revelationes a so 
Sanctis patribus nostris saepe nobis denuntiata erat per multos annos 
antea. Sed semper cum fUiis Israel putavimus quod visiones quas 
viderunt essent in dies multos, et quod in tempora longa prophetas- 
sent; tamen sic succedentibus singulis, timere incepimus ne nostris 
temporibus implerentur; clementissimumque Dominum deprecaba- 25 
mur propitium fore et omnia in bonum nostrum convertere. 

6. Istis | ita transactis et iniqui regis nequioribus ministris 
exequentibus per omnia regni loca satis durum mandatum, tempus 
quoque nostrae probationis advenit. Regis enim commissarii, ad 
praedictum regis edictum exequendum, ad domum nostram, quae 30 
fuit intitulata domus Salutationis beatissimae Mariae Virginis iuxta 
Londinum, ordinis Carthusiensis, devenerunt. Et primo in secreto 
venerabilem patrem priorem eiusdem domus, dictum Iohannem 
Howghton, vocaverunt ad se, requirentes ut ipse et omnes sibi 
subditi regiae missioni ac ordinationi de repudiatione primae suae 35 
uxoris ac acceplatione et affirmatione secundae in legitimam assen- 
sum praeberent. His auditis, respondet ipse non suae esse vocationis 
sese vel quemquam suorum regiis negociis immiscere, ad ipsos de 
illis rebus nihil pertinere, quam vellet rex repudiare aut recipere 
in uxorem. Sed hoc responso non contenti, voluerunt ut absque ulla 40 



f. 990- dissimulatione aut tergiversatione, | omni suo conventu convocato, 
sub praestito iuramento priores illicitas, ac posteriores nuptias fore 
licitas affirmarent. Ipse autem respondebat sese non posse capere, 
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quo pacto priores nuptiae, secundum riium ecclesiasticum celebratae 
et tandiu observatae, irritae fieri possent. Quo responso succensi, 
iusserunt ut mox recluderetur in carcere Tunis Londinensis cum 
religioso patre Humfredo Mildelmore tunc procuratore eiusdem 

5 domus, interrogato super eodem et simile respondente : ubi per 
unum mensem detenti fuerunt. Interim vero persuasum est eis a 
quibusdam probis et devotis viris illam non esse causam fidei, et ob 
quam mors obeunda foret. Dli autem his auditis exhortationibus 
regiae annuerunt missioni. Sicque dimissi domum redierunt, quos 

10 admodum laeti suscepimus. Verum cum post reditum patris nostri 
esset inter conventuales consultatio de hoc negocio, antequam com- 
missarii venissent, quid esset faciendum, non minima erat pertur- 
batio. Quod cernens pius pater | ait : Venerabiles patres et fratres, 
acquiescamus, obsecro, hac vice regiis missionibus, et tantisper dum 

15 licet, Deo non offenso, ut spero, parittr vivamus, quia nondum finis. 
Sic non cessabunt. In ipsa enitn node qua ego et f rater nosier procu- 
rator dimissi fuimus a carcere, in somnis mihi revdatum fuit me 
proxima vice non sic evasurum, sed post paucos dies in eundem carce- 
rem me deducendum et cursum meum consummaturum. Bestat igitur 

20 aliquid manifestos nobis proponendum, de cuius veritate nulla erit 
haesitatio aut ambiguitas. Quum haec ita agerentur, venerunt regis 
commissarii idem iuramentum a cunctis conventualibus exacturi, aut 
renuentes carceri mancipaturi : quos tamen bina vice vacuos remisi- 
mus, postulata facere unanimiter renuentes eorumque minas pro 

25 qihilo ducentes. Tertio autem ad nos ob eandem causam venientes, 
secum adduxerunt rectores civitatis cum satellitibus suis. Quod nos 
considerantes nullumque confugium remanere, piis ac salutaribus 
sancti patris nostri prioris Iohannis Howghton consiliis | et exhor- 
tationibus acquiescere decrevimus. Et sic demum in verba regis 

30 omnes iuravimus anno Domini 1534, 25 die maii, prioratus patris 
nostri anno 4*>. 

7. Nos igitur sic liberati sperabamus deinceps pacem cum rege 
nostro habituros eius obediendo iussionibus. Sed evidenter experti 
fuimus, quod vere dixerat propheta : Nolite confidere in principibus, 

35 in quibus non est solus (1). Nam paulo ante finem illius anni, videlicet 
1534, definitum fuit (2) per regem et consiliarios suos in celebri actu 
Parliament], cum sanctissimus dominus Papa noluisset consentire 
in divortium et secundas nuptias, quod omnes authoritatem et obe- 
diential!], quam debebant D. Papae aut alteri cuiquam potestati 

40 forensi, abrenuntiarent, et ipsum regem ut supremum caput Ecclesiae 

(1) P$. CXLV, % 3. — 9) En novembre 1534. Gf. Statutes of the Realm, 1. c, 
» tnn^e de Henri VIII, chap, i, p. 491 
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Anglicanac tarn in spiritualibus quam lemporalibus sub iuramenti 
attestalione susciperent; contradicentes vero tamquam rei criminis 
laesae maicstatis haberentur. Quod cum per totum regnum promul- 
gatum fuissot, venerabilis pater nosier prior Iohannes Howghton tunc 

r. <xt\\ toturn convocavit convenlum | atque ea quae oidinata sunt indicavit. 5 
Quibus auditis consternati surnus omnes animo valde, et in magnum 
rcsoluli fletum diximus omnes constanti animo et una voce : Moria- 
mur omnes hi simplic'date nostra. Et testes erunt super nos caelum et 
terra quod iniuste perditi sumus. Quibus respondit maestus pater, 
dicens : Utinam ita fiat, ut una mors redded vivos, quos una vita 10 
tenuit mortuos, ut simul cum grege into appaream in conspectu Dei. 
Sed non est ueslimandum tantum bonum nobis omnibus, nec tantum 
malum sibi ipsis se illaturos. Sed haec potius, ut reor, faeient : me et 
officiurios ac senior es morti tradent, iuniores vero liberos dimiitent. 
Nihilominus in omnibus voluntas Domini fiat. Sed, ne imparati inve- 15 
niamur in hora, qua Dominus ianuam pulsare dignabitur, disponamus 
nos ac si statim morituri. lacula enim praevisa minus feriunt.Qno dido 
dedit cunctis licentiam eligendi sibi confessorcm quemcumque voluis- 
set dc congregatione, facturi eidem generalem confessionem, et rece- 

r. £22. pturi ab illo | plenariam Ordinis absolutionem. Quo facto : Quia in 20 
mull is offendimus omnes , et quia unusquisque debitorem habet fratrem, 
et etiam quia sine charitate nec mors, nec vita, nec aliud quid valet, 
publice invicem reconciliabimur, et postea mistam de Spiritu sancto 
celebrabimus pro gratia impetranda, ut ipsiun beneplacitum in nobis 
dirigatnr et salubriter adimpleri possit. 25 

8. Igitur cum dies reconciliations advenisset, praemisso longo ac 
devotissimo sermone per patrem Priorem nostrum de charitate, 
patientia et spe firma in Domino, quod non desereret sperantes in se, 
eundem sermonem concludendo, dixit : Melius est hie nos confundi et 
pro culpa brevem suscipere poenam, quam confundi in futuro coram 30 
Deo et sanciis suis AngeUs et aeternis servari cruciatibus. Et tunc 
subiunxit : Cliarissimi patres et fratres, obsecro vosut ea quae me vide- 
os facere, et vos facere velitis. Quo dicto statim surrexit et ad seniorem 
iuxta se sedentem accessit, et coram eo genibus flexis humiliter 
veniam petiit et indulgentiam de omnibus suis excessibus et delictis 35 

f. 2». in eum | commissis corde, ore aut opere. Quod alter similiter ab eo 
petiit; et sic procedens, eadem petiit a singulis usque ad ultimum 
conversum, amarissime plorans per singulos ; et similiter omnes eum 
sequebantur, sigillatim singuli petentes a singulis veniam et condona- 
tionem. O quantus ibi luctus, et quam profusae ibi lachrimae fue- 40 
runt! Vere ibi vox in Bantu audita est, plorutus et ululatus multus(i). 

(1) Matth. 
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Ab hac die, qui vultum sancti patris nostri Prioris, antea nunquam ob 
qualemcunque eventum in diversa mutatum, intuitus fuisset, cogno- 
visset utique quis, qualis et quanius maeror et dolor eius cor attige- 
rat. Fades enim et color immutatus internum animi declarabat 
5 dolorem. Circumfitsa enim erat viro interna quaedam maesticia et 
horror corporis, per quae dolor cordis aspicientibus mamfestus aspi- 
ciebatur. 

9. Die autem adveniente, quo missa de Spiritu sancto in conventu 
celebraretur, ad hanc rite persolvendam ipse pater Prior noster sese 

10 devotissime praeparavit; sub qua et clementissimus Deus servos suos 

visitare dignatus est. Nam | in ipsa missa, peracta sancta elevatione, f. 223. 
mox sibilus quidam aurae tenuis, exterius paululum sonans, sed inte- 
rius plurimum operans, ab omnibus sentiebatur; et plus auribus 
cordis quam corporis hauriebatur. Quo percepto, ipse pater Prior in 

15 tantam est divinae dulcedinis copiam et lachrimarum redundantiam 
resolutus, ut per longam moram in officio missae procedere nequive- 
rit Et hanc divini muneris clementiam non solum ii qui in choro 
erant, sed etiam alii, utpote fratres conversi, qui in aliis ecclesiae 
locis erant, perceperunt. De hac autem divinae visitationis gratia erat 

20 in sequenti congressu pia et humilis inter patrem et filios concer- 
tatio, patre id filiorum devotioni attribuente, filiis autem patris sancti- 
tati, qui revera fuit sanctus, gratiis et virtutibus dotatus. Quanta 
autem fuerit in hac congregatione ab hac die precum instantia, ut 
clementissimus Dominus cuncta ad sui honorem et animarum nostra- 

25 rum salutem disponere dignaretur, non merae est possibilitatis posse 
enarrare. 

10. Contigit interea ad domum nostram declinare venerabilem | f. 223*. 
Patrem Robertum Laurence Priorem domus Bellovallis, nostrae 
domus professum, virum plane religiosum ac pietate plenum ; et infra 

30 biduum venerabilem patrem Augustinum Webster, professum domus 
de Shene, Priorem domus Visitationis beatissimae Mariae Virginis 
iuxta Anxiolme, virum virentem vigore virtutum, pro negotiis domus 
suae, ad nostram etiam domum declinare. Qui audientes quibus pre- 
meremur malis et angustiis et quae imminebant pericula, una cum 

95 venerabili patre nostro Priore, Iohanne Howghton, communi consilio 
decreverunt, antequam proponeretur nobis edictum Parliamenti, 
regis vicarium dictum Thomam Cromwel pariter adire, quatenus 
eius interventu et iram regis fortius in nos accensam, eo quod audi- 
ret nos eius resistere velle decreto, mitigarent, ut ab eodem sese et 

40 suos subditos eximere possent. Ad quern cum accessissent eique sua 
desideria et supplicationes humiilime exposuissent, ille admodum 
indignabundus eis consentire renuit, iussitque ut ad domum nostram 
redirent, sequenti die ad eum reversuri, et ut interim deliberarent 




MAltTYHUM CAKTHl^lAXOItlM IX AXGLIA 



quid super illo ncgotio cssenl resjionsuri. Qui venionlcs *equenti die. 

I. fcH. .sicut | constituent, suam petitionem reiteravorunt, exponentes ei 
suam siiaplicerii intcntionem : quos ut leo rugiens cum multo impro- 
perio el iurgio tanquam rebel] es et prodilores, carceri in turri Londi- 
nertsi mancipavit, in quo per hebdomadam detenti fuerunt. Qua 5 
completa, ipsemct cum multis aliis nobilibus ex consilio regis ac 
doctoribus quibusdam venit ad dictam 1 Turrim. Et patribus nostris 
vocatis et ad se adductis, interrogavit ab eis utrum obedire vellent 
regis et Parliamenti edicto, an non; videlicet si authoritati Papae 
vellent abrenunciare, ipsumque falso et violenter Ecclesiae primariam 10 
potcstatem usurpasse aflirmare ; et ideo ipsius obedientiam abnegate 
et deinceps soli regi suisque obtemperare ; atque ipsum regem supre- 
mum caput Ecclesiae Anglicanae tarn in spiritualibus quam tcnipora- 
libus credere et aflirmare. Cui patrcs nostri responderunt sese in 
omnibus promptissime facturos, quae veri Christiani et subiecti suo 15 
principi debent facere, et obtemperaturos illis in quantum lex divina 
permitteret. Quibus ille dixit : Omni exceptione praetertnissa, volo nt 

r. ±tt\ plane et sincere \ corde et ore, ac sub praestito iurametUo affirmetis et 
firmiter teneatis quae a vobis requiruntur. 

11. Responderunt beatissimi patres nostri, sanctam matrcm Eccle- 20 
siam aliter semper tenuisse et docuisse. Dixit ille : Ecclesiam non euro. 
Vultis consentire an non ? Responderunt illi sese propter timorem Dei 
non 2 ausos fore deserere catholicam Ecclesiam aut eius decretis tarn 
aperte contraire et repugnare, quia sanclus Augustinus dicit se nec 
evangelio Christi voluisse credere, nisi sancta orthodoxa Ecclesia ita 25 
cum docuisset et docet. Subintulit ille : Seniiat Augustinus quod* vult. 
Vos sentietis sicut ego dico, alias non erit bene vobiscum. Tacentibus 
illis, iussi sunt iterum in praefatum carcerem reduci. Die autem 
constitute producti sunt per officiarios et ministros Turris cum magno 
comitatu satellitum ad aulam Westmonasterii, et constituti ibidem 30 
ante tribunal, adiunctis cum illis quodam venerabili ac religioso patre 
de domo Sion Ordinis sanctae Brigittae, cui nomen crat Reginaldo, 
qui fuit magnae sanctilatis et eruditionis, et quodam alio devoto 

f. 2£>. seculari sacerdote, qui fuit | pastor cuiusdam parochial is ecclesiae 

vocatae Thisteworth. Hi duo fuerunt in eodem carcere detenti eadem 35 
de causa, qui etiam magna constantia 4 renuerunt obedire praeceptis 
regis. Et idcirco simul adducti erant ad locum pr^edictum, praesenti- 
bus multis ex magnis dominis totius regni. Ubi cum super eodem 
negotio denuo singuli eorum fuissent requisiti, omnes penitus contra- 
dixerunt, dicentes nullo pacto se legi Dei, doctrinae atque consuetu- 40 
dini sanctae matris Ecclesiae vel in minimo velle contraire, et a 

1 cod. dictum. — * cod. nos. — * cod. quid. — 4 cod. co n -constantia. 
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Icgibus patrum suorum recedere. Quo dicto mox elect i fucrunt duo- 
decim viri, secundum consuetudinem patriae, qui sub pracstito iura- 
mento tractareut utrum illi quinque viri, qui regis ac Parliament! 
decretis acquiescere, subiacere et obtemperare noluerunt, digni csscnt 

5 morte an non. Qui, hoc mandaio habito, quia res erat satis nova, 
inaudita et ardua, sententiam in crastinum distulerunt; propter quod 
remissi fuerunt illi sancti viri iterum ad carccrem. Ventilata autem 
per totum ilium diem inter dictos duodecim hac quaestione, conclu- 
serunt invenisse se omnes illos patres | innocentes et immunes a f. 2£>'. 

10 legis transgrcssione ac in nullo reos. Interea suspicatus ille vicarius 
regis, Thomas Cromwel, bonam conscientiam praedictorura duode- 
cim virorum, sub vespere illius primae diei, eo quod audierat illos 
suam non praesentasse sententiam, misit ad eos ad sciscitandum cau- 
sam tantae dilationis, et quidnam facere intendebant in causa sibi 

15 commissa. Illi renunciavenmt sese tarn pios viros non ausos pro 
malefactoribus condemnare, neque in aliquo reos invenisse. Hoc 
accepto responso, ille in iram concitatus, misit mox ad illos dicens : 
Si vos illos cu1pabile8 non ineeneritis, vos ipsi mortem transgressorum 
subibitis. Illi tamen has minas audientes in proposito perstiterunt. 

20 Quod ille percipiens, illico ad eos ut furibundus venit et crudelioribus 
minis eos compulit ad condemnandum omnes illos sanctos viros do 
crimine laesae maiestatis. Die igitur sequenti reducti erant a carccre 
ad locum praedictum ; quibus praesentibus, praedicti duodecim prae- 
sentaverunt suam sententiam, dicentes illos quinque religiosos viros 

25 reos esse crimiuis laesae maiestatis. Qua sententia per illos prolata dc 
facto, ut moris est apud Anglos, iudiccs | qui cognition! et iurisdictioni 
praeerant, sententiam mortis in omnes illos sanctos viros protulerunt, 
pro crimine videlicet laesae maiestatis. Qua accepta sententia. denuo 
in Turris praedictae carcerem deducuntur, praelato ipsis signo, quo 

90 indicari solet esse aliquem reum mortis. In carcere postea manserunt 
diebus quinque. Quas ibi illi sancti viri passi sunt molestias ab anima- 
rum suarum persequutoribus, nec verbo nec scripto potest facile com- 
prehendi. Illisque stantibus in magna constantia adversus eos qui 
ipsos deprimebant (1), mandatum fuit ut ad mortem educercntur : 

35 quod hoc modo factum est. 

12. Educti de ergastulo prout induebantur vestimentis sui Ordinis, 
sic coniciebantur singuli in crates vimineas, super quas resupini et 
toto corpore extenti et ligati iacentes, retro ad calces equorum trahun- 
tur per totam civitatem Londinensem usque ad locum ubi scelerati 

40 plecti consueverunt, appellatum Tiborne; qui locus a Turri Londi- 
nensi et carcere distat tria miliaria Anglicana, sive Italica. Super 

(1) a. Sap. V,l. 
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crales autem iacebant bini et bini, excepto quinto, qui solus erat. 

f. ±M\ Quot autem | molestias quanfosque cruciatus pertulerint sanctissimi 
illi viri, substrata ipsis crate durissima, quae vix latum digitum a 
terra ipsorum distinebat extensa corpora, tracti modo per saxosa et 
aspera, modo per aquosa et luto plena loca, tarn longa via, quis enar- 5 
rare sufficit? Deducti tandem ad determinatum locum, primum 
sanctus pater noster Prior Carthusiae Londinensis ac visitator Angli- 
canae provinciae, Iohannes Howghton, a crate solutus est. A quo 
statim quam carnifex, ut moris est, genu flexo, condonare sibi petiit 
mortem quam illi erat illaturus. O bone lesu! cuius vel saxeum pectus 10 
non emollivisset tarn sancti viri benignitas, si eum turn temporis intui- 
tus fuisset! Quam aflabiliter alloquutus fuit ilium, quam dulciter 
amplexatus, et quam pie ac ferventer pro eo ceterisque circumstan- 
tibus oraverit. His expletis iussus est currum sub patibulo collocatum 
conscendere, ubi suspendendus erat. Qui et in hoc mitissime paruit. 15 
Tunc unus ex consiliariis regis, qui ibi astabat cum inflnita homi- 

f. $27. num multitudine, petiit ab eo si annuere vellet regis iussioni | ac 
decreto Parliamenti ; hoc enim facto, venia sibi daretur. Respondit 
constans martyr Christi : Testem invoco omnipotent em Deum, et vos 
omnes obsecro idem pro me attestari in terribili die iudicii, quod hie 20 
moriturus publice profiieor me non ex aliqua pertinacia, malitia aut 
animo rebdlandi regis vestri voluntati non obtemperare, sed solummodo 
ob timorem Dei, ne divinam maiestatem offetiderem. Quia sancia mater 
nostra Ecclesia alitor statuit, docet et tenet ac semper fecit, quam ipse 
Rex tester cum suo Parliamento ordinavit; et ideo in cotiscientia mea 25 
obitgatus sum atque paratus haec et omnia quae infligi possunt tor- 
menta potius pati, quam eiusdem Ecclesiae doctrinae adversari. Et his 
dictis inducias petiit a lictore conceptae finiendae orationis, quae 
erat : In te, Domine,speravi etc. usque ad ilium versum In manus tuas 
Domine etc. inclusive. Quo dicto et signo dato, subtractus est currus 30 
in quo steterat, et sic suspensus. 

f. $27*. 13. Sed mox unus astantium ipso adhuc vivente fiinem | abscidit, 
et sic decidens in terram paululum respirare coepit. Sed statim in 
adiacentem locum seorsum tractus fuit, ubi, vestibus violentissime 
extractis, nudus distendebatur. In quern mox lictor nefarias manus 35 
mittens, primum eius verenda abscidit, deinde ventre dirupto, omnia 
eius viscera evulsit : quae omnia igni ibidem structae iniecta 1 fuerunt, 
ipso beatissimo interim orante. Dum autem novissime illius cor evel- 
leretur, supra humanum modum patientissime ac mansuetissime sese 
habens, ita ut omnes simul astantes summe mirarentur, in ultimo 40 
spiritu constitutus dulcissima voce clamitavit : Piissime Domine lesu, 

1 cod. inecta. 
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miserere met in hac hora. Et in ipsa cordis evulsione, ut ipsimet 
ministri et alii fide digni qui astiterunt viri retulerunt, dixit lictori : 
O bane Iesu, quid fades cum corde meo? Et ipsemet lictor ostendere 
volens cor dominis consiliariis, non potuit illud tenere in manibus 
5 suis prae palpilaiione. Quibus factis, et ilia ultima verba proferens, | f 228. 
exhalavit spiritum; et statim caput eius praecisum, etreliquum cor- 
pus in quatuor partes di visum fuit. Hoc modo vir iste sanctus fidelis 
inventus usque ad mortem migravit ad Dominum 4° die maii anno 
Domini 1535, aetatis suae anno circa 48, prioratus vero sui anno 5°, 

10 tanquam pastor bonus qui animam suam posuit non solum pro 
ovibus suis, dans eis exemplum quid agere deberent, sed et pro 
iustitia et fide Domini nostri Iesu Christi et sanctae matris Ecclesiae. 

14. Isto igitur sancto patre hoc modo perempto, eodem loco et 
die, alii quatuor praenomihati venerabiles patres et sancti viri, vide- 

15 licet Robertus Laurence, Augustinus Webster Carthusiani, et reve- 
rendus pater Reginaldus Ordinis sanctae Brigittae, et secularis 
sacerdos eodem crudelissimo mortis genere successive affecti, ab hac 
vita emigrarunt. Sed ilie eximiae sanctitatis et doctrinae pater 
Brigittensis stans super currum mox suspendendus sine aliqua titu- 

20 batione aut pavore, egregium fecit sermonem ad populum. Et istorum 
omnium defunctorum membra sic dilaniata, caldariis sunt iniecta et 
aliquantulum elixa | ut maiorem horrorem ceroentibus incuterent, et r. 228*. 
sic demum per diversa civitatis loca suspensa«Unum autem brachium 
sancti patris nostri Iohannis Howghton ad portam domus nostrae 

» Garthusiae Londinensis suspensum fuit. Quod ibidem pendebat usque 
ad expulsionem nostram; et infra duas hebdomadas post nostram 
expulsionem, duobus ex nobis transeuntibus per illam portam, 
brachium illud casu cecidit. Quod quasi pro omine accipientes, tule- 
runt secum et posuerunt in loco secreto, sed non tarn secreto quin ex 

30 quorundam negligentia postea fuit inventum a ministris diaboli, et in 
frusta fractum et proiectum nescimus quo. Hanc autem et non a^iam 
necis eorum causam fuisse, non solum attestantur instrumenta 
publica et registra apud Westmonasterium, verum etiam ipsemet 
pins pater Iohannes Howghton. Postquam sententia mortis in eum et 

36 socios eius lata fuit, cuncta eorum et interrogata et responsa in suo 
pugillari propria manu conscripsit : quae omnia ad religiosum 
patrem Wilhelmum Exmew tunc procuratorem domus nostrae, per 
manus unius ex custodibus suis in carcere, | quern genuit in filium et f. 229. 
fratrem in vinculis,misit. Quern denique pugillarem et ipse procurator 

40 mihi tradidit. Et ego postmodum cuidam spectabili Florentine*, dicto 
Petro de Berdes, contuli, qui promisit eundem pugillarem cum san- 
guinolenta portiuncula camisiae in qua passus fuit idem sanctus 
pater noster, sanctissimo domino Papae sese missurum. 
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15. His itaque Sanctis eo quo praedictum est modo et ilia de causa 
trucidatis, infra tres subsequent es hebdomadas quidam infimi status 
et conditionis homines et nullo nomine digni,ad praefatum regis vica- 
rium Thomam Cromwel accesserunt,postulantes ab illo authoritatem 
plures Carthusianorum affligendi. Qua libenter concessa, concito ad 5 
domum nostram venerunt gradu; et tres venerabiles patres, qui 
quasi capita remanserunt, rapuerunt, videlicet patrem Humfrediun 
Mydelmor tunc vicarium domus et antea procuratorem, Gulihelmum 
Exmew eximiae 1 religionis virum et apprime doctum, graeco latino- 
que sermone eruditum, et religiosum patrem Sebastianum Newdi- 10 
gate, qui fuit ex magna prosapia ortus, et in curia regis ante ingres- 
sum Ordinis enutritus. Qui tres fuere monachi professi apud domum 



f. 229*. nostram Carthusiae Londinensis, aetate | quidem iuvenes, sed 
morum gravitate ac sanctae conversationis integritate insignes. Hos 



illi viri immisericordes 2 comprehensos, mox in faetidissimum detru- 15 
serunt carcerem, vocatum La Marshalsey, ibique circulis ferreis ad 
colla et crura crudeliter iniectis, columnis alligati, continue erecti 
stare compulsi erant : steteruntque in hoc crudelissimo martyrii 
genere absque ullo relevamine pro quacumque corporis necessitate, 
duabus integris hebdomadibus. Quibus transactis praesentati fuere 20 
regis consiliariis, a quibus sigillatim super eodem articulo, ob quern 
sanctus pater noster et socii eius perempti fuere, interrogabantur. 
Illi autem constantissime profitentes sese nullo pacto decretis et 
sanctae matris Ecclesiae consuetudinibus velle contraire, deputati 
fuerunt et missi ad carcerem Turris Londinensis. Ubi cum aliquan- 25 
tulum temporis detenti fuissent, die constitute producebantur ad 
praedictum locum tribunalis in aula Westmonasterii, ubi iterum 
interrogati erant an obedirent regis edicto, an non. Illi autem 



f. 230. renuebant, allegantes coram iudicibus ex | fonte divinarum scriptu- 

rarum diversas authoritates, quibus constantissime comprobabant 30 



quod rex nulla iuris divini authoritate primatum Ecclesiae sibi usur- 
paret, quern summus rex et pontifex Christus Iesus uni soli 8 , beato 
scilicet Petro et eius successoribus Romanis pontificibus, tribuit. His 
itaque tam religioso gestu quam intrepido animo peroratis, in propo- 
sito constantes, eidem cui et pater noster Prior cum suis sociis 35 
sententiae subiacuerunt. Quae et in eis exercebatur satis crudeliter, 
et sub qua pretiosas Deo suas animas tradiderunt, 19 die mensis 
iunii anno Domini 1535, glorificantes Deum in corporibus suis, tam 
diris tormentis ea libenter et patientissime exponentes pro Christo 
et unitate eius sponsae sanctae matris Ecclesiae. Hoc idcirco dico, 40 
quia non pauci existunt qui garriunt sanctum patrem nostrum cum 
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reliquis religiosisnominatis mortem regis conspirasse, et ideo iustae 
ultionis subiisse sententiam. Quod penilus falsum est, quia huius 
contrarium non solum, ut antea dixi, libelli et regislra tcslantur 
publica, sed et nos qui relicti sumus ex illo conventu et adhuc vivi- 
5 mus evidentissime cognoscimus, et etiam inimici nostri sunt iudices. 
Nam ipse vicarius, | Thomas Cromwel, negocii executor, banc et non f. 
aliam necis eorum causam fuisse publice protestatus est ; quam etiam 
nobis sub eisdem forma et verbis, quoties ad nos venit, proposuit, et 
a nobis extorquere nisus est. 

10 16. A morte autem praescriptorum sanctorum patrum nostronim 
fere duo effluxerunt anni, in quibus nulli ex grege -nostro apprehensi 
aut incarcerati fuerunt; non tamen sine molestissimis, quibus interim 
afficiebamur, tribulationibus. Nam tempus advenerat, quo extrema 
necessitas unumquemque pro se loqui compulit et super propriam 

15 custodiam vigilare, nullum tamen praeter Deum invenientem aut 
habentem adiutorem. Foris quidem semper pugnae, sed intus his 
graviores timores. Mors desiderabatur, sed fugiebat, quia inimici 
nostri taedio nos superare nitebantur. A comprehensione trium 
novissimorum patrum nostrorum, vicarii scilicet et sociorum eius, 

20 rectores domus nostrae constituti 1 fuerunt per praedictum Thomam 
Cromwell (qui ut iniquae erat legis executor, ita erat iniquus in omni 
conversation sua, alienus ab omni generositate et humanitate), duo 
seculares, qui nimium inhumaniter fratres et conventum tractan- 
tes, semetipsos delicate pascebant. Cibaria | consueta fratribus aufe- f. 231. 

25 rentes, eius loco parum casei aut simile quid eisdem pro alimonia 
diei tribuebant. Plena erat domus quotidie haereticis, qui modo inun- 
daverunt super terrain, deiecto gladio eius cuius authoritate solebant 
deiici, et iniquis hominibus, qui vino et malitia ebrii nos quotidie 
illudebant, et aliquando colaphis caedebant,ubi nostri copiam habere 

ao poterant. 

Subintroiecunt etiam et alii curiosius nostram exploraturi liberta- 
tem, unde scilicet tantam concepissemus audaciam et fortitudinem, 
ut ausi fuerimus prae ceteris contra talem dimicare regem, suis resi- 
stendo decretis. Percipientes itaque horum consolationem non gla- 
ss dium neque fustem fore, sed crebram divinarum scripturarum 
lectionem, quia 2 per gladium spiritus quod est verbum Dei (1), et 
testimonium authenticorum doctorum nosmet ipsos munivimus, 
semper parati ad satisfaciendum omni poscenti rationem de ea quae 
in nobis erat fide et spe, illi vero omnes quos in cellis nostris invenire 
40 potuerunt libros abstulerunt. Sed nec hoc modo praevalere potue- 

1 cod. constitutae. — 9 cod. om. 



(1) Cf. Ephes. VI, 17. 
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runt; aderat enira Deus suis. Et adversaries nostros plus confundebat 
et coarctabat quorundam fratrum nostrorum sancta simplicitas et 
f. 231\ vitae innocentia, quibus armati, terminos a patribus | constitutes 
nullo pacto transgredi voluerunt, nec recedere a doctrina sanctae 
matris Ecclesiae; haec, inquam, sancta istorum simplicitas magis 5 



adversaries nostros confundebat quam aliorum erudita constantia. 

17. Quadam etiam dominica, quatuor ex praecipuis nostrorum 
fratrum, ex iussu illius Thomae Cromwell, inyiti ex monasterio 
pertracti et ad cathedralem ecclesiam Trinitatis Londinensis deducti, 
in eminenti loco constituti sunt, coram omni frequentia episcoporum, 10 
nobilium et aliorum, quorum ingens erat multitudo, ut interessent et 
audirent concionem cuiusdam reverendi episcopi, qui per totum 
regnum magnus vir habitus erat; sed tamen sermo auditus, a fide 
discrepans, in his quae dicta sunt a tali pastore, non profuit nec cepit 
in nobis. Instabant igitur fortiter regis consiliarii, alios modos quae- 15 
rentes, ut omnimode nos a proposito aut deflecterent aut deterre- 
rent. Nam crebro ea de causa ad domum nostram devenerunt, et 
aliquando apud nos in capitulo tandiu perseverabant, ut nec vespe- 
ras, nec matutinas more consueto ur ecclesia persolvere poteramus; 
quod nos maxime taedebat et angebat. Sed nec deerat quorundam 20 
parentum et amicorum nostrorum quotidianus planctus et fletus. 



f. 232. Aderatque plane | tempus probationis et experientiae,ad quid quem- 
que sua traheret voluptas aut electio, ad Deum scilicet an ad diabo- 
lum, quia unicuique concedebatur et offerebatur 1 libertas male 
agendi. Sed, gratias Deo, tantus erat in nobis Dei timor et in arrepto 25 
proposito tanta constantia, in verbis modestia, in religione obser- 
vantia et in omnibus tanta circumspectio, ut cuncti adversarii hoc 
videntes conturbarentur pariter et confunderentur. Licet enim Priore 
orbati fuimus, quilibet sui ipsius erat Prior, semetipsum in omnibus 
religiose instruens, dirigens et gubernans. & 



18. Considerantes itaque regis consiliarii, quorum primus illi fuit 
Cromwellus, cassam fore omnem suam industriam, versutiam et 
laborem, quatuor e nostris, quorum consilio putabant alios regi, 
emiserunt atque per duas domos nostri Ordinis diviserunt 4° die 
maii anno 1536 s , eodem scilicet die, quo passus est pater noster Prior 35 
Iohannes Howghton, anno iam revoluto. Eiectis itaque praedictis 
quatuor fratribus, reliquos quasi iam desolatos denuo aggressi sunt 
inimici nostri, omnimode laborantes aut taedio aut blanditiis illos 
corrumpere et ad suum propositum inclinare. Sed benedictus Deus, 
qui non dedit illos in captionem dentibus eorum(l). Manserunt enim 40 

1 cod. offerrebatur. — 8 cod. 1535. 

(1) Cf.Pi.CXXm,6. 
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immobiles. | firniati super firmam pctram. Quod illi cernentcs, ut t". *2->*>. 
maiori divisione fratrum constanciam evincerent, octo de collegio ct 
conventu fratres ad aliam quandani religiosam domuni transmise- 
runt, in qua admodum celebres et religiosi viri morabantur, quorum ^ 

5 aliqui archam Dei, quam portabant in mente, permiltebaut aliquan- 
tulum declinare et vacillare, non quod dubitarent de veritate fidei, 
sed vanis respect ib us promittebant et remittebant multa. Et horum 
persuasu quidam e nostris emolliri coeperunt et deflectere a recto 
proposito. Sed domum ad suos reversi, conscientia ipsos vexante et 

10 urgente, resipuerunt atque priorem resumpsenmt constantiam. 

19. Quod regis consiliarii considerantes, in furorem vcrsi, domus 
eversionem minati sunt, si consentirc recusarent. Nam propter una- 
nimem ipsorum constantiam manus in eos mittere formidabant. Et 
hoc praedictum quoque erat nobis a quodam valde religioso et 

15 sancto patre, defuncto multos annos ante illud tempus, qui dixerat 
tunc fratribus de tribulatione et malis futuris, addens quod quandiu 
unanimes manerent, hostibus ipsorum incuterent timorem. Sed 
praesens angustia delebat ilia ex memoria. Adversantium namque in 
dies | crescente malitia, quidam e nostris et taedio affecti, et commi- f - 23:*. 

so natam domus eversionem formidantes, atque ceteros omnes in regno 
pro maiori parte regiae missioni et legibus obtemperare videntes, 
decreverunt et ipsi obtemperare, Deum sibi propitium fore multis 
lachrimis efflagitantes atque dicentes : Tu, Domine, qui corda omnium 
nosti, tu sets quam iniquum et iniustum sit quod isti a nobis extorquere 

25 nituntur. Tu vides quod resistendo nihil praevalemus ; atque ut hate 
evadere possemus pericula, quantum et qualiter elaboravimus. Obsecra- 
mus igitur nunc immensam clementiam tuam, quatenus ea, quae 
forinsecus, renitente corde et conscientia, coacti facturi sumus, nobis 
indulgere digneris. Et his dictis quidam e nostris in verba regis iura- 

30 verunt. Reliqui autem id ipsum recusantes, et pro iustitia et veritate 
corpus et animam et omnia quae mundi erant exponere parati, atque 
in proposito constantes, nolentes propter vitae.praesentis necessaria 
et terrestris domus inhabitationem et conservationem, domum in 
caelis non manufactam perdere et aeternis servari cruciatibus, in 

35 foetidissimum detrusi fuerunt carcerem vocatum | Newgate. Qui f. 233*. 
omnes fuerunt decern numero : sacerdotes tres, quorum ista sunt 
nomina, Richardus Berer, Thomas Iohnson et Thomas Grene; unus 
diaconus, Iohannes Davy nomine; et sex conversi, videlicet Guilihel- 
mus Grenewod, Thomas Scryven, Robertus Salter, Walterus Peerson, 

40 Thomas Redinge, Gulihelmus Home, omnes professi domus nostrae 
Carthusiae Londinensis. Acta sunt haec anno Domini 1537, 4 calendas 
hmii. Et hi omnes in brevi, dempto uno fratre converso, scilicet 
Gulihelmo Home, miseria ac foetore carceris suffocati, feliciter migra- 
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verunt ad Dominum. Quod ille Thomas Cromwel supra norainatus 
audiens adrnodum aegre tulit, eo quod acrioribus cos non affecisset tor- 
mentis,sicut sub execrabili iuramento scse facturum antea devoveraL 
20. Interim dum hacc apud nos agerentur, facta est in regno 
commotio vulgi adversus regem; qua sedata, quidam nobilis vicinus 5 
domui Carthusiae de Hull, ubi duo ex quatuor fratribus nostris, qui, 
ut supradictum est, per duas domos Ordinis nostri dispersi fuerant, 
morabantur, adiit praefatum regis vicarium, dicens ei quod illi 
Carthusiani Londinenses, qui fuerunt missi tali de causa ad illam 
domum, in sua permanebant opinione. Quod ille audiens dedit ei 10 



f. 234. potestatem eos tractandi | secundum legis rigorem. Qua ille ex animo 
accepta potostate, duxit illos ad ducem Norfolciae, in civitate Ebora- 
censi tunc agentem vices regis. Et constantes inventi, ut laqueo 
morerentur condemnati sunt. Quod et factum est; quorum alter 
vocabatur lohannes Rochester, alter Iacobus Walverke. Qui extra 15 
muros eiusdem civitatis passi 15 maii anno Domini 1537, remanebant 
in patibulo catenis constricti, quandiu os ad os adhaerebat. Octavus 
decimus de ilia sancta societate et sextus de numero conversorum, 
qui remanserat superstes in carcere, vocatus Gulihelmus Home, niliil 
de constantia sua remittens propter diuturnam carceris miseriam, 20 
iniquo regis mandato eductus de carcere, consimili mortis tormento 
cum sancto patre ac sociis eius vita functus 4* die novembris (1) 
anno Domini 1540. Reliqui duo fratres ex illis quatuor dispersis in 
aliam partem regni, post annum et dimidium reversi ad sedes suas, 
scilicet domum Londini sitam, sub spe conservationis domus fecerunt 25 
iuramentum. Sed spe nostra sumus frustrati. Promittebatur namque 
nobis, si in verba regis iurare vcllemus, pax et stabilitas et ipsius 
domus nostrae permansura integritas. Sed mentita est iniquitas 

f. 234 v . nobis (2). Nam infra | annum postquam in verba regis omnes consen- 



sissemus, irritum illi fecerunt pactum suum. Omnes namque nos e 30 
domo expulerunt, numero octodecim, xii sacerdotes videlicet et sex 
conversos, 5° die novembris anno Domini 1538. Et ex hoc tempore 
versa est hereditas nostra ad alienos, domus nostra ad extraneos (3), 
factaque erat spelunca latronum et scortatorum diversorium. In 
ecclesia autem regis tentoria reponebantur. Super altaria vero aleis 35 
luserunt, et alia plura nefanda tarn in cellis quam in ecclesia, potius 
deflenda quam recitanda, commiserunt. Anno autem Domini 1544, 
domus data est in hereditatem cuidam militi, qui de ea magnificas 
sibi aedes extruxit, diruens, aedificans, mutans quadrata rotundis. 
Haec quoad statum illius domus Carthusiae Londinensis. 40 

(1) Erreur. Le B. Guillaume Horn subit le martyre le 4 aoftt 1540. Cf. Anal. Boll., 
L XI, p. 201. - (2) Cf. Ps. XXVI, 12. — (3) Cf. Thre . V, 2. 
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21. Nunc vero ut charitas illorum in perpetua memoria habeatur, 
per quorum gratiam et auxilium Ordo noster in dicta provincia 
Angliae inceperat reslilui, pauca hie subiungam. Nos, Carthusienses, 
sicut et omnes alii religiosi sedibus nostris expulsi inansimus in ilia 

5 expulsione, captivitate et desolatione nostra, non valentes exire 
regnum, quod tamen multi nostrum saepe et frustra attentarunt, et 
ob arctam portuum maritimorum custodiam nullam evadendi aut | f. 235. 
spem aut occasionem videbant nisi cum periculo mortis coniunctam. 
Cui tandem periculo aliqui se exponentes, potius quam voluissent in 

10 illo schismatico regno ab Ordine suo diutius exulari, Deo pro illis 
melius providente, evaserunt et venerunt ad domum Carthusiae 
Brugensis in Flandria, ubi benigne suscepti manserunt usque ad 
annum serenissimae et dignissimae dominae reginae Mariae, quae 
coeperat regnare anno Domini 1 1553 et fuit iuncta in matrimonio 

15 praestantissimo et catholico regi Hispaniarum. Sub quo tempore 
reverendus pater noster et primas totius Ordinis nostri, et cuius 
imperio et obedientiae totus Ordo subiacet, audiens quanta bona 
contulit Deus illi praeclaro regno per illos nobilissimos et Sanctis- 
simos principes, mandavit ut aliqui Angli ex domo Brugensi mitte- 

20 rentur in Angliam ad interpellandum pro restitutione Ordinis nostri 
in illo. Tunc unus religiosus pater vocatus Iohannes Fox, et ego, cum 
uno devoto fratre converso dicto Hugone Taylour, quia fuimus unius 
et illius domus Londinensis professi, fuimus missi in Angliam, quo 
venimus penultimo die iunii, ubi tunc temporis agebat legatum Sanc- 

25 tissimi Domini papae Iulii Tertii Reginaldus | Polus, vir omni sancti- f. 235*. 
tate conspicuus, genere, virtute et doctrina singularis : qui multum 
favebat religiosis, maxime Ordini nostro, quia in quadam domo ipsius 
fuerat in pueritia educatus et litteris instructus et imbutus. Huic acces- 
simus primo iulii sequentis, mediante et auxiliante nobis illustrissimo 

30 et ex millibus electo quodam D. Roberto Rochester, equite deaurato, 
qui turn fuit Praepositus curiae et familiae praestantissimae Mariae 
reginae, et quasi primus ex eius consilio, qui multos eidem servierat 
annos. Ad hunc primo accessimus ex quadam flducia concepta de 
eius benignitate, eo quod frater eius uterinus erat ille venerabilis 

35 Iohannes Rochester, qui sub ilia pfersecutione nostra fulsit titulo 
martyrii, ut iam diximus, et fuit in domo nostrae Carthusiae Londi- 
nensis professus. Et isti quoque illustrissimo domino fuimus omnes 
bene noti, quia saepe frequentaverat domum nostram. 

22. Ideo ad ipsum primo venicbamus, exponentes ei causam 
40 advenlus nostri. Qui benignissime nos suscipiens et assignans nobis 

proprium hospitium suum ubi demoraremur, protinus cum ingenti 

1 (a. D.) bis in cod. 
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gaudio et alacritate significant Serenissimae Dominae reginae et 



r. 236. R. D. cardinali adventum nostrum. Et eadem die praesentavit nos | 
eidem R. D. cardinali; qui, sicut erat mitissimus super omnes homi- 
nes in terra et humillimus, ita benigne nos accepit. Et sequenti die 
ipsemet cum praedicto D. Roberto Rochester et aliis ex praecipuis 5 
consiliariis dominae reginae, ad praesentiam et colloquium eiusdem 
dominae reginae nos duxit.Quae mirum in modum ex nostro adventu 
exhilarata, causa eiusdem cognita, mandavit D. Domino Roberto ut 
curam nostri haberet ; et de negotio nostro dixit se tractaturam cum 
R. D. cardinali. Sic mansimus in hospitio ipsius Domini Rochester, 10 
ubi ipse propriis suis sumptibus nos aJuit et sustentavit, exspectantes 
beatam spein et adventum boni nuntii (1) a Domina regina. Interim 
vero religiosus pater lohannes Fox comes in hac peregrinatione 
nostra febricitans, decubuit in lecto, et in die S. Iacobi apostoli 
sequenti obiit, quern sepeliri fecit ille illustris D. praepositus in ecclesia 15 
hospitalis de Savey (2), ubi erat suum et nostrum hospitium. Tunc 
aliquantulum animo consternatus, ne tamen negotium inceptum 
maneret imperfectum, misi in Flandriam ad priorem Brugensem, pro 

f. 23G". alio religioso Anglo, qui fuit vicarius in Carthusia | Hollandiae, 

vocato Richardo Crostes. Qui veniens non mansit mecum duabus so 



hebdomadibus, sed ex infortuniis in itinere acceptis morte praeoc- 
cupatus in eadem ecclesia de Savey est sepultus. Ego sic istorum 
orbatus praesentia qui fuerunt multo me aptiores ad negotium illud 
peragendum, comitatus cum fratre solo converso, videns difficullatem 
et tantam passus dilationem in responso, et considerans praecipue 25 
propriam inidoneitatem, coepi cogitare de reditu in Flandriam. Quod 
percipientes R. D. cardinalis et illustrissimus D. praepositus penitus 
dissuaserunt, piam consolationem mihi promittentes. 

23. Interim autem fratres Ordinis nostri qui manserunt in Anglia, 
audientes quod unus venerat qui quaesivit bona Israeli, non tardabant ao 
ad me venire. Quorum consolatus praesentia, contentus eram manere. 
Et haec nomina eorum : venerabilis pater lohannes. Michael qui 
florente Anglia fuit prior domus de Wittham et convisitator nostrae 
provinciae, venerabilis quoque pater lohannes Wilson. Prior domus 



f. 237. Montis Gratiae, et | alii religiosi patres, scilicet Thomas Fletcher, 35 
Robertus Marshall, Thurstanus Hickemans, Robertus Abell, lohannes 
Clyfe, Thomas Synderton, Nicholaus Balande, Thomas Lee, Robertus 
Thurlbye, Nicholaus Dogmer et Bernardus Hall. Hi omnes monachi 
6acerdotes in diversis domibus in Anglia professi et duo devoti fratres 

(1) Gf. Tit. II. 13. — (2) L'hdpital de Savoie fat a Forigine nn palais bati par 
Pierre de Savoie ; dans la suite le roi Henri VII le destina a recevoir des malades. 
A son tour Edouard VI snpprima 1'hdpital; mais sa scBur Marie ne tarda pas, a 
son aveneinent au trone, a le reUbiir. 
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conversi, quorum unus vocabatur Robertus Skypely et alter Iohannes 
Swanderson. Hi fuerunt qui prima iactaverunt fundamenta nostrae 
secundae erectionis. Et singuli eorum aliquid impenderunt, aliqui 
plus, aMqui minus, ad aedificatidnem domus restituendae. Horum ego 
5 fretus consilio et vallatus sancto auxilio, non cessavi pulsare precibus 
R. 0. cardinalem et illius domini Praepositi et aliorum dominorum 
aures, quos scivimus nobis necessarios pro noslro negotio peragendo. 
Non defuit vero sanctissimae D. reginae neque illis bona voluntas 
faciendi quod postulavimus. Quare nec tanta interpellatione egebant; 

10 sed quia in ipso negotio pro pace conservanda esset magna difficult 
tas, quia nulla restabat domus Ordinis nostri,omnes erant desfructae 
et solo aequatae, et alii gaudebant bonis earum. Sola una erat in 
ditione et potestate reginae, et quam | ipsa concesserat cuidam f - *37\ 
dominae ad inhabitandum, antequam nos veneramus in Angliam. 

15 Haec domus appellata est domus Iesu de Bethleem iuxta Shene,quae 
non fuit penitus diruta, sed multum demolita, et a Carthusia propor- 
tione et similitudine differebat, in splendidiora aedificia more palatii 
mutata. Hanc devotissima D. regina libentissime tradidi^set nobis; 
sed domina quae illam tenebat, prius ex permissu solum reginae earn 

20 inhabitabat, postea praetendebat iuris titulum quasi ad illam, co 
quod rex Henricus dederat illam illius marito, qui propter transgres- 
sionem legum regni erat decapitatus, antequam D. Maria suscepisset 
regimen regni; unde iure iterum deveniebat ad manus principis. 
Quamquam D. Maria in ingressu et principio regni sui ut erat miseri- 
es cors et plena pietate, compatiens alterius desolationi et viduitati, ex 
sua benignitate et dementia permisit illam dominam pro aliquo tem- 
pore domum de Shene inhabitare. Sed semel ingressa, ut dixi, noluit 
inde recedere nec illam relinquere. 
23. Tunc sanctissima D. regina videos tantam obstinationem in 

30 ilia muliere, malens uti lenitate quam | rigore, nolens tarn piam cau- f - 237^. 
sam deseri ex mulieris malitia, assignavit ei aliam multo egregiorem 
et amoeniorem ex suis propriis palatiis, et iussit illam domum de 
Shene iterum nobis restitui per manus R. D. cardinalis et dicti illu- 
strissimi Domini Praepositi familiae; quod et factum erat in die sancti 

35 Hugonis Lincolniehsis(l) eodem anno. A quo die incolere et inha- 
bitare earn coepi cum aliquibus ex fratribus, et destruere ct diruere, 
et aedificare et praeparare locum pro reliquis. Quo mcdiocriter 
parato, duxi omnes illuc 25° novembris sequentis. Et quia de victua- 
libus nobis provisum non erat, nec redditus ullos haberemus, ille 

40 insignis D. Praepositus familiae reginae nos sustentavit et omnem 
familiam nostram suis propriis sumptibus aluit ; qui et chorum et 

(1) La ftte de S. Hugues de Lincoln se celebre le 16 novembre. 
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capitulum nobis construxit, nam priora a fundamentis erant diruta. 
Sed et alteram partem ecclesiae, cuius muri tantum remanserant, 
usui nostro reparavit, praeter multa alia bona quae nobis contulit ille 
magnificus, totus addictus nostro Ordini. Et post mortem suam fecit 



L\%n*K se | sepeliri in ecclesia nostra, et moriturus legavit domui nostrae in 5 
testamento suo trecentos aureos ct amplius annuos; pro quibus 
omnibus tot et tantis reddat ei mercedem condignam is, cuius amore 
omnia ista fecit, qui laudaverat viduam pauperculam de duobus 
minutis oblatis, et promisit mercedem caelestem porrigenti calicem 



aquae frigidae in nomine ipsius, piissimus largitor et remunerator 10 
omnium bonorum, lesus Christus Dominus Noster. 

24. Sed et multi alii, tarn ipsamet D. regina, quam R. D. cardi- 
nalis et saeculares alii domini auxiliatrices quoque manUs nobis 
porrexerunt; sic quod nihil nobis defuit a primo nostro ingressu in 
regnum. Et quandiu vixerant serenissima D. regina et R mttS D. car- 15 
dinalis, prosperabatur negotium et crescebat ad perfectum effectum, 
et multae ccllae erant construclae cum claustro. IUis vero ex hac vita 
ad Deura migrantibus, una et eadem die (1), et in ilia in qua restitue- 
runt nobis domum nostram de Shene, in die videlicet sancti Hugonis 
Lincolniensis, quasi pro speciali mercede pro suo bono opere, quod so 



f. 238. specialiter ilia die egerunt, | post (2) circulum duorum annorum, ab 
ilia die qua dederunt illam nobis in possessionem; sicut et Ulustrissi- 
mus Dominus Praepositus eadem die anno revoluto, quo per eius 
auxilium adduxi illuc fratrcs raeos et decantare incepimus divina 



officia (3) obiit (4), similiter accepturus a Domino supereffiuentem » 
mercedem pro tarn singulari et pio opere (5). Ingravescente malitia 
temporis et charitate refrigescente, regina Elisabeth regnante, dilabi 
coeperunt omnia pia quae oriebantur sub tempore Mariae,et haereses 
pullulare, et profugi haeretici a suis latibulis reverti et sua cornua 
erigere. Et ipsa Elisabeth, statim post coronationem suam convocato 30 
Parliamento, edit edictum quod divina servitia vulgari idiomate cele- 
brarentur, tarn missae quam horae divinae, reiectis honore et consue- 
tudine Ecclesiae; et,ut patri similis esset,ut omnes ipsam agnoscerent 



f. 238*. pro capite Ecclesiae, abnegantes | auctoritatem papae, sub periculo 

incarccrationis ac amissionis omnium bonorum suorum; et religiosi, 35 



quos induxerat soror sua, suis sedibus expellerentur et suis bonis 
privarentur. Et diversa alia pestifera et diabolica edicta fuerunt 
quoque tunc ordinata. 

25. Nobis vero negantibus subscriptionem nostram huiusmodi 
edictis, tertia supervenit expulsio 8° die iulii anno Domini 1559 et 40 

(1) Le cardinal Pole mourut douze heures plus tard que la reine Marie. — 
(2) Cetle page commence par une ligne soigneusement biffee. — (3) Suit une demi 
ligne biffee. — (4) Suit une ligne biffee. — (5) SuiTent deux lignes et demie biffee*. 




PASSIO MINOR. 



75 



regni sui 1°, ipsa nolenie maiorem crudelitatem in nos extenders 
quamvis potuisset secundum rigorem suaelegis iniustae. Quod tainen 
acceptum ferre possumus serenissimo Domino Philippo regi Hispa- 
niarum, ex instinctu et intercessione illustrissimi comitis de Feria, 

5 qui tunc oratorem ipsius agebat in Anglia. Quo deprecatore concessit 
et dedit nobis conductum salvum et licentiam exulandi in partes 
transmarinas. Aspirante igitur divini favoris gratia, auxiiiante pietate 
catholici regis, annuente vero reverendissimo patre nostro, deniquc 
petente et ultro nobis se offerente Priori et conventu Brugensi, ad 

10 eorum sedes declinavimus, et ibi elegimus hospitium. Ubi ex clemo- 
sina et dementia regis sustentamur : qui, ne nimium ilia domus ex 
nostra praesentia gravaretur, singulis annis ex suo aerario pro 
nostra sustentatione centum libras flandricae | monetae persolvit. r - 
Itaque in hac domo hos quinque annos mansimus, adhuc sperantes 

15 mcliora tempora videre. Cum primum enim in Angliam regrederer 
restaurandae religionis nostrae causa, erant quidam ex patribus 
nostris qui dicerent me recte et ex officio meo fecisse, quod conarer 
extinctam quasi religionis nostrae in Anglia memoriam revocare. 
Addebant taraen nondum advenisse illud tempus ut sedes ibi tran- 

20 quillas figeremus; instare enim dicebant, quam eventus ipse compro- 
bavit, aliam expulsionem; non tamen deiceremur animis, nam infra 
breve tempus revocaremur, et postea numquam expelleremur, sed 
perpetuo maneremus et in Domino gauderemus. 
Quod nobis ipse concedat et cito perficiat Altissimus, moestorum 

25 consolator, optimus L C. D. N., qui est benedictUs in saecula. Non est 
quod haeretici et inimici nostri allegent gloriantes adversum nos. 
Omnia plantatio quam non plantavit pater caelestis eradicabitur (1). 
Prophetatum enim erat per Esaiam prophetam de Gyro rege 
Persarum quod restitueret et aedificaret templum Domini in Ieru- 

30 salem : et sicut malitia praevalente iniquorum, | interceptum erat f- 239" 
opus bonum sub ipso inceptum et non potuit consummari usque ad 
secundum Darii regis annum ; sic quoque speramus consimilem mise- 
ricordiam facturam 1 nobiscum pie ta tern divinam, quae non in 
aeternum repellit, sed in ira misericordiae raemor semper est, ut 

95 iustificetur in sermonibus suis et vincat cum iudicetur (2). Amen. 

Seripta sunt ista per me Maurioiam Chaunceum Anglnm 
Cartusianum, primo professum in Carthusia iaxta Londinum 
in Anglia, modo exalantem in Carthusia Brugensi in Flandria, 
manse Aprilis anno Domini 1564. Ad landem Dei Omnipotentis, 
40 oni est inflnita ians, honor et gloria in saecula. Amen. 

1 cod. fecturnm. 



(1) Mall. XV, 13. - (» Cf. Pt. L, 6. 
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APPENDIX 



I. 



Supplique de Chaunoy an pape Gr6goire XIII. 

Cetie supplique n'est point dates. Chauncy y raconie V expulsion des 
Chartreux anglais de Bruges el leur arrivie it Saint-Quentin, le 
27 avril 1578. D'apres son contenu, cetie lettre a d& Sire expidUe • 
quelques jours plus tard. 

(Original, Archires Vatic, Nonciature d'Angleterre, 1 1, C 125.) 



Nos, Mauricius 1 Chaunceus ct coeteri fratres Carthusianorum 
conventus de Shene in Anglia, quos post serenissimae omnique vir- 
tutum gloria Hlustrissimae reginae Mariae obitum, Rex catholicus sub 
Maiestatis suae protectione inde educere (1), et in civitate sua Bru- 
gensi in Flandria collocare, ibique ex regia Amplitudinis suae munifi- 
centia cum annua pensione vitae nostrae necessaria viginti iam fere 
annis subministrare dignatus est : unde etiam nunc tandem, haere- 
ticorum rebelliumque insania et rabie (regina porro Angliae id ab 
Auranii principe et Belgiae ordinibus assidue flagitante), nulla alia de 
causa quam quod regiis partibus (prout illi nobis obicere non eru- 
buere) ingenue favisse crederemur, eiecti, id Sanctitati Vestrae notum 
facere necessitate cogimur, et ne narrationis prolixitas animum eius 
ab intelligentia causae nostrae avertat humillime supplicare. 

Postquam intempestae noctis silentio, quod non modicae nobis fuit 
molestiae, senatus et primores civitatis Brugensis, immorigeris mili- 
tum suorum stipati catervis, qui indagandae domus gratia se advenire 
dicebant, nescio quid armorum belltcorumque instrumentorum inter 
nos abscondi et Hispanos apud nos latitare falso suspicantes, non 
mediocriter nos saepius conturbassent, idque eo praesertim tempore 
quo divinis insisteremus laudibus, et multis aliis modis, quibus ani- 
mos suos nobis facerent testatos, aggressi fuissent ; cum denique non 
paucos milites suos paupertati nostrae sustentandos et inter angustos 
domunculae nostrae parietes hospitio excipiendos obtrusissent et 
aere alieno plus satis antea gravatos (nam per quattuor fere annos de 

1 ms. Maricins. 

(1) Cette id6e est aussi exprimee dans la Pauio minor, n. 25, p. 75. 
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regia munificentia nihil omnino accepimos) in somrnam egestatem 
ingluvie suorum militum redegissent, decimo tandem mensis apriiis 
die per nuncios suos nobis demandarunt, ut non solum de civitate, 
verum etiam de universis cath cae Maiestatis ditionibus infra decern 
dies concito gradu secederemus. Cum ergo hoc nimis inhumanum 
decretum nullis precibus, nec mea humi prostratione coram toto 
senatu, revocari vel prorogari posse perspiceremus, omnibus nostris, 
maximo nostro dampno, quo debita ex parte aliqua solveremus, 
utcumque venditis, tamquam reipublicae hostes et proditores de dicta 
civitate universisque Belgarum terris vi quasi et armis expulsi, Gal- 
liam versus perreximus, et xxvij mensis Apriiis die ad civitatem 
S* Quintini pervenimus. Ibi autem, quod nullus accipiendis nobis 
aptior locus in veniri posset, ad publicum quoddam diversorium diver- 
tere et in eo dimorari coacti, pecuniis nostris penitus exhaustis, cetera 
ilia ecclesiae nostrae ornamenta, quae nobis adhuc remanserant, pro 
victualibus hospiti nostro pignori locare extrema necessitate com- 
pulsi sumus. 

In summis igitur iis angustiis et rerum discriminibus positi, humil- 
limis precibus humi ante pedes Vestrae Sanctitatis prostrati, depre- 
camur ut eadem necessitatibus nostris aliquod reraedium porrigere, 
causamque nostram catholicae Maiestati suoque in his partibus 
Guberaatori commendare dignetur, ut locum saltern aliquem, quo 
omnes simul commoremur, et preces nostras pro Sanctitatis Vestrae 
Regisque diurna ac felicissima salute Deo quotidie persolvamus, 
consequamur. 



et le secretaire de la curie papale a ajoutt : Garthusiani Angli. 



En consequence, le 26 juiUet 1578, le pape fit tcrire h Don Juan 
d'Autriche, gouverneur dee Pays- Bos, pour Vintireeser au mcUheureux 
sort dee Charireux. Sa lettre est impritnde dans Theiner (1).. 11 avail 
dijb chargi le 11 juillet 1578 son nonce it Madrid, Sega, de les recotn- 
mander vivement H la chariid du roi. Void la rtponse peu encoura- 
geante que Sega envoy a de Madrid, le 2 ao&t 1578, au cardinal de Cdme, 
secritaire d'Etat. 

(Original, Archiree Vatic^ Nonciature d'Espagne, t. XI, p. 328.) 

Parlai con S. M t4 nella medesima audienza delli Cartusini expulsi 
da Bruggia, et delle monache di Malines, et dell 9 uno et dell' altro 

(1) Annate eeclttiasL, t II, p. 435-36. 



A tergo : S mo D. N. 



II. 
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capo lc lasciai memoriale; dicendomi S. M l4 che faria mirare che 
provisione si potesse pigliare nella confusione delle cose di la. Et a 
mio giudicio se si sta aspettando questa provisione, il negotio sara 
lungo, se bene io non lasciaro di sollecitare dal canto mio. Et havendo 
ricevuto hoggi lc lcttere delli XI, et veduto quanto V. S. III. soggiunse 
circa il provedere di luoco k detti Padri, non mancaro di fare 
un' altro memoriale, ma a mio giudicio il miglior temperamento, che 
si potesse pigliare, saria, che il Grandone della gran Gartusia si 
pigliasse cura di distribuirli per li conventi di Francia, fin che si 
vedesse che piega pigliassero le cose. 



A peine Alexandre Farnise eut-il remplacl Don Juan d'Autriche 
dans le gouvemement des Pays- Bos ^ que le cardinal de Cdme 
s'empressa, au nom du pape, de revenir & la charge et d' exciter sa pitte 
en faveur des pauvres Chartreux. 



Al Principe di Parma, 24 di Gennaio 79. 

Hl m0 et ecc mo Signore, 
Sono in cotesli paesi di Fiandra alcuni Padri Certosini Inglesi, 
fuggiti, 6 piu presto scacciati da la patria et sede loro, per la perse- 
cutione et calamita de' tempi presenti in questo regno. Havendoli 
gia N° S re raccomandati k la fe. me. del Ser m0 Don Giovanni d' Austria, 
furono da lui sempre favoriti et sovvenuti con molta prontezza. Hora 
essendo FEccellentia Vostra successa in suo luogo, et sapendo la 
S li Sua che come lei k pari d'autoriUt, cosi non 6 punto inferiore di 
bonta et di pieti al predecessore, ha voluto che in nome suo con la 
presente io la preghi ad haver per raccomandati questi poveri 
religiosi, accioche non siano constretti di partirsi di costA, ove essi 
hanno qualchi 1 divoti, che li porgono aiuto; et trovandosi vecchi et 
deboli, patiriano assai dovendo ritirarsi altrove. Con questo in buona 
gratia di V. Ecc tu raccomandandomi prego Dio N. S rt che la prosperi 
sempre. Di Roma, etc. 

1 corr. ex qnalche. 



HI. 



(Minute originale, Archives Vatic, Nonciature cTAngleterre, 1 1, f. 311.) 
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N. B. Les ouvrages marques d'un asterisque ont ete envoyes 
a la redaction. 

1. — * Giovanni Semeria. U primo sangue Cristiano. ;Roma, Pustet, 1901, 
in-8°, xi-403 pp. 

2. — • Giovanni Semeria. Dogma, Gerarchia e Col to nella Ghiesa pri- 
mitive Roma, Pnstet, 1902, in-8°, xrv-418 pp. 

8. — * Alessandro Chiappelu. Nuove pagine sol Cristianesimo antico. 
Firenze, Successori Le Monnier, 1902, in-8°, xrv-341 pp. 

Les deux volumes du P. Semeria se composent d'une serie de conferences pro- 
noncees a Genes, et forment la suite de celles qu'il a reunies sous le titre de 
VenUcinque anni di Storia del crisUanesimo nascentc (cf. Anal. Boll. XIX, 217). 
Nous y retrouvons la meme eloquence communicative, la meme largeur de vues 
et une maniere d'envisager les questions et de poser les problemes qui suppose une 
etude approfondie des matieres. Le savant barnabite s'entend merveilleusement a 
degager dans chaque sujet ce qu'il presente d'important et de fondamental ; il ne 
dissimule aucune des difficultes que la critique moderne a soulevees autour de 
Fhistoire des origines chretiennes et developpe ses conclusions avec une nettete et 
une profondeur qui supposent un auditoire tres eclaire et prepare par des lectures 
serieuses. Nous croyons ne pas nous tromper en disant que, pour Tensemble des 
matieres traitees par le P. S. dans ses trois volumes de conferences, il n'existe chez 
les catholiques aucun ouvrage imprime qui puisse leur etre compare pour la 
connaissance des sujets, la sorete de la critique et la justesse des aperc,us, et Ton 
doit 8'etonner qu'une oeuvre aussi remarquable n'ait pas eu, jusqu'ici, les honneurs 
d*une traduction firancaise. Je ne veux pas dire qu'on ne puisse sur certains points 
etre d'un avis different de celui de 1'auteur, et que toutes ses solutions doivent etre 
regard ees comme definitives. Lui-meme n'accepterait point, fen suis sur, un eloge 
qull ne faut decerner a nulle ceuvre vraiment scientifique. Mais, pour ne pas 
sortir de notre cadre, personne ne lira sans profit les conferences sur la persecution 
de Neron, sur celle de Domitien, sur celles des • bons empereurs „ sur la legislation 
eontre les Chretiens, sur la religion romaine,dans le premier volume; sur la venue 
de S. Pierre a Rome, sur la legende de Simon le magicien, sur la primaute de 
Pierre et du siege de Rome, sur l'episcopat monarchique, dans le second. Aux 
matieres tres special es qu'il traite, le P. S. sait rattacher avec beaucoup d'art des 
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questions actuelles et d'une portee generate. Je me contente de signaler les ideas 
tlevees qu'il exprime sur l'antisemitisme, snr les legendes hagiographiques en 
general, sur la confusion si frequente entre la tradition historique et la tradition 
ecclesiastique, etc II fant sonhaiter que le P. S. troure beaucoup de lecteurs, et 
aussi, pourqnoi ne pas le dire? des emules et des imitatenrs, aillenrs encore qu'en 
Italie; car ce n'est pas en Italie settlement que se fait sentir le besoin d'un ensei- 
gnement religteux solide et approfondi. 

Le recueil de M . Ghiappelli a un autre caractere. (Test nne serie de morceaux deta- 
ches, parus, pour la plupart, dans la Nuova Antologia et destines a initier le public 
italien au mouvement scientifique qui s'est de'veloppe' en ces dernieres annees 
autour des origines chretiennes. Le premier et le plus considerable de ces tra- 
vaux, intitule Gesu Cristo e i mot recent* biografi, remonte a plus de dix ans. Le 
second est le developpement d'une lecture academique sur les ideas miUenaires qui 
avaient cours chez les premiers Chretiens. — 3. Lapiu anlica apologia del CrisUane- 
simo, l'apologie d'Aristide, reconnue dans un des discours de la Vie des SS. Bar- 
laam et Ioasaph. — 4. Una nuova pagina di Sloria dell' anlica China secondo una 
recenle scoperta. TL s'agit du commentaire de S. Hippolyte sur Daniel. — 5. 1 fram- 
menli ora scoperti d'un evangetio e d'un apocalisse di Pietro. — 6. L'apocalisse di 
Pietro. (Test une contribution a l'histoire des visions que nous reneontrons si 
souvent au moyen age. — 7. Una nuova scoperta biblica. M. C. examine le travail 
de M. Conybeare ou il attribue a Aristion les douze derniers versets de S. Marc. — 
8. Le nuove parole di Gesu scoperte in un papiro egixio. — 9. L'antro delta Sibilla a 
Cume descrilto net IVsecolo di Cr. e un nuovo frammento dello scriUo di Giuliano 
Vapostata contro i cristiani. — 10. Sul libro slavo di Enoch. U est fort difficile de 
porter un jugement d'ensemble snr des travaux qui n'ont entre eux qu'un lien 
assez leger et qui ont peuUetre perdu quelque chose de leur actualite. L'auteur 
deplore la situation, dans son pays, ■ de ces nobles etudes „, situation qui le rend 
presque exclusivement tributaire de l'etranger. Certes, il serait a desirer que lltalie, 
qui compte tant de bons esprits, y prlt une part plus active, et il faut loner M . Ch. 
d'avoir cherche a stimuler ses compatriotes. Pour arriver sur ce domaine a des 
resultats originaux et feconds, il n'est pas necessaire qulls abandonnent la voie de 
leurs traditions religieuses, et aillent chercher ailleurs la " liberte d'esprit. qui doit 
presider a la recherche scientifique. H. D. 

4. — *RassegDa Gregori&na, pubblicazione mensile. Anno L Roma, 
Desclfe, Lefebvre et O, 1902, in-8*. — La nonvelle revue dont nous venous de 
transcrire le titre sert d'organe a un groupe, de jour en jour plus nombreux, d'ern- 
dits devoues k la reform e de la musique sacree et desireux de ramener le chant 
gregorien a ses sources les plus pures. A ce titre seul elle a droit a toutes nos sym- 
pathies. Mais nous sommes heureux d*y rencontrer plus d'un bon article s'adressant 
a un public pins etendu que celui des musicologues, et dont les noms de Wagner, 
Mercati, Gaisser garantissent la valeur scientifique. D faut applaudir surtout a> 
rinitiative qui nous vaut la Bibliografia delle discipline lilurgkhe a la fin de 
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chaque fascicule. M. Wickham Legg, le liturgiste bien conmt de Londres, y colla- 
bora pour la parlie anglaise, le P. Aurelio Palmieri pour la Grace et r Orient; le 
P. Angelo De Santi se charge du reste. Ge depouillement rendra de grands services, 
car il apporte chaqae mois un nombre considerable de renseignements qui ne sont 
pas a la portee de tout le monde. La correction des epreuves a parfois laisse a 
desirer. Les 6diteurs n'ignorent certainement pas que l'exactitude minutieuse n'est 
pasnn luxe en bibliographic. H. D. 

6. — • Theodor de Wyxewa. Le bienheureux Jacques de Voragina, La 
Legende doree, traduite du latin d'apres les plus anciens manuscrits, avec one 
introduction, des notes et un index alphabetique. Paris, Pen-in et C u , 1902, in-8», 
xxvm-748 pp., une gravure. 

6. — L'abbe J.-B. M. Ron. La Uganda Doree de Jacques de Voragine, 
nouTellement traduite en francais, avec introduction, notices, notes et recherches 
sur les sources. Paris, Rouveyre, 1902, 3 volumes in-3*, xxvm-403, 673 et 549 pp^ 
lac-simile*. 

7. — • Pierce Bonn. Legeada Aurea — Uganda Doree — Qoldaa 

Legend. Baltimore, John Murphy Company, 1899, in-8*, vi-155 pp. 

Deux traductions de la LSgende dork parues simul tenement etrapidement enle- 
vees, k ce qu'onnous assure, voilk certes un signe des temps. On recommence done 
a Tainier, cette poesie naive qui charma nos aleux et pour laquelle, il faut bien le 
dire, nous avons surtout montre du dedain ; et Ton a raison, car il se degage de ces 
simples histoires un parfum de vertu et de piete qui en rend la lecture vraiment 
attrayante a quiconque n*y cherche que rexpression de l'ideal de la saintete tel que 
le moyen age Tavait coneu. Mais ceux qui abordent la Ligende dork avec les 
preoccupations de l'historien et du critique se trouveront deroute* des les pre- 
( mteres pages, et ils seront exposes k exhaler leur mauvaise humeur k la maniei e 
de Vhres, de Melcbior Gano, de Launoi et de beaucoup d'autres qui se sont places 
pour la juger k un faux point de vue. 

(Test ce que M. do W. semble avoir parfaitement compris, encore qtie, dans 
rexpression du moras, il semble parfois exagerer la science de son auteur et 
accorder k ses recits une portee qu'Qs ne peuvent avoir. Ainsi, apres avoir raconte 
(p.xxm) un miracle assez surprenant, au lieu de se demander si Jacques de 
Yoragine Pa emprunte k une source digne de foi, il fait cette remarque : * Rien 
n'est impossible k Dieu ; et il n'y a point de Vivos, de Launoi, ni de Baillet, dont 
rendition prevaille contre cet article de foi. , Bien entendu. Mais apres avoir fait 
son acte de foi en la toute-puissance de Dieu, il est permis, il est souvent neces- 
saire de se demander si, dans l'occurrence, Dieu a daigne en faire usage. II y a ici 
une confusion dont il se rencontre, helas, de trop frequents exemples. Sauf ces 
reserves, Introduction de M. de W. est instructive et agreable k lire. 

La traduction qui necessairement supprime la saveur particuliere de Y * honuete 
latin de sacristie , de rceuvre originate, est ecrite dans une langue simple et aisee. 
L'auteur Ta faite sur reditiou latine de Lyon 1517 ; il n*a tenu comple que de deux 

AJf&L. BOLU, T. XXn. 6 
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additions : la legende de S. Francois et de S u Elisabeth. Quelques developpements 
seolastiqaes ont ete ecourtes, et les etymologies places en tele des chapitres ont 
6te entierement supprimees. On ne sait s'il fant s'en plaindre. La plnpart de ces 
interpretations exercent snr nous nn effet irresistible de bonne hnmenr, mais 
disposent mal a lire la legende. D'autre part, on manque d'un element important 
poor juger de la mentalite et de la ■ science » dn bon Jacques de Voragine. 

Bien que le chanoine Roze ne nous prive pas du plaisir de lire les fantaisies 
efymologiques de son auteur, qu'il a roeme enrichies de quelques trouvailles 
prdpres — comme quand il assure que Hypapante signule rencontre, de hypn aller 
et anU contre (1, 277) — nous priferons la Legende doree telle que nous la presente 
M. de Wyzewa. En effet, dans ses notes et ses " rechercbes sur les sources r feu le 
chanoine Ft a accpmule les echantillons d'une erudition si deconcertarite que c'est 
a se demander ieqnel des deux, de l'auteur ou de Vediteur, a ecrit au moyen 4ge. 
Parmi les sources de Jacques de Voragine, il cite surtout " le Breviaire » et aussi 
Theodoril et les • docteurs d'Argos. , D nous parle de Hrostwile, religieux de Gan- 
dersheim (I, 79), de Thomas de Catempee (I, 383), d'Orton de Friocesque (II, 175), 
mettons que ce soient des (antes d'impression pour Otto de Freisingen, etc. Ce qui 
est bien de l'auteur, c'est, par exemple, cette note sur S. Silvestre : * Livre pontifical 
du pape Damase. Binius, dans ses notes sur ce livre, prouve par l'autorite d'auteurs 
Chretiens et palens, que reellement Gonsmntin fut guen de la lepre dans son 
bapteme, quoique Eusebe n'en fasse point mention, dans la crainte de deplaire aux 
successeurs de ce prince (1, 120). „ Voici encore une note erudite a propos du gril 
de S. Laurent : • La cathasta, d'apres Rich, est tout simplement un gril de fer 
au-dessous duquel on mettait du feu pour torturer les criminels. Get instrument 
etait distingue du cbevalet eculeus et avait la forme d'une echelle, d'apres ce pas- 
sage de Salvien : ad caelestis regiae ianuam... ascendentes tcalas sibi quodammodo 
de eculeis catastitque fecerunt (II, 393). „ Apres ceci, n'est-ce pas, on pourrait... s'il 
convenait de manquer de gravity a propos d'un auteur qui n'a pas voulu rire. 

»On eprouve plus de satisfaction a recommander un travail sur la Legende doree, 
qui nous vient d'Amerique, avec quelque retard, il est vrai. Dans une these de 
doctorat presentee a la Johns Hopkins University de Baltimore, M. P. Butler se 
propose de determiner les sources et la methode de composition de la Golden 
Legende de Gaxton, et son essai est de nature a donner une idee tres avantageuse 
des moyens d'information dont les chercheurs disposent au dela de l'AUantique 
dans les grands etablissements scientifiques, non moins que de la mtthode d'ensei- 
gnement M. B. s*occupe d'abord de Jacques de Voragine et de son oeuvre, et 
esquisse un interessant chapitre sur • l'histoire litteraire , de la Legende doree. II 
eludie ensuite les versions franchises, la Legende attribute a Jean Belet, celle de 
Jean de Vignay, dont il distingue les diverses recensions. Avant Gaxton, au 
XV* siecle, la Legende doree fut traduite en prose anglaise. M. B. analyse soigneu- 
sement les manuscrits de cette version inedite; puis enfin, il passe a Gaxton lui- 
meme, qui a pris pour base cette traduction, non sans se servir du texte latin et de 
la version fjrancaise de Vignay. Un chapitre special est consacre aux fameuses ety- 
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mologies, ou le procede de l'auteur anglais se laisse plus aisement conslater. Dans 
le ch. V, M. B. public d'apres les mss. le texts des notices suivantes de l'ancienne 
version anglaise : Cuthbert, Aldelme, Swythyn, Donston, Thomas de Cantorbery, 
Sept Dormknts, Marine, Patrick ; la S u Croix, nne notice de S u Marine et deux 
de S. Patrick sont donnees egaleraent dans la version franceise. Ces textes sont 
brievement etudies dans le VI s et dernier chapitre. Un examen detaille du travail de 
M. B. nous menerait trop loin, n nous suffira de dire qu'il constitue une contribu- 
tion seriense non seulement a la philologie anglaise, mais k l'histoire litteraire dtt 
livre fameux de Jacques de Voragine. H. D. 

8. — E. Wusghsb-Beochi. Dor Craeifbras in der Tunica manicata, dans 
le ROmischk Quartalschrift, L XV (1901), p. 201-215, avec quatre gravures. — On 
connalt depuis lbngtemps les curieuses representations du Christ en croix et revetu 
de la tunique et la croyance populaire qui a fait de ee type une sainte appelee 
WDgefortis, Kummerniss, Ontkommer, Liberata, Livrade. La plus celebre de ces 
images est le Volto Santo de Lucques ; mais, a entendre M. Wuscher-Becchi, le 
crucifix du meme genre conserve k Emmerich aurait une importance tout aussi 
grande. Aussi d6crit-il minutieusement la piece en la comparand dans les moindres 
details, avec le Christ habille de Lucques. 

Cette description et cette etude comparative font l'objet principal de rarticle de 
M. Wuscher-Becchi. Toatefois, chemin faisant, il pose, mais sans les resoudre, 
quelques-uns des problemes que soulevent les interessants monuments etudies 
par lui. II pense neanmoins que le crucifix d'Emmerich fournit une des meilleures 
donnees pour Implication de la legende de S to Livrade. C'est peut-etre beaucoup 
d*optimisme, il ne nous semble pas que ce document archeologique puisse dormer, 
plus que d*autres, la clef de Tenigme. V. D. 6. 

9. — # F. db Mrlv. Le Saint-Suaire de Turin est-il authentique? 

[L] Les representations du Christ k travers les ages. — II. Le Saint-Suaire etl'aloe- 
tine. Paris, Poussielgue, 1902, in-8*, 103 pp. 

10. — • Jos. Braun, S. I. Das Turiner Grabtuch des Herrn, extrait des 
SruofEN aus Maria-Laach, t LXm (1902), p. 249-61 et LXIV, 1-13. 

Depuis le travail decisif de M. le chanoine Ulysse Chevalier sur le Saint-Suaire de 
Turin {Anal. Boll., XIX, 215-17), on a vu eclore, nos lecteurs ne peuvent Tignorer, 
une tres abondante litterature au sujet de la fameuse relique. M. Yignon a ecritun 
gros livre pour la rehabiliter (ibid., XXI, 240); et sa these a trouve de l'echo dans 
un certain nombre de revues, de semaines religieuses et jusque dans les journaux 
quotidiens. Mais la contradiction ne s'est point fait attendre; et si elle n*a pas tou- 
jours pris les allures vives et decidees qui rendent si piquante la brochure de 
M. de Mely, elle a ete en general, ferme, digne, et ajoutons-le, victorieuse. Certes, 
Ton peut regretter cette depense d*energie pour un sujet d*une importance si secon- 
daire; mais il etait peut-etre necessaire de premunir un public interesse et incom- 
petent contre une argumentation subtile et specieuse, et d'empecher les mills voix 
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de la presse de produire cette sort* d'obsession que fait naltre la reclame. A la sur- 
prise generate, on debat qui semblait deToir se rider entre historiens exclusive- 
ment, se trouva tout k coup transport* snr le terrain des sciences naturelles, et Ton 
rit les tenants de Fauthenticit* accneillir avec empressement les conclusions que 
Ton disait appuyees sur des experiences ingenieuses, sans paraltre s'aperce voir que 
le fait miraculeux de l'empreinte, qui etait k la base de l*histoire de tous les Saints- 
Suaires se transformait ici en un cas vulgaire de reaction chimique. Or, pendant 
que Ton idiscutait dans les laboratoires, la question historique et fondamentale en 
restait exactement au point ou M . Ulysse CbeTalier l'avait conduite. Dans ces condi- 
tions, il ne nous restait qu'un parti k prendre, c'etait d'enregistrer sans commen- 
takes, oomme nous 1'avons fait (sauf dans un cas ou nous etions personneUement 
pris k partie), les livres et les brochures qui nous etaient envoyes. Si nous avions 
fait mine de toucher aux cornues ou se distiOaient les nouTeaux arguments favo- 
rables k l'authenticit*, on se rat empress* de nous renvoyer k nos parchemins, et 
j'en sais qui ont eu le bon gout de nous decerner d'avance un breret d'incapacite. 

C'etait prendre una peine bien inutile. Car fl ne faut pas etre profondement initio 
k la physique, k la chimie ni meme k la photographie pour s'apercevoir que 
M . Vignon et see partisans ont viole au moins deux regies elementaires de la 
methode scientifique, d'abord, en ecartant sans discussion serieuse, dans une 
question d*authenticit*, les temoignages historiques, qui d'aillenrs etaient deciMfs 
dans l'espece; ensuite, en substituant k Hmage et k l'etoffe originale, dont l'examen 
s'imposait, une photographie execute© dans des conditions pen normales. 

La controTerse qui vient de se terminer — esperons-le, du moins — n'a pourtant 
pas ete entierement sterile \ je dirais meme qn*elle est feconde en enseignements, 
et il faut souhaiter qu'une plume autorisee en esquisse rhistoire. On pourra y 
Mover, parmi tant d'autres, un fait qui doit nous aider kjuger plus equitablement 
nos ancetres; dont le discernement et la bonne foi en matiere de relkraes, s'est 
laisse si souvent surprendre. Nous axons ru, en effet, les adversaires s'obstiner k 
faire valoir des arguments dont la raison calme ne saurait se contenter, et il nous 
est peut-etre arrive de nous demander comment, de bonne foi, on a pu les produire. 
Or, nous connaissons assez les homines respectables qui ont et* meles k la discus- 
sion pourafflrmer quHls iont au-dessus de tout soupcon de ce genre, et que c'est 
de ties bonne foi qn'ils ont cherche k faire partager k d'autres la conviction qn'ils 
s*etaient formee. Mais il s'est produit un phenomena bien simple et bien frequent : 
on a obei k ce penchant qui nous.fait souvent prendre nos desire pour des realites, 
et des ames sincerement religienses se sont revoltees k l'idee qu'il leur faudrait 
reo oncer k contempler en ce monde, meme dans une pale empreinte, la face du * 
Seigneur. De lk. cette espece d'aveuglement en presence des preuves les plus 
peremptoires, et le penchant k attribuer une valeur, demonstrative k des 
hypotheses favorable*, mais denuees de fondement A une epoque ou la foi 
etait bien plus five et plus unanime et ou l'esprit critique n'etait point en eveil, 
de pareils entralnements etaient irresistible*, et il faut le dire, helas! ils furent 
frequents. H. D. 
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11. — E. A. Wallis Budge, The Contendings of the Apostles, vol. II. English 
translation. London, Henry Frowde, 1901, gr. in-8 , xvi-736 pp. — Apres avoir 
publie en 1899 le texte ethiopien d'un certain nombre de Passions des ap6tres et 
des disciples du Christ (1), M. Wallis Budge nous donne, dans le present volume* 
une traduction anglaise de ces morceaux. Heureuse idee, dont lui sauront gre les 
nombreux hagiographes^pour lesquels les documents ethiopiens devaient demeurer 
lettre close (2). 

Dans son introduction, M. Wallis Budge nous avertit que la version a ete faite 
aussi litterale que possible. Quelques notes — on en eut parfois desire un pen 
davantage — ont ete ajoutees de-ci de-la au bas des pages. En travaillant a sa ver- 
sion anglaise, le traducteur s'est aper$u de quelques erreurs qui s'eiaient glissees 
dans rimpression du texte ethiopien; il a profile de la publication de ce second 
volume pour les redresser. Si les notes sont un pen clairsemees, en revanche, on 
nous donne un copieux index. 

Pour ce qui concerne les documents traduits par M. Budge, signalons d'abord 
Popinion emise dans la preface sur la provenance de ces textes ethiopiens. Ds sont 
tons assez recents, du commencement du XIV siecle, et remontent, par rarabe, a 
la recension copte de ces pieces. On ne peut done guere s'en servir pour la question 
de rorigine des Actes des divers apotres, mais elles sont interessantes en ce 
qu'elles temoignent de rapport successif des traditions relatives a ces legendes, au 
cours de leur passage a travers lessiecles et parmi des peuples si different*. 

La publication de M. Wallis Budge a ete faite aux frais du M ta de Bute, qui n*a tou- 
tefois pas en la consolation d'en voir la fin. Comme de juste, M. Wallis Budge paie 
an genereux Mecene le tribut de ses regrets et de sa reconnaissance. V. D. 

12. — Ed. Luigi De Stcfani. Storia del beato apostolo S. Paolo, duns le 

GlOMALK DELLA SOCIKTA ASIATICA ITALIA HA, t. XI V (11)01), p. 201-1C>. — All tOITlO I 

(p. :VM4) de ses Acta marl ff rum cl xanclorum. le H. P. Bedjan a public Ic texte 
syria<|ue d'une Vie de S. Paul. Cette recension n'est pas sans importance, aussi 
M. Luigi De Stefani a-t-il 6te bien inspire d'en donner une traduction italiennc. 

Ce travail est precede d'une introduction assez elendue, ou le traducteur exa- 
mine, d'une facon appro fond ie, la question des sources du document syriaque dont 
il nous donne la version. On peut y distinguer deux parties bien distinctes; la pre- 
miere et la plus considerable (Bedjan, p. 34-40) s'etend jusqu'au sejour de S. Paul a 
Rome ; la seconde comprend le voyage en Espagne, le retour a Home et le mar- 
tyre. Pour la premiere partie, il y a concordance assez constant© entrc le recit 
syriaque et le texte cjmonique de la le^ende des apotres S. Pierre et S. Paul, mais 
en outre la redaction syriaque fait de larges emprunts aux epitres de S. Paul. 

(1) Voir Anal. Unit., L XVIII (1899), p. «*).' — (2) Le compte rendu delaille, 
public par M. R. James, de la traduction de M. Wallis Budge [The Journal of 
Thfological Sludirs, t. Ill, 11102, p. 28fi-9t), justifie cette appreciation. Dans cet 
article, il y a a relever plusieurs observations importantes au sujet des Actes de 
S. Pierre et de la Passion de S. Paul. 
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Cost turtout de ce point special que s'occupe M . Luigi De Stefani et il etabtit, 
par une comparaison fort suggestive de testes, que le traducteur syriaque a 
suivi de pres le prologue d'Euthalius (voir PG., t LXXXV, col. 694 sqq.). Toutefois, 
a cOte de traits commune, il y a aussi assez de divergences pour faire naltre le 
soupcon d'autres sources employees par le compilateur syriaque. Mais se basant 
sur les recherches de M . J. A. Robinson, qui a montre que le travail d'Euthalius a 
eu deux redactions, Tune originate, l'autre revise*, M. Luigi De Stefani incline 
4 penser que le compilateur syriaque de la Vie de S. Paul a eu sous les yeux le 
teste revu d'Euthalius. Nous ne pouvons que signaler cette bypothese, fort inge- 
nieuse assurement, mais qui echappe au contrdle. V. D. 6. 

1 3. — • Peter Anton Kirsch. Die heilige C&cilia Jungfrau und Martyrin. 

Regensburg, F. Pustet, 1901, in-8°, 167 pp. 

14. — * Peter Anton Kirsch. Das Todesjahr der hi. Caecilia. Extrait du 
' recueil ZrpujudTiov ApxcuoXorucdv. Mittheilungen dem zweiten internationalen 

Congress fur cbristlicbe Arcbaeologie zu Rom gewidmet vom Collegium des 
deutschen Campo Santo. Rom (1900). p. 42-77. 

16. — Kellner. Das wahre Zeitalter der hi. Cacilia, dans Thzologischx 
Qoartalschriit, t LXXXIV (1902), p. 237-258. 

16. — P. A. Kirsch. Das wahrsohelnliohe Zeitalter der hi. Cacilia, 
dans Thkologische Quartalschrift, t. LXXXV (1903), p. 47-69. 

M. Kirsch aver tit le lecteur, des les premieres pages de sa Vie de S* C£c0e, qu'il 
s*occupe activement d'un travail scientifique ou il espere eclaircir les nombreux 
problemesq\u se posent a propos de la legende et de l'histoire de la c61ebre martyre. 
Nous ne devons done pas attribuer au present ouvrage une portee qu'il n*a pas 
dans la pensee de l'auteur. Bien qu'il renferme beaucoup dedications precieuses, 
dans les notes qui terminent le volume, et de bona chapitres sur la gloire posthume 
de la sainte, en particulier sur son titre de patronne des musiciens, il est avant tout 
une mise en oeuvre de la legende bien connue. Le livre est moins developpt et 
moins luxueux que celui de Dom Gueranger;il est, en somme, plus serieux et ren- 
ferme quelques belles illustrations. C'est une entreprise de librairie dont le produit 
sera affect* a la construction d'une'eglise de S u Cecile a Ratisbonne, centre du 
mouvement •• cecilien , en Allemague. Nous lui souhaitons un vif succes, avec 
l'espoir de voir bientdt paraltre le resultat des recherches critiques de M. JL 

Ces recherches, qui auront pour point de depart l'etude de la tradition manus- 
crite de la legende — M. K. a deja examine deux cents passionnaires — ont abouti 
deja a un essai sur la date du martyre de S** Cecile. On sait combien les avis sont 
partages sur ce point La sainte a ete tour a tour victime de tons les persecuteurs 
depuis Marc-Aurele jusqu'a Diocl6tien. De Rossi placait l'evenement en 177. Erbes 
propose Septime Severe 202-216; Langen prefere Maximin 235-238, et Aube des- 
cend jusqu'a Dece 249-250. Par une suite de considerations tres erudites, M . K. est 
amene a se decider pour l'annee 229/30. II abandonne l'indication chronologique 
d'Adon (Marci Aurtlii et Commodi Umporibus), incompatible avec la mention du 
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pape Urbain. On sait que De Rossi iouraait la difficult* en admettant qu'il s'agis- 
sait dans la Passion d'un autre Urbain, distinct da pontife. M. K. est d'avis, et il a 
bien raison en cela, que l'hagiographe a voola designer le pape (232-290). Mais 
comment croire que S to Cecile ait ete martyrisee sous Alexandre Severe? M. K. 
cherche a prourer que cela n'est pas si difficile a admettre, surtout a partir" de 
l'annee 229, forsque rempereur eut quitte Rome. La date de 229/39 semble done 
s'imposer. Oui, a condition d'attribuer a la legende de S u Gecile une valeur docu- 
mentaire qu*elle n'a point, et qu'il faut commencer par etablir. S11 n'est pas certain 
que le nom du pape Urbain est emprunte a une bonne source et qu'il dW pas 
entre dans la legende de S* Gecile par le caprice de Tauteur, ainsi qu'on a pu le 
constater dans la plupart des Passions de cette categoric, on ne pourra pas s'en 
servir pour construire nimporte quel systeme chronologique. 

Gelui que vient de proposer M.sKellner a le merite d'etre beaucoup plus, sinon 
entierement independant du postulat de la plupart de ses predecesseurs. S u Gecile 
n'est pas nominee dans le catalogue Liberien ni dans la Depotitio marlyrum qui 
s'ttendent Tun jusque 354, Fautre juscfue 304. S u Agnes n'est pas oubliee dans la 
liste des martyrs; et S u Gecile, dont la memoire aurait ete celebree a cette epoque 
depuis plus de 70 ans, est passee sous silence. Cela n'est pas possible, dit M. K.; le 
cbronographe ne pouvait manquer de menttonner S u Gecile, si celle-ci ayaitsouffert 
le martyre a?ant 354. Cest done apres cette date quelle a ete martyrisee. Or, il ne 
reste que la persecution de Julien pour placer pareil erenement N'avons-nous pas 
d'ailleurs un indice dans le nem du prefet Turcius Almachius? Lea Turcii sont 
nombreux au IV* siecle,' et meme sous Julien il y eut un Turcius Apronianus, 
prefet de Rome. S u Gecile fut executee dans sa maison, tout comme Jean et Paul, 
martyrs eux aussi sous Julien. Quant a la mention du pape Urbain, elle n'est pas si 
genante qu'elle peut paraltre a premiere vue. Depuis 357 Libere se trouTait a 
Rome, a S u Agnes. L'antipape Felix s'eiait retire bore de la ville, dans une pro- 
priety qu'il avait sur la voie de Porto. N'aurait-on pas designe Libere sous le nom 
dejMQNi urbanus pour le distinguer de son competiteur qui babitait la campagne? 
D'autant plus que l'eloge egregiam ex Uerata confessione gloriam adeptus s'appbque 
merveilleusenient a Libere, beauceup moins bien a Urbain. 

Tout cela est fort ingenieux, trop ingenieux, je le crains; surtout la substitution a 
Urbain du pape Libere, lequel, ayant cboisi son<domicile sur la voie Nomentane, 
ne meritait guere plus que Felix le nom de • pape urbain Ge n'est pas non plus 
sans de grands efforts <jne Ton parvient a trouTer une place pour Turcius Alma- 
chius. Car le prefet Turcius Apronianus, qui fut nomine par Julien en Orient, n'a 
pas pu arriver a temps pour juger S 4 ? Gecile. Entre Orfitus et lui il y a une lacuue 
dans la serie des prefet*. Qn est oblige de la combler au moyeu du problematique 
Turcius Almachius, fourni par une source suspecte. M. K.,. en effet, ne peut se 
decider, lui non plus, a se passer de la Passion de S u Gecile, pas plus que de celle des 
martyrs Jean et Paul qui appartient a la meme categorie. II lui reste un argument 
plus solide, a premiere vue : le silence du cbronographe. Mais tant qu'on n'aura 
pas prouve que celui-ci est complet pour la periode qu'il a pu embrasser, on n'en 
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tirera rien. Et alors encore il s'agirait de voir si l'hypothese dune persecution a 
Rome sous Julien suffirait a eclaircir les enormes difficultes amoncelees autour 
du nom de S l " Cecile. 

Ces Ilgnes etaient 6c rites lorsque nous est arrive le dernier travail de M. Kirsch. 
C'est unereplique a M. Kellner, dans laquelle certaines faiblesses de son systeme 
sont bien mises en lumiere ainsi que l'insufftsance de son travail an point de vue 
de rarcheologie. M. Kirsch est certainemant mieux au courant ; mais je ne vois pas 
que l'elude du cimetiere de Calliste lui ait fourni des arguments bien decisifo 
pour la date qu*il avait proposee, 229/230, et qu'il maintient. H. D. 

17. — *Erwin Preuschbn. Eusebius Kirchengeschichte Buch VI und 
VII aus dem armenischen Obersetzt (= Tixte und Untbrsuchungen, N. F. 
t. VII, 2 (1902), xxu-109 pp.). 

18. — * Adolf Harnack. Ueber verlorene Briefe and Actenstucke die 
sich aus der Cyprianischen Briefsammlung ermitteln lassen (= Texte 
UHD URTERSUCHUNGElf, N. F. t VIII, 2 (1902), p. 1-45). 

La traduction d'une partie de la version armenienne d'Eusebe est destinee a 
suppleer aux lacunes de la version syriaque (voir Anal. Boll., XX, 319-21), qui n'est 
pas sans importance pour l'6tablissement du texte de l'Histoire Ecclesiastique. En 
effet, ce n'est pas sur le grec que le traducteur armenien a travaille, mais sur le 
syriaque, qu'il a suivi servilement au point d'etre souvent inintelligible. Malheu- 
reusement, le texte armenien lui-m6me n'est pas scientifiquement constitue. M. P. 
a dO se contenter de 1'edition du P. Abraham Djarean, publiee k Venise en 1877, 
d apres un seul ms. remontant au XVII 4 ou au XVIII" siecle, le n. 1G06 de la 
bibliotheque des Mekhitaristes de S. Lazare. La traduction alleinande est destinee 
aux travailleurs qui ne connaissent pas la langue originate. M. P. l'a compris, et a 
cru pouvoir renoncer aux avantages tres problematiques du systeme adopte par 
M. Nestle dans sa traduction de la version syriaque. Les considerations d£velop- 
pees par l'auteur (p. xvii-xvm) sur le profit reel que peut tirer la critique des deux 
versions syriaque et armenienne sont tres sages. II n'en exagere nullement 
l'importance, et il faut lui savoir doublement gre de ne pas s'^tre soustrait a one 
tache ingrate, mais peut-gtre necessaire, ne fdt-ce que pour tranquilliser la 
conscience des editeurs d'Eusebe. 

La correspondance de S. Cyprien fait connaf tre un certain nombre de lettres et 
documents dont le texte est perdu. M. H. en a relev6 toutes les traces, et il arrive a 
les constiluer en quatre groupes : 1) Documents romains. 2) Documents africains 
anterieurs a Cyprien. 3) Lettres et pieces diverses 6manees de Cyprien lui- 
mfime. 4) Lettres a Cyprien et documents divers. Chaque article est accompagne 
d'un bref commentaire qui en fait ressortir l'importance relative. Les conclusions 
generates que suggerea M. H. ce releve plus abondantque celui des lettres encore 
existantes (70 contre 65). sont exti Smemcnt interessante9. La correspondance de 
S. Cyprien, telle que nous la possedons, est un recueil artificiel, de date relative- 
ment recente, et forme de petites collections partielles augmentees de quelques 




DES PUBLICATIONS HAGIOGRAPHIQUES. 



89 



lettres isolees. Seize des soixante-cinq lettres dont il se compose sont adressees a 
Cyprien. Le dossier perdu comprend 21 pieces romaines, 3 pieces africaines ante- 
rieures a Cyprien, 11 de Cyprien lui-meme, 35 de ses correspondants. Le groupe 
des onze pieces n'a probablement jamais ete incorpore a la correspondance de 
Cyprien; les Peres n*en ont conserve aucune citation, et il faut renoncer a 1'espoir 
de les retrourer. La serie reconstituee par M. H. a une grande importance, comme 
il le montre fort bien, pour caracteriser la situation de S. Cyprien et determiner 
les relations entre FAfrique et Rome a cette epoque. II en ressort, semble-t-il, que 
Peveque de Carthage n*a pas exerce sur les eveques d'Afrique l'autorite ni peut- 
etre meme l'ascendant que Ton s'est accorde plus lard a lui attribuer. Au sujet des 
relations avec Rome, les chiffres a eux seuls parlent eloquemment Sur 150 pieces 
environ que comprennent les deux series, 60 se rapportent a Rome. Ces quelques 
indications suffisent a donner une idee des resultats de ce beau travail si simple- 
ment concu et conduit avec une methode si sore. H. D. 

19. — * Giovanni Mbrcati, Note di Lietteratura biblica e cristiana 
antica. 

20. — Pk> Franchi db* Cavalieri. I martiri di 8. Teodotae di 8. Ariadne 
eon on appendice sol testo originate del martirio di 8. Eleuterio. 

21. — Id. Note agiograflche. I. Ancora del martirio di 8. Ariadne. — 
n. Gli atti di 8. Giustino. (= Studi b Tbsti, nn. 5, 6, 8. Roma, Tipografia Vati- 
cana, 1901-1902, in-S*, vin-255, 184, 36 pp., avec fac-similes.) 

Llmportante collection publiee par les Scriltori de la bibliotheque Vaticane 
(Anal. Boll., XX, 336) s'est enricbie de plusieurs volumes qui ne peuvent manquer 
d'attirer, comme les precedents, Tattention des erudits. Celui de M. Mercati 
s , adresse a plus d*une classe de lecteurs, et il faudrait souvent sortir de notre spe- 
dalite, si nous votdions faire valoir tout ce que ce gros recueil de Note ren ferine 
dlnteressant Aux amateurs d'hagiographie, nous recommandons surtout les 
n m VI, Visio b. Esdrae; VIII, Anthimi Nicomediensis episcopi el marlyris dc sancla 
ecclaia; XV, Un' apologia antidlenica sollo forma di martirio ; XVI, Iai lellera di 
Pasquale 1 a Leone V sub cullo delle sacre imagini. L'apocryphe d*Esdras se 
rattache a la categoric des visions de Tautre monde, et sans offrir par lui-meme 
grand interet, il merite une mention a c6te de la Visio Pauli et d*autres ecrits 
apocalyptiques. Le texte grec du traite attribue a S. Anthime est edite d*apres 
deux manuscrits de TAmbrosienne el de l*Escurial.Tel qu'il se presents le morceau 
ne sauraiut 6tre du saint martyr et on peut se demander comment on a et6 amene 
k le mettre sous son nom. Car, bien que la mauvaise legende des SS. Inde et Domna 
parle de lettres ecrites par lui, tpduuaTa u£v toO UpoO 'Av6(uou ^uirero irp6c 
abrod^, on n'a aucune donnee serieuse sur son activite litteraire. La nouvelle 
edition de la lettre du pape Pascal I remplacera avantageusement celle de Pitra 
(inr. eecl. grate. , II, xi sqq.), pen soignee et faite d'apres un manuscrit defectueux. 
M.lLaen la bonne fortune d*en trouver une meilleure copie dans le ms. de 
l'Ambrosienne H. 257 inf., qui lui avait deja fourni la piece precedente. La partie 
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qui avait paru suipecte an premier editeur a pa etre restitute sans difficult* a 
Theodore Stndite. 

Le n* XV est surtout consacre a 1'examen d'un fragment de la Passion d'un 
& Trophime trouve dans le ms. 1853 dn Vatican, palimpseste dechiffre par M. 1L, 
qui a reconna sons recritnre actnelle des parties d'un menologe de septembre, dn 
IX* siecle. Le S. Tropbime anqnel se rapporte le fragment serait par consequent 
celui 'du groupe Trophimus, Sabbatius, Dorymedon (19 sept). Mais ce qui reste de 
la Passion ne coincide avec aueun des deux textes publics (BHG., p. 136). (Test 
une partie de rinterrogatoire, qui a paru, a juste titre, meriter une etude appro- 
fondie. Les citations classiques dont il est emaille se rencontre nt ailleurs encore, 
notamment dans Clement d' Alexandria, Eusebe, Theodoret (Graecarum of. 
euratio, VI). C'est de ce dernier que se rapproche surtout le fragment hagiogra- 
phique. De quel cote se trouTe rempront? II est bien probable que ce n'est pas du 
c6te de Theodoret Mais il semble vraisemblable d*admettre une source commune a 
laquelle ont puise les deux ecrivains. Quoi qu'il en soit, il faut rendre hommage a 
la perspicacite de M. M. v qui nous onvre de nouTeaux horizons pour la critique des 
textes hagiographiques. 

Nous derons remercier aussi le meme savant de see patientes etudes sur les 
palimpsestes, qui nous ont Tain plus d*une decouverte dont nous avons deja pu 
faire profiter nos lecteurs, grace a 1'obligeance de M. Pio Franchi et de M. Mercati 
lui-meme (Anal. Boll., XXI, 5-7). Les considerations qu'il developpe (p. 307-909) 
sur l'utilite de ces dechiflrements sont fort interessantes. Mais il nous permettra de 
le dire, il est plus facile de les approuver que d'en profiter. Pour reunir des frag- 
ments epars, debris de reliure ou feuillets de garde, et surtout pour restituer les 
textes aux trois quarts effaces et reconverts d'une nouvelle couche d'ecriture, il ne 
soffit pas d'une lecture attentive, guidee par une certaine intuition, qui fait deviner 
4'abord et reconnattre ensuite; il faut avoir le moyen de reprendre dix fois la meme 
tache, de s'acharner sur une ligne et parfois de donner un coup de pincean; en un 
mot, il faut operer chez soi, et ce qui vaut mieux encore.- s'appeler MercatL 

M. Pio Franchi est trop avantageuseinent connu de nos lecteurs pour qu'il soit 
necessaire de s'etendre heaucoup sur les merites de see demieres publications 
hagiographiques. L'abondance et la sorete de rinformation, la .methode strjcte- 
ment pbilologique appliquee a l'edition des textes, tout cela se retrouve dans ces 
deux volumes dont il vient d'enrichir les Stmdi e Te$U. Void cTabord les pieces dont 
il s'.oecupe dans le fasc 6 : La Passion de S. Theodote d'Ancyre,' publiee par Pape- 
brpeh d'apres le ms. du Vatican 655. Au lieu de ce ms. de basse epoque, M. F. s'eet 
servi du Vat 14567, du X* siecle, dont 1'auJLre n'est qu'une copie, ainsi qu'il l'a etabli. 
Gette longue Passion est snivie d'une sorte de pio? £v owrouui d'apres les mss. du 
Vatican 1991 et de Jerusalem 17. Apres S. Theodote, c'est de S u Ariadne 
(18/15 sept) • appelee aussi Marie „ que s'occupe M. F. Un fragment de la Passion 
de cette sainte a etc decouvert par M. Mercati dans ce ms. 1853, dont nous avons 
deja parte. On pent lire la piece entiere en latin (BEL. 5432) et en resume dans les 
synaxaires au 18 septembre. 
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M. F. a reproduit le texte du palimpsests avec beaucoup d'exactitude, at Fa rait 
preceder d'une elude approfondie, completee dans le fasc. 8 das Studi e TesH. D 
arrive a cetle conclusion que la Passion d'Ariadne'est composeede cinq parties de 
Taleur tres in6gale, dont trois sont manifestement combinees au moyen de lienx 
commons et d*emprunts, et dont les deux autres, le proces de Tertollus et Pinter- 
rogatoire d'Ariadne semblent derivees des meilleores- sources. M. F. a era bien 
mire d'isoler les deux parties, et il les republic, la premiere en grec et en latin, la 
seconde, de meme, en y ajoutant une traduction italienne du syriaque pour com- 
pleter les lacunes du texte grec. L'appendice du fasc 6 est intitule : 11 testo origi- 
nate ddla Leggenda di S. EUuterio. Cest la piece 'AbptavoO wore ftaaiXcuovroc, 
Itovs ebcoaroO irpdrrou dvaXoaavroc aOroO, d'apres les mss. Barberin. Ill, 37, 
Ottobon. 1, Paris. 1491. et le fragment Vatic. 1926. Le fascicule 8 comprend, outre 
les morceaux indiques ci-dessus de la Passion de S u Ariadne, la Passion de 
S. Justin. Toutes les editions de cette piece celebre, si souvent reimprimee, et 
recemment encore (cfc Anal. Boll., XXI, 84, 203) sont basees sur un seul ms., le 
Vatic. 666. M . P. F. a tres bien fait d'en etablir a nouveau le texte d'apres les mss. 
de Jerusalem S. Sep. 6, de Paris 1470, et du Vatican 1667, dont le 665, nous rayons 
dit,n'est qu'une copie moderne. Toutes les pieces que nous Tenons d'enumerer 
sont precedees d'excellentes introductions qui peuvent servir de point de depart a 
de nouvelles etudes. Nous ne pouvons nous arreler ici a toutes les questions inte- 
ressantes touchees par le savant editeur. Sur la valeur historique de la Passion de 
S. Theodote, nous voudrions lui presenter quelques observations. L'espace nous 
faisant defaut, nous les renvoyons a un procbain numero. H. D. 

22. — F. Dtuus. Kncore Sainte Marie l'lfcgyptienne dans £chos d'Oriknt, 
t V (1901), p. 15-17. — Dans un travail que nous avons signale precedemment (1), 
le R. P. Delmas a essay e de montrer que la Vie de S u Marie l*£gyptienne n'est 
qu'un d£veloppement de rbeteur de l*bistoire de Marie, inseree par Cyrille de 
Scytbopolis dans les Acte» de S. Cyriaque. 

Depuis lors, le meme auteur a constate que Thistoire de Marie est aussi racontee 
par Jean Moscbus au chapitre clxxix du Pri Spirituel (cf. PG ., t LXXXVII, 
coL 3049). Toutefois, ce recit est posterieur a celui que Cyrille de Scytbopolis a 
recueilli de la boucbe de Jean, disciple de S. Cyriaque. En effet, Jean Moscbus 
tient Thistoire de Jean l'Anacborete, qui lui-meme l'avait apprise de Jean le 
Moabite. Ainsi s'expliquent certaines divergences de details entre le texte de 
Cyrille de Scythopolis et celui de Jean Moschus. 

La decouverte du R. P. Delmas fait surgir une nouvelle question. Puisque 
Sopbrone, l'auteur de la Vie de S** Marie l'figyptienne, avait devers lui deux textes, 
eelui des Actes de S. Cyriaque et celui du Pri Spirituel, duquel de ces deux docu- 
ments depend sa propre redaction? Le R. P. Delmas etablit fort solidement que 
• la Vie de S to Marie l'tigyptienne depend k la fois du recit de Jean Moschus et de 

(1) Anal. Boll., t XXI, p. 101. 
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celui de Cyrille de Scythopolis „ toutefois da premier dans une moindre part 
L'auteur fait aussi tres justernent observer que, sorame toute, malgre Fapparente 
abondance de documents qae nous possedons sur S u Marie l'£gyptienne, l'exis- 
tence meme de la pecheresse repentante * n'est certified que par le temoignage 
d'une seule personne, le moine Jean, disciple de S. Cyriaque. , V. D. 6. 

28. — - *R. P. Largest. Saint Hilaire. Paris, Victor Lecoffre, 1902, in- 12* 
185 pp. (Fait partie de la collection • Les Sadits ,). — Le R. P. Largent Tient 
d'ecrire, sur la vie et les csuvres de S. Hilaire de Poitiers, un livre qui sera lu avec 
le plus vif interfit On retrouve, en effet, dans cet oumge, les qualites maltresses 
qui marquent d'un cachet special tons les travaux du savant oratorien : exposition 
nette et limpide, appreciation juste et ponderee des personnes et des choses, 
impeccable elegance de la forme. 

De S. Hilaire le R. P. Largent a trace un portrait bien vivant, et qui, autant que le 
permet, a si longue distance, Interpretation judicieuse des faits, semble vraiment 
repondre a la realite. Sans dedaigner les documents que l'antiquite, et en particulier 
Fortunat, nous ont laisses sur la personnalite d' Hilaire, l'auteur a, le plus sou vent, 
etudie son heros dans ses propres csuvres. Frequemment, il le fait parler lui- 
meine, sauf a contr61er, k la lumiere des evenements, la justesse ou ropportunite 
des actes de Teveque de Poitiers. 

Gertes, Tappreciation du R. P. Largent est toujours favorable a Hilaire, mais sans 
provoquer la defiance qui s'attache naturellement au panegyrique k outrance. 
Aussi bien, il n'y a guere de points noirs dans la brillante carriere de S. Hilaire; 
certaines doctrines, k premiere vue etranges dans ses oiuvres, se justifient sans qu'il 
faille aucunement recourir a des explications forcees et des lors suspectes. 

Dans Tetudc qu'il fait des divers ecrits de S. Hilaire, le R. P. Largent se montre 
tres bien informe des plus recentes decouvertes de la patristique. D fournit des 
difTerents traites des analyses aussi topiques que substantielles ; les extraits cites 
sont choisis avec un rare bonheur et de facon a caracteriser nettement le but et les 
idees meres de Toeuvre. 

Aprte avoir loue, comme il le merite k tant de titres, le travail du R. P. Largent, 
on nous permettra de presenter quelques menues observations de detail, qui pour'- 
ront etre mises k profit pour une edition ulterieure que le succes du livre rendra 
certainement necessaire. 

La bibliographie, qui termine le volume, est loin d'etre complete; plusieurs tra- 
vaux allemands de reelle importance devraient 6tre mentionnes. 

Page 84, la question de la chute du pape Libere est effleuree en passant Nous na 
demandons cerles pas que ce point, tres secondaire ici, soit elucide a fond, mais 
nous croyons que, du moment qu'on cite des references, on ne peut pas se contenter 
de mentionner settlement Stilting, Zacharia et Palma. 

Pour la translation des reliques de S. Hilaire (p. 190-21), il y aurait sans doute a 
examiner plus en detail les textes nn. 3889 et 3890 signales dans BHL. 

Outre le livre des miracles de Fortunat, qu'a inis en ceuvre le R. P. Largent (p. 121), 



Digitized by 



DES PUBLICATIONS HAGIOGRAPHIQUES. 93 



n"y aurait-il pas lieu de lenir compte egalement (jes antra recits da miracles indi- 
ques dans BBL., nn. 389a~3909 ? 

Enfin, p. 193, dans remuneration das Peres et des ecrivains eeclesiastiques qui 
ont parte de S. Hilaire, on est snrpris de ne pas voir apparaltre Pierre Damien (cf. 
BHL.,U.3891). V. D. G. 

24. — F. Nau. Lea Recit* inedits da moine Ann«tasm. Contribution a 
rhistoire dn Sinai an commencement du VII 9 siecle (traduction francaise) avec un 
resume des recits ectifiants d' Anastase la SinaTte, dans la Rivm dc i/Ihstitot catho- 
uqui db Paris (1902), n" 1 et 2. — Nous avons ici la traduction franchise de qua- 
rante histoires sur les Peres du Sinai, qui se trouvent dans lea mannscrits grecs 
nn. 914 (foL 162-171*) et 917 (fol. 109-121) de la Bibtiotheque nationals de Paris, 
d'un recit de roecupation du Sinai par les Arabes (ma. grec de Paris, n. 1596, p. 413) 
et de quatorze narrations • utiles a Tame , (meme manuscrit, p. 381-395). 

Cette publication fournit un precieux complement a la Taste literature hagio- 
graphkrae des Vitae Patrum, des Apophthegmata Patrum, de VHutoria lausiaea, 
du Pt4 qmiiud, etc 

Dans Tintroduction de son travail, M. l'abbe Nau s'occupe de diTerses questions 
relatives aux testes qu'il a traduits. Sauf le recit anonyme de la prise du Sinai par 
les Arabes, tons ces documents sont mis au nom d*un certain moine Anastase. 
dependant, If. Nau distingue deux Anastase, auteurs des recits qu'il nous presente. 
Le premier, qui composa les quarante premieres histoires, est un moine du Sinai 
qui vivait au VII* siecle ; 1'auteur des quatorze derniers recits est postarieur et 
pourraii 6tre Anastase le Sinalte. Toutefois, M. l'abbe Nau, qui penche tree fort 
pour cette identification, ne nous semble pas avoir demontre peremptoirement 
cette hypothese. 

Un des resultats les plus importants de l'etude de JL Nau a ete de determiner 
exactement la chronologie de Jean Climaque, passablement indecise jusqu'a ce 
jour. Daprea les recits d* Anastase, Jean Climaque serait mort en 649 (1). 

La traduction publiee par M . Nau est accompagnee d*un grand nombre de notes 
historiques et geographiques, qui, tout en commentant le texte de la plus heureuse 
(aeon, temoignent de la vaste erudition de 1'auteur. 

Depuis la publication de cette version francaise des recits d*Anastase, M. Nau a 
edite, dans YOriene christianue (2), le texte grec, d'apres les mannscrits cites plus 
haut et quelques autres, savoir les nn. 1629, 1093, 1598, supplement 147, Coislin 257 
et 283, de la Bibtiotheque nationale de Paris. En general, cette edition est fajte avec 
soin; il eutete pourtant preferable et plus conforme aux traditions d'introduire les 
corrections dans le texte et de rejeter en note les formes vicieuses. Et de ceiles-ci 
qoelques-unes auraient du etre signalees en plus grand nombre. Ainsi, p. 60, L 5, il 
&ut lire acrpTTojWAuiv; p. 64, L 22, «oumaaTucdV» p. 67, 1. 20, irajXdXcira; p. 72, 

(1) IL Nan a repris cette these, avec plus de developpements, ma is avec les 
memes arguments, dans Btzahthtischs Zkitschrift, t XI, 1902, p. 35-37, Note sur la 
date de la mort de S. Jean Climaque. — (2) Annee 1902,^.68^9. 
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L 25, Kaftdrttodpevoc; p. 73, 1. 11-, tccUfov; p. 73, L 53, wpcopcuuv; p. 79, 1. 13, dm- 
oOcv; p. 82, L 9, owcxibpnoc; p. 84, L 17, nopfocaucv; p. 85, L 29, d^rfYnroc; p. 87, 
L 6, vapappiirrufv. Ces exeroples pourraient encore etre multiplies. Par contre, la 
correction signalee p. 81, L 7, de taurov en tyavr&v n*est pas necesaaire, car on sait 
qn'il est d'usage conttani ehex les Byxanuus d'employer tourov a tontes les per- 
sonnel. De memo, p. 88, L 32, la forme boadvnuv n'elait pas a marquer d'un tie ; 
e'est nn neo-grecisme absolmnent adrais. V. D. 6. 

86. — * Heinrich Zoom. Pelagian in Irland. Texts nnd Untersuchungen znr 
pahjftischen Litteratur. Berlin, Weidmann, 1901, in-8°, vm-350 pp. — Le volume 
deM:Z.snr Pelage est avant lout une importante contribution aux etudes patris- 
tiques. l/Exporitio PdaqH super omnes epistoUu Pauli etait reste caches dans le ms. 
de Saint-Gall n. 73, grace a la disparition du premier feufllet M . Z. lui a restitue son 
titfe et public une collation de ce texte avec la recension repandue sur le conti- 
nent et fanssement attribute a S. Jerome. Nous laisserons aux theologiens le soin 
de determiner jusqu'a quel point r«uvre du celebre heresiarque vient modifier . 
leS idees qulls se sont fiutes de sa doctrine et de son influence. (Test surtout la. 
premiere partie de l'ouvrage de M. Z. qui merits notre attention, celle ob il cherche * 
a travera les libri scoUice seripH et les traites theologiques les traces de YExpotitio 
(qu'ii a fini par decouvrir sous sa forme primitive), a cause de la portee beaucoup 
plus generate que l'auteur a su donner a ses investigations. D a ete amene, en effete 
a exposer, au cours de ses recherches, ses idees sur 1'evangelisation de Hrlande 
et le developpement de la civilisation chretienne de ce pays, idees que la critique 
hagiographique peut d'autant moins negliger qu'elles se rattachent plus' intime- 
ment a la these de l'auteur sur la mission de S. Patrice. 

D'apres la tradition irlandaise, consignee dans la Vita Patricii de M uircbu Mac- 
cumachteni (BHL. 6497), et les notes de Tirechan (BHL. 6496), ecrites dans la 
seconde moitie du VII* siecle, llrlande etait, en 431, lorsque le pape Gelestin y 
envoya Palladius, un pays entierement palen. Sa predication convertit rirlande 
entiere, et il mourut en 469 apres avoir fonde une foule d*eglises, qu*il place, sons 
la primatie d' Armagh. L'introduction du christianisme en Irlande est bien ante- 
xieure, dU M. Z., a Tarrivee de Palladius ou de Patrice — car ce sont deux noms 
d'un meme personnage. La nouvelle religion avait gagne, des le IY # siecle, les 
masses celtiques en Grande-Bretagne. et de lk elle passa dans Hie sceur. M. Z. ne se 
contents pas d'apporter en preuve, comme d'autres Font fait, les vestiges d'usages 
ecclesiastiques anterienrs a S. Patrice. D insiste surtout sur la persistence d'une 
culture classlque superieure apportee aux Irlandais avec le christianisme, non 
point au V* siecle et par un apotre tel que l'histoire et la legende s'accordent a 
depeindre S. Patrice, mais par les missionnaires du siecle precedent, nourris de 
l'etude des lettres antiques, et possedant le grec non moins que le latin. Les inva- 
sions qui, partout ailleurs, au V* et au VI* siecle detruisirent la civilisation 
romaine, respecterent Hie lointaine dans laquelle la culture du IV* siecle se per- 
petua comme dans un asile inviolable, jusqu'a ce que les pirates du Nord y debar- 
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querent lea hordes sauvages qui lk aussi effacerent tin long et brillant passe. Taodis 
que S. Gregoire, contemporain de S. Coluraban, ignorait le grec, les monasteres 
iriandais continuaient k former des maltres habiles en cette langue, et Ton a on 
psautier grec ecrit, an IX* siecle, de la main de Sedulras, moine irlandais qui vecut 
k Liege, k Cologne et k Metz. On a pretendu que la connaissance do grec ayait ete 
importee enlrlande paries moines byxantins exiles lors de la persecution des 
iconoclastes. M. Z. fait bonne justice de cette explication qui ne tient pas devant 
les faits ; il (ait remonter les traditions classiques de lTiiande sans interruption 
jusqu'au IV # siecle. H. D. 

26. — * Vie (et recits) de l'abbe Daniel la Bcetiote (VI* siecle). L Texte 
grec publie par Leon Cluohxt. IL Texte syriaque publie par F. Nau. HL Texte 
eopte publie par Ignazio Gumi. (= Bibmothiqui hAgiographiqui orientals edhee 
par Leon Gluonet [1]. Paris, Picard^ 1901, xxxn-117 pp. in-Sfy . 

27. — * Vie (et recits) de l'abbe Daniel le Soetiote (VI* sifccle), publies par 
Leon ClDoust (= Bibl. hag. grecode. Paris, 1901, xxi-69 pp. in-8»). 

28. — * Vie de Bar- Aphtonia, texte syriaque publie et traduit par F. Nau 
(= Bibl. has. or., 2. Paris, 1902, 39 pp.). 

29. — Comment le corps de Jacques Baradee fat enleve da convent de 
Gasion par les moines de Phesiltha, recit de Mar Cyriaque. Texte syriaque publie 
et traduit par M. A. Kugener. — Histoire de 8. Nicolas, soldat et moine. 
Texte grec publie par Leon Clugiht (= Bibl. hag. or., 3. Paris, 1902, 38 pp.). 

Les textes grecs et orientaux que nous Tenons d*enumerer ainsi que les intro- 
ductions qui les precedent ont paru dans la Revue d$ VOrient chrilien. Le secre- 
taire de la redaction, M. L. Clugnet, a entrepris la publication d'une double 
collection de pieces hagiographiques inedljes on pen connues et nous ne pouvons 
qu'applaudir k cette initiative, avec cette reserve pourtant que la Bibliotheque 
hagiographique grecque, k cdte de la Bibliotheque orientale, nous paralt compli- 
quer inutilement les choses. La serie orientale conrprend, en effet, tout ce qui se 
trouve dans l'autre, avec de notables additions que les heltenistes purs eux-memes 
n'ont pas le droit de negliger. Quand M. C. aura terming la publication des textes 
concernant S ia Marina {Revue d$ I'Or. chril., 1901, 283, 357, 572), il sera amene, logi- 
quement, k faire une troisieme serie, la " Bibliotbeque hagiographique latine , qui 
ne fera qu'augmenter la confusion. Mais com me il n*a peut-eire pas songe k ce 
projet, contentons-nous de parler des recueils que nous avons sous les yeux. 

Le premier fascicule est consacre tout entier k Daniel de Scete. Les textes grecs 
qui font mention de Fabbe Daniel sont fort nombreux et disperses dans les manus- 
crits renfermant les Vies et les apophthegmes des Peres. M. C. regarde comme 
probable qu'ils se rapportent tons an meme personnage. En effet, dit-il, les 
manuscrits grecs qui les donnent tons, les rassemblent sous un titre commun, et 
les versions copte et ethiopienne non seulement les groupent sous un seul titre, 
mais encore les soudent Tun k l'autre, de maniere k n*en faire qu*une seule biogra- 
phic. En recueillant les donnees chronologiques assez maigres e parses dans les 




96 



BULLETIN 



morceaux - ou il est question de Daniel, on arrive a la conclusion que le celebre 
abbe mournt a nn age tres avance dans le dernier quart du VI* siecle. 

Void remuneration dee textes grecs relatifs. a Daniel publics par If. C : 1) Le 
moine surpris par ies demons dans un sepulcre. — 2) Anastasie la Patrice (trois 
recensions [menees, 10 mars]). — 3) Marc le fou. — 4) Le saint mendiant — 
5) La chaste Thomals (deux recensions [menees 14 avril]). — 6) Le moine tente. 
— 7) La religieuse qui simulait nvresse. — 8) Comment l'abbe Daniel expia mi 
meurtre qu'il a?ait commis. — 9) Eulogius le carrier. — 10) L'orfevre Andronicns 
et son epouse Atbanasie (trois recensions [menees 9 oct]). — 11) Le moine faus- 
sement accuse de vol. 

(Test surtout anx mss. Goislin 23t, 982, 183, grec 914 de Paris que ces recits 
sont emf>runtes. Uhe analyse detaillee de tons les mss. utilises, permettant de se 
faire one idee de leur composition, ent ete necessaire. Nous regrettons d'autant 
plus que M. C n'ait pas songe a eiudier a fond ces recueils, que nous avons du 
nous-meme exclure systematiquement de notre depouillement des mss. bagiogra- 
phiques de Paris toute la categorie des Yspovrucd; ce n'est qu'a titre d'exception 
que quelques-uns de ces mss. flgurent dans notre catalogue. Nous prefererions 
egalement trouver au bas des pages le resultat de la collation des manuscrits. 
M. C a reuni see variantes en paquets, a la suite des pieces auxquelles elles se 
rapportent; c'est une disposition bien incommode. Gela n'empeche qu'on ne 
soit tres heureux de trouver reunis ces textes auxquels personne semble n'avoir 
ose toucber. II faudra beaucoup s'en occuper encore avant qu*ils soient deflniti- 
vement etablis et classes. Quand cela sera fait, on devra se souvenir de celui qui 
les a tires de la poussiere. Si M. C. revient encore a Fabbe Daniel, il prendra 
certainement connaissance du ms. n. c 27 de Naples (Anal. Boll., JXI, 390), 
et du ms. B. p. X de Grottaferrata, du IX* siecle, contenant la piece toO Aftyld 
AavtfjA ircpl Tf|<; irpooiroiouulvnc uuipiav. J*avais songe a la publier a cause de 
I'antiquite de cette version. Mais ayant appris que les savants peres de la vieille 
abbaye desiraient s'en occuper eux-memes, je me suis contents de prendre acte 
de leur promesse de la donner bientot au' public 

U y aura lieu, aussi, de revenir sur Thistoire d* Andronicns et d'Athanasie. La 
traduction latine du texte dans Lipomani commence par ces mots : In diebu* 
Thcodosii magni imperatoris. M* G. pense qu'il y a: ici confusion. Le traducteur, 
confondant Fabbe Daniel avec un de ses homonymes, anrait ajoute au debut ces 
mots qui " n'existent dans aucun manuscrit , M. G. a oublie de consul ter le cata- 
logue du Vatican et celui de Vienne. Dans I'Ottobonien 92 et le Vindob. Hist gr. 3, 
fol. 11, dont le premier derive, l'histoire commence precisement par ces mots "Ev 
Tat? f)ulpaic Gcoooofou toO ucxd\ou ftaoiA&K. Quant a la question de savoir 
comment cette piece est entree dans la Patrologie parmi les oiuvres de Meta- 
phraste, je Tai traitee ici meme, precisement a propos des mss. du Vatican et de 
Vienne qui viennent d'etre cites (Anal. Boll., XVI, 312-13). 

11 existe egalement des recits syriaques, arabes, coptes, etniopiens relatifs a 
l'abbe Daniel. L'ethiopien a ete publie, il y a peu d'annees. par M. Esteves Pereira 
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<cf. Anal. Boll-, XVII, 967), et M. Guidi se content* de proposer qiieJqaes correc- 
tions (p. 114-16). M. Nau donne en syriaque • la religieuse qui passait pour folle a et 
• Anastaaie la pa trice „ d!apres le ms. de Paris «yr. 234. U renvoie k Bedjan (t VI, 
405-17) poor )'histoire d'Andronicus et d'Athanasie dont il fail on resume arec 
traduction dee passages important*, Le texte copte intitule • La Tie de noire! pere 
S. Daniel hegoumene de Scett avec. la Vie des saints panni leequels jl vfeut »eet 
dn a M. Ignexip Guidi qui Fa accompagne d'utte traduction TtaHenne, ffela 
description du ms. dn Vatican copt. 61, d'ou il l'a lire, ei a^ uiie 4aliW ^ 
remarquables. On voit que M. Qugnet a re nasi A^njpeir«ui0V& Tuld$KC*ttfet1a 
eoUaporateurs. 

(Test encore a M. Nau (fasc 2), que nous derons la Vie syriaque de Jean Bar 
Aphtonia, moine monophysite, archimandrite dn monastere de Saint-Thomas de 
Seleucie et fondaleur du monastere de Qennesre (f 4 nov. 537), biographie con- 
temporaine, ecrite par un des disciples de Jean. M. Nau fait preceder cette piece 
interessante d'une bonne introduction. La traduction francaise est suivie de deux 
appendices egalement en francais : I. Hymne sur saint Jean Bar Aphtonia, dUe 
par Jean P$alte$. II. Hytnnes sur Severe, patriarche d' Antiacne, ecrites par Jean 
bar Aphtonia, ces deux pieces d'apres le ms. de Paris syr. 337. 

Le fasc 3contient d'abord le recit de l'enlefement des reliques de Jacques 
Baradee, d'apres le ms. de Berlin Sachan 331 et celui du British Museum 
add. 12174. M. A. Kugener a public, traduit et abondamment annote cette 
curieuse histoire, d'autant plus interessante que l'occident semblait aroir le 
monopole des toIs de reliques. Les deux manuscrits rattribuent a un Gyriaque; 
Cyriaque. d*Amid, d'apres celui de Berlin, Gyriaque de Mardin d'apres celui de 
Londres; impossible de se decider pour Tun ou pour l'autre. Le nom de l'auteur, 
conclut M. K., importe pen. Le recit est certainement anterieur k la conquete de la 
Perse et de la Syrie par les Arabes, el a ete compose quinze ans tout au plus apres 
l'evenement 

D'apres M. Sachan, le ms. grec de Berlin 321 est date de Tan 741. La notice qui 
suit l'ecril de Cyriaque, et d'ou M. S. avail tire cette date, doit recevoir, d'apres 
M. K., nne interpretation differente. Le ms. n'est pas anterieur a 741 ; c'est tout ce 
qu'il est permis d'en conclnre. 

M, Clugnet a fait suivre cette narration du texte grec de l'histoire de S. Nicolas, 
soldat et moine (voir le Synaxarium eccl. CP. au 24 decembre). U en donne trois 
Tersions, la premiere d'apres deux mss. de Jerusalem, S. Sepulcre 675, 66, la 
seconde d'apres un ms. de Berlin, la troisieme d'apres le Synaxariste. Ces deux 
derniers textes sont en grec vulgaire et derivent direclement du precedent M. C. 
fait remarqner que dans les menees actuellement en usage, la le$on de S. Nicolas 
est identique au texte du ms. de Jerusalem, " ce qui proute, ajoute-t-il, que les 
redacteurs du synaxaire ont reproduit parfois en en tier les Vies des saints 
telles qu'ils les trouvaient dans les recueils manuscrits, au lieu de les abreger, 
ainsi qu'ils font fait si souvent II faut dire, au contraire, que Ton ren- 
contre parfois dans les manuscrits des ex traits du synaxaire, comma c'est le cas 

ANAL. BOLL., T. XXII. 7 
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pour le ms. de Jerusalem. M. Papadopoulos-Kerameus ne a'y est pas trompe et a 
indique fort exactement dans son catalogue Iuva£dpiov toO ayCou NucoXdou 
uovaxoO flcpoooX. 010X. I, 643). CI pnisqne nous en sommes arrive a parler de 
synaxaires, nous oserions eonseiller a M . C de ne pins reproduire.les notices des 
menees d'apres les imprimes. Outre que les editions de ces livres ne peuvent 
guere servir de base a one etude critique, elles sont assez repandues etassex 
connnes des amateurs pour qu'il puisse suffire d*y renvoyer. II seraitbien plus 
utile de donner, le cas echeant et selon les besoins, le texte de quelque synaxaire 
inedit H. D. 

30. — * Joseph Maitrk. La prophetic des papes attribute a 8. Malachie. 

fitude critique. Paris, Lethielleux, 1901, in-8°, xm-864 pp. — Le lecteur ne se 
trompe point : c'est plus de 800 pages de petit texte que M. M. consacre a cette 
pretendue prophetic Cela peut suffire, je pense, a faire juger son livre, car on ne se 
donne pas tant de peine, a propos d'une piece de ce genre, sans la prendre tres au 
serieux. La Vie de S. Malachie, qui forme le chapitre in de la premiere partie, n'est 
ici qu*un accessoire. C'est un court resume pour lequel l'auteur n*a evidemment pas 
eu recours aux Acta Sanctorum, bien qu'il les cite comme suit : ' Dans la seconde 
moitie du dix-septieme siecle, Acta Sanctorum, la grande collection des Bollan- . 
distes. Vie de S. Malachie, au 2 novembre. , Le volume correspondant k cette date 
(ou mieux a celle du 3 novembre) porte le millesime de 1894. J'aime k croire 
que dans le reste du volume, ou s'6tale une opulente bibliographic du sujet 
qui a du couter a l'auteur d'enormes recherches, il a montrg plus de souci de 
Inexactitude. H. D. 

31. — *A. Papadopoulos-Ksrambus, . Monumenta graeca et latina ad 
historiam Photii patriarchae pertinentia. I, II. Petropoli, V. Kirschbaum, 
1899-1901, in-8 # , vi~48, vra-24 pp. — Parmi les dernieres publications dont 1'hagio- 
graphie est redevable au savant professeur de Saint-Petersbourg, il faut citer en* 
premiere ligne le recueil dont nous venons de transcrire le titre et qui se compose 
presque tout entier de Vies de Saints : 1° Nucri<p6pou toO uaxapiuiTdrou 91X006- 
<pou ical Mropoc 6uTd<pio<; f|Toi p(o? ItkuiuUjj auuireirXctu^vos cl? t6v niyav dv 
dpXicpcOoiv 0€oO xal 8auuaaT6v £v irarpidpxaic 'Avnbviov (I, 1-25). C'est la Vie 
du patriarche Antoine Cauleas (t 901), d'apres le ms. 983 d'Athenes, malheureu- 
sement fort defectueux. II est regrettable que l'auteur n'ait pas pu prendre comme 
base de son edition le ms. de Vienne Hist gr. 3 (ol. 11), qui lui aurait permis, sans 
doute, de donner un texte assez soign6 pour decourager longtemps la concur- 
rence. — 2* *Apl6ct Apxiemaicoirou Kaioapcfac Kainraboidac lirvrdqnoc cl? E666- 
uiov t6v AxidrraTov traxpidpxnv KuivoravrivoinroXcuK (I, 26-35). Ce discours etait 
connu par une traduction latine donnee dans Lipomani (III, 96100) et reproduite par 
Migne (PM ., CVI, 797-806). M. P.-K. a tire le texte grec du ms. de Moscou 302, qui 
n'est point des plus corrects. Le discours d'Arethas est sum d'une piece du mSme 
auteur,qui n'entre pas dans le cadre de nos etudes, irpdc rfjv oiro tiSv 'Apucviwv 
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Ypaqrctaav £moroX^v. — 3* Bio? xat TroXrrda toO baiov trarp6( f|u<ftv luiafjcp toO 
djivoYpdq>ou ... auTTpacpd^ irapd Ocoqpdvout uovaxoo irpcopurlpou xal frrouMl- 
vou Tffc aOroO uoyffc (II, 1-14). On ne connaissait jusqu'ici dans son texte original 
que la Vie de S-. Joseph rhymnographe par Jean, diacre de la Grande figlise. Celle 
qui a pour auteur Theophane et qui est anterieure k la precedents puisqu'elle s'y 
trouve citee, a vait ete signalee dans le ms. de Paris 1534. (Test de lk que M . P.-kT l'a 
tiree, et ii a eu la bonne fortune, cette fois, de tomber sur un texte suffisamment 
correct .— ^Gctte/Vie est suivie (II, 15-17) d*un synaxaire asses developpe, tire 
d*un manuscrit appartenant a 1'auteur lui-mfime, et que, grace a son obli&eance, 
nous avons pu decrire sommairemeBt (Synaxarium eccl. GP.,XLtn). Une fob de 
plusM.P.-K. a prouve qu'il s'entend acboisir les bonnes pieces, et (fa'il est 
toujours dispose k les commuoiquer liberalement aux erudits, k qui fl revient 
de les mettre en ceuvre. it. D rf 

82. — * Eduard Kurtz. De* Klerlkers Gregorios Berioht fiber Lejben, 
Wunderthaten und Translation der hi. Theodora von Thessalonioh 
nebst der Metaphrase des Joannes, Staurakios. Mxmomss db l'Acidbiiie mpxrialx 
ms Scibsgss Dt Sairt-Pxtbrsbouro. GL HisL-philoL,Vm # serie, tVI, 1 (1902), p. xxi- 
112. — Sainte Theodora naquit k £gine en 812 et mourut k Thessalonique, dans le 
monasters de S. £tienne, le 29 aout 892. A la date du 3 avril, Papebroch a consacre 
k sa memoirs un commentaire assez court (I, p. 405-9). II n'avait k sa disposition 
qu'un panegyrique de Nicolas Kabasilas (f 1371) dont il a donne la premiere et 
unique edition d'apres un manuscrit de Vienne. II fallait^ k ces debuts de 1'hagio- 
graphie critique, se contenter de ce qui etait k portee de la main, et Ton igno;<ut 
alors que, en fait de monuments litteraires, S u Theodora de Thessalonique rat aussi 
bien partagee que vient de le reveler M. Kurtz dans une importante publication, qui 
epuise yeritablement le sujet Le savant auteur est fidele k ses principes en 
matiere derecherches hagiographiques.On doitreunir,dit-il, tons les textes connus 
relatifs k un saint determine, indiquer leurs rapports mutuels et montrer ainsi 
comment les generations successives lui ont temoigne de l'interet et de la venera- 
tion. Nous sommes heureux de constater que ces idees sont precisement celles 
que nous avons emises dans la preface du tome I de novembre, et on nous 
pennettra de redire que c'est le souci de les realiser qui retarde en partie le 
prompt achevement de la collection des Acta Sanctorum. Si Ton veut se rendre 
compte des efforts qu'exige la constitution du * dossier , d'un saint, on n*a qu*a 
jeter les yeux sur celui de S u Theodora tel que nous le livre M. K. II se compose 
des pieces suivantes. 1° Vie de S u Theodora par le clerc Gregoire, d'apres le ms. 
du Vatican, Palat 211.-2° Translation de S** Theodora, du merae auteur, d'apres 
le meme ms. — 3* Vie et miracles de la sainte par Jean Staurakios, d'apres le ms. 
de Florence, Gonv. B. 1. 1214. L'auteur y a joint un specimen de la paraphrase en 
langue vulgaire de cette piece. — 4» Synaxaire de S* Theodora d'apres le 
Coislin 223 (= Mc). — 5° Acolouthie de S u Theodora avec un canon de Demetrios 
Kaniskes, d'apres un manuscrit de Jerusalem (Troup. 86) et l'edition de Moscho- 
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• polis en 178*. — 6» Canon de Joseph, tire du ms. de Grotlaferrata A. a. VIIL — 
M. K* a jug* avec raison qu'il n*y wait pas lien de reediter l'encomium de Kabasilas, 
• Terbis quam rebus copiosius , comme l'a bien dit Papebroeh; fl est d'ailleurs 
derive de la Vie de Gregoire. Trois appendices, suivis d'une table des noms dreesee 
avec le plus, grand soin, completeht la publication des textesqui viennent d'etre 
4^nmeres.Le premier est la collation du ms. de Moscou 159 avec la Vie de 
Gregoire, deja pubfiee a Dorpat [Jurjey] en 1899 par l*e?6que Arseng, mais sans 
appareil critique. M. K. a divise les lemons en deux groupes, d'un cot* les particu- 
larites orthographiques du ms. dans un ordre systematiqne (r\ pour i, i pour r|, 
' kk pour k etc de l'autre les variantes proprement dites. Ces tableaux sont extre- 
mement interessants et seront bien rectus des philologues. Un second appendice 
comprend les lettres (au nombre de 13) de Georges (Gregoire) de Chypre a Jean 
Staurakios. M. Max Tren, un specialists en ce genre de Htterature, s'est charge de 
les publier a la priere de M. K. Si ces epttres ne sont pas precisement bourrees de 
faits et ne nous apprennent pas grand chose ni sur leur auteur ni sur le destinataire, 
elles fixent du moins 1'epoque ou ce dernier a vecu; Georges de Chypre les ecrivit 
avant 1383. Les eveques de Thessalonique du IX* siecle forment le sojet du 
troisieme appendice. 

Au poiut de vue historique, c'est la premiere Vie de la sainte et la Translation 
qui presentent le plus d'interel. M. K.a d'ailleurs montre. que tons les textes poste- 
rieurs en sont derives directement ou indirectement, sauf le synaxaire du 
Coislin 223, qui raconte au sujet de la sainte une legende independante, mais qui 
n*est qu'un lieu commun hagiographique. Le nom de l'auteur, Gregoire, n'est pas 
mentionne dans le titre mem© de la Vie ou de la Translation, mais 11 se design© 
lui-meme dans celte seconde piece rpr)ropioc 6 {Xdxioroc nDv tcAripnalrv; il com- 
mence a ecrire deux ans apres la mort de la sainte, en 894. La Vie de S u Theo- 
dora est conservee dans deux manuscrits et sous deux formes un peu difTerentes.La 
plus ancienne est representee par le manuscrit de Moscou 159; l'edition d'Arsemj, 
jointe a la collation de M. K., en donne une bonne idee. M. K. a public la version 
retouchee du ms, du Vatican. II a reussi a dater avec plus de precision que nous 
ne Vavons fait le ms. Palatih 211, qui n'est pas du XIV* siecle mais un peu ante- 
rieur a 1292. De plus, M. K. a montre que c'est le scribe lui-meme qui s'est perm is 
de modifier, souvent assez notablement, la redaction originale. Pour les details, je 
suis oblige de renvoyer a la preface si serree et si claire a la fois de M. K. On y 
trouvera aussi tout ce que Ton pent savoir sur Jean Staurakios et sur sa meta- 
phrase, sur uu nouveau remaniement de cette derniere piece en langue vulgaire 
et une sorte de traduction de la Vie de Gregoire ins6ree dans la KaXoicaipiWj. Ces 
diverees transformations d'un raerae texte suivant le gout et les besoins de 
Tepoque sont vraiment interessantej a suivre. M. K. n'apas neglige non plus 
d'mdiquer les sources litteraires de sesauteurs. Voir par exemple p. i?, n. 3, sur les 
emprunts faits a S. Gregoire de Nazianze. La gloria postuma de S u Theodora est 
etudiee avec tons les details desirables jusqu'a 1'epoque contemporaine. A propos 
du canon de Joseph, il convient de ne pas oublier que ce poeme n'est pas de Joseph 
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rhymnographe (f 883) comme on serait porte a le croire si Ton n'etait averti par 
les dates. Je signalerai encore, en passant, le noit de AixaTcpiva (p. 5, 1. 90) porte par 
lasoeur d'Antoine, eveque de Dyrrachium (t S4&\ Si je ne me trompe, c'est la plus 
ancienne mention de ce nom, qui fait le desespoir des hagiographes. 

Nous n'avons fait que reaumer ce grand travail. II serait superflu d'insister sur 
ses merites, puisqu'il est sign 6 par un des mattres des etudes byzan tines. Nous 
souhaitons y raiment que M. K., qui nous avait dejk donne un recueil analogue sur 
S u Theophano (cf. Anal. Boll., XVIII, 75), continue a faire proQter Thagiographie 
de son erudition et de son experience. H. D. 

88. — • P. Vjlndrh Vim. La vie grecque de 8. Jean le Psichalte 
eon feea e n r sons le regno de Leon l'Armenien (918-820). Ex trait du 
Museoh, nourelle serie, t III (1902), p. 97-125. — Nos predecesseurs n'ont eu a leur 
disposition, pour parler de S. Jean, higoumene du monastere de la Vierge tiDv 
Ytxd, que des synaxaires, qui fixent la fete du saint tan 16 1 au commencement de 
mai, au 7, tant6t a la fin au 23, 24, 26 ou 28 mai {Act. SS., mai VI, 100-101). Depuis 
la publication des catalogues de Hardt et de Goxe,on connaissait Texistence de la 
Vie developpee resume© par les auteurs des synaxaires; mais elle n'avait jusqu'ici 
tente personne. M. V. d. V- a eu la bonne pensee de la publier d'apres les deux 
manuscrits de Munich et d'Oxford, avec une introduction sommaire et quelques 
notes historiques. 

Le manuscrit de Munich (dont il ne faut pas exagerer l'antiquite) a servi de base 
a 1'edition, ou pour mieux dire, l'auteur a imprime cette recension en rejetant au 
has des pages les lecons du ms. d'Oxford, qui contient une recension notablement 
differente. Sur la raleur relatire de ces deux redactions M. V. d. V. n'engage point 
de discussion, mais il donne a entendre que la recension d'Oxford ne serait qu'un 
abrege de celle de Munich. Pourtant, elle presente des lecons tres importantes et 
qui pourraient fort bien 6tre originales, celle par ex. p. 31, n. 4, 5. La question n'est 
pas resolue. 

L'editeur est d'avis que cette biographic " ne presente ni plus ni moins d'interftt 
que la plupart des textes hagiographiques de l'epoque des Iconoclastes. , Ce 
jugement sur un groupe hagiographique qui comprend tant de pieces capitales, 
est bien un peu sommaire. Que la Vie de S. Jean le Psichalte ne nous apprend pas 
beaucoup de choses que nous aimerions a saroir, en particulier sur le monastere 
tiDv Vixd, c'est ce que nous accorderons sans difficult*. H. D. 

84. — •Daniel Voltxr. Der Ursprung; des MOnohtuma. TObingen und 
Leipzig. J. C B. Mohr, 1900, in-8*, 53 pp. Sammlowo oxMEimrEBSTlwDLicHKR Vor- 
trIox, etc. n. 21. — U convient de rendre cette justice a M. V. qu'il dit clai- 
rement ce qu'il ?eut dire, et ses recherches sur les origines du monachisme 
sontd^une lecture facile. II s'occupe d'aborddes ecritsque Ton peut conriderer 
comme des sources de cette histoire primitife. La Vie de S. Paul par S. Jerome 
est ecartee, mais non point celle de S. Antoine par S. Athanase, bien que nous 
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n'en possesions en grec qu'un texte remanie a I'usage des lecteurs strangers k 
rfigypte; ce sont les versions syriaques qui ont permis de constater ce fait M. V. 
s'occupe ensuite du De Vita Conlemplaliva et resume les systemes qui ont 6te 
proposes a propos de ce livre. Est-il de Philon? Les therapeutes sonl-ils des 
Chretiens? Onl-ils seulement existe ? L'ouvrage n'est pas de Philon, dit M. V., mais 
d'un de ses disciples, qui n*a pas en tend u decrire une communaute reellement 
existante, mais qui a elabore un programme et esquisse un ideal, et cet ideal n'est 
pas Chretien, mais juif. Nous n'avons done point dans le De Vila ConUmplativa 
un document pour l'histoire des moines. 

Le monachisme commence a se montrer au commencement du IV siecle. A 
quelles causes faut-il attribuer son apparition? Ce ne sont point les persecutions 
qui Pont fait nattre ; ce n'est pas non plus, une fois la paix rendue a l'Eglise, je ne 
sais quel desir de s' assurer les a vantages spirituels de la persecution. Les moines 
ne derivent pas, comma on Ta pretendu, des reclus du temple de Serapis, et le 
neoplatonisme n'est point non plus une explication suffisante, bien qu'on puisse 
attribuer k ces deux causes des influences de detail. Et le bouddhisme? Non pas 
meme, dit M. V. El il nous mene en Afrique, ou il signale a notre attention, d'une 
facon cerles bien inattendue, les circoncellions, ces bandes fanatiques qui dans la 
querelle du donatisme jouerent un role si peu edifiant M. V. leur trouve beaucoup 
de ressemblance avec les anciens moines d'£gypte, dont les traits caracteristiques 
sont la fuite du monde, le renoncement, la lutte contre les demons. Seulement, le 
temperament national les pousse dans des Toies un peu particulieres et les com- 
patriotes de Clement d'Alexandrie et d*Origene montrent plus de savoir-vivre et de 
moderation. Mais au fond, moines d'fegypte et circoncellions d* Afrique obeissent 
k une meme poussee produite par la crise sociale. L*exces de la population, la 
misere, la tyrannic du fisc rendaientlavie trop difficile; on allait au desert chercher 
une existence independante et tranquille. C'est done dans la * question sociale , 
que M. V. cherche la solution du probleme des origines. 

C'est fort bien. Mais ne fallait-il pas donner quelque importance aussi a ce texte 
de Fevangile " Si vous voulez 6tre parfait , ? II est raconte dans la Vie de S. Antoine 
que ces paroles, qu'il entendit lire k Teglise, le deciderent Jusqu*k ce qu*on ait 
prouye le contraire, et on ne le fera pas de sitdt, nous croyons que la plupart de ses 
imilateurs, depuis le quatrieme siecle jusqu*k nos jours, se preoccuperent avant 
tout d*obeir k cette invitation du Christ II fallut quelque temps avant que ce germe 
depose dans la conscience chretienne arrivat k son plein developpement Sa pre- 
miere forme fut l'ascetisme pratique au sein de la communaute; la separation 
complete devait s'y ajouter logiquement, des que les conjunctures permirent de 
faire ce dernier pas dans la voie de la perfection. Que le concours des circon- 
stances exterieures, parmi lesquelles en premiere ligne le malaise dont souffrait 
la societe d'alors, ait eu quelque influence sur le subit dpanouissemeut de la vie 
monastique, c'est ce que nous ne voulons* pas nier. Mais n'oublions pas que le 
premier facteur ici est celui que M. V. semble determine k supprimer, ou k 
peu pres. H. D. 
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35. — * Bruno Krusch. Passiones Vitaeque sanctorum aevi merovingici. 
Hannoverae, Hahn, 1902, in-4°, viii-S17 pp. (= Mohumenta Gkrmaniae historica. 
Scriptorum rerum merovingicarum tomus IV). — II y a six ans a peine, paraissait 
le tome III des Scriptorc* rerum merovingicarum, et c'est merveille que M. Krusch 
ait pu mener a bonne fin, en un temps relativement aussi court, l'enorme traTail 
que represente le volume qui nous arrive. On peut ne pas gouter les severes 
precedes critiques de M. Krusch et s'attrister des resultats plutot negatifs auxquels 
ses etudes aboutissent parfois, voire souvent; nous 'in erne, que des etudes 
prolongees ont sur plusieurs points convaincu de la verite des conclusions 
defendnes par le savant critique, il nous est arrive et il nousarrivera probablement 
encore de penser et de dire que, dans tel ou tel cas, la rigueur de ses juge- 
ments ne nous parait pas suffisamment justifiee. Neanmoins il convient de 
reconnattre hautementqu'il a bien merite de l'hagiographie merovingienne. Non 
settlement, en efifet, il a le premier soumis a un examen method ique la vaste et 
iuteressante collection des Vies de saints de cette epoque et, par les rapprochements 
feconds qu'entralnait un travail d'ensemble, rendu cet examen lui-meme plus solide 
et plus fructueux; il y a plus : pour chaque Vie en particulier, ou pen s'en faut, 
nous lui sommes redevables de la base meme sur laquelle doit reposer toute etude 
scientifique d*un document de ce genre. Car, il faut le dire et nous le voyons 
maintenant mieux que jamais, la plupart des editions anterieures des Vies de saints 
merovingiens etaient, je ne dis pas insuffisantes, mais souvent meme inutilisables 
pour des recherches critiques un peu precises ; les meilleures etaient loin de 1p 
perfection. M. Krusch nous les presente sous un aspect tout nouveau, et ceux-la 
meme qui se refuseront a le suivre dans toutes ses deductions au sujet de ces 
documents, ne lui marchanderont pas, s'ils sont un peu du metier, leur reconnais- 
sance pour le service qu'il a rendu a nos etudes en s'efforcant de representer 
d'aussi pres que possible la teneur originate des textes, tela qu'ils ont ete ecrits 
par leurs auteurs, et a retrouver, — ce qui souvent n'est pas moins important, — 
les sources litteraires que ceux-ci ont utilisees (1). Ce qu'il a fallu, pour arriver 
k ce resultat, de recherches a travers les manuscrits, de travail minutieux, de 
perspicacity et de science philologique, il suffit de comparer attentivement 
les textes fournis par M. Krusch avec les editions anterieures, pour s'en (aire 
une idee. 

Le tome IV des Scriptoret rerum merovingicarum , bien que notablement plus 
volumineux que le precedent, ne contient cependant pas, a beaucoup pres, autant 
de documents : la moitie environ ; en revanche, ils sont souvent beaucoup plus 
etendus et aussi, dans l'ensemble, d'une importance et d*une valeur historique plus 
grand e. Dans une phrase de sa courte et substantielle preface, le regrette 
E. Dfimmler exprime avec beaucoup de bonheur, sur ce point, ses sentiments et 
ceux du savant editeur : " Crescit vero paulatim auspiciis laetioribus earum 

(1) Dans cette recherche des sources, M. Krusch a ete grandement seconde par 
M. W. Levison ; dans les questions de metrique et de rythmique, il a recouru, non 
sans fruit, a deux autres de ses collegues, MM. L. Traube et Paul de Winterfeld. 



Digitized by 




104 



BULLETIN 



, Vitarum numerus, quae ab aeq.ialibus compositae fhxctnm utilem historiae 
, neque tempore posteriore flctae vel adulteratae solum laborem aerumnae 
, plenum editori attulerunt De fait, les pieces de bon aloi sont nombreuses dans 
le nouveau volume, et il se fait heureusement qu'elles se rapportent a des person- 
nages qui ont joue un rile notable dans l'histoire religieuse du temps : les mission- 
naires irlandais, ces grands SeoUi, S. Golomban et ses disciples les abbes de Luxeuil 
et de Bobbio, S. Fursy abbe de Lagny, sans parler d'autres Irlandais on disciples des * 
Irlandais, egalement celebres, mais dont les biographies semblent moins dignes de 
foi : S. Valery de Leucone, les saints abbes de Remiremont, S. Gal, etc. A cdte des 
• Irlandais „ un autre groupe apparalt ici, brillant d'un vif eclat : c'est celui de ces 
horn ones eminents qui, apres avoir reropli des emplois importants a la conr de 
Glotaire II et de Dagobert, furent eleves a l'episcopat et entretinrent, an milieu des 
sollicitudes et des travaux feconds de leur nouvelle charge, l'amitie qu'ils s'etaierit 
vouee aux jours de leur jeunesse : Sulpice de Bourges, Didier de Gahors, £loi 
de Noyon, sans parler de S. Ouen, qui survecut aux an tree et dont la Vie est 
reaervee au tome V de la collection (1). A mettre en relief l'importance de ces 
documents, a (aire valoir les donnees positives et sures qu'en pent retirer l'histoire; ' 
M. Krusch s'emploie avec un entrain et, comme il le dit parfois lui-meme, avec 
une * joie , certainement egale a l'ardeur qu'il montre ailleurs quand il s*attaque 
aux ecrits qui lui ont paru fabuleux ou pen dignes de foi. 

L'aspect du volume, la mise en OBuvre, la roethode et l'esprit du travail sont, en 
somme, les memes que pour le volume III, et nous n'avons qu'a renvoyer ici aux 
observations generates que nous avons presentees a ce sujet il y a tantot six ana 
(Anal. Boll. XVI, 83-84). .11 nous reste a enumerer rapidement les documents 
contenus dans le volume et a indiquer quelques unes des conclusions les plus 
importantes auxquelles est arrive Tediteur; nous reservons a plus tard d 'examiner 
a loisir telle ou telle de ces conclusions au sujet de laquelle nous n'avons pas toua 
nos apaisements. 

L (p. 1-156). Vila Columbani abbatis disdpulorumque eiut libri duo, auctore Iond. 
L'oeuvre si importanle de Jonas de Bobbio nous est parvenue par de nombreiir 
manuscrits; mais aucun ne la contient integral em en t et selon l'ordre dans lequej 
Jonas avait dispose les di verses parties. Quant aux editions, c'etait pire encore. 
Jusqu'ici, la Vita S.. Columbani avait ete publiee par pieces et morceaux, d'apres 
des manuscrits interpolea et quelconques, et de plusieurs chapitres on n'avait 
meme que le remaniement en beau style a la mode de Surius. M. Krusch a 
reconstitue tout Touvrage dans sa disposition originate (= BHL. A898, 74$, 2773, 
1487-1489, 1311, 1312) et fait preceder son edition d'une longue et interessante' 
preface (p. 1-61), dans laquelle il etudie la carriere et Taction du grand abbe. En 
appendice (p. 153-56), une edition amelioree du poeme alphabetique sur le saint 
abbe Bobolein {BEL. 1387). 

(1) Le tome IV va du commencement du VII* siecle jusqu'a l'annee 660 envi- 
ron ; S. Ouen est mort en 684. 
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II. (p. 157-175). Vila Walarki abbalis T,euconacn*is (= BHL. S762). Elle date dn 
XI* siecle, comme I'avait deja tu Mabillon (Annates O. 5. B. 9 I. 31S); l'auteur 
toutefois parle, par endroits, comme s'il elait presque le contemporain da saint. II 
est vraiqu'il dit avoir en sous les yeux une Vie composee par l'abbe Raginbert et 
il se poorrait a la rigneur, — eela s'est vu dans d'autres cas, — qu'il eut par endroits 
copie trop servilement les paroles de cet ancien biographe. Mais M. Kruscb ne 
▼eut pas Ten croire. II constate, ce qui est certain, que 1'autenr dn XI* siecle a copie 
la Vie de S. Forsy et snrtont celle de S. Colomban, et cela an point d'attribner a 
S. Valery des ehoses que Jonas avait dites de S. Colomban lui-meine ; ce qui 
n'empeche pas d'aillenrs le biographe de rapporter, an snjet des premiers temps 
de Luxeail, des . traits a la louange de S. Valery, mais pen conformes a ce 
qu'apprend l'histoire anthentiqne. 

Ill (p. 176-187). Vila Lupi episcopi Senonici (=» BHL. 5062-5063, lire la saec. Ill 
in. an Men de saec. VI in.). Dom Rivet datait cette Vie de la fin dn VIII* siecle 
(Hist. UU. de la France, IV, 192>; M, Krnsch, avec Baillet, eroitqu'elle n*a ete 
composee qu*au IX* siecle et regarde son autorite comme pen sore- 

IV^p, 188-206).. Vila AuslrigisUi episcopi Biturici (= BHL. 839, 841). L'antenr 
se donne comme contemporain du saint M. Krnsch opine qnll parle la langue de 
1'epoque carolingienne et que les faits qu'il rapporte ne sont pas de nature a 
inspirer con fiance. 

V (p. 506-228). Vitae A mati, Romarici, Adelphii abbaiunCHabendensium (= BHL. 
358, 7322, 73). Les Vies des trois premiers abbes de Remiremont ont ete, on I'avait 
deja fait voir, ecrites par un meme auteur; mais celni-ci n'est pas, comme 
J. Friedrieh, Dony et d'autres' le pensaient, l'auteur de la Vie de S. Arnonl de 
Metz. Cette derniere, document de grande valeur, est l'oeuvre d*nn contemporain ; 
an eontraire, les Vies des SS. Ame, Romary et Adelphe datent de 1'epoque caro- 
Upgianne. Les raisons qne M. Kruscb appprte en preuve ne sont nullement sans 
valeur; toutefois il se pent qne tout le monde, a les considerer de pres, ne les 
regarde pas comme abaolument decisive*. - 

VI (p. 229-337). Vila Galli confessoris triplex. Premiere bonne edition de la Vie? 
deS. Gal par Walafrid (BHL. 3247-49) ; Edition amelidree des deux Vies pins 
anriennes (BHL. 3245, 3246). Grace au texte recemment retrouv6 (BHL. 3245) et 
que Mi Krnsch date de la fin dn VDI* siecle, on voit pins clair dans la formation del a, 
legende de S. Gal. Ce recit, comme les deux redactions posterieures, est fort diffe-* 
rent de ce qne nous apprennent les vieilles cbartes de Tabbaye, parmi lesquelles. 
plusieurs sont notablement anterienres a la Vie la pins ancienne. Avec Rettberg r . 
Siekcl, Meyer von Knonan, Simson, etc., M. Krnsch conclut que le recit des Vies 1 
ntest pas exact, et il apporte de nouvelles raisons a l*appni de* cette opinion. 

- VII (p. 337-351); Vita RusUculae swe Marciae- abbalissae Arelatensis (= BHL. 
7406). L'auteur se dit contemporain. En reality, il aurait *ecu a 1'epoque carolin- 
gienne, et son recit est fabuleux. 

Vm (p. 352-363). Passio Thnuspertimartyris Brisgoviensu (= BHL. 8329, 8335); 
M. Krnsch demontre qne, contrairement a 1'opinion commune, la Passion BHL 
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8332 est moins ancienne que la Passion BHL. 8329. To u tea deux, du reste, 
rapportent les in femes faits, et ceux-ci sont d'une grande importance pour 
l'histoire des origines de la maison de Habsbourg. Malheureusement, ils sont fabu- 
leux, comme l'avaient jadis deja indtque Henschen et Hansiz, et comme on l'a, de 
nos jours, demontre a revidence. On a bien essaye de sauver le document en 
1'amputant de toutes les parties manifestement pen anciennes on legendaires, et 
en revendiquant poor le residu une antiquite et one autorite considerables. 
M. Krusch fait bonne justice de ces precedes de critique qui, pour invraisem- 
blables qu'ils paraissent, n*en sont pas moins parfois encore employes par des 
amateurs peu dignes du nom d'historiens. 

' IX (p. 364-380). Vita Suipicii episcopi BUurigi (— BHL. 7927, 7928). Bon recit 
ancien, ecrit entre 647 et 671, et qui fournit d'utiles renseignements. Par contre, 
la Vie BHL. 7930-31, qu'on regardait comme une source contemporaine, est en 
realite du IX* siecle. L'edition que M. Krusch donne du texte primitif, est un 
modele d*ingeniosit4 et d*elegance ; les elements dont disposait l'editeur etaient 
peu commodes a utiliser. La recension BHL. 7927, qu'il a eu le bonheur de 
retrouTer, semble bien etre la plus ancienne; sourent cependant, elle doit 6tre et 
complete et corrigee par la recension BHL. 7928; toutes deux derirent d'une 
m6me redaction, representee plus fidelement tantdt dans Tune, tantol dans 
Tautre, etque M. Krusch a tres habilement tache de reconstituer. 

X (p. 381-401). Vitd RicharH coufssiorxs Cenlulentis, auctore Alcuino (=- BHL. 
7223-27). Vie peu digne de foi, dit M. Krusch. Alcuin, qui la composa peu apres 
Tan 800, n'a (ait que retravailler une Vie plus ancienne, que lui arait confiee dans 
ce but Angilbert, le celebre abbe de Saint-Riquier. Cette autre Vie d*ailleurs, si 
Ton en croit M. Krusch, ne serait pas beaucoup plus ancienne et aurait eW 
composee, sous rinspiration d* Angilbert, dans le but d*assurer a Tabbaye la 
possession de la Cella Fortttit ou S. Riquier etait mort et que Charlemagne, en 
797, attribua de fait aux moines. Dans sa preface, Tediteur etudie rapidement les 
autres Vies du saint (cf. BHL. 7229-7244), lesquelles dependent de ronvrage* 
d'Alcuin. n termine en malmenant fortement un opuscule (BHL. 7245), dont il 
dit : * Ultimum denique locum auctor incognitus occupat, qui se ipsum sancto 
, fuisse aequaiem satis impudenter mentitus est, incipiens ita : Chritto protegenU 
, et menU iuvanU de vita quondam eancti, qui nuper in gente tub Dagoberto et 
„ q. s. Ipsius fetum codex Abrincatinus n. 167, saec. Xm, continet neque rero 
, praeter rerba quae dixi quicquam notum est neque a bibliothecae praefecto 
, plura eUcere potuL , Ce jugement sommaire pourrait bien deroir etre en partie 
reforme. Recemment, roulant lire une translation de S. Liboire, qui se trou?e 
dans ce manuscrit 167 d*Avranches, — et que je compte publier bientot, — nous 
arons obtenu que le manuscrit fut envoy* pour quelques jours k la Bibliotheque 
Nationale de Paris. La IramUUio 5. Liborii etudiee et copies, fai, selon notre 
habitude, parcouru les autres documents contenus dans le roluine. Seule, a?ec la 
Translation, la Vie de S. Riquier m'a paru meriter une attention speciale. Je l'ai 
copiee et, des que fen trouferai le temps, je me propose de l'examiner de pres. A 
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premiere me, 41 ne paralt pas invraisemblable qu'on arrive a reconnaitre en elle la 
Yie ancienne que I'abbe Angiibert confia jadis a Alcuin, pour la retoucher et la 
mettre en beau style. 

XI (p. 402-423). Vita Goaris confessoris Rhenani (= BEL. 3565). Les editions 
precedentes fournissent toutes un texte interpole et tres retouche. Le premier, 
M. Krusch nous le donne dans sa barbarie primitif e. Ce curieux recit, qui semble 
anterieur a l'annee 768, n'est pas une piece historique; mais en depit de son 
caractere legendaire, il est vraiment interessant, et par son style barbare, et par 
les traits de moeurs qu'il renferme. 

XII (p. 423-451). Vita virtutesque Fursei abbatis Latiniacensis et de Fuilano 
additamentum Nivialensc. La Vie de S. Fursy (BEL. 3209-10) est l'oeuvre d'un 
auteur grave, presque contemporain de son heros. Par contre, les Miracles du 
saint (BEL. 3213) ne datent que du XI* siecle et n'ont pas meme l'autorite atte- 
nueo que leur attribuait naguere M. Grfltzmacber (cf. Anal. BolL, XVII. 479-80); 
L'attention de If . Krusch a ete particulierement attiree par la notice sur la mort 
et la sepulture de S. Foillan (= BEL. 3211) qui, dans quelques manuscrits, est 
ajoutee en appendice a la plus ancienne Vie de S. Fursy. Le savant editeur donne 
de ce morceau une edition amelioree, et il en fait parfaitement ressortir la valeur. 
n a 6t6 redige par un temoin oculaire, probablement un moine irlandais au ser- 
vice des moniales de Nivelles. C'est la source de tout ce qu'il y a de solide et de 
bon dans les Vies de S. Foillan; malgre sa brievete, M. Krusch n*hesite pns k y 
reconnaitre un des documents les plus precieux de l'histoire carolingienne. 

XIII (p. 462-526). Vita vel Patsio Haimhrammi episcopi et martyru Ratisbo- 
nensis, auctore Arbeone episcopo Frisingensi. Grace a la decouverte d*un nouveau 
manuscrit, M. Krusch arrive a prouver, contre M. Sepp, que le texte BEL. 2539 est 
la redaction originate de la Vie de S. Emmeram par l'eveque Arbeo, d*ou derive, 
par une suite de retouches et de suppressions, la recension BEL. 2538. Otte der- 
niere date du commencement du IX* siecle ; Touvrage primitif, de l'annee 772 
environ. U ne merite pas confiance; on le pensaitdeja, mais M. Krusch apporte 
de nouvelles preuves k Tappui de cette opinion. Le martyre de S. Emmeram est un 
fait certain ; c'est tout ce qu'on peut dire sans crainte de se tromper (1). 

XIV (p. 527-546). Vita Bavoni* confessoris Gandavensis (= BEL. 1049). Alcuin, 
dans un poeme, appelle S. Bavon venerandus sacerdos; Raban Maur, qui connaissait 
Texistence d'une Vie du saint, fait formellement de lui un eveque : sancti Babonis 
episcopi. La Vie que nous possedons ne concorde guere, dit M. Krusch, avec celle 
que Raban avait * lue „. Elle date, selon lui, de la seconde moitie du IX' siecle, 
et a ete ecrite a la demande d'un abbe de Saint-Bavon. L'editeur prend soin de 

(1) Induit en erreur par une fausse indication donnee dans le Catal. Lat. Brux., 
IL 337, M. Krusch dit (p. 460, note 4), que deux manuscrits des anciens Bollan- 
distes portaient, dans leur bibliotheque, la meme cote, savoir Q. Ms. 6. En 
realite, cette cote est celle du seul Codex Fuldensis, qui contenait la Vie de 
S. Emmeram et qui semble desorroais perdu. Le manuscrit 9537 de Bruxelles etait 
cote\ non pas Q. Ms. 6, mais O. Ms. 6. 
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marquer la place qui Iui revient dans l'abondante literature issue des con flits 
qui diviserent Jes deux monasteres de Saint-Baron et de Saint-Pierrede Gand. 

XV (p. 547-602). Vita Detiderii Cadurcae urbis episcopi (= BHL. 2143, 2144). 
Quoique datant settlement de I'epoque carolingienne, c'est un document de 
premier ordre, surlout a cause des pieces d'archiTes qui y sont transcrites 
(cf. Anal. Boll., XIX. 363), et il est, dit M. Krusch, peu d'ecrits hagiographiques 
aussi interessants. On nous en donne enfin une bonne edition, autant que c'etait 
faisable. Gertes, la chose n'etait pas commode, et la tache de M. Krusch a ete, ici 
tout specialement, laborieuse et fort meritoire. 

XVI (p. fc)3-625). Vita Sigiramni abbatu LongoreUnsis (= BHL. 7715). Piece 
carolingienne, mais pour la redaction de laquelle l'auteur affirme aroir utilise une 
biographie anterieure; et il semble bien qu'il dit yrai. On y trouve des renseigne- 
ments digues de foi, mais delayes dans un expose diffus. 

XVII (p. 626-633). Vita Geremari abbalis Flaviacensis (= BHL. 3441). Ce texte 
etait reste inedit M. Krusch demontre fort bien que c'est lk la Vie la plus ancienrte 
de 6. Germer, qu'elle a ete ecrite un peu avant Tan 851, tandis (roe la Vie BHL. 
3437 ne* semble pas anterieure au XI* siecle. Toutes deux, du reste, sont sans 
valeur hlatorique. 

XYUI (p. 634-761). Vita Eligii episcopi Noviommsis (= BHL. 2474-76). Parmi 
tanl de choses interessantes contenues dans le rolume, celle-ci est particuliere*- 
ment ndtable. La Vie latine du grand ereque de Noyon (1) restait en effet com me 
une enigme non encore dechiffree, et tant qu'on ne l'avait pas resolue methodi- 
quemem* on n'osait ni utilises ni negliger les nombreuses et importantes donnees 
que la Vie renferme. La solution de M. Krusch n'est pas radicals; elle semble 
fenif sagement compte de tons les elements du probleme et, ce qui est bien fait 
pour la recommander, eHe Concorde, quant au point principal, arec celle qu'avait 
treuvee un autre sarant particulierement competent, lui aussi, dans les etudes 
merovlngiennes, M. Tabbe Vacandard. L'auteur de la VUa ; S. Elian se donne 
fbrmellement pour le collegue et Kami de son heros, savoir pour S. Ouen, eveque 
de Rouen (f 684). En realite, c'est un moine de Saint-filoi de Noyon, et il ecrivait 
a I'epoque eaVotingienhe, quekrae temps du reste a rant la fin du VIA* siecle; car 
la Vie de S. Lambert de Liege date encore du VIII- siecle, et la VUa S. Eligii a 
4te lue par son auteur. Gette derniere, quoique pseudepigraphe, n*en a pas moins 
tine serieuse valeur. En effet, il a exist* une Vie de S. filoi ecrite par S. Ouen, et 
ft moine de Noyon.l'a utilisee. De 1'ceuYre originale, il n'est reste que les deux 
" lettres BHL. 2475, 2476, dont l'authenticit* n'est pas douteuse ; le reste est noye dans 
la redaction du moine carolingien, laquelle renferme beaucoup de donnees fort 
yraies et fort jusles; le tout est de les reconnaltre. Jusqu'ici, les hommes compe- 
' twits seront, je pense, entierement de l'avis de k. Krusch* Peut-etre tons ne 
s^accb/deront-ils pas aussi resolument avec lui quand 11 s'agit de determiner le but 

(1) M. Krusch montre que S. feloi est mort en 660, et non en 659, comme on le dit 
ordinairement 
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poursuivi par le biographe carolingien, — ce qui est un das moyena qui permet- 
tront de separer, dans la Fito, rivraie dn bon grain. — Selon If. Krusch, le moine 
de Saiut-filoi de Noyou cherchait, non settlement a promou voir les interftts de son 
abbaye, raais encore a revendfquer pour Inobservance romaine un prelat qui evsit 
bien philot appartenn an parti des Irlandais, disciples de 3, Colomban, Npuft ne 
voyons pas dlnconvenient majeur a. cette seconde. alternative ; il ne npuj paralt 
pas neanmoins qu'elle do*ve etre abeolument erabrasaee i (1). — Eo appeadice, 
1L Krusch donne nne edition critique de la charte de S. fcioi en iaveur deSoiignac . 
et prouve, contra M. Tabbe Malnory, r authenticity de cette niece, (p. 743r7f9) - r puis 
il public use eerie de textes inedits (p. 749-761), dans lesqnela 11 recotroatt tout ce 
qui none est parvenu jusqulci des sermons authentiquel de.& £loi* 

Le volume se termine l°parun EpUogui editorU (p. 76^-763), dans lequel celuj- 
d repond, d'une fac/>n generate, a ceux qui ont attaque, en tout ou en parfe, son 
Tolurae precedent Quand on saura qu'il compare see adversaires a un easaira de 
guepes, on comprendra que nous preferions ne pas intervener et ne pas mettre, 
com me on dit, noire doigt entre l'arbre et recorce. — Suivent 2° des Addenda et 
emendanda au tome III (p. 763-774) et au tome IV (p. 774-781) des Scripiores rerum 
wurovingicarum. De propos delibere, 1'autanr sW abstenu d engager ici des 
polemiques sur les differents points de detail contests par let adversaires deja 
nomine*. U n*en rasaemble qu*avec pins de soin les donnees, souvent tree utiles, 
qu'il a recemment recneillies en depouillant des manuscrite non . encore utilises. 
Je note, entre bien d'autres choses, un point interessant : la Vie et les Miracles de 
S. Martin de Vertou (BHL. 5667 et 5668) que M. Krusch avait jadis attributes a un 
anonyme duIX'siecle, datent en realite dn X* et ont pour auteur le moine Letaid 
de Micy. — Viennent enfin 3* d'excellentes tables (p. 782-817) dressees par 
M. W. Levison. A. P. 

87. — * Egbert Dslpt. Die Legende von der heiligen Ursula; in der 
Kolner llaleraohiile. K61n, KOlner Verlag-Anstalt, 1901, in-8°, 182 pp., photo- 
gravures. 

88. — * Mary Tout. The Legend of St. Ursula and the Sleven thousand 
Virgins. Ex trait des Historical Essays bt Members op thi Owsas College, Maji- 

(1) Je releve un detail; ear nne discussion en regie pourrait nous mener loin. 
Le biographe (liv. I, ch. 31) assure que S. filoi portait la toosure romaine ; M. Krusch 
refuse de le croire, et fait observer par deux fois (p. 641, 1. 5; p. 649, 1. 5), que le 
successeur d'filoi sur le siege de Noyon, S. Momelin, portait la tonsure irlandaise; 
a prenve son effigie reproduite dans Mabillon, Annates O. S.B.,1. 529. Je ne veux 
nnllement nier — ni affirm er — que S. feloi et S. Momelin aieht porte la tonsure 
irlandaise. Mais rimage publiee par Mabillon est-elle, en bonne critique, une preuve 
bien decisive en ce qui regarde S. Momelin lui-meme? Cette image est tout simple- 
ment la reproduction d'un dessin trace au XII* siecle dans un manuscrit de l'abbaye 
de Saint- Amand, actuellement le n° 460 de la bibliotheque publique de Valen- 
ciennes (Catalogue A. Molihier, p. 403). Que vaut ce portrait, posterieur de cinq 
siecles au personnage qu'il represente? Cela meriterait d'etre examine avant de 
l'apporter comme piece a conviction. 



Digitized by 



110 



BULLETIN 



crxstkr, published in commemoration of its Jubilee (1851-1901). Edited by 
T. F. Tout and James Tarr (London, Longmans, 1902), p. 17-56. 

39. — * D. Germain Moris, ^inscription da Clematius et la legende das 
Onma milla Vierges, dans les M&jlkgis Paul Fabbk (Paris, 1902), p. 51-64. 

L'objeVpropre de 1'ouvrage de M. E. Delpy est d'ttudier les rapports intimes qui 
unissent la legende des Onze mille Vierges avec l'ecole de peinture de Cologne ; de 
faire voir comment ce theme, qui fut, avec la Passion de Notre-Seigneur, le sujet 
par excellence des pemtres colonais, a et6 developpe jusqu'a un certain point paral- 
lelement paries ecrirains et par les artistes. L'interessant expose de cette theorie 
est eclaire.et agremente par une suite de reproductions artistiques fort curieuses. 
Toutefois, vu* la nature denos etudes, notre attention a etc specialement attiree sur 
le chapitre preliminaire(p. 1-90), dans lequel M . D. esquisse lliistoire et les differents 
stades de la legende hagiographique elle-meme. II le fait surtout d'apres les tra- 
vaux de Klinkenberg, non sans ajouter du reste, c> et la, quelques observations 
personnelles, Peut-elre eat-il ete bon de tenir compte de plusieurs remarques que 
nous avions faites a propos des publications de Klinkenberg (Anal. Boll, X. 476; 
XVI. 97-98) ; en particulier M. D., pas plus que son devancier, ne semble avoir 
connu le prologue que nous avons public (Anal. Boll, in. 7 et suiv.) en tete de la 
Passion Fuit tempore pervetusto (BHL. 8497), prologue adresse a l'archeveque 
Geron (969-976) et qui contient, pour l'histoire de la legende, des renseignements 
fort importants. 

Ge prologue a, par contre, et6 non seulement cite, mais soigneusement 6tudi6 par 
Madame Mary Tout dans le remarquable article ou elle a resume le dtveloppe- 
ment, au cours des siecles, de la legende et du culte des Onze mille Vierges. Au 
reste, l'auteur se montre, du commencement a la fin, remarquable ment informe ; 
et si, dans un sujet oil plus d'un point reste encore et restera probablement toujours 
obscur, on pent parfois ne pas partager telle ou telle maniere de voir, il n'est que 
juste de rendre bommage a la sagesse, a la clarte, a la maniere pleine de tact et de 
mesure avec lesquelles Madame T. a traite, en ces quelques pages interessantes et 
pleines de choses, un sujet ardu et delicat 

Une des grosses difficultes a certainement trait a rinscription clematienne, 
qui est de loin la piece la plus importante du proces; malbeureusement, sa clarte 
n'est pas en rapport avec son importance. dependant, comma le dit tres justement 
le R. P. Dom 6. Morin, ■ si elle n'a pas ete completement elucidee jusqu'a ce jour 
ce n'est pas faute de commentaires et de dissertations de tout genre... , Mais il s'est 
(ait que presque toujours, " on semble ne s'ttre occupe de rinscription qu'en vua 
d'etayer son propre systeme et d'ebranler celui des autres. , D fallait que quelqu'un 
s'efforc&t • de peser murement et avec toute rimpartialite voulue les diverses inter- 
pretations proposees, a la seule fin de savoir laquelle a le plus de chance d'etre 
celle du bon sens, et par consequent celle de I'avenir. , II s'est beureusement fait 
que ce " quelqu'un 9 reunissait les plus solides et les plus belles qualites du philo- 
logue et de l'historien; rintelligence de rinscription y a certainement gagne d'etre 
sur plus d'un point simplified, et, sur d'autres, pr6cis6e. Une nouvelle ressource 
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pour ffnterpretation du teste est trea heureusement fournie a Dom 6. M. par lea 
hellenismea qu'il croit, non sans raison, reconnaltre dana rinscription, et qui 
a'expliquent aisement si Ton songe a 1'origine orientale de Clematius. On lira avec 
interet et profit et l'essai d'interpretation (p. 52-60), on le savant critique s'attaque 
avant tout aux points difficile* et les discute avec une serenite et une perspicacite 
egales, et un • apercji sommaire , (p. 60-64) fait de main d'ouvrier * sur Thistoire 
des vierges colonaises et la facon dont cette histoire s'est transformed en la legende 
que tout le monde connatt , A. P, 

40. — * Wilhelm Lkyisoh. Kleine Beitr&ge zu Quellen der fr&nkischen 
Geschichte, dans Nbubs Archiy der Gesellschaft fur akltirk Deutsche 
Gbschichtskukde, t. XXVII (1902), p. 331-406. — Les quatre etudes reunies sous ce 
titre n*ont d'autre lien entre elles que la periode historique a laquelle elles se rap- 
portent ; elles ont d'ailleurs toutes ceci de commun que, fort bien conduites et vrai- 
ment interessantes, elles aboulissent a des resultats tres appreciable*. Nous n'avons 
pas a insister ici, malgre leur valeur,sur les §§ I (consacre a examiner lauthenticite 
du testament de Dagobert I), II (ou est precisee, sur plus d'un point, la chronologic 
des derniers rois mero?ingiens, de 673 a 737), et IV (tres utile etude de la Futon de 
Charles le Gros) (1). Par contre, le § III (p. 368-99) regarde tout a fait nos etudes. II 
est intitule : Die Urkunden des EUassischen Graf en Eberhard (f 747) und die Vila 
Desiderii Alsegaudiensis. M. L., par une minutieuse et convaincante discussion, y 
demontre, contre M. Chr. Pfister, Tauthenticite d*une charte de donation accordee 
par le comte d* Alsace Eberhard au monastere de Murbach, la huitieme annee du 
roi Thierry [IV], soit en 728-729. Si la piece, dans son ensemble, est authentique, 
la date est d'ailleurs fausse, — le document n*est conserrd que dans un cartulaire 
du XV* siecle, — et la donation doit etre reportee k une des annees 735-737. Le 
resultat obtenu n'est pas sans importance, puisque la charte en question renferme, 
a cote d*autres donnees remarquables, le plus ancien temoignage de Texistence et 
du culte de S.Desiderius, martyr dans TElsgau, celui-la meme qui a donne son nom 
a la ville actuelle de Saint-Dizier. La Passio S. DesiderH (= BEL. 2147) est, en 
effet, incontestablement plus recente, le saint ayant peri au plus tot sous Chil- 
deric II (663-675) etson biographe indiquantqu'il ecrit environ un siecle plus tard : 
quasi octoginta annis vel eo amplius (ch. 7). M. L. donne de bonnes raisons pour 
montrer que le texte date du IX* siecle. Dans l'examen tres soigneux qu'il fait des 
divers traits rapportes par l'hagiographe, le savant critique distingue, dans la Pas- 
sion, deux parties : la seconde et aussi la plus longue (ch. 2-10), ou sont racontes le 
voyage de S. Dizier a Rome, son arrivee dans FElsgau et son martyre. Elle derive 
de traditions orales,dont il n'est pas tres aise de preciser la valeur. Dans Tense mble 

(1) M. L. a repris depuis, par un cote, l'examen de ce curieux document (Neues 
Archiv, t. c, p. 493-502 : Zur Textgeschichle derVision Kaiser Karls III.), a Foccasion 
des pages que M. R. Poupardin vient d'ecrire sur le meme sujet (Le Royaume de 
Provence sous les Carolingiens, 1901, p. 324-32). 
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toutefois, Jf. L. confirm* et.aecentue le jugement ports par notre predecesseur 
Stilling (Act. SS. 9 Sept t V, p; 788, num. 3) : • Attamen indnbitatam fidem de omni- 
. ixw adiunctis non meretur, com videatur plusculum coniecturis indulsisse et 
a plura scripsisse quam ipse satis noverat , Quant a la premiere parti* (eh. 1), 
M. I* etablit qu'elle provient de sources ecrites, mais n*a pas plus de valeur poor 
x cela.£n effet, outre qu'elle ne contietlt guereque des generaliies, les sources 
ecrites auzquelles eUe jast empruntee soul les Vies de S. Anbin d'Angers par 
FortnnM et de S. Sulpice de Bourges, ?oire la Passion de S. Sebastian, ranteur de 
la Passion appliquant a pen pres. mot a mot a S. Diner ee que ses predecesseurs 
avaient dit de ces autres saints. A. P. 

41. — Louis Saltet. IVoriffine meridional© des fausses genealogies 
carolingiennes, dans les Mslasobs LsohcsGouturi (Toulouse, 1902), pp. 77-96.- 
fctude tres penetrante sur les documents connus sous le nom de • Genealogie de 
S. Arnoul , [de Metz] ou • Genealogie de Charlemagne „ lesquels, au moins a 
cause de leur titre, appartiennent quelque pen a l'hagiograpbie (cf. BEL. 695-701). 
M. l'abiie Saltet examine les diverses recensions de cet opuscule, montre la faus- 
sete des genealogies, cherche a fixer la date, le pays d'origine et le bnt tant de la 
redaction primitive, que du remaniement principal A. P. 

42. — * Dom Henri Qirnrriit, 0. S. R. La pins andeone Vie de 8. Seurin de 
Bordeaux. Toulouse, Privat, 1902, in-8°, 43 pp. Extrait des Mfejurass Lionel 
Couture, p. 23-69. — Gregoire de Tours atteste <jue son contemporain Venant 
Fortunat a ecrit la Vie de S. Seurin de Bordeaux (In gloriam confenorum, 44, 
al. 45). Gette biographie est en general regardee comme perdue, et Ton doit plutot 
qualifier de malheureux les efforts tentes parfois pour la faire reconnaltre dans telle 
ou telle Vie anonyme de S. Severin de Cologne (cf. Anal. Boll. XIV, 444, note 5). 
Faut-il en dire autant de la tentative du R. P. Dom H. Quentin? Je ne le crois pas, 
et, sans vouloir etre plus affirmatif qu'il ne convient en l'espece, je regards sa 
conjecture comme ayant grande chance d'etre juste. 

L'opuscule de Fortunat ne serait autre, d'apres Dom Quentin, que la piece BEL. 
7652, que Ton s'accordait jusqu'ici a considerer comme un resume quelconque et 
de peu d'autorite. Dom Quentin en public une bonne edition d'apres quatre 
manuscrits, panni lesquels le Codex Augiensis CXXXVI de Carlsruhe, ecrit avant 
Tan 846. Gette Vie est la source de toutes les autres biographies (de S. Severin de 
Cologne-Bordeaux); elle a ete d'un usage constant a Bordeaux jusqu*au Xm*siecle. 
D'apres cette Vie, S. Seurin, avant sa venue a Bordeaux, aurait ete eveque de 
Treves. Rien dans I'histoire episcopate de Treves, au debut du V* siecle, ne 
s'oppose formellement a ce que cette designation soit regardee comme exacte. En 
tous cas, S. Seurin de Bordeaux et S. Sever in de Cologne doivent definitivement 
etre distingues Tun de l'autre (cf. Anal. Boll. XIV. 444). La Vie Dominus ae 
llcdcmplor de S. Severin de Cologne (BEL. 7647-48) ne contient, en dehors 
de l'emprunt fait par elle au De Virlulibus S. Martini de Gregoire de Tours, 
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que dcs affirmations denudes de fondement Elle doit fctre ecartee de tout 
debat 

Telles sont ies principales conclusions auxquelles aboutit (p. 55) Dora Quentin 
an conrs d'une etude fort bien menee et tres interessante. Elles meritent d'etre 



48. — T. A. Archer. A Note on St. Godric, dans The Ehoush historical 
Review, t XVII (1903), p. 479-80. — Le conronnement du roi, dont parle Reginald 
de Durham (BHL. 3597, $ 168 ) et pour lequel Tediteur de Reginald n'avait trouve 



44. — * H. ton BRuntufGK. Die Frage der VereJirung der ersten livlAn- 
riiec.hen Biechofe ale Hellige. Riga, Hacker, 1902, in-8°, 36 pp. Ex trait des 

SmUMOSBBUCHTB DER GeSELLSCHAPT PUR GeSCHTCHTE^. DER OsTSSEPROVWZEN RUSS- 

LAHD8 aus dem Jahrb 1902. — Les trois premiers eveques de Livonie, Meinhard 
(t 1196), Berthold (f 1196) et Albert (f 1229) sont rapidement mentionnes dans les 
Acta Sanctorum, mais its s*y trouvent relegues parmi les ■ Praetermissi „ — res- 
pectiyeraent an 14 aout, an 20 octobre et au l w juin, — la preu?e n'ayant pas ete 
faite que oes venerable* personnages aient ete certainement l'objet d'un culte 
public Cest a peu pres au merae resultat qu'aboutit la sage et soigneuse enquele 
de M . H. t. B. D a consult*, non seulement les livres publics en Occident, mais 
encore toutes les sources livonniennes actuellement connues. De cet examen, fait 
avec une veritable competence, il semble bien ressortir 1* que les eveques Mein- 
hard et Berthold ont ete honores publiquement comme saints ou comme bien- 
heureux aux origines de l'eglise de Riga ; les anciens livres liturgiques parvenus 
jnsqu'a nous ne renfermant nulle trace de ce culte, il convient de conclure que, au 
plus tard a la In du XIV* siecle, les deux premiers eveques cesserent d'etre Tenures 
officiellement; %° que l'eveque Albert, — la plus grande figure, cependant, de This- 
toire de la Livonia, — n'aurait ete en aucun temps l'objet d'un culte public. — En 
appendice(p. 35-36), M. H. v. B. public une lettre ined : te d'Innocent DI (31 jan- 
vier 1206) aux eveques allemands pour le3 engager a favoriser la conversic i de la 
livonie. A. ?. 

45. — H. von BRunfuiox. Die 8chutghelHgen der Kompagnie derBchwars- 
MUxptea la Riga, dans Sitzunosberichte per Gesellschapt pur Geschichte... der 
OsTSEEPROvofZEN RussLANos aus dem Jahre 1901 (Riga, 1902), p. 33-35. — D'apres 
une piece d'archives de 1487, retrouvee par M. v. B., le patron principal de la 
Compagnie etait S. Georges; les patrons secondares, S. Maurice, S u Gertrude de 
Nivelles, S. Francois d* Assise et S. Reynold. A. P. 

46. — * Pellegrini. Font! e Memorie storiche di 8. Arialdo. Milano, 
tip. Faverio, 1902, in-8°, 88 pp. Extrait de rAacmTio stor. Lombardo, 3* series 
t XIV (1900), pp. 209-236, t XVI (1901), pp. 5-24, t XVH (1902), pp. 60-96. — De 
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serieusement prises en consideration. 



A. P. 



aucune date admissible, doit etre fix* au 19 mai 1157. 



A. P. 
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chacune des dear anciennes Vies (DHL. 673-677) du diacre S. Ariald (t 1066) il 
nous est parvenu un fort bon manuscrit, que M. l'abbe Pellegrini commence par 
soumettre a un examen minutieux dans son nouveau memoire sur son saint de 
predilection. L*exemplaire 25 b de la bibliotheque Alexandrine de Rome est de la 
fin du XI* siecle et represente l'onivre du premier biographe, Andre, qui entra k 
Yallombreuse apres la mort du martyr et devint abbe de Strumi dans le Casentin. 
(Test peut-etre l'autographe m6me de l'auteur;un feuillet en a 6t6 arrache, a 
Tendroit le plus interessant de la Vie. De Ik une lacune, que Ton constate dans 
toutes les copies, et qui prouve une derivation unique. Des annotations de la fin 
du XII* siecle ont aide M. P. a retracer I'histoire de ce )>recieux codex. II aurait pu 
ajouter que c'est un des plus anciens monuments du culte de S. Ariald. Ge texte, 
mais encore intact, a largement servi a Tauteur anonyme d'une Vie, compose* au 
XIII* siecle, qui nous a 616 consery6e dans le ms. H. 89. Inf. de la bibliotheque 
Ambrosienne. Au commencement et a la fin, des mots ont 6t6 soigneusement 
ratur6s. L'habile critique est parvenu a les d6chiffrer et a prouver par de legitimes 
deductions que l'auteur de ce mefait est le c616bre jurisconsulte Andr6 Alciati, le 
faussaire bien connu en 6pigraphie. Au XVII* siecle des 6crivaina pen scrupuleux 
n*h6siterent pas k (aire d* Ariald un moine de Vallombreuse, ou sa m6moire 6tait 
d'ailleurs en singuliere T6n6ration. Vers 1'annee 1100 la d6pouille mortelle du 
martyr, qui n'avait pas quitt6 Milan, rat transportee de l'eglise S. Celse k celle de 
S. Denis. Alciati la fait voyager en 1506 jusqu'k Paris. D est certain qu'a partir du 
XVI* siecle on a perdu Urate trace des restes sacr6s d* Ariald et de son compagnon 
Herlembald. Les a-t-on confondus avec les reliques des SS. Gantius, Cantianus et 
Cantianilla dont Milan, com me le montre fort bien M. P., n*a jamais possed6 les 
corps? (Test possible; mais les raisons apport6es pour prouver cette confusion ne 
me semblent pas d6cisives.En revanche, M. P. d6montre parfaitement que S. Ariald 
de Milan est un personnage tout k fait distinct de S. Ariald, honor6 k Gr6mone. 
Gelui-ci aurait souffert le martyre k Brescia vers Tan 134 de l'ere chr6tienne ; la 
translation de ses ossements aurait eu lieu en 1335. Geci est de tradition recente; 
car avant le XV* siecle on ne rencontre pas le moindre souvenir, pas le moindre 
vestige de culte d'un Ariald ni k Gr6mone, ni k Brescia. 

Tela sont les points principaux trait6s par M. P. avec une 6rudition aussi sure que 
variee. Le seul reproche, que je serais tent6 de lui adresser, c'est de s , 6garer par- 
fois dans une foule de details, qui rendent son raisonnementdiffus et pas toujours 
cOmmode k suivre. Mais Tensemble est excellent et fait honneur au savoir perspi- 
cace et k la probit6 de recrivain. V. O. 

47. — * Umberto Cosmo. Frate Paoiflco, rex versuum. (Extrait du Giorkalb 
STORico DBLL4 Lettxratura. Itauana, t XXXVIII (1901), p. 1-40). — Les documents 
font absolument d6faut pour ecrire un long article sur l'humble fr6re Pacifique, 
que nous voyons se mouvoir dans l'entourage intime du s6raphique patriarche 
d* Assise. Selon une respectable tradition (ranciscaine, il aurait introduit son Ordre 
dans le nord de la France et y serait mort en odeur de saintete. Un culte m6me lui 



Digitized by 



DES PUBLICATIONS HAGIOGRAPHIQUES. 115 



anrait 6t6 rendu (cf. Act. 55., t III de juillet, p. 170 et suit.). Dans le monde, avant 
son entree en religion, il excella, au temoignage de Thomas de Gelano (2* Vie de 
S. Francois, ML, ch. 49), dans le metier de menestrel, Rtx versuum, au point de se 
faire couronner par Tempereur. Avec ees maigres donnees, il est aise de comprendre 
que la personnalile du frere Pacifkrae occupe peu de place dans l'etude de 
M. U. Cosmo; mais les alentours sont vastes, et le critique ne manque pas de s'y 
donnerlibre carrier*. D prend peut-etre trop de peine a refuteren appendiceles 
pretentions absurdes des academiciens d'Ascoli, qui ont pousse Pamour du clocher 
jusqu'a youloir mettre le Roi des vers au nombre de leurs concitoyens. Je me per- 
mettrai enfin de (aire observer a M . C que le auoddam monaslerium paupemm 
inclusarum ou, d'apres Celano, S. Franc/ris rencontra le poete pour la premiere 
fois, etait bien un couvent de Pauvres Dames ou Clarisses. Car le biographe ajoute 
incontinent : Ventral illuc btatus pater ad fllias cum tociis suit. Or je nesache 
pas que S. Francois ait fonde un ordre de religieuses recluses, qui fussent ses filles 
spirituelles, sinon celui de S to Claire. Des lore, la conversion du bienheureux Paci- 
fique date au plus tot de I'epoque ou fut cree cet institut de femmes, c'est-a-dire de 
l'annee 1212. V. 0. 

48. — * Eduardus ALSHCoimaisfs 0. FF. Capucc Miscellanea Antoniana 
sea de 8. Antonio Paduano monumenta inedita vel ad meliorem formam 
reatitut a. Romae, Kleinbub, 1902, in-12, 64 pp. (« Spicnjtonm Frahciscahum, IV). 
— Ces miscellanies comprennent : 1* quatre panegyriques, ou plutot resumes de 
panegyriques, attribute au cardinal Odon de Chateauroux. Sans nous apprendre 
rien de neuf sur Fhistoire du saint thaumaturge, He attestent le culte populaire 
dont n jouissait deja vers le milieu du xm* siecle ; 2* une courte biographic, faite 
surtout d'apres la legende primitive (BHL. 587) et extraite de VHutoria Salyrica 
de Paulin de Pouzzoles. Le compilateur, comme le fait observer le R. P. fidouard, 
y a insert un resume interessant du martyre des cinq freres du Maroc ; 3° la 
rendition de 1'eloge de S. Antoine par Barthelemy de Trente 0. P. (BHL., p. 97, 
n* 11. a). Une seule variante merite d'etre notee. D'apres le ms. de la Barberine 
de Rome, au lieu de tibro$ el urmontt compUavit (=» Acta SS., t II de juin, 
p. 703, n. 4), ilfautlire: et bonot ibi termones compUavit. L'autre ms. de la Barbe- 
rine, cote XXX, 109, et faussement attribue a Barthelemy de Trente, m'a paru 
autrefois une recension un peu differente du texte ordinaire de la Legende doree. 
EQe renfenne, an jugement du P. fid., un abreg* de la Vie du thaumaturge \BHL. 
502), qui forme deja par elle-raeme un remaniement, par voie de suppression, de 
la legende primitive. V. 0. 

48. — * Marguerite di Waassquizl. Le bienheureux Humbert de Romans 
cmquieme General de POrdre des Freres Precheurs. Paris, (Euvres dominicaines, 
1901, in-12, m-212 pp., gravures. — Ouvrage de vulgarisation, qui ne pent manquer 
dmteresser et d'edifier tons cenx qui ne sont guere initios a Thistoire de POrdre 
de S. Dominique. II y aurait lieu peut-etre de (aire des reserves sur les references 
bibliographiques, par trop sommaires; sur la maniere de Pauteur, qui se contente 
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trop souvent de copier et de titer textuellement de? ecrivains de seconde main; 
sur son erudition, dont Tinsuffisance se trahit surtout, quand il s'aventure en 
dehors des limites de son sujet; sur eertaines appreciations dn gouvernement 
d'Humbert, dont la disparition totale du theatre des affaires, pendant les quatorze 
dernieres annees de sa vie, demeure toujours une enigme (Cf. Anal. Boll., 
t XVIII, p. 293). Mais ces defectuosites et ces lacnnes ne m'empechent pas de 
reconnaltre que la physionomie de ce grand bomme a ete bien saisie et rendue 
d'une fa$on attrayante par son nouveau biographe. V. 0. 

50. — E. Khoth. Ubertino von Casjale. Sein Laben and swine 8chriften, 
dans Zkitschrift for Wissdischaftlichi Th*olooie, N. F., t IX (1901), p. 101-150. — 
Le frere uiineur Hubertin de Casale ecrivit vers 13p6 one Vie de N. S. Jesus-Christ, 
Arbor vile crucifixe lesu (Venetiis, 1485; cf. Haw, Repertorium, n* 4661), qui revel 
dans bien des parties une forme allegorique. C'etait l'epoque ou les querelles 
intestines de TOrdre de S. Francois d'Assise etaient entries dans leur phase 
d'acuite. On se combattait surtout a Taide de denonciations et de manifestos d'ideal 
religieux, aussi varies que tapageurs. Les zelateurs de Inobservance ramenaient 
toule perfection a la pratique de la plus rigide pauvrete. Pour leur malheur, le 
pape Celestin V, si favorable a Ange Clareno et a ses adherents, abdiqua; et le 
sourerain pontifical tomba aux mains de Boniface VIII, qui s'empressa de mettre 
bon ordre aux excessires concessions du saint anachorete. Son successeur 
Benott XI ne rat guere plus indulgent; il exigea meme que quelques partisans de 
Fintransigeance, comme Hubertin de Gasale, vinssent se disculper a Borne des 
accusations apportees a son tribunal par leurs rivaux (cf. Ange Qareno, VI* tribu- 
lation de TOrdre, dansArchiv fur Litter, u. Ktrrhengesch., t II, p. 132). Le fougueux 
franciscain ne parvint pas a digerer cette humiliation. U faut voir comme dans son 
Arbor (Lib. V, cap. 8, lesus falsificatus) il vomit a flots les plus basses injures non 
seulement contre Boniface VIII, mais encore contre son saint successeur, le 
B. Benolt XL in tantum autem, dit-il de ce dernier, ista est peior beslia et nocibi- 
lior prima, in quantum factum suum in oculis simplicium videtur maculam non 
habere. Ifam prima erat ita horrida beslia et sic horrido modo intrusa, quod vix 
fuit homo in mundo sibi ita eoniunctus propter omnia mala, quae eoncurrebant in 
ea, qui in eius non vacillaretsententiis. Et primus introitus suus omnibus impossi- 
bilis videbatur. Sed istius bestiae hypocritalis apparenlia sic videtur vivificasse omnia 
facta Ulius, ut multi iam non dubitent tenere quod ab isto confirmatum videtur. 
(Fol. 231*, col. 2). La cour romaine de ce temps n'est guere mieux traitee : Ad liUe- 
ram vidimus quasi omnes praelatos curiae characterizatos signo bestiae et levantes in 
humeris publics contra veritatis pugilles falsas cruces quibus etiampseudoprophetae 
missi per mundum a beslia populos consignabant (Fol. 290% col. 2). Aux yeux 
d'Hubertin refaction de Benott XI n'est pas moras frappee de nullite que celle de 
son predecesseur. A to us les deux, ainsi qu'a leur entourage, il applique en les 
interpretant, en les commentant ignominieusement, les passages les plus vehe- 
ments de r Apocalypse. 
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Tel est le fanatique, tel est l'ouvrage. auxquels les recentes eludes d'histoire 
franciseaine ont procure un regain de vogue. Get hoiume, en qui la passion avail 
altere les notions les plus elementaires de la justice et de 1'equite. s'est charge 
d appreodre a la posterity quel fut I'espril priinitif du fondateur de son Ordre. Le 
groupe le plus curieux du Speculum perfection!*, les Dicta fratri* [.con is (cf. MIL.. 
3124), sur lesquels il platt a Hubertin d'insister dans son Alitor, les inetnoires 
qu il adressait au Saint-Siege pour disculper les zelateurs de la regie et confondre 
les relachements des adeptes d'une We plus large, meritaient avant tout de fixer 
l'attention de M. Kuoth, du moment qu il se melait d'examiner la vie et les ecrits 
d'Hubertin de Gasale. II n'a pas meme efQeure jusqu'ici la matiere et s'est contente 
d'exposer, dans une analyse assez superficielte, les theories de theologie mystique 
qui se font jour dans V Arbor. Cest en somrne la doctrine courante du moyen age; 
et le critique aurait pu se dispenser de reproduire des ^lucubrations poetiques qui 
n'oflrent gnere d'interet. Ce qui vaut mieux, e'est d'avoir decouvert quelques-unes 
des sources, auxquelles Hubertin a poise large m en t, a la facon ancienne, en copiant 
a la lettre et sans signaler Temprunt Ce sont les traites de S. Bonaventure Lignum 
vitoe, Brtviloquium et ['Apologia pauper um ; de meme les Postilles de Pierre Jean 
Olivi sur V Apocalypse de S. Jean. Je crois que si M. Knoth avait encore eu a sa 
disposition d'autres outrages d'Olivi, il aurait multiplie les trouvailles de ce genre. 
Nous savons d*ailleurs qu'Hubertin de Gasale a fait de larges extraits du Sacrum 
commercium B. Francisci cum Domina paupertate (cf. Anal. Boll., t. XIX, p. 459-GO). 
Sur sa carriere si agitee, je regrette que son nouveau biograpbe n'ait point songe a 
consul ter Sbaralea (Supplementum ad Script. Trium Ord. Min.); il y aurait trouve 
de precieuses indications. V. 0. 

51. — * Conrad us Eubel 0. M. G. Bullarium franciscanum sive Roma- 
norum Pontificum constitutiones, epistolae, diplomata tribus ordinibus Minorum, 
Clarissa rum, Poeriftentium a seraphico Patriarcha sancto Francisco institutis 
ab eorum originibus ad nostra usque tempore, concessa. Tom us Sextus 
Benedicti XII, Clementis VI, Innocentii VI, Urbani V, Gregorii XI documenta 
iussu atque auspiciis Reverendissimi Patris Magistri Laurentii Garatelli de Signia, 
totius Ordinis Minorum S. Francisci Conventualium post seraphicum Patriarcham 
ministri generalis CVI digesta. Romae, typis Vaticanis, 1902, in-fol., liv-687 pp. — 
Quatre ans ne se sont pas ecoules depuis I'apparition du tome V du Bullaire 
franciscain, que Tactivite du R. P. C. Eubel, stimulee par le zele et la liberalite de 
son chef, le T. R. P. Laurent Garatelli, Ministre General des Freres Mineurs 
Conventuels, est parrenue a mettre au jour un nouveau volume, digne de 
son alne pour I'etendue des recherches, l'annotation sobre et solide des documents, 
la maniere irreprochable d*en publier le texte. Ce qui a permis a l infatigable 
editeur de marcher si vite, e'est qu'a parti r du pontificat de Bcnott XII, les lettres 
* communes , de chaque pape, conservees dans les registres des archives 
vaticanes, au lieu de former une masse unique, sans distinction de ma tie res, sont 
reparties en plusieurs categories, suivant l'objet meme dont ces lettres traitent. De 
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la des series entieres, com me celles ou il est question de collations de prtbendes et 
d'autres benefices ecclesiastiques, que le R. P. Eubel, en preparant son tome VI, n'a 
pas m6me du parcourir du regard. D'autre part les nombreux documents, publies 
par Wadding en appendice a chacun des volumes de ses Annates Minor um, n'ont 
pas offert une aide aussi considerable, qu'on serait tente de s'imaginer de prime 
abord. II a fallu, pour en donner avec fidSlite le texte original, les collationner 
soigneusement sur les exemplaires, qui s'en conservent aux archives du Vatican. 
Wadding d'ailleurs semble avoir adopts le systeme de laisser de c6t6 bien des 
pieces, qui pour exposer sou vent des irregularites en elles-memes pen graves 
6taient ce pendant de nature a jeter un peu d'ombre sur la bonne reputation 
de la famille franciscaine ou de quelqu'un de ses membres, dans ses rapports 
avec le clergg seculier et les autres ordres religieux. Enfin du temps de 
l'illustre annaliste, tout le fonds d'Avignon n'avait pas encore 6t6 incorpore aux 
archives vaticanes. On s'explique ainsi comment le tome VI du Bullaire francis- 
cain renferme plus du double des documents recueillis par Wadding pour cette 
m£me period e de quarante-quatre annees. J'ai assez fait connaltre, en rendant 
compte du tome V (cf. Anal. Boll., t. XVII, p. 257), les merites de la methode 
suivie par le docte conventuel, pour me dispenser cette fois d'y revenir. 

A part deux longs proces, qui d£notent, sinon l'extinction, du moins un apaise- 
ment des vieilles querelles intestines au sujet de la pauvrete evangelique et de 
l'obeissance due au pape en cette matiere, l'interet historique du nouveau volume 
se concentre plutdt sur Tensemble des documents que sur des pieces isolees. Tant 
deceptions et de dispenses, no tarn ment la faculte sollicitee par un grand nombre 
de quitter leur vocation pour entrer dans d'autres Institute religieux, me semblent 
indiquer un principe de relachement Une foule de freres sont promus a la dignite 
episcopate ou prennent le doctorat en theologie. Cela prouve apparemment que 
TOrdre renfermait dans son sein beaucoup d'hommes capables. Mais ces multiples 
marques de distinction, qui crtaient a leurs titulaires une situation assez indepen- 
dante, sont loin de constituer, a mon sens, un bien ou un progres pour l'Ordre lui- 
mftme, comme incline a le croire le Pere Eubel ; j'y vois plutdt un symptom e 
dangereux, une cause d'affaiblissemenL En revanche, un bel elan de generosity 
emporte toujours les freres mineurs a la propagation de la foi catholique dans les 
contrtes idolatres et schismatiques; la Bosnie et les pays limitrophes de la Hongrie 
attestent leurs prodigieux succes. V. 0. 

52. — * Ludovig de Besse, capucin. Le bienheureux Bernardin de Feltre 
et son ceuvre. Tours, Mame, 1902, deux vol., in-8°, xx-475 et vi-471 pp., gravure. — 
Le Bienheureux Bernardin de Feltre appartient a la plelade des Freres Mineurs du 
XV* siecle qui se sont appliques avec tant d'ardeur et de courage a 6tablir et a pro- 
pager en Italie l'oeuvre si bienfaisante des Monts-de-Piete. On conqoit quel parti a 
su tirer de cette circonstance, un sociologue de la valeur du R. P. Ludovic de Besse, 
pour exposer non seulement le systeme economique de son heros et l'influence 
qu il exerca sur un pays devore par i'usure, mais encore et surtout ses propres 




DES PUBLICATIONS HAGIOGRAPHIQUES. 



119 



conceptions sur les banques populaires, les caisses d'epargne et les caisses rurales, 
les societes cooperatives et d'autres organ ism es capable* de relever la situation 
materielle des classes pauvres et ouvrieres. II est extremement interessant de suivre 
rauteur sur ce terrain et de voir avec quelle souplesse et quelle lucidite il aborde, a 
propos de combinaisons economiques ou financieres,une foule de questions d'ordre 
social, politique et religieux. Apparemment toutes les vues du R. P. de Besse ne 
rallieront pas l'unanimite des suffrages. Tout le monde ne sera pas aussi convaincu 
que lui de rimportance sociale qui s'attache pour notre 6poque a l'institution des 
monts-de-piel6, ni des desastres causes par le protestantisme a la prosperity matt- 
rielle des pays ou il s'est implante. Mais ce genre de remarques ne rentre pas dans 
le caractere de notre revue; et je me hate de louer plutOt la biographic elle-meme, 
puisee aux meilleures sources et empreinte dune parfaite sincerite. C'est bien 
dommage que le docte ecrivain ne soit point parvenu a decouvrir le journal da 
Pere Francois de Feltre, qui fat pendant douze ans le secretaire du bienheureux. 
Ce journal a servi a documenter les deux plus anciennes Vies de Bernard in, que la 
Congregation des Rites a eu la bonne idee de faire reimprimer en 1871. Deux 
monograph ies importantes ont echappe a l'erudition du R. P.de Besse : A.Bollbttl 
11 Santo Monte della Pieta di Reggio nelV Emilia. Reggio neir Emilia, 1894, et 
D. Tamiua. 11 focro monle di pieta di Roma. Roma, 1900. Elles lui auraient fourni 
quelques donnees et quelques dates plus rigoureuses. Enfin les Archives fran- 
ciscaines de la Postulation des causes possedent une copie des precieux opuscules 
du B. Marc de Montegallo, contemporain de Bernardin, auquel il survecut deux ans 
(cf. Cakdido Mariotti,' 11 Beato Marco da Montegallo, p. vm). V. 0. 

53. — * R. de Maulde La Claviers. Saint Gafitan (1480-1547). Lecoflre, 
1902, in-12, vm-201 pp. (Fait partie de la collection * Les Sadits „). — La vie de 
S. Gaetan de Thiene a ete pour son nouveau biographe Toccasion de disserter a 
perte de vue sur les idees mises en circulation par les fauteurs de la Renaissance 
et sur le caractere sentimental du christianisme, surtout au XVI* siecle. Ces consi- 
derations ne manquent assurement ni d'interet ni d'une certaine originality ; et je 
suis tout dispose a voir avec rauteur, dans revolution inteUectuelle de cette 
^poque, autre chose qu'un simple engouement artistique et litteraire pour les chefs- 
d*o3uvre de l'antiquite classique. Mais je regrette qu'en touchant aux questions reli- 
gieuses il se soit complu a viser a Teffet, par des singularites de langage qui frisent 
sonvent Fequivoque ou Terreur. Ainsi je ne sais si tout le monde admettra que les 
Beatitudes proclamees par le Christ dans son tivangile se resument en trois mots : 
* Heureux les sensibles „ qu'elles constituent la Charte du sentiment, et qu'il faut 
ranger S. Francois d* Assise parmi les illustres sentimentaux du moyen age (p. 28). 

Cest aussi a cette categorie de saints qu'appartient Gaetan de Thiene " en qui le 
desenchantement de la vie a acheve de detruire le c6te volitif, et de developper le 
c^te afifectif, — la sensibilite morale, la nervosity physique, — jusqu'a la souffranca 
parfois , (p. 50). L'esprit de resolution etait rare chez Gaetan (p. 64). Et puis com- 
prenex ceci : '.Gaetan releguait au second plan la foi, les macerations, le mysti- 



Digitized by 




120 



BULLETIN 



cisme; il mettait au premier rang l'activite dans les CBuvres, la ferveur de la 
charite , (p. 82). Dans la fondation des Theatins, Caraffa, qui fut plus tard le 
terrible Paul IV, joua le grand r6le; celui de Gaetan fut insignifianL * Caraffa etait 
un aigle et Gaetan un rossignol , (p. 115). Et c'est ainsi, tout le long du livre, des 
heurts et des disparates, qui donnent une mediocre idee de Imminent serviteur de 
Dieu. Je ne m'arrete pas a une foule d'inexactitudes, echappees au biographe par 
sa manie de generaliser et d'introduire dans son recit force personnages, dont il 
connalt mal l'histoire complete et partant la caracteristique. En somme Tame de 
Gaetan subit profondement l'influence des doctrines de la Renaissance. La preuve 
en est son excessive sensibilite et le commerce qu'ii entretint avec d'illustres repre- 
sentants de ce mouvement de reforme (!) et de culture, tela que Sadolet et Marc 
Antonio Flaminio, pendant le sejour qu'il fit a la cour romaine t en qualite de proto- 
notaire apostolique. C'est une demonstration par trop fragile. 

De morluis non nisi bene. Je n'ai garde d'oublier que le regret U auteur fut un 
Chretien modele, un ecrivain de talent, un penseur, un erudit, un critique d'art, 
plein d'enthousiasme pour la Renaissance. Toutes ces qualites ont marque leur 
trace dans son dernier ouvrage, surtout dans certains portraits esquisses de main 
de maltre. Mais l'ensemble est deconcertant; et, malgre ma sympathie pour une 
memoire si chere, je suis bien force d'avouer que M. de M. a fait erreur dans 
la maniere de concevoir la Vie de S. Gaetan, et plus encore dans la facon de 
l'executer. V. 0. 

54. — * Carl Camuvisch. Carlo Borromeo und die Gegenreformation im 
Veltlin. Chur, Hitz, 1901, in-8*, 282 pp. — S. Charles Rorromee n'est pas une figure 
sympathique a M. Camenisch, et sa gninde vertu ne Temeut que mediocrement 
Je concpis fort bien qu'a juger Tillustre cardinal en dehors de son temps et de son 
milieu historique, on puisse parfois recevoir, surtout si Ton n'est pas catholique, 
de facheuses impressions de ses id^es et de ses proc6des. D^plorez dans une cer- 
taine mesure qu'il n'ait pas su se mettre au-dessus des prejuges de ses contempo- 
rains, soit; mais n'allez pas le condamner d'en avoir ressenti l'influence, com me en 
ce qui concerne la chasse donnee aux sorcieres, l'application de la torture pour 
decouvrir la verite, etcEt c'est commettre un veritable deni de justice, de resumer 
la carriere de l'eminent prelat en cette malheureuse parole d'un historien du 
XIX s siecle : ' Borromeos Name klingt nicht gut in der Geschichte. „ Puisqu on se 
plait si souvent a recommander aux savants catholiques de se depouiller en ecri- 
vant de leurs preoccupations confessionnelles, je me permettrai de rappeler au 
jeune savant suisse un conseil bien de mise pour sa maniere de traiter l'histoire de 
la contre-reforme dans la Valteline : Medke, cura teipsum. L'impartialite fait abso- 
lument defaut dans ses appreciations. II a tort aussi de se plaindre qu'on lui ait 
refuse aux archives archiepiscopales et episcopales de Milan et de Cdme commu- 
nication de certains documents se rapportant a S. Charles Borromee et aux Trois 
Ligues. Mes propres recherches, pratiquees tres librement dans ces deux depots, 
m'ont helas ! convaincu que ces documents ne s'y trouvent point Mieux eut valu 
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power see investigations dans les archives cantonales de Lucerne, od j'ai decou- 
vert moi-meme quelqnes bonnes pieces. Si jamais l'auteur remet son travail sur le 
metier, je le prierais de revoir avec grand soin la correction des textes latins, 
publies en appendice, ne fot-ce que pour en faciliter l'intelligence aux lecteurs.Cest 
souvent a n'y rien comprendre. Parmi les anciens biographes du saint, pour les- 
qnels 3 professe un profond dedain, je lui signale de preference la Vie composee 
par Bases pe, eveque de Novare. II snffit de parconrir Tindigeste volume de Branda 
(QmfuUukme de' Ragionamenti apologetici e dell' appendice a' mrdesimi, pubblicali 
4al 5. D. B. CHtrocchi. Pavia, 1755, in-4°, 639 pp.), pour s'assnrer que Touvrage de 
Baaca p e est bon et superieur a la vie de Giussani, meme annotee par Oltrocchi. 
(Gf. en outre le conipte rendu d'Ed. Wymann, dans VHbtorischcs Jahrbuch, 
voL XXm, p. 633-34) 

Je n'insiste pas sur des erreurs de detail, ni sur certaine inexperience dans Tart 
d'ecrire. Quoi qu'fl en soit, le memoire de M. C. annonce nne recrue serieuse pour 
les etudes historiques. Gonnaissant bien la Suisse du XVI* siecle, il a tache de repla- 
cer dans le mouvement des evenements publics de l'epoque la part prise par 
S. Charles Borromee a la repression du protestantisme et a la sauvegarde de la foi 
cathohque dans la Valteline. Cost lk le principal merite de la nonvelle esquisse du 
grand cardinaL V. 0. 

65. — * J. T. F. Kroxvburg C. S. S. R. Neerlands Heiliffen in later 
eeuwen. I en II Deel. Amsterdam, Bekker, 1901-1902, in-8», xix-183 et 187 pp. — 
Cette derniere serie de biographies pieuses acheve dignement le monument que la 
science et le zele du venerable auteur ont tache d*elever aux eminents serviteurs 
de Dieu, dont les Pays-Bas se glorifient k juste titre. An premier rang figurent le 
B. Pierre Canisius et les martyrs de Grorcum, avec ceux d'Alkemade et de Rure- 
monde, lenrs dignes emules. II suffit de parcourir la bibliographic placee en tete 
de chaque article, pour se convaincre que Tinformation de l'auteur est sure, abon- 
dante, precise, utile k consulter meme par des professionnels. Son talent d'ecrivain 
est a la hauteur de son erudition ; et il en resulte que son ceuvre hagiographique 
offire un modele k proposer k tons ceux qui cherchent k faire penetrer dans les 
masses des simples ftdeles une connaissance exacts, instructive et reconfortante 
des heros de notre foi chretienne. V. 0. 

56. — Le P. Fid£lk db la Motte-Servolex, 0. M. C. Avocat, religieox, 
martyr on saint Fidele de Si^marinffen, martyrise par les protestants . 

Paris, (Euvre de S. Francois d'Assise, 1901, in-12, vm-268 pp. (= Nouvelle Bibuo- 
theque FiusciscAnfE, l r * serie, IV). — En prenant pour guide le meilleur historien 
de S. fidele de Sigmaringen, le R. P. Ferdinand della Scala (cf. Anal. Boll., XV, 
111), et en faisant un choix judicieux parmi les traits instructifs dont fourmille 
la Vie de rillnstre martyr, le nouveau biographe est parvenu a retracer pour 
le grand public, dans un precis vrai, alerte et pieux, la carriere si meritoire, raais 
trop pen connue, du courageux champion de la foi catholique an pays des 
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Grisons. C'est de la vulgarisation dans la meilleure acception du terme. Pareilles 
esquisses, executees avec non moins de souci de 1'exactitude que. de preoccupation 
de plaire et d'edifier, honorent tout a la fois l'ecrivain et son heros. V. 0. 

57. — * R. P. Pis dk ; Langogm, 0. F. M.'.Cap. Le saint joyeux on Vie 
du B. Crispin de Viterbe, de i'ordre des Freres Minenrs Capucins. 

Paris, Poussielgue, in-12, xrv-310 pp. (= Nouvklle Bibuotheque Frahciscaike, 
l« r serie, VI.) — La biographie de ce bon et pieux frere convers repond parfai- 
tement au but que poursuivent les createurs de la Biblxotheque franciscaine. 
La notice est interessante et servira grandement a faire aimer et honorer le 
fervent serviteur de Dien. Le R. P. Pie de Langogne a soin, du reste, d'indkjuer 
(pp. x et xi) les sources auxqnelles il a puise les faits qu'il propose a radmiration 
des fideles. V. 0. 

58. — Un religieux dominicain [Hyacinthe Marie Cormier. 0. P.]. Un ami du 
peuple ou Vie de 8. J ean-Baptiste De Rossi, chanoine de la basilique 
collegiale de Sainte-Marie in Cosmedin, a Rome. Rome, Imprimerie du 
Vatican, 1901, in-8°, 331 pp. Portrait, illustrations. — Pour peu que Ton sejourne 
dans la Ville eternelle, on ne tarde pas a percevoir les ecbos de la devotion dn 
clerge et du petit peuple pour un eminent serviteur de Dieu, Jean-Baptiste de 
Rossi, canonise par Leon XIII le 8 decembre 1882. Sans offrir beaucoup d'actions 
eclatantes, sa vie est un modele achevd k proposer aux prdtres et aux lalques, qui 
se devouent aux interns matenels des pauvres et des ouvriers, a leur relevement 
moral et religieux. A Rome, defunclus adhuc loquitur ; mais sa memoire n*a guere 
franchi les confins de Tltalie. Le R. P. Cormier 0. P. a done ete bien inspire, en 
retracant avec son talent habituel d*ecrivain, pour les lecteurs de langue fran- 
caise, la carriere si bien remplie de cet insigne ami du peuple. V. 0. 
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Plusdeurs de ces travaux seront l'objet d un compte rendu 
dans un prochain numero de la revue. 

Auard (Paul). Histoire des Persecutions pendant les deux premier* sikles. :\* edi- 
tion revue et augment ee. Paris, V. Lecoffre, 1903, in-8°, xl-491 pp. 

Allabo (Paul). Julien Vaposlat. Paris, V. Lecoffre, 1903. Tomes II et III, in-8°, 
376 et 416 pp. 

Barrier db MoitTAULT (X.). OEuvres computes. Tome seizieme. Rome, vi Hagio- 

graphje. Poitiers, Blais et Roy, 1903, in-8°, 506 pp. 
Bellkt (Charles-Felix). Le Saint Suaire de lurin. Son image positive. Paris, 

Picard, 1902, in-S*, 16 pp. (Extrait de L'Universit£ catholique.) 
Berliere (Dom Ursmer) O. S. B. Melanges d'histoire benedict inc. Quatrieme serie. 

Abbaye de Maredsous, 1902, in-8», 182 pp. 
Bigelmair (Andreas). Die Beteiligung der Christen am dflenllichen Leben in vorcon- 

stantinuchcr Zeit. Ein Beitrag zur altesten Kirchengeschicbte. Mflnchen, 

Lentner, 1902, in-8°, 340 pp. (= VerOftehtlichungen aus dem Kirchenhistor. 

Seminar, MuifGHEN,Nr. 8.) 
Borrelli Iuniore (Sac Salvatore). 11 Megalomartire S. Giorgio nella fausta ricor- 

renxa del suo XVI centenario ossia vita, martirio, traslazione del santo suo 

corpo, culto mondiale, miracoli, ordini cavallereschi e maniere diverse di 

onorarlo. Studio critico. Napoli, Tipogr. Fr. Giannini, 1902, grand in-8*, 

xxxi-638 pp., gravure. 
Budos (Karl). Das Alte Testament und die Ausgrabungen. Giessen, J. Ricker, 1903, 

in- 12, 39 pp. (= VortrXge der theologischen Konferenz zu Giessen, 18. Folge.) 
Cagw (Dom P.). Le manuseril latin M. VI, 2 % du Music Borgia. Paris, E. Bouillon, 

1902, in-8°, 37 pp. (Extrait de la Revue des Bibliotheques, janvier-mars 1902.) 
Callewaert (L'abbe C). Le Codex Fuldensis le meUleur manuscrit de TApolo- 

geticum de Terlullien. Bruges, M aertens-Matthys, 1902. in-8°, 32 pp. (Extrait 

de la Revue d'Hist. et de Litterat. religieuses, t VII, 1902, nn. 2, 3.) 
Gapes (W. W.). The English Church in the fourteenth and fifteenth Centuries. 
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S. BARLAAM 



MARTYR -A. ANTIOOHE 



La seine du martyre de S. Barlaam est cittbre. Dans sa main 
Vendue sur Vauid du sacrifice, le juge fait placer de Vencens et des 
charbons ardents, espirani que la douleur lui arrachera un mouveinetit 
qui fera tomber Vencens et sera interpriti comme un acts d'apostasic. 
Mais le persicuteur ne surprendra mime pas ce semblant de defaiU 
lance, et le martyr demeure impassible. Ce trait hirolque cdibri par 
S. Jean Chrysostome, et, comme on Va cru longtemps, par S. Basils, 
n'avait pas tU contests jusqu'en ces derniers temps. Mais voici que 
qudques critiques essaient de nous faire comprendre que cette histoire 
n'estpastris authentique et mime que S. Barlaam n'ajatnais existi. 

11 y a une douzaine d'annics, M. Hommd, ayant & s'occuper du 
roman de Barlaam et Joasaph, crut devoir passer en revue tous les 
homonymes du vieux moine indien, et se livra, h leur sujet, h une sirie 
de rapprochements Uranges, qui aboutirent h des conclusions certains- 
ment inattendues (1). 

Le premier en date des saints du nom de Barlaam serait notre 
martyr. M. Hommd sepersuada aisiment que ce Wit ait qvCun person- 
nags ligendaire. On ne sait, dit-il, <Tou U itait; les uns le font mourir 
d Cisarie de Cappadoce, les autres A Antioche, et & J^desse on devait se 
croire en possession de son corps, puisque, en ill, on y bdtit une iglise 
en son honneur. De plus, la date de sa file est mal fixfe; &est tantdt le 
16 ou le 19 novembre, tantdt (&est M. Hommd qui V assure) le 19 mars. 
Puis, ses panSgyristes fie s'accordent pas sur les ditails du martyre. 
S. Basils et S. Jean Chrysostome ne par lent que du supplice de la main 
consumie, tandis que Stv&re d' Antioche fait subir au martyr bien 
<P autres iourments. 

Mais void Barlaam sous une autre forme : un asciie des environs 
d? Antioche, qui serait aUi mourir au Caucase, et dont il exists une 
biographie en giorgien, traduits du grec. Barlaam, que M. Hommd 
appdle un personnage mysUrieux, doit itre, & son avis, un dirivi du 

(1) N. Weisslovits, Prim und Derwitch. Mit einem Anbang Ton F. Hommcl, 
Mfinchen, 1890, p. 143-46. 

aval, bou-, t. xxn. 9 
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Biiauhar (Balahvar) du roman bouddhique. Mais la forme syriaque du 
nom, barlahd, fils de Dieu, pretait flanc a quelques difficidtes dogma- 
tiques. A Itldesse, oil on didia une iglise au nouveau saint, on changea 
son nom en gabra cTalaha, homme de Dieu. 11 apparut dis lors comme 
une personnaliti nouvelle, qui fut eUe-mSme transformie plus tard en 
S. Alexis. 

La conclusion se devine. Le martyr Barlaam d'Antioche ou de 
Cisarie, le moine Barlaam du Caucase, V Homme de Dieu d'&iesse, 
S. Alexis ne sont que des modifications du cilibre Barlaam qui pricha 
la doctrine chritienne au prince indien Joasaph, et tous, en fin de 
compte, sont sortis du cerveau d'unpoite. 

Que M. Hommel, peu habitui & manoeuvrer sur le terrain hagiogra- 
phique 7 se soit quelquepeu igari dans ses deductions, il ne faut pas trap 
sfen itonner. Mais on comprend moins que M. Esteves Pereira, qui tCen 
est point & ses dibuts, ait cru pouvoir le suivre (1). En effet, il a repris, 
pour les approuver, tous les arguments de M. Hommel, en insistant, de 
plus, sur le thime de la main brUlie, qui n'est pas autre chose, dit-tt, 
qu'une imitation de la ligende de Mucius Scivola (Liv. 11. 13). 

Nous croyons faire ceuvre utile en riunissant les principalis donnies 
que nous possidons sur S. Barlaam, et dont plusieurs ont iti nigligies 
tant par M. Hommel que par M. Esteves Pereira; nous essaierons en 
mime temps d'en fixer la portte. Ce travail paraU (Taut ant plus nices- 
saire, que TiUemont, d' ordinaire si sagace, n'a pas complement rtussi 
H icarter quelques-unes des difficultis que prisentent les Actes de 
8. Barlaam, et a contribui d dirouter les critiques habituis A compter 
surlui(2). 

11 faut d'abord dibarrasser la question des iliments itrangers dont 
ette a iti tris inutilemetU compliquie. Le martyr Barlaam n'a rien de 
commun avec le saint d' fides se, quel que soit le nom qu'on lui donne ; 
avec les deux autres Barlaam il ria de commun que le nom. 

M. Hommel, en effet, a itt fort mal inspire en identifiant V Homme de 
Dieu d'&lesse avec le titulaire de Viglise, bdtie en 411, par Vivique 
Diogtne. 11 n'est point question de V Homme de Dieu avant Vipiscopat 
de Rabboulas (412-435), sous lequel il est censi itre mort; et pour le dire 
en passant, il faut beaucoup de bonne volontipour reconnaUre dans sa 
ligende not* seulement * une simple variante de I'histoire de la jeunesse 
de Bouddha n ,comme le dit M. Hommel (3),mais mime une ressemblance 
avec cette histoire. Faut-il ajouter que Gabr& d'al&h& est tout autre 

(1) Francisco Maria Esteves Pereira, tanto martyr Barlaam. Estudo de 
critica historica (Extracto do toI. 48° do Institute), Coimbra, 1901, 8°, 33 p. — 
(«) Mimoires, t V, pp. 165, 646-57 ; t. IX, p. 685. — (3) Op. ciL, p, 145. 
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chose que Barlaam et que les preoccupations dogmatiqucs qui auraient 
amene la metamorphose n 9 out existe que clans V imagination tin savant 
assyriologue? L' Homme de Dieu d*Edesse n'est done nullement undes 
anneaux de la chains qui rattacheraient notre martyr au personnage 
de Barlaam, le catechiste du prince indien. 

Le moine Barlaam du Caucase, personnage historiqne, quoique pen 
connu(l), doit itre icarti tout aussi bien. Le surnom de u miserieor- 
dieux „ qu'on lui attribue, suggire immediatement a M. Hommel Videe 
de je ne sais qudles attaches bouddhiques qui permettraient de le 
confondre avec le Barlaam indien. Comme si la misdricorde n'itait pas 
une vertu chritienne beaucoup plus que bouddhique. N'insistons point. 

Voici done seuls en presence le heros du rotnan et le martyr Barlaam. 
Que leur reste-t-il de commun ? Le nom. C'est ividemmcnt trop pen 
pour les identifier. D'autant plus que le martyr, outre les attestations 
bien connues de la literature patristique, figure dans les plus anciens 
martyrologes, VabregS syriaque de Wright et VHiironymien, ce qui 
suffit a garantir V existence de son culte a une ipoque oil Von ne parlait 
pas encore de Barlaam et Joasaph. Nous aurons & revenir sur les 
textes martyr ologiques, que ni M. Hommel ni M. Esteves Pereira n'ont 
mentionnis. 

Nous pourrions done nous abstenir d'ajouter quoi que ce soit au sujet 
des SS. Barlaam et Joasaph. Mais il ne sera pas inutile de rappeler que 
leurs noms ne figurent dans aucun martyrologe antique. Chez les Latins 
leur histoire a iti insirie d'abord dans des compilations tardives et d'un 
earactire privi comme celle de Vincent de Beauvais, la Legende doree et 
le Catalogue de Pierre de Natalibus. Mais Us ont leur place au marty- 
rologe romain, & la date du 27 novembre, et ce qui est assez piquant, 
c'est Baronius qui leur en a ouvert Ventrie. Les anciens synaxaires 
grecs les ignorent Ce n'est que dans la recension la plus ricente, qui ne 
remonte pas au dda du XIIP siicle, que se rencontre cette mention : 
'luidffctcp 6 toO pctmXfuis 'Apevfip v\b<; Iv eiprjvri TcXeiouTai (26 ao&t). 
Les mimes synaxaires ricents, au 30 mai, enregistrent un BapXadu (2). 
11 n'est pas vraisemblable que Von ait arbitrairement divisi le groupe des 
inseparables Barlaam et Joasaph. Nous chercherons plus loin h etablir 
V identity du Barlaam mentionni le 30 mai. 

J^numSrons tout d'abord les textes littiraires dans lesquels il est 
question du martyr S. Barlaam. 

1° Hom&ie de S. Jean Chrysostome prononcie h Antioche (3). EUe 
est assez connue pour que nous puissions nous dispenser d'en donner 

(1) M. Marr vient de publier sa Vie en georgien. EUe est annoncee plus loin, dans 
le Bulletin des publications hagiograpbiques. — (2) Synaxarium eccl. CP., p. 936, 
718. — (3) Momtpaucon, S. loannu Chrysoslomi opp., t II, p. 681. 
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V analyse. Bemarquons settlement qriil riy est question que du sup- 
plier du feu, et que Vorateur semble exclure tout autre tourment : 
oti Trpoa&nff* T <£ WXtp, ou TT€pi£<mi<J€ 6r|Mtoi^ • iihpa yap atirdv 

TOUTUiV dTTlGu^oOvTO. 

Vans une autre homilie prononcie le lendemain de la ftte de S. Bar- 
loam (oi toi£ dfiknt toG jiaicapfou BapXad|i ivTpu9^<yavT€^ icai 
lieTdTroXXrfc -rifcTlbcfac tov iicefvou (TKipT/iaavTe^ Xtiitva), S. Jean 
Chrysostome nous apprend que cette ftte tombait en Hi : outuj 6f| Kai 
tyw Tauniv jidXicrra 91X01 Tfjv i&pav, oOk forciftfi xct^uivo^ dirTiXXdxiieGa, 
oi)bk ^7T€i6f| 6£pou£ diroXauoji€v, Zeqpupou Xiyupd ttv£ovtoc(1). 

2° Homilie attribute & S. Basile (2). Cette attribution est trie 
ancienne, comme le prouvent les citations de S. Jean Damascene (3) et 
du second concile de Nicie (4). Nianmoins, Dupin y reconnaissait le 
style de S. Jean Chrysostome. Tillemont ne fut point de cet avis et son 
autoriti contribua beaucoup & fortifier V opinion traditionnelle (5). La 
question riest pas indiffirente au point de vue de Vhistoire de S. Bar- 
laam. En effet, si le discours est de S. Basile, il a tti prononci h Cisarie 
de Cappadoce; et comme Vorateur est censi parler en prisence du torn- 
beau du martyr, tout comme S. Jean Chrysostome A Antioche, on se 
trouve dans une grande perplexiti. L'iditeur binidictin de S. Basile 
reprit Vexamen de V authenticity de V homilie (6), et rtfuia si bien Tille- 
mont, qriil riest plus permis disortnais de citer, sous le nom de S. Basile, 
Vhomilie qui commence par ces mots : TTp6T€pov jifcv twv dyfuiv ot 
Gdvaroi (7). Mais par une inconsiquence regrettable, apris avoir difini- 
tivement enlevi & S. Basile la patemiti de cette oeuvre, Gamier la 
maintint a sa place parmi les ceuvres authentiques du saint docteur. 

Nous ne reprendrons pas ici V argumentation du savant binidictin, 
et nous riavons pas mime besoin de fixer, d'une manitre definitive, si 
e'est a S. Jean Chrysostome ou & quelqu'un de ses imitateurs que nous 
devons ce discours. On peut faire vedoir, en faveur de la seconds 
hypothhse, les supplices variis qriinumire Vorateur, tandis que S. Jean 
Chrysostome semble rien connattre qu'un seul. Oarnier s'est pose 
I 'objection et a ripondu que les panigyristes ont surtout recours aux 
lieux commune et se soucient peu, en giniral, d'itreparfaitement conse- 
quents. Vu le caracthre oratoire des deux morceaux, la riponse peut 
paraitre plausible; mais elle riest pas piremptoire. 11 nous suffit de 
retenir que, quel que soit Vauteur de la seconds homilie, die a Hi pro- 
noncie a Antioche. 

(1) MoNTFAUcoir, ibid., till, p. 229. — (2) Garnish, S. Basilii opp., LII, p. 138- 
41. — (3) De imag. or. I., P.6\, t XCIV, p. 1261. — (4) Hardooik, t IV, p. 224. — 
(5) Me moires, t. IX, p. 685. — (6) Garhier, S. Basilii opp., t II, p. iv-x.— (7) Garhier. 
t. c, p. iv-x. 
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3° Romilie de Shire d'Antioche, dont le texte grcc original est perdu, 
mais dont il reste nne version syriaque, malheureuscmeni inedite. II // 
en a un exemplaire au Vatican (1) et un autre an British Museum (2\ 
GrAce & Vobligeance de Mgr Graf fin, professeur a V Inst Hut catholique 
de Paris, nous pouvons mettre sons les yeux du lecteur la traduction 
littirale de la partie principale de thomilie, faite sur le ms. de Londres 
par M. Babakhan. Nous respectous la phrase du traducteur, qui a 
visi surtout ti serrer de pris le texte syriaque. Nous prions Mgr Graf fin 
d'agrier ici Vhommage de notre vive gratitude, et nous exprimons 
Fes pair de voir paraitre bientdt, par see sains, le recueil complet des 
Homilies de Sivire. 

Tandis que son juge le questionnait ainsi : qu'est-ce que le christia- 
nisme? le vieitlard, sage en esprit, r£pondait avec tact : C'est la verite 
des dogmes et la preparation d'une vie illustre ! Surpris et d6sirant 
encore s'instruire, il (le juge) demanda ce qu est Dieu. C'est, dit le 
martyr, celui en qui le chr&ien promet de croire, en adorant Dieu le 
P6re et le Fils unique J6sus- Christ et l'Esprit saint. Quant aux crea- 
tures, il (le clir^tien) ne consent jamais ifc les adorer, comme le fait la 
folie paienne ! Lorsque cette parole fut prononc£e, le juge s'imagina 
que la theologie du juste n'gtait qu'une avocasserie, une errcur fami- 
Itere et, tout en riant, dit : Mais toi~m£me, tu sers une creature 
puisque tu viens d'avouer qu'apr&s le Pire, tu adores 6galement le 
Fils, qui doit 6tre n6cessairement autre, en ce sens qu'il a 6te cree par 
son P&re. Mais, fermant la bouche h l'homme insipide qui, dans I'ebri6t6 
du culte des demons, adorait une foule de divinit6s et de dieux, n6s, 
suivant le bon plaisir des fables, in des 6poques diverses, il dit : La 
naissance du Fils de Dieu est ind£pendante du temps et n'a point de 
commencement. Pense done, 6 juge, que le Fils de Dieu est Verbe et 
splendeur ! II ne petit £tre mis au rang des creatures, la creature n'6tant 
point nie. Que ces paroles servent de cli&timent aux Ariens et qu'ils 
sachent qu'ils admettent des choses 6tranggres h la foi des martyrs ! 

Etant battu sur ce terrain (en ces questions), celui qui jugeait 
se tournait du cdti des supplices. Tandis qu'il faisait alrocement 
souffrir (supplicier) le juste, celui-ci lui faisait entendre, sous la foi 
du serment, que ces tortures ne produisaient pas en lui une seule 
sensation. Aprts cela, il avait beau le faire lac6rer au moyen des ongles 
& torture, les m&nes paroles d'hgroisme frappaient ses oreilles. II eta it 
d Rehire ; et il (le juge) ordonna qu'on pendlt cet intr£pide (martyr) i la 

(I) S. E. et I. E. Assimani, Bibliothecae apostolicae Valicanae codd. mss. cataivgus, 
I IH, p. 238. — (2) Wright, Catalogue ofSyriac manuscripts in the British Museum, 



p. 539. 



Digitized by 




134 



SAINT BARLAAM 



potence. La clavicule 6tait bris£e par la violence et d6ji les autres os 
6taient sortis de leur structure naturelle et neanmoins celui qui avait 
perdu sa raison, le juge, clamait : Sacrifie aux dieux ! Mais celui 
qui souffrait, parce qu'il ne sentait rien, demeurait ferine dans son 
impassibility. De telle sorte que celui qui 6tait d£pourvu du sens des 
choses profondes tendit & d6passer, par ses ordres, jusqu'aux limites 
de la nature. II ordonna — qu'importait qu'il fAt suspendu en Pair — 
qu'on lui ouvrlt le poing et qu'on y mlt une des braises qui s'enflam- 
maient 1&, en y ajoutant de I'encens et de dresser en m£me temps, un 
autel (tout juste) sous son poing. C'etait dans l'espoir que, retournant 
la main (il en renverserait le contenu), et passerait ainsi pour avoir 
oflFert I'encens aux demons. Et cependant il e&t 6le ais£ de lui dire : 
Comment se peut-il, 6 nullitd! que la chair ne souffre pas des sup- 
plices faits pour la chair? A supposer m£me que, la sentant br&Ier, 
il eAt incline et ferm£ la main, ce n'est pas un tel fait qui eftt motive 
une accusation contre la pensee et, par consequent, permis h qui que 
ce f&t de dire : 11 a prisenU oblation aux dimons. C'est que, certes, si le 
sang de sa main eftt coute, il n'eftt pas coute sur cet autel volon- 
tairement. Le mar tyre promet I'attitude inflexible et intripide de l'4me 
et non pas l'impassibilit^ de la chair! C'est pourquoi, celui qui a insti- 
tu£ ces luttes sacr£es a dit : Ne craignez point ceux qui tuent le corps; 
quant d V&me, ils nepourraient la tuer. Et voulant, en d£pit du pervers, 
faire pour le mieux, le martyr (Barlaha) considdra le cynisme (la per- 
versity de ce commandement comme la (derni&re) limite de l'endurance 
et il maintint sa main dans une position in£branlable! Elle p6rissait 
ainsi petit & petit sans 6tre vaincue par la braise (ardente). 

Apprenons de cette main inflexible & avoir une pens£e saine, ferme 
et in£branlable. Que diront, en presence d'une telle main, au jour du 
jugement, ceux qui, non seulement par la pensee, mais m£me par la 
main, ont rente la beaut6 du culte et les dogmes? 

4° Passion grecque de S. Barlaatn. Elle a Hi publiie en 1884 par 
Theophilo8 loannu (1), et M. Esieves Pereira en a donnt une traduc- 
tion portugaise faite sur le ms. du Vatican. Nous donnons plus loin 
d'apris de nouveaux manuscrits le texte de cette piice, dont V unique 
idition n'est pas a la portie de tout le monde. 

5° Quoique Eusibe ne nomme point S. Barlaatn, il est impossible de 
ne pas voir une allusion a son martyre dans la phrase suivante : Ti 
bet tiwv 4tt' 'AvTtoxefas dva£umup€iv Tf\v nvifaiiv, iaxdpai^ irupd^ oOk 
€i£ GdvotTOV, dXX' ItA naicpqt Ti|iu>pf<)i KOtTOTnrujuiviDV, £r£pu>v T€ 6&ttov 
t#|V fceEidv afiTuiv irupi Ka6idvTU)v f\ Trfc dvajoO^ Guaia^ iqpaTTTO^vujv; 

(1) Mvrmcta fcnoXoYiKd, Venetiis, 1884, p. 351-57. 
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(H.E. Vlll, 12, 2). Le plurid s'explique par le mourement oratoire de 
tout le passage, car il est bien it croire que pareille epreuce n'apas eti 
souvent renouvelie. 

6* D'autres textes se rapporient d, des iglises didiies & S. Barlaam, 
cette d'Antioche d'abord, dont parte Malalas, & propos de la mart de 
Vivique itienne : dacpajTi 6 ^ttickotto^ Zxecpavcx; 'Avxioxeia^ tlq KaXd- 
Mia dEuvGlvia (m& toO xXrjpou tou iMou, Kuj tx\$ a\)rf\q tt6X€uj^ 
€icreX6djv t#|v auvajiv tujv dxtuiv TcaaapdicovTa ei^ Td Xeyo^eva 
BapXafj (1). Et Thiophane : dv TfJ KoXunPrjGpqi toO dytou ndprupcx; 
BapXadu icaXdnots dEuvGeuxiv diroaq>d£avT€^ (2). Cest dans Viglise 
consacrie sous le vocable des Quarante Martyrs et de S. Barlaam que 
Sivbre prononga le discours que nous avons citi. u Continent se fait-il, 
lui dit le martyr, que tu aies dijh, et h deux reprises diffirentes, glorifii 
avec richesse Us Quarante Martyrs, auxquds ce temple saint est donni 
en partage en mime temps qu'h moi, tout en te disintiressant de mes 
luttes h moi (3) ? „ Le Chronicon Edessenum mentionne une iglise de 
S. Barlaam h Edesse : Mar Diogenes [409-411] Edessae episcopus, 
qui templum Mar Barlahae aedificare coepit. La mime iglise est 
mentionnie h propos de Vivique Andri : Conditus est in aede 
S. Barlahae (4). Le vocable de S. Barlaam h fidesse ne doit pas plus 
nous surprendre que celui des Quarante Martyrs it Antioche. 

De tout ce que nous venons de dire, il risxdU tris clairement qu'il ne 
faut plus, avec Tillemont et d'autres, placer h Cisarie de Cappadoce, 
plutdt qvtk Antioche, le thidtre du martyre de S. Barlaam, le principal 
argument en faveur de cette opinion itant tire du pritendu discours de 
S. Basile. Tous les timoignages disignent Antioche : Eusdbe, S. Jean 
Chrysostome, Sivire, Vauteur anonyme de la Passion de S. Barlaam et 
les anciens martyrologes, comme nous le verrons tantdt. 

On a fait igalement usage, dans cette question, des Actes de S. Serge, 
martyr de Cisarie, publiis par Tamayo (5). L' introduction de cette 
piice inumkre les martyrs qui ont souffert sous Dioclitien a Cisarie de 
Cappadoce, et parmi eux, S. Barlaam. Bien que Tamayo affirme avoir 
tire cette pitce d'un ms. de Tolide, * ex ms. legendario Montis Sion 
Ordinis Cisterciensis Toletani „, elle n'est certainement pas ancienne. 
(Jest une composition tout artificielle dont Tamayo, le faussaire bien 
connu, est trie probabletnent Vauteur; la mention de S. Barlaam dans 
la priface n'a d 1 autre provenance que le sermon du Pseudo- Basile. 

Le martyrologe romain, au 19 novembre, place igalement & Cisarie 
le martyre de notre saint : Caesareae in Cappadocia sancti Barlaam 

(1) Dwdorf, p. 381.— (2) Db Boor, LI, p. 128.— (3) Traduction de M.Babakhan.— 
(4) I. S. Assbmawi, Bibliotheca oriental*, t I, pp. 401, 416. — (5) Martyrologium 
Hispanum, 1 1, 2, p. 250-52. 
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martyris; qui agrestis licet et rudis Christi sapientia munitus 
iyrannum vicit et ignem ipsum fidei constantia superavit ; in cuius 
die natali sanctus Basilius celcbrem habuit oration em. Baronius 
if est servi ici, comme toujours, lorsqu'il s'agissait de quelque saint de 
Vfiglisegrecque, du menologe de Sirlet. Mais cette compilation, d' accord 
en cela avec les anciens synaxaires, porte a la date du 16 novembre : 
S. Martyris Barlaam ex Antiochia, quern beatus Chrysostomus 
encomiis celebravit (1). Chose itonnante : le savant cardinal ne connais- 
sait point le discours de S. Jean Chrysostome. Tantum exstat, dit-il 
dans ses notes, eius laudatio a S. Basilio egregie conscripta. C'est ce 
qui Yamena h remplacer, par deux erreurs notables, les donnies fort 
exactes du mtnologe de Sirlet. 

La date de la file de S. Barlaam prisente plus de difficulty. La 
plupart des synaxaires grecs la mentionnent au 16 novembre; un petit 
notnbre la rejette au 18 du mime mois (2). On sfest demandi si cette 
double date riitait point Vindice de V existence de deux saints homo- 
nymes. Dtjh Ruinart a fait justice de cette hypothise (3), et il ne faut 
plus tfy arriter. Les thnoignages anciens nous mettent decant unpro- 
blbne bien autrement compliqui. 

Uabrigi syriaque de Wright indique, & la date du 15 aotU : &v 
, AvTiox€i<ji BapXa&q, qui nepeut Stre que notre martyr. Mais cette men- 
tion est isolie. 

Dans le martyr ologe hiironymien, au 18 novembre, date de S. Bar- 
laam dans quelques synaxaires grecs, comme on Va vu, nous lisons : 
In Antiochia natale Romani Basili (al. Barale) et Isici martyris. Le 
second de ces nomspourrait bien Stre cdui de Barlaam. Mais comment 
concilier cette date avec celle du martyrologe syriaque, avec V affirma- 
tion de S. Jean Chrysostome 6£pou<; dTioXauojiev, et le texte de Stv&re 
d'Antioche qui a prononci son discours en une courte nuit d'6t6? 

On savant russe, ricemment enlevi a la science historique, M. Bolotov, 
a apporti de nouveaux iliments k la solution du problime dans une 
dissertation aussi irudite que confuse (4). Le discours de Hivbre, dit-il, 
a dH itre prononci, en 515, un dimanche, et le seul dimanche possible 
cette annie-lh, c'est le 31 mai. Or, la trace de la fete de S. Barlaam A 
cette date ou A des dates voisines se dicouvre dans plus d f un litre litur- 
gique slave. Ainsi, dans le prologue (synaxaire) mitrique de Khloudov, 
de 1370, au 30 mai est inscrite la mimoire u du viniraUe Barlaam en 

(1) Caicisius-Basha<m, p. 487. — (2) Synaxarium eccl. CP., pp. 227, 236. — (3) Acta 
martyrum iincera, p. 507. — (4) Article publie dans la * Lecture chretieone „ de 
Saint-Petersbourg, 1893, janvier-fevrier, et dont le R. P. P. Pierling a bien voulu 
me traduire les priucipaux passages. 




MARTYR A ANTIOCHE. 



137 



Orient „. Au 31 mai le prologue de Bilozersk fait mention u du saint 
apdtre Jirimie, du saint martyr Hernias et des saints martyrs Bar- 
laam et Alexandra et du saint martyr Alviana „. Dans le premier de ces 
textes, u en Orient „ rappeJlerait Antioche, capitate de V Orient, bien que 
le saint ne soit pas appeli martyr. Dans le second ce titre Ini est expres- 
sitnent donni. 11 serait done question dans Pun comme dans V autre, de 
S. Barlaam martyr d 1 Antioche, et <?est igalement lui que mentionne- 
raient certains synaxaires grecs, au 30 mai, en ces termes : 6 6atot 
BapXctdji £v ciprjvr) tcXcioOtcii (1). iyapris V usage constant des syna- 
xaires cette for mule exclut le martyre. Mais ce West pas la une difficult*. 
11 est arriri tant de fois que les auteurs de synaxaires n'aient point 
reconnu V identity des personnages et se soientpermis de distribuer au 
hasard les titres de martyr et de confesseur. 

Tett.es sofit les conclusions que Pon peut tirer, nous semble-t-il, des 
mattriaux rhinis par M. Bolotov. La date du 31 mai s f accords h 
merveille avec ce que nous apprennent S. Jean Chrysostome et SMre, et 
il n'est pas sans vraisemblance que les prologues slaves, quoique de date 
ricente, aient ici gardi, par P inter midiaire des Grecs, Picho d'une 
tradition sirieuse. 

Nous rioserions suivre M. Bolotov lorsqu'il essaie de retrouver 
8. Barlaam, a la mime date, dans le martyrologe hiironymien. 
Au 30 mai, les trois principaux mss. portent respectivement Antioc sci 
palatini — Anthiocia Sci Palatini qui multa tormenta passi sunt. 
Et au 31 : In Anthiocia Paulini et lsici. M. Bolotov rapproche natu- 
rellement ces ligendes de celle du 18 novembre, citie plus haut, et nous 
pouvons avec lui reconnaitre, de part et d' autre, au mains un martyr 
dt Antioche, Hesychius, marqui h la date du 29 mai dans le martyrologe 
syriaque. 11 est incontestable qu' Hesychius est mentionni en mai et en 
novembre dans P Hiironymien. Mais Barlaam ? On n' arrive h le 
dicouvrir au mois de mai qu'en ayant recours & un moyen htrotque : 
il faut pour cela corriger en Barlaam le problimatique Paulinus, 
Palatinus. Nous p-tffrons nous en dispenser jusqu'a plus ample 
informi. 

Nous pouvons retenir de ce qui pricide que les sources anciennes et 
autorisies enregistrent la fite de S. Barlaam h trois ipoques diffi- 
rentes : hlafinde mai, au mois d'ao&t et au mois de novembre. La 
premiere date semble Ure Panniversaire de la mort du martyr, puisque 
Jest alors qufon se riunissait autour de son tombeau & Antioche. Sur les 
deux autres nous ne serons & mime que de hasarder des conjectures 
tant que la question gtnirale des fites doubles ou triples des anciens 
martyrologes ne sera pas Aucidie. 

(1) Synaxarium eeel. CP., p. 717. 
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11 nous reste & dire quelques mots de la Passion de S. Barlaam dont 
nous donnons plus loin le texte. Apris quelques mots d* introduction 
commence un long interrogatoire ; le juge menace le martyr de le faire 
fouetter [1-4], puis il ordonne de le tourmenter avec des ongles de fer, 
supplies auquel il demeure insensible [5]. Renvoyi en prison [G] 9 
Barlaam est rappeli quelques jours apris et soumis & de nouveaux 
supplices : on le suspend et on Vitire jusqu'i lui diboiter Us os [7J. 
Puis vient la tcine de la main consumes et la mort du martyr [8]. Une 
phrase indique la date du 16 novembre. 

Nous ne nous arrSterons pas & dimontrer que cette Passion n'est pas 
un document contemporain. On n'y relive aucun des indices qui rivblent 
le Umoin oculaire ou bien informL Le narrateur sait que S. Barlaam 
a souffert & Antioche et qu'il a piri dans un supplies inusiti, mais il 
ignore le nom dujuge et de Vempereur, et & VinterrogaUnre il substitue 
un dialogue prolongi entre le martyr et le pcrsicuteur, tout & fait 
contraire au style des Actes authentiques et composi de la strie des lieux 
communs dont les hagiographes ont fait grand usage en pareil cos. Sauf 
Vacte final de la tragidis, sur lequel il y a une tradition concordante et 
remontant au moins jusqu'b Eusibe, les hagiographes ne sfaccordent 
point, on Va vu, sur le nombre et la nature des supplices infligis au 
heros. Sivire d' Antioche est celui dont la version concorde le mieux 
avec la Passion. L'a-t-U utUiste ? II sera bien difficile de se prononcer 
sur cette question tant que le texte syriaque de Siobre, & difaut du texte 
grec, ne sera pas bien itabli. 

Constatons seulement que la tradition reprisentiepar la Passion que 
nous allons lire, remonte au moins au VI* siicle. 

Void les manuscrits qui nous ont servi it itablir Is texte de la Passion 
de S. Barlaam. 

W = Codex Vindobonensis Hist graec. V, olim XIX. Ce manuscrit 
a iti longuement analysi par Lambecius, auquel nous renvoyons le 
lecteur (1). Cest un minologe du mois de novembre. La Passion de 
S. Barlaam se trouve f. 27&-27T*. 

Les papiers de nos pridicesseurs conserves & la bibliothique royals de 
Bruxdles contiennent {ms. 8155-8162) une copie faite d'apris ce 
manuscrit : God. hist, graecus ms. bibliothecae Caesareae mem- 
braneus in folio signatus olim n. 19, nunc n. 5 ; continet sanctos 
mentis novembris, fol. 274, col. 3. Papebrocli s'est servi de cette copie, 
comme on peut le conclure d 9 une note de sa main. Mgr Fischer- Colbrie 
a eu Vobligeance de revoir sur le ms. de Vienne notre copie du ms. de 
Bruxdles. Nous le prions d'agrier nos respectueux remerciements. 

(1) Lahbecius-Kolulr, Commentariorum lib. VIII, p. 558-96. 
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M = Codex Venetus S. Marci, 349, minologe de novembre du 
XII* siicle, dtcrit par Zanetti (1). Le premier Atiteur de la Passion de 
S. Parlaam ne s'est servi que de ce manuscrit (2), que nous avons 
coUationni de nouveau. 

V = Codex Vaticanus 807, minologe de novembre du X 9 sibcle. 
M. Pio Franchi <U Cavalieri a bien voulu collationner ce manuscrit 
pour nous. Nous tenons A lui offrir ici nos sincires retnerciements. 

Le texte qui suit est celui de W. Les legons de MV sont, en gintral, 
rejeties au bos des pages. 

Nous n y avons pas rdevi les variantes orthographiques, permutations 
de voydles, v euphonique hlafindes mots, etc. • H. D. 



Mrjvl voeuppfqj i^'. 
MctpTupiov toO djiou KOti £vfc6Eou ndp*rupo<; 
toC XpicJToG BotpXotdn 1 . 

1. Kot* £x€ivov t6v xaip6v* ttoXXujv auvapTiaCondvujv xP^Tiavaiv 
5 xai Tai^ Ttjiujpfaic 7rapabibo^4vuiv utt6 tujv d94ujv h\\f\vwv xal xupdv- 
vuiv, tupv Tfjv djCav toO XpurroO* £xxXr|criav TroX€HTiadvTU)v, auv4Pr] 
Kparr|6nvai xai xdv jiaxdpiov BapXadji xai dnoTeOflvai iv qpuXaxfj dv 
TroXei 'Avnoxety utt6 toO TrjvixaOTa x#|v fijcuoviav aijr\q djimOTeu- 
0£vro$ beivoO xal dirnvoO^ 67TdpxovTO^' 8otis TrpoxaOlaas bimoafqt 
10 itri tou p^aTO^ 8 {q>n rcp&S t#|v TdEiv «KdXet t6v dXrrrjptov. » Kai 
eicxaxOtvTOt atnoO, 6 dpxwv €itt€v * « Tl t6 6vo\x& oou ; » '0 hi fiyio^ 
drrexpivaro * « T6 \xiv irptirrov 4 xal 4 x£Xeiov flvojid jiou xpiffTtav&s xal 5 
cijii xal x£x\imar t6 hi tt\<; Trpocxwvu^ac BapXad^i. » '0 dpxwv €iTrev 
«KaXu>t txXVjOiic BapXadji* auT6 jap t6 fivojia fcuvaiai f\\x(kt Tncrrdi- 
15 <Ja<x9ai 6ti t6 6vo\xa xai t6 ti^ f|Xix(as 6 Ti\paz TroXX/jv 0€ <p£pci 
dq>po<Tuvr|v. » 'O 7 &T\o$ 7 BapXadp cmcv « 'Eju) Kai t6 Avo^a xal x#|v 
f|Xixtav xdXXiOTOv 8 fxu), duoXojwv 9 0€6v 4x 0€oO T^wnOdvra Trp6 

Tit. — 1 TfJ a&xfj f\\xipa (Mrjvl ti& oOtui i^' V) MaprOpiov toO dyiou pdpTupoc 
BapXadfi M, V. 

i. — 1 (icax'- xaipdv) om. M, V. — * 0€oO V. — • 3xXou M, V. — 4 om. M, V. — 

• W, V, om. M. — 6 om. V. — t om. M, V. — 8 iroXixciav xaXXCaxnv M, V. — 

• 6}aoXot<ii V. 

(1) Graeca dim Marci bibliotheca codicum mu., p. 160. — (2) Theophilos Ioannu, 
MvrmcTa dytoXoTiKd, 351-57. 
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TOVTuiv tuiv aiuivuiv Kai aapKujO^via 10 in* daxdxuiv tiBv fmepiiiv bx* 
f|fA^ Kai bid ti^v f|M€T^pu)v aumipiav » *0 bucacmfc {<pn * «*A<ppov 12 , 
\xi\ jap TOpl toutou ^puiTi^Ori^. Aokcic f*oi irpOTreTfjs €ivai, Kai TaOxa 
T^piwv div.» 4 13 &f\o$ 18 BapXadp €m€V - « Mf| x6Xa M , dpxwv w , tto9uiv 
jap tov Xpi<rr6v, \if\ Xaptbv k£Xcu<xiv irapd aoO drr€Kp(6r]v 16 aoi. » 
*0 btKacrnfc €itt€v • € 'Ejiw nerd TrdariS dKpipefa^ Kai dXriO€las 9£Xu> 
ae £pumj<xai. 01 jdp irapeaTtlrrcs 8xXoi 17 *<fyioO *rf|v ji€T M8 dXrj9eiat 
direpduTTiaiv 9£Xou<nv dKouaat Kai aoO Tf|v dKxaaiv 19 OcdaaaOai. 
Kai 20 TrdvTes ndpcajicv dKouaaf aou di^ TraXaioO 81, 8xi bfc M f| £>}i€x£pa 
9prjaK€(a dirfOecxtc £anv 7rdvx€s fajiev. AeT oOv a€ Kara ircOaiv Kai 88 
TdEiv* 3 drroKpivaa9ai, Kai jiiibiv M dvdnaXov 88 f[ u TrpoTtextq q>9£r- 
T€a9ar irai 88 jiviuaKC 8ti, €t £kt6s 8T frrepunVjaeiuc dTroKptfta'c, kok6v 
Kci^ 88 toO Piou t6 x&oc 88 . » 

2. '0 1 &j\o<; 1 BapXad|i €itt€v * 'Eju) €Ox<>Mai Kai ai n€T 8 dXrtfefac 
tpurrotv, Kdyfc ji*xd Trdarrc dKpipefaq dTK>Kpfvaa9a( 8 aor 9£Xw bk Kai 4 
xoii^ irap6vTa^ 8xXou{, ydXiaxa 5 xpiaxtavouc, 9eard^ nou T*v4a9ar 
Xoaox jdp 8xi Trpb 8 rr\$ tvavtfac 6bo0 6 xP^iavia^o^ KaTnTT^X®n# 
ipiuxdv bi ae Bi\\x) jneT* 7 dKpipe(a{ xou /)ji€x£pou vopou t6 bfxaiov, 

KplT^V bi TOUTIWV 9£XlI) €lVttl T&V TOO XplOXOU TTOTdpa. "09€V 8 TTprflTOV 

TrdvTUJv 9 daxiv dX/|9€ia f\ d$ 0€dv 10 dqieubi^g 11 d^oXojia, €ixa p(o$ 
KaGapoq, tmetreia 1 *, Trpadxris, &y6m\, xpn^^ni^, djirftocpTfa, biicaio- 
auvii, fiaKpo9ufi(a* €i9* 11 oDxuj{ 18 8 fiiaeic au 18 tx£ptp }if\ noi/jagc M . » 
4 fcucacmPte €itt€* «Md xoiis 9€0u^ # Trdvx€£ 15 f(T|i€v xoOxo, 8ti fj lf 
dXrj9€ia xai 6 6p96t plos 6 Tp6Tro<; tori d\€u9epiaq. Ou toCto bi 
ae tm\p\i)Tr\oa, dXXdriva ixpoQv\xfji 17 7rpo(TKuv€iv. » € 18 &yxot 18 Bap- 
Xad^i eitrev €*Etuj irpoaKuvui TTaxdpa 19 Kai t6v Yldv oOtoO, t6v & 
aOxoO T€Wfi94vxa # Kai t6 fifiov 80 auToO Kai 81 2iwoTroi6v 81 TTveuya. » 
'0 biKacmPt^ €itt€v* « Ouk ciTTOv 8n f) f)XiK(a aou c(( Xnpov irpanr] Kai 

— 10 (irpd - 0apKU>66rra) om. V. — 11 (bx 9 - aumip(ov) om. M, V. — " ftq>pu;v W, V.— 
" om. M. V. — u xoXd? M. — » 4kOiv M. — 16 AircKpivd^nv M, V. — " 3xAoi ol w- 
M, ol <5xX. ol it. V. — »• >A€Td W. — »• «voTaonv M, {Koraaiv V. — *> om. M, V. — 
fl ib? it. dKoOoai aou V. — &f| M. — *• om. M, V. — u unbcvl V. — ** om. M t 
V. — *• M, V. — ,T Tffc add. M , V. - » 4k^? W, om. M. V. — w om. W, IEck 
ac/if . M, ttnt V. 

2. - 1 om. M, V. - ■ ycrd W. - • AwoKpivccrtc V. - * &* xal W, t*P M, V. — 
• rode add. M. — 6 irpd* W. — T jncxd W, V. — • om. M, V. — • oOv M, V. — 
10 a0x6v M, V. — " om. M, V. — »• ^ircteia W. — » om. M, V. — u iroi^oci? V. — 
» irdvra? V. — w om. V. — 17 irpooiroif^ M, V. — « om. M, V. — » iro/rtpa irp. M 9 
V. — *> iravdriov V. — « om. M, V. 




MARTYR A ANTIOCHE. 



141 



<pp€vaTrarqt ae 22 ; dpa 28 oi boKoGaiv aoi Kal ol 6€oi KTiajiaTa tou 
TravTOKpdTopoc eivai ; » *O n fiyio^ 28 BapXadji €itt€- « Md toy Mnaouv 
tov ulov toO 0€oO, aiaxuvojiai 24 dvaveGaai Kal Trpoadxciv aoi, 
efpHKOTi Td KT(a^aTa Kai Td Troirmcrra 25 to>v dvOpunrwv civai tou 0€oO 
5 Kal xaOTa Oeouc dvojidlovn • lyd) jap ou |n#| toktGiw ttotc 26 KTfajiaai 
Kai 27 Troiifaaaiv 27 dvGpumujv 28 Xcnrpeuaai f| TrpocrKuvfjaai w , dXXd 
7T(4vtot€ djuoXoTncTuj t6v Kupi6v \xov *lr\oovv Xpiardv 80 tov ulov toO 
0eoO, tov iK 81 TTaTp6^ 7Tp6 tu>v aiuivwv T€WTi9dvra. » 

3. '0 dpxuw €m€V « 01 dfjrnyroi paaiXcic facdXeuaav tou$ \xr\ 
10 TTpoaKuvoOvras toT$ 9€0?s \xr\ bl l ££aKoXou8ouvTa<; Tip TrpoaTdyMaTi 

aurwv ftuoKaucrrouc T£v£a9ai. » '0 2 &j\o^ 2 BapXadjn elirev* « °Etoih6s 
cim TrapaaxeTv aoi to awjxd you, Kva 8 ftouXci Troirjags auTd 2> jdp 
xai bi' dXiYuiv xai bid iroXXwv 8 raTad ae OdXui, 5ti oO TTpotfKuvuj 
ttotc 2 KTiajiaaiv o\)bi iroiifaaaiv. » c biKaaTrte cito* « Mcvouarjc aoi 

15 t?k Tijiwpiat Tdu>$ dm t6 rrpoxc^cvov £X6u)ji€v bid tov TrcpicOTurra 4 
6xXov. Ady* toivuv ttu»^ 6 TTaTf|p faxev uldv 6 Kal tt6t€;» '0* fiyio^* 
BapXad^i curev « 06x oT6v t€ tov irpb tujv aiwvuiv 6vTa XP^vtp 
fimmhrrciv* Xdyci t<*P bid* toO 6 TrpoqpiVrou 6 - Ix jaOTpbs Trp6 £waq>6- Ps. 109, 4. 
pou £xtwr)G& <T€. Kai ttoi^ jrcpl 0eoO dpurrqtq 7 ttuis Kal tt6t€;» c 

20 bmacrrfK €itt€v « 'Eju) dwuaac <irapd 8 aoO^ 8ti 6 0e6^ aou 6 ulov 
?<TX€v 9 iTnipuiTnad a€ 10 ttuis ftv cTr| toGto, drrel 11 dyw 12 Geoii^ 
irpoaKuvw, tbq xai oi beanoTai fiou oi ftaaiXeic dK&euaav. » c 18 
dyio^ 18 BapXadji emc « Kal dvunrdpw aoi Kai vOv t6 o0t6 Xdyeiv 06 
irapaiToGfiai, 6n t6v ul6v toO 0€oO Trpoaxuvw, t6v dxpdvwc t^wt]- 

» Odvra, KTia^acri bd Kal iroirj^aaiv ou Xcrrpeuw, o6b* fiv Td au^mavrd 
fiou cnrXdtxva Tdyrjq. » 

4. c biKaaT#|^ €itt€V « Oujcd-n aou dvdxo^ai Tt\t fiwptac 1 **A 
q>Xuap(a^, dXX' 2 aiKiZd^cvdv <T€ ttoiuj t6 Trpdoraxfia toO fta<XiX£w{ 
Ttoincrai. NofitZujv jap 8id twv X6juiv ^€Tait€iaa{ aou tov Xoyia^dv Kal 

30 q>€i66^€v6^ aou toO THP^^*/ fiaKpoOu^u)^ dn€puiTu» (J€* au 6^ Trapa- 

— » q>p€vaiiatdaai W. — ** om. M, V. — »* ac aid. V. — » xai rd iroi/maxa 
am. M. — «• om. M, V. — iT om. V. — » om. W, V. — » irpoaKuWiau; V. — 80 (t6v 
Kfcpiov - Xpiarov) om. M, V. — w toO add. M, V. 
8. — 1 fif| hi W, xai M, V. — ■ om. M, V. — 1 paaavtcrrnpCuiv add. W. — 

* W, V, irapcan&ra 1L - * (h u.) W, V, u. t M. — • om. M, V. — T xai add. M. - 

• M. V, om. W. - • (u. t) W, V, (t u.) M. — 10 aoi V. - " om. M, V. - » T dp 
add. M, V. — 11 om. M, V. 

4. — 1 Tifiuipla^ W. — • dXXd W. — 1 itfpous V. 
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lidvetc 4 xfj (Liuiptqe ^aou B > Kai boKei^ jaoi Xnpoq €ivai. » '0 5 &yio£ 5 Bap- 
Xadu eiTrev • « *Q 6 biKaaxd • fif| xoXa • xoO ixlv 8 yap tfwuaxos jiou 6 lx* l t 
tgouaiav, xrfc b£ ipuxns 6 0e6$ • 5G€v 6 ramaxeuKa ijijUvujv xfl 6mo- 
Xoyty xauxrj Kai Triaxeuwv KxCajiaxa Kai Trotrjjiaxa, dxpavros 
bict|i€ivca €iq aiuiva aiuivo^. » 4 biKaaxfa €m€- « Nontteis 8xi auvxd- 5 
fnui^ (T€ dvaipui ; oflx» 6 # dXXd 8 KaTd nixpov ae Paaavfatu eiq diribeiEiv 
irdvxujv, iva TbuijLiev ei ponGeT aoi 6 ut6$ toO 0€oO aou 8 , 8v au 
XdT€t^.» c 6 ayio^ 6 BapXad^ cure* « Kai £ponGna€ Kai poriGei Kai 
ou auyxwpeT moi KaTaXmeiv afaov Kai XaTpeuciv tcrfafiaai <Kai Troirj- 
naaiv*>. » '0 biKaarrte clircv* « Xprjaonaf aoi paadvouq 10 oO 10 
Trpoabowfc koto x#|v dcppoauvrjv aou, 'fva Kfiv bid tuiv pacrdvwv uira- 
Kouarjs tuiv Trpo(TTaj(ndTU)v toO paaiXdu^ 11 Kai Guaqs xoT^ aiwvfois 
GcoT^. » *0 12 fiyio^ 18 BapXadp enrev «*Q dpxwv, el oO x°X<fc 18 , X^rur 
ttX#(v kSv Guiiu)Gr)t, tyvj x#|v dX/jOeiav ou Kpuirru). 'AXtiGuis ot TrpoaKU- 
voOvtc^ toT^ TTorijjiacxi iiujpaivouaiv €i M ydp ol 1B toOto ttoioOvtc^ 15 
dbnXov Kai auvxojiov t6 x£Xo^ fEouai, ttoi^ xd xouxujv Troufaaxa 
aiumd eiaiv 18 ;* *0 btKaaxfa €nre # « XpnaaaGe airr&v 17 db|ioiq b£p- 
|i acriv, tva 6 aunnepicpepdjievos auxuj baimuv raaGfj {nraKoGaai.» 
'O 18 &tio^ 18 BapXadu eme* « Kai f\br\ aot eurov 8ti lf\h 4'va 0edv 
cr£pO|iai 19 Kai ttpoctkuvu) • Kai ttoXiv to aux6 Xdjuj *°, 8Gev oil qpopoOjiai 20 
aou xd$ diretXdq. TToieT oOv 6 pouXei^ ei$ "Exuiv t«P m rcpd 

dcpGaXmuv tov cpdpov toO 0coO, Trdvxoxe 88 bia|u£vu> damXoc drrd tuiv 
mKpwv u|iujv paadviuv 84, ou f*6vov hi iyuj dXXd Kai Trdvre^ ol tuj 
Kotvdvt toutuj £EaKoXouGoOvT€^. » 

5. 4 btKaaT^^ €lxr€ • « TT€ipaGrjTUi 1 t^ 6i* dvuxujv Paadvou. » Kai 25 
toutou ^€Td ttoXXoO toO Tdxou^ T^vo^idvou, 6 fijio^* BapXad^ eiirev* 
«*Q 8 biKaotd 8 jid t6v Kuptov ^ou Iqaouv Xpurrdv 4 , ouk aiaGdvofiai 
aou 8 toiv paadvwv 7rp6 6qpGaXmI)v 5 Jx^v T ^ v ® € 6v ^ou • utr^p 64 Td$ 
paadvou^ xt\v dcppoauvriv 6f*u>v dfcuvifyiai Sti Td Troifmaxa tujv dvGpu>- 
ituiv Geou^ ^vo^dC£T€. Aid €uxo(iai auvTd^ujq 6 tou jrapdvxo^ p(ou 30 
dTraXXarnvai, ifiMdviuv tQ d^oloyict toO 0€ou, Kai dKOueiv aou 1 

— * irap*n€iva<; M, V. — 5 om. W. — • om. M, V. — T M, V, 8v W. - • om. V. — 
• M, om. W, V. Cf. 1. 4. — 10 paedvotc M, V. — 11 xiftv paaiX^uiv M, V. — »• om. 
M, V. — w c( xoXfl? &pxu)v M, V. - 14 ol M. - 15 om. M. — w &mv M, V. — 
« ateti) M, V. — " om. M, V. — » <rtpu> V. — •» (kqI - A^piu) om. M, V. — » (iroi€i - 
om. M, V. — w M, V. — M om. M, V. — •* (dird - paodvuiv) om. M. V. 
5. — 1 ircipaoGi'ixui V. — 1 (koI - dyiot) om. M, V. — * om. M, V. — 4 (icOpiov - 
Xpioxdv) ul6v toO 0coO M,V. — 5 d9eaXjn6v corr. V. — • (€. a.) a. €. M, V. — T 001 V. 
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ToiaOxa XdyovTO^. » '0 biKaaT#K €itt€V «Ti Xcycis, BapXadjr, 7T€i'aGr|Ti 
jioi 8 Kal GGaov aibounai t^P <*ou t^v rcoXtdv, Kai (petbojAevoq aou 
GeXuj apKeaGfivai at al$ uirebeEuj paadvoiq.» c 3 a^ioq 3 BapXadu 
cure* «I"vukjt6v aoi ?otuj, u> biKaard, 8ti 8 Ijvj tujv paadvuiv (TOU 

5 toutuiv oub* 8Xuj^ 10 aJaGdvojiar 80€v £to(|iu)s tyw TtapaaxeTv aoi to 
aib\xa \xov • Kai 11 fiXXa^ 18 eftrcp ?x €l S toutuiv aqpobporfpas, TrpoaaEaf 
^oi TijLiiupia^ 18 * ircTaaf <ac M > £E aiTuiv twv TTpaT^drtuv pouXoncvo^ 16 
5ti Tifi Zaivn 18 0€i& maTCuw xai ofl GOuj baifioaiv, dxpavro^ 16 fcia^d- 
viuv 16- xal ydp 6 ttoGo^ toO XpiaToO ou auyxwpei moi KaTaXnreiv 

10 auT6v. Kai ei ix^Xa^, dXXd dvefxou 17 jkh 18 jiaKpoGu^c £Xey6v aoi 
^jiara dXija tx\$ #m€T4pa^ euaepciac. » 4 dpxwv €itt€v ,9, « Ti' 80 ?x€i$ 
ciireiv irXdov 81 toutujv 81 ; *rf^ t<*P 81 tujv aocpuiv ouk oibev 8ti Td 
^n^crra &nu>v xpawbri Kai nuGuibri eialv 88 Kal 81 imQiotx* 3 diEaKO- 
XouG€iT€; ttX#|v etmbv 8aa potiXci 84 , n#| xp^tiav6v ne biivaaai 85 

15 iroifiaai. » 

6. 'O 1 Grfxos 1 BapXadjn cittcv « E&xofiai Tip 0€ip nou f^t^ ^6vov ae 
yevdaGai xpwytiavdv 8 dXXd Kai irdvras tou$ XdyovTas Td 8 KTia^aTa Kal 
Td 8 TTOirjMcrra €ivai 0€ou£, T0UT0u^ 8 4vaXXarfivai* Kal djioXoT^aai t6v 
ulov toO 0€oO dXrjGius dE cn&ToO toO TTarpds x*T€Vvrmdvov. Adjiw bd 5 

20 aoi Td T^YpaUM^*** *ri^ fma$ xwptaci dirb rf\^ dram^ toO XpiaToO ; Rom. 8, a5. 
GXiipic f\ (TT€voxu)p{a f\ Xi|i6c f| buuTMbs 8 F| tuhvotik f\ rivbuvos f\ 
gdxcupa; a 09€v ou buvajiai xwpiaGrjvai drrb Trfc drdrnrc toO 0eoO Kal 
GOcrai balfioaiv f\ TricrreOaai Krfafiaai xai Trotrjfiaaiv dvGpumuiv 7 . » *0 
dpxurv &piv «TToXXd aou fjv€Ox6jiiiv, vojitaac Xdyeiv ad ti 8, Sjiujs 9 

C6fi€i^ 10 drrd dfiaGlotg TOiauTa cpGdrrcaGc TrdvTOT€ lI . "AipaaGe ouv 11 
outoO €ut6vw^ Kal €T7raT€ atiTiji 18, ''lbuJ^€v 18 e( ponGei aoi 6 0€6^ M 
Kai f| TriOTi^ aou.» c O n firios 11 BapXadu eTirc- «Kai dponGnae Kal 
Por)6€i fiot # ou ^6vov bl lpo\ dXXd Kal irdat toT^ d^€voGai Tf| 6^oXot<9 
Taunj. Kai t*P Kal 15 ivraOGa dtroboxfii eiaiv 16 d£ioi Kal 4v Tip jidX- 

30 Xovn afujvi pacriXetav oupavaiv KXiipovofi/jaiuaiv 1T . » 9 dpxuuv fcpn 18 • 

— 8 om. V. — 9 (Tvuiardv - 6n) om. M, V. — 10 (aou - 8Xuk) oOk M, V. — » k&v 
V. — m oOv add. M. — 11 om. M , V. — u om. W, T*p M. — " poOXonat M. — 
it om. V. — * T fiv(xou M f fivfaou V. — " om. M. — »• clirov add. M, V. — 10 
add. M . — 11 om. M, V. — M &mv M, V. — *• imBeoia V, T dp add. M, V. — u ( € . 
«. p.) clirov M, V. — * bOvrj M. 

6. — 1 om. M, V. — ■ X. o. t. M f a. X- T- V. — 1 om. M. — * (OcoO? - ^vaXXaT^vai) 
o«. V.-ib^V. — •biumi6^X.M,V. — 7 om. M. V. — • oi n X*f€iv M, V. — 
• om. M, V. — 10 Tdp add. M f V. — 11 om. If, V. — »■ aOxdv W. — w €lbu;>i€v V. — 
M aou add. M, V. — u om. V. — 18 iorxv V. — « KXnpovojiVjoouaiv M . — 18 clircv M, V. 
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« BXrjGiVruj eic t6 19 becXfiujxyjpiov, Tva euicaipVjcxat €ux6vujs auxdv pa<ja- 
viaw. » '0*° &t»o^*° BapXadp cure* «Kai vuv Kai irdXai 6 81 aux6<; 
i<m M 0€6^ 6 ponO^cra^ jioi iced* ponOwv 90 , Kai 5xc G&€i{ £xoip6{ 
cffii. Ofi jdp <Tutx^P€i noi Scd^ 18 KaxaXiraiv 84 aOxdv Kai bafjiovi 



7. Kai ficO* f)Mtpa£ xivdc* TrpoxaGfaac 6 dpxwv fori xoO pfyiaxot 
ix&eucxev dx9f)vai xdv fiipov 8 dird xffc qpuXaxifc. Kai £X66vxoc auxoO, 
\bft\ xrpds adx6v 6 dpxuw 8, «"ETT€i<ras* aauxdv 5 Xom&v drraXXax^vai 
tuiv }i€T& xaOxa pacxdvujv f| o6 e ; » C T &tio* t BapXad^i €Itt€v «"H6?i 
TrXeiaxdKi^ fjxouaat trap' {jioO Sxi ou napaqppovw, ou Guuj fcafnocriv, 10 
ouk dpvoOfiai x6v 6e6v you Kai 8 Trpocrxuvui xxf crimen Kai Troirmacv xai 
vOv irdXiv xaOxd aoi X^rciv 06 • irapaixoO^ai 10 . "OOev 8 pouXei ttoici 
4v n xdxci". » '0 dpxuiv lq>r\- « Kp€^d<Tax€ adx&v Kcrrd 11 K€9aXffc n 
Kai xPn<H*<r8€ a6xtp djpoTt bippaaiv tva 6 <rufm€pup€p6}ievot aOx$ 
bafyuiv tf^Xeq drr' adxoO.» C U &T^ n BapXadfi emcv « 'Etui 11 15 
6a(fiova oOk Ex*" odbt ataOdvojial aou xuiv paadvuiv. » *0 dpxurv 
€Itt€V « , Etuj dTi^Ka^ov Kai ot xeXeu6|ievoi pacxavffciv ac 11 txoirfaaav 
xai au u o6 xrdGq dxjj/jv 18 ; dp6ui<yax€ aixdvjiexd xoO E&Xou tl$ x6 
EuXov. » 4 18 dipo* 18 BapXadf* tint' « Md xdv Xpuxxdv 18 ^iou 18 xdv 18 
ul&v xoO 0€oO, ouk 4a86^r|v ujv 14 vojifceic pacrdvwv, xoO GeoO pov 20 
£mxoiKpt£ovx6s }it xujv 18 tt6vujv 18 . » '0 dpxwv elrre 1 ** € TI Xfcrets, 
dvOpumc 18 ; GOaov Kai dwaXXdmOi xwv jwvouauiv <T€ paadviuv w . * 
C W fiyios 17 BapXadji cIttcv «c "Ovxujs 11 odx oTt>as x( tonv 6 tt69o<; 
xoO Xpi<rroO;» *0 dpxwv {<pn 18, « rfcfaOryri jior dird yap toO 
xp^aaOal ere xai al xXeTbe^ xoO <xu>fiax6c crou TrapfjXXagav xai al rapi 25 
x6 <Ti&f*a 19 dpfiovlat bicXuGnffav 80 . "OOcv q>€ib6jAev6t aou 81 Xomdv 
iXeui <Tou x6 ff\pa$ Kai napaivw <xoi M GOaai xai dlraXXaTf^val.)► • t 8, 
&fio$ n BapXadp tint' € Md x6v tv oupavoTq xf|v Kaxoiiaiaiv M 
^Xovxa 8 ^ Kai tiA Tfl? toT^ dGXiixat^ atixoO PonGoOvxa* o6k ^aB6\ir\v 
(Tou 86 xdiv paadvujv, 8G€v ofibt 87 Gijuj ba^oaiv 88 Kai 88 xx(cr^aaiv. » 30 

— lf am. M. — 10 om. M f V. — ll om. M . — M 6 add. M. V. — M 6 1t\oo1* M, V. — 
•* mc add. M, V. — 1 • (xai - irpoaxuvf\aai) am. M v V. 

7. — 1 am. M, V. — * aOxdv M, V. — • (&66vxo< - ftpxuiv) drrcxpien Xdrunr M, 
V. — * €irciaa W. — • crcauxdv ed. — • fi oO am. M, V. — 7 am. M, V. — • (oOx - xa() 
oO V. — • (irdXiv - o(») am. M, V. — 10 xaOra aoi X^rciv add. M, aoi t. X. V. — 11 am. 
M, V. — » aoi W. — 11 drn/|v W, om. M , V. — M <& V. — u «q>n M, V. — " (rtfhr - 
paadvuiv) am. M, V. - lT am. M, V. - >• dwev V. - » aou add. M, V. - " &i' 
^XXuGnoav V. — 11 aoi V. — M aoi prima manu, at corr. M. — M am. M, V. — 
* xaroixlav M, V. — » am. W. — 18 aoi V. — " ou M, V. 
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8. c O dfpxuiv fqpn' « 'AirXibaaxc 1 auxoO xf|v x^P<* Kai xdxuiOev 
Pwji&v u7t69€T€ xaidiievov Kal Xfpavov* W0ct€ £ttI xf|v x € *P a «&to0* 
xai d 8 dxpcpd f\ x*lp aOxoO biaqpuXaxOeiii eAujpcv, ci 6i xevdbaei did 
t6v pwpdv to ivA xrfc x^P^C £ Ouacv. » Kal xotixou tcvo^vou daxi'jKei 

5 6 T€waios toO XpiaxoO axpaxTiXdxiis BapXadji drptyag 4 dvopOuiaat 
xfjv x^Tpa Kai jiexewpfcuiv hA* xdv puijjdv, ds oupavoiic b£ xoii^ 6<p9aX- 
fiou^ dxevtoac €itt€* « Xoi xip TTarpi Kal Tip Xpiaxifi aou • irpoMbw 
fiou t6 crai^a- iXetuc t^voO tuj Xaw xoOxip tuj bi€<XK0pm<jji4vqj 7 Kai 8 
iro(r)<Jov KaOdpmov 9 t6 afyid \xov fririp adxujv.» TaOxa Xtywv xai iiri 

10 ttoXO auxou xato^vou 10 ofix £v£paXe xdv Xtpavov d$ t6v pw^i6v, 
dXX* 11 urroxaio^dvou 18 tou irupdc f| X € *P <*vxoO ixuXafvexo w . 
EipjdZexo u bfe 6 dvOpaE ripv crdpxa 16 xai auv€<md<T9Ti Td veupa xai 
iTp{Or| ie Ik toO 4x£p6u fiipou^ f| x«P Kai Trapdyeve xqj xrdGqj xoO 
0€oO 17 6 dOXrixfjs xoO XpiaxoO w . Kai oOxuj^ drwvicrdyevcx; Kai xapxe- 

15 pf\oa$ 19 diribujKev x6 irvcuna 80 xqj Kuptip 81 . 'Ejiapxtiprjcxe hi 6 &f\o<; 
xoO XpicrroO jidpxus 88 BapXadp iiryA voqiPphp 4£xaibexdxq # paai- 
Xciiovxos <xa0* fjjjtfis 8 ^ xoO xup(ou f)jAu>v 'IriaoO XpicrroO, $ f| 66£a 
xcd x6 xpdxo^ 84 €f^ xoi>£ aiuiva^ xujv aiuivurv &\xf\y. 

8. — 1 farndaaxc M, Oimfaaxc V. — • Xipavwxdv M. — 1 f\ W, xcXcGid M, V. — 
4 (*| X€ip - dxpe>aO x#|v X€?pa atnroO &€iv xcvdtoai xd €irt xfa X€ip6{ cfc (iiri V) 
xdv Ptvpdv. *0 hi yewaXos oxpaxuiixrrc xoO XpiaxoO BapXadp claxfycci M, V. — 
• dc M. — • yiov M. — T xoOxip hie add. M, V. — • om. M 9 x. ir. M, V. — 10 (xaOxa - 
xaiojUvou) xai xd> pu>»d» M, V. — " dc x. p. dXX' om. M, V. — « hi add. M, V. — 
w x . 6c M, X. a. 6cuAai€V€xo V. — u ipxdTcxo M. — 15 X€tpo W. — " irp\m^Qi\ 
M. — 17 XpiaxoO M, V. — » 0€oO M. — 19 &f. x. x. om. M, V. — 10 aOxoO add. 
BL — 11 x. x. om. M,V. — » ^ x.x. H, V. - M M, V, om. W - " k. x. x. om. M, 
vOv xai del aiirf. V. 
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RELATION ORIGINALE DU PRETRE IDON 



SUR LA 



TRANSLATION DE 8. LIBOIRE 




Vn cas assez curieux, qui se rencontre parfois en hagiograpkie, cfest 
de voir un ricitintiressant et parfaitement historique de la translation 
ou des miracles d'un saint faire suite & une Vie fabuleuse ou insigni- 
fiante icrite par le mime auteur. Le fait s'explique aiseHnent. La 
translation et les miracles en question sont d' ordinaire des ivinements 
plus ou moins ricents, dont le narrateur a Hi parfois thnoin oadaircy 
ou sur lesquels il posside des documents h la fois s&rs et pricis; par 
contre, il se fait souvent que le saint dont il s'agit a vicu plusieurs 
siicles auparavant et qu'on n'a sur sa vie que des renseignements ou 
sommaires, ou vogues, ou mime Ugendaires. De l&, le caracthre abso- 
lument diffirent des ricits issus de Pune ou de V autre source. 11 en est 
ainsi des deux ouvrages qu'Odon de Olanfeuil a consacris & la 
louange de S. Maur, le patron et le fondateur suppose* de son abbaye 
(BHL. 5772-73 et 5775). Un autre exemple typique est cdui de 
S. IAboire, ivique du Mans. Le corps du saint avait iti solenneUement 
transports h Paderborn, en 836, sous lepotUificat de V ivique Badurad. 
Environ cinquante ans plus tard, un clerc ou un moine de ce diocise(l) t 
saxon de naissance (2), dans lequel on a cru pouvoir reconnoitre le 
moine Agius de Cqrvey (3), icrivit, sur Vordre de Biso, son ivique (4), 

(1) Voyez Vita S. Liborii (= BHL. 4912), ch. 18 : Quod not facile crtdimus ex 
his, quae oculif nostris videre meruimus, postquam ad not sanctum transtatum 
est corpus, ticul sequent huius operis textus enarrabit. — (2) Cf. Iranslatio S. Libo- 
rii (=» BHL. 4913), ch. 5 de Fedition Pertz (MO.), num. 7 de Fedition Bollandus 
(Act. 88.) : de genie nostra, hoc est Saxonka; MG. ch. 29, Act. SS. num. 37 : 
Saxones nostri. — (3) Gf. 6. Huffkr, Korveier Sludien (MQnster, 1898), pp. 21 sqq., 
51 sqq. Bien que cette identification ne nous paraisse pas au-dessus de tout doute 
(cf. Anal. Boll., t. XVIII, p. 194), nous emploierons dans la suite le nom d' Agios 
pour designer Fouvrage en question et ainsi le distinguer clairement des autres 
Translations S. Liborii. — (4) MG. ch. 1, Act. SS. num. 1 : Nunc secundum luam 9 
Biso praesul tgrtgic, iussionem. 
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I'histoire de la translation (BHL. 4913). 11 la fit preceder (1), satis 
doute de son propre gri (2), d'une Vie du saint (BHL. 4912). 11 en a, 
dtt-il, tiri la substance des Gesta pontificum ecclesiac Ccnoman- 
nicae (3), et d'une biographie assez courte du saint (4). C'itaient Ih de 
pauvres mattriaux; & force d'habilete et en prodiguant les lieux com- 
tnuns, il est parvenu & icrire un livre de respectable apparency Peu de 
fonds, tnais beaucoup de mots. 11 riest pas sans intirit de 'prendre ici 
sur le fait un praticien s'cxergant h Vart, fort en honneur aupris de 
tant de biographes anciens et modernes r de dhelopper largement un 
thime assez mince. 

Le second livre, consacri h la translation, est d'une bien autre valeur. 
Agius avait, pour raconter cet ivtnement, un document de premier 
ordre : la relation tant orale qu'icrite d!un pritre de Paderborn, nommi 
Idon, mis par Vivtque Badurad h la ttte de la deputation chargie 
d* oiler chercher au Mans les reliques du saint, et timoin oculaire de 
tous les faitsjarrivis pendant le voyage : Clericorum vero, quibus id 
negocii commendatum est, praecipuus erat quidam presbyter, Ido 
cognomine, qui bmnem suae profectionis historian), et signa quae in 
ea divinitus ostensa perspexerat, partim viva voce intimata, partim 
litteris breviter annotata, ad nostram fecit noticiam pervenire (5). 
Hauteur semble dire qu'il a connu personnelletnent Idon et que (test a 
lux-mime que certains Mails ont iti viva voce intimata. Sil en est 
ainsi, il est clair qu'Idonparvint & un Age avanci, puisque, dija pritre 
en 836 et personnage dis lors assez notable pour occuper la premitre . 
place dans la mission envoyie au Mans, il itait encore en vie cinquante 
ans phis tard (6); en effet, Vivique Biso, sur V ordre duquel a iti icrite 
la Translatio, ne monta qu'en 886 sur le sikje de Paderborn. Mais 
peut-itre, comme nous le verrons, ne faut-U pas prendre si strictement 
au mot V assertion de notre narrateur, quant it ses sources orales. Le 
contrdle est devenu possible, depuis que nous avons eu la chance de 
retrouver V autre source h laquelle il affirme avoir puisi, savoir le ricit 
d'Idon litteris breviter annotatum. 

(1) Voir ci-dessus, p. 146, note 1, et le commencement de la translation : Dtscrxp- 
tii tuperiore libello. — (2) Le nom de Biso n'apparalt, de fait, que dans la premiere 
phrase de la translation, et nulle part dans la Vie. — (3) La description qu'il donne 
de cet ouvrage (Vita, num. 5) n'est qu'a moitie ezacte. Les Gesta ou Actus ponti- 
ficum Cenomannensium ne sont pas preeminent aussi brefs qu* Agius veut bien le 
dire; mais sa remarque est vraie en tant qu'il s'agit de S. Liboire. Ge qui est 
moins exact encore, e'est d'affirmer que les Gesta sont fideli narralume conlexta ; 
cf. L. Duchesne, Fastes ipiscopaux de I'aneienne Gaule, t II, p. 316 et suiv. — 
(4) Vita, num. 5 : ... aliae de eius orlu et vita lilterae slricUm exaratae. — (5) MG. 
ch. 7, Act. SS. num. 10. — (6) II se pent aussi, il est vrai, qu'apres avoir re<ju le 
temoignage oral d'Idon, Agius ait tarde quelque temps avant d'ecrire son ouvrage 
ei qu'il n'en ait entrepris la redaction qu apres la mort d'Idon. 
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On le croyait perdu. U y a quelques annies, parcourant le catalogue 
des manuscrits d'Avranches, nous arions iti frappi par la mention, 
dans le manuscrit 197 (1), d'une Translatio corporis sancti Liborii 
episcopi, dont J'incipit ne coneordait avec cdui d'aucun des textes 
connus. Le manuscrit datant seulement du Xlll e siicle, le ricit qui 
y avait iti transcrit pouvait bien n'itre qu'un remaniement, cotnme 
on en possidait diji deux (BHL. 4914 n et 4915), de la ridaction 
andenne. Qui sait cependant, si Vopuscui-e (Tldon, depuis si longtemps 
disparu, n'aUait pas se retrouver l& ou personne, et pour cause, 
n' avait songi & le chercher? Bien qu'il n'y e&t lit qu'une lueur d'espoir, 
la chose valait cependant d'ttre virifUe h V occasion, U administra- 
tion de la bibliothbque d'Avranches nous fournit trie obligeamment 
cette occasion, en consentant, sur notre demande, h envoyer pour 
quelques semaines le manuscrit & la Bibliothbque Nationals de Paris, 
et nous e&mes la joie de constater qu'il renfermait en effet la ridaction 
originate de laqudle dirivent tous les autres ricits de la translation 



Hauteur ne se nomme pas; il ne se met nulle part en relief et se 
confond dans la petite troupe des autres clercs qui rapportbrent & 
Paderborn les rdiques de S. Liboire. Mais h part cela, tout son ricii 
correspond parfaitement A la description qu'a faite Agius de I 'opuscule 
qu'il attribue au pritre Idon. Cest bien tin des voyageurs qui raconte 
omnem suae profectionis historiam et signa quae in ea divinitus 
ostensa perspexerat (2). Et que ce soil lb, de fait, V opuscule dont parte 
Agius, on n'en peut douter tin instant si Von compare d'un bout & 
V autre les deux textes. A partir du chapitre 6(3), Jest-h-dire immtdia- 
tement aprbs la phrase ou Agius cite, comme Slant sa source, V opuscule 
(Pldon, il ne fait, — A part qudques paragraphes sur lesquels nous 
aurons it revenir, — que paraphraser le ricit retrouvi dans le manus- 
crit d'Avranches. Je transcris id deux passages significatifs; le lecteur 
complbtera aistment la demonstration, en examinant les autres 
*hapitrcs. 

(1) Fol. 137-141 \ Cf. Catalogue general dee manuscrits dee bibliothbgues publiques 
de France. Departements, t X (1889), p. 84. — (3) Ch. 14: licentiam quaesivimue 
comearuH ; ch. 15 : prosequente etiam nimia lurba, petivimus portam civitatu ; 
ch. 18: Tendentibus enim nobis per viam quae tendit ad SancU SulpUii domum, et 
ainii de suite jusqu a la fin da recit — (3) MG. ch. 8, Act. SS. num. 11. Les sept 
premiers ehapitres (Act. SS. num. 1-10) renferment, on le sait, ane tree interee- 
sante notice sur les origines de Teveche de Paderborn. L'auteur ne dit pas ou il a 
puise les elements de cet excellent morceau. II y a tout lieu de croire qu'il ne fait 
que reproduire la tradition accreditee dans I'eglise de Paderborn. Cette tradition 
portantsur un fait aussi capital, eloigne d'environ deux siecles, avait pu se conser- 
ver assez pure. 
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Ch. 4. Planctus enim et luctus tantus 
erat tarn in praefatis sacerdotibus quam 
et in vulgis sen in nobiltbus hominibus, 
et Tix aliquis prae gaudio et compun- 
ctione divinitus inspirata a lacrimis absti- 
nere quibat, sed omnes ploratu et ululatu 
magno flebanL Videns autem in his 
fletibua praefatus Aldricus episcopns 
tarn clericos qnam et laicos din perdu- 
rare et non posse homines a lacrimis 
et ululatibua cohibere, timens ne aliqua 
illusion* ex callidi hostis insidiis eveni- 
ret, coepit excelsa voce hymnos pro- 
pheticos et evangelicos una cum clero 
decantare. Gum quibus et silentium 
fecit, et homines ab ululatibus cessare 
compescnit 

Ch. 21. Nobis autem proximantibus 
ad fluenta Sequanae recto tramile ad 
insulam Parisium, quae ob similitudi- 
nem insulae maris, vocabulo Ysius, de 
quodam auctore illius no men accepit 
Parisius; Ercanredus etenim bonae me- 
moriae eius loci episcopns ... honorab?- 
liter cum clero ecclesiastico officio sti- 
pantibus turbis comitando clericorum 
et laicorum cum canticis spiritalibus 
occurrit, suppliciterque sanctum susce- 
pit Liborium ultra pontem et insulam 
Sequanae honorifice ferendo in suam 
perduxit ecclesiam. Sollemniter autem 
celebrantibus Ghristi ministris missam 
diei dominici, per stipantem populi 
turbam affuit quaedam femina daemo- 
niaca in medium deducts, quae ibidem 
in locis surda et muta fuerat progenita. 



149 

Aoius. 

Ch. 10. .„ et ipsi pro virions divinae 
pietati gratias agere ac prae gaudio 
flere coeperunt Gumque suas utrimque 
voces, qui intus et foris erant, recogno- 
scerent, uno omnes affectu mirabiliter 
inspirati, in tantum erupere planctum, 
ut vix quisquam continere , lacrimas 
posset Sed episcopus videns cantnm 
divinae laudis fletu exigente intormis- 
sum, coepit ipse rursum antiphonas et 
psalmos sanctorum gloriae congrnentes 
cum clero psallere, atque ita confnsae 
multitudinis clamorem conpescuit 



Chap. 25. Appropinquantes vero Pari- 
sius civitati, — quam fluentis Sequanae 
cinctam Iulius Caesar condidisse et ob 
similitudinem insulae maris, Ysius nomi- 
natae, Parisius fertur appellasse, — 
simili modo ab episcopo loci illius, 
Ercanrado nomine, omnique populo 
ultra pontem stratum super memora- 
tum fluvium occurrente, suscepti, et in 
principalem eiusdem urbis ecclesiam 
deducti sunt Erat autem dies dominica. 
Gumque missarum ibidem sollempnia 
celebrarentur, deducebatur in medium 
femina quaedam de vicinia eiusdem 
loci oriunda ... Muta enim a nativitate et 
surda et ... spiritu agitabatur immundo. 



La resemblance West pas toujour s aussi frappante; mais, dans 
V ensemble, Agius a suivi pas A pas le texts d'ldon et n'a gutre fait que 
reproduire en meilleur style la relation de son pridicesseur* Parfois il 
abrtge, parfois aussi il amplifie son modtle; deux on trois fois 9 il 
cUplare tel ou tel paragraphe. 11 lui arrive d'omettre quelque trait/sans 
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qu'il y ait moyen d'assigner toujours un motif pricis h cette suppres- 
sion. On comprend toutefois facilement qu'il n'ait pas reproduit les 
demiers chapitres d'ldon, depuis la fin du chapitre 29. Cest lh, en effet, 
un hors cfceuvre; apris avoir achevf le ricit de la translation, Idon, qui 
possidait un exemplaire des Actus pontificum Cenomannensium, a 
jugi bon d'en transcrire quelques passages relatifs h la tnort de 
S. Liboire, a I'ilection de son successeur S. Victurius, h S. Julien du 
"Mans. On ne tfitonnera pas de voir le digne homme ajouter malhab ile- 
ment et mat h propos cette rallonge h son livre, quand on aura constati, 
par la lecture de tout I'ouvrage, combien il itait pen versi dans Vart 
dicrire. Agius, au contraire, outre que son talent littiraire le priservait 
depareille maladresse, avait tnoins de raison encore qu'ldon deparler 
ici de la mort de S. Liboire, de Vilection de Victurius, etc., puisqu'il avait 
dijh raconti tout cela h la fin de sa Vita S. Liborii (BHL. 4912, 
num. 16-18). Et chose curieuse, lui qui connaissait les Actus ponti- 
ficum Cenomannensium (1), eeriest pas le texte mime des Actus qu'il 
a utilisi en cet endroit, mats la paraphrase qu f en avait faite ldon. A 
preuve, ce passage, entre autres : 



Actus pontificom. 
Gesta domni Liborii ... 
et sepultus est a beato 
ac sancto Martino, Turo- 
nensis ecclesiae archiepi- 
scopo, et a disci pulis suis 
honoriflce ultra fluvium 
Sartae in ecclesia aposto- 
lorum, quam sanctus 
Iulianus dudum constru- 
xerat atque sacraverat. 



Idon. 

Ch. 31. ... venerabillime 
a sancto Martino Turo- 
nense arcbiepiscopo suis- 
que venerabilibus discipu- 
lis conditus est in ecclesia 
duodecim apostolorum, 
quam sanctus Iulianus... 
ultra fluvium Sartae con- 
struct atque dicavit 

Ch. 32. Qui etiam bea- 
tus Iulianus primus Ceno- 
mannicae civiCatis ... epi- 
scopus ... 



Aoius. 
Vita, num. 17. Cuius 
venerabile corpus sanctus 
Martinus cum honore con- 
gruo ad ecclesiam extra 
urbem positam duci et in 
ea sepeliri fecit, quam 
primus eiusdem sedis an- 
tistes, Iulianus nomine, 
construxit et in honore 
duodecim apostolorum 
dedicavit 



Si Agius a retranchi, par endroits, quelques donnies qu'il trouvait 
dans Idon, par contre il n'a, en somme, Hen ajouti. Je ne parte pas, cela 
va sans dire, de V introduction (MG. ch. 1-7, Act. SS. num. 1-10), dotit 
il a Hi dijh question, pas plus que de Vipilogue (MG. ch. 32, Act. SS. 
num. 41), qui est plutdt banal. Apart cela,je ne vois qu'un setd passage 
qui ne se retrouve pas dans la relation primitive : cest le chapitre 
(MG. ch. 17, AcL SS. num. 21, 22), oh Agius nous montre Vimotion 



(1) Voir ci-dessus, p. 147. 
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causie chez les Manceaux par la nouvelle du prochain depart des 
reliques de leur saint iceque, et oh il rapporte tout an long le di scours 
fort saisi que leur fit S. Aldric $ur le culte des saints et des reliques, 
discours par lequel il parvint a calmer V agitation populaire. Serait-ce 
la un des traits qui auraient iti viva voce intimata par le vieux pretre 
dePaderborn ? Je n'oserais Vaffirmer, et je croirais volontiers qu'il ne 
faut pas prendre a la lettre ce qu* Agius nous disait de ses sources : 
partini viva voce intimala, partim litteris breviter annotata. Aussi 
bien, Vopuscule d'ldon n'est pas pricisiment bref, et la repartition 
partim ... partim ria guere de chances de ripondre a la rialiti, 
puisque, a part le ditail qui nous occupe, tous les autres traits rapport fa 
par Agius figurent dijd dans ldon. Tout au plus pour rait-on admettre 
que le timoignage oral d'ldon aurait consists en une sorts d'exdg&se de 
son opuscule, lequel est par endroits passablement obscur et enchevitri. 
Le chapitre relatant lesplaintes des Manceaux et V allocution d* Aldric 
strait tout simpleinent le diveloppement, — soit fourni de vive vote par 
ldon, soit imagini conjecturalement par Agius, — de ce passage de la 
relation primitive : (Ch. 11) ut Aldricus sanctae recordation^ epi- 
scopus vix cum canticis spiritalibus alta voce cantando cum omni 
clero suo innumerosum sedare quiverat populum. (Ch. 12) Mitigata 
vero multitudine populi ac celebrata oratione benedictionis, stetit 
beata memoria ante altare Domini et coram omnibus contestatus 
est, dicens divinitus eum admonitum esse ... 11 est, en tous cos, 
visible qu'un semblable travail d'exigbse a iti fait par Agius, — guidi 
ou non par Its explications orales d'ldon, — sur plusieurs autres 
passages de la narration primitive, laquelle avait certes besoin d f 6tre ch 
et la iclaircie. 

Bien done ne s' oppose et, au contraire, tout invite a ce qu'on regarde 
le texts retrouvi dans le manuscrit d'Avranches comme le ricit original, 
icrit par le pritre ldon, de la translation de 836. Chose curieuse, il 
semble avoir attendu au moins vingt ans avant de ridiger sa relation 
de voyage. En effet, il appelle Viveque Aldric du Mans beatae memoriae 
episcopus, sanctae recordations episcopus (ch. 16), et Ercanrad de 
Paris bonae memoriae eius loci episcopus (ch. 21) ; or Aldric est mort 
en 857 et Ercanrad en 856 ou 857. A moins done, — ce que rien du 
rede n'autorise a penser, — que les mots transcrits ci-dessus n'aient 
iti ajoutis apris coup, il faut dire que Vopuscule d'ldon, dans sa 
ridaction difinitive, date au plus tdt de Van 857. 

Get opuscule, nous Vavons dit, est la source, soit directs, soit indirecte, 
des autres ricits relatifs a la translation, de 836. Ce qui concents 
Vouvrage d' Agius (BHL. 4913) a iti expliqui ci-dessus en ditail. 
D' Agius procMc le risumi publii dans Vappendice de Vidition de la 
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L£gende dor£e parue & Cologne en 1483 (BHL. 4914 n.) Par centre, 
le texte publii par Bollandus d'apris un vieux ligendaire du Mans 
(BHL. 4915) est dirivi, nan pas d' Agius, mats directement cVldon lui- 
mime. Cest un risumi tel quel, fait vraisemblaUement par un clere 
manceau, et que dipare une grosse erreur : contrairement au ricit 
d'Idon et Agius, Vauteur raconte que Vtvique Badurad alia lui-mtme 
chercher au Mans les rdiques de S. Liboire; V erreur est d'ailleurs plus 
facilenunt explicable chez qudqu'un qui avail pris pour guide Vexposi 
embrouilli d'Idon (1). Le mime auteur donne le mm de Pons Yvriacus 
( Yvri) h la locality voisine du Mans ou fut guiri un sourd-muet (ch. 7), 
tandis que ldon (ch. 15) et Agius (MG. ch. 19, Act. SS. num. 26} 
Vappettent Pontileuva, Pontleuva (Pontliette); peut-itre riy a-t-U Ih 
qu'une faute de lecture. iy autre part, la basilique de S. Symphorien, 
dont Agius nfindiquepas la situation (MG. ch. 21, Act. SS. num. 28), 
est mentionnie par ldon et par Vauteur de Vabrigi comme se trouvant d 
Conerre (Gomedralio vico canonico ldon, ch. 17; ad vicum canoni- 
corum nomine Gonediarum, alrigi, num. 7); le cours d'eau pris 
duquel la caravans s'arrita, h trois milles de Paderbom, pour cilibrer 
la messe, est appeli Hedara ou Hedraha par Agius (MG. ch. 30, 
Act. SS. num. 38), Serena par ldon (ch. 26) etpar Vauteur de Vabrigi 
(num. 12). Ces deux traits suffisent pour f aire voir quelle a Hi la source 
de Vabrigi BHL. 4915, et il par ait superflu de chercher un surer ott de 
preuve dans quelques ligires resseinblances textuelles que Von constate 
entre ldon et Vabrigi. 

Beste un dernier opuscule qui aurait iti composi h V occasion de ft? 
translation de 836 : e'est un recueil de miracles tcrit par un contempo- 
rain, le diacre manceau Erconrad, timoin oculaire des faits. Ce serait, 
avec V opuscule d'Idon, le plus ancten timoin, et, ne f&Uce qtV& ce Htre, U 
y a lieu de sfen occuper un instant. Uouvrage d' Erconrad n'apas Hi 
retrouvi, et pour cause, .on va le voir. Le seul document ancien ou il soit 
mentionni est le Cosrnodromium de Gobdinus Persona, official de 
Paderbom (f apris Janvier 1421); on y lit au ch. 41 de VAetas VI(2) : 
Et quidam clericus ecclesiae Paderbornensis Ido nomine conscripsit 
miracula, quae vidit in translatione sancti Liborii, et habentur scripta 
in ecclesia Paderbornensi supradicta. Et Erconradus diaconus eccle- 
siae Cenomanensis scribit eadem miracula, prout ea se vidisse 
. testatur. Et ipse scribit quod legati episcopi Baduradi pro reliquiaram 
sanctarum receptione missi Cenomannicam principals fuerunt Folo- 
dagus advocatus episcopi Baduradi, Meinulphus archidiaconus, Adel- 

(1) Voir, par exemple, les ch. 1 et 13 de celui-ci. — (2) H. Meibomius iunior, 
Rerum Germanicarum torn* III (Helmaesladii, 1688), I. 242; cf. Act. SS., Iul. t V, 
p. 397, n. 10. 
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bertus presbyter, Aldricus diaconus et Drudwinus subdiaconus; et 
quod Meinulfas in ecclesia Sancti Vincenti Cenomaiiensi vovit mona- 
sterium sanctimonialium fundare in honorem beatae Mariae et sancti 
Liborii in loco qui dicitur Bodicon. Ce passage est, h premiire we, de 
nature h crier une grosse difficulti centre notre identification de 
r opuscule faurni par le manuscrit d'Avranches avec V outrage d'ldon. 
que Von croyait perdu. En effet, Gobelinus Persona connait V outrage 
d'ldon, conserti dans la billiothique du ehapitre de Paderborn. 
iy autre part, les deux traits fort inUressanis qytil a notes dans le 
recueil du diaere Erconrad, figurent pricistmmt dans le texte d'Avran- 
ches (ch. 13 et 14), et, ee qui aggrave le cos, onneles rencontre nulle part 
ailleurs; Agius notamment, qui prof esse avoir reproduit le ricit d'ldon, 
les passe entitrement sous silence. On pourrait done se demander si le 
manuscrit d'Avranches ne renfermepas un texte inter poli, dans lequel 
la relation d'ldon aurait Hi combinie avec des extraits du recueil 
d'Erconrad; ce qui expliquerait du mime coup comment les mimes 
details sont parfois consignis h deux reprises diffirentes dans des cha- 
pitres voisins : une fois ils proviendraient d'ldon, V autre fois d'Ercon- 
rad. Mais ces ripititions s'expliquent tris aisiment par la manifests 
inexperience d'ldon dans Vart d'icrire, et la difficult tirie du Cosmo- 
dromium n'est q%i apparent*. Gobelinus Persona s'est bprni & signaler 
V outrage d'ldon et h rappder qu'on le consertait A Paderborn. Quant 
au paragraphe qui suit (Et Erconradus — qui dicitur Bodicon), il n'est 
pas de Gobelinus; il manque datis le plus ancien manuscrit du Cosmo - 
dromium, ou plutot il y a iti ajouti en marge par une main beaucoup 
plus ricente (1). L'interpolateur identifiait peut-itre le ricit d' Agius, 
lequel est anonyms, avec I' opuscule qu'on disait atoir iti icrit par 
Idon (2). Comme d'une part il ne troutait pas dans Agius les deux 
passages rdatifs aux entoyis de Vfoique Badurad et a la donation 
faite par les diacres Mainulfe et Aldric (3), et que ces passages se 

(1) Cf. Ad. Otorham, Vita B. Meinvoerci... Accesserunt... Vitae SS. Meinulphi 
etHeimtradi (Neuhusii, 1681), p. 416; cf. Act. SS., Oct t HI, p. 175, num. 15 
et suiv. — (2) (Test lk une meprise que des gens distraite pouvaient commettre 
et ont, de fait, commise. Cf. Act. SS., Iul. t V, p. 398, n. 14. — (3) Ce passage 
d'ldon (ch. 14 : Poet tradUionem vero heredUaUi...) est tellement concis qu'il en 
devient obecur. Plus tard, on identifia a Paderborn, non sans quelque appa- 
rence de raison, le diacre Mainulfe avec S. Mainulfe, diacre a Paderborn a la 
meme epoque, et ce qui est dit de la traditio hereditatit fut explique comme se 
rapportant au vceu qu'aurait fait le saint de fonder le monastere de B&ddeken. 
Dans sa Vie de S. Mainulfe (BHL. 5883), Gobelinus Persona ne dit rien de ce vceu, 
et e'est pour cela que Bollandus doutait que cette Vie fut roeuvre de Gobelinus 
(Act. SS., Iul. t V, p. 397, n. 11). II y a, au contraire, lk une preuve de plus que le 
passage du Comodromium, relatif au recueil d'Erconrad, est bien une interpo- 
lation. Tout cela a ete parfaitement explique par notre predecesseur C. De Bye, 
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reticontraient dans un autre ouvrage anonyme, — celui que nous reven- 
diquons a Idon, — - il aura aisiment fait confusion. J'avoue, du reste, 
ignorer ce qui a pu le porter a attribuer ce dernier opuscule au diacre 
Erconrad, lequel est par ailleurs enticement inconnu. Quoi qu'il en 
soil, il semble clair disormais que le recueil d* Erconrad n'a jamais 
existi ou plutdt que le manuscrit d'Avranches nous a fourni tout ce qui 
restait a retrouver en fait de documents rdatifs a la translation de 
S. Liboire, savoir la relation originate, laquelle est en riaUti du pritre 
Idon, mais a iti un jour arbitrairement attribuie au diacre Erconrad. 

Notre joie strait compUte si la copie d'Avranches itait satisfaisante; 
mais il s'en faut de beaucoup. II semble bien, sans doute, que la faute 
rien est pas au seul copiste et que le style d'Idon n' itait pas une mer- 
veille de correction. Sa phrase est souvent lourde, gauche, brisiepar des 
anacoluthes; le digne homme, probablement pen habitui h ridiger, West 
pas arrivi il ordonner convenablement son ricit; il se ripUc, et comme 
son ginie est pen inventif on le voit employer trois et quatre fois & peu 
pris les mimes termes pour exprimer telle idie sur laquelle il aime & 
revenir, par exemple la splendeur des pompes ecclisiastiques. Parfois 
verbeux, il est ailleurs concis au point d'Ure inintdligible, ou confus de 
fagon a proposer au lecteur de viritables inigmes. Mais, bien qu'il ne 
soit point partout aisi de faire la part de responsabiliti entre Yauteur 
et le copiste, ce dernier est aussi pour quelque chose dans Vitat plutdt 
fdcheux que le texte prisente actuellement. On le voit aux passages 
copiis par Idon dans les Actus pontificum Cenomannensium et qui 
sont diparis par des faute s de transcription qu'ldon lui-mime n'a 
vraisemblablement pas commises, par exemple, au ch. 31, ut de quin- 
quaginta au lieu de undequinquaginta ; on le voit & certains noma 
propres qui ont iti difiguris, et cela, tout porte h le croire,par un autre 
que par Idon; tel le nom de Vtvique mime de Paderborn, Baduratus, 
lequel est icrit tantdt Baderatus, tantdt Patratus, tantdt mime Paratus. 
De plus, d'autres piices qui figurent dans le manuscrit d'Avranches 
prisentmt un texte tris fautif et dont la corruption est certainement 
imputable au transcripteur (l),etnon a I'auteur. Nous avons parcouru 
rapidement la plupart des ligendes contenues dans ce manuscrit, et 
nous devons avouer qu'dles sont en giniral loin de se prisenter dans 
un aussi triste itat que la Translatio S. Liborii; quelques-unes nian- 
moins, ridigies tris correctement par leurs auteurs, sont tris mal 

Act. SS.y Oct t III, p. 174-76, num. 13 et traiv.; p. 185-87, num. 56 et saiy. Cf. 
Holdbr-Eookr, in MG.i Scr. t XV. p. 412. — (1) Quand je parle du copiste, 
j'entends, cela va de soi, on bien celui qui a transcrit le manuscrit d'Avranches, 
ou bien un autre scribe intermediaire entre lui et les auteurs des divers opuscules 
contenus dans ce manuscrit. 



Digitized by 



A PADERBORN. 155 

copies ici. Comme specimen, je transcris nn passage de la Vie tfc 
S. Germain de Paris par Yenant Fortunat (BHL. 3468), laqueUe se lit 
aux f. 195-198*. 



Fortunat 
(Ed. Krusch, § 2.) Cuius genitrix, pro 
eo quod hunc post alterum intra breve 
spatium concepisset in utero, pudore 
mota mutiebri, cupiebat ante partum 
infantem extinguere, et accepta potione, 
ut abortivum proiceret, dum nocere 
non posset, incubabat in ventre, ut 
pondere praefocaret quern venena lae- 
dere non valerent (§ 3.) Certabatur 
mater cum parvulo, renitebat infans ab 
utero; erat ergo pugna inter mulierem 
et viscera. Laedebatur matrona... 



Ms. d'Avranchrs. 
Cuius genitrix, pro eo quod hunc post 
alterum intra breve spatium couce- 
pisset in uterum, putavit muta mulier 
et cupiebat ante partum infantem extin- 
guere, et accepta potione, ut evortivum 
eiecerit, nec nocerit, incloabat in ven- 
treni, ut pondere provocaret quern 
veneno non lederet Certabatur mater 
cum puero; retinebat infans ab utero. 
Erat ergo pugna inter mulierem et 
viscera. Litabatur matrona... 



Un scribe qui ierit putavit muta mulier au lieu de pudore mota 
muliebri ne merits pas qu'on ait pour ses copies un respect exagiri. 
Aussi ne nous sommes-nous nullement fait scrupule de corriger les 
legons du manuscrit d'Avranches, partotU oil c' it ait faisable. Ce qui ne 
veut pas dire, du rests, que le texts qu'on va lire soil correct; tant s'en 
faut! Car d'une part, en bien des endroits il n'y avait pas moyen de 
decider si telle ou telle faute itait h mettre au compte du copiste ou de 
Vauteur lui-mime ; et alors, il fallait evidemment s'abstenir. D' autre 
part, le texts est aUleurs si corrompu et si obscur qufil faut plus d'une 
fois renoncer & Vam&iorer, tant qu'on riaura pas dicouvert une autre 
copie. line restait giniralement, en caspareil, qu'a reproduire exacte- 
ment la teneur de notre exemplaire. Ntanmoins nous n'avons pas 
tou jours d& nous risigner a prendre ce parti extreme; car Idon Zui- 
mime nous vient parfois en aide. Non seulement, en effet, U a utilise 4 
et transcrit d V occasion les Actus pontificum Cienomannensium; 
il possidait aussi tin exemplaire des Gesta Aldrici (= BHL. 260), et 
il lui est parfois arrici de remidier a la pauvreti de son style en itnitant 
ce modile. Cest ainsi, en particulier, que le ricit de plusieurs des 
miracles qu f il rapports comme itant arrives en 836, est calqui sur la 
relation que donnent Us Gesta Aldrici de miracles opiris en 835. Nova 
avons transcrit en petit texts les emprunts faits tant aux Actus (I) 

(1) Publies par Mabillok, Vetera Analecla, L III, p. 327 et suiv. ; ed., p. 319 et 
soiv.; discernment par MM. G. Busson et A. Ledru, Actus pontificum Ccnttmannis 
in urbe degentium, Le Mans, 1901. 
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qu*aux Gesta (1), et utilise* de noire mieux Is texte original pour hidi- 
quer les corrections qui semblent devoir Are faites i la transcription 
d'Idon. 

Comme, d* autre part, V opuscule d'Idon a servi & son tour de source 
i Agius, nous avons indique en marge les chapitres (Edition M6.) et les 
paragraphes (Edition Act. SS.) du texte d' Agius qui correspondent 4 
chacun des chapitres de la relation primitive. A. P. 



8 fi ] Temporibus christianorum, videlicet orthodoxorum 

(fata Sanctae Dei eCClesiae filioriim, anno siquidem incarnationis domini 
Idric*, c 3. nostri lean Chris ti oooc. xxxvl, anno quoqne regni Ludovici imperatoris glo - 

riosissimi xxm. et ordinationis Aldrici Cenomanilicae Urbis episcopt 5 

quarto, tertio scilicet kalendarum maiarum die, praeci- 
piente gloriosissimo imperatore Ludovico,Baderato Saxoniae 
patriae Patrobrunensis loco 1 nobilissimo episcopo obnixe 

;l*SS. 7 i ; o] ^tinctu divino deprecante, cui Dominus dudum revelare 

dignatus est, ut ad Genoraannicam dirigeret urbem, ad 10 
Aldricum scilicet ipsius provinciae pontificem, missos suos 
nobiles sive iuste et sancte viventes probabilemque vitam 
degentes; cum quibus et ipse Baderatus *, indicto ieiunio, 
religiosissime cum ecclesiasticis oraamentis et aliis nobilibus 
sacerdotibus atque levitis et ceteris Christi ministris letanias 15 
peregit, ut 8 , divina patrocinante gratia, electione praedicti 
Aldrici episcopi et aliorum nobilium et sacerdotum sancto- 
rum inveniret aliquem sanctum, quern secum deferre debe- 
rent, et in suo monasterio, Domino auxiliante, collocari 
meruerat \ Quod et denuo, sicut in subsequentibus dicitur, 20 
apertissime declaratum est. 

-i M SS *ii l ^ # Dumque ab Aldrico praefato urbis episcopo et a David 
suo coepiscopo et a ceteris compluribus nobilibus et 

1. — 1 corrigendum loci? — 1 Baderato cod. — * et cod. — 4 corrigendum collo- 
cari mereretur, vel collocare mererentur ? 



(1) Je cite la division en chapitres telle qn*elle a ete faite par Baluze et conservee 
par Waitz. Dans Migne, les chiffres ont malhenreusement ete en partie modifies. 



Tranwlatto corporis sancti Iiborii episcopi. 
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sancte viventibus consacerdotibus et ttliquis ministris, {Act.ss.n.) 
sanctificato ieiunio, devotissime tetanias' sive missarum 
sollemnia revestitis sollemniter 1 cuncti celebrantes cum 
ceteris quae * ad divinum pertinent cultum, nobilibus orna- 
mentis suppliciter peregerunt 8 in suburbio iam dictae 

Cenomannicae Civitatis ultra fluvium Sarte in ecclesia apostolornm, in Actus font. 

qua beatus Victurius praecipuus Christi confessor ac pontifex 6e,taLlboni - 
saepe dictae urbis corpora reqoievit. In qua etiam et aliorum 
multorum sanctorum corpora humata atque sepulta iacent, 
ibidemque corpus sancti Liborii, praefixae urbis quarti 

episCOpi, a beato Martino Turonensi arehiepiseopo et venerabilibus 

dbdpaiis suis collocatum est Ubi malt a signa, veluti in gestis 

eius SCriptum est 4 , claruerunt ac, Domino amminiculante, visibi- 

liter populis sunt manifesta. 

3. Dum enim iam dictus pontifex et praedicti sacerdotes A ^ t M ^ 9 ^ 3 
in supradictam ecclesiam ad praefatum opus revestiti cum c * 
psalmis et hymnis et canticis spiritalibus, cum crucibus et 
evangeliis sive luminaribus atque aliis ecclesiasticis orna- 
mentis convener unt, tantus odor in eorum resplenduit 
mentibus et 1 corporibus, quantum nullus medicorum cum 
omnium generum pigmentis componere nec facere potest 
Flagravit vero praedictus odor omnibus qui ad hoc opus 
convenere, et, quamdiu ipsa sancta corpora exhumaverunt 

sive composuerunt, perseverans praedictus odor omnibus 
perduravit, ita ut omnes dicerent atque veraciter profi- 
terentur quod talem odorem nullus umquam odoratus esset, 
et ut plus inibi persistere * vellent 8 quam in omnibus divitiis 
manere saecularibus. Hoc quippe, Domino favente, primum 
signum in supradicta die manifestissime cunctis est decla- 
ratum. 

4, Aliud namque signum in iam dicta et in praefixa ^^^j 10 ^] 
ecclesia, dum praefati sancti Liborii corpus a iam dicto c " 
episcopo Aldrico et a suis sacerdotibus in loculo, in quo 

2. — 1 (r.s.) haee fortan continue post verbum ministris ab auctore posita, hue 
vero ab amanuensi translate sunt. — 1 add. sup. tin. — * peragerant ante corr. — 
4 scripitis (vd scripttis) cod. ante corr. ; scriptis cod. corr. 

8. — 1 (-bos et) nip. ras. — 1 cod. persitere. — * valent cod. ante corr. 
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deportaturus erat Saxoniam, componebatur et nobiliter 
ornabatur, visibiliter et manifestissime demonstratum est. 
Erat autem quaedam femina a multis diebus, mensibus et 
aniiis caeca, quae nihil videre valebat; ibique in nomine 
sancti Liborii, dum haec agebantur, coram omnibus, favente 5 
Domino, illuminata est et pristinum meruit, visum recipere. 
Planctus enim et luctus tantus erat tarn in praefatis sacer- 
dotibus quam et in vulgis seu in nobilibus hominibus, et 1 
vix aliquis prae gaudio et compunctione divinitus inspirata * 
a lacrimis abstinere quibat, sed omnes ploratu et ululatu 10 
magno flebant. Videns autem in his fletibus praefatus 
Aldricus episcopus tarn clericos quam et laicos diu perdurare 
et non posse homines a lacrimis et ululatibus cohibere, 
timens ne aliqua illusione ex callidi hostis insidiis eveniret, 
coepit excelsa voce hymnos propheticos et evangelicos 8 una 15 
cum clero decantare. Cum quibus et silentium fecit, et 
homines ab ululatibus cessare compescuit. 



[MG. 12; 5. Elevantes namque praedicti sancti Liborii corpus prae- 
Aa.ss. 15.] episcopus cum sacerdotibus nobiliter et decenter 

revestitis, humeribus suis eum imposuerunt et ad matrem 20 
seniorem 1 ecclesiam saepe dictae civitatis eum deportare 
cum hymnis et crucibus, multisque cum luminaribus et 
ceteris ornamentis ecclesiasticis, cum letaniis et canticis 
divinis excelsa voce decantantes portare coeperunt. Signa 
itaque multa in praedicti sancti Liborii nomine, Domino 25 
annuente *, facta sunt. 
[MG. 11 ; 6. Quidam autem homo, qui multo tempore dudum a diaboio 
ACl tetta 14 ^ T ^ Labiltar et per ecclesias inambulando ad medicinam quaeren- 
Aidr%ci,ch. dam multo tempore perambulabat, multosque terrenos, ut 



sanareat, medicos quaerebat, cum quibus nullam invenire ao 
meruit medicinam ; dumque una cum matre sua ecclesiam, 
in qua sancti Liborii corpus componebatur et ornabatur, 

4. — 1 corrigendum ut ? — 1 insperata cod. — • tn Gestis Aldriei legitur c. 15 : 
hymnos angelicos et propheticos. Fid. vero infra, c. 14 et c. 29. 

5. — 1 cod. senioris; cf. infra c. 7, not. 1; at vid. Gesta Aldriei, c. 3 : matris et 
senioris ecclesiae... In praefata namque ecclesia senioris. c. 4 : quando mater et 
civitatis ecclesia senior Cenomannica^ et ita saepe deincepe. — 9 cod. annuante. 
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perveniret, eius meritis, Domino miserante, pristinam meruit 

recipere Sailitatem, ita ut numquam diaboli vexationibus tacoisset l . 

7. Dum autem in praefata ecclesia in civitatem Cenoman- [MG.i^ 
nicam corpus sancti Liborii a sacerdotibus deportando intra- ML & " 151 

5 ret,et in ecdesiam senior em \ quam praefatUS AldricUS ipsius Urbis Gesta 
episCOpUS renovavit, et inibi oravit 1 , atque quasi novam restau- Hf^lk 
ravit et in honore domini salvatoris nostri IeSU Christi et sanctae 

cinsdem genetrida, in cuius honore in initio a sahcto Iuliano, 
primo eiusdem urbis episcopo, consecrata fuerat, et sancti Ger- 

10 vasii et Prothasu sed et sancti Stephani martynim Chrfsti honore et 

nomine reaedificavit et consecravit, beati et sancti Liborii 
corpus, deportantibus dulciter et decenter sacerdotibus, 

ingreSSUm est, qnidam clandne et a multis annis debflk mentis Ibid., c 5. 
beati Liborii inpraedictae matris ecclesiae sinu restauratus utrisque 
15 pedibus est et ita sanatus, multis videntibus, quasi nnmqnam debflis ant elandns 
foisset 

8* Sequenti hora ipsius diei quidam mutus, qui multis [MG. 13; 

temporibus mutus erat et loqui non Faiebat, insigniter et visi- Jc '<^ le ^ 

biliter pristinam meruit recipere bead Liborii meritis sani- Aldrici, c.s. 

SO tatem et ita loqui, quasi numquam mutus fuisset 

9. Alius quidam claudus, qui et ambobus pedibus debilis &b Ortu [MG. 14; 

nativitatis suae erat et numquam rectis pedibus nec rectis ^ CI 'g^ 17 *' 
genibus ambulare quiverat, in supradicto die et in praefata Aldrici, c.b. 
Sancti Salvatoris et sanctae Mariae sive sanctorum mar- 
» tyrum Gervasii et Prothasii ac sancti Stephani basilica, 

Tidentibus cunctis, rectum recipere meruit gressum et ilico ita ambu- 

lare, veluti pleniter sani et adolescentes permobiles nobiliter 
solent et vivaciter deambulare. 

10. Sequenti a igitUT luminis temporibus, nOCte transacta ac [MG. 15; 

ao vigilia matutina celebrata, laudibus in matutinis oriente Aetu ss ' 
lucifero diemque dominicam 1 illucescente, ut relatu eiusdem Gesia 
urbis episcopi* cognovimus, lux luminis ipsum, qui in iam JWna ' c - 5 - 

6. — 1 Gesta Aldrici ita : ceu numquam a diabolo vexatus esset 

•7. — 1 cod. ecclesia senior um ; cf. supra, c. 5, not. 1. — * (i. o.) corrigendum 

melioravit ? vel inmelioravit (ila Gesta Aldrici, c. 15) ? In eisdem Gestis, c. 3 : raira- 

Siliter ornavit, quod minus placet. 
10. — ita cod. ante corr. ; diem que domini ca dicitur (df) corr. man. al. sup. 

ras. — * episcopo cod. 
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iugiter dicta civitate caecns fuerat *, per beati Liborii insignia 
merita mirabiliter illuxit, ita ut in eadem frequenter praefata 
basilica coram cantantibus sacerdotibus ac diaconibus cete- 
risque clericis 4 atque ibidem laicis fidelibus adstantibus et 
matutinarum sollemnia cum cordis .intentione frequentan- 
tibus, beato Liborio intercedente Dominoqut miseranu, caecus 

genitUS § , Ut iam diximilS, ingenitum • meruit recipere YiaunL 

Ae! i % i wi Statimque eadem hora alius quidam; qui multa per 
c * * tempora poenaliter a spiritibus immundis erat vexatus, 
praeclaris eiusdem sancti Liborii mentis, effugatis tenebris, 
. in praedicta matre ecclesia a daemonio fuerat liberatus pri- 

[Act.ss.iD.] stinaeque est sanitati redditus. Primo enim kalendarum 
maiarum die, eunte Aldrico beatae memoriae episcopo in 
praedictam Sancti Salvatoris ecclesiam una cum sacerdo- 
tibus ac diaconibus ceterisque nobilibus clericis more solito 
honorifice ornatis missalibus ornamentis, cum crucibus et 
vexillis turibulisque cum aromatibus, deportantibus illis 
pretiosissimis vasis in aureis gemmatisque quattuor evan- 
geliis Christi plurimorum sanctorum pignora sanctitatis. 

[4d.ss.si.] Prosequebatur vero, perstrepente populo, pedestris utri- 
usque sexus undique per urbem devotissime confluentis, 

fCf. 17; tarn validus fragor, ut Aldricus sanctae recordationis epi- 

Aci. ss. si] g^p^g yi x cum canticis spiritalibus alta voce cantando cum 
omni clero suo innumerosum sedare quiverat populum. 

12. Mitigata vero multitudine populi ac celebrata oratione 
benedictionis \ stetit beata memoria ante altare Domini et 
coram omnibus contestatus est, dicens divinitus eum ammo- 
nitum esse commendare semetipsum omnemque congrega- 
tionem 'fratrum cum populo sibi commisso in communionem 
Parati venerabilis episcopi eiusque congregationis sanctae 
ac totius populi sibi commissi, similiter et recipere Paratum 
christicolum antistitem suamque sanctam congregationem 
populumque sibi commissum in fidissimam communionem 
sui eiusque sanctae congregationis ac totius populi sui. 

— * caecus Uerum cod. — 4 celericia cod. ante coir. — 5 gemitua cod. — • in 
gemitum cod. 

12. — 1 benedionis, cod. ante corr. — 9 congregationu, cod. ante coir. 
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13, Conglutinata vero et concathenata fratemitate cari- 
tatis ac celebrala oratione benedictionis factoque paululo 
intervento, multa munera tam a praedicto episcopo Aldrico 
quam et a suis sacerdotibus sive clericis et laicis sancto 

» Liborio in eadem ecclesia tam in auro quam et in argento et 
vestibus atque alode libenter et devote sunt attributa. Tunc 
vero libenter eadem beata memoria omnem per urbem dul- 
cisona 1 personavere signa. Clangentibus vero signis totam riffi.i7;cL\ 
per urbem et ipso antistite praeclara celsitudinis voce cum w * 

10 omni nobilissimo clero suo spiritalia cantica cantando popu- 
loque simul concinente * gloriam et laudem Deo, elevatum 
est sanctum beati Liborii corpus, simul et salutifera sancti- 
tas Pavacii necnon et Guindanisoli confessorum Christi ab [ct MG. 9 ; 
Aldrico saepe dictae civitatis episcopo suoque coepiscopo Act^si.] 

15 David, necnon et Guinbaldo summo diacono suo, commen- 
datumque fidelibus venerabilibusque missis 8 Patrato Patro- 
brunensis loci episcopo, Mainulfo videlicet archidiacono et 
Adalberto presbytero, necnon Aldrico diacono, necnon Dru- 
dwino subdiacono et advocate Folodaco 4 , ut, annuente 

*> Domino et intercedente sancto LiboHo, decertarent repen- 
dendo humerisque portando Saxoniam usque perferre, ad 
Patrobrunense scilicet locum. 

14. Carpentibus enim nobis iter pbtabile de Sancti Salva- 

toris ecclesia euntibusque ad Sancti Vincentii limina templi J^J ^^, 
» dulcissonos per choros prophetica et evangelica cantando 
carmina, ubi frequens aderat totius urbis obvia turba ; qui 
prope portam quasi claviger civitatis capite corporis pausat 
et in caelis cum Christo feliciter regnando caelestis clavem 
aperiendi tenet regni, quod non solum fulget in opere, sed 
*o vocabuli sonat in sermone. In eadem enim Sancti Vincentii rcf.Jf6.i7; 

Ami M I 

basilica omni indicatum est populo quomodo sub tempo- 1 
ribus Ludovici christianissimi imperatoris cunctorumque 

18. — 1 cod. dulcisonai. Locus corruptus e$l. Vid. infra de re simili (c. 15) : Et 
a iam dicta beata <memoria> accepta benedictione eundi, personanlibua signis. — 
» concinante cod. — 1 iupplendum est a r vel corrigendum Patrati ... episcopi. — 4 Ua 
hoc loco ; infra (c. 14) : Foledaci. 
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orthodoxorum sanctae Dei ecclesiae filiorum, Patrato 1 vene- 
rabili Saxoniae patriae atque Patrobrunensis loci episcopo 
Dominus revelare dignatus est ut, iubente praefato christi- 
colo principe, ad Cenomannicam dirigeret civitatem ob 
corpora sanctorum pontificura atque confessorura Christi * 
adducere Saxoniam ad gentem nuper ad fidem venientem ; 
quod obnixe instinctu divino eo deprecante, Dei praedestina- 
tione miraque dispensation, veluti praefati sumus, mira- 



Aci^ss' ash ^ ter ^ actum vst* simulque nuntiatum est et hoc, qualiter in 
c ' ' nomine domini nostri Iesu Christi Nazareni praebuit san- 10 



ctus Liborius caecis visum, claudis gressum, surdis audi- 
tum, mutisque linguae solvebat vinculum, daemoniacis 
atque debilibus ceterisque variis languoribus obpressis 
integre restituit pristinam sanitatem. Ad hunc igitur ser- 
monem nimia non aliud agit unanimis obvia turba, nisi i* 
veluti dignum et iustum esse 1 Deo gratias agere, qui per 
infinita regnat in saecula. Post traditionem vero hereditatis 
Mainulfi atque Aldrici levitarum Christi necnon et advocati 
Foledaci, quae ibidem <in •> praefata facta est basilica, pro- 
stratis 4 vultibus in terram ante altare Domini ad pedes so 
beatae memoriae Aldrici, licentiam quaesivimus comeandi. 

15. Et a iam dicta beata <memoria l > accepta benedictione 
eundi, personantibus signis omnem per urbem, elevantes 
humeris corpora sanctorum confessorum Christi et praece- 
dentibus sacerdotibus atque levitis ceterisque Dei ministris 25 
cum crucibus et vexillis turribulisque fraglantibus aroma- 
tibus et quattuor evangeliis Christi atque sanctitatibus 
plurimorum sanctorum, ut iam diximus, pretiosissimis vasis 
in aureis gemmatisque portantibus, prosequente etiam nimia 



[Act. ss. 26.] turba, petivimus portam civitatis dulcisonis canticis, nimioque ao 



prae gaudio flentes lacrimantesque calcavimus lapideam 
pedibus stratam, quae ducit ad Pontileuva, ubi sanctus 
Liborius proprio servulo suo in nomine Domini linguae 
absolvit vinculum, quod ab ortu nativitatis suae sustinebat, 

14. — 1 cod. Patrati. — 1 est (?). — • supplevi. — 1 pro9tra tibus cod. ante corr. 

15. — 1 supplevi. 
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auditumque praebebat 9 , quern ab utero matris suae non tra- 
hebat, illumque ad suos remeare gaudentem atque laetantem 
permisit in urbem. Confluentibus enim undique de eadem 
regione devotissimis turbis per turmas suas et admirantibus 
5 prae limore et gaudio,. cantantes et psallentes hymnum Deo 
dicebant, quia tarn ineffabilia miraculorum signa in honorem 
sancti Liborii confessoris Christi Celmaneis gereba<n>tur 
in oris 8 . 

16. De praefixo enim praedicavimus loco mirificum [MG. ao? 

Act 27 

io Sancti Medardi oraculum, ubi sanctus Liborius praecipuus 
Christi confessor inter vias in nomine Salvatoris, de cuius 
<ecclesia *> eodem die adlatus erat, cuiusdam feminae salu- 
tem restituit ac nutrimina temporalis vitae sanabiliter 
sumere concedebat, quae ab ortu nativitatis suae capere non 

is valebat ; veluti non solum eius propinqui et noti, sed etiam 
illi sacerdotes in eadem contestabantur parrochia; et quae 
bibula non erat ac nescia potus fuerat corporalis, coepit 
esse conscia gratiae * spiritalis. 

17. Venientibus autem itineris tramite ad 1 Sancti Sim- \mg. 21 ; 
20 phoriani basilicam in Comedralio * vico canonico ibidemque AcL SS ' 28 

pernoctantibus, atque peractis matutinarum vigiliis, erat 
quaedam Cenomannica femina adducta,quae ccepit laudibus 
in matutinis lugere 8 , mugire, sibilare 4 ceterisque diversis 
sonare modis. Interim tumida 6 pars populi utriusque sexus 

25 ad sanctum refugiebat Liborium, aliique comprehendentes 
tenuerunt illam 6 , orantes ut intercessionibus sancti Liborii 
sanaretur. Quae statim, expulso daemone, eadem in hora a 
Domino sanata, euntibus nobis, hymnum Deo dicendo pro- 
sequebatur cum populo. Alii quoque et, ut ipsi qui hoc 

30 viderunt protestati sunt, in eadem ecclesia et praefato loco 
septuaginta animae a daemoniis et aliis diversis languoribus 
mentis sancti Liborii sunt sanati. 

— 1 praebuit (?)• — * cod. horis. 

16. — 1 supplevi. — 1 gratia cod. ante corr. 

17. — 1 tramitem et cod. — 1 corrigendum Conedralio ; cf. Actus pont Ceno- 
manD., Gesta domni luliani (ed. Bdsson et Lkdrd, p. 37). Vid. ibid., p. 36 : 
Diablentico vico canonico. — • corr. ugee. — 4 sibillare ante corr. — • forsan cor- 
rigendum est timida. —*cod. ilium. 
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[MG. »; 18. Tendentibus enim nobis per viam quae vadit ad 
\et. ss. 29.] g^^j Sulpicii domum, ubi quidam adducitur nimium miser, 
qui pluribus diebus, mensibus et annis curva non crura per 
sanctorum vehebat loca, quia coxis eius cohaerebant cur- 
vata ; quemque non propria, sed aliena pascebat palma, quia 5 
pollices curvati adhaerebant palmae, erantque digiti ultra 
pollices retorti; sed vera comitata fide et sancto Liborio 
intercedente Dominoque miserante, omnia ilico per membra 
surrexit erectus prosiluitque de curru, pergens ad sancti 



Liborii corpus. Proruit interram suppliciter orando erexitque 10 
se gratanter, gratias Deo referendo, qui eum sancti Liborii 
mentis mirabiliter concessit pedibus pergere propriis, pasce- 
reque se propriis manibus, non alienis. 



[MG. 23; 19. Pergentibus autem tramite recto ad ecclesiam quae 
id. SS. 30.] f u jg e ^ honore sancti Petri dicata, illic quidam 1 daemoniacus 15 



obnixe sequutus in media cecidit strata coram sequente 
turba, iacuitque quasi mortuus. Gircumdantibus enim eum 
devotis vifis * et erigentibus ad consedendum, ipse nec 
vivaciter anhelitum traxit, nec visum aperuit, neque ullum 



Cf. Psalm, movebat membrum, eratque quasi vas perditum. Transfe- g> 
301 13, rentibus autem ilium deprecantibusque pro eo, sancti Liborii 
intercessionibus, repropitiante divina pietate, revivescebat ; 
crastinaque die stetit coram eadem obsequente turba, sic 

Gesta SanUS quasi a diabolo ^mnquam^ asset vex at us, laudemoue Deo 

9 ' ' resonando simul sequutus erat cum populo. » 
[MG. 24; 20. Euntibus autem inde et appropinquantibus Caraoten- 



sem 1 ad populosam civitatem, ubi veneranda senectus Ber- 
nuinus episcopus time temporis sinodum celebrabat cum 
totius provinciae sacerdotibus ; tunc sacer conventus, audito 
nomine beati Liborii, cum crucibus ceterisque ecclesiasticis 90 
officiis et honorificentia cantici * spiritalis, comitantibus 
catervis populorum, honorifice obviam venit, cum timore 
divino et gaudio magno suscipientes sanctum Liborium; 
duxeruntque nos per viam quae vadit foris murum civitatis 

19. — 1 quidem cod. ante corr. — 1 cod. viribus. — • tuppUvi. 
80. — 1 Caramtensam cod. — 1 canticis cod. ante corr. 
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ad abdita templi Sancti Caurani, qua non 8 procul ab urbc 
pausat in corpore. Dum autem totam per urbcm dulcisoua 
sonuerunt signa ad ingressum sancti Liborii corporis iu 
praefatam basilicam, statimque in honore beati Liborii, 
5 videntibus cunctis adstantibus tarn sacerdotibus quam cleri- 
cis ceterisque laicis fidelibus, insignia claruenmt miracula. 
Erat enim quaedam puella, quae isdem in locis miserabilitcr ijci.»'.a±] 
curva fuerat nata, cruribus eius adhaerentibus coxis, 
coxisque ventri, cunctaque per membra poenaliter cruciata, 

10 et ob hoc ab incunabulis 4 per sanctorum loca erat 6 depor- 
tata ; sed intercedente praecipuo confessore Christi Liborio, 
divina patrocinante gratia, coram nimia turba clericorum 
sive laicorum surrexit salva stetitque erecta. Citissime vero 
nuditatem membrorum illius tegere festinarunt fideles 

is clerici et laid, imprimis cum eorum facitercula, dein vestibus 

solitis, evangelica implentes documenta, quae in minimis Ma ^'^ XY ' 
docent nudum vestiri. Haec et alia plurima miraculorum 
signa, videntibus cunctis vesperitantibus ibidemque adstan- 
tibus necnon etiam in crastinum inde pergentibus, mirifice 

20 gesta sunt in via. 

21. Nobis autem proximantibus ad fluenta Sequanae 
recto tramite ad insulam Parisium, quae ob similitudinem AeL & * ^ 
insulae maris, vocabulo Ysius, de quodam auctore illius 
nomen accepit Parisius; Ercanradus etenim bonae memo- 

25 riae eius loci episcopus, inspector sagacitatis 1 ac intentor 
exercitationis, amator caritatis operatorque felicitatis, hono- 
rabiliter cum clero ecclesiastico officio stipantibus turbis 
comitando clericorum et laicorum cum canticis spiritalibus 
occurrit, suppliciterque sanctum suscepit Liborium ultra 

ao pontem * et insulam Sequanae honorifice ferendo in suam 
perduxit ecclesiam. Sollemniter autem celebrantibus Christi 
ministris missam die<i> dominici 8 , per stipantem[que 4 J 
populiturbam affuit quaedam feminadaemoniacain medium 

— 'fit cod. ante corr. — 4 cnnabulis cod. corr. — 5 erant cod. 

81. — 1 sagicitatis cod. ante corr. — 1 cod. potentem. — * die dominici cod. ante 
corr. ; die dominica corr. al. man.; sed cf. cap. 27 : die dominico. — 4 que deletum 
a corr. 
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deducta, quae ibidem in locis surda et muta fuerat proge- 
nita. Haec enim coram obviantibus populis coeperat vexari, 
et ob 6 hoc a fidelibus erat deportata, ut deprecarentur pro 
ea. Quae etiam inter sacra missarum sollemnia coepit 
nimium 6 sudare 1 et laborare proruendo in marmoreum 5 
templi pavimentum. Portabatur vero ad mansiunculam eius, 
missa celebrata,iterumque ferebatur hora vespertina unaque 
cum plurimis ibidem pernoctantibus pernoctabat; valdeque 
diluculo opitulatione divina per sancti Liborii merita daemo- 
nio liberata audiendo et loquendo ymnum Deo dicendo, per- 10 
gentibus nobis cum populo. 

22. Euntibus autem nobis prope Montem Martyrum et 
iter agentibus a dextris monasterii Sancti Dionisii, occurrit 
quidam servulus eiusdem martyris praecipui simul cum 
confluenti populo; quern presbyteri et diaconi ceterique 15 
Christi ministri necnon etiam laici illius loci contestabantur 
ibidem surdum et mutum esseprogenitum. Qui ob interiorem 
fidei devotionem bonaeve actionis voluntatem nitebatur 
vestimenta sua iactare ad sanctum Liborii locu<lu>m, quo- 
modo turbam videbat iactare multa. Quem ilico eadem in 20 
hora, divina suffragante gratia, sancti Liborii intercessio 
audientem et loquentem comitemque populi fecit esse exul- 
tantem. 

23. Certantibus enim nobis iter peragendum, antequam 
Renum transiremus et Francorum Saxonumque 1 confinia 25 
adiremus a , multa miraculorum signa gesta sunt in via ; et 
quomodo digni salvati, eo etiam modo reprobi sunt repulsi 8 ; 
velut etiam ad villam, quae dicitur Gebalona, bis quaternis 
sancti Liborii locu<lu>m portantibus viris, quorum pars 
prima digna persistere humillima volens, altera pars digna ao 
submergere tumida volens; quatinus vero his antecedentibus 
et ob elationem mentis nolentibus 4 recto tramite vada 
fluminis transire, volueruntque pontem quaerere. Sed pedi- 

— • ab cod. — 6 nimiam cod. ante corr.; nimam cod. corr. — 7 tuadere cod. 

88. — l ita cod. post corr.; ante corr. Saxorumque, ut videtur; cf. infra, 
cap. 25 y not. *. — 1 audiremui cod. — * (r. 8. r.) correxi ; reprobis repulsit cod. — 
4 uolentibus cod. 
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tantes et confidentes 5 in pontem submersi sunt in flumine ; 
Deique tamen gratia, licet essent immeriti,per intercessionem 
sancti Liborii erant liberati. Et sancti Liborii loculum, aspi- 
cientibus cunctis adstantibus, a medio, nullo homine tenente, 
5 stetit inflexibile. Citissime vero humiliter in ordinando et 
orando accipere certavimus, rectoque tramite vada fluminis 
transivimus. 

24. Alio etiam modo erat acceptabilis Deo quaedam \MG. 28; 

Act SS 3G 

femina daemoniaca in civitatula quae vocatur Bavaca. Quin- 
10 decim igitur annis vexabatur a daemonio, ut cives eiusdem 
urbis protestati sunt; et nosmet ipsi vidimus a devotissimis 
viris in basilicam deportatam; coram sancti Liborii loculo 
iacebat mortua. Sed vesperizantibus nobis, per sancti Liborii 
merita quasi grandi 1 somno surrexit a daemonio liberata, 
15 ac divinitus inspirata 9 promisit se in honore Dei [et 8 J sancto 
Liborio servire per tempora vitae; propinquos et notos 
terramque contempsit, ad 4 Saxoniam sanctum sequebatur 
Liborium. Tanta igitur, quanta visa sunt eius mentis, signa 
propter prolixitatem sermonis scribere 6 difficillimum est; 
» sed ad ordinem itineris nostri redeamus. 

25. Redeundo quam devotissime cum timore et gaudio [MG. 29; 
magno divinitus inspirato \ ubi properavimus Reno, populi * ° ' 
Saxonicae gentis, qui nuper ad fidem venerant, undique per 
turmas confluebant in obviam venientes. Stabat igitur 

a Saxonum 8 multitudo in margine Reni dilatata, quando 
maxima nobiscum turba Francorum pervenerat ad littora. 
Spectantibus enim invicem populis citra Renum hinc et 
hinc, isti animo per internum amontm commoti, illi per 
gaudium magnum divinitus igspiratum ; isti proni iacentes 

30 in terra docuerunt orando, qaomodo illi in faciem campi 
prostratihonorabiliter suscipere debuerunt suppliciter depre- 
cando. Nobis autem cum sancti Liborii corpore navem 

— * confitentes cod. 

24. — 1 grande cod. ante corr. — 1 insperata coa\ ante corr. — * delendum, vel 
tcribendum : sancti Liborii. — 4 a cod. anU corr. — B 8criberetcod. ante corr. 

25. — 1 insperato cod. — 'populis cod. ante corr. — *ita cod. poet corr. ; Saxo* 
nun ante corr. 
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in trail tibus Renumque transeun tibus, isti dimiserunt mae- 
rentcs, ill i quidem acceperunt laetantes; adstiterunt isti 4 
per internum amorem in littora lacrimantes, illi vero per- 
gentes et prae gaudio divinitus inspirato flentes cum choris 
hymnidicis sanctum 6 Liborium Saxoniam erant sequentes. 5 

26. Al ubi, nobilibus et venerabilibus Dei sacerdotibus 
honorabiliter humeris portaniibus, sancti Liborii corpus a 
Domino feliciier destinatum Saxoniam ingressum 1 est, 
occurren tibus undique calervis populorum, eramus prohibiti 
prae magnitudine multitudinis migrare. Insuper etiam et io 
missi plurimorum de longe venerant, obnixe flagitantes ire 
tardiuscule, ut procul pergentibus licuisset venire. Nos autem 
ventilavimus animo diem nullo modo omittere statutum, si, 
Domino auxiliante, valuissemus venire, quia, quanto magis 
in populo signa claruerunt, tanto magis ire tardiuscule is 
coegerunt. Sed radiante sancto pentecosten, v kalendarum 
iuniarum* die, desideratum nobis ad optatum, Patrobru- 
nensem scilicet, evenire locum, sollempniter Dei sacerdotibus 
missam celebrare volen tibus prope fluvium nomine Serena ; 
qua propter nimiam stipantem turbam, ut et eis, qui » 
voluissent, remeare licuisset 8 , et ne per immensam turbam 
fructus tunc temporis ortus 4 a dextris platearum et a 
sinistris laederetur, interim dum ad aquam properavimus 
praefixam, quae a Patro praedicto Brunense tribus distat 
milibus loco, Domino suffragante, bina claruerunt sancti 25 
Liborii meritis miracula atque tria inter sacra missarum 
sollemnia, aspicientibus cunctis astantibus, erant demon- 
strata. 



[Aclss. 39.] 27. Eademque in hora praefato, Patrobrunense videlicet, 

loco in unum convenientibus presbyteris ac diaconibus so 



ceterisque Dei ministris die dominico celebrare volentibus, 
in obviam nostri occurrentes in magna basilica noviter 
inchoata maximaque ex parte constituta, quam venerabilis 
praesul Patratus pio amore ductus a novo opere vario ac 

— * iusii cod. — 6 sanctorum cod. ante corr. 

26. — 1 ingressus cod. — 2 ianuariarum cod. — 8 licuissent cod. ante corr. — 
4 horto* cod. ante corr. 




A PADERBORN. 



169 



decoro validoque construere coepit, cerlando intus et foris, 
Domino annuente, ad opus perfectum egregiumque perdu- 
cere, ibideraque, Omnipotenti opitulante, sancti Liborii cor- 
pus praecipui confessoris Christi ac pontificis una cum 
5 ceteris plurimorum sanctorum sanctitatibus honorabiliter 
condiendo componere. At ubi inter sacra missarum sollemuia 
quasi praeco praecurrens,dum nos, sicut praediximus, tribus 
adhuc distabamus 1 milibus, quidam infans, qui erat surdus 
et mutus in eadem parrochia progenitus, sancti Liborii 

io meritis audiendo et loquendo in praefixam basilicam sui 
adventus erat nuntius ; et ut praescriptus temarius 2 mira- 
culorum numerus eodem in die eademque inhora declaratus, 
ut praefati sumus, in quaternarium cresceret, atque quater- 
narius ciun binario iam dicto 8 in senarium surgeret, ut 

15 simul esset perfectum opus et numerus. 

28. Appropinquantibus autem populis, qui nobiscum [MG.zi; 
venerant, et his, qui de sede pontificali occurrebant, atque AcL ss% 40 
invicem intuentibus, et coetibus venerabilium sacerdotum 
aliorumque Christi ministrorum utraque de parte praeeun- 

20 tibus cum crucibus et vexillis et quattuor evangeliis Christi 
omnique honorificentia ecclesiastica, erant autem in obviam 
occurrentes, quomodo divinitus ammoniti, quomodo comi- 
tantes 1 prius fuerant instituti. Tribus enim vicibus pro- 
ruerunt proni in faciem campi orantes et deprecantes 

25 manibusque in caelum expansis Deo dignas in omnibus 
gratias referebant. Simulque et omnium reboabat in ore 
laus et honor christicolo imperatori Ludovico atque ortho- c f * 
doxae imperatnci Iudittae rumigerae* una cum prole et 
Aldrico Cenomannicae 8 urbis episcopo, quippe qui talem 

ao patronum apud Deum ad suas consuluerunt 4 transmittere 
terras. 

29. Elevantes autem humeris suis praecipuum confesso- 
rem Christi Liborium atque pontificem, ibant gaudentes, 

27. — 1 diatabimus cod. ante corr. — 1 add. in marg. — * dicti cod. 

28. — 1 comitates cod. ante corr. — * cod. rumugire. Cf. anonymi epiitula ad 
Carotum Magnum (MG. Epist. IV, p. 490, I. 37) vestris rumigeris moribus. — 
* Cenomannico cod. — 4 contiluerunt cod. 
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adportabant tramite recto atque intimo prae gaudio canticis 
spiritalibus cantando celsitudinis voce prophetica et evange- 
lica cantica, dulcissonis similiter personantibus signis, usque 
dum ad praefixam pontificalem sedem in praefatam basili- 
cam pervenerunt, venerabillime eodem in loco componendo, 5 

Actus ponl. ubi honorifice pausat in COrpore atque Domino auxiliante, 
GestaLiboriL .... .... * n . , ,. 

digms eius mentis minfice usque in hodiernum diem sua sancta 
miscan t 1 pignora. Gaeci videndo, claudi ambulando, surdi 
audiendo, muti loquendo, ceterique debiles et alii variis lan- 
guoribus oppressi eo etiam modo adiuti ac salvati atque in 10 
integram restituti sunt sanitatem,quomodo in gestis sancto- 
rum confessorum Christi atque pontificum Cenomannicae 
civitatis in ipso loco in ecclesia duodecim apostolorum 
honore dicata praeclaris eius meritis insigniter * factum esse 

Ibid. legitUT. In quo ipse Venerabiliter a aancto MarUno anisque discipalis 15 

ham a tat atque conditus est, quando ipse sanctus Martinns 

G^^Sxui Turonen8i8 archiepiacopus, ut in praefatis SCribitUT gestis, admoni- 
tione divina admonitos est ad pergendum Dominum in eo viaitare 

infirmum, ut ipse Dominus in evangelio : Infirtnus fui et 
cetera. Quod non solum ideo mirabiliter dispositum est, ut 20 
ipse boni liberatus in fine susciperet a Domino coronam de 
Psalm, xx. 4. lapide pretioso, verum etiam ut et ille per eius visitationem 
in futuro una cum ceteris bonis eius meritis mercedem pro- 
missionis evangelicae mereretur accipere; quandoque ipse 
ab, eodem fraterna caritate visitatus et adiutus ac divina 25 
consolatione consolatus atque sacrosancto corpore Christi 
et sanguine confirmatus angelicis cuneis evectus migravit a 
saeculo, ut in caelum sine fine viveret cum Christo. 

30. In eisderaque praefatis legitur gestis qualiter, sicut 
praediximus, pr^efatus sanctus Martinus Turonensis archi- ao 
episcopus divino iussu ab urbe Turonensium pergens ad 
Cenomannicam civitatem sanctum visitare 1 Liborium ; 

Actutwmt. anteqnam autem in praedictam arbem adveniret ad yisitandum et ad animam iam 
M ' Victuri. 

dicti pontiflcis Domino commendandam siye enm sepeliendom, eoepit cogilare 

29.,— 1 ita cod. ; corrigendum videlur rnicaot vel coruacant — ' inalgnanter 
cod. ante corr. 
30, — 1 Yiaitaret cod. post corr. 
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sanetus Martinus quid de fataro fieret episcopo. Sedente vero illo et equitante 
super asello mo et haec meditante, ostensus est ei divinitus quidam subdiaconus, 
nomine Victuros, procul ab urbe ill psalmodiis Orans et laboransin Tinea 
sua una com foditorio suo fodiens earn, capite ac pedibos pulvere sparsus, ac 
5 toUs viribus yineam snam ezercebat et colebat, simulque preces et hymnos 
Domino psall e b a t . Qnem nt cognovit antedictns beatns Martinus, gratia Domini 
illuminatus, fhturnm fore pontificem, vocavit eum ad se et salutan do 8 a 1 u t a v i t , 
dicens : * Are, domine pontifex Cuius verba praedictns Victnrns benigne 
snscipiens et prono vnltu contra eum se humilians, sperabatqnod beatus Martinus 

10 irrideret eum, qui nullo modo se credebat pontificem [se *] umquam fore. Beatus 
enim Martinus dedit ei baculum suum, quo sustentari solebat, et deduxit eum 
secnm usque ad urbem, ubi sanctus Liborius, eiusdem urbis pontifex, aeger et 
semivivus iacebat Cuius etiam * animam suis precious Domino commendans, inter 
manus eins'spiravit inChristo, animaque illius angelicis nutibus ad* caelum 

15 est transvecta et inter sanctos collocata. Beatus quoque Martinus eum dfligenter 
cum precibus et hymnis honorifice, ut episcopum decet, sepelhrit 4 . Post 5 haec 
autem in civitatem properavit et populo de futuro pontifice allocutas, beatum 
Victurum praedictum subdiaconnm in eadem civitate ordinavit episcopum. 



Quod nimirum mira dispensations Dei actum esse noscitur, 
20 ne lupi rapaces gregem invaderent, si commissum sibi ovile cf.SuLP.Str., 
relinqueret sine pastore, quem ipse beatus Liborius ante- sfifaitoo? 
cessor Victuri pio amore Dei curaque pastorali, ut in gestis 



31* Praedictns enim Victnrns in urbe iam dicta pontificates minis terium Actus pout. 



25 condigne et devote exercens multos suis praedicationibus atque exhortationibus 
ad Deum convertit atque magnum lucrum in sancta Dei eccHsia fecit, 
sicut plenius in eius scribitur vita. Hie autem sedit in praedicta sede 
annos triginta quatuor, menses septem diesque tredecim 1 ; qui et in pace obiit 
atque honorifice a suis sepultus est discipulis ubi sanctUS Liborius, 

SO veluti praefati SUmUS, Venerabillime a sancto Martino Turonense Actus 



archiepiscopo suisque venerabi^ibus discipulis conditus est, in ecclesia 

duodecim apostoiorum honore dicata, quam sanctus iuiianus ex apo- 
stolica sede destinatus per Clementem apostolicum Romanae 

ecclesiae honorabiliter ultra fluvium Sarte construxit atque dicavit. 

— *rtdundat in cod. — * eius cod. — 4 sepelire cod. -r • Pot cod. onto corr. — 6 ut 
de quinquaginta cod. 
81. — 1 tredidm cod. 



eius SCribilur, undequinquaginU 6 proCUraverat annos. 



Actus pont. 
Gesta Liborii. 
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32. Qui etiam beatus Iulianus primus Cenomannicae 
civitatis a Domino praedestinatus est episcopus sanctique 
Liborii antecessor tertius, ut in praefatis sanctorum confes- 
sorum Christi atque pontificum scribitur gestis ; ubi et ple- 
iiM. nius lectum est quam immmerabiiia sancti Liborii praecipui 5 

COUfesSOrum Christi in eadem mirab ililer ecclesia claruerunt 

miracuia, praestante domino nostro Iesu Christo, qui cum 
Patre in unitate Spiritus sancti vivit et regnat Deus per 
omnia saecula saeculorum. Amen. 




LA PLUS ANCIENNE VIE 



Au printemps de Tannic 800, Charlemagne 8* en vint ciUbrer les fites 
de PAques au monasttre de Centule (Saint-Biquier). Alcuin faisait 
partie de la suite du prince (1). Uabbi Angilbert profita de la cir- 
constance pourprier Ic cSlibre icrivain de meiire en beau style V opuscule 
assez midiocrement icrit dans lequel ttait racontte la vie du patron de 
son abbaye (quendam libellum stilo simpliciori digestum de vita san- 
ctissimi... confessoris Richarii cultius adnotarem, priface £ Alcuin). 
Ayant patcouru cette biographic, Alcuin manifesto son vif itonncment 
de ce qtfon eiU consacri, h ciUbrer un si grand saint, un volume 
de si mince apparence (tarn modico gestorum volumine, ibid.). 
Charlemagne joignant ses instances & ceUes d' Angilbert, Alcuin fit 
venir un notaire, et ayant devant les yeux la Vie qu'il tfagissait de rem- 
placer, it dicta, sous une forme aussi brive que possible (dictatu admo- 
dum compendioso), sa redaction & lui de ce qui, dans cette Vie plus 
andenne, ttait raconti au sujet de la conversion, de la sainteU, de la 
mart etdpla translation de 8. Riquier (ea quae referre videbatur de 
converstone, de moribus, de continentia et sanctitate vere incompa- 
rabili necnon de gJoriosissimo transitu eius ad Christum seu de 
relatione pretiosi GOfporis in locum priorem). La nouvelle redaction 
ne fut pas " publiie n avant le 2$ dicembre 800, puisque I'auteur la 
dtdie h V empereur Charles (Karolo semper augusto); au rests, 
Alcuin itant mort en max 804, la date de son apparition est circonscrite 
entre des termes assez rapprochis (2). 

Peu de temps auparavant, par une charte datie d 9 Aix-la-Ohapdle le 
28 avril 797 (3), Charlemagne, sur la demands de Vabbi Angilbert, 
avait accordi & V abbaye la possession de Forestmontier, la Gella 

(1) CL Br. Kbusgh, dans MG. 9 Scr. rer. m«roy. t IV, pp. 383, 383. — (!) CX ibid., 
p. 383. — (?) PnbHee par Habilloh, Act. SS. 0. S. B., saec IV, pan I, p. IOS-3; 
*6<L,p.97-98; reimprimee dans Bouqur, t V, p. 759; dans Mioin, P.L., t XCVIL, 
col 965-88 ; nouyelle Edition de F. Lot, Hariulf. Chronique de Vabbaye de Saint- 
Riquier (Paris, 1894), p. 119-W, 
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Forestis dans laquelleS. Siguier avail vicu et itait mort. M. Brum 
Krusch, dans la priface de Vexcdlente Edition qu'il vient de publier de la 
Vita S. Richarii par Alcuin (BHL. 7223-27), donne & cette charte une 
importance capitate, non pas settlement pour I'histoire de Forestmontier, 
mats pour cede de S. Riquier lui-m&me. CP eel l&, dit-il (1), qu'il faut 
chercher les origines de I'histoire du saint Forestmontier occupe, dans 
la charte de 797, la place principale; cela est bien comprehensible, vu la 
nature mime de cet acte de donation. Mais M. Krusch va plus loin : 
c'est aussi en iwe de Forestmontier, dans le but d 9 assurer aux moines 
de Centule la possession de ce bien, que I'histoire de S. Riquier a iti 
icrite, cfest-H-dire, en somme, inventie. Ceci demande i tire examini de 
pluspris. 

Dans la partie narrative de la charte, Charlemagne se borne h 
reproduire ce qui lui a iti affirmi par Vabbi AngUberf : Anghilbertus 
venerabilis abbas ex monasterio Centulo, ... in quo etiam sanctus 
Richarius praeclarissimus Christi confessor corpore requiescit, situm 
in pago Pontivo, ad notitiam serenitatis nostrae perduxit eo quod 
ipse sanctus Richarius adhuc in praesenli saeculo vivens, in ipsa 
silva, quae vocatur Forestis, prope cisternam quae est iuxta locum 
nuncupante Argubium, in ipso pago Pontivo, sibi ad habitandum 
locum elegisset; et circa ipsam cisternam bina vel terna bunuaria 
secundum eius petitionem a regali dignitate accepta satis Tile 
tugurium amatores servorum Dei ei ad militandum omnipotenti Deo 
aedificare studuenlnt, ibique divina vocab'one ex hoc mundo ad 
Dominum migrasset; et non post multum tempus fratres a praefato 
monasterio Centulo tulerunt sacrum eius corpus, et sepelierunt illud 
cum magna reverentia in praedicto monasterio; per cuius merita, 
omnipotente Deo cooperante, in ipsa duo loca multa declarata sunt 
magnalia. Nam et sub unius abbatis dominio multis tcmporibus una 
fuisset fratrum concors in Dei laudibus digna conversatio. 

En risumi, le saint dont les restes itaient honoris A Centule, avait 
fondi non pas le monastire mime de Centule, mais Vhumble Gella de la 
Fortt (Forestmontier); toutefois, depuis que le corps du saint avait 
iti transports & Centule — et cette translation itait trie ancienne — les 
deux monastics itaient occupis par une seule famille monastique, sous 
le gouvernement d 9 un mime abbi. Tels sont les fails que Charlemagne 
avait appris d'Angilbert, et qu'Angilbcrt lui-mime, ajoute M. Krusch, 
avait " imaginis n . Si vraiment Vabbi de Centule a u imagini , cda, il 
faut avouer qu'il ria pas iti d'une adresse excessive. Tant qu'il inventer, 
pourquoi se borner & revendiquer au saint * deux ou trots „ malheureux 
arpentsdeterre? 



(1) MG. f Lc,p.38l 
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M. Krusch ne semble pas avoir songi h cette difficult^. Par contre, 
il a privu une autre objection contre sa thiorie. L'histoire racotitee par 
Angilbert h Yempereur ne se lisait-elle pas d4jh dans la Vie de 
S. Siguier, que quelques annies plus tard I'abbe fit retoucher par 
Alcuin ? Sans doute, dit M. Krusch(l); mats cette Vie plus ancienne ne 
contenait gubre plus de ditatls que ceux qu'on lit dans la charte de 797 
et dans Vipitaphe de S. Riquier par Angilbert (2). An surplus, cette Vie 
a iti composie dans le but d 9 assurer h V abba ye la possession de la Cella 
Forestis; il est trie vraisemblable qu'elle a iti ridigie, cotnme la charte 
royale, & la demanded sous I'inspiration de Vabbl Angilbert. La 
conclusion est que la Vie ancienne ne miritait gubre confiance, et que 
V outrage <T Alcuin en mirite mains encore. Car, si je comprends bien 
Vidie de M. Krusch, a peu prbs tout ce qui se trouve dans Alcuin et qui 
ne figure ni dans la charte, ni dans Vipitaphe, repose uniquement sur 
Us combinaisons imaginies par le cilibre auteur. La Vie de S. Riquier, 
& part quelques traits, et encore quelques traits peu fermes, appartien- 
drait au domaine de la fiction. Tel est, en partie dans ses assertions 
explicites, en partie dans les conclusions qu'il nous faut nicessairement 
tirer, Varrtt de M. Krusch en cause de la Vita S. Richarii. Cet arrU, 
rendu alors que la plus importante des parties, — savoir la Vie 
ancienne, — faisait difaui, on pent sans doute le regarder comme un 
peu bien tranchant et hisiter a Vadmettre dans tous ses articles. H n'en 
est pas moins vrai que, pour le combattre efficacement et le fairs reviser 
tout de ion, il serait bien utile d' avoir remis la main sur le libellus 
stilo simpliciori digestus dont parte Alcuin et de voir si vraiment 
Alcuin n'a fait, comme il le dit, que reproduire en meilleur latin son 
modile, ou si, au contraire, ce modUe ressemblait au signalement qu'en 
donne M. Krusch. 

Nous eroyons avoir eu Vheureuse chance de retrouver V opuscule que 
Vabbi Angilbert mit aux mains de son iUustre ami. II itait cachi, et Uen 
cachi certes, dans le manuscrit-167 d'Avranches (3), volume relative- 
ment peu ancien et qui ne paiepas de mine, mais qui nous a dijh fourni 

(1) MG., t a, p. 384. — (2) Dummlsr, in MG., Poet lat 1 1, p. 364, note 1 ; 
Waitz, in MG., Scr. t XV, p. 178-79; Lot, t c, p. 73-74 Les seuls passages impor- 
tant* de l'epitaphe sont les deux vers od Angilbert dit que Riquier etait ne a 
Cenlule ttemtnate praecdso et qu'il etait le pasteur (spirituel) de cette focalite ; 
puis, ceux ou il est question du tombeau du .saint: le corps de Riquier etait, du 
temps d* Angilbert, encore conserve en entier a Gentule ; Charlemagne venait 
d'achever la construction d'une eglise en rhonneur de S. Riquier et de lui elever 
un tombeau (dans Krusch, t c, p. 383, 1. 3, lire : condidit et tumulum); il y avait, dit 
Angilbert, 160 ans que Riquier etait mort; le saint aurait done vecu aux environs 
de Tannee 640. — (3) Feuillets 13W. 
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une autre bonne piice, regardie die aussi comtne perdue, le ricii du 
prttre Idon sur la translation de 8. Liboire & Paderborn (1). M. Krusch 
connaissait V existence de ce manuserit (2), mais il riavait pu obtenir, 
au sujct de la Vita S. Richarii quM contient, que dee renseignements 
absolument insuffisants. Apris avoir itudii la Vie de S. Siguier par 
Alcuin, il examine (3) lee autres Vies du saint (cf. BHL. 7231, 7233, 
7237, 7240, 7242) et fait observer, avec raison, qu'elles diriveni toutes 
d' Alcuin, dont dies reproduisent le ricii, les unes servtlement, les autres 
en tdchant de Vamiliorer, d' autres encore en le gdtant par (Tinvraisem- 
blables fictions. * Ultimum denique locum 9 , conclut M. Krusch (4), 
, auctor incognitus occupat, qui se ipsum sancto fuisse aequalem satis 
„ impudenter menUtus est, incipiens ita : Christo protegente et mente 
, iuvante de vita quondam sancti qui nuper in gente sub Dago- 
, berto et q. s. Ipsius fetum codex Abrincatinus n. 167, saec. Xlll, 
, continet, neque vero praeter verba quae dixi quicquam de eo notum 
9 est neque a bibliothecae praefecto plura dicere potui. „ 

A la suite de M. Krusch, nous avions naguire, dans la lists des Vies 
de S. Siguier, assigni la dernihre place A ce document (BHL. 7245). 
jyheureuses circonstances nous ayant permis de leparcourir en entier, 
nous e&mcs aussitdt une impression touts diffirente et depuis lors, plus 
nous le rdisons,plus nous nous persuadons qu'U doit passer du dernier 
rang au premier, et que le manuserit cTAvranches nous a conservi, 
dans un itat d'ailleurs assez misirable, le libellus que lisait Alcuin 
Uya onze sikles. Nous soumettons A M. Krusch les raisons qui nous 
portent h penser ainsi. 

Entre le texts du manuserit d'Avranches (Je Vappdlerai dans la 
suite : Vie 1) et V opuscule d f Alcuin, la parenti est ividente. Uya bien 
quelques divergences, que nous rdtverons avec soin; mais, au fond, e'est 
un seul et mime ricit, quoique dans un ordreparfois different. La Vie 1 
aun prologue qui lui est propre et ne ressemble en rien & VSpttre 
didicatoire <T Alcuin d Charlemagne; die ria rien non plus qui corres- 
ponds & Vipilogue, d'ailleurs banal, qui termine V outrage d* Alcuin 
(ch. 18). Pour le rests, on y trouve, presque toujours en plus de mots et 
avec Vdccompagnement ordinaire de textes scripturaires et de considera- 
tions pieuses, ce qui est raconti dans Alcuin, chapitres 1-5, 6 {?), 10, 
11, 7-9, 12, 13, 14 commencement, 14 fin, 15-17, 14 milieu. De plus, il y 
a certainement, entre les deux redactions, un rapport de dipendance. 
On e'en convaincra en comparant les passages suivmts, pris entre 
beaucoup d 'autres. 

(1) Voir ci demu, p. 146-72. — (2) D'apres le catalogue de M. Omont — (3) M6. 9 
Scr. rer. merov. t IV, p. 387-88. — (4) Ibiil, p. 388-89. 
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Vii I. 

Ch. 3. Populum, quern predicabat, 
bonorem illic prestabant in alimonia. 
Qaod ei largiebantur, pauperes ille 
impertiebatur; de crastino non cogi- 
tabat 

Ch. 5. Nam ipse servus Dei Christum 
Telociter invocans puero de manu sua 
dimisit Sic ruentem et equo paventero, 
quasi aricula infans in terrain pervenit, 
ut teneritndo illius nequaquam colle- 
deret 4 

Ch. 6. ... sicque eum rex in amorem 
suscepit, ut sensiculo ad luminarta 
faciendum eidem ipsa die concessit 

Ch. 7. Interim vero cernentes circa 
vicinia homines permanentes qudd eius 
devolio non minima erat in Ghristo, 
ceperunt ei elemosinas multas largire. 

Ch. 11. ... in loco, ubi preciperet, 
sepultus fait. Non multo post tempore 
et Ceniulo vico, ubi ipse conversaverat, 
fratres venerunt.„ 



Alcuin. 

Ch. 5. Quicquid vero ei populus in 
stipendia praedicationis sponte obtulit, 
omnia pauperibiis dividere festinavit; 
indignum ei fuit de crastino praesentis 
vitae cogitare. 

Ch. 10. Nam oratione a famulo Dei 
facia, puer incolomis quasi avicula per- 
venit ad terram. 



Ch. 11. ... coepit (rex) eum ammo 
amare et honore prosequere, in tantum 
ut ea ipsa die aliquid de censu suo ad 
luminaria domus Dei ei condonaret. 

Ch. 7. Unde populus eius cernens 
religiosam in Ghristo devotionem, coepit 
eum attentius honorare et multa ei pro 
elemosinarum largitione offer re... 

Ch. 14. ... positusque est in sepulchro 
a discipulo in loco ubi ipse praeceperat 
... Sed non multo post fratres a Gentulo 
monasterio ... venerunt ... 



Ces passages significatifs et le parall&isme constant des deux textes, 
pris dans leur ensemble, nous mhxent, me parait-il, & I'une de ces deux 
hypotheses : ou Alcuin a eu devant les yeux la Vie 1, ou celle-ci depend, 
directement ou indirectement, d' Alcuin. Lapremib-e alternative semble 
seule Stre vraisemblable. En effet, fond et forme, tout indique que la 
Vie 1 est plus ancienne. 

La forme d'abord. Les qudques Ugnes cities plus haut suffisent dijh 
h fairs entrevoir la barbarie, non seulement du style, mais de la langue 
de Vauteur anonyme : incorrections sans nombre dans Vemploi des cas, 
ok rigne un dtsordre complet; confusion des voix et des modes dans les 
verbes, barbarismes vartes, anacoluthes, etc., etc. Le lexique parte, lui 
aussi (1), en faveur de Vantirioriti de la Vie anonyme. 

(1) On rencontre, il est vrai, dans la Vie I quelques mots qui n'ont pas Me 
signales ailleurs ou dont on ne trouve, dans les lexiques, que des attestations plus 
reeentes. Mais, si je vois bien, aucun de ces mots, pris en eux-memes, ne doit 
necessairement 6tre regarde comme de basse epoque. 

AH4L. BOLL., T. XXII. 12 
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Vn I. 

Ch. f. ... ex pago Pontivo et Centulo 
vico ... Ricbarius miles Christi sacerdo- 
tale decus fangebat. 

Ch. .?. Confessionem suam dedit et 
delictum suum cum lacrimis eis prodiit. 

Ch. S. ... propter quod ipsa forestis ad 
regis leticiam erat censata et ipsi[us] 
Mauronto erat commendata. 



Alcuik. 

Ch. i. ... Ricbarius quidem natus in 
villa Centula provinciae Pontivae ... 
{Ch. 4) ad sacerdotalem pervenit hono- 
rem. 

Ch. 3. ... confessionem suorum fecit 
peccatorum et ... veniae lacrimis absol- 
vit quod ignoranter ... peccavit 

Ch. t2. Maurontus nobilis quidam vir 
et terrarum vel sil varum ad regem per- 
tinentium servator. 



Void inime un passage ou U semble bien que, Vauteur anonyme ayant 
utilisi un Uxlt de V^criture, Alcuin ria pas reconnu la citation et Va 
d&ayie en beau style : 



PsADMI 101, 10. 

Quia cinerem tamquam 
panem manducabam, et 
potum mepm cum fletu 
miscebam. 



Vie I. 

Ch. 3. ... ut panem or- 
deaceum cum cinere mix- 
turn post ieiunium exple- 
tum cum parva mensura 
sumeret, et poculum im- 
pletum fletu misceret 



Alcuhc. 
Ch! 3. ... pane se ordea- 
cio cinere commixto et 
aqua lacrimis temperata 
fessum ieiuniis corpuscu- 
lum refocilavit 



11 n'est pas jusqtfh une des divergences qu'on remarque dans Vordre 
des chapitres des deux Vies, oil nous ne trouvions un indice de plus en 
faveur de notre opinion. L'auteur de la Vie Iraconte la mart du saint, 
sa sepulture A Forestmontier, la translation de son corps it Centule, Its 
miracles opiris dans cette dernier e localiti; arrivi la, il se rappelle qu*U 
a oublii un trait (ch.14) : Quod antea scribere <debui>, de hoc postea 
mem in i, et. il rapporte une vision que le serviteur de S. Riquier eut le 
jour des funerailles. Dans Alcuin, tout est en place : la vision est insfree 
dans le chapitre qui raconte la mort et les funerailles du saint. Je ne 
sais si je me trompe, mais il me parait qu'on voit encore des traces de 
la suture. On lisait dans la Vie I (ch. 11) : Mox illico finis sanctus 
vcnit; in loco, ubi preciperet, sepultus fuit. Non multo post tempore 
et Centulo vico, ubi ipse conversaverat, fratres venerunt... Cest avant 
Non multo, entre la mention de Vensevdissemctit et le ricit de la trans- 
lation, qu'aurait d& trouver place la vision dont il s'agit. Qu'a fait 
Alcuin? II a reproduit, h sa mynihre, la premih'e phrase : spiritum 
emisit positusque est in sepulchro a discipulo in loco ubi ipse praece- 
perat. L'ensevelissement est done achevi; mais comme il faut raconter 
la vision, on Vintercale tant bien que mat : Sed mirum dictu. Inter 
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exequia paterna subito discipulus... Puis on rejoint, par une serie de 
raccords, le recit de la translation : Qui evigilans, lactior opus exe- 
quiarum per fecit, Deo providente, ut filius consolaretur et patris 
gloria ostenderetur. Condi tus est, ut praedixi, miles Christi ubi 
suo regi maxime militabat; sed non multo post fratres a^Centulo 
monasterio... venerunt... Si Alcuin a retnanit la Vie 1, tout se. com- 
prend aisiment. Si c'Stait au contraire Vauteur anonyme qui avail 
utilise Alcuin, on ne voit pas pourguoi U aurait omis un trait qui itait 
racontt au bon etidroit dans son modUe, et comment il s'en serait 
u souvenu n un peu plus tard. Croire qu'tt a fait cela pour se donner 
des airs d'auteur original, c'est supposer en lui un raffinetnent bien 
peu en harmonie avec la rusticiti, la veritable barbarie de toute sa 
redaction. 

Non moins significatif, a notre avis, est le fond du ricit, c'est-k-dire, 
dans I'espice, les quelques divergences qu'on remarque entre Alcuin et la 
Vie 1, et qui toutes, si je vois bien, parlent en faveur de celte derniire. 
Je relive les trois qui paraissent les plus importantes. Somme toute, on 
ne trouve dans Alcuin aucun fait qui ne se Use aussi dans la Vi* 7; 
celle-ci, au contraire, nous apprend deux dttails nouveaux, qui ont une 
bonne couleur d'antiquiti. lis se rapportent tous deux a la fondation de 
Forestmontier. Alcuin, d f accord avec la Vie 1, avait rappeli, au com- 
mencement de son ouvrage, que Riquier vivait du temps du roi 
Dagobert (1). 11 ne donne aucune date pour la fondation de Forest- 
montier et se contente de dire (ch. 12) : Cui (Richario) Ghislemarus vir 
inluster et christianae religionis amator simul et Maurontus nobilis 
quidam vir (2) ... praebuerunt locum manendi in silvaChrisciacense ... 
Ubi viro Dei mansionem solitariam praeparaverunt ... (Ch. 13). Quam 
vir Dei habitationcm cum solo commilitone ingressus, parvo tantum 
tuguriunculo vilissimo opere facto con tentus ... ; suit le ricit de la vie 
ptnitente et pieuse du saint ermite. La Vie 1 raconte tout cela et, en 
<Upit de son style barbare, eUe le raconte, me semble-t-il, plus claire- 
ment; mais de plus elle ajoute des ditails pricis : Dagobert est mort; 
Gislemar et son parent, le palatin Mauront, s 9 adressent & la veuve du 
roi, la reine Nanthilde, pour obtenir que le serviteur de Dieu puisse 
ttablir son ermitage sur une terre du fisc. La permission obtenue, ils 
cherchent un emplacement (ch. 8) : Querebant in prope in ipso pago 
Pontivo in Chrisciacense florefice, ubi construxerunt tugurium vile 
satis et parvo, nec de ligno cooperto, nisi de rauso exiguo ; ubi aquam 
invenerunt prope de loco Argubio. Mauront, qui intervient dans 

(1) Voir ci-dessous, p. 186, note 2. — (2) J'omets, ici et plus bas, ce qui est 
personnel k Mauront et qui n'a rien a faire dans ce qui nous occupe. 
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V affaire en sa quality de garde dee forits royales, ne se tnontre pas, 
pour lorn, tris geniveux : Non multa bonuaria consignavit in ipsa 
area, nisi bina vel terna circa unam cisternam. Tous ces traits ont 
vraiment bon air ; plusieurs d'entre eux se retrouvent, exprimis en 
partie par les mimes mots, dans la charts de 797 (prope cisternam 
quae est iuxta locum nuncupante Argubium in ipso pago Pontivo... et 
circa ipsam cisternam bina vel terna bunuaria secundum eius peti- 
tionem a regali dignitate accepta, satis vile tugurium amatores 
servorum Dei ... aediflcare studuerunt); le rests, la mention de 
Dagobert et de Nanthilde, la description de Vermitage, la parcimonie 
de Mauront, est exprimi en des termes d'une bonne couleur antique et 
semble difficiletnent avoir pu tire invents. La Vie 1 a done servi de 
source au ridadeur de la charte de 797. 

Alcuin se contents de raconter la vie que minent, dans la solitude, le 
saint et son commilito, savoir son serviteur Sigobard. La Vie I nous 
apprend de plus que le pire de Sigobard, nommi Hermonald, homme 
simple et diooui it Riquier, tfengagea, sous la conduits de celui-ci, dans 
Us voies de la penitence, e'est-h-dire de la vie par f ait e. Sa femme, ses 
fi+s, ses serfs, ses servantes, imitirent son exemple et in monasterium 
conversationem monasticam vitamque finierunt ... (ch. 9). Pourquoi 
Alcuin a-t-il omis Vhistoire d f Hermonald et de sa maison ? On ne 
saurait le dire avec certitude. Peut-Stre la mention que fait la Vie I de 
la monastica conversatio de ces homines et de ces femmes lui semblait- 
eUe manquer de precision et de nettett. En tout cas, il est bien plus aisi de 
cotnprendre une omission, dans le cas prtsent, de la part cP Alcuin, que 
d'imaginer pourquoi Vauteur de la Vie I, 5**7 ttait postirieur it Alcuin, 
aurait ajouti — et par consequent invents — le trait dont il tfagit. 

Une divergence plus importante encore entre les deux Vies se 
remarque dans la manibre dont dies parlent de Cenlule. Comme 
M. Krusch Va justetnent fait observer, d'aprhs la charte de 797, Riquier 
est le fondateur non pas du monastire de Centule, mats de la Cella 
Forestis. Alcuin, lui aussi, nous le reprisente tout d'abord comme le 
pritre — de nos jours on dirait le curt — de Centule (ch. 4-7); U parle 
de la domus Dei desservie par le saint (ch. 11); Riquier a fondi, dans 
le village de Centule, une iglise (ch. 12); lorsque, disireux de mener la 
u vie monastique „, il quitte Centule pour se retirer it Forestmontier, il 
transmet a un autre V administration de son iglise (ch. 12). Mais le 
voilh qui meurt, et Alcuin nous montre les f tires du monastire de 
Centule, avecleur abbi Ocioald, successeur de Riquier, qui tiennent 
pen apris enlever ses restes sacris et les transporter chez eux (ch. 15). 
11 y a Id, dit M. Krusch (1), une espice de contradiction, qu* Alcuin n'a 

(1) MG., t.c.,p.384. 
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pas remarquie. Cette contradiction, Vauteur de la Vie I en est dans tous 
Us cos indemne. II dit, lui aussi, que Riquier itait le pretre de Centule 
(ch. 1 et suiv.); tnais il ne lui fait pas bdtir Viglise du village, et surtout 
il raeonte tout autrement la translation du saint corps (ch. 11). Pen de 
temps apris la mort de Siguier, des frhres — ce quipourrait bien vouloir 
dire des fidiles — vinrent du village de Centule; celui qui itait h leur 
ttte, Ocioald, disciple du saint et son successeur dans le village de 
Centule, convoqua d'autres frhres, qui avaient connu Riquier, et Us 
invita a venir visiter ses restes vinerables. C'est done, il prendre Us 
choses au pied de la Uttre, U pritre de Centule qui assemble ses parois- 
siens pour aller rendre un pieux hommage it son prtdtcesseur difunt. 
I/auteur de la Vie 1 parU, il est vrai,du monastire de Centule, mats 
cfest dans un tout autre contexts. Racontant la visite du roi Dagobert 
it CentuU, il dit (ch. 6) : Eo tempore Centulo vico, quern postea suus 
meritus condidit cenobio... Ce latin-lb n'est pas tris intelligible; on 
peut cependant V entendre aisSment d'un monasters construit plus tard, 
e'est-b-dire apris la translation du corps de S. Riquier de Forestmon- 
tier h Centule, alors que ses mi/riles, c'est-&~dire ses miracles (l),*ntti- 
raient Us multitudes environnantes. 

Quoi qu'il en soit, du passage ok il est question de la translation du 
saint, il ressort, me paraU-U, une conclusion importante. Je transcris 
Us textes. 



Vie L 

Ch. 11. Non multo po9t 
tempore et Centulo vico ... 
fratres venerunt, et ipse 
qui preerant vos, ... Ociol- 
do Tocabulo, et fait in sua 
vices in Centnlo vico ... 
Tunc prefati fratres tule- 
rqnt corpus, ... ad Centu- 
lam detulerunt, nbi ill! 
8epelierunt 



Alcuut. 
Ch, 14. Sed non multo 
post fratres a Centulo 
monasterio cum suo ab- 
bate Ocioaldo viro reli- 
gioso etiam et successori 
venerunt et corpus sancti 
Richarii tulerunt et po- 
suerunt in loco, quo et 
nunc cum magna meri to- 
rum gloria requiescit 



Charts di 797. 
Et non post multum 
tempus fratres a praefato 
monasterio Centulo tule- 
runt sacrum eius corpus 
et 8epelierunt illud cum 
magna reverentia in prae- 
dicto monasterio. 



La charU, d f accord avec Alcuin,parU du monastire de CentuU et 
diffbre sur ce point de la Vie I, avec laqueUe eUe concorde cependant, 
parfois mime lUUraUment, etici et aiUeurs. N'est-U pas Ugitime d'en 
condure, contrairement h V opinion de M. Krusch, qu 9 elles n'ont pas iU 

(1) Compares Vie I, ch. 13 : et cunctos per tuum merilum Deut liberavil, et 
le texte d*Alcuin (ch. 14) qui va etre cite ; tn toco quo et nunc cum magna meri- 
lorum gloria requiescit. 
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icrites toutes deux sous I 'inspiration de Vabbt Angilbert;et que la Vie I 
est, par consequent, plus ancienne? Cela me par alt clair. 

Mais quelle date lui assigner ? La barbarie du style n'est pas une 
donnee suffisante. Comme M. Krusch Va parfaitement Habli, & un 
autre propos, le langage inculte, tel qu'on le trouve dans la Vie I, n'est 
pas exclusivement propre aux temps m&rovingiens, et on en trouve encore 
des exemples notables a Vipoque carolingienne. II y aurait un moyen 
bien simple de dater la Vie anonyme : son auteur, en effet, indique a 
plusieurs reprises qu'il icrit peu de temps apris la mort de S. Riquier. 
CHait tout ricemment (nuper, ch. 1) que le saint avait vicu dans le 
Ponthieu. Ce que le biographe raconte, il Va appris enpartie du compa- 
gnon intime de Riquier, son fidele serviteur Sigobard (ch. 9 : per mani- 
bulas sua, nomine Sigobardo, didici; ch. 10 : Solebat nobis eius mani- 
bula dicere). Le pbre de Sigobard, Hermonald, est mort; morts aussi, 
plusieurs des enfants et des serviteurs d! Hermonald, qui avaient, comme 
nous Vavons vu, embrassi la vie monastique; mais, sije comprend bien, 
qudques-uns d'entre eux itaient encore en vie (ch. 9 : et in monasterium 
conversationem monasticam vitaraquc finierunt, et alii finire in 
obedientia perfecta expectant). Ocioald, le successeur du saint, semble 
n'itre plus de ce monde; mais la manibre dont V auteur parte, pourrait 
faire croire qu'U Va connu (ch. 11 : et ipse, qui preerant vos, sequipeda 
parvum in statura, magnus in merito, Ocioldo vocabulo), et si Von 
pouvait faire fonds sur un texte aussi barbare, on se demanderait si le 
biographe ne sfadresse pas (vos) aux fidiles de Centule qui avaient vicu 
avec Ocioald; lui-mSme habitait Centule ou du mows s , y etait trouvi 
parfois (ch. 12 : Et illic vidimus demoniacos...). En risumi, V auteur de 
la Vie 1 se donne comme a peu pris contemporain de son hSros. 
M. Krusch, il est vrai, nous dit qu'il ment impudemment; mais le savant 
critique ri avait lu que les premiers mots de la Vie, et je doute qui } apris 
V avoir parcourue en entier il maintienne sa sentence. Pour ma part, je 
ne vois aucune raison serieuse de mettre en doute la bonne foi du 
biographe, notamment dans les assertions dont il s'agit id. Certes, il est 
arrivi que, soit ruse, soit artifice littdraire, des icrivains postirieurs 
tdchaient de se faire passer pour contemporains des ivenements. Mais 
ils avaient quelque mobile special qui les y poussait, soit VintirU tern- 
porel, soit le disir d'accriditer des eloges exorbitants ou des ricits mer- 
veiileux, soit quelque autre cause semblable. lei, rien de pareil. Depuis 
qu'il est dtabli, comme nous croyons V avoir fait, que la Vie Ine date pas 
dn temps dc Vabbi An*jilbert, il ne faut plus songer a assigner, comme 
ayant He le but du biographe, Vacquisition de Forestmontier. Au reste, 
ceile Cella riocenpe nullement, dans la Vie, une place principale, et un 
bien d' aussi peu dt importance vc miritaitfranchementpas un tel effort* 
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De plus, tout, dans le barbate rScit du biographe, trahit la simplicity 
et la candeur. L'abbi Angilbert dit ou sernble dire que Riquier Hait 
de haute naissance (stemnmte praecelso); Alcuin parle autrement (1) : 
non tam nobilibus iuxta saeculum parentibus ortus quam moribus 
honestus (ch. 1). L'auteur de la Vie 1 est beaucoup moins louangeur 
encore, et c'est bien Id, je crois, un trait louable de sincMti et jusqu'h 
un certain point un indice d'antiquiti : Igitur quis requif at de quales 
fuit parentes, non ex opibus nobiles nec de gente alta processit, sed 
mediocres parentes pauperes habuit (ch. 4). 

Mime moderation dans le r6cit des fails merveilleux. Au ch. 10, 
Alcuin raconte comment Riquier f tenant son filleul entre ses bras, le 
laissa tomber par terre pour Varracher au danger que lui faisait 
courir le cheval sut lequel lui-m$me itait monti et qui itait devenu 
furieux. Le fait est prisenti comme un miracle (ch. 9, fin); c'est ta 
main droits du Christ qui soutmait V enfant dans sa chute et Vetnpfaka 
de se briser en touchant le sol Au lieu de ce ricit, qui ne manque pas, 
du rests, d'agrtment, nous avons dans la Vie I (ch. 5) une narration 
vraiment charmante, mais ou la note merveiUeuse est beaucoup fnoins 
accentuie. Vogant h cheval s'emporter, Riquier invoque U Christ et 
Idche Venfant. Cdui-ci, tel un oiselet, parvtent A terre, saH3 que ses 
tendres petits membres soient le moins du monde ble&sts. Cest, dit natoe- 
ment l'auteur, qu'il itait tombi sur un de ces tasde terre remuie qu'on 
appelle taupinieres. Explication naturaliste, peut-6tre, mais qui sernble 
bien, dans tous les sens du mot, originate. Uautres petits details ty piques 
ou gracieux, et vraisemblablement primitifs, se rencontrent dans la 
Vie 1) quimanquent chez Alcuin; par exemple les motifs de VanimosiU 
des habitants de Centule contre les deux pHerins irlandais (ch. 2); la 
mention, bien antique, des aumdnes regues par Riquier pour les confes- 
sions qu'il entendait (tam elemosinas quam confessiones pro 
culpas dare, ch. 7), ou encore le passage ou le biographe montre les 
oiseaux du del voletant autour du saint ermite et venant manger ddns 
sa main (ch. 9). 

Bref, la Vie que nous a fournie le manuscrit d'Avranches est, fond 
et forme, d'apparence plus ancienne que V opuscule d' Alcuin. Elle 
repond bien h la description que ce dernier donne du modile qu'on le 
pria de retoucher et d'orner : on y lit, en effet, ce qu' Alcuin assure atoir 
trouvi dans ce modile, dest-h-dire la substance de sa propre redaction. 
Si cette ridadion, qui nous paraU diffuse, AlcUin a cru quelle itait 
composie dicta tu admodum compendioso, h plus forte raison a-t-ilpu 
appeler notre Vie I tam modicum gestorum volumen. Enfin, la Vie I 

(1) Cf. Kbusch, t c, p. 390, note 2. 
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est certainement stilo simpliciori digesta; la langue est simple et inculte 
au point d'en elre barbare. Cette barbarie nous fait remonter, non pas 
nicessairement, mais tris vraisemblablement, h Vipoque ntirovingienne. 
L'auteur lui-mime assure avoir vicu peu de temps apris son hiros, 
c*est-lt-dire approximativement vers la fin du VII 4 siicle. Bien, dans 
son outrage, n'est de nature d faire suspecter cette assertion, bien an 
contraire. Nous crayons done ne pas nous dipartir de la prudence 
requise dans ces matikres, en regardant comme trie probable que nous 
avons id un document & peu pris contemporain des tv&nements qu'il 
rapports, icrit sur les lieux et, dans son ensemble, digne de foi. Si nos 
conclusions sont adopties, non settlement la literature hagiographique 
se sera enrichie d'un opuscule dont la grdce naive et la touchante sim- 
pUcitt captive le lecteur, en dipit de la rudesse de Vicrivain malhabile; 
mais,de plus, Us grandes lignes de la Vie de S. Biquier seront disormais 
fixies d'une manihre plus ferme et plus sAre. 

Le copiste du manuscrit d'Avranches, a qui nous devons la conser- 
vation de cette piice intiressante, nous I 9 a malheureusement livrie dans 
un itat fort fdcheux. Comme en d'autres endroits du volume, comme en 
parliculier dans la copie de la Translation de S. Liboire (1), les f antes 
abondent au cours de ces qudques pages; chose remarquable d'ailleurs, 
la nature et le caradHre de ces f antes different notablement d'une piice it 
V autre, ce qui seul suffirait a empicher de les regarder totdes comme 
des erreurs de transcription. Nianmoins, id aussi, il est malaisi de 
determiner , pour chaque passage obscur ou fautif, s'il faut en rendre 
responsable le copiste ou l'auteur mime de la piice. Sans donte, une 
main un peu plus ricente a corrigi ga et Ik, dans le manuscrit, qudques 
mots ou peu intelligibles ou mat en accord avec les rigles de la gram- 
maire classique. Mais il semble que le correcteur itait guidi dans ses 
operations par ses connaissances grammatical^ et par ses conjectures, 
et non par V inspection de Vexemplaire reproduit par le copiste. Car 
manifestement plu&eurs de ses corrections s'ecartent davantage de la 
teneur originate. Soit, par exemple, ce passage du chapxtre 5 : 

1™ main: Correcteur. 
pro visitations matrone Deo devota pro visitatione matrone Deo devote 
cam matres sue Rictrude cum matre sua Rictrnde 

Le correcteur n'a pas remarqui la fausse coupure cum matres, pas 
plus que le ph&nombxe phonttique, maintenant bien connu, de la trans- 
formation de l'\ en e ; et faisant disparaUre le ginUif du texts original 

(1) Voir cl-detsus, p. 154-65. 
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(= commatris suae Rictrudae), il a introduit dans le ricit. deux per- 
sonnes au lieu d'une : la matrone et sa mere Rictrude! En consequence, 
nous nous sointnes en giniral borni h reproduire exactement les donnfes 
de la premilre main; nous avons cependant parfois, soil de nous- 
mime, soit en suivant Vexemple du correcteur, retouche le texte, la ou 
une rectification semblati a la fois nicessaire et certaine. Les autres 
ameliorations apporUes par le correcteur stmt parfois excellent es, 
par exemple le mot devote dans lap/irase citie ci-dessus. Mais dans la 
crainte de corriger noire rustigue auteur lui-m$me, en modifiant la 
copie d'Avranches, nous avons soutent priferi nous abstenir. Au rests, 
en dehors des mots amendispar le correcieur, il rests un grand nombre 
d'endroits tellement mal amangis qu'on parvient tout au plus d en 
entrevoir le sens giniral, sans pouvoir rHablir le texte exact (1), et 
mime parfois la ponctuation (2). Force nous a Hi souvent de les laisser 
dans lour miserable Hat, jusqtfh ce que la dicouverte d'un nouvd 
exemplaire permette de remidier surement h un mal pour le moment 
inguirissable. 

Deux chapitres seulement, les deux dernier $ f sont mieux partagis que 
les autres. Par suite de jt ne sais quelles circonstances, ils ont Hi trans- 
mits dans- un exemplaire de la Vie de 8. Biquier par Alcuin, it ta 
place des chapitres 16-18 de cette Vie. La phrase caracUristique, qui 
se lit dans le manuscrit d'Avranches (ch. 14 : Quod antea scribere 
<debui>, de hoc postea memini) a d'aWeurs Hi omise dans cet exem- 
plaire, dont M. Krusch a rencontri trois copies du XIII 9 siicle (3) ; U 
en a fait le groupe 5 de son appareil critique (4), et Vidition qu'il donne 
des chapitres en question (5) nous aidera it amiliorer quelquepeu la 
fin de la copie d'Avranches. A. P. 

(1) Je cite, par exemple, les mots pontearii, dusie manes, tusi (ch. 2), emitcere, 
p$almoducanto (ch. b),sensiculo (ch. 6), florefice, deravit (ch. 8), terrigit (ch. 10), in 
contri (ch. 12), etc., etc — (2) Voir p. 186, 1. 14; p. 188, L 8, etc. — (3) Dans les 
maDUScrits de Reims 1144 (782, 768), de Charleville 229 et de Paris, Bibl. Nat lat 
11757. Si fen avais en Toccasion, j aurais volontiers, avant de pnblier le texte du 
manuscrit d'Avranches, jete un coup d'ceil sur ces trois exemplaires, pour voir 
si, en dehors des derniers chapitres et d'nn detail signale plus loin (p. 186, note 3) 
a propos dn chapitre 2, ils ne contenaient pas qnelqne autre variante notable. — 
(4) MG., t c„ p. 386. - (5) Ibid., p. 399-400, note ♦* 
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Vita sanoti Richarii confbssoris. 



, (1,) Christo protegente et mcnte iuvante (1), de vita quondam 
sancti, qui nuper in gente sub rege Dagoberto (2) ex pago Pontivo et 
Centulo vico confessor, fuitque 1 Richarius miles Christi, sacerdotale 
decus 8 fungebat; qui letus confessor fuit in saeculum, magnum pro- 5 
meruit merito, quern ex voto et animo conscribere curabo ; et si non 
multa que Deus per ipsum fecit, vel pauca que didici per Dei adiuto- 
rium conscribere curavi. 

(2.) Igitur beatus Richarius, initium ut cepit, calliditatem habuit 
vigoremque animi in se exercitavit. Novorum miracula et eius patri- 10 
cinia non debemus nos mendatio nec loqueie lingua Fithori 1 (3) ex 
Hibernia et Chaidocus ex Iscotorum patria (4) veniebant Siccam- 
briank* (5). Vir beatus Richarius fuit eorum ob huius *, ubi gentiles 
Ponteorii (6) irridebant ei malefacere affirmabant stulti, quos esse 

1 . — 1 que deletum est a corr. — * cod. decies. 

2. — 1 cod. fit hori. — * cod. sic Cambriam. — • (ob h.) Corrigendum obvius? 
Cf. Alcuinus, c. 2 : Quorum violentiae... Richarius obviavit 

(1) II faut, je crois, comprendre et mente(m) iuvante. L'emploi de l'ablatif 
(ou du datif) au lieu de Faccusatif se reucontre frequemment dans notre texie. — 
(2) Alcuin avait ecrit : Temporibus gloriosissimi regis Francorum Dagoberti ... 
multi ex laico habilu viri religion invent* sunt. Ex quibus Richarius quidem, natus 
in villa Centula. .., emicuit. Hariulf (Chronique, I, 5) a cru necessaire de commenter 
ce passage et d'expliquer comment Alcuin ne dit pas que Riquier est ne sous le 
regne de Dagobert (cum profectd fieri non potuerit ul sub tempore unius regis pau- 
culo spatio regnanlis [an. 623-639] homo nasceretur, adoUsceret, educarelur el ad... 
decrepitae aetatis pervenirel senium), mais que, ne a Centule, il a brills aux temps 
, du roi Dagobert Le texte est suffisamment clair par lui-meme, et je m'elonne que x 
M. Krusch soit revenu avec insistence sur Tobservation d'Hariulf, comme s*il 
voulait prendre Alcuin en defaut {MG., t c, p. 383 et p. 390, note 3). En tout cas, 
notre auteur anonyme dit simplement que Riquier etait pretre de Centule du temps 
de Dagobert, et ainsi il prete encore moins flanc a la critique. — (3) Le compa- 
gnon de Chaidocus est appele Fricorus dans Tepitaphe que Tabbe Angilbert lui a 
consacree (DQmmleb, M G., Poet, lat 1 1, p. 366; aussi dans la Chronique d'Hariulf, 
II, 11, p. 76 de l'edition Lot). Alcuin ne donne pas son nom ; mais, chose notable, 
ce nom a ete insere dans les manuscrits (groupe 5 de Krusch) dans lesquels nous 
avons signale (ci-dessus p. 185) une combinaison entre Touvrage d' Alcuin et notre 
Vie anonyme. — (4) Ou notre auteur a voulu faire effort pour etre elegant, ou il ne 
s'est pas rendu compte que Hibernia et Scotorum patria etaient synonym es. — 
(5) C'est-a-dire le pays frank. On se rappelle le mot attribue a S. Remi : Mitis 
depone colla, Sigamber ; mais il y a lieu surtout de rapprocher de cet endroit de la 
Vita S. Richarii ce que dit Jonas de Bobbio de la predication de S. Amand a 
Elnone : qui (Amandus) his constUutus in locis veteris Sicambrorum errores evanr 
gelico mucrone coercel (Vie de S. Colomban, preface; Krusch, dans MG., Scr. rer. 
merov. t IV, p. 62). — (6) Les habitants du Ponthieu (?). 
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dusie manes (1) vocitabant, qui Deum non credebant; eis putabant 
quod segetes tollebant (2). Sed Dominus, qui cuncta prescivit et 
pandit, servo suo Richario 4 elegit, ut de eorum manibus stultorum 
hominum liberaret ipsos Dei servos; nunc et peregrinos pro hospita- 

5 litatis mandatum 5 ad suuni perduxit domickli>um. Nam et ipsi servi 
Dei providentia Deo exierunt 6 gratias, quod hominem eis taiem pro- 
vidisset, qui de calumpnias 7 stultorum eos liberasset et ad susi 8 
domicilium 9 pro caritatis studio illesus perduxisset. 
(3.) Scilicet suprascripti servi Dei per totam noctem 1 illam verba a 

10 Dei Richario predicaverunt; ille admonitus verbum recepit. Confes- 
sionem suam dedit (3), et delictum suum cum lacrimis eis prodiit. Ex 
eo tempore concepit vitam suam in penitentiam et religionem suam 
finivit. Sic vitam suam mortificavit, ut panem ordeaceum cum cinere 
mixtum post ieiunium expletum cum parva mensura sumeretet pocu- 

15 lum impletum fletu misceret (4). Nec 8 olim in tempore cognitum 
sacerdotii sui. Populum, quern predicabat, honorem illic prestabant 
in alimonia. Quod ei largiebantur, pauperes 4 ille impertiebatur ; de 
crastino non cogitabat (5). <Esurientes 6 > refocillabat*, nudos operie- 
batur, infirmos visitabat, mortuos sepeliebat, leprosos 7 balnea fieri 

so precipiebat. Post eorum ablutionem ipse subsequens in eorum lava- 
crum ingrediebatur, apud eos sedebat, illos osculabatur, ipsos refi- 
ciebat et cum ipsis panem vescebat, et mirae magnitudinis amorem 
suum in pauperes peregrinosque et leprosos ponebat. Evangelica 
mandata in omnibus semper adimplebat, egris medelam prebebat ; 

25 infirmi ad eum undique veniebant, sanitatem tarn anime qtiam cor- 
poris querebat, Deo largiente omnibus in omnia prodebat 8 . 

— 4 -io sup. ras. — 6 mandato corr. — « scilicet egerunt (?) — 7 calumpnia corr. — 
• suum (?) — * domicium ante corr, 

8. — 1 add.. a corr. sup. tin. — * verbum corr. — 9 Forsan : Hec — 4 pau peri- 
bus corr. — 5 add. al. man. in marg. — 6 -bant ante corr. — 7 leprosis corr. — 
8 scilicet proderat (?). 

(1) Dusu se dit specialement des demons inenbes. Gf. Augustih. De civ. Dei, xv, 
23 : Quosdam daemones, quo* Dusios Galli nuncupant ... Gf. Ddcarge, s. v. — 

(2) Alcuin ne donne pas ces explications. II se contente de dire que les deux 
pretres ont ete mal re$us a Centuie propter insotenUam morum (ch. 2). — 

(3) Cf. S. Colomban, Regula coenobialis, ch. 1 : Statutum est, fratres carissimi, a 
Sanctis patribus, ut demus confessionem... ; Penitential de S. Colomban, ch. 42 (alias 
B. 30), chapitre ancien, quoiqne probablement pas original : Confessiones autem 
dart dUigentiuspratcipitur...; Concile de Chalon-sur-Sa6ne, vers 650, decret vni : 
el utpoenilentibus a sacerdotibus t data cmfessione, indicator poenUentia...; Vie de 
S. Emmeran (BHL. 2538-39), ch. 36 : et suae miseriae coram adstanUbus confes- 
sionem alia voce dedit... ; Vie de S u Bertile (BHL. 1287), ch. 6 : ut daHs confetsid- 
nibus paenilentiam pro peccatis suis agerent... ; etc. etc — (4) Voir ci-dessus, 
p. 178. — (5) Cf . MaWi. 6, 34. 
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(4.) Igitur quis requirat de 1 quales fuit 8 parentes, non ex opibus 
nobiles nec de gente alta processit, sed mediocres 8 parentes pauperes 
habuit; ipsos tamen aliquos convertit et ad Christ i servitium perduxit, 
et aliquos in catholica fide convertit; neminem 4 tamen servicium 
nisi soli Deo et debuit, et exibuit. Et cognovit se, et erexit sc contra 5 
se. Solet fieri ut ligna ignem quantum plus exhibetur, tantum ignis 
amplius accendatur. Sic beatus erat Richarius in vita, ut mortem non 
timeret sibitam 6 non immerito laudatur qui semetipsum ut aurum in 
fornace probatur (1). Non fuit adulator, nec semetipsum in mortifi- 
catione nec alio in collocatione* blanditur. Crevit sanctitas, crevit et 10 
humilitas. Habuit iusticiam, secundum prudentiaiti, fortitudinem 
scilicet magnamque temperantiam. In hiis qualuor virtutibus sal vatur 
homo iustus. Habuit humilitatem insertam caritatem. Totum, quan- 
tum habebat 7 , Deum diligebat 7 . In tantum mortificavit carnem 
suam (2), ut cuncti, qui eum cernebant 8 , suam cogerentur vitam 15 
despicere, dum Alius penitentiam viderent. 

(6.) Et venit 1 quondam diem* sessorem suum equo sedentem pro 
visitatione matrone Deo devota 8 cummatres sue 4 Rictrude (3) ad 
domum suam pervenit 6 . Ipsa namque matrona obvium ei exivit; pro 
salute poposcit benedictionem. Parata, ait : ■ Filio meo germano et so 
„ lege lavacri ad osculandum me tribue „. Atque ipsa femina exiliens 
cum gaudio in manu porrexit puerum 6 , equo o 7 super equos osculare 
cepit. Temptacio illico subita evenit; cum in famulo amplexaret, 
tanta ferocitas equi emiscere cepit, ut caput cum pedibus impetus 
velocis nimis currere 8 , et ipsi 9 servus Dei una manu puero alteroque 25 
equo tenere, Ghristo ex ore clamare, hue illucque divertere. Tunc 
mater, que puero 10 dederat, oculos suos claudebat, pectus manibus 
tundebat, puerum primogenitum 11 suum ipsa hora mortuum videre 
metuehat. Nam ipse servus Dei Christum velociter invocans puero 18 
de manu sua dimisit. Sic ruentem et equo paventem 1S , quasi avicula SO 

4. — 1 delelum a corr. — a eius add. corr. sup. lin. — * mediocras man.pr. — 
4 nemo corr. — 5 subitam (?) vel : sibi ; tamen (?) — • collocatione (?) — T -bant 
ante corr. cod. carnebant 

5. — 1 (Ef Evenit corr. — * qnadam die corr. — • devote corr. — 4 cum matre 
sua corr. — jfpervenire corr. — • puerem man. pr. — 7 deletum a corr. ; forsan 
delenda sunt [equo o] vel corrigendum : quern. — 8 curere ante corr. — * ipse 
corr. — 10 puerum corr. — 11 primo gemitum wan. pr. — 12 puerum corr. — 
x * ruente equo et pavente corr. 

(1) Prov. 97, 21 iQuomodo probatur... aurum in fornace, sic probdfur homo ore 
laudaniis. — (2) Gf. Rom. 8, 13. — (3) Ge qui suit (lignes 20, 21), explique comment 
Rictrude etait la ■ commere , de Riquier. Pour Temploi du mot lui-mfime, il suf- 
fira de citer le canon zxv du concile tenu a Autun vers les annees 573-603 : Non 
licet abbate filios de baptismaU habere nec monachus commaires habere (MG., Gone 
1 1, p> 182). Cf. Gr4goiri ub Grand, Reg. IV. 40 {MG., Epist. 1 1, p. 276). 
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infans in terram pervenit, ut tencriludo 14 illius nequaquain colle- 
deret. Mater flens et eiulans ad puerum cadentem cucurrit, velut 
semivivo u in manu reciperet. Super mota terra cum factum, talpigini 
vocans (1), illesum infantem reperit; qui mortem proli perduxerit, 

5 ridentem in manu suscepit, et nihil teneritudinem eius ferocitas equi 
collisit. Ex eo tempore ipse sacerdos Dei sessorem e genere equi non 
prosedit, nisi asello mansueto quo voluit modo quieto et (2) psalmo 16 
ducanto 17 suo itinere quid 18 voluit perrexit; semper in predicatione 
Christi mandata vitam religiosam sectavit. 

10 (6.) Eo tempore Centulo vieo, quern postea suus meritus condidit 
cenobio 1 ^), Dagobertus rex illic advenerat; quam* illuster Gisle- 
marus ad domum suam ducebat 8 . Orationem a servo Dei postulavit; 
orationem 4 peracta, mirum 6 modo servus Dei ipso 6 regcm sic casti- 
gavit, sicut et reliquos homines; sic ei annuntiavit, ut omnino tarn 

15 superbus, tarn elatus 7 non esset ; nec blanda verba 8 nec mollia adu- 
latione ei exibuiL Sed rex, ut vidit, pro bono recepit et ad mensam 
suam secum eum perduxit. Ibidem tota die et partem noctis verbum 
Dei admonuit, sicque eum rex in amorem suscepit, ut sensiculo ad 
luminaria faciendum eidem ipsa die concessit (4). 

20 (7.) Interim vero cernentes circa vicinia homines permanentes 
quod 1 eius devotio non minima erat in Christo, ceperunt ei elemo- 
sinas multas largire, tarn elemosinas quam confession^ (5) pro 
culpas 8 dare et penitentiam ab ipso expetere. Mox ut ipse servus Dei 
coroperuit 8 ut aliquid haberet, ut captivos redimere potuisset, suam 

8 cogitationem disposuit ut ultra mare in Saxonia 4 (6) captivos redi- 

— u tenerituro cod. ; vid. infra, lin. 5. — 16 semivivum corr. — 16 palmo eorr. — 
17 ducendo eorr. — 18 quo eorr. 

6. — 1 cenabio cod. — 8 q corr. — * dicebat ante eorr. — * oratione eorr. — 
6 miro eorr. — • ipram eorr. — 7 (t. e.) camelatas cod. — 8 sup. ras. 

7. — 1 quos ante corr. — 8 culpis corr. — 8 comperit corr. — 4 Saxamia m.pr. ; 
Saxonia eorr. 

(1) II faut, je crois, coriQrendre : Cum id factum essel (savoir Cumpuer decidissef) 
super moiam terram, quam. talpiginem vocanl... Le mot talpigo ne paralt pas 
aroir *l* signal^ josqa^k present. Le participe actif (vocans) semble avoir ete f ici 
eomme ailleors, employe par notre aoteur an lieu da participe passif. — (2) Et - 
sectavit. Void comment Alcuin (ch. 10) rend ce passage, assorement obscnr : EL 
quoeumquc iter agebal, out psalmi in ore eius resonabanl, out salulis ex ore eius 
praedicaUo audiebatur. — (3) Voir ri-dessus, p. 181. — (4) On serait fort tente 
de reconnallre k travers Tetrange forme sensiculo une mention du census royal 
(ex censu suo ?). Alcuin semble avoir lu un exeraplaire donnant cetle version 
(ch. 11) : ut ea ipsa die aliquid de censu suo ad luminaria domus Dei ei 
eondonaret. — (5) Cf. Ducamge, s. v. Confessio, 4. — (6) La Saxe d'outre-mer, 
comme dit anssi S. Boniface de Hayence dans une lettre au pape Zacharie 
(MG.y Epist. L HI, p. 301 : in transmarina Saxonia). On dit encore, comme 



Digitized by 



190 



LA PLUS ANGIENNE VIE 



mere properaret. Videlicet in Saxonia perrexit; Christo 6 in quo 6 
voluit ibidem predicavit, captivis 7 ibidem redemit. Dum ibidem in 
tanta 8 mente pro Deo exerceret labore, illico ad memoriam reduxit 
eos v quos in patria reliquid. Ait namque : * Heu me, quia reliquimus 
„ in Francia quos ingenuos non dimisimus „. Vaticinare cepit et 5 
misso suo dicere : * Vade velociter ad navem et precede nos in • 
„ Francia; illo et illo dimitte ingenuos, ut mercedem nostram nobis 
„ restituat Deus (1), quia vicina morte ante oculos habent, ne in 
„ servitio finiant vitam „. Adhuc illos incolumes et robustos in 
corpore illesos missus ipse reperiit, nullum dolorem 10 habentes. Sic 10 
actum est secundum verbum; ingenui dimissi sunt; continuo finis 
eorum evenit, sicut ipse servus Dei de eis prophetavit, qui trans mare 
erat. Sic previdebat Ghristus, qui in eum manebat; ipse ei, quid 
faceret, indicabat.lgitur in Frantia remeavit ad propria; unde exierat, 
reversus est in 11 illico; quantos habuit, quos iam'libcros non dimi- 15 
serat aut secum de trans mare adduxerat, eis libertatem exhibuit; 
nullum, de quo sua fuit potestas, in servitio reliquit. 

(8.) Ootidie tamen se ieiuniis confixit, pavimentis ecclesiae pro- 
straiur 1 , orationis libamenta miles Christi cum lacrimis Domino 
consecravit. Quantum ignis amoris Dei cor eius replcverat, valentius 20 
in Christi amore anhelabat Heremum concupivit et vitam soleta- 
riam 9 , ut quantum secretus 3 , tanto liberalius Deum meditaretur. Sic 
vir illuster Gislemarus, nomen cuius circa undique territoria seu 
nobilitas habundabat, christianus optimus Deum timebat et servos 
Dei plurimum amabat ; optabat et prohibebat ut beatus Richarius 25 
de vicinio eorum nunquam discederet. Ad 4 beatus sacerdos Dei 
percunctabatur, ut vasta heremi Deus provideret. Ac vir nobilis, 
scilicet Gislemarus 6 , sive et alius propinquus similiter nobilis et pala- 
tums nec dissimilis genere Maurontus post obitum Dagoberti ad 
guam relictam Nanctille regine suggestione fecerunt in nomine servi 30 
Dei, ut in fisci dictione haberct remotionem (2). Querebant in prope 
in ipso pago Pontivo in Ghrisciacense florefice (3), ubi construxerunt 

— 8 Christum corr. — 6 loco add. a corr. — 7 captivos corr. — 8 (in t.) intenta 
corr. — 9 deos man. pr. — 10 dolorum man. pr. — 11 delelum a corr. 

8. — 1 prostratus corr. — 8 seletariam man. pr. — 8 quanta secretius corr. — 
4 At corr. — 8 Gislenaras man. pr. 

id mAine (Videlicet in Saxonia...) Saxonia tout court ; voir, par exemple, la Vie de 
S. Fursy {BHL. 3209). ch. 6; les Miracles de S. Fursy {BUL. 3213), ch. 3 et 14. — 
(1) Cf. Tob. 5, 14 : rcsliluam Ubi mercedem luam. — (2) Ceci se passait durant le peu 
de temps qui s'ecoula entre la mortde Dagobert (janvier 639) etcelle de Nan t hi Id e 
(septembre 642). La reine, on le sait, gouvernait alors le royaume au nom de 
l'enfant~roi Clovis II. — (3) La foret de Crecy appartenait, de fait, an fisc. 
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tugurium 6 vile satis et parvo 7 , nec de ligno cooperto 8 , nisi de 
rauso (1) exiguo 9 ; ubi aquam inveneiunt prope de loco Argubio (-2). 
Nam de ipso secreto Mauronlo 10 erat iniquo (3), propter quod ipsa 
forestis ad regis leticiam erat censata et ipsius Mauronto 11 erat com- 
5 raendata. Non multa bonuaria consignavit in ipsa area, nisi bina vel 
tenia circa unam cisternam. Nam ipse Mauronlus de ipsa forestc 
tunc non certavit, quod postea deravit ,2 , quia ipse postea cenobium 
ibi incoavit construere (4). 

fc (9.) Beatus Richarius in ipso loco pcrvenit et illic tantamquc 1 
10 abstinentia semetipsum imposuit, ut vis 8 caro ossibus hereret, ut 
mirarentur, qui sciebant, quomodo in corpore vivebat 8 . Mira sancti- 
tas in eo erat, ut 4 aves cell sic ad eum volitabant, ut et escas in 
manibus eius alerent (5). Quid plura, in eodem loco per manibulas (6) 
sua 5 , nomine Sigobardo, didici pro quid ab eo c orationem aliquis ex 
15 fide exposceret, largiente Christo* cunctas et 7 impetrasse gauderet. 

— • tegurium cod. — 7 parvum corr. — 8 coopertum corr. — 9 exigo man. pr. — 
10 Mauranto man. pr. — 11 Mauranto cod. — " de <side>ravit ('/). 

9. — 1 tanta in corr. — * scilicet vix. — * vivebant man. pr. — 4 et corr. — 
* suas corr. — 4 (ab eo) habeo cod. — 7 (c. et) corrigendum cuncta se (7); cf. 
cap. li extr. 

(1) Le mot rosus, roscllus, dans le sens de • jonc, rosean , n*est attests que par 
des exemples de basse epoque (cf. Ducange, s. y.) ; mais il semble ancien. On lit, en 
effet, dans la Vie de S. Wulfran (BHL. 8738), qui est en tons cas anterieure a 
Tan 811 (cf. Anal. Boll., i. XIX, p. 234) : in medio locorum paluslrium, quae plena 
erant longissimis rauseis virgultis. C'est la lecpn de Surius (cb. 10), d*Henschen 
(Act. SS., Mart, t III, p. 147, n. 3), de Le Cointe (p. 46, n. xxv); MabiUon (cb. 10) et, 
d'apres lui, les editions posterieures lisent : rhamneis virgullis ; mais c'est la visible- 
ment une correction d*editeur. — (2) Argoules, dep. de la Somme, arr. d'Abbe- 
ville, canton de Rue. — (3) Passage specialement obscur. De cette pbrase et des 
suivantes j'ai era (ci-dessus, p. 180) pouvoir coojecturer que Mauront avait, de 
propos delibere, montre quelque parcimonie dans le don fait a S. Riquier. — 
(4) Done Gisleraar et Mauront ont construit un simple ermitage pour Riquier; 
plus tard, Mauront devait fonder, au meme endroit vraisemblablement, un monas- 
tere. Alcuin est moins clair : Ubi viro Dei mansionem solitariam praeparaverunl, 
Christo monaslerium construere inchoavit (ch. 12). Quam vir Dei habUalionem 
[savoir la mansio solitaria et non le monaslerium] cum solo commiliUmc ingressus 
(ch. 13)... Mais il ajoute, ce que ne dit pas la Vie anonyme, que Mauront se tit plus 
tard moine in eodem loco (cb. 12). Serait-ce lk simplement son interpretation des 
dires obscure de la Vie anonyme? — (5) Hariulf rapporte la meme cboflfe (Chro- 
nique, I, 20). Voir un trait analogue dans la Vie de S. Golomban (BHL. 1898), 
cb. 17 (Kbusch, in MG-, t c, p. 85). — (6) Dccangb, s. v. Manipulus, 3, ne cite, 
comme exemple de ce mot dans le sens de " aerviteur „, que deux passages de la 
Vie de S. Goar (BHL. 3565); mais a ces endroits, il faut lire manipulus (cf. Krusch, 
t c, p. 4i4, 1. 25 ; p. 416, 1. 15). Notre Vie anonyme fournit, par compensation, cinq 
exemples de manibula, manibulus, manipola employes dans le sens dont il s'agit 
(ch. 9, 10, 14). 
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Pater ipsius manibuli, nomine Hermonaldus, simplex erat et in sua 
simplicitate ipsum servum Dei multum diligebat. Sic ab eodem servo 
Dei benedictionem promeruit, et sua penitentia optime peregit, et 
finem perfectam habuit. Omnis familia sua, tarn coniux quam et filii 
seu vernaculi seu aut ancilias aut servos, quod habuit, Christus ad 5 
suum servitium perduxit et in monasterium conversationem mona- 
sticam vitamque finierunt, et alii finire in obedientia perfecta (1) 
expectant. 

(10.) Quid referant 1 multas virtutes Deus pro suo merito operatur. 
Solebat nobis eius manibula dicere Ut quis eorum erga terrigit 10 
veniebat iniuria aut langor aut morbus vel febris vel qualibet 8 egri- 
tudo corporis, confugium ad eum faciebant; pro eius quos patronus 8 
orabat, continuo sanabantur. Totum est admirandum quod Deus 
operatur per suum servum. 

(11.) Antequam ad finem pervenit, longe ante prevenit 1 ; ad sua 15 
ad se manibula vocavit, aitque illi : ■ Fib', prope est finis meus, ut 
, de* ista miserabile* vita me Deus eripiat Preparemus ergo tugu- 
„ rium, ut inveniamus unde vasculum ad sepeliendum me fieri 
„ possit, quia prope est finis meus ventura. „ Qualem 4 studium 
habuit (2); rotundum materium invenit, nec maiorem diligentiam so 
nisi per medium eum divisit et inde cavo 6 vasculo fecit, et in loco, 
ubi iacere voluit, ibidem vas ipsum deportavit. Mox illico finis sanctus 
venit; in loco, ubi preciperet, sepultus fuit. Non multo post tempore 
et* Centulo vico, ubi ipse ante conversaverat, fratres venerunt; et 
ipse, qui preerant vos, sequipeda (3) parvum in statura, magnus in 25 
merito, Ocioldo vocabulo, et fuit in sua vices 7 in Centulo vico, alios 
fratres, quos servus Dei cognovit, apud se convocavit, et 8 ad sacrum 
corpus visitandum venirent; quod ita fecerunt. Quo 9 repertum et 
vas sublevatum, in venerunt sacrum corpus in ipso vas 10 ex aqua 
impletum. Tunc prefati fratres tulerunt corpus de vase, feretro 30 
posuerunt, linteamina 11 ornaverunt, ad Gentulum detulerunt, ubi illi 
sepelierunt. Ex eo die multi eum colentes et vota voventes, infirmus 
qui venit et ex fide petivit, cuncta se impetrasse 18 cognovit 

10. — 1 rcferam corr. — f quelibet corr. — * ddelum a corr. 

11. — 1 previdit (?). — * (ut de) unde man. pr. — * miserabili corr. — 4 (v. Q.) 
venituc. ad quale corr. — • in decauo cod. — 6 e vel ex (?). — T vice corr. — 8 ut 
corr. — • Quod corr. — 10 vase corr. — 11 linteamine corr,- 18 impe trans se man. 
pr. ; impetrase corr. 

(1) II n'est pas inutile de rappeler avec quelle vigueur S. Colomban preconise 
Tobeissance dans le ch. 1 de sa Regula monachorum. — (2) Compare! le texte 
d'Alcuin (ch. 14) ipraepara vanculum corpusculo mto> q%to condatur, non supcrfluo 
studio, ted necessario utu. — (3) Disciple. Cf. Ducahoe, s. v.scquipcs. 
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(12.) Contractus 1 quidam solebat a foris sanctae basilice frequcn- 
tius orare, el secretius hoc agebat in contri*beato sepulcro erectus 
fuit ingressuum 8 sua que effuerunt sustentacula ibi pcnditur 4 pro 
miracula.Qui viderant quod fuerat 5 et videbant quod eratjn Domino 
5 exultabant Nam quadam die, cum locus ipse, ubi beatus Richarius 
requiescit satis est publicus et bivius grandis adventusque multorum, 
vincolato quidam transeunt colla ferro subditi, ad eum clamantes 
vocibus, rumpuntur vincola 6 protinus. Et illic vidimus demoniacos 
nimis vexantes, per paulisper tempus ibidem consistentes, exinde 

10 sani revertuntur. 

(13.) Qualem et 1 eius virtutem cognovimus, et ipsam 8 in laudem 
Domini dicere cupimus. Clades 8 maligni 4 , qui 5 circuit terrain (1), 
qui 6 multos perimit et paucos quos tetigit 6 rfeliquit*, — etipsa 8 
plaga vocatur panicola seu venenosa lacerta 8 , — qui 10 civitatis 11 , 

15 portus, religionis 18 , regnacula 18 undique et terr&s dereliquid M , in 
Centulo vico, ubi ipse 16 Richarius requiescit, advenit 16 ; unum a ,T 
fratribus suis 16 percussit, quod 18 timuisset valde pertimescere etiam 
suo sepulchro praeparare. Et taliter in hiis diebus erat ut in 18 loco, 
ubi apparebat, omnes per 90 alia loca fugebantur 81 , aut omnino 

20 mortem nullus 88 evadebat. De M fratre, utdixi, quam 84 in loco plaga 
percusserat, una cum fratribus ceteris ad 16 sepulchrum sanctum 
expetierunt, et clave 86 sancti Richarii, quos 88 plaga tetigit, coxerunt 81 
et 88 ex fide ad eum petierunt; per Domini potentiam 88 et merito 80 
sanbto Richario 81 nullus 8 * ex eis peribit 88 , et cunctos per suum meri- 

23 turn Deus liberavit. 

(14.) Quod 1 antea scribere 8 , de hoc postea memini. Gum 8 de hac 

12. — 1 contratus man. pr. — * delelum a eorr. — 8 ingressum corr., scilicet 
in gressnm ; non male. — 4 pendit cod. — 6 fuerant man. pr. — • rumpunturu 
cola cod. 

18. 14. Adnotavimus (apposUo numero 5) variants leclioncs trium excmpla- 
rium Vitas Akuinianae de quibus supra, p. 185. 

18. — 1 (Q. et) Aliam 5. — 1 (et L) quam et 5. — * ita 5 cum Alcuino ; Vades 
cod. — 4 maligna 5; magna Alcuinus. — 6 que 5. — 6 tangit 5. — 7 relinquit 5. — 
p. v. p.) ipsam plagam vocant panicolara 5. — •tto 5 cum Alcuino; lacerna 
cod. — 10 cum 5. — 11 ciritates 5. — 18 regiones 5. — 18 regna 5. — 14 reliquit 5. — - 
15 sanctos 5. — 16 om. 5. — 17 e 5. — 18 (quod-praeparare) om. 5. — 19 de eo 5. — 
80 ad 5. — 81 fugiebant cod. corr. ; fugerent 5. — 28 (n. e.) non evaderent 5. — 88 (De- 
percusserat) Frater ergo file, quern supra diximus, et multi alii eadem plaga 
tacti 5. — 84 quern cod. corr. — 81 de clavi 5. — 88 (q. p. t) om. 5. — "cocti 5. — 
"(et-petierunt) om. 5. — 88 ita 5; penitentiam cod. — "•merita 5.— 81 sancti 
Richarii cod. corr. ; sancti eius 5. — 88 (nullus-liberaTit) omnes sanati sunt 5. — 
** periit cod. corr. 

14- — 1 (Quod-memini) om. 5. — 8 supple debebam vel potius debuL — 8 Gum* 
que 5. 

(1) Faut-il songer a I Pelr. 5, 8? 
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vita ipse servus Dei migrasset, et in feretro compositus 4 in ipso 
tugurio iaceret, cum ibidem evangelium legeretur, sua 5 manipola 6 , 
qui remanserat, sopore depressus visionem, qualem 7 videbat, cum 8 
expergefactus fuisset, referebat hunc modum, quam 9 vidisset 
domnum Richarium quasi 10 vivum per 10 visionem 10 in aula splen- 5 
dida et quasi aurea et de 10 gemmis exornata, lucentia 11 ut 10 sole, et 18 
ipso servo Dei in eadem habitantem 18 et loquentem 18 ei : 11 Frater 
9 Sigobarde, male 14 mansionem habuimus de fumo 16 , vel 10 in 10 ista 10 
9 modo donio 10 non nos 10 nocet fumus. „ Ecce qui habuit pro Deo 
obscuritatem, praeparavit ill! Deus claritatem ,6 , ut 17 pro fumosa 10 
mansione clarissima 18 retributione, ubi iusti fulgebunt sicut sol in 
regno patris eorum 19 (1). 

— 4 Jam add. 5. — 6 suus 5. — 6 manipula 5. — 7 talem 5. — 8 (cum - referebat) 
Narrabat enim in 5. — • quoniam ? quasi 5. — 10 om. 5. — 11 luceutiore 5. — 18 (et- 
eadem) om. 5. — 18 - te cod. corr. — 14 malam 5. — 15 ila 5; fune cod. — 16 ita 5; 
caritatem cod. — 17 et 5. — 18 (c. r.) clarissima m retribution em 5. — 19 cui est 
potestas et gloria in secula seculorum. Amen add. 5. 

(1) Cf. Malik. 13, 43. 
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D r fid. Lempp. Frbrt filie de Cortone. Etude biographique. Paris, 
Fischbacher, 1901, in-8°, 230 pp. (= Collection d'£tudes et de docu- 
ments SUR L'HISTOIRE RELIGIEUSE ET L1TTERAIPE DU MOTEN AGE, t. Ill) (1). 

Personne n'ignore que Fr6re Elie de Cortone fut intimement mole 
aux derni&res annees de la vie de S. Francois d' Assise. A partir de 1221, 
H devint comme son bras droit dans le gouvernement et 1'organisation 
de Fordre naissaut. La mort du saint amena une volte-race dans la 
conduite du disciple ; apres avoir fait peser sur ses inferieurs un joug 
de fer durant les sept annees de son gen6ralat (1232-39), Elie tourna 
mal, et il ne se r£concilia avec l'Eglise qu'& la fin de ses jours (f 1253). 
Tel est le personnage singulier que M. le D r Lempp a enlrepris d'6tu- 
dier ill nouveau, d'apr&s des sources peu abondantes, souvent troubles, 
incertaines et contradictoires. TAche d'autant plus ingrate, que I'auteur 
semble s'ltre 6vertu6 i dicouvrir une certaine unite entre les deux 
phases si disparates de Fexistence d'Elie, et cela au detriment de la 
bonne impression qui se d6gage pour celui-ci de la premiere I6gende 
de Thomas de Celano. 

Au fond, la psychologie du malheureux apostat n'est pas si compli- 
qu£e ni si exceptionnelle qu'il faille recourir aux suppositions les plus 
hasardeuses et les moins legitimes, pour en saisir la trame et les 
mobiles secrets. Aussi long temps qu'il v£cut aux c6t6s de son maitre, 
qu'il aimait et v6n6rait profondement, il ne s'6carta pas du droit chemin 
et servit loyalement les int£r£ts de son ordrc. Apr&s la mort de Fran- 
cois, de graves difficult^ le mirent aux prises avec de fortes opposi- 
tions venant de ses confreres. Au lieu de t&cher de vaincre par la 
patience et la douceur, il s'abandonna & de mauvais instincts de 
domination. L'orgueil le perdit, comme il en 6gara bicn d'autres, qui 
avaient saintement debute dans la pratique d'une vie austere. Cette 

(1) Voir aiusi E. Landry, Frfre £lie de Cortone, d'apres un ouvrage recent, dans 
les Annates de la Faculty des Lellres de Bordeaux, Bulletin ilalien, t. U, 1902, 
p. 5-14. 
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explication para it heatieoup trop simple aux yeux d'une nouvelle ecole 
de critique franciscaine. D'apres elie, la grande faute d'Elie et le prin 
cipe de sa d6cheance furent d'avoir seconde, du vivant m£me du fonda- 
tcur, la politique amhiticuse de I'Eglise, au lieu de demeurer fidele a 
Pideal de reforme evangelique, inauguree avec un immense succ&s par 
le petit pauvre d 'Assise. II y avait « pour I'Eglise un grave danger, si 
» elle ne reussissait pas & faire servir le mouvement franciscain & sa 
» puissance. La curie jugea done neeessaire de le faire devier et d'en 
» faire un ordre de moines (1)... Pour operer cette transformation, la 
» curie avait besoin de trouver, dans la confraternity mime, un homme 
» assez habile et assez energique pour substituer petit & petit & 
» Francois dans la direction de Pordre, quelqu'un qui put greffer les 
» desseins de I'Eglise sur le tronc vigoureux de la jeune association, 
i) Elie de Cortone fut celui qui rendit ce service & I'Eglise ; et s'il 
» etoufla en germe Pceuvre a laquelle son maitre avait consacre sa vie, 
» e'est la curie qui Pavait conduit et dirige » (p. 158-56). 

Ce travail de destruction, ou plut6t de deformation religieuse, entre- 
pris de concert avec le cardinal Hugolin, le futur pape Gregoire IX, 
date, nous apprend M. Lempp, du jour ou Elie revint de Syrie, en 1220, 
en compagnie de son maftre a la suite de certains desordres qui avaient 
eclati parmi les freres d'ltalie. « C'est ici, nous assure-t-on, qu'il faut 
i> cherclier la raison de Pinfluence, exercee par Elie & la curie, depuis 
)> ce temps et jusqu'a sa chute ; nous devons m£me y trouver la clef 
» de toute Phistoire d'Elie » (p. 44). Examinons cela. Qu'Elie n'ait ete 
pour rien dans les troubles dont la confraternity dltalie eut & souffrir, 
c'est ce qui ressort de son absence m£me : il exercait alors en Syrie 
les fonctions de ministre provincial, poste de confiance que lui avait 
attribue le fondaleur (2). Au temoignage de Jourdain de Giano, qui seul 
nous a transmis le recit de ces evenements, les coupables furent les deux 
vicaires que Francois avait etablis dans la peninsule pour gouverner & 
sa place, et quelques autres vieux freres. lis se reunirent en chapitre et 
d6creterent de nouveaux je&nes et de nouvelles abstinences ; ce qui jeta 
le disarroi parmi les fiddles observateurs de la regie. M. P. Sabatier, 
dont M. L. se reclame volontiers, a fait observer jadis que Pun des deux 
vicaires etait le neveu du cardinal Hugolin. Le coup a done dA tire 
mont£ par celui-ci ; car, dans leur ferveur de neophytes, les meneurs 
n'auraient « pu songer ill innover, s'ils n'avaient ete pousses et soutenus 
en haut lieu » (3). Voili certes une curieuse manure d'interpr&er les 

(1) Ce qualifies tif est tout a fut impropre pour designer les Freres Mineurs, tels 
qu'ils existent M . Lempp accentue encore plus fortement son idee dans son travail 
sur Porigine des Clarisses. Voir Zeitschrifi fur KirchengeschickU, t XIII (1891), 
p. 244. — (1) Analecta Franciscana, t 1, p. 4, n. 9. — (3) Fie de S. Francois d' Assist, 
p. 168, y compris la note 3. 
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textes. Ce travestissement d'un Episode caract£ristique des origines 
franciscaines remonte d'ailleurs jusqu'au compilateur mime de la 
Chronique des XXIV G6n6raux (1). A Fentendre, ce serait Elie qui, en 
portant la defense de manger de la viande, aurait provoque line inter- 
vention celeste; et il resume, & ce sujet, une partie du chap. IV des 
Fioretti. Le r6cit des Fioretti, sorte de charge grotesque et menson- 
gire contre l'imp6rienx favori, contribue largement 5 compromettre 
la valeur historique des Actus S. Francisci, d'ou est issu le recueil 
italien. II est & coup sir le contrepied de la narration de Jourdain de 
Giano. N6anmoins, M. Paul Sabatier croit decouvrir chez le chroni- 
queur des indications confirmant la version des Actus (2). Ce n'est qu'un 
commencement de rehabilitation ; mais la suite viendra. H. Lempp se 
contente, lui, d'insinuer qu'Elie joua en cette occurrence un rdle bien 
taigmatique. Cela se d6gage, nous dit-on, d'une ordonnance post£- 
rieure k 1223, qu'on endosse au fameux vicaire, tandis qu'EccIeston 
declare nettement qu'elle 6mane de Francois : Hate fuit autem prima 
constitutio, quam S. Franciscus fecit post regulam bullatam (3). De plus, 
cette ordonnance ne proscrit pas l'usage de la viande, mais recommande 
aux fr&res d'en manger mod&r&nent, lorsqu'ils s'asseyent & la table des 
gens du monde. 

Telle est la premiere preuve de l'influence ntfaste du vicaire g6n£ral 
Elie sur Toeuvre de son maftre. Etle ne me semble pas decisive, bien 
au contraire; et je doute qu'on trouve la seconde plus solide. La voici. 
Enthousiaste de la thtorie du R. P. Mandonnet, d'apr£s laquelle les 
trois ordres franciscains n'auraient form6 au d£but qu'une seule masse 
sociale indivise, M. Lempp pretend que le cardinal Hugolin aurait profile 
de Tabsence de Francois pour operer la segmentation en trois branches 
et denaturer ainsi son oeuvre. A son retour, Elie aurait appliqu6 son 
6nergie et son intelligence & amener le fondateur aux vues du pr£lat 
(p. 45). Sans vouloir revenir sur ce que cette th£orie renferme d'arbi- 
traire (4), je me permettrai de faire observer que la conception d'un 
triple ordre religieux est la gloire propre du s£raphique patriarche ; 
aucun document ne montre qu'il y ait &t& conduit, de gr6 ou de force, 
par d'autres. Ensuite, il est incontestable que le second ordre, ouvert 
aux femmes non marines, existait, comme groupement distinct et 
s£questr£ du monde, plusieurs ann6es avant le depart de Francois pour 
la Syrie. La conversion et la delusion de Claire remontent & 1212; et 
trois ann£es plus tard, la jeune abbesse se voit d6j& & la t£le d'une nom- 
breuse communaut6(5). Enfin, dans un privilege accords par le cardinal 
Hugolin, le 27 juilfet 1219, k un monastdre de Florence, il est fait allu- 

(1) Analecta Franciscana, t in, p. 31, lin. 13 saiv. — (2) Actus B. Francisci et 
sociorum eius, p. xm. — (3) En note chez Lncpp, ouvr. citS, p. 55. — (4) Cf. Anal. 
Boll., L XVUI, p. 294-96. - (5) Ibid., p. 295. 
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sion h ('existence de Yordo Dommarum S. Mariae de Sancto Damiano 
de Assisio et & sa rfegle : Observations nihilominus regulares, quas 
iuxta ordinem Dominarum Sanctae Mariae de Sancto Damiano de 
Assisio, praeter generalem Beati Benedicti regulam vobis voluntarie 
indixistis, ratas habemus (1). Ce n'est pas le lieu d'examiner cette obli- 
gation d'une double r6gle, embrass6e par les Dames de S. Damien, — 
c'est ainsi que s'appeterent longtemps les Giles de S u Claire, — ni de 
rechercher la nature et les auteurs de cette nouvelle r&gle. Qu'il nous 
suifise de constater qu'en 1219 le second ordre existait avec ses obser- 
vances propres. Quant au troisfcme ordre, le texte de Jourdain ne 
permet pas d'cn rattacher la creation h la tentative avortee de Jean de 
Capella. Celui-ci avait voulu fonder une association religieuse, en 
dehors de Pobedience franciscaine, ordini se substraxit, et composte 
exclusivement de tepreux des deux sexes (2). Faut-il d'ailleurs faire 
remarquer que, pour rem6dier aux exc&s commis pendant son absence, 
Francois n'eut rien de plus empress^, k son retour de Syrie, que d'aller 
supplier le pape Honorius de lui donner comme conseiller et protec- 
teur I'6v6que d'Ostie, Hugolin? Avec son appui, les esprits et les coeurs 
ne tard&rent pas ill rentrer dans le calme et la paix (3). 

Jusqu'a present on n'aper^oit gu&re, me semble-t-il, le r61e prepon- 
derant jou6 par Elie dans les destinies de 1'ordre, ni Fopposition 
sourde et habile que, d'accord avec Hugolin, il n'aurait cessi de mener 
contre les id6es du s6raphique patriarche. Nomm6 vicaire g6n6r»l 
en 1221, il ne changea pas d'atlitude ni de sentiments vis-i-vis de son 
mattre et de son Institut. Son affection et son zfele furent & la hauteur 
de sa charge, comme le saint mourant s'empresser* de le proclamer, 
en le binissant avec effusion : In manibus tuis fratres meos et filios 
augmentavit Altissimus (4). 

Les relations de Francois avec le cardinal protecteur Hugolin, furent 
toujours empreintes d'une parfaite cordiality et d'une enti&re conGance 
rgciproque. Adhaeserat ei namque S. Franciscus tamquam filius patri 
et unicus matris suae. Le tableau pris sur le vif, que le premier historien 
du saint a trac6 de leur intimite (5), ne laisse pas supposer une ombre 
d'antagonisme entre ces deux grandes Ames, ni la moindre attaque 
clandestine d'Hugolin, avec ou sans le concours d'Elie, contre les plans 
de son meilleur ami. Cette appreciation d£coule du rfecit de Thomas de 
Cclano, regard^ communiment pour le plus respectable biographe de 
S. Francois. Mais son autorit6 a beaucoup baiss£ dans un certain camp, 
depuis que M. Paul Sabatier a donn£ de la vogue au Speculum perfe- 

(1) Sbaralsa, Bullarium Francisc, 1. 1, p. 4. — (2) Anal. Boll., t XVIII, p. 295- 
296. — (3) Anal. Franc. , 1 1, p. 5. — (4) Premiere Vie de Celano, n. 108. — (5) Vie, 
nn. 73-75 et 99-101. 
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ctionis. M. Lempp, faisant echo au savant fran^ais, declare que la 
premiere tegende de Celano n'est pas de l'histoire imparliale ; o c'est au 
contraire la reponse ofliciclle au Speculum per fectionis de L6on » (p. 18). 
Franchement, il faut une certaine dose de bonne volonte pour soutenir 
encore, apres la d£couverte du ms. d'Ognissanti h Florence, que la 
compilation traditionnelle du Speculum a ete achevee en 4227. Ce qui 
blesse aussi M. Lempp, c'est qu'Elie figure au premier rang chez 
Thomas de Celano, tandis que les autres compagnons sont re!6gu£s fk 
l'arriere plan (p. 18). Hais dans un ouvrage comme la premiere Vie 
de Celano, qui n'a pas du tout le caractere anecdotique, quelle place 
aurait-il done fallu assigner au vicaire general? N'etait-il pas par 
position riiomme de confiance de son chef? II est vrai que, dans 
le sysrtme de H. Lempp, le choix d'Elie ne Tut pas libre, il fut impost 
au patriarche malade par le cardinal Hugolin. Assertion d6nu£e de 
preuves. D'autre part, il y a beau temps qu'on a r6pondu de divers 
cotes [i), aux raisons positives par lesquelles M. Sabatier a tdcli6 de 
discr&titer Thomas de Celano, en opposant entre elles ses deux Vies 
du patriarche. D'apr6s le D r Lempp, le point le plus difficile h expli- 
quer, c'est la benediction d'Elie par Francois (p. 18). II n'ose pas nier, 
comme Fa fait M. Sabatier, qu'il en soit question dans la II # tegende ; le 
lexte est par trop explicite. Mais il lui semble que Celano se r&racte 
indirectement, en ne parlant plus que d'une benediction generate et en 
montrant qu'Elie ne pouvait s'en prdvaloir pour recueillir la succession 
du fondateur (p. 67). C'est de cette fagon qu'il faudrait interpreter le 
passage suivant : Circumsedentibus vero omnibus fratribus, extendit 
super eos dexteram suam, et incipiens a vicario suo capitibus singu- 
lorum imposuit, benedixitque in illis qui eranl ibi, etiam omnibus 
fratribus, qui ubique convcrsabdntur in mundo, et qui venturi erant post 
ipsos in finem saeculi sacculorum. Nemosibi hanc benedictionem usurpet, 
quam pro absentibus in praesentibus promulgavit (2). Le reste de la 
phrase, d'apr£s la lecture de Rinaldi et d'Amoni, est inintelligible. 
Ainsi 1'humble moribond, en b£nissant d'abord Elie, son vicaire, puis 
chacun de ceux qui se pressent h son chevet, veut atteindre ses fils 
absents et sa posterity spirituelle la plus recuse, sans faire acception 
de personne. Ce langage renfernie-t-il une allusion particulidre & 
quelque pretention d'Elie? De m£me, dans la premiere biographie, 
Celano nous represente le patriarche benissant separement chacun de 
ses enfants, avec des paroles inspirees d'en haut : Vocatis ad se fra- 
tribus, quos volebat, unicuique, sicut et desuper dabatur, velut olim 
patriarcha Iacob, suis filiis benedixit (3). filie eut son tour ; et Celano se ' 

(1) CL, par exemple, les Anal. Boll., t XIX, p. 61-62. - (*) 2 Cel., HI, ch. 139. — 
<3) 1 Cel., n. 10a 
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platt & rapporter les termes m£mesde la benediction qu'il regut. Remar- 
quons en passant : Super te et in te omnibus benedico. II importe aussi de 
noter qu'Elie, si interesse, au dire de ses adversaires, ik se privaloir de 
cette faveur speciale, s'exprime ill sop sujet avec beaucoup de modera- 
tion dans la letlre qu'il adressa & tout l'Ordre pour lui faire part de la 
mort du patriarche : Iucundamini, quia antequam lolleretur a nobis, 
tamquam alter lacob omnes filios suos benedixit (1), et omnibus remisit 
culpa* y quae in eum factae fuissent, et eogitatae ab aliquo nostrum. On 
concoit qu'apr&s les scandales de la defection d'Elie le biographe n'ait 
pas juge h propos ni convenable, en 1247, de s'arreter longuement & ce 
personnage dans la scene des adieux. Peut-on en conclure que la verite 
historique a ete defigur6e? 

Mais allons plus loin. Tout recemment le R. P. Edouard d'Alengon, 
en preparant une edition critique de la seconde Vie de Celano, est 
parvenu & dechiffrer sur le manuscrit d' Assise un mot qui donne un 
sens plausible au passage incompris, dont j'ai parie plus haut : Netno 
sibi hanc benedictionem usurp et, quam pro absentibus in praesentibu* 
promulgavit. Ut alibi scripta est [au lieu de tempori enim], aliquid 
insonuit speciale, sed potius ad officium extorquendum (2). Si cet aveu 
fait allusion au r6cit de la benediction tel qu'il est consigne dans la 
premiere Vie de Celano et s'il emane de la meme plume, il faut conve- 
nir qu'on ne peut pas se retracter plus formellement. (Test reconnattre 
sans detour qu'pn a mis sur les levres du patriarche mourant, un 
eioge exagere de son vicaire, et qu'on a profane une chose sainte pour 
seconder les aspirations d'un miserable ambitieux. 

Tout d'abord, il est & remarquer que le texte complet que je viens de 
souligner manque dans le manuscrit de Marseille, Tun des deux mss. 
— j'insiste sur ce point, — qui nous sonl parvenus de la seconde 
legende de Celano. Quelques pages plus haut, la recension manuscrite 
dont s'est servi Rinaldi, et partant Amoni, renferme une sortie & peu 
pr£s semblable : Ubi sunt qui sua benedictione feliees se praedicant et 
familiaritate ipsius se iactant pro velle positos? Si, quod absit 9 inventi 
fuerint absque poenitudine in aliorum periculo in se monstrasse opera 
tenebrarum, vae Mis, vae damnationis aeternae(Z). Or ces dernieres 
lignes interrompent fort maladroitement le cours d'une malediction 
lancee par S. Francois con t re les freresquidounent le mauvais exemple ; 
et Ton n'y peut voir, comme I'observe justement le R. P. Edouard (4), 
qu'une glose margiDale, qu'un scribe trop zeie ou distrait aura fait 
passer plus tard dans le contexte. L'autre citation rapportee plus haut 

(1) On vient de lire chez Celano le meme passage, manifestement emprunte a 
la lettre dlfoe. — (2) £tudes Franc iscaines, L DC, 1908, p. 206. — (3) 2 Cel. ID, 
ch.93.— (4) L. c, p. 206. 
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ne semble pas moins d^placee et fait Peffet d'itre 6galement une inter- 
polation provenant d'une note marginale. Sinon elle porterait au credit 
de l'historien Celano la plus grave atteinte. Mais, jusqu'& ce qu'en ait 
montr6 qu'il est un 6crivain peu scrupuleux — dans le cas present la 
tradition manuscrile est incertaine — la saine critique exige qu'on 
recuse ce passage comme 6manant de Celano et comme renfermant 
l'expression du repentir tardif du biographe. 

Enfin, il est trts inutile de supposer que Celano, pour fecrire la Vie 
de son fondateur, a du prendre cbez Elie ses informations (p. 18). 
L'hagiographe lui-m6me nous donne ill entendre, dans son Trait6 des 
miracles, qu'il assista aux derniers moments du saint et qu'il £tait rentr£ 
d'AUemagne quelque temps auparavant (1). 

Toujour* pour engager da vantage et le caract&re d'Elie et les devia- 
tions subies par l'lnstitut naissant, M. Lempp a exploits dans ses 
moindres details une lettre latine que S. Francois aurait adress6e h son 
collaborates, vers 1223. Wadding en a publie jadis un texte 6court6 (2), 
avec deux autres lettres (3), d'une teneur h peu prbs* semblable. Une 
recension complete en a paru nagugre par les soins du R. P. Edouard 
d'Alencon (4) et de M. Paul Sabatier (5), qui lui a consacr£, en outre, 
toute une dissertation. Celui-ci a revendiqu£ (& tort, d'aprgs M. Lempp), 
I'authenticiti des lettres vi et vn de Wadding. Je crois que le cas n'est 
pas meilleur pour la lettre vui; elle ne porte pas de date et on n'en 
trouve de trace d'aucune sorte avant la fin du XIV* sidcle. Mais en 
admettant m&me qu'elle ait 6t6 6crite par le saint, il resterait encore 
k prouver que le d£but Fratri N. Minis iro, commun aux mss. latins 
et qu'un traducteur italien du XV° stecle interpr£te par A frate 
Helya minis tro, d&igne v^ritablement ce destinataire. Or, rien 
dans le contexte n'impose cette identification. C'esl au point que le 
R. P. Edouard d'Alen$on, aprts s'Gtre prononce pour Pierre de 
Catane, finit par demeurer perplexe et par se demander si cette missive 
n'a pas 6t6 adress£e plutdl & quelque ministre provincial. II est 
certain que le qualificatif Ministro ne convient gu6re & Elie, qui n'a 
6t6 que vicaire g£n£ral, et que la recommandation utud denunties 
guardianis s'applique hterarchiquement mieux 5 un ministre pro- 
vincial, qui tient les gardiens sous ses ordres immediats. 

Cette lettre est une invitation pressante ft user de mis£ricorde envers 
les frires; elle renferme en outre I'ibauche d'un chapitre, que Francois 
songe & presenter aux prochaines assises g£n£rales de l'Ordre et & 
sabstituer aux divers chapitres de la rtgle qui traitent des fibres 

(1) Anal. Boll., t XVm, p. 100. — (2) Opuscula B. Francisci, Epist m — 
(3) EpisL vx et vn. — (4) SpicUegium [ranciscanum, II, 1899. — (5) Franc j*ci Bar- 
tbou di Ammo Traclaius de Indulgentia S. Mariae de Portiuncula, 1900, p. 114-31. 
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coupables de peches mortels. De quelles assises s'agit-il ? La solution 
importe beaucoup pour Elie. « Comme il est question, observe 
M. Lempp, de gardiens et de custodes », le chapitre de la PentecAte de 
1221 ne peut entrer en ligne de compte (p. 160). Comment? Mais, 
lorsque Francois renonQa, en 1220, entre les mains de Pierre de Catane 
a la direction de I'ordre * propter maius obedientiae bonutn guar- 
dianum singularem cxpeliil, quern spccialiter coleret in praclatum » (1). 
A deux ou trois ans prfes, il n'y a pas moyen, dans l'6tat actuel de nos 
connaissances, de pr6ciser quand cette double cat6gorie de sup6rieurs 
a 6t6 adoptee chez les Fr£res Mineurs. ¥ parvint-on m6me, encore 
serait-il peu Equitable d'accabler la m6moire d'EIie des griefs qu'une 
critique par trop conjecturale pretend tirer de cette fameuse lettre. 

Conclusion. La premiere p£riode de la Vie d'Elie a ete pour son 
nouveau biographe, Toccasion de reprendre quelques idies ch&res a 
M. P. Sabatier. Cette fois pourtant S. Francois n'apparatt plus sous 
I'aspect d'un r£formateur rebelle au saint- sidge, mais comme une 
pauvre victime, qui voit sombrer son id£al de perfection religieuse 
sous la pression combine de son vicaire et de la curie romaine. Le 
reste de la monographie s*6carte moins de la v6rit6 historique, bien 
qu'il y ait encore, pour le r6cit des ann6es 1226-1232, mainte reserve 
a formuler (2). Ce qui ma plu davantage, c'esl I'6tude comparative que 
M. L. a faite, pour ces six ann£es, du r&cit du Speculum Vitae et de 
celui de Thomas Eccleston. 

M. E. Landry a r6sum6 fid&Iement la narration du D r Lempp, sur un 
Ion tout aussi peu sympatliique pour Rome et en accentuanl encore la 
tendance paradoxale du biographe d'Elie. A preuve, le jugement qu'il 
porte sur la genfese de Kceuvre franciscaine. « La curie itait la, inquire 
» apparemment et habitude a la vieille organisation des ordres reli- 
» gieux, avec leur noviciat, leur hterarchie administrative, leurs savants 
» ministres et leurs vastes couvents. On embrigada les quelques pauvres 
» Frtres Mineurs, et Francois se trouva un beau jour avoir fond6, apr6s 
» tant d'autres, trois ordres immenses, & son corps defendant » (p. 6). 
% C'est, comme je crois Tavoir d6montre plus baut, le contrepied de la 
v6rit6 historique. V. 0. 

(1) 2 Cel. Ill, c. 88. — (2) On semble toujours ignorer que le R. P. Ehrle, apres 
avoir publie le catalogue des premiers generaux de TOrdre des Freres Mineurs, 
comme l'ceuvre de Bernard de Besse (ZeiUchrifl fur kalh. Theologie, t VII, 1881, 
p. 323-352), a retire depuis le principal argument, le seul, peut-on dire, qui parle 
en faveur de cette attribution (Arckiv fur LiUeratur- und kirchengeschichte, t VI, 
1892, p. 15, note 4). 
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N. B. Les ouvrages marques d'un asterisque ont 616 envoyes 
a la redaction. 

59. — * Aug. Poulain, S. I. Des graces d'oraison. Trait* de theologie 
mystique. Deuxieme Edition. Paris, Retaux, 1901, in-8% xi-413 pp. 

60. — • Jules Pachcu, S. I. Introduction a la psychologie des mystiques. 
Paris, Oudin, 1901, in-8<\ 140 pp. 

Beancoap d'auteurs qui parlent de mystique, se croient dispenses, sous pretexte 
apparemmeni que le nora m^me est comme pen£tr6 d'obscurite et de mystere, 
d'expliquer clairement ce qu'ils en tend en t par lk ; ils demeurent dans un certain 
vague, qui n'a pas peu contribu6 a discredited aupres d'un grand nombre, tout ce 
qui toucbe au mysticisme et a la mysticite. Le P. Poulain n*a pas donne dans ce 
travers. II a vis6 et sou vent r£ussi a atteindre dans ces matieres abstruses une clarte 
et une precision presque mathematiques sans se perdre dans les theories ; car il 
se rattache, comme il le dit lui-m6me, a l*6cole descriptive. Sous la forme d'un 
traite m6thodique, il donne d'apres • les saints ou grands contemplatifs qui ont 
experiments en eux-memes les graces ex traordin aires „ la description des etats 
mystiques, " etats surnaturels dont Dieu ne laisse pas generalement la disposition 
a rhomme. „ La mystique est nettement distinguee de rascttisme, et aussi de la 
saintete.Lorsque le P. Poulain parle de ces graces extraordinaires et de leurs effets, 
on n'a aucune peine a comprendre ce qu'il vent dire. II deflnit toujours ses termes, 
et indique la source de ses definitions et de ses descriptions. S u Tb6rese, S. Jean de 
la Croix, S. Francois de Sales sont ses grands maltres, et s*il avait pu s'y tenir 
exclusivement, son livre eut 6te un excellent guide dans l'elude de ce groupe de 
mystiques. Les Vies de saints ou de venerables, dans lesquelles on n'entend que les 
biograpbes sou vent peu sure, sont des sources trop melees pour etre employees en 
ces matieres sans un examen critique d'une extreme rigueur. Je trouve trop fr6- 
quemment cites dans le livre du P. Poulain la • Fie des Saints par Collin de Plancy 
et l'abbe E. Darras „ et surtout I'ouvrage sans critique du D r Imbert sur la Stigma- 
Hsatton. U est bors de doute que, si on examinaii dans le detail le degrt de credi- 
bility de beaucoup d'bistoires extraordinaires racontges par les hagiograpbes a un 
public a vide de merveilleux, le nombre des faits surnaturels, sur lesquels on rai- 
sonne comme sur des faits acquis, se recluirait dans de grandes proportions. Quand 
le P. Poulain voudra se livrer a cette etude, il pourra, tout en conservant le cadre 
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fort commode de son livre, le modifier en beaucoup de points, et je sonhaite qu'il 
le fasse; car en appliquant ses principes sur la credibility des visions et revelations, 
il ne peat manquer d'arriver a la verite. Ges principes sont ceux de Benolt XIV 
(De Canoniz., Ill, 53, 15; II, 32, 11), sur les revelations privees approuvees par le 
saint-siege : * J'ai dit qu'il n'est ni obligatoire ni possible de leur donner un 
, assentiraent de foi catholique, mais senlement de foi hnmaine, conforniement 
, aux regies de la prudence, qui nous les presente comme probables et pieusement 
, croyables ,. Le P. Poulain cite aussi, en les faisant siennes, ces paroles du cardinal 
Pitra : • Chacun sait qu'on est pleinement libre de croire ou non aux revelations 
, privees, memo les plus dignes de foi. , (AnaUcta sacra, L VIII, p.xv a propos de 
S u Hildegarde) ; et encore ce mot du P. Lancicius : ■ Je pourrais nommer plusieurs 
, femmes extatiques que le saint-siege a mises au nombre des saints ; j'ai lu les 
„ revelations qu'elles ont dd avoir dans l'extase, ou a la suite. EUes sont parsemees 
, d' hallucinations et c'est pour cela qu'on a defendu de les imprinter. , Benott XIV 
(III, 53), qui rapporte ce jugement du celebre ascete, n'oubliepas la revelation de 
S u Catherine de Sienne (1377) dans laqueile la Sainte Vierge lui aurait dit qu'elle 
n'etait pas immaculee. A tons ces traits, loyalement cites, le P. Poulain ajoute 
d'interetssantes remarques sur d'autres sujets d'erreur : la difficult* de traduire par 
des paroles l'objet de la revelation, l'incapacite ou les dispositions speciales 
des * secretaires „ la mauvaise foi qui simule des visions, et cette espece 
particuliere de bonne foi (qui ne vaut pas mieux que la mauvaise) chez certains 
esprits qui ' inventent des histoires et se persuadent sincerement qu'elles leur sont 
arrivees La prudence commande done en ces matieres l'applicatiou d'une 
critique tres severe. L' inconvenient de s'en departir s'est manifeste dans des 
mesaventures trop retentissantes pour avoir besoin d'etre rappelees. n fautsavoir 
gre au P. Poulain d'avoir si nettement dit, tant aux personnes qui croient avoir des 
visions qu'a celles qui les entendent raconter : * Se defter des revelations. , 

Le petit livre du P. Pacheu n'est que 1'introduction d'un ouvrage plus etendu 
sur la psychologic des mystiques. Les tenants de l'ecole descriptive • gagneraient 
a frequenter de plus pres, dit-il, les physiologistes psychologues Nousajouterons : 
et les historiens. Car rien ne sert de cataloguer methodiquement les faits et de les 
plier a une theorie, si ces faits ne sont point etablis avec certitude. 

Le P. Pacheu, dans ses lecons d'introduction, s'occupe du mot et de la chose. U a 
reuni quelques citations bien interesaantes, choisies pour montrer, k ceux qui ne la 
sauraient point, que des esprits, d'ailleurs eminents, mais etrangers aux dogmes et 
aux enseignements de l*£glise, se fourvoient etrangement lorsqu'ils se melent da 
deflnir et de juger la nature et les eflfets de la grace surnaturelle. H. D. 

61. — * Eduard von dkr Goltz. Das Gebet in der altesten GhriBtenheit. 
Leipzig, J. C. Hinrichs, 1901, in-8°, xvi-368 pp. 

62. — * Dom Fernand Cabrol. Le livre de la priere antique (cinquieme 
mille). Paris, H. Oudin. 1900, in-8<>, xvn-573 pp. 

68. — * Ferdinandus Cabrol, Henricus Lbclxrcq. Monumenta eccl e aia e 
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litnrgica. Volumen primura. Relliquiae liturgicae vetustissimae. Sectio 
prima. Parisiis, Didot, 1900-1902, in-fol, ccxv-271, 204* pp. 

64. — * Paul Drews. Zor Bntstehungsgeschichte des Kanons in der 
romischen Messe. Tubingen und Leipzig, J. C. B. Mohr, 1902, in-8% 39 pp. 

<« STUDIES ZUR GlSCHICHTK DKS GOTTE SDIEH S TES UND DES GOTTESDIENSTLICHEN LeBEKS I). 

Malgre la ressemblance des titres, les deux ouvrages de X. von der Goltz 
et de Dom Cabrol se ressembleni pea et par le plan et par I'execution. (Test la 
priere seole, dans son objet, dans sea formules, dans les sentiments qui l'inspirent 
que le pasteur allemand s'est propose d'etudier, et il faut reconnattre qu'fl a traite 
ce sujet complique avec one clarte et one methode ?raiment remarquables. Voici 
les grandes divisions de son livre : La priere de Jesus ; la priere de S. Paul ; la priere 
des fideles de 1'age apostolique et de la periods suivante; la priere a l'epoque 
de la naissance de r£glise catbolique (d'apres les idees de l'auteur). Dans ce 
dernier chapitre, il est suecessivement question des prieres liturgiques, des plus 
anciens ecrits sur la priere, des prieres inserees dans les Actes apocryphes des 
apotres et dans les Passions des martyrs. Suit le texte de quelques prieres, dont un 
certain nombre sont empruntees aux Acta Thomae et aux Acta lohanni*. Les 
premiers chapitres sont plutdt du ressort des exegetes ou -touchent a des questions 
que Ton ne s'attend pas a nous voir discuter. Dans les suivants nous avons a 
signaler d'abord les paragraphes relatifs a la Passion de S. Polycarpe (p. 238-40; 
texte, p. 332-33). L'auteur est d'avis que la priere mise par le narrateur dans la 
bouche du martyr ne reproduit point fidelement ses paroles; elle serai t plutdt un 
developpement litteraire s'inspirant de formules liturgiques alors en usage. Les 
prieres recueillies dans les documents hagiograpbiques ont ete groupees sous 
di verses rubriques. Gette synthese sera utile, dans bien des cas, pour la critique des 
textes analogues et la determination de leurs sources. M. v. d. G. ne consacre guere 
qu f une page aux inscriptions des catacombes. C'est trop peu. II y a, je ne le conteste 
point, quelque difficult^ k les r6unir et surtout a leur assignor une date precise. 
Mais il ne faudrait pas croire que tout reste k faire ici. L'ouvrage de M. J. P. Kirsch 
sur les acclamations et les prieres dans les anciennes epitaphes cbreliennes 
(Cologne, 1897), pour ne point parler d*un autre plus recent du meme auteur sur la 
Communion des saints (Mayence, 1900), auraient pu rend re des services a M. v. d. G. 
Malgre cette lacune, son livre fait bien comprendre quelle grande place la priere 
occupait dans la vie des premiers cbretiens et quelle idee elevee ils s'en faisaient 

Dom Cabrol s^adresse a un public plus nombreux et s'est trace un cadre plus 
large. Sous une forme attrayante il nous donne un veritable traite sur la liturgie 
antique, bien propre a faire apprecier, par le contraste, la superiorite de Taliment 
solide de Tame sur ce que Ton appelle " les petites devotions „. Dom C. s'occupe 
suecessivement des sujets suivants : l'assemblee chretienne ; prieres des Chretiens 
(Pater, hymnes, Gloria, Te Deum, symboles, prieres des martyrs, etc.); sancti- 
fication du temps (journee, semaine, annee liturgique) ; culte de Notre Seigneur et 
des saints; sanctincation des lieux et des elements (eglises, cimetieres, Teau, etc.) ; 
sanctiflcation de la vie (sacrements, etc.). Le volume se termine par un eucologe 
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ou choix de prices. Nous n'elonnerons personne en disant que 1'ouvrage de Dom 
(I. contribuera beaucoup a repandre la connaissance de la liturgie et facilitera 
Intelligence d'une foule de rites et de pratiques dont le sens echappe a la masse 
des fideles meme instruits. Voir, par exemple les remarques stir le commnn d f on 
martyr, qui etait primitiyement on office propre. La * liste des principaux et des 
pins anciens martyrs , (p. 291) porterait plus justement le nom de fragment dn 
calendrier romain, mais non dans sa forme la pins ancienne, puisque S. Eustache y 
figure. Parmi les prieres des martyrs, je n'aurais pas ad mis celle de S. Gyprien 
d'Antioche (dont la compagne n'est point Julitte mais Justine) ; et en general, un 
pen plus de circonspeclion dans l'usage des Aetes des martyrs n'aurait pas nni a la 
Taleur de 1'ouvrage. 

Celui-ci n'est, dureste, si je ne me trompe, que I'esquisse dune grande bistoire, 
qui sera definitive, et telle qu'on peut l'attendre de deux hommes aussi verses dans 
la connaissance de la litnrgie qne Dom Cabrol et Dom Leclerq. lis commencent a 
en publier les pieces justificative*; car je ne puis concevoir antrement la collection 
intitulee Monumenta liturgica dont le premier volume, qui sera snivi de plusieurs 
autres, vient de paraltre. Ce n'est pas, en effet, un recneil de monuments litur- 
giques proprement dits, comme sentient des formules de prieres, des calendriers, 
des prescriptions relatives a l'ordre des ceremonies. Les editeurs nous donnent 
une enorme collection de textes (plus de 4000 dans ce premier volume) pouvant 
servir a I'histoire de la litnrgie et ayant sans doute <\te main tenant leur place 
marquee dans une synthese qu'ils ache vent on qu'ils meclitent Je ne comprends 
pas, sans cela, l'ordonnance d'un recueil de textes qui n'ont pas ete soumis a 
une nouvelle revision, et dont un tres grand nombre ne sont, a aucun litre, des 
monuments de la litnrgie. II suffit d'y jeter nn coup d'ceil pour se rendre compte 
des immenses recherches et de la somme de travail qu'il represente. Les auteurs 
ont remue des milliers de volumes, ou ils esperaient trouver quelque appoint a 
leurs etudes; on pourrait pent-6tre leur reprocher d'avoir, sans grande utility 
notablement alourdi leur tache, en refaisant pour leur usage des travaux deja faits 
par d'autres d'une maniere satisfaisante. Ainsi, les ex traits du Nonveau Testament, 
surtout ceux de l'Evangile et de S. Paul (on va jusqu'a relever chaque fois Temploi 
du simple mot dbcA<p6c, dbeXq>o() se trouvent tres aisement an moyen d'une con- 
cordance. Si les auteurs avaient voulu (ce que je ne crois pas) reunir nn Corpus 
liturgique sur le plan de ce premier volume, ils seraient logi quern en t amenes k y 
com prendre toutes les epitaphes — pourquoi pas toutes les inscriptions — chre- 
tiennes? Ils iraient m6me plus loin, puisqu'ils ont ad mis des inscriptions juives et 
m6me palennes comme celle-ci (n.3787) : cl<; 0c6<; Zdpam^. Je ne sais si le titre de 
Tituli lilurgici antenicaeni de la collection epigraphique est suffisamment justifi^ 
et si le travail de classement chronologique est aussi avance que le donnerait a 
penser le nombre de textes qui y figurent J'effaceraJs, en tout cas, le n. 3973 
(Adeodata) et peut-Gtre le n. 3460 (qui se trouve dejk au n. 2936). 

II y a une section du recueil intitulee Relliquiae ex martyrum actibus. U est bon 
de remarquer qu'il ne s'agit pas, en general, de fragments liturgiques proprement 
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dits. Malgre la preoccupation louable des auteurs de s*en tenir a des documents 
antiques et sinceres, ils auraient pu se montrer plus severes encore. lis se rap- 
portent, p. 107 *, aux listes d'Actes authentiques dressees en ces derniers temps. 
Je dois a la vente de dire qn'aucun des auteurs cites n*a fait un effort serieux 
pour mettre au point les recherches de Ruinart, dont on continue a prendre la 
table des matieres comme le canon de l'hagiographie antique. Les savants auteurs 
devront done 7 regarder de pres avant de se servir des textes hagiographiques 
qu'Os ont recueillis, et il en est qui ne devraient a aucun titre figurer dans la collec- 
tion, par exemple, le n. 4088 : KOpic cuAotnaov, qui n'appartient pas a la Passion 
d'Apollonius, mais n'est autre chose qne le lube domne benedicere des Byzantins; 
le n. 4012, tire des Actes de S. Cassien, le n. 3990, etc. Le n. 3969 reproduit sous la 
rubrique Baptisma, l'acclamation du peuple Salvum lotum dans les Actes de 
S u Perpetue. Qnoi qu'on en ait dit, il n'y a pas dans ces mots nne allusion au 
bapteme ; cette allusion est dans la phrase obscure du redacteur. 

Ces legers defauts n'empecheront point l'ouvrage de Dom Cabrol et de son col- 
laborates de rendre de tres grands services. L'utilite en sera doublee lorsqu'il 
sera fourni des tables que les auteurs nous promettent Nous leur souhaitons de 
mener a bonne fin Fceuvre tout entiere, et de nous donner, dans quelques annees, 
cette histoire complete de liturgie qu'eux seuls sont capables d'ecrire dans 
toute l'etendue que le sujet comporte. 

M. Drews, professeur de tbeologie a Giessen, se presente comme une nuuvelle 
recrue pour les etudes liturgiques, trop negligees, dit-il, par les protestants. Ce 
premier fascicule d'une serie de travaux est consacre au canon de la messe. M. D. 
est d'avis que la forme primitive du canon roraain est celle de 1* Anaphora des 
liturgies orientales et en particulier de l'antique liturgie syrienne. Plus tard, au 
cours du V siecle, il a ete divise en denx parties qui ont ete transposes. U faut en 
conclure, dit l'auteur, que le canon n*est pas une creation romaine, mais une 
importation de TOrient La question merite d'attirer Inattention des specialistes. 
If. D. procede avec clarte, mais il paralt assez faiblement documents. M. Funk vient 
de reprendre le sujet dans VHisiorisches Jahrbuch (t. XXIV, p. 62-72). II y aura lieu 
d'y rerenir lorsque ce travail (Ueber den Kanon der rdmischen Messe) dont nous 
n'avons que la premiere partie, sera termine. H. D. 

65. — * Oscar von Gebhardt. Passio S. Theclae Virginia. Die lateinischen 
Uebersetzungen der Acta Pauli et Theclae. Leipzig, J. C. Hinrichs, 1902, in-8", 
r.xvin-188 pp. (= Textb und Urtkrsuchukghi. N. F. VII, 2). — Le vieux roman 
des Acta Pauli el Theclae fut une des lectures preferees de nos aleux. On savait 
qu'il nous etait parvenu dans un grand nombre de manuscrits; mais il etait 
difficile, avant de posseder le merveilleux classement que nous devons a M. 0. von 
Gebhardt, de se rendre compte de Telat reel de la tradition. Nous n'avons pas sett- 
lement affaire ici a des remaniements plus ou moins profonds, dont les pieces les 
plus celebres o (Trent tant d'exemples. Des Actes de Paul et de Thecle nous posse- 
dons quatre et peut-etre cinq traductions latines independantes, sans compter les 
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abreges, dont un au moins derive en ligne directe du tezte original If . G. est arrive 
— Dieu sail au prix de quel travail opiniatre — a degager de Tensemble le plus 
complique qui se puisse imaginer, ces classes principals qui se subdivisent elles- 
m6mes en plnsieurs versions. Grace a une disposition typographique heureusement 
choisie, il parvient a presenter, dans un tableau d'ensemble, nullement embrouille, 
huit testes bten distincts, designee par les sigles A , Babe, Cabcd. Le texte A 
etait entierement inconnu; e'est un des moins rgpandus, car il n'a et6 rencontre 
que dans deux manuscrits. B au contraire a M tres frequemment copie et 
retouche. La version B a serable avoir le mieux conserve le texte du groupe B. 
Mais tons les mss. de cette version — comme aussi de B b — dependent d'tm 
exemplaire defectueux, offrant notamment une lacune entre les chapitres 11 et 19. 
Un representant de B c fat utilise par Lipsius, qui le jugeait tres fevorablement, 
trop favorablement sans doute, car il ne pouvait se rendre assez exactement 
compte de la version B, qui n'est du reste pas aussi souvent d*accord avec certains 
mss. grecs de Lipsius qu*on serait porte a le croire. Entre les quatre varietes de la 
traduction C il a et£ fort difficile de designer celle qui la represente le mieux. Gd 
est trop remanie; le redacteur de Cc (surtout repandu en Italie = BEL. 8012), a 
souvent abrege son texte et s'est perm is bien d'autres liberies ; G b derive d*un bon 
modele, mais la tradition est tres embrouillee. Reste Ca, qui, sans Gtre parfait, 
est moins defectueux que les autre*. U est presque impossible, tant les divergences 
sont nombreuses^de rttablir le texte de C, qui semble remonter tres haut, a et6 
souvent transcrit,gaie par les copistes, corrige arbitrairement et developpe, jusqu'a 
ce que les quatre principaux types furent constitues. La traduction D n'existe qu'a 
Tetat fragmentaire, dans un seul manuscrit, et le fragment E, conserve dans un 
ms. du VIU-IX* siecle, est si court qu'il est difficile de caracteriser le texte auquel 
il appartient. 

L'etude de la traduction latine presente par elle-meme un grand intereL Mais 
il s'agit surtout de savoir en quelle mesure elle rend le texte original On constate, 
non sans quelque surprise, que plusieurs lecons fournies par l'ensemble des 
versions latines ne trouvent aucune confirmation ni dans le texte ni dans 1'appareil 
de Lipsius. Que celui-ci, du reste, ne disposait pas de materiaux suffisants, e'est ce 
qui ne ressort pas seulement de sa connaissance imparfaite du texte latin — il 
ignorait la version A, et n'utilisait qu'un ms. de B, et deux de G — mais aussi de 
l'6t*t de son texte vis-a-vis de l'ensemble des temoins actuellement conn us. Voici 
un interessant exemple de rembarras du critique en presence des temoignages 
divergents des versions anciennes. Au chapitre I (Lipsius, p. 235, 5) on lit : 6 hi 
TTaOAot ... oObdv qmOXov lirotci aorot^. Les traductions latines : A : Paulus autem ... 
nihil mali suspicans ; B : nihil male de illis suspicabaiur ; Be : nihil mali suspica- 
batur in eis ; C : nihil mali suspicans ; C d : nihil mali suspicans. II est a remarquer, 
dit M. G. t que B c est en cet endroit independent de B, et C d de C. Toila done cinq 
versions qui 9'accordent contre le texte grec. Mais celui-ci a pour appui la version 
syriaque et la version copte. La le^on uircvdci £v atrrofc, au lieu de taoUi aoTotc, 
qr-e M. G. a deja admise dans sa no u veil e recension des Actos (Acta mart, sei., 
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p. 2H) a beaucoup de chances d'etre originate. Mais elle aurait besoin t IV: Ire 
confirmee par la tradition grecque. Aussi conqoit-on parfaitement le * non liquet , 
do savant editeur, dans ce cas et dans bien d'autres, qui font ressortir l'insuffisance 
des t£moins du texte grec. 

L'edition des trois traductions A, B, C est suivie du texte .des Frag men (a 
tirixiana (-— D), du Fragmentum Monacense (= E) ; de sept abreges, parmi lesquels 
la Legende doree, Vincent de Beauvais, Adon, Pierre de NataUbus, reportes 
chacun aleur source precise; d'une suite de Miracula sanclae Thcclae virgin is 
dapresie cod. Lambeth 94 ; du panegyrique de S u Thecle par Photius, deja publie 
par Aristarchi, mais soigneusement revu; du synaxaire cop te, traduction inedite de 
WQstenfeld. 

En fermant ce vol a me on a l'impreasion qu'il est plus facile de louer Toeuvre de 
M. 6. comme le modele des travaux du genre, que de l'imiter. H. D. 

66. — * Adolf Deusmanit. Ein Original-Dokument aus der Diocletia- 
niachen C&ristenverfolffung. Tubingen und Leipzig J. G. B. Mohr, 1902, in-8 # , 
36 pp., fac-simile. 

67. — Pio Franchi de* Cavaluri. Una lettera del tempo della persecu- 
sione Dioclesianea, dans Nuoto Bullettino di archiolooia cristiana, t VIII 
(1902), p. 15-25. 

Recdnstituer, au moyen d'un billet de quelques lignes, un 6venement ou uue 
eerie de faits aux quels il se rattache n'est pas une tache aisee, meme pour les con- 
temporains. Or, voila ce qu'on ose essayer, et non sans succes, a quinze siecles de 
distance. On a trouv6 a Kysis (Dusch-el-Kala), dans la grande Oasis, avec d'autres 
papyrus provenant d'une corporation de fossoyeurs (v€Kpord<poi), la lettre sui- 
vante : * Le pretre Psenosiris (litteralement au pretre P.) au prfitre Apollon son 
frere bien-aime dans le Seigneur, salut Avant tout, je vous salue beaucoup, vous 
et tons les freres en Dieu, qui sont aupres de vous. Je veux vous faire savoir, 
frere, que les fossoyeurs ont amene ici, dans I'interieur, Politike, envoyee dans 
l'Oasis par Tadministration. Je l'ai confine a la garde d'hommes bons et fideles 
pris parmi les fossoyeurs eux-m6mes, jusqu'a l'arrivee de son fils Neilos. Et lors- 
qu'il viendra, avec l'aide de Dieu, il vofp inform era de ce qu'ils ont fait pour elle. 
Faites-moi savoir de votre cote ce que vous desirez ici ; je le ferai volontiers. 
Portez-vous bien, je vous le souhaite, en Dieu. — A Apollon pretre, de la part de 
Psenosiris pretre, dans le Seigneur. , 

La suscription est fautive; mais l'adresse permet de corriger la distraction du 
pretre Psenosiris, qui ecrit a son collegue Apollon. Le caractere Chretien du docu- 
ment est indiscutable. II n'est pas sans interet de constater en passant que les 
abreviations Km, 9ui pour Kupfip, 0€<}i remontent si haut 

Les premiers Iditeurs du papyrus avaient transcrit xfjv iro\vruc?|v xfjv ircuqrtct- 
oov (la courtfeane qui a ete envoyee) ; M. D. ecrit Tf|v TToXmic^v (la dame Politike 
qui, etc.). Comme d'aSlleurs les papyrus de la collection dont le billet faisait partie, 
sont dates d'une suite d'annees comprises entre 242 et 907, on a conclu que la. 

ARAL. BOLL., T. XXII. 14 
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piece elait de 1'epoque des persecution?. II y est done question d'nne chretienne 
deportee par ordre du gouverneur, soit an temps de la persecution de Valerien 
(depuis 257), soit durant la grande persecution (apres 903) ; tontes les deux furent 
signalees par de* deportations de femmes chretiennes. La paleographie du docu- 
ment ne permet pas de trancher la question avec assez d'assurance. Mais 
l'ensemble des detail? semble supposer une organisation ecclesiastique qui rend 
plus vraisemblable 1'epoque moius eloignee de la persecution de Diocletien. Telles 
sont les conclusions princi pales de la dissertation tres erudite et tres bien conduite 
de M. Deissmann. Elles ont ete generalement admises. Snr certains points, les avis 
sont quelque pen partages. M. Harnack (Theologische Lit teralurzei lung, 190t, 
p. 906) continue a errire t#|v iroXmie^v, qu'il roudrait pent-elre bien traduire par 

• condamnee politique ,. M. Pio Franchi, dans son ezcellente etude sur la lettre 
de Psenosiris, fait remarquer qu'il n'y point d'exemple r!e cette acception; mais 
lui aussi lira it iroXmic^v, dans le sens de • concitoyenne , on peut-elre meme de 

• coreligionnaire 1'auteurde la lettre voulant parlera mots converts. 

La ou M. D. avait lu, apres Wilcken £auTn.c. (ligne 13), li. P. F. maintient avec 
assurance la lecon & a&TiDv des premiers editeurs. Un nouvel examen de 1'ori- 
ginal, par M. Kenyon, lui a donne raison (voir Theologische Litteraturzeiiung, 
1902, p. 364). 

Nous ne nous arretons pas aux autres details qui sont encore matiere a discus- 
sion. Est-il bien sur que, si nous connaissions mieux 1'epoque et lea circonstances 
dans lesquelles Psenosiris ecrivit a son confrere, Interpretation generate ne serait 
pas profondement modiflee? Est-il seulement certain que nous sommes en 
presence d'un episode de la persecution ? Quoi qu'on en pense, on doit savoir 
gre aux savants qui ont etudie la petite bande de papyrus rapportee d'figypte, 
d'avoir fait connaltre une des plus anciennes lettres — la seconde en date, si Ton 
a'en tient aux originaux — ecrite par un chretien. H. D. 

68. — * Busebius Werke. Zweiter Band. Die Kirchengeschichte bearbeitet 
von Eduard Schwartz. Die laieinische Ueberselsung des Rufinus, von Thiodor 
IfoMMSKii. Leipzig, Hinrichs, 1903, 507 pp. (Die oriichischeh christughsji Schrut- 
stxllxr der KRSTXH drki J AHRRUicDERTB, IX. 1.) — Voici enfin, dans la collection de 
Berlin, 1'Histoire ecclesiastique d'Eusebe, que Ton attendait avec une certaine 
impatience. On ne nous donne encore que les cinq premiers livres, sans les prole- 
gomenes, qui accompagneront le volume suivant M. S. se contente cette fois de 
quelques eclaircissements provisoires, qui permettent deja de se rendre compte, 
dans une certaine mesure, des princi pes qui ont preside a son travail. La liste des 
manuscrits employes est beaucoup moins considerable qu'on ne l'altendrait; il n'y 
en a que dix, les autres ont etc evidemment classes et elimines d'apres des prin- 
cipes sur lesquels l'auteur s'expliquera. Outre les manuscrits grecs, la traduction 
syriaque 6u, a son defaut, la version armenienne et Rutin lui ont fourni les ele- 
ments de la constitution du texte. 

L'apparat critique est tres suffisant, nullement encombre et fort clairement 
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dispose. M. S. constate que la tradition du texte d'Eusebe est excellente, et il a ele 
fort rarement contraint d'y toucher. Une difficulty speciale resulte du grand 
n ombre de citations dont l'Hhtoire ecclesiastique est emaillee. Le texte de ces 
citations n'estpas toujours excellent; inais les exemplaires dont se servaitEusebe 
n'etaient point parfaits et les copistes qui l'aiderent ne furent pas tres minulieux. 
M. S. a compris qu'il s'agissait pour ltii de reconstituer 1'ifiuvre d'Eusebe et non 
pas de 1'ameliorer. II s'est done montre fort reserve dans l'usage des textes qu'une 
tradition independante permettait de faire servir au controle des ex traits d'Eusebe. 
L'edit d'Antonin le Pieux (H. E. IV. 13) est donne en note (p. 328) tel qu'il se trouve 
dans le ms. de Paris 457, apres les Apologies de S. Justin. M. S. se montre moins 
favorable que M. Harnack (lexle und Unlersuchungen, XIII, 4) a l'authenticite, 
meme relative, de ce document U le regarde tout entier comme un faux, dont 
Toriginal aurait ete ecrit en latin. 

En regard du texte grec etabli par M. Schwartz, M. Mommsen publie la traduc- 
tion de Rufin. II a ete reconnu qu'elle n'est point precisement d'une utilite hors de 
pair pour la recension d'Eusebe ; mais elle est d'une tres grande importance a 
cause de l'usage qui en a ete fait dans la literature occidentale. On pourra se 
rendre compte, dans une certaine mesure, de la vogue dont elle a joui en comptant 
les nombreux emprunts que lui ont fails les hagiographes et que nous avons eu si 
souvent l'occasion de signaler dans nos catalogues de manuscrits. L'editioi. le 
M. Mommsen sera d'autant mieux venue que l'Histoire ecclesiastique complete de 
Rutin est plus difficile a trouver. II en existe plusieurs editions incunables (voir 
BBL., p. xxu); mais Vallarsi n'a publie que les deux derniers livres K le supplement 
a Eusebe; l'edition de Gacciari est rare et, pour comble de malheur, elle n'a pas ete 
incorporee par Migne dans sa Patrologie. Le nouvel editenr s'est servi de deux 
manuscrits de Paris (18282, 5500), du 6375 de Munich et du Palatin 822. Gacciari 
s'etait servi des manuscrits du Vatican 1978, 5089, 564, 563, 385 (Urbinas) d'apres 
ses propres indications. Nous apprendrons sans doute par les prolegomenes pour- 
quoi tons ces manuscrits ont ete laisses de c6t6. H. D. 

69. — • J. Hacxbtt. A History of the Orthodox Church of Cyprus from 
the coming of the apostles Paul and Barnabas to the commencement 
of the British Occupation (A. D. 45.- A. D. 1878.) London, Methuen and O, 
1901, in-8*, xvui-720 pp. avec cartes et gravures. — L'auteur de ce livre, aumdnier 
de l'arm6e anglaise, a profite de ses annees de service pour se familiariser avec 
Fhistoire de Tile de Chypre, et surtout avec l'figlise orthodox e dont il a eu 
roccasion de voir de pres la situation et de connattre les dignitaii es. L'onvrage 
considerable qu'il donne au public et qui est le fruit de deux campagnes et de 
nombreuses lectures, rendra les plus grands services a ceux qu'interesse par 
quelque cote l'histoire ecclesiastique de cette lie fameuse,qui fut le theatre de tant 
d'evenemenU. M. H. divise son histoire en trois periodes. I 9 Depuis l'arrivee des 
apotres jusqu'a Textinction de la domination byzantine (45-1191); 2° Depuis 
retablissement du royaume latin sous les Lusignan jusqu'a l'expulsion des 
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V6nitiens par les Turcs (1195-1571); 3° Depuis l'annexion a l'empire ottoman 
jusqu*a la convention avec la Grande Bretagne (1571-1878). Sur toutes ces parties 
de l'histoire de Chypre, M. 11. a consulte les principaux ouvrages et mis en osuvre 
les sources les plus importantes. L'ne ample bibliographic placee en tete du 
volume, et disposee dans un ordre un peu particulier dont on ne decouvre pas 
ais£ment le principe, donne une id6e des recherches variees auxquelles l'autenr a 
du se livrer pour composer son ouvrage, et Ton constate qu'un des premiers il a 
abondamment puise aux sources m6di£vales et indigenes ayant rapport a son sujet 
II manque pourlant a sa bibliographie i^nerale quelques numeros importants, 
que M. H. eut trouves indiques dans le bulletin special consacre par M. Oberhummer 
a Tile de Chypre dans le Jahresberichl de Bursian de 1893. Parmi ces omissions je 
lui reprocherai surtout celle de red it ion de L6once Macheras par Miller, bien 
supeneui e a celle de Sathas, qu'il cite conslamment 

A notre point de vne special, quatre grands chapitres (vi-ix) ont une importance 
particuliere. lis sont consacres respectivement aux sieges episcopaux, aux 
monasteres, aux saints de Tile de Chypre, aux reliques, et sont vraiment remar- 
quables par la richesse de Tinfonnation. Parmi les monasteres les plus 
importants sont ceux de Kykko (rfjc, Kukkou), de Machaera (*rfte Maxcupdoot) 
d'Enklistra (rf^ •EipcXciOTpa?). Ce dernier mente surtout notre attention parce 
que nous avons un bon nombre de manuscrits qui lui ont appartenu et que M. H. 
semhle r'avoir pas remarques (par exemple Cat. Gr. Parii., p. 343), et parce que le 
tuttikov de cette fondation reclige par Neophyte le reclus, ainsi que le rests de 
l'oeuvre de ce dernier nous sont parvenus. Sur cet interessant personnage M. H. 
eut pu consulter les recents articles du P. Petit (cf. Anal. Boll., XVIII, 437) et 
surtout notre Cat. Gr. Paris., p. 86, ou le recueil de ses sermons se trouve 
analyse. Rien que ce simple depouillement eut fourni a l'auteur d'uliles comple- 
ments soit a la liste des .saints (par exemple S. Theosebios), soit aux listes 
episcopates. Ainsi Arcadius, eveque d'Arsinoe. n'est pas settlement connu par une 
rapide mention des chroniqueurs, comme Macheras, mais par un panegyrique 
de Neophyte. 

Le chapitre sur les saints est fort interessant. M. H. les divise en deux categories : 
saints indigenes et saints strangers. Dans la premiere, il place naturellement 
S. Barnabe et beaucoup d'autres que nous ne pouvons enumerer ici. Mais il faut 
bien mentionner S** Catherine d'Alexandrie que les Cypriotes ont accaparee sans 
facon. Etienne Lusignan a vu a Famagouste une legende grecque, ou Ton faisait 
du fameux Costos, pere de S u Catherine, un roi de Chypre ; car c'est de lui que 
Salamine a pris le nom de Costancia. Dioclelien l'appela en figypte, ou 11 mourut, 
laissant une fille Catherine, qui fut ramenee en Chypre, a. Salamine, chez un 
de ses oncles, lequel, la trouvant chrttienne, la mit en prison; et, dit-on, la prison 
existe encore. Puis on Tembarqua de nouveau pour Alexandrie, ou elle souffrit 
le martyre. Voila certes un curieux exemple d'adaptation locale d*une legende 
etrangere. 

Parmi les saints d'origine etrangere il y a d'abord las saints allemands. 
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dont Sathas a public les synaxaire9, et aussi Lazare de Bethanie que la le^ende 
Cypriote fait aborder non pas a Marseille, cela va sans dire, mais aux environs de 
Kition. Lea apotres le firent eveque de cette ville ou il mourut. Nous laissons k la 
Provence le soin de defendre ses pretentions contre Tile de Chypre. 

M. H. compte, par mi les eveques de Soli, S. Marcel, qui est design^ dans les 
synaxaires au25 fevrier comme ^wIokoito? 'Airauifac tr^ KOirpou. II n'exisle pas de 
ville du nom d'Apamee en Chypre. Mais Soli a ete appelee aussi Aepea ou Oepea, 
et comme il y a (au 14 aout) un S. Marcel d'Apamee de Syrie, on a fait aisement la 
confusion. Telle est la solution de M. H„ qui distingue deux eveques du nom de 
Marcel, Tun Cypriote, l'autre syrien. Nous avons propose {Synax. eccl. CP., p. 093) 
one autre maniere de voir. II n'y a qu'un S. Marcel, I'eveque d'Apamee de Syrie, 
mais il a, comme c'est si souvent le cas, deux commemoraisons. Comme en outre 
il etait natif de llle de Chypre, ainsi que le dit sa legende, on Fa d&double en un 
saint syrien et un saint Cypriote. 

Au 6 novembre, nous avons rencontre {Synax. eccl. CP., p. 198) un saint fort peu 
connu| Demetrianos, eveque de Cythere (Chytri). M. H. a lu son office, ou il est dit 
que le saint naquit sous le regne de l'empereur Theophile (829-842). 

Ce n'est point dans le chapitre consacre a Thagiographie Cypriote que M. H. 
examine la relation publiee par Sathas (Mca. BifJX. II, 90) sous le titre de Alginate 
tu#v dviurv TpuBv Kal bcxa 6a(u>v irax^puiv ti&v bid trupd? xeAciiuB^vTuiv irapd tujv 
Aarivuiv eV tQ Wjaw KOirpqi, p. 93. Ces moines sont honores comme martyrs par 
l'eglise orthodoxe (Voir Catal. Gr. Vatic., p. 226-27). A cause d'une mention du 
monastere de Saint-Georges de Mangana, M. H. serai t porte a abaisser la composi- 
tion de cerecit d'un evenement date de 1231, jusqu'apres 1453. Cela n'est pas neees- 
saire. L'eglise Saint-Georges existait en 1453, et fut alors transformee en 
monastere (voir Macheras). II est probable qu'au XIII* siecle il y avait deja des 
moines, qui plus tard l'abandonnerent. D'ailleurs il y a, de la AuVmonc, des 
manoscrits anterieurs au XV* siecle. H. D. 

70. — • Le chanoine Urbain Villkvtcillb. La sainte eglise d'Aix. Nos 
saints. La vie et le culte des saints du diocese d'Aix. Aix, Makaire, 1901, 
in-12, 479 pp. — Recueil de trente-six notices sur • les saints qui par leur nais- 
. sauce, leur sejour ou leurs reliques, appartiennent a l'eglise d'Aix , ou du moins 
* dont les noms sont inscrits dans la liturgie aixoise. . Elles sont reparties dans 
cinq livres: L Les saints evangeliques : S. Maximin; S. Lazare; S u Marthe et 
S w Madeleine; les saintes Maries; S. Sidoine; S. Trophime. eveque d* Aries; 
S. Denys, eveque d* Aries (et de Paris) et ses compagnons; S. Rieul, eveque 
d'Arles. IL Les martyrs : S. Genes, S. Victor (de Marseille), S. Mitre, S. Serf. III. 
Les eveques : S. Marcellin, d'Embrun; S. Paul, de Trois-Chateaux; S. Cannat. de 
Marseille; S. Honorat, d'Arles; S. Hilaire, d'Arles; S. Eone, d' Aries ; S. Cesaire, 
d* Aries; S. Aurelien, d'Arles; S. Virgile, d'Arles ; S. Eucher, de Lyon; S. Remi. de 
Hcims ; S. Cyprien, de Toulon ; S. Veran, de Cavaillon. IV. Les moines el les riei-ge* : 
S** Cousorce et S u Tulle; S 1 * Cesarie; S** Rusticule; S. Florentin; S. Theudere, 
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abb* a Vienne ; S. Eldrad, abb* de Novalaise. V. Les princes et les grands : S. Louis, 
eveque de Toulouse; S u Roseline; S. Elzear et S u Delphine; le B. Louis Aleman, 
cardinal-arc be v^que d*Arles. On coraprendra mieux la composition de cette liste, 
si on se rappelle que les titres archieptscopaux d' Aries et d*Embrun, sieges qui ont 
cess* d*exister, ont *t* rattaches au titre metropolitan* d'Aix. 

• Nous avons voulu „, dit l'auteur (p. 4), • que les conclusions (de ce livre) 
, fussent d'accord avec les donnees de l'histoire hagiographique , ; et il ajoute t 

• Si la science trouve son corapte dans notre travail, encore plus desirons-nous 
, que la piete recueille dans ces pages, 6c rites par un pr*tre, un aliment v*ri- 
, table. , La piete avec laquelle M. le chanoine V. a celebre les saints de son dio- 
cese, est incontestable ; il est visible aussi qu'il n'a pas epargne les lectures et les 
recherches pour se bien informer. Le results! est-il vraiment d'accord arec 

• les donnees de l'histoire hagiographique , et y a-t-il la, dans tous les sens du mot, 
un aliment • veritable „ pour la piete des fideles? C'est ce qui pourrait, en plus 
d'un endroit, *tre s*rieusement contest*. Prenons, par exemple, le cas de S. Denis 
(d* Aries et) de Paris et son identit* avec S. Denis TAreopagite. * II est possible „, 
dit M. V., * si Ton veut bien eplucher les temoignages de l'Jristoire, que Ton ait 
, quelque peine a reunir, sous un seul personnage, l'Ar*opagite, tout ce que nous 
, savons de S. Denys. Que les adversaires nous donnent act© de cette concession 
„ et qu'ils nous laiasent, en retour, embrasser ici, quand meme, la tradition, si 
, contestee, si combattue soit-elle aujourd'hui surtout, qui identifie notre S. benys 
. a rAreopagite. Les souvenirs qu'elle rappelle sont trop glorieux pour l'eghse de 
, Provence et en particulier pour 1'eglise d' Aries, pour que nous puissions les 
, passer sous silence , (p. 170). C'est la visiblement un expedient, sur Topportunite 
duquel on peut ne pas fttre daccord, et dont les considerants present flanc a plus 
d'une reserve. Encore eQt-on et* heureux si l'auteur s'etait tenu ailleurs dans 
cette voie moyenne entre la l*gende et l'histoire. Mais il s'en faut Le premier livre 
notam merit, comme le titre seul l'indique deja, est rempli par ce qu'on appelle 
communement les " traditions provencales Non seulement les savants catho- 
liques qui n'admettent pas ces legendes, touchantes sans doute, mais contraires 
aux " donn*es de l'histoire hagiographique „, sont classes parmi les • d*nicheurs 
de saints „, — comme si rejeter )es l*gendes provencales c'*tait d*nicher les saints 
de Bethanie et nier leur existence, attestee par les saints *vangiles! — Mais ce qui 
est bien pis, 1 auteur, prenant a son compte une parole malheureuse contre 
laquelle nous avons cru, comme th*ologiens catholiques, devoir jadis protester 
iAnal. Boll., XV, 82), ne craint pas d'afflrmer (p. 17), que les proc*des de Tecole 
critique (a laquelle appartiennent taut de catholiques, et des meilleurs) conduisent 
logiquement a * supprimer les trois quarts de l'histoire et meme du dogme cat h ob- 
lique „ ! II a u rait cependant pu s'apercevoir que la lettre a laquelle il a emprunt* 
mot pour mot cette deplorable assertion, a sagement *t* supprimee dans la seconde 
edition de l'ouvrage ou on la lisait d'abord. 

Mais sans insister sur cette question provencale, au sujet de laquelle il ne semble 
pas qu'on soit pr*s de s'enlendre, sans m'attarder a quelques rectifications de 
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del : 1 qu'appellent et la certains autres passages (1), je crois utile d'etudier 
brn/ement on cas a la fois moins brulant et d'ailleurs caracteristique (2). 11 s'agit 
du patron meme de la ville d'Aix, S. Mitre. Longtemps, on i/avait eu a son sujet 
aucun temoignage anterieur a Gregoire de Tours. Le saint eveque, au reste, ne fait 
guere que raconter un miracle arrive longtemps apres la mort du saint(#//£. 
5974) ; mais il savait, pour Fa voir lue lui-meme on simplement par ouT-dire, que sa 
Vie avait ete ecrite. Or ce venerable monument de l'histoire aixoise, un de nos 
confreres a eu l'heureuse chance de le retronver dans un manuscrit du 
Vm-IX e siecle (BHL. 5973). On y apprend que S. Mitre, esclave d*un maltre palen, 
endura pour la foi toutes sortes de vexations et de tortures, tant de la part de son 
maltre que de celle de ses compagnons d*esclavage. Le maltre cruel vint un jour 
a mourir, et le courageux chretien put finir ses jours en paix. S. Mitre a done 
souffert pour sa foi, mais il n*a pas peri de mort violente. C'est pour cela que 
l'auteur de sa Vie, tout en disant avec raison du saint : marlyrum conlubernio 
glarialur (ch. 1), Tappelle, dans cette meme phrase : My trios confessor; de meme, 
Gregoire de Tours lui donne le litre de inclitus adlela et parle de son certamen, 
mais lui attribue neanmoins une place non dans son livre In gloria marlyrum, 
mais dans le in gloria eonfessorum. Cette maniere de voir a ete adoptee par notre 
predecesseur Du Sollier (dans son edition d'Usuard, p. 672), par Dom Piolin, par 
M. Paul Allard, etc. M. le chanoine V. la combat tres vivement U com r »ence 
(p. 218 et suiv.) par raconter une histoire de S. Mitre d'apres • les vieux breviaires 
aixois et les chroniques du temps passe Quelles sont ces chroniques, designees 
en des termes si vagues, e'est ce qu'il est difficile de deviner. Quant a la liturgie 
aixoise, elle a beaucoup varie. 11 y eut un temps ou elle s'en tenait a Gregoire de 
Tours; au XVIII* siecle, nous apprend Dom Piolin, elle mettait S. Mitre dans la 
compagnie des saints de Bethanie, Lazare, Marthe et Madeleine ; les breviaires que 
cite, sans preciser da vantage, M. le chanoine V., — j'ai entre les mains un Propre 
de 1810 qui Concorde avec eux, — racontent une longue histoire qui reproduit en 
partie le recit de la vieille Vita, mais en le modifiant sensiblement et en y ajoutant 
bien des details. • 11 est a craindre que ces donnees n'aient pas de fondement 
solide „ ecrivail Dom Piolin (Supplement des Vies des saints, IIL 423), lequel n'a 

(1) J en signale du moins deux : p. 24, ou les Recognitions Clementines sont ci tees 
comme l'oeuvre du pape S. Clement; p. 334, ou M. V. se dit heureux de pouvoir 
utiliser une Vie de S. Virgile d' Aries publiee par Barralis. Cette Vie, ajoute-t-il, 
" pour n'etre ni tres sure, ni tres complete, donne sur S. Virgile quelques traits 
, qu'on peut retenir Et en note : * Mabillon en a insere (sic) une autre, ecrite au 
, VIII* siecle par un anonyme. Elle n*a aucune valeur Or, verification faite k 
nouveau, ces deux Vies, dont Tune est utilisee, Tautre absolument rejetee par 
M. V., sont un seul et memo texte (BHL. 8679); il semble meme que les editions 
de Barralis et de Mabillon derivent, en fin de compte, du meme manuscrit — 
(2) Nous examinons d'autant plus volontiers ce point, que e'est ici surtout que 
M. V. a fait oeuvre personnelle. La plupart du temps, comme il etait juste et comme 
il le fait enteudre lui-meme, il a surtout utilise et resume les travaux de ses 
devanciers. 
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certes jamais passe pour un " denicheur de saints „. Or c'est ee recit rclativement 
moderne, sans appui dans lea textes anciens, que M. V. vent substituer an vieux 
document mentionne par Gregoire de Tours et si heureusement retrouve; il veut 
surtout faire admettre que S. Mitre a soutlert une mort violente, qu'il est martyr 
an sens le plus strict du mot. Pour cela, il apporte lui-meme ses preuves : ce sont 
deux martyrologes du IX* siecle, ceux d'Adon et d'Usuard, dans lesquels on lit 
textuelleinent : beati Mitrii clarissimi martyr it, sans plus; ce sont d'autres textes 
du XII% du XIII* et du XIV siecle, qui ne sont pas plus decisifs, et enfin un 
manuscrit de la vieille Vie, copie du XIV* siecle, oil le mot martyr a ete substitue 
au mot confessor (voir les variantes dans les Anal. Boll., VIII. 10-12). Est-il besoin 
de dire que cette appellation de martyr s'explique parfaiteraent, si Ton s'en tient 
aux dires du biographe ancien et de Gregoire de Tours? Mais M. V. t pour completer 
sa preuve, combat ces dires, et tache cette fois d'ebranler l'autorite des deux 
temoins les plus respectables et les seuls importants qui aient parle du saint patron 
d*Aix. II serait aise de le suivre pied a pied sur ce terrain. 

Pour ne pas allonger indefiniment, je me contente du point capital, la Vila 
5. h iriac. • Ce qui nous met en garde „, dit M. V. (p. 296-37), * contre le 
„ manuscrit de Chartres [c'est ainsi qu'il designe la Vita], ce sont les incorrec- 
. tions, les fautes flagrantes qu'il con tient quand on le compare aux autres textes 
, [M. V. ne dit pas quels sont ces autres textes], et surtout les obscurites qui en 
, rendent plusieurs passages, celui de la mort entre autres, inintelligibles, au dire 
. des Bollandistes eux-memes „. Un de nos confreres a cru, de fait, remarquer 
quelque obscurite dans un passage de la Vie (Anal. Boll., VI1L 14, note) ; mais fl 
a plus tard (ibid., p. 432) retire sa remarque, dans un erratum que M. V. semble 
n'avoir pas Iu. Au surplus, nulle obscurite dans aucun des passages relatifs a la 
question en jeu ici. Mais M. V. souleve un grief pins precis (p. 296) : " Qnant an 
, manuscrit de Chartres [= la Vita], d'aprea son recit, Mitre aurait survecu k son 
» maltre et serait mort paisiblement k la campagne k sept milles de la ?ille. On 
, lni aurait eleve lk un tombeau qui attirait les fonles des rilles roisines. Outre 
a que la tradition est muette sur ce tombeau, elere a sept milles de la cite, si 
„ celebre pourtant [celebriori tumulo), ce point est en contradiction formelle avec 
, le texte de Gregoire de Tours, qui dit expressement que le sepulcre du saint se 
„ trourait dans la ville „. J'ai le regret de constater que M. V. a fort mal lu le texte 
de la Vita; que celle-ci dit tout le contraire de ce qu'on lui fait dire; qne l'argu- 
mentation de M. V. croule, des lors, par la base. Sans doute, on lit dans Gregoire 
de Tours qu'un pretre ad urbem redil, atque proslralus in oralionem coram 
nepulchro sancli...; d'ou il ressort que le tombeau de S. Mitre etait, au VI* siecle, 
soit dans la ville, soit dans ses environs immediats, et non pas a sept milles de 
distance. Mais c'est precisement ce que nous apprend aussi 1'auteur de la Vita : le 
corps du saint repose pres des murs d'Aix : ch. 9 noslri confessoris haul longe a 
moenibus civitatis inciso saxo tituhis nomen prtxlil et meritum; quo in loco 
corporis eius reliquiae ... composilae ijloriosum orationihwt locum in 
perpetuum consecrarunl. S. Mitre, ujoute le biographe (ibid.), eat mort a la 
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campagne, a sept milles de la ville:tn agro ferme mUibus civitaii teiunclo... 
emisii spiritum ; mais, comtne il l'ajoute aussit6t (ch. 10), les fideles le transporterent 
sur-le-champ k Aix, pour lui donner une sepulture plus honorable; ainsi, tandis 
que la cellule ou il etait raorl (a sept milles d'Aix) oonservait le souvenir beni du 
saint qui y avait reside de son vivant, la ville elle-meme etait enrichie k jamais 
par la possession de ses reliques : Tunc devota Deo plebs celebrittri conlocandum 
tornado ad civitatem de/uncli corpus advectal, nimirum ul ibi ccllulae 
quokabilalionis (1) eius benedictio remanent, et civilati profuturae reliquiae in 
perpeluum rtsidertnl. (Test d'une clarte parfaite, et M. V., qui s'efforce ailleurs de 
defendre eontre des historiens de haute valeur plusieurs textes legendaires et de 
basse epoque, anrait ete, crayons-nous, mieux inspire en n'essayant pas de miner 
le credit d'un document remarquable, veritablement edifiant et qui merite au 
moins le respect par le fait que c'est le plus ancien ecrit que nous ait transmis 
lMllustre chretiente d'Aix. A. P. 

71. — • N. Marr. AffiograAteakie Materialy po Gmainakim ruko- 
piitfsan Ivor*. Cast* vtoraja : idtietv. Varlaama sirokavkaukavo. Ex trait des 
MiMomxs db ul Socifri ntpfoiALi russx d'argheolooix, section orientale, t XIII 
(1901), p. 89-144. — Une Tie et un office de S. Barlaam du Gaucase syrien, forment 
la seconde livraison de la collection ou M. N. Marr se propose de rassembler les 
materiaux hagiographiques recueillis par lui dans les manuscrits georgiens du 
monastere des Iberes au mont Athos. Le texte edite aTec un soin minutieux et 
accompagne d'une traduction rnsse, est emprunte au cod. 55. C'est une traduction 
du grec, effectuee aux environs d'Antioche, vers le milieu du XI* siecle, par un 
moine originaire de Gaucasie, qui, d'apres le savant editeur (p. 103), pourrait etre 
ee m6me David, k qui la litterature georgiennedo.it un certain nombre de versions 
faites sur le grec et sur 1'arabe. 

Cette publication, incontestablement utile par soi-meme, est presentee par M. M. 
comme une contribution k l'etude de la legende des SS. Harlaam et Joasaph. Dans 
un article ou fl resumait les resultats generaux de sa mission k l'Athos, l'auteur 
avait deja exprime l'idee que la biographie de l'ascete syrien aurait ete mise k 
contribution par le traducteur grec de l'histoire edifiante des saints Barlaam et 
Joasaph (2urval mhiis te rstta karodhavo prost&ciiiija, mars 1899, p. 3-10). 
D'abord, grace k une vague ressemblance de sons, le Balahvar ou Balavhar de la 
legende orientale, aurait echange son nom contre le nom de Barlaam. Mais en 
outre, certains details particuliers k la recension grecque, mis en regard de la Vie 
de S. Barlaam du mont Gaucase, sembleraient trahir une tendance k identifier les 
deux personnages. Sans l'affirmer explicitement, M. M. incline k conjecturer que 
Fecrivain grec qui a retravaille l'histoire edifiante ' n'etait pas loin „ (2urr. mm. 
bar. PROST., I. c, p. 8) de vouloir amalgam er les deux recite. Le silence de la Vie 

(1) G'est-k-dire cohabitationis. Je crois qu'il faut ecrire et ponctuer ainsi, et non 
comme il est fait dans 1'edition, laquelle du reste demonde une legere revision, 
que nous nous proposons d'entreprendre un jour. 
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de Barlaam sur les faits racontes dans Tautre legende a du lui paraltre trop facile- 
ment explicable poor 1'empecher de croire qu*H s'agissait de part et d'autre, d'un 
meme personnage. Ed tons cas, il aurait introduit, dans la biographie du Barlaam 
hindou.certaines modifications com me a l'effetd'ecarter tout ce qui rendrait impos- 
sible dldentifier le prelendu evangelisateur de 1'Inde avec Termite d'Antioche. 

Une supposition qui prele a cet ancien traducteur, quel qu'il soit, un jugement s? 
nuance, a-t-elle chance d'elre vraie ? On a peine a se figurer un ecrivain de ce 
temps-la prenant dans une question de oui ou de non une attitude mitoyenne, 
comme s*il voulait preparer les voies a revolution ulterieure de la legende. La 
presence simultanee de quelques lieux communs hagiographiques dans les deux 
documents ne cree pas non plus une presomption bien forte en faveur de cette 
hypothese. 

II se pourrait done que la Vie de Barlaam n'eut pas une liaison aussi intime que 
le pense M. M. avec le petit roman de Barlaam et Joasaph dont il s'occupe 
longuement dans son introduction (pp. 89-103). Ges pages n*en sont pas moins 
utiles a lire. M. M. ecarte par des raisons paleographiques indication du ros. 
de S. Panteleemon, d'apres lequel le texte grec de FHistoire edifiante aurait eU 
traduit de l'arabe. II s'en tient a Tidee que cette version pourrait etre rcsuvre du 
Georgien Euthymius. La literature georgien ne aurait emprunte cette legende soit 
par Tinterraediaire des Arabes, soit directement aux Syrians. C'est k ces derniers 
qu'on devrait la premiere redaction chretienne de la legende, plutot qu'aux 
Persans, dont la literature religieuse est tributaire du syriaque. M. M. est porte k 
faire honneur de cette initiative aux Nestoriens etablis en Perse, ou ils etaient en 
contact immediat avec les Bouddhistes. Un de leurs buts en tirant d*une legende 
hindoue une soi-disant histoire de la conversion de 1'Inde, aurait ete de contrarier 
les pretentions d*Edesse, qui se glorifiait de posseder par l'apotre S. Thomas une 
sorte de suzerainetg honorifique sur les eglises de ces con trees. Dans cette hypo- 
these, Torigine de l'Histoire edifiante tomberait entre l'annee 489, date ou les 
Nestoriens furent expulses d'fidesse, et la fin du VII* siecle. 

Ces conjectures de M. M ., pour 6tre appuyees sur des considerations d*histoire 
litteraire generate plutot que sur des faits speciaux k la question, n'en sont pas 
moins dignes d'etre examinees. La legende de Barlaam et Joasaph a peregrine a 
travers tant de litteratures de Tancien Orient, qa'il est donne a bien peu de suivre 
son itineraire dans les textes originaux. Ceux que ses vicissitudes interessent 
entendront done avec profit les reflexions d'un orientaliste qui domine, comme 
M. M., un horizon d'une exceptionnelle etendue. 

Tous les hagiographes se joindront a nous pour feliciter Theureux explorateur 
de la bibliotheque des I be res d*avoir arrache a Toubli une partie au moins de tant 
de precieux materiaux qui paraissent voues a une trop prochaine destruction. 



72. — * Gustav Grobeb. Bin Marienmirakei . 22 pp. in-8*. Ex trait des 
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Fftnsniu.. (Halle a. S., 1902), p. 421-42. — Poblie, d'apres le manuscrit 3518 de la 
bibliotheque de 1* Arsenal, da XHI*siecle, le texte vieux-fran$ais da miracle 
* d'une none tresoriere qui fa hors de s*abeie v ans et Nostre Dame servi pour li 
C'est rhistoire bien connae de la soar sacristine oa portiere, — de Beatrix, comme 
•He est parfois appelee, — dont noas avons signals naguere une noavelle redaction 
latine (Anal. Boll. XXI. 51). M. le professeor 6., dans son introduction, examine et 
compare avec le texte du ma. de 1* Arsenal, quelques-unes des autres recensions 
de la curieuse historiette. II en cite six ecrites en latin, et il publie en appendice 
(p. 440-43) trois de celles-ci, Mir. BVM. 1906, 194 et 1772. A. P. 

78. — Leonhard Lxxmkss 0. F. M. Zum Rosenwunder der hi. Elisabeth 
▼on Thfkringen dans Dan Kathouk, 1902, t I, p. 381-384. — Le R. P. L. 
revient sur l'excellente publication qu'il a faite de textes hagiographiques concer- 
nant S te Elisabeth de Thuringe (cf. Anal. Boll., t XXI, p. 110-111), pour mieux 
marquer la triple phase devolution que la tradition litteraire du miracle des 
roses a successivement traverse© du XIII* au XV« siecle. V. O. 

74. — * Herbert Thurston S. J. Alan de Rupe and his Indulgence of 
60000 Tears. In-8% 24 pp. Reprinted from The Month, September 1902, with 
Appendix. — Quelque opinion que Ton ait sur les origines de la devotion du 
Rosaire, il n'est guere possible, en traitant de cette pratique pieuse, de ne 
point s'arreter quelque pen a Fetrange personnalite de son plus ardent promoteur, 
Alain de la Roche 0. P. (f 1475). Le R. P. Thurston l*a fait, dans son excellent 
travail sur les devotions populaires, avec toute requite desirable (The Month, n° de 
mars 1901, p. 286-304). Alain fut a coup sur un religieux d'une piete sincere, mais 
qu'une imagination exaltee conduisit aux plus etranges hallucinations. Ses recits 
toucbant le fondateur de son Institut, sont depourvus de toute valeur historique, 
et il eraet certaioes idees theologiques fort difficiles a concilier avec le dogme 
catholique. Tel est le jagement de deux emioents bibliographes de TOrdre des 
Freres Precheura, les PP. Quetif et Echard (Scriptores Ordinis Praedicatorum, 
t I, p. 851) et le P. Thurston n'a fait qu'apporter quelques exemples topiques a 
l'appui de leur appreciation. Encore si Ton pouvait admettre que les inventions et 
les excentricites de langage du fougueux dominicain fussent des manieres allego- 
riques de s'exprimer ; mais luimeme nous en empeche, en affirmant sous serment 
la realite de toutes ces insanites : Et de omnibus hiis fidem et testimonium sub iura- 
mento fidei 1 rini talis per hibeo, sub periculo omnis mated ictionis mihi infligendae in 
easu quo deficio a veritatis recto tramite (Cf. The Month, mars 1901, p. 294). 

On a cru boa de repondre au P. Th., de le tourner en ridicule, de se prevaloir 
de son silence pour chanter victoire. Cette provocation n'aura guere ete a l'avan- 
tage de son auteur. La replique du savant anglais nous semble peremptoire; et 
rappendice • for private circulation only , acheve de demontrer qu' Alain fat un 
esprit morbide, inconscient Ses discours et ses ecrits renferment mainte page 
scandaleuse, qu'on a eu tort de preserver de l'oubli. V. 0. 
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75. — N. Paulus. Die Einf&hrung der lauretanischen Litanei in 



Thbologik, t. XXVI (1902), p. 574-583. 

76. — N. Paulus. Das Alter des Gebetes Memorare. Ibidem, p. G04-(j0(». 
Des incunables, de vieux petits Iivres de prieres du XVI" siecle, ont fourni a 

M. Tabbe N. Paulus le moyen d'elucider deux poiats d'histoire, qui touehent au 
culte de la S u Vierge. Selon toute vraisemblance, c'est le B. Pierre Canisius qui 
introduisit en Allemagne, vers 1558, Tusage de reciter les Litanies de N.-D. de 
Lorette. L'in vocation Auxilium Christianorum est bien anterieure au pontiflcat de 
S. Pie V, et partant a la victoire de Lepante. 

Le Memorare ne pent pas avoir poor auteur, a rencontre de ce que pretend le 
D* Schuben, un pieux abbe du XVII* siecle, Claude Bernard (f 1641), puisqu'on 
en lit deja le texte dans un incunable de 1489. D'autre part, on l'attribue a S. Ber- 
nard de Clairvaux, avec aussi peu de raison que la priere O Domina mea, sancta 
Maria (cf. Birotgir, Die Ablaste, p. 191, 1900), reproduite, elle encore, dans le 
meme incunable de 1489. V. 0. 

77. — Auguste Hamon. Les Vies de la bienheorense Ifeurguerite-Marie 
Alacoque, dans les £tudes (Paris), t XCI (1902), p. 721-742. — Critique juste et 
discrete des princi pales Vies de la bienheureuse, faites surtout a l'aide de ses 
ecrits. Un defaut commun a tous ses historiens, c'est de s'elre trop peu soucies de 
l'ordre chronologique; d'ou de la confusion et des appreciations erronees. De plus, 
les anciens biographes, guides par une fausse entente de rectification, ont commis 
la maladresse d'atlenuer a I'exces Texpression vive des sentiments de la bienheu- 
reuse, dans les citations textuelles qu'ils lui empruntent C'est une constatation 
fecheuse; car elle donne a craindre qu'on n'ait etendu cette extreme reserve au 
recit des evenements et des traverses de cette sainte existence. V. O. 

78. — * Hons. 6. Poletto. II beato Cardinale Gregorio Barbariffo, 
vescovo di Padova e la riunione delle Chiese Orientali alia Romana. 

Roma, V. Salviucci, 1902, in-8 # , 68 pp. Ex trait du Bessarionx, serie II, 1 1 (1901-02), 
pp. 14-31, 176-96, 305-33. — Dans une monographic fort bien conque, mais ecrite 
peut-etre dans un langage trop apprftte et encombree de longues citations d'un 
poete latin moderne, Mgr Poletto presenle le celebre cardinal Gregoire Barbarigo 
sous un aspect, sinon nouveau, du moins fort peu mis en lumiere jusqu'ici par les 
autres biographes du bienheureux. Des recherches faites aux archives de la 
Propagande a Rome et dans la bibliolheque des comtes Dona dalle Rose, Q 
resulte que le cardinal fat lui-meme un orientaliste de merite, et qu'il tacha de 
developper dans le jeune clerge de Padoue le gout et la connaissance du grec et 
des langues semitiques, pour fournir aux missions d'Orient d'utiles recrues. 
Mgr Poletto affectionne les temoignages tires d'ouvrages inedits. Fort bien ; mais 
ils semblent parfois faire double emploi. Leurs auteurs sont-iis independants Tun 
de Tautre? et dans quelle mesure? II neut pas ete superflu, je pense, de renseigner 
le lecteur a ce sujet. V. O. 
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Le R. P. Blame nous Hut saroir qull renonce, poor le moment, a repliquer a 
l'article de M. le chanoine Ulysse Chevalier {Anal. Boll., t XXI, p. 405). II lui 
repugne, dhVB, de releverdes attaques personnelle*. Lea questions objectiyes ont 
seules de l'interet id, et il n*en a pas en d'autres en Tne dans le Repertorimm 
Repertorii. U sera plus a propos d'ezaminer les observations de M. Chevalier qui 
se rapportent a ees questions, apres rachevement dn Supplement et la publication 
de la • Preface definitive . du Repertorimm Hyrnnologtcum. 
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VISIO MONACHI DE EYNSHAM 



Haud perperam iadicavit v. cl. H. L. D. Ward in suo Catalogue of 
Romances (1) narrationes plerasque de futuro statu animarum inter 
fabellas esse recensendas, nec minus fictitias haberi debere quam 
gesta Arthuri regis vel Sancti Brendani evagationes. Verurotamen non 
ideo contemnendas existimo revelationes istas quia rei historicae 
sludiosis exiguam commentandi materiam praebent. Historicos si minus 
theologosque spectant, at scientiae pathologicae, at Htterariae, at hagio- 
graphicae, si lato sensu sumatur, plurimum conferre possunt subsidii. 
Harum narratiuncularum longa est series. Omissis enim quae apud 
poetas antiquos ut Homerum (Odyss. lib. X.), Virgilium (Aeneid. 
lib. VI.) Orientalesque nonnullos (2) leguntur, occurrit ante Christum 
natum visio quaedam infernalis in Libro Henoch (3), origine, ut constat, 
ludaica. Dein sub priscis Ecclesiae christianae temporibus tractatus 
quidam apocryphi, velut Apocalypsis Petri, Visio Sancti Pauli aliaeque 
eiusmodi lucubrationes viam sternebant ad descriptiones magis : ro- 
lixas Fursei et Barontis (4), et tandem eorum qui recentiones simul et 
celebriores habentur, quales sunt revelationes Oweni militis, Alberici 
monachi, et Tundali, seu Tnugdali, laici Hiberni (5). Hos inter, ni 
fallor, visio monachi cuiusdam Angli, habita anno 1196 in monasterio 
de Eynsham prope Oxoniam, praecipuum locum obtinere debet. Manet 
hucusque inedita, etsi chronistae vetcres de ea dixerunt, et versio 
Anglica, manca tamen, iampridem saeculo XV Londinii prelo data est. 

(1) Catalogue of Romances in the Department of Manuscripts in the British 
Museum, vol. II (1893), pp. 397-515. — (2) L. Scherman, Materialmen zur Geschichte 
der Indischen Vi$io}islitteratur, Leipzig, 1892. — (3) Cf. Dillmann, Da$ Buch Henoch 
iiberselzt und erkt&rt, Leipzig, 1853. — (4) Etiam tempore Dantis novae aliqnae 
visiones eiusmodi celebrabantur a coaevis; e. g. visio Nicolai Guidonis de Modena, 
A. D. 1300 (videsis U. Foscolo, Lezioni Storico-Critiche Filosofiche, I, p. 325) ; item 
Visio Guidonis de Torno, sive de Corvo, habita Aleoti prope Avenionem anno 1323; 
(Cf. Haurbau, Notices et extraits, vol. II, p. 334 seq.). — (5) De his omnibus 
post F. Ozanara satis fuse disseruerunt Alkss. d'Ahcowa, I Precursor i di Dante ; 
C Fmtzsche, Die lateinisclien Visionen des Mittelalters bis zur Mitte des 12 Jahrh., 
in Romanische FoRscHOiiGEN, Bd. II et III; et recentissime Ermest Bicker, A com- 
paraUre slwty of tfte Mediaeval Visions of Heaven and Hell. Philadelphia, 1899. 
Ct etiam Ebert, Allgemeine Geschichte der Litteratur des Mittelalters , 1. 1* pp. 548, 
637, 658, et t II et III passim ; BOlbriwq in Literaturblalt, XV, p. 259. 
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VISIO MOXACHI 



I lace aulein visio prae ceteris eiusmodi documentis meo iudicio eminet 
quatuor praecipue ob causas, quas ut brcvitati consitlam ita compendio 
rcferam : 

I. Conditiones pathologicae (sit venia verbo) Iiuius visionis exactis- 
sime describuntur ab auctore qui toti eventuum seriei intereral et de 
cuius veracitate nullum sane dubium movere licet. 

II. Visio est sensu authentica hoc, ut nimirum non sit commentitium 
quid. Credebat enim revera monachus qui raptus in spiritu fuerat se 
haec roira vidisse, quae relatori enarranda dictavit. 

III. Conscripta fuit haec relalio et publici iuris facta auctoritate 
egregii praesulis, sancti Hugonis, episcopi Lincolniensis, olim magnae 
Carthusiae monachi. 

IV. Etsi relationis prolixitas taedium nonnunquam pariat lectori, 
continet tamen quam plurima quae ad doctrinam, hisloriam, moresque 
illustrandos, tarn religiosorum quam laicorum, vergente in finem 
saeculo undecimo, magno subsidio esse possunt. Nec desunt alia, ut 
lectori patebit, ex quibus per evolulionem quandam poeticam haurire 
aliquid potuerit ipse Dantes in sua Divina Commedia. 

Ceterum paulo accuratius expeiidamus quae modo sunt dicta. Auctor 
huius relationis, ut iampridem fuse disserui in ephemeride The 
Month (1), fuit Adam, S. Hugonis capellanus (2), qui et ipse postmodum 
a Vitam magnam » (3) redegit illustrissimi sui praesulis et magistri. 
Ea tempest ate qua habita est visio, scil. anno 1196, Adam in monas- 
terio Eynsliam adhuc degebat, munus, ut videtur, subprioris agens; 
de quo ita loquitur Chronista Cisterciensis Radulphus de Coggeshall ; 
« fist et alia visio diligenti narratione luculenter exarata, que in 
» monasterio de Einesham anno Verbi incarnati M°C°XC°VI contigit, 
» quam domnus Adam supprior eiusdem cenobii, vir valde gravis et 
» religiosus, eleganti stilo conscripsit, sicut ab eius ore audivit qui a 
» corpore per duos dies et noctes eductus fuerat. Non credo tantum 
» virum, tarn religiosum et tarn litteratum, nisi comperta et probabili 
» auctoritate subnixa voluisse scripto mandare, maxime cum tunc 

(1) The Vision of the Monk of Eynsliam. The Month, Jan. 1898. De hac disserta- 
tion dictum est in A nalectis Bollandianis, t. X VIII, p. 203 ; ubi notalur : * Le Pere 
^ Thurston se propose de publier bient6t dans notre revue le texle com pie t de la 
, Vision, dont on n'a jusqu'ici que des editions tronquees. , Gf. Life of Si. Hugh 
of Lincoln, London, 1898, pp. 398 seq. et 617 seq. — (2) Innuere videtur Beckxr 
(Mediaeval Visions, p. 94), qui adducit The Life of St. Hugh of Lincoln, me primum 
indicasse visionem Eynshamensem ab Adamo conscripta m esse. Hoc tamen prius 
perspectum babuerunt non solum Ward, sed et H. R. Luard {Mall haei Parisinutis 
Chronica Maiora, 1874, t. II, p. xm). — (:*») Edita est anno ISfii a J. F. Dimock in 
Tbe Rolls Series of Chronicles and Memorials. De Adam Gapellano, vide Preface, 

pp. XXXIV-XLVUI. 
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» lemporis \\) ex Uteri t capellanus domni llugonis, Lincolniensis epis- 
» copi, sanctissimi viri. [nlerrogatus autcm a nobis Thomas, prior de 
» Binham, qui illis diebus extitit prior de Einesham, et qui diligenti 
» scrulinio omnia cxaminaverat, de monacho educto et que de eius 
» visionc perscrutanda erant quidnam super his sentiret, respondil se 
» non amplius de veritale huius visionis dubitare quam de Domini 
» nostri Ihesu Christi crticifixione. Multaque alia nobis retulit proba- 
» menta ad commendationem predicte visionis. Hec idcirco dixerim 
» quia multi contubernalium suorum huic visioni contradicunt, sicut 
» fere de omni revelacione a quibusdam dubilalur » (2). 

Haec autem variis testimoniis confirmantur ul in libris iam allatis 
promplum est videre. Inter quae praetereunda non est haec rubrica 
codicis Bodleiani, Digby 34, seculo XII incipiente exarati : c Incipit 
■ prefatio domini Adam prioris de Ameshamma (sic pro Ainesham) 
» super visione quam vidit Eadmundus monachus, bone indolis 

• adolescens, frater ipsius scilicet prioris et in professione Blius, 
» anno MCXCVI », et iterum : a Explicit prefatio, incipit visio 

• Eadmundi monachi de Amesham edita a venerabili viro Adam, 

• priore de eodem loco. » 

Ad narratoris fidem quod attinet, prolixa disputatione non est 
opus. Nihil enim habeo quod addam vel detraham laudibus quibus in 
sua praefatione ad Magnam Vitam S. Hugonis Adamum extulit 
I. F. Dimock, qui minime dubitat monachum huius Vitae scriptorem 
verbis amplissimis commendare, ut timoratae conscientiae virum et 
insignem veri amatorem, qualem decuit se praebere comitem familia- 
rem tarn sinceri et intrepidi praesulis. Ostendit praeterea praelaudatus 
v. cl. Dimock ea quae ab Adamo narrantur ad unguem concordare cum 
diplomatibus, chartis, aliisque documentis authenticis, lam publicis 
quam privatis, quae ab ista aetate ad nos usque pervenerunt. Cuius 
sententiae cum post diutinam rei inquisitionem omnino adhaeream, 
nihil obstare existimo quominus plenam fidem adhibeamus iis quae 
idem relator sub praefationis finem et alibi profitetur. c De veritate 
autem dicendorum fidelium nemo dubitare maluerit : quia sciens per- 
dendos a Domino omnes qui loquuntur mendacium magis silerem 
funditus quam quicquam obnoxium mendaciis scriptitando, tot ipse 
primo mentiens redderem falsiloquos quot fore contingeret scripti 
nostri narratores. » 



(1) Haec minus accurate refert Radulphus. Non enim ante diem 12 Novem- 
bria ll f .»7 adscitus est Adam in famulatum sancti episcopi. — (2) Ms S. Royal. 13. 
D. V. in Museo Britannico, fol. 45 et 4T> V . Videsis Ward, Catalogue of Romances, 
YoLII,p. 507. 
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VISIO MONACHI 



Monnsterium de Eynsham (1) situm erat intra limites dioecesis Lincol- 
niensis, et jure patronatus ipsius episcopi eral. Tempore S. Hugonis 
cum forte obiisset abbas, exortum est hac ipsa de re grave discidium 
inter Richard urn regem Angliae et praesulem, unde factum est ut beatus 
antistes cum monacliis familiari necessitudine solito artius conjunge- 
retur. Praevaluit tandem episcopus contra iniquum regem et electione 
libera monachis concessa, nominatus est Robertas, Prior de Dover ; 
quam electionem A. D. 1197, S. Hugo confirmavit. Cum vero subprior 
Adam, visionis scriplor, idem esset quern Hugo sibi in capellanum eo 
ipso anno adscivit, vix credi potest sanctum praesulem ilia facta 
ignorasse, quae omnium animos adeo commoverant. lmmo innuere 
videtur Adam se ad hoc opus suscipiendum ipsius pii antistitis prae- 
cepto inductum, consensisse. Nulli enim aptius convenire videntur haec 
praefationis verba : a Igitur ut magnis viris, quibus et sanctitatis 
» merito et auctoritatis eorum privilegio parvitas mea, et condi- 
» tionis ordine et devotionis affectu, usquequaque addicta et obnoxia 
)> habetur, pro viribus satisfaciam, qui id oneris michi imperito etc. ... 
» quedam scribere disposui. • 

Similiter circa finem narrationis : Cap. 38. « Haec et alia multa, 
>> que turn brevitatis studio, ne pareret prolixitas immoderata fasti- 
» dium, turn et aliis etiam de causis scribere non fuit, ad consilii tem- 
» pus ego ipse, qui hec utcunque magnorum virorum compulsus 
» imperio litteris tradidi, ipso referente et que scripseram approbante 
» qui ista omnia vidit et cognovit, didici, et quam potui studiose 
)> narrationis eius nunc sensum nunc et verba expressi. » 

Quod vero maioris est momenti, in Hugonis Vita auctor commemorat, 
etsi obiter tantum, quaedam « visionum mysteria, ex quibus non pauca 
» litteris sunt tradita de mandato sancti praesulis •. Loquitur nempe de 
revelatione facta adulescenti cuidam qui, Hugone instigante, monaste- 
rium ingressus erat, postquam non semel spirituales visiones expertus 
fuerat. Ita quadam die se divino nutu impalsum existimavit ut sanc- 
tum antistitem Lincolniensem adiret deque corripiendo ob segnitiem 
Hubertum Cantuariensem admoneret; in cuius rei Gdem signum se 
a Deo accepisse affirmavit, se videlicet in manibus S. Hugonis, missa- 
rum solemnia celebrantis, corpus Domini sub specie infantis parvuli 
conspexisse. Haec omnia in Vita Hugonis satis fuse narrantur, et post- 
quam rettulerat auctor quomodo beatus praesul iuvenem hunc in 
monasterium direxisset, haec subdit : « Cui (adulescenti) plurima quoque 
» spiritualium visionum mysteria postmodum fuisse revelata, certis- 

(1) Varie scribitur Einsham, Egnesham, Ainsham, etc. hodie vero Eynsham vol 
Ensham, et saepe confunditur cum monasterio de Evesham in comitatu Worces- 
tershire, quod quidem magis celebre, monachorum Benedictinoram itidem ftiit 
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» sime experti sumus. Ex quibus non pauca, litteris dudum de mandato 
» sancti praesulis tradila, longe lateque vulgala noscuntur. A cuius uro 

baec ipsa quae modo retulimus frequenter audivimus. Cni inter alia 
» id quoque revelatum fuisse ab ipso accepimus, quia sanctum civita- 

• tern Hierusalem, quae pridera nostris teniporibus a Saraoenis occn- 

• pata est, nostris quoque diebus miraculose ab eorum instantia 

• omnipotentissima Redemptoris nostri eripiet dementia. Quod eo 
■ magis, favente eiusdem Domini nostri pietate, confidimus adimplen- 

• dum, quo iam plurima videmus impleta, quae implenda adliuc ei 

• didicimus similiter praeostensa. Sed de his hoc interim dixisse 

• sufficiat. » (1). 

Quae profecto, sicut et ea quae de eadem re praedixerat S. Bernardus 
affectum sortita non sunt ; sed visiones modo dictae, quas eas ipsas esse 
censeo quas nos infra proferemus sub nomine monachi de Eynsham, 
latissimesparsae sunt. Neque sola coniectura nititur haec nostra opinio. 
Habemus enim expressum testimonium, quod ex Carthusiano fonte 
haustum, suis Annalibus inseruit D. Le Couteulx. Postquam enim attu- 
lerat quae exscripsimus biographi verba de recuperatione urbis 
Hierusalem, ita prosequitur : « Hactenus Acta, in quorum fidem noster 
s Bohicius dicit asservari in domo sua Parcensi codex continens {sic) 

• quasdam visiones seu revelationes eidem monacho factas, maxime 
b illam mirabilem plane et terribilem, quam habuit de rebus futuri 
9 animarum post hanc vitam status. Cuius etiam visionis praeter ceteros 
» meminit Dionysius Rikelius (Dionysius Carthusiensis) in Colloquio 
» sive Dialogo de Pafticulari Iudicio Animarum, articulo 23. Earn vero 

• contigisse anno 1196 narrat codex Parcensis, cuius autor praesens 

• fuerat, qui suum et monachi illius nomen tacuit » (2). 

Has monachi Angli revelationes commemorat Dionysius non solum in 
dialogo De Particulari Iudicio sed etiam in tractatu De Quatuor 
Novissimis; et ita quidem ut appareat eas ab hac nostra visione 
minime diversas esse. Et sane videtur Doctor Extaticus exinde non- 
nulla haussisse quae emunctis theologorum naribus haeresim redole- 
bant; non nemini enim Dionysius de futuro animarum in Purgatorio 
statu caute legendus videtur. Exemplo sit Possevinus, qui ita loquitur : 
« At ut optimus est hie liber (scil. De Quatuor Novissimis), auctor 

• autem de ecclesia Dei suis laboribus bene meritus, habet tamen quae 

• dubitaverim ab alio potius quam ab ipso ei libro inserta fuisse. 

• Prima, quae est in fide erronea, propositio est : Animas Purgatorii 

• baud certas esse de sua ipsarum salute.... In libro item eodem 

1 De Quatuor Novissimis altera haec propositio est : Animas in Purga- 

(1) Magna Vita S. Hugonis, pp. 241-242. — (2) Annates Ordinis Carthusiensis, 
vol. HI, p. 112. 
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» lorio quasi omnino desperare : quod certe, licet per exaggerationem 
» dictum, non est tamen usurpandum » (1). 

Haud aliter Suaresius (2) : « Refert Dionysius Cart bus. (lib. 4, De 
» Novissimis, art. 47), animam quamdam purgatorii cuidam apparuisse 
i) et dixisse : « Scio quia ante iudicii diem veniam non obtinebo ; an 
» autem tunc incertum habeo (5). » Et infra dicit : « Qui taliter 
» torquebantur communiter erant incerli an final iter salvarentur, et 
» quasi desperabiliter fluctuabant, qui in tormentis suis nihil existi- 
» mahant ita paenale sicut incertitudinem indulgentiae. Quae omnia 
» refert ex Petro Cluniacensi. Tota haec doctrina erronea est, quamvis 
» in ea quaedam sint magis haeretica et impia, etc. » 

Errat profecto Suaresius cum asserit haec a Dionysio ex Petro 
Cluniacensi desumpta esse. Non Petrum sed religiosum quendam in 
Anglia inducit Dionysius ita loquentem ; addit tamen haec eadem 
concludi in quodam tractatulo quern conscripsit Dominus Petrus Abbas 
Cluniacensis (4). Quicquid id est, sententias, quae Suaresio male 
olebant leges infra in Visionis capp. 26 et 27. Neque dubium esse potest 
quin Dionysius illas hinc excerpserit; refert enim paenas quas in loco 
purgationis sustinere visus est Henricus II rex Angliae, qui tamen 
Petro Venerabili supervixit. 

Ut redeam unde digressus sum, multis indiciis confirmatur Edmun- 
dum ilium, qui quadraginta horas exanimis permansit in coenobio 
Eynshamensi eundem esse qui, ut Magna Vita refert, puerulum in 
manibus S. Hugonis conspexit, dum ille sacris opera relur. Nam ex 
eadem Vita constat clericum qui hoc privilegio gavisus est adulescen- 
tem fuisse annorum circiter XXV. Constat etiam haec accidisse primo 
sabbato mensis novembris et quid em, ut conicere licet ex indiciis quae 
longum esset hie recensere, anno 1494. Adulescens vero, Hugone 

(1) Ant. Possevinus, Apparatus Sacer (1608), vol. I, p. 478. — (2) Suarez, com- 
ment, in p. Ill D. Thomae, disp. 47, sect. Ill, n. 2. — (3) Haec senteutia, nempe 
quibusdam animabus in Purgatorio detentis de sua salute non constare non solum 
apud Dionysium reperitur sed et apud S. Birgittam (Revelation, lib. IV, cap. 8, 
et lib. VI, cap. 39); Gersonem (lect I De Vita spiriluali), Susonem (De Novem 
Rupihus, c.22), aliosque; immo recrudescit, ut videtur, in revelationibus K. Mariae 
Margaretae Alacoque (Cf. Causam bealiflcationis in Analectis Juris Pontifieii, 
series IX, p. 157 seq.). Utrum hi omnes mediate vel immediate ex monacho 
Eynshamensi hauserint, mini non satis liquet — (4) In Bibliotheca National i 
Parisiensi asservatur codex qui continet * Rerelationes de locis purgatorii et 
patriae caclestis, auctore Pelro, abbale Cluniacensi. MS. Fonds latin. 6686 
(autrefois de Baluze). De hoc tractatu legimus in Histoire littfraire de la Prance 
(vol. XIII, p. 264), ubi de Petro Cluniacensi agitur : * Cette piece ne consiste guere 
„ qu'en de simples extraits du livre des miracles. , Non satis accurate fortassis 
codicem inspexeiat auctor qui ita scribit. Fuit et alter Petrus, abbas Cluniacensis, 
qui medio saeculo XIV coenobium rexit 
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instigante brevi post roonasterium ingressus est. Jain, ex ipsa Yisiouc 
(cap. I) constat monachum cui revelatio de animabus in Purgatorio 
detentis facta est, juvenem fuisse, liabitumque religionis gessisse 
quindecim tantum menses, cum in die Caenae Domini anni 1196 bum* 
raptum expertus est. Quam egregie baec omnia inter se concordent 
nemo est qui non videat. 

Ut modo ad res ipsas veniam quae in hac Visione describuntur, non 
est quod multa disseram. In universum dici potest eas simillimas esse 
iis quae in Visione Tundali (1) et Alberici (2) vel aliis antiquioribus 
legere est. Abundant tamen dicta quae somniatoris patriae et aevo 
propria sunt; nec ipsis historiographis displicebunt quae de illustribus 
Anglis illius aetatis, uti Henrico rege Angliae secundo, Baldwino archie- 
piscopo Cantuariensi, Reginaldo Batlioniensi episcopo aliisque summa 
cum libertate notantur. Adde S. Hugonem, qui his viris familiariter 
usus est, haec omnia legisse. Dolendum tamen plerorumque eorum 
hominum, de quibus in Visione fit sermo, neque nomina afferri, si 
pauca excipias, quae praeter narrantis voluntatem expressa videntur. 

Ita enim monachus loquens inducitur : « De cetero autem non 

• ignoramus quia perspicatior et futuris lectoribus gratior hec nos^ .i 
» foret oratio si vocabula personarum et loca in quibus famosi deguis- 

• sent hii quorum fata reteximus, inserta viderehtur paginule. Verum- 

• tamen ne tristitiam Vel scandalum paterentur infirmi, de quorum 
» fortasse amicis vel necessariis baec pluraque tarn dura quam recentia 
» scriberentur, neminem designari ex nomine consilium fuit. Non 
» solum autem, sed et importunitatem omnium excludimus qui curio- 

• sitatis instinctu inextricabilem nobis gignerent molestiam, dum de 

• suis singuli nos caris consulturi confluerent, si a nobis bos visos 
» agnovissent. Lateant ergo lectorem nomina et habitations loca non 
» modo eorum de quibus texitur hie sermo sub Dei testimonio veris- 
» simus, sed lateat utinam relatoris nomen. Lateat et quo loci idem 
b degat; res ipse divulgentur, tacitis nominibus ubique et locis cuncto- 
» rum, nec sit qui se abscondat a cognitione earum, ut hinc discatur 
» fervencius, impleatur perfectius lex Domini immaculata convertens 
» animas, scientibus cunctis et hec quoque per exempla plenius certi- 
» ficatis quia factores vel neglectores illius retributio manet revera, 
» sive hos in bono, sive illos in malo, multa nimis » (3). 

Ex dictis patet monachum qui haec omnia viderat omni conatu 
sategisse ut turn suimet turn relatoris nomen lateret. Reipsa in codicibus 
fere omnibus nomina desunt, et in solo Bodleiano (Digby 34) Edmundus 

(1) Cf. Visio Tnugdali, Ed. A. Wagner, Erlangen, 1882, et Mussafia, iu Silzungs- 
bcrichU der Philosoph. Hut. Classe der K. Acad. Wien, bd. 67 (1871), pp. 157-906. — 
(2) Gf. Da Vivo La Vision* di Albtrico, Ariano, 1899. — (3) Vide infra cap. XXIIL 
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uominahir. Nee in Vila Magna S. I layouts quicquam innuilur ex quo 
coniccrc licet Adamum eius auctorem ipsum esse qui conscripserat has 
visiones, per Angliam nilgai issimas. Scd dubitari vix potest quin 
ceteri monachi Eynshamenses dc factis, nl ipsis videbatur, lam stu- 
pendis plurimum garrirent. Sec return eiusmodi erat ut servari profecto 
non posset, et si licet senleuliam libcre proferre, milii verisimile esse 
videtur ipsuin novitium Edmundum coenobium postea descruisse, co 
animo ut turn assenlantiuni turn improbantium fratrum importunita- 
tibus se substralieret. 

Quantum autem conferat sequens enarratio ad vitam monasticam 
illustrandam iudicabit lector. Speciminis gratia ea sunto, ex quibus 
liquet drama illud liturgicum in diluculo paschali ad sepulchrum 
Domini, in quo ad augmentum devotionis sudarium quoddam populo 
exhiberi solebat, etiam apud Anglos agi consuevisse. Haec enim de 
monaclio convalescente ab auctore Adamo docemur : « Et sicut in 
» eadem ecclesia ilia die annua consuetudine fieri solet, visibiliter 
» exhihita repraesentatione dominicc resurrectionis et angelice mani- 
» feslationis, mulieres ad sepulchrum alloquentis, ac regis sui peractos 
» iam triumphos ipsis et per ipsas discipulis denunciantis, ac demum 
i> npparitionis ipsius Christi dileclricem suam Mariam in ortolani 
» efligie appellantis, missis etiam celebratis sacre communionis meruit 
<> participatione saginari » (1). 

Visionem monachi nostri cum celeberrima ilia Divina Commedia per 
singula conferre non vacat. Utrum Dantes enarrationem eius legerit 
necne decernere non ausim. Neminem tamen latebit poetae Florentini 
peregrinationem non eodem tantum die, scil. feria quinta in Coena 
Domini (2), sed eadem prorsus hora qua monachi Eynshamensis deli- 
quium incepisse. Praeterea eadem sabbati hora ex inferis emersus 
Dantes ad purgatorii montem pervenit, qua monachus Anglus iterum 
mentis compos eftectus est. Quae quidem casu fortuito concordare non 
facile crediderim. 

Occurrit denique quaestio quis fuerit iuvenis ille cpii haec mira in 
spiritus raptu perceperit, et quid de illo postea factum sit. Etsi de re 
nihil pro comperto aflirmare ausim, non tamen prorsus improbabile 
mihi modo videtur eum fuisse Edmundum ilium Rich, qui in archie- 
piscopum Cantuariensem anno 1233 electus et ab Innocentio papa IV 
canonizatus, hodie Pontiniaci, ubi corpus eius adhuc quiescit, summa 
cum veneratione colitur. Omissis diiGcultatibus quae nobis opponi 
posse nt, quaedam indicia quae sententiae nostrae favere videntur 

(1) MS. Cotton, fJeop. y c. XI, f. 51 r . — (2) Videsis Edward Moore, GU Accenni al 
Tempo nella Divina Gmmetlia (ExJitio itala, Firenze, 1WX)), p. 14 seq. ; G. Pradkau, 
A key to the Time Allusions in the Divine Comeihj of Dante (London, 1002), pp. Hi- 17. 
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cum spatium ad ampliorcm dissertationem vix suppetat, perbreviler 
hie subiciam. Convenil inter omnes, qui de S. Edmundo tructarunt, 
chronologiam actorum cius valdc incerlam esse ante annum 1222, 
quo factus est thesaurarius ecclesiae Sarum. Imprimis annus nativi- 
tatis eius prorsus ignoratur. Scimus eum mortuum esse anno 1240 « in 
bona actate », et W. Hunt in The Dictionary of Rational Biography, 
propter rationes ibidem assignatas, conicit eum natum anno 1170, 
vel saltern ante 1175. Eo itaque tempore quo facta est visio monachi 
dc Eynsham, Edmundus Rich secundum hanc computationem, annum 
egisset circiter vigesimum sextum. Iamvero novitio Eynshamensi, 
iuveni annorum viginti quinque, etiam nomen Edmundo fuit, ut patet 
ex codice Digby 34. Accedit quod adulesccns uterque visiones vel 
raptus plurimos expertus est. Dein Abingdon, ubi, nullo dissentiente, 
Edmundus Rich puer degit, et ubi mater eius sepulta iacet, vix decern 
millibus passuum distat ab Eynsham. Praeterea in Vitis sancti Edmundi 
asserilur, ab aliis quidem patrem eius habitum religionis apud Eynsham 
suscepisse, ab aliis autem quendam eius fratrem, qui non nominatur, 
monachum esse factum eodem in loco. Quam obscura sit S. JEdmundi 
historia ex eo colligere licet quod pater eius a nonnullis nominatur 
Rcinaldus, ab aliis Edwardus, et dum nonnulli referunt Edmundum 
non habuisse nisi fratrem unicum, nempe Robertum, ab aliis contra 
asseritur Ires illi fratres fuisse (1). In hoc tamen omnes conveniunt, 
scilicet patrem Edmundi diu ante mat rem, ipso ad hue puero obiisse. 
Iamvero in Magna Vita legitur adolescentulum ilium, qui visiones 
habebat, et ipsum pro anima patris, in expeditione Hierosolomitana 
ante annos aliquot vita functi, impense suffragia obtulisse. Quorum 
suffragiorum mentio aliud etiam in mentem revocat ; videlicet eum 
in animo habuisse pro anima patris integrum psalterium recitare et 
iam ad centesimum usque psalmum pervenisse, cum vox illi caelitus 
facta est. In Vita autem prolixiore S. Edmundi haec legimus : « Diebus 

• dominicis et festivis antequam comederet, psalterium solebat 

• (S. Edmundus) ex integro psallere, in hoc etiam voluntarie obediens 
» monitis matris suae ». Alia utrique communia tacemus, quorum sibi 
rationem reddere levi negotio poterit lector. Unum subiungimus, 
S. Edmundum et iuvenem Eynshamensem admonitione caelesti didi- 
cisse his duobus verbis Ihesus Nazarenus, singulis noctibus digito 
fronti inscriptis, quemlibet tutari a subitaneae mortis periculo. 

(1) W. Wallace, Life of S. Edmund of Canterbury (1893). p. 35 seq. Mgr Bernard 
Ward, S. Ettmumi Archbishop of Canterbury (1903), Appendix B. p. 247. Potestne 
frater ille S. Edmundi, qui non nominatur. sed qui * apud Eynesham vir discretus 
et compositos habitum religionis suscepit , censeri Adam noster. capellanus 
S. Hngonis? Titulus in codice Digby 34 videtur innuere Adamum relatorem 
Visionis fratrem naluralem fuisse illius Edmundi qui earn percepit. 
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Codices quibus usus sum hi sunt : 

1. = Musei Britannici Codex Cottonianus Cleopatra C XI, mem- 
braneus, formae mediocris, duabus columnis, manu saeculi XIII 
ineuntis exaratus. Videtur hie codex in Anglia fuisse scriptus et ad 
abbatiam de Dore (2) in comitatu Herefordiensi olim pertinuisse. 
Visio Eynshamensis replet folia 49-69 v ; periit tamen folium unum 
fpost f. 61), quod capitibus 35-57 respondet, ut infra notabitur. Hunc 
codicem in textu edendo prae ceteris secutus sum. Lacunam supplevi 
ex Bodleiano 3454. Desunt tituli rubricati, sed litterae maiores rubro 
viridique colore ad initium cuiusvis pericopes inveniuntur depictae. 

2. — Codex Bodleianus, Digby 34, membraneus, formae mediocris, 
lineis plenis, saec. XIII ineuntis (3). Visio Eynshamensis folia occupat 
100-126. Codex est imperfectus; textus desinit in capite28. 

3. = Codex Bodleianus 1868, membraneus, formae mediocris, binis 
columnis manu saec. XIII (ante 1260, ut aestimat v. cl. F. Madan) 
exaratus. Visio occupat folia 170-189 v . Desunt tituli rubricati. 

4 Codex Bodleianus 3454 (Selden, supra 66), membraneus, 
forinae mediocris, binis columnis manu saeculi XIV exeuntis (post 1377), 
scriptura nitidissima, cum titulis rubricatis. His titulis (qui fere concor- 
dant cum titulis in versione anglica impressa) ad capita distinguenda 
in hac editione usus sum. 

5. = Codex Bodleianus 636, chartaceus, formae mediocris, lineis 
plenis, manu saec. XV. Visio occupat ff. 25-50 v . 

6. = Codex Cantabrigiensis, Coll. Corporis Christi 43, membraneus, 
formae maioris, binis columnis, manu saec. XIV satis nitide exaratus, 
plurimis tamen mendis scatens. Occupat ff. 107-128*. 

7. = Musei Britannici, Codex Harleianus 3776 (4), saec. XIV 
ineuntis. Continet tantum excerpta. 

8. = Musei Britannici; Codex Cotton. Caligula A, VIII, saec. XIII. 
Haec est versio prorsus diversa, quae ex versione Gallica rhythmica 
iterum latine reddita est. Cum hac concordare videtur exemplar char- 
taceum quod extat Basileae (5). 

Cum aliis fontibus recenseri debet antiqua versio Anglica typis 
impressa Londinii anno c. 1482, quae prodiit ex prelo Gulielmi de 
Maclinia — V. A. (6). 

(1) Cf. Ward. Catalogue of Romances, t n, p. 493. — (2) Cf. Perperam affirmavit 
Dimock (Magna Vila, p. 192 n.) priorem de Dore factum fuisse anno 1197 abbatem 
Eynshamensem. Abbatia enim de Dore Cisterciensium erat, abbatia vero de Dover 
monachorum nigrorum. — (3) Cf. Macray, Calalogut Codicum Bibl. Bodleianae, 
pars 9, p. 30. — (4) Ward, Catalogue of Romances, II, pp. 416 et 505. — (5) Cf. 
Anglia, Mitlheilungen, July, 1902.— (6) Here begynnytha mervelous revelation 
that teas schewyd ofalmyghly god by tent Nycholas to a monke of Evyshamme yn 
t/it days a/ kyngc Richard the first And the yere of owre lord. MCLXXXXY1. 
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Liber inter rarissimos habetur; perperam lainen asscril Wan! 1 , 
nullum aliud exemplar exstare praeter illud quod in Museo RrUanniro 
asservatur. Versio haec, meo saltern iudicio, libro lypis edilo non mulio 
antiquior est. Recte quidam notavit ad ealcem exemplaris Londinicnsis : 
• concordat cum latino haec, non tamcn plene in omnibus. » Yerum 
non ita deformis est ab originali ut ad constituendam verani teclioneui 
nulli usui esse possit. Libellus anno 1860 iterum cxcusus est, curante 
E. Arber (Arber'* English Reprints), cuius editionis, cum bene nola 
et in omnium fere manibus sit, visum est capitulorum distinctiones 
atque titulos etiam in hac editione latina servare. 

Denique adhibuimus interdum ep it omen Visionis quae extat in 
chronicis Rogeri de Wendover et Matthaei Parisiensis sub anno 
H96 - W, P. 

Legitur quoque Visio Eynshamensis et in aliis quibusdam codicibus 
quos consulendi mihi facultas non fuit. Horum duo servantur in biblio- 
tbeca publica Carnotensi (nn. 84 et 1036), alius in Ribliotheca National! 
Parisiensi (fonds Latio 14,978), alius in Ribliotheca Collegii S. Trinita- 
tis Dublinensis (n. 494), alius denique, ut audio, Moguntiae. 

In tanta codicum multiplicitate non mihi operae pretium visum est 
quamlibet variam lectionem exquisitis curis recensere, praesertim cum 
parvi momenti esset ad auctoris sententiam illustrandam. Repraesen'a- 
tur tamen accurate lectio codicum praecipuorum, neglectis iis quae 
tantum scriptoris oscitantiae vel imperitiae debentur. 

Tantum superest ut gratias amplissimas reddam turn Patribns 
Bollandianis qui has meas lucubrationes hospitio acceperunt in suis 
Akalectis, turn Reverendo Patri Patritio Ryan, S. I., qui textum 
Visionis ex codice Cottoniano, Cleopatra C. XI, exscripsit et multa alia 
officia peramanter mihi praestitit. 



Londini, prid. kal. April. 

Lectorem non latebit ab editore perperam scriptum faisse Euyshamme loco 
Eynshamme, quod quidem mendum et in codicibus nonnullis reperitur. Alterum 
exemplar huius libri rarissimi possidet Bibliotheca Bodleiana. — (1) Romance*, 
II, p. 507. 



Herbertus Thurston, S. 1. 
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Incipit 1 prefttcio de subsequent! visione que contlgit apud 
Eynesham tempore regis Rioardi primi, anno domini 
M° C° mj" mo xvi to . 

Usu notissimum habetur quod diem terris 1 sole post tenebras 
noctium reportante* paulatim umbrarum densitas lumine succe- 
dente 3 atteritur, donee pleno 4 fulgore fades terre et rerum forme 
illustrentur 5 , et sic videri incipiant que visum penitus latuerant; visa 
etiam certa agnicione comprehandantur* que in luce dubia videri 
utcumque, sed discerni certius nequibant T . Totus autem mundus 
involvitur tenebris 8 in aliis tanquam in profunda nocte funditus 
caligans • in aliis velud in crepusculo dubie videos. Aderit post hec 
veri manifestacio diei,cum 10 , scilicet, in regno patris eorum gaudebunt 
omnes electi, beata immortalitate felices, solem iusticie perpetuo 
cernentes. Aurora huius diei est resurrectionis 11 universorum et 
iudicii tempus quo vere w divideiur 18 lux a tenebris, iusti videlicet ab 
impiis. Tunc nox in diem commutabitur, ut qui M modo u fidei merito 
et devotionis a Deo cognoscimur w , dum in eum credimus etiam 17 
non 18 videntes, iam cognoscamus eum sicut cogniti sumus 19 ab eo, 
ipsum facie ad faciem contemplantes. Uti vero de die mundi (1) pre- 
misiiuus, quern 80 oculis 81 iugiter cernimus, quia ipso iam iam terris 
imminente noctis umbra tenuatur et vicine lucis candor magis ac 
magis aperitur, sic nimirum eterne vicinitas diei, mundi scilicet 88 fine 
quasi obscurissime noctis termino instante, lucis sue graciam eviden- 

1 Hunc titulum habel lantum 4. Ce*eri fere omnes codices titulis carenl. AUamen 
in 2 legUur hie rubrica supra exhibila in introductione. Incipit prefatio doinioi 
adam prioris de ameshamma etc. 

1 Om. 6. — f reptante 1. — « (1. s.) Om. 6. - * plena 3. — * illustrarentur 2. — 
• comprehendentur 4. — 1 (c. n.) non poterant certius J. — • (i. t) t L 6. -•(tc) 
caliginis 2. — 10 est 6. — 11 resurrectio 1. — lf om. 3. nunc 6. — u dividitur % 4. 
laudetor 6. — 14 om. 1. — " om. 6. — 16 c. a. d. 1 3, 4, 6. — 11 et eum 1, 3, 4, 6, 
turn 2.— 18 om. 3.— 19 a. e. c. s. 1. — m quod 1, 2, 6. — f 1 hie et (ere semper scribit 1 
occulis. — ** seculo et 2. 

(1) Ex hac locntione hand temere quis coniciat auctorem lingua Anglica fami- 
liariter usum esse, id quod nullatenus eo tempore de omnibus Angliae monachis 
praedicari posset Hla tox substano'Ta weorold (mundus) in lingua Anglo-Saxonica, 
saepissime usurpabatur sensu adjectiYali (= temporalis, saecularis etc) e. g. 
loeorold-dtma index saecularis, toeorold-gewritu literae profanae, weorol-laice 
medicus corporalis, toeorold-slrengu vires physicae. Its " dies mundi . quod hie 
legitur aequiralet weorold-daege i. e dies naturalis. Sed de " die mundi , videsis 
Beda, De Natura Rerum, cap. VII (Giles VI, 103); An Old English Martyrology 
(E. E. T. S.) pp. 42 et 227 ; Byrhtferth's Handboc (in Anglia, VIII, 310) ; Moore, The 
lime References tn the Dwina Commedia, p. 1 19. 
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cius apcrire ubique pene terrarum cepit, et fiunt passim mire vite 
future revelaciones, ut ea que patres per fidem cerncbant 23 in spe- 
culo et in 24 enigmate, nunc raanifesta revelacioue ab aliis quidem 
videantur, et audita per illos 25 qui viderunt 26 ab aliis certius 27 agno- 
scantur. Pleraque 28 etiam huic seculo 29 inaudita et quasi ab oculis in 
hac mortaiitate degencium 30 penitus occulta, ipsis revelationibus 
producuntur in lucem et fiunt certa que dubia erant, et que prorsus 
latuerant Claris visibus 31 exponuntur. Legimus sane multas tempo- 
ribus patrum 82 de statu seculi venturi 83 factas revelaciones 34 , et ab 
ipsis Sanctis 66 patribus successure posteritatis noticie stili beneficio 
transmissas. Legimus quoque nonnullas huiusmodi inanifestationes, 
que nostris diebus et revelate sunt diversis, et per fideles excepte 80 
scriptoque mandate 87 personas, quibus et fides non incertis roboretur 
argumentis, animetur spes, karitas 38 inflammetur, maxime autem 
inicium sapiencie, scilicet timor 82 domini, adquiratur, cautela quoque 
augeatur, que in vite presentis 40 lubrico gressum dirigit et a lapsu 
protegit tendencium ad patriam superne hereditatis. Videtur domi- 
nus, secundum quod peciit ab Abraham dives in inferno sepultus, ut 
in omnibus et 41 suis prospiciat amicis 42 ad salutem et inimicis omnem 
auferat excusationem, non eo solum contentus 48 esse 44 quod Moysen 
et prophetas, apostolos etiam et viros apostolica sanctitate illustres, 
ad preparanda mortalium et excitanda torpencium corda seculo 
concessit, nisi etiam ea que apud inferos 46 sunt viventibus in hoc 
mundo innotescant,queque 46 etiam in locis penalibus perferant 47 qui 
hie maculas peccaminum minus diluerunt, et quanta felicitate per- 
Eruantur qui labe vitiorum discussa superni aditum regni in regione 
amenitatis etlucis, in loco 48 quietis et suavitatis, beata expectatione 
prestolantur 42 De hiis enim que super celos sunt, ubi exultant iusti 
in conspectu Dei, sicut multa et ineffabilia bona 60 credere 61 omnibus 
fidelibus etplerisque contemplari permissum est, sic de ipsis aliquid 52 
pro 68 excellencia renrai 64 digne referre omni creature que in terris 
consistit impossibile 66 est. Igitur ut 66 magnis viris quibus et sancti- 
tatis merito, et auctoritatis eorum privilegio, parvitas mea et condi- 
tionis ordine, et devotionis affectu, usquequaque addicta etobnoxia 67 

— 88 vidorunt 3. — 34 om. 1. 6. — 86 illam 6. — 86 vident 2. — 17 conscius 1. — 
w pluraque % plura 1. — 29 semper add. % 3, 6. — 80 degenti 6. — 81 usibiis 3, 
visionibus 6. — 39 t. p. om. 6 relicto f patio. — 88 v. s. 3. 6. — 84 om. 6 relicto 
spado. — 80 om. 4. — 86 excerpte 4. — 87 commendate 4. m andante 6. — 88 et 
caritas 2, 4, 6. — 88 1. s. 3. — 40 vox qucrdam abrasa, relicto spatio 3. — 41 etiam 3 
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habetur, pro viribus satisfaciam, qui id oneris 88 mihi iniperito inevi- 
tabili prescriptu obediencie impommt, quedam 59 valde preclara, et, 
ut nonnullorum se habei estimacio 80 , ad totius caiholice raatris 
ecclesie consolationem et ediflcationem atque instmctionem multo- 
rum, si fideliter audiantur, efficacissima, que in quodam notissimo 
mihi 61 monasterio contigisse anno presenti, qui est verbi incarnati 
annus 62 millesimus centesimus nonagesimus sextus, certissime 
agnovi, utpote quibus interfui, et firatri cuidam in visione ostensa 
sunt, ex parte scribere disposui 88 et hinc quidem summis votis 
fideliuni ediflcationem quos presenti relatione letificandos spero 
exoptans, hinc etiam servi inertis et 64 pigri notam et penam 65 evitare 
satagens. Hanc namque imminere 66 michi pertimescerem si conser- 
vos tante edificationis stirpe ingrato silentio fraudarem. De veritate 
autem dicendorum fidelium 67 nemo dubitare maluerit, quiasciens 
perdendos a domino 68 omnes qui loquuntur mendacium, magis 
silerem funditus, quam quicquam obnoxium mendaciis scriptitando, 
tot ipse primo menciens redderem falsiloquos quot fore contingeret 
scripti nostri 89 narratores. 
Explicit Prologus. 



Incipit Narracio 1 . 
Gap. I. Qualiter monachus in egritudinem inoiderit et qoaliter 
vaoaverit confession!, orationi et lacrimarum compunction! 9 . 

In 3 quodam igitur cenobio erat 4 iuvenis quidam nuper ad vitam 
monasticam fideli 5 devotione a seculi vanitate con versus 8 , qui* circa 
primordia conversions sue 7 vehementer egrotare incipiens, per 
annum integrum et menses tres gravi corporis invalitudine laborans, 
cibi et potus abhominationem 8 ita incurrerat, ut per novem 
aliquando dies, vel eo amplius, nichil preter modicum aque calide 
perciperet. Medicorum ei 9 nulla quicquam remedii 10 potuit 11 con- 
ferre industria, sed in contrarium vertebatur quicquid levaminis 18 
causa ei 13 a quolibet homine videbatur exhibitum 14 . Languebat 

— 68 illud honeris 2. — 69 quidam 6. — 90 (u. n. s. h. e.) om. 2, 3, 6. — 61 m. n. 
± 3. — M am. 6 e(3, post correct. — 68 d. s. 3. — •* om. 1, 2. — •* p.e. n.l. — •« S. 
H. n. i. om. 6. — 67 fidelitatum 2. — w om. 3. — conlingere scripserim 2. 

Gap. I. — 1 Exhibel 3 hanc solam vocem Nar ratio ruortcolam. Ceteri tilulis 
pnprsus carenl, excepto 4. — 9 Tilulut hie el it qui sequuniur inveniunlur lanlum in 
4 el in V. A. — 3 In cenobio quodam nuper a. v. m. etc. con versus est quidam 3; 
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igitur grabato documbcns, viribus corporis plurimum destitutus nec 
loco movcri prevalens nisi ministrancium laborc devcctus 15 . Ita 
tribus mensibus solito acerbius macerabatur, cum 16 ex insperato, 
imminente iam resurrectionis dorninice annua solempnitate, cepit 
aliquantulum levius habere et, viribus parumper 17 restitutis, baculo 
innisus M , per cellam infirmorum solus deambulare. Interea cum iam 
adesset nox 19 qua officium de traditione domini solempni more 
consuevit celebrari, cui cene etiam dominice proxime 20 succedit dies, 
magne devotionis instinctu, ad maiorem ecclesiam, una cum fratribus 
qui secum debilitatis 21 gratia in infirmaria 22 pausabant 23 , baculo 
subvehcnte perrexit, ubi conventus nocturnales 24 domino 26 laudes 
persolvebat. Ubi tanium compunctionis, gracie celestis respectu 
afflatus, percepit, ut modum excederet sancta devotio. Unde nec a 
fletibus et Dei laudibus a medio noctis 26 usque ad sextam diei 
sequentis 27 horam se potuit continere. Hinc miserationum Dei 28 quas 
huniano contulit generi cum gaudio et veneratione memor, inde 
preteritarum negligenciarum et presentis sue 29 imperfectionis cum 
dolore et luctu detrimenta deplorans, circa sextam vero ipsius 30 diei 
accersiri 81 ad se fecit duos e fratribus unum post alium, quibus 
suscipiendi confessiones et penitentibus absolutionem dandi 82 minis- 
terium creditum fuerat, et utrique omnium 88 , in quantum sibi 84 
possibile erat, culparum et minimarum quarumlibet transgressionum 
ordinis sive preceptorum Dei confessionem pure et integre, in 
summa contritione cordis et lacrimarum effusione, fecit et absolu- 
tionem vehementi desiderio quesitam percepit. Requisitus vero ab 
uno eorum 85 quid sibi tarn immoderati fletus et luctus occasionem 
dedisset, suspicati enim sunt universi quod se de seculo celerius 86 
migraturum aliquo modo sentiret 87 , respondit se nichil tale sentire 88 . 
Verum 89 curiosius sciscitanti fratri hec tandem confessus est. 
• Sciatis „ inquiens * domine, quod nocte transacta tantam 40 in capi- 
, tulo, ubi simul fuimus, cordis suavitatem et exultationem percepi 
„ spiritus, quod vix me ipsum capere 41 pre gaudii magnitudine 42 
„ aut ferre 48 valeo „. Requisivit etiam utrum consuetudinis esset 
quod ipsa nocte priores, sacris induti vestibus et albis, disciplinas fra- 
tribus darent. Hec ab ipso audienspredictus 44 frater credebat ilium 
ex nimia inanitione 45 capitis quam 46 forte 47 inedia simul et languore 

— 16 provectns 3. — 18 tamen 4. — 17 parum 2. — 18 innixus 3. — 19 n. a. 3. — 20 om. 
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immoderato contraxisset 48 , in mentis alienacione talia proferre, licet 
mirabili prudencia at que discretione toto egritudinis sue tempore 
preditus fiiisset. Quamobrem, commendans eum domino, nil 49 ab eo 
ulterius inquirendum censuit 60 moxque discessit. Eger autem in Dei 
laudibus to turn 61 exegit diem. Sequcnti nocte, modico prelibato 
sompno, strato se excuciens, cum ex more illius temporis pro convo- 
candis ad matutinas fr&tribus tabula percuteretur, iterum ad eccle- 
siam sicut pridie fecerat egressus 62 est. Qualiter vero in ecclesia tunc 
se 58 habuerit vel quando 64 inde discesserit verbis illius in sequen- 
tibus pandetur. 



Gap. II. Qualiter monaohus iacuerit in oapitulo quasi 
exanimis faisset eztento oorpore. 

Facto 1 autem mane 2 sequentis diei, i. e. parasceve, cum fratres ad 
prime hore solempnia peragenda consurgerent, et 8 ecclesiam 4 adituri 
ante capitulum transirent*, conspiciunt eum coram sede* abbatis ubi 
veniam petere fratres solent 7 nudis pedibus iacere, recta tocius 
corporis strage, vultu solotenus defixo, quasi veniam a quolibet presi- 
dente ex more postularet. Quo viso stupefacti accurrunt, et volentes 
eum ammovere, velud exanimem et sine motu alicuius membrorum 
reperiunt, oculis in profundiora dimissis et ipsis lumine sedibus ac 
naso multo sanguine illitis 8 . Igitur exspirasse iam ilium universi 9 
proclamant. Pedes quidem habebat frigidissimos 10 sed reliquo 
corpori aliquantulum 11 videbatur inesse caloris. Motus in eo 12 arte- 
riarum nullus, multo intercurrente more 18 spacio, poterat dinosci. 
Anelitum tandem licet 14 perexilem et precordialem motum vix ei 
superesse deprehensum esLItaque verticem illius, pectus 1B ,manusque 
ac pedes frigida diluentes 16 aqua, primo eum corpore toto 17 viderunt 
trementem modice, sed mox quievit et insensibilis permansit. Diucius 
itaque 18 hesitabant quid in re tali faciendum 19 esset, dum nec 
penitus exanimar nec meliorari 20 aliquatenus 21 cerneretur. Ad 
lectulum vero suu.n inito consilio tandem deferunt eum 22 , adhibitis 
custodibus a qui' us 28 diligencia pervigili 24 servaretur. 

— 48 c. i. 6. — 48 om. 2. — 60 c. i. 3. — 61 totura i. d. 1. 2. - 88 agressus 1. 2. 3po$L 
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Gap. III. De flgura crnciflxi cruentata. 



Interea fratribus super tali eventu stupentibus, nempc mirantur 
talem 1 tamque insolitam egroti consistcnciam, et 2 multo plus 
qualiter id ei accidisset, vcl quemadmodum sine alicuius adminiculo 
sustentaminis eo loco 3 ubi inventus fuerat pervenisset, nunciantur 
alia, que incomparabiliter plus admiranda, sed pavenda, sed vene- 
randa, subtexam. Corporis enim dominici figuram, ligno in crucis 
modum adfixam 4 , que a conventu annis singulis adorari ipsa die 
devotissime et 6 in venerationem 6 passionis Christi deosculari consue- 
verat, sanguine recenti circa vulneris locum in latere et pede dextro 
cruentatam, non sine ingenti metu et admiratione audierunt 7 . 
Secretarii 8 equidem ecclesie ante quadragesimale tempus ipsam 
crucem a desuper altari ad terram deposuerant 9 interque maceriara 
et altare locatam sic 10 usque tunc dimiserunt 11 . Baculus autem et 
calceamenta predicti fratris infirmi prope locum ipsum in cumulum 
admirationis reperta sunt. Quid multa? Gonveniunt universi fratrcb in 
capitulum super hiis omnibus 12 que acciderant nimis attoniti, et 
habita deliberatione omnes et singuli disciplinas cum inunensa 13 
contritione animi 14 susceperunt. Prosternentesque se in ecclesia 
septem penitenciales psalmos pro impetranda divine propiciationis 
clemencia flebiliter decantaverunt ; frater vero sepe nominatus 15 tota 
die ilia cum sequenti nocte et in crastino fere usque 16 ad solis occasum 
in eodem quo ceperat permansit statu. Succos diversarum specierum 
vel herbarum ori eius violenter adaperto 17 remedii gracia iniecerunt 
fratres, sed confestim, quasi preclusi essent faucium meatus, quicquid 
immittebatur effluebat 18 . Emplastra etiam pectori eius et brachiis 
frustra alligarunt. Acubus plantas eius scalpentes et pungentes nichil 
quod animati hominis esse videretur perspicere 79 in eo potuerunt 
preter ruborem qui genas et modicum teporem pocius quam calorem 
qui reliquum optinebat 20 corpus. Genarum etiam et faciei color 
frequenter in livorem cinereum et 21 pallorem converti et denuo 
mirum in modum reviviscere et nitere videbatur. Gornu quoque 
pregrandi sed nequicquam in aurem eius vehementer buccinari 
fecerunt w . 

Gap. III. — 1 1 m. 2. — 8 om. 2. — 8 loci 2. — * infixam 6. — 6 et devotissime 3, 6. 
— * veneratione 3. — 7 audierant 3. — 8 secretarius 6. — 9 deposuerat 6. — 10 s. 1. 1. 
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Cap. IV. Qualiter monachus ab extasi reversus est. 

Jn crastino aulem \ videlicet die magno sabbati, instaiiie iam 
liora qua IValrcs ad collationes et completorium erant a conventuri, 
cepcruut primum 3 cilia occulorum eius paululum agitari et ita mar- 
cescere ac si bullienti aqua essent decocta 4 , et demum croceus 5 
quidam humor more lacrimarum in genas leniter defluebat. Hec 
videntes qui aderant, fratres convocant, mox eum putantes migra- 
turum. Paulo anle vero c labia quoque eius moved vidimus 7 com- 
pressis tamcn faucibus ac si predulce quidlibet ori suo illapsum 8 
glutiendo insumeret. Post defluxum autem lacrimarum, ut preliba- 
vimus, quemadmodum si dormiens quis ploret, crebra et minuta imo 
pectore visus est ingeminarc suspiria, et post modicum 9 sono vix 10 
audibili sed minime intelligibili profundo in 11 gutture verba quedam 
volvere, sed que proferre nequibat videbatur. Redeunte autem 
sensim 12 spiritu, vox hec prima ab ore eius insonuit quam intelli- 
gerent audientes. * sancta Maria, sancta Maria, n et denuo, • O 
„ domina mea, sancta Maria. O domina mea, sancta Maria 18 . w Verba 
ipsa dicturus sum sicut ab illo audivimus nichil adiciendo. "O, 
inquit a domina mea sancta Maria w , „ nam 16 hoc frequentissime 
repetebat, M pro quo, precor, perdo tam magnum gaudium? „ Et 
iterum : " domina mea sancta Maria, quando recuperabo tam grande 
jf quod nunc perdo gaudium. „ Hec autem sepius, et alia in hunc 
modum, quibus IC immensi nescio cuius gaudii deflebat privationem, 
adhuc tanquam in sompnis et clausis semper oculis, iterabat. Dein 
repente, quasi de 17 alto evigilans sompno, excussit caput et nimis 
amare flere, et graviter decurrentibus lacrimis singultire 18 ut plo- 
rantes solent cepit 19 . Palmisque 20 complosis et digitis constrictis 81 
subito erexit se et resedit 22 , caputque in manus et super genua 
deponens lamentabilem nimis planctum sicut ceperat continuare 
diucius non cessabat. Tunc a quodam assidencium ei fratrum 28 
leniter inquisitus 24 est quid sibi vellent tam ingentes fletus vel quo- 
modo se habere sentiret. Tunc ille paululum quievit et sic leni 
demum* 5 voce 26 respondit. ■ Bene bene, „ inquit, * et vere bene 
„ hactcnus me habui; nunc male et vere male 27 me habeo. „ Et iterum 

Cap. IV. — 1 vero 3. — * om. 6. — 8 om. 6. — 4 cocla 1, 6. — 6 om. 6.— e om. 2« 
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vehementius quam ceperat plangere et plorare adiecit. Sed quia 
nimis longum, immo et 28 impossibile omnino esset 20 omnia coimne- 
morare que tunc velud in excessu mentis dixit, et quantum flevit 
exprimere, hiis ad presens omissis 30 summatim que ab illo postmo- 
dum iam 81 sibi reddito in sunima mentis contritione refcrrc audi- 
vimus perstringere vel ex parte curabimus. 



Gap. V. Quail ter cepit baoulum et caloeamenta querere 
et quam devote eruoem adoraverit. 

Inter lamentationes itaque et suspiria oculos 1 cum ingenti annisu 
compressos 8 et reductis ter vel quater ciliis, demum aperuit, et 
utraque manu circum circa querere baculum in ecclesia relictum 
cepit, et 3 non inveniens : " Requirite, „ inquit, u hie 4 baculum 
„ nostrum, sed et calciamenta nostra prope columpnam sumite et 
„ redeamus in infirmarium. „ Cui cum diceretur a fratribus 8 , u iam 
„ respice 6 frater et vide te in infirmaria et in stratu tuo locatum ; 
, baculus tuus 7 et calciamenta tua en presto sunt. „ Die deinccps : 
* O, „ inquit, * quando hue vel quomodo advenimus? Nonne modo 
9 simul in ecclesia ad matutinas 8 fuimus ? „ Audiens vero 9 iam biduo 
se ibidem quievisse et paschalis solempnitatis in crastino dominicum 
diem fore, vehementer 10 plorare cepit, et " O „ inquit, u nonne, 
9 fratres, crucem dominicam in die parasceve 11 adorare debueramus 
„ et adhuc in commune non adoravimus? „ Cumque audiret hoc pri- 
die a fratribus impletum, ilium 18 , detinente egritudinis impedimento, 
minime interfuisse. "O,, inquit, * ego 18 postquam in ecclesia fui 
„ nulla egritudine laboravi. Sed vadam, queso, crucem Domini nostri 14 

9 adorare. 9 Tunc allatam sibi crucem argenteam nimia cum venera- 
tione amplexatur, pedes lacrimis et osculis 15 rigat et lambit, et 
usque ad tedium quorundam circumstancium gratiarum actiones 
pro benefices innumeris, quorum nonnulla singillatim commemo- 
ravit, Redemptori cum Patre et Spiritu Sancto persolvit, et denuopro 
se et universitate sancte et catholice 16 matris ecclesie, imo et pro 
omni gradu et conditione fidelium, et attentius pro inimicis, si qui 
essent, suis vel amicorum suorum divisim, orationes et miras obse- 
crationes fecit l7 , tricies vel pluries, ut estimo, super pedes crucifixi 

— 28 om. 2. — w est 3, 4, 6. — 30 communis 6. — 31 plene add. % 3, 6. 

Gap. V. — 1 oculis 1, 4, 6. — 8 compressis 1, 4, 6. — 3 quern 3. — * om. 2. — 
6 a. f. d. % 3, 6. — 6 respice iam 3. — T om. 1, 4. — 8 (a. m.) om. 1. — 9 autem 3. — 

10 vehemencius 4. — 11 parasceves 4. — 12 autem add. 4. — 18 om. 3, ego po$l 
corr. 4. — "ihesu christi add. 2. — 15 oculis 6. — 16 (e. c.) om. 3. — 17 et add. 2. 
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capile dcmisso incumbcns, oscula cum flctu imprimens, singultu 
plcrumquc ,H orantis ct gratias refereniis vocem interrumpente. 
Verba que in ilia supplicatione protulil tanta ratione et sensuum 
profunditatc sed el sermonum proinpta facilitate referta 19 erant ut 
pocius legerc scripta quam propria fundere 20 verba videretur. 
Quorum tcnore predulci et tunc multos 21 excitavit audiencium fletus, 
cL semper dum ilia recordamur non minimum compunctionis, devo- 
tionis et dilectionis in Dominum et fratres nostros, omnes scilicet 
homines, nobis prestant 42 incentivum M . De clemencia et longanimi- 
tate Redcmptoris magnifica 24 quedam ad singulas oratiunculas 
interserebat. 



Gap. VI. Qualiter cuidam sibi familiar! in parte narravit 
que in extasi viderit. 

Interea signum ad collationem pulsari cepit, et asportantibus 
crucem fratribus 1 que illi allata fuerat, et discedentibus; 44 lam „, 
inquit 2 , • vere scio quia pascha Domini est 3 . „ Hoc qua de causa 
dixerit postmodum exponetur. Remorante autem secum quodam* 
fratre sibi in sancto proposito familiariter dilecto, eius callida pie 
quodammodo 6 circumventus instancia,cum adhuc in quodam propter 
ilia que viderat detineretur animi stupore 6 , multa ex hiis que acci- 
derant ei ante ipsam qua raptus fuerat extasim et ex hiis que spiritu 
abductus seculo 7 viderat, passim et, ut ita dixerim, frustatim 8 
commemoravit 9 , que omnia frater ille in corde suo conservabat, et 
hiis que palam ei accidisse noverat conferens, postmodum occasione 
ex liiis omnibus sumpta, expressius et plenius ordinem singulorum 
cum ingenti addidicit 10 diligencia. Non tamen universa que vidit in 
tarn prolixo, duorum videlicet 11 dierum et totidem noctium, spacio 
cuiquam narrare voluit. Quarundam enim visionum mencionem inter 
narrandum fecit. Sed mox ceptam subticuit hystoriam, nec ullis 
adhuc precibus ad earum explanacionem potuit induci. Sed nec 12 
cuncla nos ad presens referre 18 sufficimus que ipsius relacione, per- 
paucis quidem arbitris et super quorum devotione specialem conce- 
perat 14 fiduciam, credita 15 novimus, neque scripto 16 ullatenus seu 

— w singultibus plurimura. 2. — 19 om. 6.— 20 f. p. 2. — "om. 3. — "prestat ± — 
**om. 0. — 24 m. r.3. 

Cap. VI. — 1 f. c. 2. — 2 inquit iam 6. — f e. d. 2. — *om. 2. — *quadam 3. — 
c stupore dt tin. 2. — 7 solo 2. — 8 frustratim 1,6.— 9 commemorat 6. — 10 ante 
con: adtulit, po*l corr. audi?it 3; addiscit 5; addidit 6. — 11 scilicet 3; scilicet duo- 
rum 4 ; mw. b. — 12 nunc 5. — 18 narrare 3. — u exceperat 1, 5. — u condita d. — 
i« scripta li. 
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lingua visionum tarn expresse sicut ipse solet possumus intimare 
proprietatem. Inter alia vero sciscitantibus ulrum de infirmitatc se 17 
speraret evadere, vel in corpore diucius viverc, respondit. tt Satis „, 
in qui ens, ■ vivani, nam et 18 de infinnitate iam satis 19 convalui. „ 



Gap. VII. Qnomodo rogatus est a fratribus ut propter 
longum ieiunium aliquid mandncaret. 

Post hec 1 cum iam sero esset multum rogatus ut aliquid sumeret 
post tarn* prolixam inediam et ieiunium : ■ Apponatur nobis „ , inquit 8 , 
* parum quod alia vice superfuit mellis et mica panis „. Quo facto, 
talis cibi satis 4 perexigua 6 refectione ieiunium solvit. Sicque ad illam 
risque noctis horam 6 qua ad matutinarum 7 laudes festiva Domino 
exultacione persolvendas 8 conventus pulsantibus signis cepit prepa- 
rari, pervigil in lacrimis et graciarum actione permansit. Surgentibus 
vero fratribus et ipse cum eis, immo velud cum Domino ipsa quondam 
hora ab inferis resurgente, surrexit, et non sine gratulabunda admi- 
ratione intuentium, ecclesiam nullo usus sustentamine adiit, chorum 
ingressus est, quod fere undecim elapso mensium spacio antea non 
fecerat, ibique in fletus continuatione perstitit, usque dum matutinic 
percantatis 9 et, sicut in eadem ecclesia ilia 10 die annua consuetudine 
fieri solet, visibiliter exhibita representatione dominice resurrectionis, 
et angelice manifestationis mulieres ad sepulcrum alloquentis, ac 
regis sui 11 peractos iam triumphos ipsis et per ipsas discipulis denun- 
ciantis u , ac demum apparitionis ipsius Ghristi, dilectricem 18 suam 
Mariam in ortolani effigie appellantis M , missis etiam celebratis, 
sacre 15 communionis meruit participatione 16 saginari. 



Gap. VIII. Qualiter duobos confessoribus sols 
que in visione viderat ex parte narravit. 

Post hoc iam plenius 1 Deo hospite gratulabundus et alacer 2 in 
locutorium a fratribus deducitur ac religiosa eorundem sollicitudine 
impensius convenitur, obnixius 8 postulatur ut seriatim que sibi acci- 

— 17 om. 5. — 18 om. 3. — 19 om. 2. 

Gap. VII. — *hoc 5. — 2 talem tamque 3. — 1 inquit nobis 3. — 4 om. 6. — 
6 per exiguam refectionem 3. — 6 ad usque noctis horam 1, 5; ad illam noctis horam 
3 ; usque ad n. h. 4. — 7 matutinales 2. — 8 peragendas 3. — • decantatis 3. — 
10 ipsa 3. — 11 (sui peractos .... denunciantis) om. 5.— 18 denunciatis % denun- 
cians 1. — I8 dilectione 2. — 14 compellantis 2, 3, 6. — "sacra 2, 4 — 18 om. 1. 
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derant, queque viderat, edificationis gracia eis 4 intimaret 5 . Multa 
enim ostensa sibi fuisse multis ex signis universi intellexerunt qui 
verba eius expergiscentis pridie audierant et lacrimas eius indesi- 
nentes 6 videbant. Quo aliquandiu cuncta dissimulante, cum illi vehe- 
mentius petendo instarent, tandem illis duobus quibus confessus 
fait in die cene domini, ut premissum 7 est, singulis eorum separatim 
que inferius digesta sunt, interfluentibus iugiter lacrimis, et gemitu 
crebrius vocem absorbente, narravit et quedam quidem 8 utrique, alia 
tantum isti, alia vero 9 tantum illi, non sine pie cuiusdam et multum 
circumspectc dispensationis respectu, insinuavit. 



Gap. IX. Que fait peticio monaehi speoialis et de cuiusdam 
apparitione sibi fkcta in somno. 

Hoc autem dicendi exordio usus est. ■ Cum „ inquit, ■ et gravi et 
, prolixa, sicut vidistis, tabescerem in valitudine 1 corporis, et ore 
semper 2 atque animo dominum benedicerem, et gratias illi refer- 
„ rem quod me indignum paterno verbere castigare dignaretur, 
n postposita 8 omnino spe recuperande sospitatis 4 , cepi quamquam 
„ nimis segniter, tamen utcunque sicut scivi et potui, me ipsum 
„ preparare quo cicius et facilius futuri seculi calamitates evadere et 
, perpetue salutis quietem, cum de corpore evocandus 5 essem, 
9 invenire potuissem. Dum* hec pro posse meo sedulo 7 mecum 8 
„ agerem, aliquant o tempore illapso 9 , incidi in talem cogitatumut 
I, Dominum petere deberem, quatenus revelare 10 michi qualicunque 
„ modo dignaretur u , qualis esset futuri seculi status, que animarum 
, corpore exemptarum 12 post hanc vitam foret conditio, quatenus 
„ hiis ad liquidum cognitis plenius dinoscerem 18 quid mihi, in brevi, 
, ut putabatur, ex hac ad illam 14 vitam 15 migraturo, sperandum, 
n quid metuendum existeret, et perinde 18 in timore pariter 17 et 
, amore divino 18 proficerem, quamdiu in ista 19 ancipiti vita super- 
„ fuissem. Continuis igitur votis huic nostro 20 desiderio satisfieri 
„ cupiebam, et nunc Dominum, nunc Dominam nostram, nunc 
w sanctos quos familiarius diligebam, nunc omnes similiter 21 

— * om. 1. — 5 communicaret 3. — 6 indeficientes 2. — T predictum 3. — 8 tamen 

3. — • om. 4, 5. 

Gap. IX. — 1 valetudine 1, 4, 5. — 2 spiritu 2. — 8 proposita 3. — 4 sanitatis % 
4, 5; sospitatis W. P. — 5 revocandus 2. — 6 cumque 4, 5. — 7 sedule 4 — 8 om. 2. — 
• elapso 5. — 10 revelacione 2. — 11 dig. modo 2. — 12 exeplarum 3, exemptarum 
W. P. — 18 agnoscerem 2 ; cognoscerem 3. — u aliam 3. — 15 om. 2. — 18 proinde 
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n Domini 22 electos interpellando, affectus mihi inseparabiliter inserti 

„ requirebam effeclum 23 . Cum ecce quadam nocte, imminente iam 24 

, quadragcsime initio quam proxime transegimus, mihi, quod raris- 

n sime valebam 26 , paululum dormienti, assistere visa est quedam 28 

„ venerabilis omnino persona et ita effari 27 : " 0, „ inquit, * fili, multa 

„ tibi est precandi devotio, magna intentionis tue perseverancia, nec 

„ poterit apud clemenciam Redemptoris 28 inefficax esse tarn pius 

„ tamque 20 continuus oracionis tue conatus. Verumtamen, ait 80 , 

„ amodo animequior 81 esto, et oracioni devotus insiste, tibi etiam 

„ orationum suffragia a religiosis quibusdam 32 personis 83 atlenlius 

, exquire. Noveris proculdubio quod hec agens celerem pie 84 preca- 

n tionis 86 consequeris effectum „. Nominatim et 36 expressit quarun- 

„ dam vocabula et officia personarum, " multum, 8 inquiens, * tibi scias 

n profuturum si talium intercessione adiuveris quos divina pietas 

, libencius exaudire consuevit. Mitte etiam ad bene tibi 37 notum 38 

, ancillarum Domini 89 monasterium „, et nominavit illud 40 , * ab eis 

, tibi orationum suffragia 41 implorans. Plurimum siquidem dele- 

„ ctatur Christus 42 in sancto proposito et laudabili devotione illarum; 

„ quamobrem et votis earum superna favet benignitas. Hiis dictis 

„ alloquentis ymago cum ipso ablata est sopore 48 . Ego experrectus 44 

visionem fixo servavi animo 45 , et, licet non propalata 46 intentione 

, mea, quantum potui earn sanctorum supplicationibus adiuvari 

„ instancius sategi. lamque sex decurso 47 ebdomadarum spacio, 

„ cum in nocte ilia, que Cene Domini die illucescente finitur, in capi- 

, tulo, sicut meministis, a vobis et a socio nostro disciplinas percc- 

„ pissem, ab utroque scilicet singillatim, pro ipsa videlicet 48 die 

„ unam, et quinque 49 pro transactis sextis 50 feriis quadragesime, 

„ quibus morbo impediente a susceptione disciplinarum compulsus 

, sum abstinere, tanlam inter hec dulcedinem mentis et affluenciam 

„ mihi lacrimarum 81 infusam sensi quantam nullis possem verbis 

„ effari 52 . Unde et die sequenti ingiter flere dulcissimum habui. 

, Proxima deinde 53 nocte post larga suspiria instante iam hora qua 

, ad matutinas consurgendum 54 erat placidum sum resolutus in 

a sompnum. , 



— 23 dei 3. 4. — 23 affectum 5. — 24 ow. 2. — 2 * videbam 2. -- ~ 6 quidam 3. — 
27 affari 5. — ** R. c. 2. — 20 tani 3. — 80 animo, ait. equior 3. — 31 animo quie- 
tiori W. P. — 32 quibusque 2. — 33 ow. 3. — 34 tue 5. — 35 petitionis 2, 4, \V. P. — 
** etiam 2. 4. — 37 1. b. 3. — 38 vicinum add. 4 : the monastery of nonnys here by 
V. A. — ™ dei 3, 4. 5. — 40 nominatim illud expressit 3. — 41 adminicula 2, 3. 4, o. — 
42 om. 3: deus 4, 5. - 13 s. e. 3. — 44 expergefactus 3. — 4r * s. f. a. 3. — 4<l prolata 
% — »' d. s. i. ;» 4S scilicet 2; v. p. i. 3. — 49 unam 1. - >0 V 3. — M 1. m. 4, 5. — 
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248 



VISIO MONACHI 



Gap. X. Qualiter monltus est in somnis cruoem 
Domini adorare. 

• Tunc vero hanc nescio cuius ministerio delatam auditu percipio 
, vocem hec monita perferentem \ Surge, „ inquit, * et 8 ingressus 
„ oratorium accede ad altare quod in veneratione 8 sancti Laurencii 
, et omnium martirum habetur consecratum, et retro ipsam aram 
, invenies crucem cui Redemptoris ymaginem sua morte vitam 
, mundi comparantis affixam videbis. Ipsamque in memoriam Sal- 
, vatoris supplex et 4 devotus adiens et deosculans 6 cordis contriti et 
9 humUiati sacrificium offer, sciturus Domino acceptum fore devo- 
n tionis* tibique salubre holocaustum 7 cuius ibidem pinguedine 
, affluenter donaberis. Hie discusso 8 sopore evigilo et cum fratribus 
, ad 9 ecclesiam matutinas auditurus pervenio. Quibus a conventu 
„ iniciatis, seniorem, quern nostis 10 , in vestibulo ecclesie obvium 
w habui, qui unus est 11 eorum a quibus nocte precedente disciplinas 
„ sumpsimus. Quern nutu solito ad dandam simili ordine tunc quoque 
„ nobis disciplinam 13 invitantes, alacriter capitulum ingredimur 
, pariter, et voti compotes effecti ad oratorium leti redimus. Occurrit 
. o* ; am nobis et alius 18 in eodem loco quo istum inveneramus senior, 
„ a quo simile M munus signo indice postulantes parum 16 expectare 
„ manu innuente iussi sumus. Tunc ego, relictis sociis, qui in parte, 
„ utpote viribus debilitati, consederant, solus ad altare michi in 
, sompnis notatum progredior. Quo appropians calciamenta depono, 
, genibusque pavimento impressis, baculum in 16 manu tenens, et lT 
„ caput solotenus frequenter 18 inclinans, ad locum tendo quo Salva- 
„ toris vexillum inveniendum audieram. Nesciebam sane, nullo vide- 
„ licet indicio antea instructus, quod ibi crux deposita fuisset. Invenio 
, tamen sicut michi predictum fuerat, moxque totus in lacrimas 
9 resolutus,totoque corpore pavimento coequatus, ipsam devotissime 
„ adoro et multimodarum precum libamina suppliciter fundo. Denuo 
, genibus innitens 19 ad earn usque accedo, et post diutius repetita 
9 supplicationum et gratiarum actionum 80 vota, crebrius 91 pedibus 
„ crucifixi oscula imprimo et fletibus quibus medullitus liquescere 
w michi 88 videbar sedulus rigo. , 

Gap. X. — 1 proferentem 4. — 1 om. 1. — • venerationem W. P. — * ac 3. — 
5 osculans 2. — 6 tue add. 3 post corr. — 7 (d. t s. h.) tibique salubre devotionis 
holocaustam 4, 5. — 8 diffusas 1 ; decusso 2, discusso W. P. — • om. 5. — 10 (q. n.) 
om. 2. — 11 est unus 3. — 18 disciplinas 1. — 11 (e. a.) alius 2; om. 5.— M s. a quo 2. 
— 1B parumper 2, 3. — 16 om. 4. — 17 om. 2. — 18 f. s. 3. — 19 innitens post corr. 3, 
imminens 1. — 10 actionum om. 1. — 91 crebra 2, 3, 4, 5. — n tunc mini lique- 
scere 2. 




DE EYNSHAM. 



Cap. XI. De sanguine effluente de latere crucifix!, 
et de pede dextro et de duobus luminibus. 

• Interea dum ad vultum ymaginis lumina gravida 1 lacriniis 
„ attollo, mirum dictu, sed nimis iocundum visu el suave aiulitu, in 
„ fronte michi sentio guttas quasdam 2 instillasse. Digitosquc admo- 
9 vens sanguinem ex rubore deprehendo. Contemplor denique latus 
, dominici corporis ita cruore 8 emanare ut solet vivi hominis caro* 
, cute flebotomo recisa. Erat quidem locus ipse 6 quo ista videbam sui 
9 positione obscurior, sed visa sunt michi circa utrumque latus cruci- 
9 fixi flammea duo rutilare lumina 6 , qualia possent bene ardentes 
w cerei ministrare; nichil vero, licet curiosius inspiciens, videre potui 
„ quod materiam 7 tanto vel alimentum daret splendori. Suscepi 
9 autem 8 manu aperta quot nescio 9 defluentes guttulas, et exinde 
8 oculos 10 , aures et nares michi diligenter linivi. Postremo, an in 
„ hoc peccaverim ignoro, unam eiusdem sanguinis stillam labris 11 
„ ingessi 18 , et ex nimio cordis desiderio etiam 18 glutivi 14 . Quod 
, reliquum pugillo exceperam servandum decrevi. Pedem quoque 
„ dextrum ymaginis sanguinare conspexi. Hesterna vero die, quando 
, michi redditus sum, cum nichil sanguinis mei in manibus meis 15 
„ invenissem, nimis indolui semperque dolebo super tanti precii 
„ amisso 16 thesauro. , 



Gap. XII. Qualiter in eapitulum venerit, dlsciplinas 
susceperit, et qualiter in extasi mentis raptus sit. 

* Verum, ut 1 cetera studiis vestris vel in parte satisfacturus 
„ evolvam, lumina ilia, que altrinsecus circa crucem radiabant 8 , 
„ elongari 8 repente vidi et in meridianam altaris plagam pariter 
, transferri.Quod cernens ego, qui in parte procumbebam aquilonari, 
„ scilicet ad latus crucifixi* dextrum, festinanter eo transire cupie- 
, bam quo lumina emigrabant 8 , sperans me aliquid spirituale ibidem 

Gap. XI. — 1 gravia 2. — 1 grariler add. 3; leniter add. 4; suayiter add. W. P. — 
* cruorem 4. — 4 llchium 3, secunda manu ubi priut relictum fueral spatium. 
Banc vocem non reperio apud Ducange; conficta videtur ex voce anglo-saxonica 
Lie ftttt Ucama =» corpus vel cadaver. — - 6 ille J. — 6 luminaria 3. — 7 materiam 
daret J. — 8 vero 4. -•nescio qoot % 3,4,5. — 10 ei add. 3. — 11 labris am. 1. — 
m ingressi % 3. — " earn 3. — 14 deglutivi 3. — 15 meis am. 1 ; meis in manibus 4. — 
lf s. am. tant pret 2. 

Cap. XII. — 1 inter 2. — 1 radiarant i. — 1 (elongari ... ad ... emigrabant) om. 3. 
— 4 crudfixnm 5. 
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, visibiliter conspicere 5 . Quo perveniens audivi mox sonitum 
„ longiuscule retro me factum a fratre scilicet illo a quo disciplinas 
„ expectabam suscipere. Relictis itaque 6 hiis que ibidem videram, 
, nescio quali modo incapitulum confestim deveni, et post disciplinas, 
, ut prius feceram, sex vicibus iterate confessione mea et oratione 
„ eius pro me, ut moris est, cum absolutione ipsius ac benedictione : 
, In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti 1 , optabam sepius 
„ confessionem repetere et pluries 8 disciplinari, incredibilis enim 
„ quedam michi 9 ad 10 singulas percussiones vice doloris infunde- 
, balur dulcedo et inestimabilis suavitas, sed illo abnuente surrexi; 
, ipse vero in sede abbatis ut erat albis indutus resedit. Tunc ego 
„ prosternens me coram eo et veniam petens, ac repetens Confiteor 
„ Deo et beatc Marie et omnibus Sanctis et que sequuntur, denuo 
„ absolutionem, premisso Misereatur vestri 11 Omnipotens Deus, etc 
„ ac subiuncta benedictione, ab illo percepi. Cumquc ad bene- 
„ dictionem eius respondissem : Amen ; continuo accedens ad me 
„ quidam senior angelicum habens vultum, veste indutus bissina, que 
„ nitore sui nivis candorem superaret, capillo canus, statura medio- 
„ cris, erexit me, hoc tantum dicens : * Sequere me „. Tenebat vero" 
„ manum dexteram meam 18 tam firmiter quam leviter, sua 14 earn 
„ manu complexus „. 



Gap. XIII. Qualiter se primum raptum sensit. 

u Hie primum sensi me in excessu mentis raptum. „ Ad hec 1 vero 
frater ille, cui omnia retulit que super 2 digesta 8 sunt, inquisivit 
dicens : * Et putas „, inquit, B frater, adhuc, quod ego vel ille* alius 
„ senior, ut dicis, revera denocteMibi disciplinas exhibuimus, vel 
ii capitulum albis induti ingressi sumus ? „ Qua ille percuntatione 
stupefactus : u Nonne „, ait, * utique verum esse scitis quod assero 9 . 
Cumque audiret ab inquirente hoc 8 omnino nec 7 se fecisse nec 
ordine (1) contradicente facere ullatenus poluisse, ille vehementer 
admirans dixit 8 : * Hoc nenipe indubitanter verum fuisse hactenus 
„ credidi; nullatenus autem dubium gero id me 9 vigili et integro 

— 5 cons. vis. 2; spt. al. fiper. me ib. consp. vis. adivi 3; sperans ibidem visurom. 
4. 5. — 8 om. 2. — 7 amen add. 5. — 8 disc. pi. 1. — • m. g. 3. — 10 per 2. — 11 tui 
4. — 18 autem 5. — 18 manum meam dextram 2, 4, 5. — 14 suam 2. 

Cap. XIII. — 1 hue 3. — 8 supra 2, 3. — 1 gesta 2; dicta 3. — ♦ om. 1. — • nocti- 
bus 2, 3. — 6 noc ab inq. 2. — T non 3. — 8 ait 4, 5. — 8 om. 2. 

(1) Haec vox nrtlo in narratione monachi de Eynsham sac pi us idem sonat ac 
■ regula „ seu doraus religiosae consuetudines. 
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9 sensu corporaliter pertulisse 10 , et a viris speciem vestri satis 
, expresse perferentibus; nam et ictus audivi et sensi, ct voccm 
, exorantis et absolventis bene quasi vestram utriusque novi et 
9 intellexi. Prima vero nocte cum de ipso capitulo vobis receden- 
„ tibus, in magna quam ibi concgperam cordis leticia, ipso in loco 
„ usque ad lucem remorari cogitarem, strepitu egredicntis de 
, ecclesia conventus post finitas matutinas parumper inquietatus 
, sum, et retractans mecum ne forte presumptionis arguerer si ibi 
, pernoctarem, cum fratribus ad lectulum nostrum 11 ivi, obviumque 
9 habui fratrem Martinum cum ostium exirem 18 capituli. Pervigil 
„ autem tota nocte ilia 18 permansi et ingenti alacritate animi ita feric 
„ sexte matutinas expectavi. Quibus cum interessem, ut iam dixi 
„ superius, circa principium tercie nocturne, de altari ubi oraveram 
, accersitus, sonitu, ut premisi, facto quasi hominis pede lapideum 
9 quod adiacebat 14 cederetur pavimentum, capitulum adivi. Ipsa 
, etiam 15 hora fuit qua nocte anteacta postrema vice simili de causa 
9 illo perreximus. Cetera, ut retuli, omnia evenerunt nobis, hoc 16 
9 tantum tamen nullatenus recordari valeo quomodo de oratorio hac 
„ ultima vice illuc deveni. Neque enim sine baculo eatenus incedore 
, valebam, et ipsum circa altaris sacrarium me scio reliquisse. 
9 Qualiter vero interiacentem viam, longiorem, subobscuram et 17 
„ gradibus aliisque offendiculis quattuor aut quinque in 18 locis 
9 impeditam confecerim 19 nequeo meminisse. Nam et cum ad me 
„* ipsum sero rediissem, adeo impressa erant menti mee que circa 
, altare et 20 crucem corporaliter expertus fueram, ut magis ibi quam 
, in capitulo me crederem const itutum Hec de hiis frater ipse 
narravit 81 . 

Gap. XIII bis (1). De duobus egrotantibus 
ouratis per sanguinem cruciflxi et gold firatres inde egerint, 
et de visione super hoc monaoho fkoto. 

De cruce autem quam prenominatus firater in sompno premonitus 
adierat et 1 adoraverat nos antiquiorum fratrum attestatione olim 
cognovimus quod et 8 alia dudum vice sanguinem distillaverat 8 . 

— 10 c. p. 3. — 11 am. 1. — 11 cum exirem a capitulo 4, 5. — 18 ilia nocte 3. — 14 q. a. 
out. 4 — 15 enim 2. — 16 Codex 5 (Bodl. 636) satis magnam hie lacunam exhibet 
avulsis octo vel decern foliis post fol. 37. — 11 aliis add. % — 18 om. 3. — 18 fece- 
rim 1. — 80 in 2. — 81 ita add. % 3. 
Gap. XIII bis. — 1 adierat et om. 4. — 8 om. 3. — 3 distillaverit % 4. 

(1) Totum hoc capitulum deest in versione anplica impressa. Ne turbetur ordo 
qui in ilia versione respondet seriei capitulorum satius esse duxi hunc numerum 
Cap. XIII bis adhibere. 
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Quidam vero c fratribus ante hoc scptennium gravibus et repentinis 
febribus molestissime urgeri coepit. Tunc de consilio cuiusdam gran- 
devi senioris* eiusdem crucifixi pedes dUuit sacrista et bibendam 
febricitanti eiusdem ablutionis optulit aquam. Quam 5 ut 6 gustavit 
extemplo omni fugata molestia plene convaluit. Hoc relatione tam 
iliius qui pocionem T tante salubritatis confecit et propinavit, quam 
illius astipulatione qui eodem antidoto recepta sospitate de morbo 
triumphavit cognovi 8 . Supersunt enim 9 utrique eiusdem ligni hacte- 
nus virtutem magnis preconiis attollentes. Quod vero frater ille de 
quo iam plura retulimus nimis dolere se dicebat sanguinis amissio- 
nem 10 quern manu collegerat n , constat nimirum quia inventus 12 in 
capitulo cum velud exanimis aqua perfundebatur, de manibus sicut 
et de oculis, fronte, ore ac naso l8 , vel reliquis membris eius, ipsum 
sanguinem fratres diluerunt et penitus exterserunL Nasus vero circa 
medium quidem sanguine indurato concretus erat w , sed liquido 
patebat ipsum de naribus 16 nequaquam profluxisse. Ipse vero 16 asse- 
rebat quia recedente lumine quod circa crucem viderat, cum illi 
obviam festinato 17 transire niteretur, ut superius 18 dictum 19 est, 
aliquid sibi de manu inpavimentum decidisse 90 . Cuius 91 rei fidem 
cxperiri cupientes, lustra vimus curiose designatum locum 99 , et ipsum 
altare purpureo sanguine cruentatum 98 nescio quot locis, ubi crux 
steterat, invenimus, et guttulas aliquot pavimento delapsas utroque 
ex altaris latere evidentius 94 conspeximus. Quas reverenter abra- 
simus et pulverem de ipsis conspersum reponentes cum diligencia 
servamus. Gum 96 aiitem in die parasceve 96 ipsa crux de retro altari 97 
a sacrista tolleretur ad 98 adorandum de more a conventu, ex 99 
improviso digitos misit super latus quod sanguine adhuc madebat 
intinctum. Qui pavescens 80 circumstantibus quidem 81 manum osten- 
debat cruentatam M , sed inscius unde id 88 cruci 84 accidisset manum 
detersit. Latus vero crucifixi eiusdem adhuc vestigia cruoris mani- 
festo conservat Pedem vero similiter cruentatum alius quidam e 
sacristis 85 incauta velocitate non bene preventus, quia mox a vene- 
rantibus crucem deosculandus erat, diluit et extersit; aquam nichil- 

— - 4 s. g. 4. — 6 om. 3. — • Qua gustata pleae convaluit infirm us; supersunt enim 
utrique, qui et potionem confecit et qui convaluit Quorum relatione hoc cognovi 
qui hactenus eiusdem ligni virtutem magnis attollunt preconiis. Quod vero etc 4. — 
7 pocionis 2. — 8 cognovimus 2. — • autem 3. — 10 amissione 3. — 11 colligerat 
1. — 18 conventus 8. — 11 vel ore vel non 2. — 14 c. e. i. 4. — 18 d. n. Lt- 
16 quoque 3. — 17 festinanter 4. — 18 supra 3. — 19 demonstratura 6. — 80 decidisset 
3, 4. — 11 Huius 3. — 88 designate loco 3. — 88 aspersum 2, 3, 4. — 84 evidenter 4. — 
86 turn 2,3,4. — 18 parasceves 4. — 17 altaris 2. — 88 om. 1. — n om. % 4. — 80 pare- 
factiis 2, 3, 4. — 81 quibusdam 2. — 81 om. 4 — 88 illud 2. — 84 om. 2. — 84 cruci id 
3. — 88 e. s. q. a. 3. 
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ominiis eadem ablutione rubricatam improvide ciccit, lintheolum 
conscrvans illius detersione piu'puratum. Postmodum auteni, cum 
eventus 86 seriem fratris iam crebro niemorati insinuatione pcrce- 
pisset, expavit vehementer quod fecerat et, ut est bene 37 limoratus. 
Dominum sedulo exorabat qualeuus ci veniaui huius reatus' 18 indul- 
geret. Ambigebat tamen non modice quid de sanguine liuiuscemodi 
sentire debuisset. Et ecce non post multum temporis in stratu suo 
multa 89 inde 40 cogitanti et ex dubietate fluctuanti sonipnus irrcpsit. 
Et audire sibi visus est vocem in sompnis hec protestantein 40 : * San- 
guinem, super cuius estimacione 41 fide 48 titubas, ita noveris debere 
venerari, sicut ipsuin qui pacientis in cruce de latere Domini noscitur 
emanasse „.Quocirca nos nichil temere discutere vel diffinire 43 presu- 
mimus magis autcm divina miracula humiliter veneramur 45 tanta 
divinitatis 46 magnalia Spiritui Sancto cuius patrantur maiestate 
communicantcs 47 discernenda. Ipse 48 enim scrutatur etiam profunda 
Dei, qualiter et quantum vult suis aspirans, ut celestium noscant 
abdita secretorum 48 . Dulce tamen 411 universis est intueri quanta 
superna pietatis dispensatione 60 actum sit ut frater, qui gravi percus- 
sionis verbere 61 diu examinatus, iam consolationis munere divinitus 
crat M refovendus, tali ac tanto summi regis munimine etiam corpo- 
raliter undique septus tueretur 58 , ut nec spiritualium tormentorum 
vel hostium contuitu 54 quos erat visurus terreretur, nec corporei 
strepitus vel inquietudinis vehemencia, qua sicut retulimus multipli- 
citer fuerat exagitandus, ab intime 66 speculationis serenitate ulla- 
tenus intempestive avocaretur 66 . Hiis ita que de istis 57 per quendam 
necessarie 58 , ut puto, digressions excessum compendiose intersertis, 
ad directum hystorie tramitem recurramus, non nostra sed illius qui 
experiendo hec et videndo cognovit verba vel sensa w , quam proxime 
valebimus, fideli calamo exprimentes 68 . Ipsum etiam pocius 60 non 
modo velud 01 loquentem immo et tanquam 68 scribentem inducimus, 
cuius cotidiana relatione de hiis ad unguem 68 edocti que scribimus, 
ne 64 in minimo quidem ab eius nos verbis deviare indubitanter 
scimus 64 . 

— *• conventus 1,4. — 87 b. e.2. — 48 huius rei veniara 3. — 49 multum 2. — 40 (cogi- 
tanti ... protestantem) multa cogitando obdormisset; visus est sibi vocem audire 
in sompnis hec protestantem. 4. — 41 estimacionem 2, 4. — 41 fidei 2. — 48 vel dif. 
om. 4. — 44 audemus 3. — 46 veneremur 2. — 46 deitatis 2. — 47 committentis 4. — 
48 (Ipse enim secretorum) om. 4. — 49 autem 3. — 80 dispensations 2. — M v. p. 
1. — 61 om. 1. — M muniretur 2. — 64 intuitu 3. — 46 interne 2. — 66 avocaret 1. — 
47 (d. L) dictis 2.— 68 His quadam necessaria digressions intersertis, ad rem gestam 
redeamus illius qui hec experiendo et videndo cognovit verba vel sensa expri- 
mentes. 4. — M sententias 2. — 60 (e. p.) ergo 4. — 41 om. 2. — ca ista add. 4. — 
« (a, a.) om. 4 — 64 (ne ... scimus) in nullo ab eius verbis deviamus 4. 
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Cap. XIV. Qualiter in extasi positus sit monachus 
et secutus fuerit ductorem suum. 

• Scnem itaque venerabilem „ait frater predictus, • qui me et vocis 

, impcrio et ductu 1 manus me sue comitem* asciverat, alacriter 

„ comitatus sum ; pariter quoque incedentes simul etiam manus iugi- 

„ ter consertas 8 habebamus, omni tempore quo corporeis sensibus 4 

, mente abscns permansi. Hoc autem fuit a medio noctis que ferie 

, sexte 6 aurora terminatur, quo scilicet tempore in capitulo , mentis 

9 excessum' incurri per totum fere sequens biduum id est 7 usque 

„ ad vesperam sabbati 8 qua ad mundane conversationis publicum 

„ sum vobis 8 cernentibus a quietis quo 10 fruebar secreto expulsus. 

Gap. XV. Qualiter venit in primum locum tormentornm. 

„ Ibamus igitur per planam viam 1 recto orientis tramite quousque 
pervenimus in regionem quandam spatiosam, nimis visu horrendam, 
palustri situ et luto in duritiam inspissato 8 d e forme m. Ibi erat videre 
hominum 8 infinitam multitudinem 4 , quam estimare nemo sufficeret, 
variis et inenarrabilibus expositam suppliciorum immanitatibus. Ibi 
utriusque sexus universe conditionis, professions et ordinis turba 
innumerabilis, ibi omnium quoque 6 peccatorum admissores 6 , diversis 
quique addicti pro culparum varietate et personarum qualitate gene- 
ribus tormentorum. Videbam et audiebam per late patentia illius 
campi 7 spatia, cuius metas nulla circumspiceret acies occulorum, 
miserorum choros nimium miserabiles, turmatim collectos et gre- 
gatim criminum parilitate etprofessionum similitudine 8 constitutes*, 
pariliter estuare et similiter 10 eiulare sub penarum cumulo". Quos- 
cumque vidi pro quibuscumque affligi peccatis, liquido advertebam 
et peccati eorum 18 genus et modum et satisfactionis qualitatem, qua 
solummodo vel de reatu suo penitendo et confitendo, vel aliorum 
remediis beneficiorura adiunctis, meruissent in illo penali exilio ad 
patrie celestis ingressum preparari. Universos enim ibi positos in 
spem 18 salutis quandoque capiscende 14 aliquantenus respirare dinos- 

Cap. XIV. — *nntu 3. — 1 socium 2. — *(s. e. m. i. c.) manus simul con- 
sertas 4. — 4 orbatus add. 4. — 6 s. f. 4. — 6 incessum 1. — 7 (per - est) om. 4. — 
8 ad sequentis sabbati vesperum quo 4. — 9 v. s. % 3. — M qua 3, 4. 

Cap. XV. — l v. p. % 3,4. — 9 spissato 3. — 8 h. v. 2. — 4 m. L 4. — «q.o. 4. — 
6 diucius nescio quid est quique add. 2. — 7 cappi 1. — 8 pro similitudine 2. — 
*constrictos 2. — 10 semper 2. — "cumulis % 4; et diasimiliter sub penarum 
cumulis eiulare W. P. — 19 eius 2. — 18 spe 2. — M capissende 2, compensandi 3. 
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cebam. Omnes 15 quoque ac singulo* diligenlius inluonti e vesligio 
clarebat. quibus rebus penani incruUscut vel levamon i; \ Quosdam 
graviora cerncbam equanimius ferre supplicia el quasi de conscioncia 
repositc sibi mercedis bonorum quo egissont opcrum el fiducia lrt 
bcatitudinis consecuturc animo semper proposila levia repulare 17 
horrenda que perferebanl supplicia. Gemebant quidcni. llobaul el 
eiulabant urgenlibus penis el inter hoc ad ulteriora 18 paulaliin, 
semper scilicet minora vel mitiora 19 , pertendebant, ut sic dixerim, 
palcstre illius certamina. Nonnullos conspiciebam dc loco quo torque- 
ban tur exilire repente 20 et viam ad ulteriora tendentem ocius fesli- 
nando carper e; quos subilo emergens ab imis flamma 21 , quasi dirupto 
malefidi 22 soli gremio, involvebat, dureque conflagratos cum flagris 
et 28 tridentibus et vario tormentorum apparatu accurrenlibus torto- 
ribus, omnem in eos sevitiam exacturis M , denuo restiluebat. Nichi- 
lominus sic exusti, sic cesi, et cedendo precordialiter discerpti 28 , 
denuo evadentes simili semper conditione ulterius tendebant de 
gravissimis iugiter ad tolerabiliora succedentes. In hac profectione 
alii multum, alii parum, alii pene nichil proficiebant. Quibusdam vcro 
de atrocissimis ad crudeliora non profectus sed miserabiliter restabat 
defectus, et singuli quidem, quemadmodum 26 vel suis pristinis iuva- 
bantur vel impediebantur meritis, et presentibus carorum suorum 
amminiculabantur pro se exhibitis beneficiis. Verum de hiis eviden- 
cius quod 27 mente intellexi, quod ve 28 alloquiis quorundam instructus 
percepi, ut inferius declarabitur, paulo post enodabo. 



, Infinite erant species quas ibi vidi penarum. Hii ad ignem 1 lorre- 
bantur. Hii in sarlagine frigebantur. Hos ungues ignei ad ossa usque 2 
et solutionem compagum radendo sulcabant. Illos balnea pice et 
sulphure cum fetore horrifico aliisque 8 liquaminibus, pi umbo 4 et ere 
necnon 5 et aliis generibus metallorum calore solutis, excoquebant. 
Istos vermes monstruosi veneniferis rodebant dentibus. Illos denso 
ordine substrati sudes flammatis aculeis, dum furcis 6 regirantur 7 , 
unguibus distrahuntur, flagellis innumeris ceduntur, diro lania- 

— 15 (omnes ... levamen) om. 4. — 16 spe in marg. 4. — 17 animo semper le viter repu- 
lare 4. — 18 interiora 1,3; anteriora 2, 4, • as they went forth farthir euermore , 
V. A. — 19 (o. m.) om. 2, 3. — *°r. ex. 2, 3, 4. — * l f. a. i, 3. — "quadrupartito mole 
sibi 2. — M ac 2. — u exhausturis 2. — * 6 discepti 1. — M secundum quod 4. — 
**ve\add.L — S8 vel4. 

Gap. XVI. — 1 ignes4. — f u. a. o. 2,4. — •aliis quoque 4 — 4 eliam add. 2. — 
• om, 4. — •om. 3, — 7 recreantur 2. 



Gap. XVI. De diversitate penarum. 
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hantur 8 cxemplo. Multos pridem agnitos michique familiares in 
scculo' J atquc carissimos ibi vario exitu conspexi tormentatos 10 . 
Quorum cpiscopi vel abbates nonnulli 11 fuerunt u , alii aliis dignita- 
tibus, quidam in clero, qui dam in seculari foro ia , quidam in claustro 
floruerant quos duplici super immunes personas videbam cmciari 
dolore. Nam clericos et monachos, laicos et feniinas, tarn laicas quam 
sanctimoniales, eo simplicioribus 14 vidi addictos cruciatibus, quo in 
vita priori minoribus fuerant honorum fulti privilegiis. In veritate 
speciali quadam 16 pre ceteris acerbitate supplicii universos angi 16 
perspiciebam 17 quos iudices aliorum vel prelaios 18 nostra etate 
novcram extitisse. Longum 19 nimis erat quid singuli meruissent 
quidve paterentur, non 10 modo ignoti sed etiam 81 cogniti, vobis 81 
exponere, et de omnibus preterire non foret gratum. Pauca igitur ex 
multis perstringam, et de ceteris quibusdam personis 19 quid et qua 
ex causa perferebant vel antea 23 post obi turn suum pertulerant; nam 
et hoc 24 in singulis perspicuum 26 michi fuit, ex parte M sicut veraciter 
comperi declarabo. Ex parte dixerim quia omnimodis 27 illius seculi 
vel 28 levissima quolibet eloquio describere supplicia nulla lingua 
sufficeret, nulla hominis 29 estimatio concipere 80 posset. Varietatem 
et multiplicitatem qua vicissim alternantibus subduntur penis nemo 
vere fateor dinumerare prevaleret. Testis michi Deus est, quia 91 si 
viderem quempiam hominum qui mo cl omnes caros meos, omnibus 
que homini in hac vita constituto possunt irrogari dampnis, iniuriis 
et lesionibus et extrema leti sorte affecisset, si, in quam, tarn imma- 
nissimum hostem meum iUis suppliciis que vidi deputatum conspi- 
cerem, prolix ius 32 cruciandum, milies si fieri posset pro eius ereptione 
mortem temporalem 88 oppeterem 84 , adeo quecunque ibi sunt pena- 1 
lia 36 doloris et angustie 86 , amaritudinis et miserie, mensuram exce- 
dunt et modum (1). Viderimus nos quantis nisibus, quam castigatis 87 

— 8 laniabant 1. — 9 m. i. s. f. 4, 5. — 10 cruciatos 4, 5. — 11 n. e. v. a. 4. — 
18 extiterunt 4. — u (q. i. s. f.) om. 3. — w minoribus 4. — 16 q. s. 3. — 16 a. u. 2. — 

17 conspiciebam 3. — 18 in prelates 2. — 18 (Longum nimis personis). Quoniam 

auiem longum nimis esset de singulis, pauca saltern de certis quibusdam perso- 
nis ........ perstringam 4. Uic et saqrius alibi lexlus quern exhibcnt codices 4 et 5, 

retentions uterque aetatis, non transsumptum sed potius epitome quaedam seu nova 
recensio lextus primilivi habendus est. Parum igitur confert in his locis ad peram 
leclionem constiluendam, neque operae pretium videtur omnes eiusmodi varietates 
annotare. — 80 (ne)que 2. — 11 et % 3. — 88 nobis 2. — 88 et add. 3. — 8 * quod add. 
1. — 86 conspicuum % 3. — 86 ut in parte 3; in parte 1. — 87 omnimode 3. — 88 vel 
om. 3. — 88 hominum 2, 3. — 80 estimaeione concipi 2. — 81 quod 3. — 88 pro- 
pius 1. — 88 t m. 2. — 84 optarem 3; appeterem 1. — 85 p. s. % 4.— 88 om. 2. — 
87 castitatis 1. 

,(1) Haec et alia quae sequuntur bis affert Dionysius Carthusianus, scilicet in 
Dialog, de Particular s ludicio A ni ma nun et in Libro de Qualuor Novissimis. Non 
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moribus, quam laboriosis mandatorum Dei et omnium 88 bonorum 
exercitationibus operum, deberemus conari ut nos ipsi tot tamque 
immensis preripi meruissemus erumpnis, ct hiis deputati pro 
suis excessibus, carissimi parentes, amici dulcissimi, et suavissimi 
quondam dilectores nostri, pie tat is et misericordie exhibitionibus 
pro redemptione sua 89 devote a nobis inpensis inde citius erue- 
rentur 40 . 

, Prius vero 41 quam speciales aliquorum describam agones quos ibi 
repertos ab ipsis recognitus ipse cognovi 48 , volo breviter percurrendo 
summatim commemorare que et alia suppliciorum stadia, postquam 
hoc penale transivimus ergastulum 48 mesto compassionis affectu 
lustrando conspexi. Erat 44 sane huius prout videbatur palestre 
impermeabilis longitudo; sed nos, dux scilicet meus et ego, ex trans- 
verso 45 illam pretermeavimus, sicut et alios quos inferius memorabo 
tormentales fines 48 . Confinia nempe transibamus cruciatuum sed 
inter ipsos non incessimus, licet hoc, ut videbatur mihi, impavidi 4T , 
indempnes et prorsus illesi potuissemus. „ 

— "denique add. % 3, 4. — ** redemptionibus suis 1 — 44 eicerentur 1 — "am. 
4,6.—*" agnovi 8,3. — 41 ezercitium W exitium P. — 44 fait a — 45 transversa 3; 
transsompso (sic) 1. — 44 fores 3. — 4T et add. 4 



abs re fortassis erit brevi exemplo indicare quam nam normam teouerit in eius- 
modi locis referendis. 

Di Quatuor Notissimis. Di Particulari Iudiqo. 

(Art. XLVH). (Art XXIII). 



let lis mihi est Deus, quia si viderem 
quempiam hominum qui me el omnet 
charos meo$ omnibus damnis atque 
iniuriis, que homini in vita hoc possunt 
i rrog a r i ; tmo et morte affecisset, Mis 
suppticUi deputandum, milleries (si fieri 
posset) pro eo temporatem mortem subi- 
rem quam tantis supplicUs eum tradi 
permitterem, ita mensuram el modum 
doloris et angustie, amaritudinis el 
miserie excedunt queeumque vidi ibidem. 



Testis mihi est Deus, quia si viderem 
aliquem hominem (qui me et omnes cha- 
. ros meos afflixisset omnibus penis atque 
iniuriis que possunt homini in vita hoc 
irrogari, out etiam occidisset) deputari 
suppliciis que vidi ibidem, milleries (si 
fieri possU) pro eius ereplione mortem 
appeterem, in tantum euncla que vidi 
ibi excedunt mensuram et modum dolo- 
ris et angustie, amaritudinis atque 
miserie. 



In art XX VIII De Particulari ludicio affirmat Dionysius hane " visionem 
cuiusdam monachi, quae Anglicana vocatur „, et simul visionem Tundali easque 
quae in Purgatorio Patricii sint ostensae, esse veras et fide dignas. Quin et inter- 
locutor audita expositions eius ita respondet : 

Ubentissime hanc tuam audivi censuram seu positionem, confidens quod et alii 
mulli his auditis cum maiori credulilate copiosiorique fructu, praefatas et consi- 
mites lecturi sinl visiones. 

AHAL. BOLL., T. XXH. H 
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Gap. XVII. De seonndo loco tormentoram. 



„ Post hunc igitur 1 ad alium quoque tormentorum devenimus 
locum 8 . Mons vero nubibus ipsis celsitudine sui penc contiguus locum 
disterminabat utrumque. Huius nos iuga tarn facili quam veloci 
gressu subegimus. Erat itaque sub remoto ipsius montis latere vallis 
profundissima et tenebrosa, altrinsecus iugis rupium eminentissimis 
cincta, cuius longitudinem nullius perstringeret 8 aspectus. Ima eius- 
dem 4 vallis fluvius 6 dixerim an stagnum nescio, tenebat, amplitudine 
atissimum, teterrimo latice horrendum, quod nebulam fetoris indici- 
bilis iugiter exalabat. Imminens vero hac ex parte 6 stagni montis 
latus, rogum, ad ipsam usque celi cameram T , succensum emittebat 
Ex opposito autem promontorio 8 collis eiusdem tanta frigoris imma- 
nitas certatim nivis et grandinis sevientibus procellis rigebat, ut illo 
eatenus algore nichil penalius me 9 conspexisse putaverim. Tractus 
prescripte vallis et utriusque montis latera, que frigoris et ignis 
facies horrenda invaserat, ita multitudine fervebant animarum, ut 
solent alvearia crebro apum 10 examine scatere. Quibus hoc generate 
fuit supplicium, quod nunc in amne fetido mergebantur, nunc inde 
erumpentes hinc obviis voluminibus ignium vorabantur, et demum 
fluctuantibus flammarum globis tanquam fornacis scintille in editum 
delate, et in alterius ripe profunda demisse, turbinibus ventorum, 
frigoribus nivium, et grandinum asperitatibus excipiebantur, et inde 
precipitate ac quasi refugientes 11 violenciam 18 tempestatum, iterum 
fetoribus fluvii, iterum concremalionibus debacchantis incendii red- 
debantur. Quosdam flamme, quosdam frigora, diucius cruciabant, et 
quidam 18 in amnis fetore moram ducebant largiorem. Alios quasi 
oleas in prelo ita mediis in flammis 14 comprimi, quod dictu quidem 
mirabile est 16 , et iugiter artari videbam 16 . Omnium qui illo loco 17 
cruciabantur ista fuit conditio, quod ad perficiendam purgationis sue 
plenitudinem, omnia illius loci a principio usque ad finem permeare 
cogebantur spatia. Maxima tamen et multiformis erat ibi afflictorum 
distinctio; quia istis levior et ocior indulgebatur, pro meritorum 
qualitate et collatorum sibi post funera 18 solatiorum quantitate, 
transitus. Maioribus obnoxii reatibus et restrictioribus adiuti reme- 
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diis, gravi et diutino detinebantur supplicio. Omnibus vero 19 qimnto 
plus ad finem illius proximabant loci, eo mitior restabat crucialio. 
Crudelissimam vero in principio constituti perfercbant, quamquam, 
ut premisi, non omnes equaliter 20 . Gravissirna 21 istius loci tormcnta 
immaniora 22 fuerunt quam loci superius a nobis inspecti immanis- 
sima. Similiter et minima illius loci leviora erant quam istius. Unde 
fiebat quod multi ibi gravius quam hie videbantur torqueri. Hie vero 
multo 28 plures notorum meorum quam superius reperi et agnovi. 
Quibusdam utrobique collocutus sum. Stature eorum non satis 24 
patebat mensura quam pridem noveram; quorundam vero 25 velud 
attenuata suppliciis et imminuta forma visebatur 26 ; alii de grandi- 
tate 27 solita nil deposuerant. Ceterum cognitioni intuentis in nullo 
preiudicabat ista diversitas. Ita prompla michi 28 fuit et manifesta 
omnium cognitio, sicut 29 ipso tempore quo nobiscum degebant 80 in 
seculo. 



Gap. XVIII. Qualiter beata Margareta quandam meretricem 
libera vit a demontbus. 

„ Hie iam referre libet perpulcrum quoddam magne pietatis 1 opus, 
quod tunc quidem meroris pariter et gratulationis 2 michi prestitit 
insigne spectaculum, et 8 toti semper 4 mundo egregium esse valeat pie 
in Deum et sanctos et sanctas eius venerationis documentum. Dum 
enim que supra retuli aliaque quamplura 6 slupens conspicio 6 , et lon- 
giores cum notis meis confabulationes protraho, audiebalur eminus 
strepitus commotionis magne, ingensque tumultus quasi latrunculo- 
rum vociferantium super preda quam cepissent, et hosti quem vicis- 
sent inconditis cachinnationibus insultantium.Et ecce post commotio 
nem sequebaturvalida,immo nefanda 7 malignorum spirituum cohors, 
animam a se olim illaqueatam in seculo et modo inde abstractam 
ducentium, mox infernalibus 8 ut sperabant claustris ingerendam. 
Deus bone, quas cruces, que supplicia infligebant captive sue novi iUi 
hospites illius, eo in exsulem immaniores quo earn noverant magis 
desolatam et destitutam auxilio. Quis unquam referenti crederet 
audiens nefandos diaboli satellites miserabilem animam vicissim 9 
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ab isto ad ilium quasi pilam iactare 10 ; hunc igneis tridentibus 
ilium furcis eque 11 flammeis excipere vel ezcipienti auferre. Quis, 
etsi credant qui M audiunt, ullo unquam sermone exponet 18 quo- 
modo iecur, qualiter cordis intima, quomodo abditos 14 riscerum 
recessus, flammigera terebrabant spicula furentium lanistarum et 
tamen, ut ipse Deus testis est, hec tanta taliaque 18 tormenta tarn vere 
quam seve irrogabant illi, pertulit 16 ilia, ego conspexi. Neque enim, 
ut carnalium oculorum natura consuevit, eorum superficiem tantum- 
modo qui 17 videbantur perstringebat obtuitus, sed que in occultis 
bona vel mala sentiebant qui afficiebantur letis aut tristibus, omnia 
intuenti pervia fuerunt atque conspicua. Ita igitur 18 infelix anima 
presentium dolore et eternorum metu angebatur dolorum w , nec spes 
aliqua hec vel ilia evadendi 80 miseram refovebat, meritorum suffira- 
giis desolatam. Quidni hanc 81 amaritudinem omnium amaritudinum 
dixerim amarissimam, quam nec fiducia mitigabat 88 levaminis, et 
exaggerabat 88 desperatio finis, precipue autem conscientia torquebat 
reprobe actionis? Pridem libenter reiecerat honestatis clamidem, 
fuerat enim meretricium opus eius in seculo, non confusionis operta 84 
diploide quam scilicet 85 conscientie pudibunde attestatio et insultan- 
tium 86 urgebat insolens exprobratio. In libro discebat experience 
quid illud, quod semper quasi leve contempserat, amati habeat pon- 
deris; unde in psalmo canitur : * Veniat mors super illos et descen- 
9 dant in infernum viventes. 9 Et illud beati lob : * Ducunt in bonis 
„ dies suos, et in puncto ad inferna descendunt. 9 Vel quod iterum 8T 
legimus : • Merces criminis 88 ignis et vermis. , Dum itaque 88 quasi 
triumphalibus hostium pompis infelix ob carnis illecebras agitur in 
gehennam, lux repente de sublimi celorum cardine copiosa emicuit, 
cuius hebetati 80 radiis predicti tenebrarum minis tri qui earn vehe- 
bant ad terram cum ilia pariter dilabuntur 81 . Gum luce vero premissa 
multitudo descendit virginum niveis vestibus auro et margaritis inter- 
micantibus refulgentium. Gratiam et gloriam vultus vel aspectus 
earum non describo,que tanta fuit quantam nec animo recolere w ipse 
qui vidi digne sufficio. Inter istas unam speciosissimam M , beatam 
scilicet Margaretam, agnovi, quam mox ut vidit anima prefata cri- 
minum periculosius quam demonum .captiva miserabilibus vocibus 
exclamare cepit : " „ inquit, * sponsa Ghristi gloriosa 84 , miserere 
„ mei, subv eni • desperate et ob scelera propria mentis iuste sup- 

— 10 iaetari 1, 3.— 11 <m. 4. — 11 que 2. — 18 exponeret 4, 5 ; exponi 1. — u om. 1. — 
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, pliciis addicte. Confiteor, et vere confiteor, quia in omni vita mea 
„ mandata Dei contempsi corpusque meum omnium 86 pollutionum 
9 labe fedavi, Deum vel aliquem sanctorum seu sanctarurn preter te 
9 nunquara vel affectu dilexi vel facto venerata sum. Te solam de 
9 supernorum civium numero ex corde semper amavi, omni 87 die 
„ sabbati coram altari tuo luminaria de meo exhibui, corrupte vite 
, consuetudinem dudum bene sospes, et mei plene 88 compos, ob 
, honorem et dilectionem tui postposui et prorsus deserui, confes- 
, sionis lavacro totius vite mee flagitia diluisse 89 credidi, sed hanc, 
, heu proh dolor, nec precedens contritionis fervor, nec subse- 
, quentes 40 penitencie et satisfactionis digne fructus congruam 41 
„ reddiderunt ad tot et tantas 48 tamque inveteratasdiluendas sordes. 
„ Adherent igitur 43 , heu michi, non remisse iniquitates mee, quia 
, neglexi illas dignis actionibus tegefe. Siccine ergo domina et dul- 
„ cedo unica mea, peribunt michi devotionis mee munia fideliter 
„ impensa tibi? Immo egone 44 sic peribo 48 non modo michi sed tibi, 
, cui soli non perire impense studui cum michi et omnibus perii? „ 
Hec et alia in hunc modum vociferando et miserabiliter eiulando, ac 
dure et amare supra quam credi possit 46 lacrimando, nam Dominium 
testem invoco quod in grandinis modum 47 lacrimas ab oculis eius 
erumpentes conspicere michi visus sum; talia, inquam, dum ista con- 
geminat, bealissima virgo et martir Margareta, ad sodales que simul 
aderant virgines conversa : " O „ inquit, * dulcissime sorores, videtis 
if periculum huius qualiscumque olim veneratricis mee, et scitis 
„ pervicaciam demonum qui sibi ius in illam usurpare multis ratio- 
9 num fulti presidium non differunt 48 . Agite ergo 49 , quod solum 
9 remediijsuperest, eterno Iudici et pio Redemptori preces fundamus, 
„ quatinus 60 qui omnia potest, ob sui clemenciam et gratiam nostri 51 , 
9 huic ovicule suo sacro sanguine olim redempte, iam vero virulentis 
„ luporum dentibus 58 prefocate, sicut novit, aliquatenus dignetur 
„ subvenire. „ Hec cum orasset 68 virgo gloriosa, incunctanter uni- 
verse, ad solum genibus demisse 64 , palmis in sublime porrectis, 
grata 68 gratifico suo et 66 immortali sponso pro peccatrice thura 
libant 57 orationum. Nec tardius quod petunt divinitus 68 impetrato ab 
oratione surgunt. Hec virgo prefata, non minori vultus quam animi 
constancia, sinistris spiritibus terribilis et minax, propius accedens, 
quasi flabello de manica sua facto, ictus moliri cepit 69 in nequam. Qui 
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mox ut solent musce acte turbinibus hac illacque diffugiunt captivam 
suam male malo eatenus stipatam comite iam bene solam relin- 
quentes. Extemplo apparuit in loco remotiori fossa bullientem 
habens aquam ad summum plena. In hanc illam ream pariter et 
absolutam repente dimersam 60 vidi. " Hie „, ait miseratrix piissima 
et potentissima liberatrix eius, sepe memoranda, beata scilicet 
Margareta, * hie penitenciam, quam peragere dissimulasti in seculo, 
, consummare necesse habes, interventione 81 mea plurimum habi- 
jf tura levaminis, et maculis demum 88 tuis expiatis per me gaudiis 
, admittenda sempiternis. „ Dici vero non potest quam hilaris et 
gaudens peccatrix ilia 68 exceperit sententiam, in qua 64 sic debitam 
agnovit iram ut et 65 indebitam sentiret clementiam. Ita virginalis 
acies specioso seque digno potita Iriumpho celo recipitur. 



Gap. XIX. De qaodam aurifebro per beatum Nicholaum 
a damnatione liberate. 

, Exigit vero similitudo miraculi ut hie quoque non imparis miseri- 
cordie, non inferioris potencie, sanctissimi presulis et confessoris 
piisimi retexam, domini scilicet mei 1 beati Nicholai, opus eximium, 
in quodam famulo suo, michi dudum familiariter ob quedam bona 
que illi videbantur inesse cognito et dilecto, nuperrime patratum, 
quod ea 8 ex ratione hie iam libencius replico, quia ductoris mei cum 
nomine 8 meritum quoque is de quo nunc agimus 4 michi primitus 
declaravit 8 . Licet forte prevaricari videar prescriptam hystorie 
seriem, qua superius dixi, me prius loca queque penalia michi 
ostensa summatim percursurum 8 , quam speciales aliquorum retexe- 
rem 7 cruciatus; sed hoc aliorum respectu 8 dictum accipiatur 
de quibus innumeras quas inferius seriatim elucidem 9 narrationes 
referendas accepi 10 ad cautelam legencium sive 11 audiencinm. De 
isto in presenciarum ob causas prelibatas agere opere precium nobis 
videtur. Igitur meminisse vos credo 18 ea tempestate qua me passione 
quam squinciam 13 physici vocant 14 desperabiliter percussum visita- 
turus 16 in villam 18 ubi semineci non dissimilis decumbebam 17 descen- 
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deratis (1), aurificem quemdam eiusdem loci civern subita morle 
expirasse; de quo etiam id 18 celebriter vulgatum fuerat ,,J , quod 
nimia vini potatione ingurgitatus 20 vilam cbrietate vendideril, letum 
leticia non bene cautus institor emercatus. Uunc ergo ubi sort em 
vocationis sue accepisse diceres 21 nisi inter illos de quibus specia- 
liter Iohannes in epistola sua scribere videtur, ita dicens : * Est 
„ peccatum ad mortem non pro hoc 22 dico ut quis orct? „ Quis vero 
tarn absolute peccatum ad mortem dicetur admittere quam qui vitam 
exuit* 3 et mortem excipit manens in crimine. Hie autem non quali- 
cumque sed in illo crimine, nec modo usque ad mortem mansit, sed 
illud admittendo mortem sibi ascivit, quod occasio et seminarium 
solet esse omnium malorum. Ebrietas enim, ut quidam ait 24 , nullum 
vitium excusat. Ne autem offendamus potentes ad bibendum vinum 
fortesque 26 ad concinnandam ebrietatem, qui negant vitium 26 cui 
deserviunt mortalis peccati theca esse prefigendum 27 , maxime cum 
(casu) contigerit 28 illud, nec 29 continuam febrem sed interpolatam 
imitari, — cum tamen frequencior et^durior acpene inexorabilis 
esse prenuncia mortis soleat quartana quam febris cotidiana, — ne, 
inquam, eos qui huiusmodi sunt nimis exaggerando temulencie cri- 
men scandalizemus, dicamus hoc 81 quod verum scimus, hunc, cuius 
modo et peccatum ut caveatur et periculum innotescimus ut timea- 
tur, cum in pristina vita ad ebrietatem nimis fuisse pronum, turn illo 
triduo quod in seculo vidit ultimum in huius admissi reatu deguisse 
continuum. Si ergo pridem michi constitisset eum, licet nobis carum, 
tali veraciter ex causa in fata concessisse 88 quid de eo 88 dignius cen- 
serem quam pro illo 84 non orare ne penes iustum iudicem nil preter 
repulsam cassa oratio reperisset. Orare tamen pro illo, licet egre, 
consueveram, multum scilicet scandalizatus, sed non usquequaque 
certificatus 86 fama tarn luctuosi interitus. Contigit ergo 88 celesti 
provisione quod in hoc 87 loco tormentorum quern postremo depinxi 
hunc michi cominus vicinum aspexi. Quern confestim agnoscens, 
et pre multis aliis quos videram spe bona tormenta tolerare levius- 
que 88 afflictum 89 cernens, opido^miratus sum. Ductor vero meus, 
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cernens me ilium attencius respectantem, sciscitatus est an ilium 
agnoscerem, et audiens ilium michi 41 notissimum fuisse : * Ergo si „ 
inquit 42 , * nosti eura, loquere iUi „. Ipse vero intuens in nos et 
recognoscens, ineffabili gestu leticie applaudebat viro qui ducebat 
me 48 , expansis manibus crebraque totius corporis inclinatione 
ilium 44 veneratus 45 , atque salutans, et pro inpensis benefices 
inexplicabiles 46 referens gratiarum 47 actiones 48 . Ego interim salutavi 
eum et ille me gratulabundus resalutavit. Tunc a me inquisitus 
quomodo immania tarn cito pertransisset tormenta 49 que ilium 
pertulisse ipso eius aspectu cognovi, ita infit 60 : 



Gap. XX. Monachus bio primo solvit quod beatus Nioholaus 
ftiit duetor suns. 

* Vos „, inquiens, * dilecte mi, in seculo unanimiter me universi 
v quasi pro perdito et dampnato habetis, nescientes clementiam et 
, misericordiam presentis 1 domini mei sancti Nicholai, qui me, infe- 
„ licem homuncionem* et servulum suum inutilem, meritam non 
„ est passus dampnationem perpetuo subire „. Ad quern 3 ego : 
• Re vera „, inquam, * ut asserts, nimium omnes amici tui 4 repentina 
„ clade, qua te preventum doluimus, animo consternati sumus, 
„ existimantes profecto te 5 iudicium subiisse remota misericordia, 
„ cui vidimus ante mortis periculum omnia christianitatis abnegata 
„ remedia. Verum quia secus ac 6 putabamus successisse tibi iam 
9 letissimus comperi, magno opere a te ipso audirem omnem inte- 
v ritus tui seriem, quo scilicet ordine et temporaliter obisti, et mortis 
, perpetue 7 discrimina 8 effugisti 



Gap. XXI. Narratio aurifttbri de subita eius morte. 

Et ille : " libens 9 , ait, • quod 1 cupis tibi enarrabo. Nosti enim 
n quibus studiis vitam meam in seculo 8 dicaveram. Quantum ad ea 
„ que in prospectu intuentibus patent crimini maximo ebrietatis 
, mala 8 devinctus consuetudine finetenus deservivi, non tamen 
, volens quantum ad interioris hominis votum, multum enim michi 
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> displicebat multumque dolebam quod vitium hoc pestiferum dese- 
„ rere non potui. Frequenter eliam erexi me contra me quasi finniter 
, proponens quod iugum 4 turpissime servitutis huius 5 qua detentum 
9 me vidi abicerem 6 , sed mox bibendi voluptate et combibentium 7 
, importunitate quibus ex equo 8 inique compotare urgebar 9 devi- 
, ctus, trahebar denuo captivus in peccati regnum 10 quod erat in 
, gula et faucibus meis. Inter hec vero per misericordiam Domini 
„ nostri 11 qui neminem vult perire in dominum meum, quern felici 
„ comitatu presentem sequeris, sanctissimum Nicholaum scilicet 
„ cuius eram parochianus, talem habui devotionem ut nulla unquam 
9 occasione pretermiserim, quin eius venerationi quicquid potuissem 
„ devotissime 11 exhiberem. Quantumlibet sero ebrietati indulsissem, 
, matutinas de nocle nullatenus pretermittere consuevi, sed mox 
, pulsante signo ipso frequenter capellano ocior 14 accurrebam. Lam- 
„ padem in oratorio domini mei sancti Nicholai de meo proprio 
„ iugiter exhibebam. Que vero ad totius ecclesie cultum, sive in 
, luminaribus sive in rebus diversis, forent necessaria, sedulo quasi 
, familiare ipsius mancipium in id ipsum mancipatum 15 procurabam, 
, et, ubi proprie facultatis minus suppetebant vires, comparochianos 
, monebam 16 ad conferendum que 17 defore viderentur w . Dona vero 
, conferentium suscipiebam opportunis usibus fidelissime expen- 
, denda 19 . Bis in anno scilicet ante Natale Domini et ante Pascha, 
„ purissimam, prout sciebam, peccatorum meorum sacerdoti facie- 
* bam confessionem,penitentiam suscipiens et in parte illam studiose 
, adimplens, non enim sufficienter que precipiebar 90 observabam ; 
„ hinc nonnunquam 21 et omittens facienda, bine et cavenda admit- 
n tens. Dies dominico aduentui" solempniter in ecclesia dicatos ex 
. mandate 18 sacerdolis 94 cum abstinentia quadragesimali transige- 
. bam, quibus sponte mea tot 95 de prioribus adiciebam dies quot 
, numerum explerent quadragenarium 96 . Ita in die 97 qua Verbum, 
„ caro factum, de thalamo uteri virginalis processit ut habitaret in 
, nobis et videretur a nobis, Corporis et Sanguinis ipsius 98 vivifica 
, percipiebam mysteria sed heu, proh dolor! cum illis sacrosanctis 
, diebus dominice Nativitatis cautius et sacratius vivere oporteret ne 
, visitantis nos tanti regis presentia, conversation nostra indisci- 
, plinali 99 offensa, magis supplicia ingratis irrogasset, quam suppli- 
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domini add. 5. — *• eiu* 2. — *• indisciplinabili 1. 
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, cibus et legum suarum decreta servantibus votiva 80 premiorum 
„ donaliva largiretur, ego in contrarium ex mundana consueludine 
„ devolvebar institutum. O miram, immo miserabilem 81 et oranino 
„ preposteram insensibilitatis humane vecordiam! Cum enim in 
B preparatione 88 sancti Pasche vel Natalis Domini diutina carnis 
, maceratione soliti simus emundari ut divinis conspectibus fiducia- 
„ liter in solempni sacrorum dierum revolutione, quibus nos celitus 
„ visitatos et liberatos agnovimus, tanquam honoris vasa represen- 
jf tari mereremur 88 supernorum ubertim 84 munerum benedictio- 
„ nibus refovendi, nos e contrario mox ut aflfuisset votive exspecta- 
n tionis tempus, ita noxiis et ludicris, vanis et voluptuosis studiis 
, occupandos tradebamus, quasi premissam hoc 86 lantum fine subis- 
jf semus continenliam ut tunc avidi et inexplebiles perversitatum 
„ omnimodarum redderemur executores. Quo ex usu contigit ut 
„ michi quoque insultaret in extremis 86 intentor malorum, angelus 
n sathane, qui et patri suo diabolo gratum de perditione mea detu- 
, lisset obsequium, nisi domini mei sancti Nicholai pietas obstitisset. 
„ Grates illi semper referat pro ereptione mea fidelium suorum pia 
w devotio, quia tarn iuste dampnandum, tarn severe cruciatum 87 
„ absolvil, tarn pie, tarn benigne refovit. De more siquidem, ut pre- 
„ libavi, Natalis Domini die, que vicinior exitus mei de corpore 
, discrimen antecesserat, cum essem vivifica mense celestis partici- 
w patione refectus, quod meminisse sine ingenti horrore non valeo, 
9 nimia potatione in ebrietatem traductus 88 sum non sine iniuria et 
, dolenda inhonoratione . tanti hospitis quern mentis habitaculo 
„ susceperam. In crastino ad ecclesiam ut moris michi ftiit 89 ante 
„ lucem processi, quod pridie feceram 40 lugens et dampnans ac de 
„ cetero dampnare proponens 41 . At id 42 frustra. Merito enim tanti 
9 excessus quern in tarn sacra die post tanti perceptionem sacra- 
„ menti neghgenter admiseram, impletur in me quod in populo 
, quodam hostibus suis 48 resistere non valenti rex ipsorum evenisse 
, deflet. u Venerunt 9t inquiens 44 , u filii usque ad partum et vires 
n non habet parturiens Sic, sic nimirum, virile sobrietatis proposi- 
n turn quod mente conceperam, occasione potandi ingesta, instigante 
„ adversario et virtutis instancia destitutus, in facto non edidi, sed 
n turpiter 45 sicutheri, sic et hodie vitio blandiente succubui. Quid 
n multis immoror? Die postera quoque non ante a sobrietatis hostili 
, infestatione 46 destiti 47 quam funditus ipsam 48 a sensuum meorum 

— 90 noci?a 1. — S1 mirabilem 3. — n preparationem % 4 n meremur 2. — 

u om. 4. — 35 om. 3. — M i. e. insultaret % 3, 4. — 17 cruciandum 4, 5. — n tra- 
ditus 2. — 99 f. m. 2; fnerat 3. — 40 commiseram 4. — 41 et de cetero proponens ad 
id non reversurum post corr. 3. — 49 (a. i.) sed 3. — 48 om. 3. — 44 inqnit 3. — 
45 om. relicto tpaiio 3. — 46 insectatione 3. — 47 de bibendo destiti 2, — 48 ipsa % 
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inhabitatione bibcndo profligavi. Itaque 49 nocte profunda dc loco 
potationis lares proprios 50 propriumque cubile repetens, sicut 
eram vestitus, calceis etiam non solulis, modice dormivi. Nec mora 
expergescens 61 surgere volebam 58 , dicens, quod verum credebam, 
quia iam pulsatum fuisset ad vocandum eos qui matutinas 53 
essent audituri. Sed prohibeute thori socia, nec longe post tempus 
affore surgendi 54 astruente, lectulo iterum non 55 resurrecturus me 
restituo. In momento enim post hec, dormitio prius sompni et 
confestim etiam 66 mortis me pervasit. Qualiter vero 67 mortem 
michi senserim 68 obrepsisse 89 non tacebo. Demon quidem 60 , quern 
ad ebrietatis malignum desiderium incentorem habueram,reputans 
, secum quod me omni remota contradictione ad tartarum pertra- 
„ heret 61 si ita in tali articulo defungerer 62 , presumens etiam quia 
„ tunc ad 68 quecumque 64 vellet in me potestatem haberet, quod 
, eatenus ilium 66 sequendo sibi 66 paruissem, verens autem quam 
„ maxime ne aliquando mentis domini et 6T patroni mei contra ipsum 
, per vitam emendatiorem prevaluissem, si vivendi spacia largiora 
9 non defuissent, me ex 68 improviso, presumpta potestate abusus, 
, crudeliter prefocavit Sensi eum instar buffonis, os meum quod 
„ totiens made 69 patulum bibendo laxaveram ingressum, mox per 
„ gule fistulam ad cordis abdita proserpere. Extemplo inimici 
9 agnovi 70 presenciam, nec immemor tamen miserationum domini 
9 vel 71 miseriarum mearum, fixo iam proposito 78 Domino in mente 71 
„ vovi quod puram, fidelem et integram de omnibus peccatis 
„ meis facerem 74 confessionem et ebrietatis vitium omnimodis in 
„ eternum abdicarem. Ad hec fideiussorem michi fore 75 sanctum 
, poscebam Nicholaum, ipsum etiam ut potui medullitus invocando. 
„ Verum ad huiusmodi 76 deliberationem moraentaneum vix michi 
n spatium indulgebatur. Malignus enim super cor meum 77 confestim 
„ decumbens, ipsumque brachiis nefandis undique complexus, horri- 
9 ficum etiam veneni ore hyanle voraitum egerens 78 , lateque diffun- 
9 dens, in ictu oculi sedibus 79 suis evulsum de corpore spiritum 
9 eiecit. Agebar itaque per loca tenebrosa incredibili spirituura mali- 
9 gnorum qui me trahebant furore, atrocissime multipliciterque 
, verberatus 80 , discerptus, confossus 81 , dilaniatus et perustus, 

— 48 iam iamqne 2. — 50 p. 1. 2. — 51 expergefactus 2, 3, 4. — M s. v. ex. 3, — 
M matutinos 2. — 54 snrgente 1. — 65 om. 1. — 66 om. 3; m. e. 2. — 67 autem 2. — 
M am. 1. — w irrepsisse 3. — 60 qnidam 4. — 61 pertrahena 1. — n defongerem 
1,3. — 88 om. 2.— •* quamcumqne 2. — 66 illi 3. — me 3. — •'am. 3. — 68 (me 
ex) am. rdicto tpatio 3. — «• malo 2, 3. — 70 a. i. 3. — n et 2. — n in add. 2. — 
n intente 3. — 74 facere 1, % — 76 om. 3. — 76 huius 3. — 77 confestim super cor 
meum 2 ; mihi 3. — 19 (e. v. o. h. v. e.) horrificum et ore hiante ?enenum 3. — 
7f sordibus ante corr. 3. — 80 verberantes 1, 3. — 81 am. 2 ; c. d. 3. 
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, nescio quo loci pro libitu eoruia ad cruciatus et mortem immor- 
, talem deputandus. Et ecce piissimus, quern corde invocaveram in 
, extremis et semper in vita colueram licet peccator 88 , dominus et 
„ advocatus meus sanctus Nicholaus adveniens, me potenter de 
„ manibus eorum 88 eripuit et in hoc loco purgationis 84 constituit, ubi 
9 etsi dira perpessus sum 85 tormenta, pro nichilo ea duco 88 , timore 
9 malignorum spirituum sublato, tyrannica et importabili sevitia 
9 eorum frustrate, qua in me debaccbati sunt. Adhuc 8T autem etiam 
9 quietem et gaudium sempiternum per ipsum dominum meum 
, quandoque percepturum 88 certissime confido. Quin etiam modo et 
„ semper ex quo hiis penis subactus fui cum nimium 90 angebar et 
„ estuabam graviori supplicio, clementissima ipsfais visitatione rele- 
„ vatus sum 91 . In artiflcio sane quo vitam meam meorumque transi- 
, gebam in mundo, fraudes nonnunquam in nidi adhuc M etate 
w constitutes et metu egestatis seductus inferre presumpsi, hoc 
, itaque nunc acerbissime luo 98 et pridem multo acerbius luL 
9 Frequenter enim in cumulum 94 nummorum ardentium precipitatus 
„ intolerabiliter nimis exurebar; ipsos quoque igneos denarios ore 
„ hians vorare compulsus omnia viscera mea 95 michi ardere sensi. 
„ Hactenus etiam crebro illos numerare compellor et ex contrecta- 
n tione 96 ipsa 87 manus et digit os pessumdatos habeo. Silis incendio 
„ nimium acri viscerum michi itidem. interiora cum gutture, corde et 
n faucibus iugiter tabescunt. „ Hec et alia multa ab isto ita mani- 
feste 98 audivi, sicut a nullo in corpore viventium possent 99 enu- 
merari 10 °. 



Gap. XXIL Doenmentum auriftO)ri contra mortem snbltaneam. 

„ Quiddam vero inter cetera dixit 1 michi 8 quod lectorem celare 
non debeo 8 . Subita enim morte extinctos ibi innumerabiles conspexi, 
et fere omnes atrocitate immoderata vexabantur. De nonnullis autem 
id agnovi, quod positi in deliberatione peccandi, cum ventum esset ad 
perpetrationem cuiuscumque id esset reatus, et diceret quilibet 
eorum 4 in corde suo 5 : ■ en expleo 6 quod multum optavi; 9 trade- 

— 81 licet peccator colaeram % 3, 4. — M illorum 2. — 84 purgationis loco 2,3,4. — 
w sim 4. — 86 nichil duco 2 ; nichili 3. — 91 ad hec 1 ; ad banc quietem et etiam 3. — 
88 me add. 2, 4. — M sum 2. — 80 nimis % 3, 4. — 91 r. s. 2, 3. — 88 a. in r. 2. — 
88 a. n. L 2. — 84 cumulo 2, 4. — 85 michi viscera 2. — 88 eorum add, 2. — 97 ipsas 
2, 3. — 88 manifesta 1. — 88 possunt 3. — 100 enuntiari 2; enarrari 4. 

<3ap. XXII. — *aitl. — 8 mini dixit 4, 5. — 8 q.l.c.n.d.dix.mi.3.— 4 om. 2.— 
8 (i. c s,)am. 3. — 8 expleo ecce 2. 
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batur divino nutu in exterminiuin mortis, ac si divinitus audiret : 
* Stulte, en repetitur anima tua a 7 te, ad quid cogitasti adversus 
, Dominum immo contra te ipsum nequissima 8 „; qui tamen sicut 
de isto, eo ipso 9 exponente, cognovimus, in ipsa mortis amaritudine 
positi, culpas suas corrigere et deserere cupientes et proponentes si 
daretur eis locus penitencie, Dei et sanctorum eius auxilium et mise- 
ricordiam in celeritate exitus sui enixius 10 requisierunt. Quamobrem 
mors ipsa acerbissima ex miseratione omnipotentis Dei reputata est 
eis in expiationem 11 non modicam commissorum, quam plenissime in 
penalibus postmodum locis consequebantur. Inquisivi igitur ab isto, 
de quo * plura 18 iam diximus, si possibile esset ut homines quovis 
remedio muniti tale vitarent tamque horrendum cunctis exitium 14 . 
Et ille ad hoc 16 :* 0, inquit, profecto si scissem cum eram 16 in 1T 
seculo quod scio modo l8 , totuni mundum contra hoc munissem et 
instruxissem incommodum qualiter tutus et salvus foret ab ingruen- 
tia 18 eius 10 . Si enim cotidie superscriberentur in frontibus et circa 
locum cordis digito vel quolibet modo hec duo vocabula mysterium 
salutis humane continencia, scilicet Issus Nazarenus, fideles procul- 
dubio a periculo isto conservarentur 81 immunes; post mortem quo- 
que 88 effigies litterarum loca in quibus solebant depingi in viventibus 
decore clarissimo in eis ipsis insignirent. Scio preterea quia biduo 
post exanimationem corporis mei me insepultum observaverunt 
familiares mei 88 , sperantes recuperationem meam propter ruborem 
et calorem quern in facie et toto preferebam corpore, quod nimirum 
vini fecerat 84 fervens replecio, nam meus de corpore tarn velox 
egressus fuit 85 ut, antequam vel ipsa coniux nostra adverteret meum 
incommodum vel ad sacerdotem evocandum 86 mitteret, carnis exu- 
vias penitus reliquerim 87 . Hec ita de istis 88 ab isto verissime cognovi. 

Gap. XXIII. Qualiter narraverit Alius auritkbri 
de apparitione trina patris matri sue fecta. 

, Post quindecim vero dies ex quo 1 ista vidi et audivi, venit ad me 
iuvenis quidam predicti aurificis filius et multis perfusus lacrimis 
asserebat sepedictum patrem suum matri sue in stratu suo psalmos 

— 1 ex 2, 3, 4,5. — 8 nequitiam 2. — • de ipso eo 3. — 10 anxius 1, 2, 4, 5. — 
11 expeciationem aniecorr. 3. — 11 de quo om. 3. — - 11 ut add. 3. — 14 supplicram 
1. — « Ad quod ille suapirans 2. — 18 essein 3. — 1T hoc add. 3. — 18 m. s. 4. — 
18 ineongruentia 1. — 80 (qualiter M . eius) om. 5. — 81 consenrarent 4, 5. — 88 ipsa- 
mm add. %Z. — 88 o. t m. m. L 2. — 84 effecerat 4, 5. — 88 spiritus add. 2 non 
animadverteni koressus vocem tubstantivam esse; meus de corpore egressus tarn 
yelox fait 4,5. — 88 om. 2. — 87 reliqui 2. — 88 hiis 2. 
Gap. XXIII. *- 1 (ex quo) postquam 3. 
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vel orationes quas nosset ruminanti el Dominum deprecanti dum 
adhuc vigilaret, tribus continue noctibus apparuisse et precepisse ut 
ipsum filium suum ad nos mitteret scitura ex 8 nobis plenissime 3 
statum suum, quo cognito fiducialius et obnixius 4 ad subveniendum 
sibi animaretur; ipsa etiam cum suis ad cautius vivendum eadem 
ipsa relatione nostra excitari utiliter valuisset. Testabatur cum vehe- 
ment i iuratione idem adolescens se nocte tertia eiusdem apparitionis 
patris sui diutius audisse sermocinantem matrem suam 5 , nunc inqui- 
rentem nunc respondentem, et retulit 6 ipsa illius verba. Ipse vero 
colloquentis cum ea sermones non audivit, sed 7 patienter sustinebat 
colloquia eorum, quia dixisset sibi mater quod bis a viro 8 antea 
audisset. Ira enim plenus, ut ipsa fatebatur, improperabat ei se 
neglect um 9 ab ilia et posthabitum, que 10 tantillum, per se ipsum 
admonita, pro ipso facere noluisset 11 . Qua excusante se propter 
visionum incertas varietates et ineertitudines 18 distulisse, ne forte 
ipsam delirare crederemus : * Mitte „ ait ille * incuntanter quo iubeo, 
„ et expone illi 18 quotiens pro hoc ipso apparui tibi u , dieetisque 16 pro 
, intersignis quia in afllictione magna fui cum postremo me vidit, et 
„ inter alia que a me audivit, exposui ei quantum michi auxiliatus 
„ est sanctus Nicholaus. a Rogaverat autem me multis precibus 
quatenus ipsis, scilicet relicte sue 16 et filio, instanter" persuaderem 
et ex parte illius studiosius preciperem, ne famulatus obsequium 
quod ipse in vita sua et ipsi exemplo eius sancto consueverant 
deferre Nicholao, ulla occasione negligerent, sed magis ac magis 
turn 18 vite sue correctioni 19 turn permaxime advocati sui 80 instantis- 
sime venerationi de die in diem propensiorem operam adhiberent. 
Verum 81 de isto hec commemorare 88 sufficiat 81 . Nunc alium quoque 
quern postremo vidi locum 88 miserorum miseriis nimium miserabilem 
breviter attingamus, et deinde aliqua ex hiis 84 que ab aliis etiam 85 
audivi et circa ipsos vidi, ex parte vobis com muni cabo. Vir ille de 
quo prolixior iam 86 est superius 87 exacta 88 relatio, ante quindecim 
menses (1) quam ipsi sum locutus, de seculo emigravit, qui revera 

_ i a 4, 5. _ « m. 2. — * obnoxius 1, 2, 3. — 6 om. 2, 3, 4, 5. — 8 mihi add. 4, 
mihi, inquit 2. — 7 (n. a. s.) non audiens 2. — 8 suo add. 4, 5. — 8 n. s v 2, 3. — 

10 post obitum quod 1, 2; que post obitum 4, 5. — 11 voluisset 1 ; f. n. p. i. 2. — 

11 om. 3; varias add. 4. — 18 om. 2. — 14 om. 5. — 18 dicens quoque 3. — 18 et vidue 
add. 2 ; uxori add. 3. — 17 om. 2. — 18 cum 2, 4. — 19 correctionem 4. — 80 Nicho- 
lai add. 3. — 81 (verum .., sufficiat) om. 4. — 88 commemorasse 2, 3. — 88 loco 2. — 
84 (a. e. h.) om. 4, 5. — 88 et 3. — 88 om. 3. — 87 s. i. p. e. 2. — 88 facta 4, 5. 

(1) Lectorem non latebit haec evenisse eodem ferme tempore, anU quindecim 
nimirum menses, quo novitius noster Edmundus religiosam vestem induiL Auri- 
faber ille, Edmundo olim amicus, babitavit quandam • villam , (id est oppidum, 
ville) a monasterio Eynshamensi haud procul distantem, eratque * Sancti Nicholai 
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meritis advocati sui in brevi explevit torment a multa, ita ut vix 
quemquam viderim qui tantum in tempore tantillo 2 ' J profecerit. Uncle 
profecto liquet veracem esse iilam sacre auctoritatis senlentiani qua 
dicitur : • Non est ei 30 bene qui assiduus est in malis et elemosinam 
, non danti. „ Danti enim elemosinam dicetur a pio retributore 81 : 
• Quod uni ex minimis meis fecisti, michi fecisti „ nec potent de 
mercede non esse securus qui talem in benefactis 82 obligavit 88 sibi. 
Ilic autem 84 non quidem de minimis sed de precipuis et maximis 
Christi amicis uni 86 quod potuit fecit et expertus est illius quoque 
sentencie veritatem qua in physicis 86 quidam peritissimus et bonus 
animarum medicos virtutem huius antidoti de quo nunc agimus 
exprimit dicens : * Sicut aqua „ inquit 87 , * extinguit ignem ita elemo- 
, sina extinguit peccatum. „ Erit itaque aliquando bene danti elemo- 
sinas 88 , et tanto etiam 89 citius et melius 40 erit ei, quanto libentius et 
devotius dederit, et per aliquem earum, ut sic dixerim, portitorem 41 
et in magni regis curia familiarem, illas 48 Domino commendare 48 
sategerit 44 . Quod totum quam prudenter iste procuraverit ex pre- 
missis satis elucet. Unde licet verax sit et ilia rursum 45 sententia que 
dicit 46 : • Non redimuntur elemosinis peccata nisi que deseruntur 99 
iste tamen qui ita 47 assiduus erat in malis idcirco meruit redimi a 
peccatis, quia 48 sua oderat et ut potuit confitendo et alia que enume- 
ravimus bona exequendo ilia impugnabat. Quod et ipsum ut mere- 
retur hinc forte concessum est ei, quia elemosinam, ut dictum est, 
tarn provide quam devote iugiter exercebat.Quam verum sit autem 49 
quod in malis 50 assiduo nec danti elemosinam non sit bonum, ex 
hiis que inferius promuntur 51 satis ut estimo perpendi valet De 
cetero autem non ignoramus quia perspicatior et futuris lectoribus 
gratior 68 hec nostra 68 foret oratio, si vocabula personarum et loca in 

— n tanto 3. — 10 ei est 2. — " a p. r. d. 2. — " (i. b.) om. 4,5. — " obligat 2. — 
84 uni add. ± — n (uni ... physicis) om. 3. — 86 prophetis 2. — 87 om. % 3. — 98 ele- 
mosinam 2. — 89 om. 3. — 40 (et m.) om. 3. — 41 alkraam „. participationem 1. — 
41 illam omnes; legendum tamen videtur illas. — " coromendari 1, 2; om. 3. — 
44 sategit 3. — 46 rursus 3. — 40 (verax ... dicit) verum sit quod dicitur 3. — 47 om. 
2. — 48 peccata add. % 3, 4. — 48 Quod autem verum sit 2. — 50 (q. i. m.) quia et 
in malis 2, 3; in malo 1. — 61 (L p.) sequuntur 4, 5. — M (p. e. I 1. g.) f. 1. p. e. g. 
2. — M mea 3. 

parochianus Iam vero Abendoniae (Abingdon), ubi sanctus Edmundus Rich 
natus et educatus fait, ecclesia parochialis vetustior sancto Nicholao patrono 
dicata eraL " The chefe paroche church of Abyngdon of olde tyme was S* Nicho- 
las by |he Abbey Ita Leland (c. 1510). antiquarum rerum disciplinae in Anglia 
pater. Videsis Lkland, itinerary, vol. VII, p. 70; et cf. Knnc, Accounts of the Obe- 
dirntUirie* of Abingdon Abbey, preface, p. xv; et Catalogue of Ancient D**d* 
(V.'Uic Record Oflice, London), vol IV, A. 6194, p. 0. 
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quibus famosi deguissent, hii quorum fata reteximus, inserta vide- 
rentur paginule 54 . Verumlanien ne tristitiam vel scandalum pateren- 
tur infirmi, de quorum fortasse amicis vel necessariis haec pluraque 66 
tarn dura 66 quam recentia scriberentur 67 , neminem designari ex 
nomine consilium fait. Non solum autem, sed 58 et 59 imporiunitatem 
omnium excludimus 60 qui curiositatis instinctu inextricabilem 61 nobis 
gignerent 6 * molestiam, diim de suis singuli nos caris consulturi 
confluerent, si a nobis hos visos agnovissent Lateant ergo lectorem 
nomina et habitations loca non modo eorum de quibus texitur hie 
sermo, sub Dei testimonio verissimus 6 *, sed lateat utinam relatoris 
nomen. Lateat et quo loci 64 idem degat, res ipse divulgentur, taci- 
tis 66 nominibus ubique et locis cunctonmi 66 , nec sit qui se 67 abscon- 
dat a cognitione earum, ut hinc discatur fervencius, impleatur per- 
fectius 68 lex Domini 69 immaculata T0 convertens animas T1 , scientibus 
cunctis et hec" quoque per exempla plenius certificatis, quia factores 
vel 71 neglectores M illius retributio manet revera 76 , sive hos in bono, 
sive illos in malo, multa nimis. 



„ Sed iam que restant de tertio 1 quern inspeximus loco, qui super 
omnia que mente concipi possunt exitialis erat g , ut possumus, expri- 
mamus. Nam prout magnitudo ipsius mali quod ibi est postularet, 
nemo, vere fateor, exprimere vel extrema supplicia quorum ibi 
immensitas innumerabilis sevit quantolibet* fretus ingenio sufficeret. 
Huius inexplicabilem loci horrorem eb quodammodo alacrior videre 
potui, quo eum quern 4 semper amando et colendo speciali voto 
ambicram et desideraveram, iam novi 6 ex nomine duetoremesse 
meum. Quanto enim in venerando michi extiterat familiarior, tanto 
illius adeptus consortium 6 undique efSciebar securior. Et ante 7 
quidem letum me et impavidum ubique servavit eius* societas, sed 

— 84 inserta (post corr.) viderentur paginule 3 ; viderentur impress* paginncule t ; 
vklentur paginule 1; huic interentur pagine 4; huic insererentur pagine 5. — 
m pleraque 1 — M dira 3. — 57 scribentur % 6. — 88 om. 2. — 88 om. a. — 
•o (Non ... excludimus) Prater hee importunitatem eorum a nobis excludimus 4, 
5. — 81 magnam 4. — 61 g. n. 3. — 88 verax in marg. 3. — 84 loco 3. — a om. 3. — 
•e suppressis add. 3. — 87 om. 1. — 68 ab universis add. 3. — 88 Dei 2. — 70 om. 2. — 
71 abu nWersis, scilicet add. 1 — 71 om. 3. — 78 siTe 3. — 74 fortiores ?el negti- 
gentiores 2. — 76 om. 2. 

Gap. XXIV. — 1 quoque add. % 3. — 8 est 4. — • quamlibet 3. — 4 om. 1. — 
8 non 1. — 6 consilium 3. — 7 tantum 1. — 8 (u. s. e.) illius ubique serra- 
rat 2; ubique eius servant 3. 
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et 8 ad iinmaniora inluenda 10 supplicia que nunc quoque illis 11 
absens animo recordari absque immensi horroris concussione non 
possum, geminata ex agnitione eius 12 fiducia, usqucquaque sum 
factus constanlior. Relinquentes igitur iam diclam vcre lacrimarum 
vallem quam secundo adivimus 18 loco, pervenimus ad campum maxi- 
mum, in demerso 14 quodam 15 terre ut videbatur gremio situm et ab 
universorum, preter eorum qui ibi torlores vel torti videbantur 16 , 
accessu sequestratum. Tegebat autem superiora illius campi chaos 
quoddam horrificum, quo permixtim 17 rotabantur 18 fumus sulfureus, 
nebula fetoris immensi, flamraa eliam, picea nigredine permixta, 
que montium 19 instar hinc inde emergens confuse per inane sparge- 
batur 80 . Planities eiusdem loci ita 81 multitudine vermium constrata 
scatebat, ut iunco aree domorum solent operiri. Ei hii super pmnem 
estimationem horridi, monstruosi et deformes, terribili oris 28 rictu et 
naribus ignem spirantes 88 execrabilem, turmas miserorum voracitate 
inexplebili lacerabant, quos iam iam absumptos demones ubique 
discursantes insanientium more in miseros sevientes, nunc eosdem 
frustatim ignigeris 84 per membra singula truncabant ferramentis, 
nunc omnera carnem funditus ad ossa abradebant, nunc ijpi iniectos 
ut solent metalla liquefaciebant eos et in modum ignis ardentis 95 
reddebant. Parum est, Deum testor, immo tanquam 86 nichil est, 
quicquid dicere nitimur presertim de penis illius loci 87 . Ut Deus scit, 
in brevissimo temporis spatio centum vel eo amplius penarum diver- 
sitattbus omnimodis annullaios et mox restauratos, iterumque in 
nicbilum pene redacios et denuo redintegrates eos intuebar, quos eo 
loci 88 vita perdita cruciari cogebat; et harum vicissitudinum nullus 
erat finis, non aliqua 88 mela nec terminus ullus. Ignis illius tarn edax 
fuit incendium, ut quasi teporem 80 crederes 81 in comparaiione illius 
quicquid fervere vel exurere solet Vermes autem dirupti et mortui 
ac per frusta 88 comminuti sub infelicibus in congeriem glomera- 
bantur 88 . Hii tabe putredinis et fetore tarn execrande tabis adeo 
universa replebant, ut feculentia ilia omnem predictarum penarum 
excederet cruciatum. Restat vero 34 adhuc quod hiis omnibus magis 
exosum et grave pariter 8 * atque verecundum illius loci tolerare 
cogebantur dampnaticii 86 . 

— • om. 3. — 10 tnenda 2. — 11 om. 4. — 19 e. a. 3. — 19 audivimus 2. — M demerso 
% 4, W. P.; dimerso 3; demisso 1. — 1§ quodammodo 3. — ,c visebantur 2. — 
11 permixti W. P.; permixtum 1. — 18 rotabatur 2. — 19 vomitum (tie) 2. — 90 spar- 
gebantnr 3. — 81 a add. 3. — 99 (L o.) terribiliores 3. — 99 om. 2. — •* i^niferis 2. — 
"ardentes 4. — M quasi 3. — 17 1. i. a — 99 illo loco 4. — 99 (n. a.) nulla 4. — 
*• tepere % W. P. — 81 crederem 2. — ** frustra ante corr. 3. — n glomerantur 2. — 
•* om. 4, W. P. — 99 om. 2. — 99 dampnatum t . 
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Gap. XXV. De vitio sodomitico. 



„ Omnes enim qui ibi puniebantur, sceleris quod nec nominari 
decet non modo 1 a christiano sed nec a quolibet etiam 8 ethnico vel 
pagano, in seculo fuerant patratores. Hos igitur monstra quedam 
ingentia, igneam qualitatera preseferentia 9 visu autem super omnia 
que cogitari valcnt terribiliier horrenda 4 ethorrende 6 terribilia,iugiter 
impetebant,et quantumlibet 6 renitentes ac refugientes T sibi abusionis 
genere damnabili pcrraisceri cogebant. Horreo referens et sceleris 
obscenitate dum loquor in memetipso 8 supra modum confandor. Ita 
vero nefandos inter complexus pre dolore nimio palpitabant, rugie- 
bant et ululabant; et deinde velud cxanimati et in mortem deficientes 
collabebantur innovatis 9 mox cruciatibus excipiendi. Inauditum sane 
et prorsus insuspicabile michi eatenus fuerat minorem sexum talibus 
immunditiis aliquatenus esse 10 depravatum. Neque enini que apos- 
tolus de talibus commemorat satis adverteram, ubi sexus utriusque 
innaturalem prostitutionem condempnat, et si casu 11 perpendissem* 
tantam 13 jmpudentiam temporibus christianis a sexu naturaliter 
pudibundo potuisse presumi nullatenus credidissem. At, proh dolor, 
taliura caterva tarn innumerabilis, quam 14 miserrime miserabilis, 
ibidem reperiebatur. Personas eo loco multorum nec agnovi nec 
inspexi diligentius, quia obscenitatis enormitas et tormentorum ac 
fetoris immanitas nimium michi ingerebant 16 tedium simul et horro- 
rem. Molestum michi fuit supra quam dici possit vel ad breve 
momentum ibi consistere, vel que ibi erant intueri. Fetorem tamen, 
sicut nec aliarum lesionem penarum 19 per experientiam non sensi, 
nec enim si sensissem ulterius vivere 17 potuissem 18 , ut videbatur 
michi 19 ; immo intellectualiter in mente horum omnium intolerabilem 
magnitudinem satis perpendi. Miseri vero illi hec universa et alia 
infinita que nullus enarrare sufficeret sensibiliter experiebantur. 
Denique inter lamentabiles querimoniarum fletus dum clamaret 
unusquisque eorum : * Ve! Ve! quarp 90 peccavi 91 ? quare penitendo 
, peccata non correxi? , etiam suppliciorum dolores memorabant et 
resultabat hinc clamor 99 flentium et plangentium nimia vociferatione, 
ut putares hunc in toto mundo audirl 

Gap. XXV. — 1 (n. n. d. n. m.) non nominari decet modo 3. — - 1 n. e. a q. 1. — 
« preferentia % W. P. — 4 horrida 4,3, W. P.— • horride 3. — « quamlibet 3, W. P. — 
T fngientee i — 8 ipsum 3. — • innovandie 4; om. 3. — 10 e. a. 3. — 11 eansam 1 ; 
casti 2; • the cawse , V. A. — M sed add. 1, 3. — 18 tamen add. 4. — w tarn 1. — 
« ingerebat % W.P. - w p.Lt - » T t. u. ± — 18 poesem 1. — 19 m. t. % 3. — 
10 quia St — . 11 qnare non penitni add. 2. — n resnltabant clampre 2 ; r. clamor 
hiel. 
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Gap. XXVI. De quodam legists, sodomitico 

9 Itaque licet quantum potui que ibi fiebant 1 refu^ercm intuorj, 
unius tamen clerici quern olim videram non potui eflusrere mutuant 
agnitionem. Hie autem suo tempore eorum quos legiatas vel ducre- 
tistas vocant peritissimus habebatur. Earum etiam 2 facultatum 3 
auditores in scolis quam plurimos instituerat, et subinde magnatum 
familiarem notitiam sibi conciliarat. Hinc 4 redditibus ecclesiarum 
ampliatus, cum affluentibus in diem opibus rnagis magisque inhiaret, 
nutu Dei, qui omnes cupit 6 ab errore ad penitent iam converti, incidit 
in languorem quo per novem circiter 6 menses vexatus est 7 . Hoc vero 
pia Salvatoris dispensatione agebatur, ut vel percussione doloris 8 
commonefactus 9 corrigere satageret, que blandiente incolumitate 
corporis exitialiter deliquisset 10 . Die contra 11 de sospitate duntaxat 
temporali quam nimium diligebat sollicitus erat, quam 12 et conse- 
cuturum se inaniter 18 presumebat. Unde nec miserendo 14 anime sue, 
ut 15 sapientia precipit, quod et 16 primum et precipuum est genus 
elemosine ,T , confiteri peccata studuit, nec pauperibus compatiendo, 
▼el 18 Sanctis Dei obsequia munerum humiliter oflferendo, pro eorum 19 
redemptione elemosinas de rebus saltern 20 exterioribus et caducis 
erogare quoad vixit curavit. Videns itaque celestis medicus quia 
nichil proficeret in eo cura pietatis adhibita, dum non egrederetur 
de 81 vasculo corrupte 88 carnis 28 nimia rubigo neque per affiictio- 
num 84 ignem 86 , misericorditer mala, que in vivente emendari nequi- 
bant, finire vel in moriente disposuit. Quid enim clementius cum hris 
valet actitari qui secundum duritiam et cor impenitens de die in diem 
thesaurizant 86 sibi iram in die ire et revelationis iusti iudicii Dei, 
quam ut citius auferatur eis mundi dies in quo mali huius 27 thesauri 
cumulus in perniciem 88 accrescit possessoris, et in noctem mortis 29 
recipiantur 80 qua 81 nemo potest thesaurizare quia nec 82 operari. Quid 
salubrius hiis fieret 88 qui stricto per insaniam mucrone ictum 84 sibi 
inferre propriis vulneribus incipiunt 86 , quam ut ligentur sublatis 86 
quibus abutebantur armis et parcere vel ligati compellantur qui male 

Gap. XXVX — 1 fuerant 2. — 8 autem 3. — * facultate 2. — 4 hie 2. — 8 percepit 2. 

— 8 om. 2. — 7 vixit 2. — 8 percussionis dolore 3. — 9 commoveretur et 2. — 10 deli- 
querat 4. — 11 e contra 4. — 11 om. 2. — 18 sanitatem add. 2. — u misendo (lie) 1. 

— 16 quod 3. — 16 om. 2, 4. — " elemosinale 2. — 18 nec 3. — 19 peccatorum add. 3. 

— 80 dalutem 3 ; salutem de rebus 2. — 21 om. 2. — 18 rupte 3. — 88 eius add. 2, 3.— 
84 aiBictionis 3. — 86 ignis 2. — 28 thesaurizabant 3. — 87 om. 2. — 88 impeniten- 
tie 1, 3, 4. — 88 mortem noctis 3. — 80 recipiatur 1, 3. — 81 quia ante corr. 2. — 
99 non 3. — 88 his net 3. — 84 latum 2. — 88 cupiunt 4. — 88 ablatis 2. 
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soluti 37 parccre sibi 3 * nescierunt 39 . Clericum hunc olim 40 in pueritia 
michi notum post autem a provincia qua 41 degebam remotius sepa- 
ratum obiisse nescivi. Quamobrem talibus eum in penis reperiens 
duplici admiratione intuebar 49 , quia et vivum adbuc et semper eum 
honestum putaveram virum 43 . Nimium autem miserans calamitatis 
pondus infinitum quo premebatur 44 , inquirebam utrum miseri- 
cordiam se aliquando consecuturum speraret. Qui respondens " Ve! t 
inquit, " ve! ve! scio, scio 46 quia citra diem iudicii misericordiam 
9 omnimodam non merebor; an autem vel tunc incertum habeo (1). 
„ Semper enim ex quo in hec mala devolutus sum, deterioratur 46 
„ pena mea de pessimis 47 ad peiora me trahens. , Cui ego : * et 
„ quare vel 48 in extremis non es confessus peccata tua, nec egisti 
„ penitentiam? „ Et 49 ille : * Quia spem „ inquit 50 , 8 habebam 
„ recuperandi sanitatem, et fallente diabolo erubui tam turpe 
„ facinus confiteri, ne despectior inter eos haberer in quibus male 
„ splendidus apparebam et gloriosus. Levia enim 51 queque 69 peccata 
„ confessus sum venerabili presbitero 58 quern et 64 tu nosti, et inter- 
„ roganti an aliorum michi conscius essem peccatorum, precepi ut 
„ tunc quidem 56 abiret, et M iterum si quid occurrisset memorie sibi 
„ intimarem. Quo recedente iam et vix 51 usque ad capellam que 
„ vicina est domui 68 in qua decumbebam progresso, mori incipiebam. 
» Die a ministris reaccersitus, iam me invenit hominem exuisse. 
„ Nichil autem de mille penarum generibus quas omni die perfero 
„ sic me excruciat quomodo infausta erroris mei quo tenebar in 
„ seculo representation qua cogor actualiter turpitudini antique 
» passionis deservire ; preter supplicii enim indicibilem vehemenciam, 
n confusione 60 intolerabilius premor, cum in conspectu omnium de 

— 87 saluti 3. — 88 s. p. 2. — 88 nescierint 2. — 40 am. 3. — 41 quo 1. — 49 tenebar % 
3, 4. — 41 virum esse putayeram 2. — 44 puniebatur 3. — ** socio, socio (sic) 1. — 
4 « deteriatur 1. — 47 d. p. om. 1 — 48 om. 2. — 48 cni 2; tone 3. — 60 q. L s. 3. — 
"tantomW. P. — 51 queque 2,3, W. P.; quidem 2, 4. — 88 p. t. 2. — 84 om. 3.— 
88 om. 2. — 88 ut W. P. — 87 om. 2. — 88 vicinam capellam domui 2. — 88 repetitio 
post corr. 3. — 60 vehementius et add. 2. 

(1) Haec verba inter cetera recitat Dionysius Cartbusiensis ferme integra in suo 
tractatu Ve Quatuor Kovissimis, Art XLVII : • Cui (scil. decretistae) vehementer 
, condolens, interrogayi eundem an speraret se aliquando misericordiam conse- 
, cuturum. Qui respondit : Vae, vae, vae, scio quod ante diem iudicii remain non 
, obtinebo ; an autem tunc incertum habeo. Nam poena mea quotidie augmen- 
, tatur, et de mille generibus tormentorum que quotidie sustineo, nihil me ita 
, excruciat sicut infelix representatio sodomitici criminis mei quo in presentia 
w omnium hie existentiura illiud complelor. , Propter hunc et alios eiusmodi 
locos ex decreto S. Congregations Indicis prohibitum est ne hie Dionyaii bbellus 
lingua vulgari ederetur. 
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„ tali et tanto flagitio execrabilis fio. Ve ! Ve ! quis unquam crederet 
, gloriam et favorem, quibus conspicui inter homines habebamur, 
„ tanta contemptibilitale et ignobilitate 61 perimilandos. Undeet" 2 
, permaxime confundor, quia fedus 68 cunctis intuentibus ostendor, 
„ qui omnibus apparebam gloriosus. 9 Hec ille cum nimia eiulatione 
profatus est. In momento autem dum miseriam tanti quondam viri in 
magno animi stupore admiror, innumeris eum modis vidi 64 excru- 
ciari, et ipsis cruciatibus velud in nichilum redigi et instar plumbi in 
liquidum quid 66 per vim caloris dissolvi. Senem etiam qui astabat 
sciscitatus sum an possent aliquo genere remediari tanta hominis 
tormenta. Ille vero ad hoc : • Cum venerit „ inquit 66 , • extremi dies 
„ iudicii, tunc Christi voluntas fiet. Ipse solus novit corda omnium et 
» tunc quod novit iustum 67 omnibus retribuet. „ Nichil itaque 
certum 68 de liberatione istius 69 potui agnoscere. Ex hiis igitur 70 , 
ut prefati sumus, sufflcienter licet perpendi quod superius de 
sacro eloquio tetigi u quia non sit ei bene qui assiduus est in 
, malis 71 et elemosinam non danti. „ Vidi enim quam maxime 79 
per elemosinarum largitionem et 78 per opera misericordie, que 
Dominus in evangelio memorat 74 et commendat, omnes adiuvari 
et refrigerari 76 in aliis penarum locis qui ea exhibuissent in vita 
sua. Iste vero aliquando doctug et sapiens 76 , et se reputans 
sapientem et confidens in hoc, alteriusque patrocinium quibusque 
in 77 operibus boms implorare detrectans contra peccata quibus in 
perditionem urgebatur 78 , ecce quam stultus, quam vecors factus est! 
Quare 79 , proh dolor, finem accepit furori et dementie sue equa satis 
proportione consimilem, iam vero 80 sciens maledictum hominem 
esse 81 qui confldit in homine; quod utique facit qui confidit in se. 
Ecce quod et 89 nunc de isto et 88 de illo paulo ante aurifice expo- 
situm est etiam illius loci sententiam confirmat, que in Sapientie 
libro huiusmodi 84 habetur : " Exiguo „, ait, u conceditur misericordia, 
, potent es vero 85 tormenta potenter patientur 86 „. Ille enim, etsi 
peccator taraen exiguus fuit in oculis suis, neque de sapientia sua, 
neque de virtute sua presumebat, sed infirmum se et imprudentem 87 
propter peccata sua, et non 88 peccandi impotentiam reputabat; 
quare magni, fortis, sapientis 89 advocati suffragium quibus potuit 
elemosinarum donis ambiebat. Unde et concessam percepit miseri- 

— 81 ignominia 2, 4. — 88 om. 3, 4. — 88 fetidus 3. — 84 m. 2. — 88 quasi 2. — 
88 inquiens 1, 2. — 87 quod iustum viderit W. P. ; iuste 1. — 68 certa 2; om. 3. — 
88 huius 2. — 70 ergo 2. — 71 malo 1. — 75 permaxime 3. — 78 id est, 2, 3. — 74 com- 
memorat 3. — 76 refragari 2. — 78 dictus sapiens 2, 3. — 77 om. 2, 3. — 78 ageba- 
tur 3. — 78 ergo add. 2. — 80 vere 2, 3. — 81 e. h. 2. — 89 om. 2, 3. — 88 tunc add. 2. — 
88 (1. h.) huius libro 2. — 86 om. 2. — 88 patiuntur 2. — 87 (i. s. e. i.) imprud. se et 
infirm. 3. — 88 om. 3. — 88 s. f. 3. 
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cordiam. E diverse* quasi ex adipe, hinc 90 honoris et opum, illinc 
scientie et 91 presumptionis, de hiis omnibus egressa est iniquitas 
illius et quia 98 excepium se putabat a labore hominum, en quam 
sevo exemplo cum hominibus non flagellatur 94 ? Quod enim de 
iniquitale legitur Sodom e in propheta 96 , adhuc in filiis suis viget qui 
per 99 superbiam et abundantiam in reprobum sensum traducti 97 , 
faciunt que non conveniunt, contumeliis afficientes corpora sua in 
semetipsis. Quos non homines probabili satis ratione dixerim; et 
duplici ex causa, quia 96 scelus quod operantur a natura eos hum ana 
in bestialem, immo demoniacam degenerare 99 ostendit insaniam, et 
semel admissi erroris pertinacia ,00 mentem fundi tus eos rationalem 101 
convincit exuisse; cuius proprium fore debet quod fecerint 108 incon- 
sultius, utilius retractando corrigere. Linguam preterea istius assidua 
vidi conflagratione in modum facule ardentis 108 de ore ipsius promi- 
nentem 104 exuri. Constat vero hoc ilium propterea 106 sustinere quia 
iusticiam sepius, ut puta homo potens in sermone, munerum et 10 * 
personarum acceptione perverterit ,07 . Non enim admodum otiosa 
loquebatur, vir gravis 108 quantum ad verba et serius 109 ; sed, quod 
deterius est 110 , in verbis eo magis nocivis, quo iusticie et veritati 
contrariis et insontes ledentibus excesserat. Nec mirum si pro huius- 
cemodi 111 lingue excessibus huiusmodi 119 perferebat lingue cruciatus, 
cum de divite in evangelio legatur quod propter otiosa que inter 
epulandum garriebat eius 118 lingua cruciabatur in flamma. Venit 
autem cito post hec 114 ad nos 116 sacerdos venerabilis, cui levia 
tantisper confessum se dixerat 116 delicta sua, et inter cetera, cum 
audisset a nobis qualiter abire eum iusserit, et mox illo abeunte 
expiraverit,ut iam dictum est, in fletum amarissimum prorupit,Deum 
testans quia hec verissima esse 117 certissime sciret 118 Hinc remota 
ambiguitate constare sibi, quod 119 hec ab illo 180 perceperim qui 
solus preter se 181 ista cognoverit. Hunc igitur 188 solum in ilia multi- 
tudine infelicium agnovi, et hec dixit michi. 

Citius vero tunc 188 descendentes pervenimus ad regionem feliciter 
conquiescentium ,84 , in qua multos 185 a nobis cognitos 188 in multa 
exullatione positos invenimus. Verum de loci illius amenitate et ibi 

— 90 om. 2. — 01 et hinc 1 ; hinc et 3. — 91 istius St — * quasi 3. — 94 flagellatum 
3; flagellabatur 1. — 99 prophetia. 1. — 96 om. 1. — 97 Iraditi 4. — 99 et add. 2,3.— 
99 generare 1 ; eos add. 2. — 100 insania 2. — 101 rationabilem 2. — 109 fecerit 1,3.— 
109 om. 3. — 104 preminentem 2. — 109 preterea 2. — 109 vel 2. — 107 perrertit 3. — 
108 ubi gravis vir 2. — 109 serus 1. — 1,0 'frequentius add. 2. — 111 huius 2 ; huiusce 
3. — ii« huiusceroodi 1, 3. — 118 (que - eius) relicto spatio om. 3. — 1U p. h. om. 
2. — 119 (a. n.)om. 3. - 119 dixit 2. — 117 essent2. — 119 om. 2. — 1,9 quia 2. — 
199 alio 2. — ,fl eum port corr. 3. — 119 vero 2. — in inde 2, 3. — 194 quiescentium 
2,3,4. — 199 ante add.±- '"agnitos 3. 




DE KYXSHAM. 



27<) 



coasislcnlium mira iocundilatc 187 , vcl eliain demcrilis eorumaliqua 
que nobis comperta sunt, ut Dominus dcdcrit, postmodum disse- 
remus. Nunc ad ea, que ornisimus do penis et meritis quorumdam 
quos pridern 128 in seculo videram 120 el in locis supcrius memoralis 
cruciatibus addietos 130 invencrani ,31 , stili cursum reflectamus 132 . 



Gap. XXVII. De hlis quos in primo loco tormentorum 
monachus viderat cruciarl. 

Rector igilur 1 religiose cuiusdam congregationis 2 quem bene nove- 
ram, anno presenti regimen aniinarum, quod diutius in sui ipsius et 
gregis sibi commissi grave tenuerat dispendium, mortis beneficio 
tandem absolutus deposuit. De cuius moribus in utramlibet etiam 8 
partem se habentibus multa, que non inutiliter 4 scriberentur 6 ad 
cautelam legentium, novi, pro quibus et pene et itidem cuiuscumque 
solatii vicissitudinem percepisse visus est. Sed tedio lectoris consu- 
lens, plura 6 , que circa hunc vel alios quosque vidi et 7 audivi 8 , 
silentio preterire decrevi. Hunc igitur 9 in penis ad quas primo 
venimus loco, inter primos quos vidimus 10 , agnovi. Erat vero in tor- 
mentis maximis et nunc in igne nunc in balneis fedis sulfure mixtim 
et pice 11 ferventibus gravissima perferebat supplicia. Vultu exsanguis 
nimiumque deformatus aspectu erat. Qui statim me ut 12 vidit blando 
satis et supplici 13 affatu compellari cepit ac salutare, quem et ego 
compatientissimo affectu resalutavi, et multa ei sum locutus, et ipse 
michi. Querebam enim an propter delicta iuventutis sue talia ac 
tanta pateretur, quando forsan negligentius ordinis sacri quem in 
infantia susceperat observasset instituta. Ille contra 14 : * Dura, „ 
inquit, " valde et nimis amara perpetior 16 nec tam pro excessibus 
„ quos in propria persona commisi 16 torqueor, licet in multis 
w offendimus 11 f quam pro peccatis et nequitiis 18 michi 19 pridem 20 
, subditorum. Nam mea utcumque ferrem peccata et hiis debitas 
„ equanimiter sustinerem penas. Hec enim confessione crebra 21 , 
„ disciplinarum perceptione assidua, orationibus frequentissimis et 
n aliis pluribus modis redimere et castigare consueveram. Ex hiis 

— 187 claritate 2. — 128 om. 4. — 129 videramus 2. — 180 additos 2. — 181 invenera- 
mus 2. — 1M referimus 3. 

Cap. XXVII. — 1 om. 2. — * cuiusdam ecclesie religiose congregationis 2. — 
3 om. % 3. — 4 (n. i.) utiliter 2. — B scribentur 3. — • ex his add. 2. — 7 vel 2. — 8 et 
aud. et vidi 3. — quoque 2. — 10 vidi 3. — 11 e. p. m. 2, 4. — 12 ut me 3. — 18 voce 
et mid. 2. - 14 e contra 2. — 16 perpatior 3. 16 admisi persona 2 ; persona admisi 
3. — 17 oiVenderim 2, 4. — 13 negligenliis 3. — 19 om. 2. — 20 olim 2. — 21 crebra 
confesBione 2, 4. 
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„ tamen gravius premunt me 32 amor parentum et carnaliter* 3 pro- 
„ pinquoruin, quorum aliis ecclesiastica 84 , cum minus digni essent, 
r acquisivi b^neficia 25 , et omnibus illis 86 de bonis ecclesie quam 
. regebam indiscrele contuli, qui mei curam in hac modo 87 necessi- 
9 iatc mea omnino postponunt. Amor vero excellentie et honoris ac 
„ favoris huinani* 8 , turn sui 29 ipsius vitio, turn aliorum occasione 
n malorum, que illius michi causa merito imputantur, principaliter 
„ nocuit, et lieu dolori meo sicut modum sic et terminum, ni Dens 
r misereatur 80 , funditus ademit. Cupido enim retinendi honoris 
„ avida 81 et amittendi timida 82 ita excecaverat 28 oculos cordis mei, 
„ ut discipline habenas subiectorum voluntati omnino laxarem 84 , 
„ perm itt ens eos velud clausis oculis voluptatibus suis et desideriis, 
, ne forte itlos acquirerem prelationis mee insidiatores, si suis levita- 
„ tibus meum experirentur rigorem oppositum. De cetero nec 68 
„ ipse bonos et ordinem ferventi amore zelantes, in bonum opitu- 
, lando vel saltern favendo aliquatenus in religionis conservatione 
„ iuvi, sed quia nimis preposterum fuit hiis una cum emulis eorum 
„ clam derogare, ut 86 professionis facerem 87 transgressores, multo 

* amplius dampnabiliter fovere solebam 88 . Quod totura partim levi- 
, tatis 89 proprie instinctu partim obtentu tuendi primatus mei 
„ faciebam. Nam ludicra et inania queque facere et proferre, ac 

• inter seculares otiose pervagari 40 satis licebat eis 41 , sat etiam 
„ licebat et michi. Qua crudeli lenitate et gravi levitate mea abu- 
^ tentes quidam eorum execranda et nefanda perplurima 42 presum- 
, pserunt attemptare. Hinc autem desperabiliter torqtieor, quia licet 
„ non ex 48 animo approbante, me tamen sciente et ex inani ut dixi 
„ formidine dissimulante, in presumptione et abusionibus suis non- 
„ nulli ex ipsis de pessimis 44 in deteriora 46 vergentes permanserunt. 
„ Alii in malis suis usque ad mortem persistentes, me adhuc super- 
„ stite in mundo, eternaliter perierunt. Alii nunc usque in mortuis 
„ operibus deterius viventes continuis enormitatibus et sibi inextin- 
„ guibiles et michi pariter, ut vereor, succendunt ardores. Denique 

— 21 me premunt 2, 3, 4. — M carnalium 2. — 84 beneflcia add. 2. — 85 om. 2. — 
88 multa add. 2, 3. — 87 om. 2. — 88 habitu 2. — 99 too % 3. — 80 (n. D. m.) Domi- 
nus miserator 2. — 81 avidi 2. — 88 (e. a. L) om. 3. — 88 excecaverunt 1^3. — 
84 relaxarem 2. — 85 non 3. — 88 et 1, 3. — 87 facere 1, 3. — 88 Cum his lectio- 
nibus non bene concordat versio anglica, quae ita habel : " Forthermore they that 
were gode relygyous men and had zele and lore to kepe the.ordyr, I nothing 
lielpyd or faveryd in conservacyon of the relygyon, but full inordynatly and con- 
trary to vertue I wolde, with other that loved hem not, speke evyl of hem and 
detracts hem and cherysshe other that were ful evyl disposyd and brekerys of her 
holy professyon and order. . — 89 lenitatis(?) 1; lightnea (= levitatis) V. A. — 
40 solebam add. 2. — 41 ipsis 2, 3. — 48 plurima 3. — 48 om. 2. — 44 (d. p.) om. 2. — 
48 peiora 4. 
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„ ab hora exitus mei de corpore indicibilibus fm 46 addictus suppli- 
, ciis et tamen 47 levissima michi 48 visa sunt que tunc pertuli, 
9 comparatione malorum in quibus modo sum, eratque michi dies 
9 prima omnibus deinceps diebus remissior, dum ex omnibus, que illi 
, post excessum 49 meum ex consuetudine prava committunt, quam 
, per meam videntur contraxisse incuriam, augentur pene^cru- 
„ ciatus mei. Et quia aliquos super 51 cetera mala ipsorum in crimen 52 
„ singulariter odibile M Deo et 54 hominibus detestabile 55 , quodnec 
„ nominare licet 66 , sive iam defunctos, sive dampnabiliter in carne 
, viventes, prolapsos scivi, et correctionis 87 manum non adhibui, 
„ nichil ita timeo quam meorum eatenus deteriorationem accre- 
» scere 68 michi 69 tormentomm, quousque fetorem etiam 60 quo 81 
, talium admissores flagitiorum cruciantur sustinere compellar. 
, Hunc 68 enim scio cunctis penis intolerabiliorem, quas unde- 
, cumque 68 rei alii perferunt peccatores. Quoties enim dampnabile 
, aliquid perpetrarunt quos superstiles post me reliqui, accurrunt 
„ demones inde michi cum exprobratione nimia 64 insultantes, penas 
, priores novis et atrocioribus semper accumulantes 68 „ Dicebat 
etiam 86 michi quo die vel loco et tempore, postquam migravit de 
seculo, que persona quoque quale commisisset piaculum 67 ; et refe- 
rebat pleraque 88 de factis plurimorum, asserens, mox ut a suis olim 
discipulis eadem mala impleta fuissent, hec sibi per angelos mini- 
stros Sathane improperari, et suos continuo cruciatus augmentari. 
Constat vero aliquos 69 ex fratribus et amicis 70 eiusdem cui iste 71 
prefuerat congregationis, zelo iustitie et fervore vere religionis 
succensos 73 , multam impendisse operam ante mortem quoque ipsius, 
quatenus, exordinationibus indisciplinatorum amotis vel correctis, 
ordinis puritas turn integritate ipso in loco 78 conservaretur 74 . Hoc 
etiam 76 michi compertum fuit, quamobrem 76 et dixi ei : • Quomodo 
„ ergo 77 longe lateque disseminatum est quod 78 plurimum emenda- 
, tionis provenerit ante fmem vestrum in domo ilia cui 79 prefuistis, 
„ cum tanta et tarn enormia de incolis eiusdem loci vobis 80 nun- 
, tientur 81 ? n Ule vero ad hec : * Vera nimis esse scio hec que com- 
, memoras, nec tamen falsum est nonnulla ibi solito probabilius 
„ et correctius constare. Verum 82 ipsa tantum 88 mala ad penam me 

— *• sum 4. — 47 hinc 2. — 48 m. 1. 2. — 48 decessum 2. — 50 om . 3. — 81 preter 4. — 

81 crimine 2. — 88 odibili 2. — 64 omnibus add. 2. — 88 detestabili 2. 66 decet 

3. — « correptionis 4. — 88 crescere 1. — 69 om. 1, 3. — 60 om. 3. — 61 om. 1. — 
M hinc 4. — 88 ita etiam 2. — 84 n. e. 3. — 65 (s. a.) superaccumulantes 3. — 
•* enim 4. — 87 et peccatum add. 3. — 68 plura post con: 3. — 68 quosdam 4. — 
70 a. e. f. 2. — 71 initiate 3. — 72 om. 3. — 78 (cum - loco) om. 1. — T * servaretur 1. — 
78 et 3. — 78 q. e. f. 2. — 77 igitur 3. — 78 quasi 2, 3. — 78 qua 3. — 88 yobis 2, 3, 
4; nobis 1 ; ■ yf hit be nowe schewyd yow „ V. A.— 81 enuncientur 3. - 88 unde 1 ; 
tamen add. 2. — 88 me 2. 
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„ respiciunt; ile nielioratione 84 nullum michi fructus, merccs nulla 
„ ascribitur; innno et augctur crucialus. Nimis cnim infcstus obstiti 86 
r correct ioni bus eorum, el ne corrigerentur que vel correcla sunt, vol 
„ que corrigenda csscnt 86 nisi obviassem correctioni *\ quain 
„ maxime impedivi. Confusione enim ilia, que, ut dicit Scriptura, 

* adducit peccatmn, insipienter preventus 88 , peccatis et negligentiis 
„ meis exigentibus erubui manifestam eorum correctionem 89 que 

. „ minus erubui, passim in vulgo cum fierent, ignominiose diffamari 90 . 
, Tanta vero 91 in quibusdam obstinatione convaluerunt germinis 
„ detestandi plantaria, ut et M eos estimem prorsus incorrigibiles, 
r et per eorum factiones, nisi mira Deitatis omnipotentia auxilietur 
„ servis suis qui nequiciis eorum 98 adversantur, quicquid ibi ad 
„ emendationem ceptum creditur, in infectum deducetur. Ve! Ve! 
r Cur me unquam talium consiliis credidi? Ve! cur tales in sublime 

- extuli, per quos adeo in 94 divine maiestatis incurri offensam, dum 
M canipum eis laxavi quecumque veilent per se suosque complices 
n iiJque operandi? Illis 96 vero, , quatuor et nominatim expressit 
vocabula eorum, • dicere 96 poteris verbis meis quia eterna eos 97 et 

• ineffabilia mancnt in gehenne baratro tormenta 98 , nisi celerius 
. dignam"Deo de malis factis suis 100 vel consiliis, quibus tarn se 
, quam sibi acquiescentes perdiderint 101 satisfactionem obtulerint.Et 
„ revera si usque ad supremum iudicii diem in satisfaciendo quan- 
„ tumvis laborarent 10a , modicum omnino eis 108 videri debuisset in 
„ compensatione 104 et expiatione 105 tarn magne, tarn diuturne pravi- 
„ tatis sue, qua me ipsum extreme calamitati 106 fecerunt obnoxium 
„ et domum pene cunctam 107 multiplicibus malis infecerunt Hos 
. enim vix unquam vel leviter contristare volebam, sed ad nutum 
„ eorum quocumque eis libuisset inclinabar. Preterea debita 108 
„ michi in psalmis et missis suffragia intercessionum vix pauci ex 
„ omni congregatione solvunt plenarie 109 . Multi autem ex ipsis, 
„ et 110 pro quibus ad penas precipue 111 teneor, nichil omnino 
„ earum rerum adimplent ,IS . Pro hiis ergo omnibus et 118 dolore 114 
„ presentium et instantium formidine malorum undique coan- 
„ gustor. „ Talia circa istum 115 vidi; et sic locutus est michi. 

— 84 vero add. 2, 3. — 88 ex lit) 3. — 86 correcla esse tit 3; correct* erant 1. — 87 om. 
3, 4. — 88 correptus 3. — 88 manifestam correctionem eorum gravius ernbni 3. — 

80 qui minus erubui incorrecta, cum passim in vulgo forent ignominiose diffamati 
2, 3; ■ but lesse I bashyd to here hem over all schamfully dyflamyd. , V. A. — 

81 enim 2. — 88 om. 2 ; et ut 1. — 88 om. 3. — 84 om. 4. — 84 ille 1. — 88 discere'l. — 
87 vos 2. — 88 supplicior 2. — 88 digna 1. — 100 s. f. 2. — 101 perdiderunt 2. — 108 1. q. 
2. — 108 om. 2. — 104 compensationem 2. — 105 expiationem 2. — 108 calami tatis 
1,2.— 107 totarn 2. — 108 debitam 1. — 108 p. s. 2. — 110 om. 4. — 1,1 precipue a. p. 

— implent 2. - 118 om. 2. — "« dolorem 1. — 118 ilium 3. 
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Gap. XXVIII. De quadam inclusa. 



* Inclusam verb quandam bone 1 prorsus conversationis agnove- 
ram, quam et impensius dilexeram 2 . Hanc ibi quasi de seculo venien- 
tem de novo vidi. Erat autem 8 admodum vultu 4 constanti et aspcctu 
venusto, quam via quidem laboriosa faligabat immodice, penis etiam 
ignium quibus alii hinc inde involvebantur, ilia frequentius attacta 6 
solummodo urebatur 6 . Ipsa vero hec quasi pro exiguo ducens, iter 7 
ad paradisum ocius festinando mullumque proficiens indesinenter 8 
agebat. Hoc 9 cum viderem, Deus scit 10 , phantasma et quasi sompnum 
id 11 reputabam, quia illam nullatenus mortuam esse credebam. 
Dicebam vero in memetipso" ita : * Meritum carissime potius 
„ michi 18 ancille Christi in ymaginatione ista insinuatur; nam in 
„ veritate ea ipsa, que adhuc vivit in corpore, hie esse non potest. 
„ Hodie vero M tertius 16 dies est quo locutus est mecum quidam olim 
„ convictaneus eius, quern rogavi ut salutaret earn verbis rneie, 
„ devote supplicans quatinus attentius pro me 18 orare dignaretur. „ 
Is autem respondit : * Tu 17 magis pro venerabili ilia communi arnica 
„ nostra intercede obnixius 18 ; mortis enim debitum iam solvisse earn 
„ cognoscas. „ Obstupui, fateor, vehementius, et verum fuisse quod 
de ilia conspexeram 19 tunc primo vel ipse 20 credere cepi. De cetero 
hanc generalem fore omnium conditionem morientium evidentissime 
agnovi. Uni versos equidem qui ad percipiendam ante extreme resur- 
rectionis et iudicii tempus quietem destinati sunt, ab hora 21 mortis 
semper duriora relinquentes, leviora subibant tormenta; nisi forte 
occasione sui a viventibus aliqua 88 committerentur, que sibi iuste 
imputari 28 potuissent, dum ante mortem satisfactionis munere non 
obtinuissent 24 ut eis ignosceretur, transmissa 25 ad posteros materia 
delinquendi. Quos vero 28 gravior astringeret 27 causa qua puniri 
eternaliter deraeruissent 28 , incipiebant quidem a penis gravissimis, 
que successu graviorum 22 in dies iugiter augmentabantur 80 , et fiebat 
eis omnis dies sequens precedente amarior. 

Gap. XXVIII. — *nove3. — f amavi3. — *om. 1. — 4 v. a. 3. — *tacta3.— 
• u. s. 1. — 7 tunc 2. — • om. 2. — • hec 2. — 10 D. s. om. 3. — 11 illud 2. — 
" meipso 2. — 19 meritum michi potius beatissimeS; itaque multum potius 
carissime 3. — 14 nunc 2. — 16 terlia 3. — 16 p. m. a. 3, 4. — 17 autem add. 2. — 
18 obnoxius 2. — 19 comperueram 2; comperieram 3; conceperam 4. — w (p. L) 
primum ipse 2. — 81 exitus add. 2. — » Hie duinit codex % i. e. Bodleianus, 
Digby 34. — n imputare 1. — 24 obtineretur 3. — 26 per se add. 3. — * illos 
vero quos 4. — ,7 astrinxerit 4 — m meruissent 4. — w gravior 1. — 90 augmen- 
tabatur 1. 
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Cap. XXIX. De quodam episcopo. 



In predictis etiam penis episcopum quendam, longe lateque famo- 
sum strenuitatis immense prerogativa qua preminebat, nalum vero 1 
de terra hac sed presulatus functutn* honore 8 in partibus transma- 
rinis (1), quera semel tantum videram, recognovi. Obiit autem 4 anno 
presenti circa festum sancti Micbaelis. Nam etiam diem transitus 
ipsius 5 tunc liquido novi, sed iam memorie excidit, mente scilicet mea 
circa multa que videram* occupata. Innumera eorum nec diligenter 7 
notare potui 8 , nec omnia 9 que notaveram artius retinere. Ille vero, 
quern superius memoravi de transitu incluse michi certitudinem 
attulisse, etiam hunc rebus humanis, sed nesciebat quo tempore, 
exemptum certius nmitiavil 10 . Repatriarat enim nuper adolescens 
quidam eiusdem presulis consanguineus, qui illius dum viveret adhe- 
serat famulatui eique detulerat certum 11 nuntium 19 de obitu ipsius. 
Flammis 13 pene continuis adurebatur, et maxime propter lubricos 
adolescencie sue excessus. Aliis etiam 14 modis innumeris torque- 
batur, cuius mentionem idcirco non pretereundam 16 putavi, quia 
mirum quiddam circa ipsum specialiter vidi. Gum enim iugi arderet 
inceudio ignis 18 vestis semper 17 honestissima qua erat indutus, non 
mode illesa, sed se ipsa formosior per flammas reddebatur. Cuius 
miraculi rationem michi dux meus exposuit dicens : * Hoc ei privile- 
„ gium prisce consuetudinis sue beneficio comparatur 18 . Enimvero 
ait, u nudis semper specialius 19 compati et eorum liberalissime indi- 
jf gent iam 20 solebat relevare. Quare vestis eius decore non carebit, 
. donee penitentie spatio excurso stola divinitus iocunditatis et letitie 
„ donetur sempiterne 91 . „ 



Viri plebei cuiusdam 1 uxor bonis admodum una cum marito 
studiis et moribus* predita, anno preterito ultimum huic instabili luci 
valefecit 8 . Hanc familiariter olim michi caram, ibi, levi sub afflictione 

Cap. XXIX. — 1 om.3.— "functus 1. — 8 h.f. 3. — 4 vero 3,4. — 8 eius 3.— 
6 videbam 4. — 7 diligentius 3. — 8 om. 3, 4. — • potui add. 3, 4. — 10 den on- 
tiavit 3. — 11 om. 3. — 18 e. d. n. 4 — 19 autem add. 3. — 14 et 1. — l » pretereun- 
dum 1, 4. — 16 ignis incendio 3. — 17 super 3. — 18 compara turn 3, 4. — 19 patien- 
tibus 3. — 90 1 1. 3, 4. — 91 eterne 3. 

Cap. XXX. — 1 c. p. 3, 4. — 9 m. e. s. 3, 4. — 8 1. 3. 

1) Hie fortassis designatur Richardus Palmer, Anglus, archiepiscopus Messanae 
in Sicilia, qui obiit anno 1195. 
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DE EYNSHAM. 



285 



respeclu aliorum, ad immcnsum celoslis glorie fastigium 4 alacriter 
properanlcm gralulabundus adrnodum conspexi 5 . Inde vero gravio- 
rem ct reatum contraxerat et supplicium quod emulis suis et qui- 
busque sibi iniuste inimicanlibus impatienti dicacitate conviciari et 
obloqui 6 et in animo dolorem rancoris tenere consuevcrat, hoc tamen 
vitium invincibile* sibi propter imperfectionem suam et semper 
oderat in se et frequentius deflebat, quare et 8 vicinior ei restabal 
eiusdem et facilior 8 venia commissi. Fuerat enim in devotione et 
orationis studio ferventissima; elemosinis, hospitalitate, vel reliquis 
misericordie operibus super possibilitatem facultatule 10 dedita sue 11 
et intenta. Ad ultimum vero, diuturno languore ut fornacis aurum 
examinata, omnem pene vitiorum scoriam deposuerat. Ceterum per- 
raro omnino 12 est ut hiis diebus, quibus a mera illius nascentis 
pridem ecclesie simplicitate et innocentia omnium pene mores per 
mille pene 18 vitiorum anfractus u degenerant, quisquam in hac mor- 
talitate degens evangelicam ad plenum conservet aut recuperet iusti- 
tiam et puritatem, quas, donee quisque promeruerit, nec in taber- 
naculo celestium habitare 15 mansionum nec in monte paradisiace 
amenitatis requiescere valebit Quam ob causam 16 quicquid spiri- 
tibus de hoc mundo migrantium munditie 17 equitatique contrarium 
inheserit, in illo seculo purgari necesse 18 habet, ut purificatis per 
supplicia aditus pateat beate quietis, et in quietis loco, peramplius et 
perfectius ex desiderio divine visionis dignificatis animabus, introitus 
reseretur glorie celestis 18 . Hoc 80 vero tantum de illis 81 sperari 88 et 
credi oportet iniquitatibus et 88 maculis discedentium * 4 , quas inter 
venialia concedunt annumerari vel sui qualitas in mali pondere levis, 
vel penitentie satisfactio et confessionis. Nam respectu criminalium 
que scilicet et sui natura mortifera sunt, et penitentie remedio levi- 
gata non fuerunt, restat proculdubio ut talis quisque in futuro presen- 
tetur 85 iudicio, qualis recessit de hoc seculo. 

Gap. XXXI. De viris raligiosis quas penas 
pro quibus delicto pertulerunt. 

Omnes vero tarn pro magnis quam pro levioribus peccatis certas et 
quodammodo 1 singulorum peccatorum proprias vidi perferre penas. 
Gravia nimis 8 videbantur michi 8 etiam 4 que minima ibi et pro 

— 4 i. g. f. c 1. — 5 aspexi 4. — • o. e. c. 3. — 7 invincibilem 1. — *om. 3. — 9 illius 
aM. 4. — io quoque faculUtia sue 3. — 11 s. d. 4. — 11 o. p. 3, 4. — 13 om. 3. — 
u (per - anfr.) om. 4. — 11 h. c 3. — 16 quamobrem 3, 4. — 17 animabus niigran- 
lium de hoc seculo immundicie 4, 5. — 18 om. 4 — lf c. g. 4. — 20 Hec 3. — 
fl d. L L 3. — 81 sperare 1. — 99 vel 3. — u om. 4. — 55 representetur 3. 
Gap. XXXI. — 1 quasi 4 — 9 valde 4 — * m. 4 — * om. 3. 
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levioribus inferebaniur exccssibus; ut pro risu immoderato et verbis 
otiosis, pro cogitationibus vagis, cum nimis per incuriam mcntcm* 
occupassent, vel certe que a viris observantiam professis regularem 
commit titur * ordinis sui et institutionis transgressio facilis, ut 7 in 
gestu indisciplinato et signis nimiis, in evagatione de claustro vel 
cella 8 inutili et indiscreta, et aliis que in hunc modum sunt. Nam et 
aliquos 9 vidi pro eo quod preter locum et horam legitime refectionis, 
herbas vel arborum fructus non medicine sed voluptatis cuiusdam 10 
impulsu edere 11 presumpsissent, prunas ardentes in ore volvere, 
miserabilitcr deflentes se ia non cibos 18 , sed supplicium, cum ilia 
sumerent, comedisse. Pro risu vero immoderato, verbera; pro verbis 
otiosis, in facie cedes 14 ; pro cogitationibus inutilibus et nimium ex 
more vagis, aeris variam inclementiam perferebant. Qui in gestu 
dissolution peccassent, vinculis asperrimis et nonnulli igneis arta- 
bantur; pro signorum numerositate superflua* quibus ludicra et 
otiosa queque contulissent ad invicem, digiti negligentium vel 
excoriabantur vel tunsionibus quassabantur. Vagatio instabilium 
dura Je loco in locum iactatione, districtione 15 et collisione inter se 16 
membrorum, molestius plectebatur 11 . Sermones, impuritate aliqua 
et irreligiositate vel qualibet 18 turpitudine sordentes 1 *, in viris 
presertim ordinis sacri, sicut capitalia pene crimina premebantur 80 . 
Votorum quoruncunque infractio, et precipue cum aliqui 81 impen- 
dentis periculi metu quidlibet M Domino pro ereptione 88 vel Sanctis 
eius vovissent et securitate percepta 84 eiusdem voti prevaricatio- 
nem 85 non vitassent inestimabilibus penis luebatur 86 . 



Cap. XXXII. De quodam milite qui votum fregit. 

* Inter huiusmodi 1 prevaricatores iuvenem quemdam de ordine 
militari michi dudum familiarem vidi medio in rogo ardere. Quern 
sciscitatus cur tantis subderetur malis 8 audivi ab eo : * Vita „,inquit, 
" mea omnino sterilis et 8 vana, sed multorum fertilis vitiorum, immo 
, vitiis extitit 4 plena; feda enhn libidine, elatione insolens erat 
„ Verum inde crucior precipue quod crucem reieci quam sumpseram 
n in voto Ierusalem adeundi, quam quam non instinctu devotionis 

— • m. p. i. 4. — e om. 4. — T scilicet 4. — 8 cellis 3, 4. — 8 alios 3. — 10 cm. 4. — 
11 comedere 4. — 11 sed 1. — 11 cibis 2. — 14 cesiones 4, 5. — 16 distractione 3, 4. — 
16 hec 1. — 17 plectebantur 1. — 18 q. v. 4. — 19 sordantes 1. — 80 puniebantur 
1. — 8i aliquid 1. — 88 quicquid 3 ; quibus 1 ; quicquam4. — 88 sua add. 3. — 
84 recepta 4 — 88 prevaricatione 1. — 88 luebantur 1, 3. 
Gap. XXXII. — 1 eiusmodi 4 ; vero add. 3. — 8 hec add. 4 — 8 om. 3. — 
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„ sed inanis glorie obtuitu 8 , quam* a domino cui militabam captare 
, sategi, iHam susceperim. Omni vero nocte iter illud quanta valeo 
, profectione consummare laboro. Verum debilis viribus, destitutus 
* sumptibus 7 , aeris contrarietate, et asperitatibus insuper vie, non 
, leviter prepedior, unde vix brevissimam explere valeo dietam 8 . 

„ Erumpente autem mane advolant tortores mei, angeli tenebra- 
, rum, omnique crudelitate debacchantes ad locum me revehunt 
, tormentorum* ubi totis semper diebus, cum quadam melioratione 
„ tamen, licet permodica, hesterni doloris 10 , incendor 11 et multipli- 
„ citer affligor. Denuo nocte reddita illo reslituor in loco ubi pridie 
„ fui inventus 12 . Unde viamomisse peregrinationis demum 18 aggre- 
„ dior mane iugiter suppliciis de more subdendus. Omnes 14 quoque, 
„ qui crucem deserentes Ierosolimitanam postposuerunt peregrina- 
yi tionem quam vovissent 15 , simili fatigatione hanc tenentur explere; 
„ si tamen, sicut et michi celitus concessum est 1S , vel in vite supremo 
„ ex hoc digne penituerunt 17 , et per confessionis salutare asilum 18 
, hoc capitale 19 crimen sibi veniale reddiderunt. Alias peccatum 
, istud suos admissores dampnationi eterne astringit. „ 



„ Alium quoque militem, qui ante hoc decennium militiam vitae 
que super terram est missione 1 salutari omiserat ibidem recognovi. 
Hie autem tunc temporis omnes quidem penas evicerat graviores, 
sed prius in eis multipliciter estuaverat. Cuius ideo 9 defunctionem 
salutarem dico, quia et 8 per tanti spatii cruciatus ad gaudia tamen 
migraverat 4 omnium seculorum. Aviculam quandam nam niso simi- 
lem pugno ferebat. Hie vero in vita pristina pre omnibus provincie 
sue hominibus beneficentiam hospitalitatis, ut monet apostolus, libe- 
ralius et studiosius quibuscunque adventantibus exhibere gaudebat. 
Annis ferme triginta continentiam vidualem, cdniuge sua quam 
maritali castitate dilexerat ad Dominum premissa, sectari 5 videbatur . 
Dapsilis, omnibus affabilis et beneficus, pro posse suo 4 vixerat. 
Mirabar igitur vehementer cur tanto tempore vir tarn honest isstme 7 
morigeratus quietem plenissimam minime* percepisset Verum dixit 

— 4 obtentu 3. — • qnamqnam 1. — 7 (d. s.) delev. 3. — 8 crncietate («c) 1. — 
9 tenebrarnm 3. — w (licet - doloris) h. d. 1. p. 4. — 11 incendor add. 1. — 18 (I L) 
llnivi iter 3, 4, 5. — 18 om. 3. — 14 omnium 1. — 14 (p. q. v.) q. p. 3. — 14 (c e.) 
e. c 3. — 17 penitnerint 4. — 18 refogmm 4, 5. — 18 om. 4, 5. 

Cap. XXXTII. — 1 ami88ione poti corr. 3; deiunctione 4; omissione 5. — 
8 inde l,a — 8 om. a— 4 migrabat a 4.— 4 seqni a— 4 (p. p. s.) om. 4,5.— 7 (tb.) 
om. 4> 5. — 8 non a 



Cap. XXXIII. De alio milite. 
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michi hoc mirandum non esse cum diutius in mundo vivens non 
potuerit plurima non commisisse; preseriim in pueritia et iuventute 
cum delicatius nutriretur, ct turn a sodalibus turn fervore indiscrete 
etatis ad noxia multipliciter traheretur, que videlicet in conversa- 
lione seculari 10 , ubi mundialibus conviventium nioribus morigeran- 
dum 11 fuisset, et vanitatibus non in 19 paucis, ad plenum nequiverit 
expiare. Avem vero quam pugno gestabat penaliter sibi manum 
rostro et unguibus 19 lacerare querebatur, cuiusmodi tedium ea ex re 
molestius et infestius sibi imminere fatebatur, quia in lusu avium 
quarum alias raperet volatu u , omni vite sue tempore inani quadam 
voluptate impensius delectari consuevisset. Quod genus delinquendi 
nec in senid reliquerit velfleverit; quia hoc in peccatum deputari 
nesciisset. Multa et 15 alia vidi in loco quern primo inspexi tarn circa 
notos meos 16 quam circa promiscuas omnium graduum et profes- 
sionum 17 multitudines, quorum singuli 18 ut longe superius breviter 
sub quadam generalitate complexus sum innumeris et nimiis 19 affi- 
ciebantur penarum amaritudinibus 90 . Verum hoc interim succinct c 
pauca de multis 91 scripsisse sufficiat 



Gap. XXXI V. De hits quos in secundo looo tormentorum 
monacbna vidit. 

Iam ex hiis, que loco secundo notavimus insinuata nobis \ aliqua 
compendiose meraoremus. Ibi enim, ut prefati sumus, multo plures 
quam aliis in 9 locis, nobis dudum familiares et notos, ea, in quibute a 
Domini 8 cognitione et familiaritate abalienati sunt, deviando 4 a 
mandatis eius, inter supplicia flere* conspexL 



Tres ibi episcopos olim sepius visos a nobis 1 catenis igneis artius 
constrictos inter globos ignium, et procellas grandinum ac nivium, et 
turbines ventorum 9 , et interfluentis stagni fetores, miserabili ordinc 
volutari cernebara. Non multum adinvicem 8 dissimiliter cruciaban- 

— • in add. 5. — 10 comraissa add. 5. — 11 soeius pott corr. 3; morigerantinm ante 
corr. — 11 om. 3. — 19 nngulis 4. — u (quarum-volatn) q. t. a. r. 4, 5. — » etiam 
4. — 16 om. 3. — ,T (e. p.) om. 3. — 18 om. 1.— 19 nimis 1. — 10 asperitatibus 4 — 
11 ploribns 3. 

Gap. XXXIV. — 1 n.i. 4, 5. — » om. 3. — » Dei 4, 5. — * scilicet add. 4. — 
* deflere 4 V 5. 

Cap. XXXV. — 1 a. n. ?. 4. — ■ rentoram etiam turbines 3. — * ab imricem 4. 
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tur 4 . Unus tamen pre ceteris immanissime ea potissimum ex causa 
torquebatur, quod 6 placitatoris loco inter seculares iudices consedere 
plurimum* delectari soleret (1). Multis etiam bona conscientia niten- 
tibus in litigando violentus contra iustitiam oppressor extitit 7 , et 
hiante ore iugiter 8 linguam sibi flammis ultricibus ardere querebatur. 
Et cum vicissim nunc ignibus totus cremaretur, modo 8 nive madidus 
geluque constrictus obrigesceret, nunc stagni fetoribus cenoque obli- 
matus sorderet 10 , lingue semper sue" continuabantur incendia 18 . 
Alius continentie cingulo aliquando negligentius usus est 18 , quod 
nefas, in episcopo nimis immensum, crebra putentis demersione 
stagni 14 , quod estus et frigora interiacere super descripsimus 15 , 
puniebatur. Profuit ei 18 multum inter alia satisfactionis bona 17 quod 
calcato 18 prelationis ambitu humilem monachorum 19 ante finem 
suum corde contrito susceperat habitum. Hoc etiam 20 quibusque 
facientibus plurimum confert, quia et sanctorum meritis et inter- 
ventu 21 , qui hoc 28 habitu usi sunt, specialius iuvantur et in ordine 
eorum resuscitandi noscuntur qui mundum pro Domino funditus reli- 
querunt 88 , si vel in extremis ipsi 84 mundo scematis sacri perce- 
ptione 86 renunciaverint. Tercii peculiare fuit 86 vicium inanis gloria. 
In cuius compensacionc delicti frequencius altissimis flammarum 
spiris in sublime agebatur. Et quia per hoc vicium precipue a divino 
amore in frigus itur humani 87 torporis, cadentem ilium excipiebant 
partis opposite algores. Commune omnium 88 trium exicium fuit 
animarum incuria, cura diviciarum 29 , despectio erga pauperes, in 
principes adulacio, sollicitudo illicita et immoderata propinquorum, 
et, ut sermone brevi innumera concludamus 80 , quilibet que sua erant 
quesisse, que Ihesu Christi contempsisse 81 convincebatur. Generale, 
inquam,sed multiforme horum 88 et complurium quos vidi prelatorum 
malum fuit, neglectus officii suscepti, honoris delectio, dissimulatio 
oneris eiusdem honoris 88 . In hiis omnibus potestate qua prediti 

— 4 c. d. 3. — 6 quia 3. — 6 plurimumque in hoc 4, 5. — 7 extiterit 1,4. — 8 h. L o. 4. 
inhiansque iugiter ore 3. — 9 nunc 4. — 10 feteret 3. — 11 om. 3. — 12 1. semp. c. i. 
sue 4; sua add. 3. — 18 visus est 5. — u illius add. 4. — 16 diximus 4. — 16 om. 1. 

— 17 b. s. 3. — 18 calcate 1. — 19 Hie avulsum est unum folium in cod ice 1, scilicet 
Cotton, Cleopatra, c. XI. Quam lacunam, mutato consilio, (cf. quod supra dictum est 
in praefatione p. 234) potissimum supplevi e.r 3. — 80 enim 4, 5. — 21 m. e. i. s. 4, 5. 

— om. 3. — 28 r. f. 3. — 24 plena devocione 4, 5. — 86 (sc. s. p.) om. 4, 5. — 26 fue- 
rat 4. — 17 mundani 4, 5; * worldly slowfulness „ V. A. — 28 illorum 4. 5. — 99 d. 
c 4, 5. — 80 ut uno sermone breviter multa concludamus 4, 5. — 81 neglegisse (*#V) 
4, 5, — 82 (i. s. m. h.) autem huius 4, 5. — 88 (dissimulatio - honoris) delectatus. 
ordinis dissimulatio, 4, 5. 

(1) Dubitari vix potest xjuin his verbis designetur Hugo Puiset. .sive Pudsey. 
episcopus Dunelmensis et Angliae iusticiarius. Mortuus est A. D. ll&Y De ipso 
cf. The Dictionary of National Biography, vol. XLVJI, p. 10. 

ARAL. BOLL., T. XXII. 16-19 




290 



VISIO MONACH1 



fucrant in sui perniciem et subditoram perdicionem abusos se 34 
inenarrabili luclu plangebant. Horum ita pene 85 omnium tormenta, 
sicut 86 quemdam 87 superius specialiter iam 88 rettuli, cotidianis fere 
cumulis augmentabantur ut quicquid diutina vexacione et amicorum 
vivencium 89 suffragiis in missis, elemosinis et ceteris huiusmodi 
mitigari de penis eorum debuisset, novis et recentibus suorum 40 
criminibus quos in viciis suis perniciose foverant, aut minime pro 
gradus sui debito corripuerant, amplius in dies aggravabantur 41 . 
Quare universi qui tali condicione supplicia perferebant 48 de salute 
sua omnino dubii et ancipites pene desperabiliter fluctuabant. Nichil 
vero in tormentis ita exiciale ducebant sicut indulgencie quandoque 
percipiende incertitudinem; nichil e di verso alionim dolorem sic 
mitigabat quemadmodum fida 48 consequende remissionis presump- 
cio. Incertis quoque de fine malorum suorum, in hoc ipso 44 magnum 
quoddam 45 videbatur esse solatium, quod dampnacionis sue certitu- 
dine non tenebantur. Nam hoc malum peremptorium, desperado 
scilicet 46 , quantum 47 perpendere mecum secundum ea que videbam 
ibi 48 sufficio, omnibus cruciatibus plus cruciat, omnibus suppliciis 49 
plus angustat et penis omnibus plus 80 gravat. 



„ Vidi preter istos quendam meriti quondam et nominis magni 
virum, qui post humile 1 cenobitarum contubernium ubi revera 
vixerat devote", in religione fervens, in corporis maceratione rigidus, 
strenuus in sacris meditacionibus 8 , in multarum carismatibus virtu- 
tum prestantissimus, ad pontificates et demum ad primatus apicem 
in regione latissima profecerat (1). Verum, proh dolor, quantum per 
hoc in oculis hominum creverat, tantum in iudicio eterni iudicis 4 
decrevisset, si non divina miseracione et precedents vite mentis 
adiutus 5 , qua in humilitate 8 bene placuerat Deo 7 in bono proposito 

— M s.a.4,5. — M 0. p.)fere4,5.— i< ut5.— 87 om. 4, 5. — u (s. i) de quodam 
4, 5. — w v. a. 3. — 40 eorum 5. — 41 aggrayabatar 5. — 41 supplicio durabant 3. — 
44 om. 3. — 44 (i. h. i.) vol hoc ipsum 4, 5. — 48 om. 5. — 44 a, d. 4, 5. — 47 om. 3. — 
48 om. 3. — 49 angustiis 4, 4. — 60 magis 4, 5. 

Cap. XXXVI. — 1 humilem 3. — * d. t. 4, 5. — * i. s. m. strenuus 4, 5. — 
4 interni inspeetoris 4 t 5. — 4 in add. 4, 5. — • • humili habitu 4, 5. — 7 domino 4, 5. 

(1) Hie primas est Baldwinus, Cantuariae archiepiscopus, anno 1190 mortuus. 
Monachus Cisterciensis fuerat et abbas monasterii de Ford. Gesta illius in omni- 
bus eius aetatis chronicis plenius narrantur. 
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et labore, acceptabilem vile terminum conclusisset 8 . In pontifical! 
enim regimine minori iusto solercia, rnaxime cum scicntia magna 
prcminoret 9 , saluti invigilavit 10 populorum. Indignissiinoruni etiam 
promocionibus ad honores ecclesiasticos ignaviter consensit. Regiis 
nutibus propter iuris cxecutionem displicere, quia regio spccialiter 11 
favore tantum videlicet adeptus 12 (erat) honorem, aut forniidavit aut 
erubuit. Denique et simultatum equo tenacior multa quibusque 
ad versa studuit irrogare l3 , quos promocioni sue in primis noverat M 
renitentes. Hiis et huiusmodi excessibus enormiter offenderat 16 . 
Quod et 16 maiorem sibi 17 reputabatur ad culpam, quia religionis et 
sapiencie auctoritatem, quibus opinatissimus celebrabatur et qui- 
bus efficaciter 18 prodesse multum valuisset, sub cuiusdam ignavie 
modio inutiliter deprimendo occultavit l9 . Hiis enim 20 suppliciis enor- 
mibus deputantur, quia 81 et scandalum maius 22 pariunt 28 ecclesie 
Dei quique sanctitatis et sapientie titulo illustres, dum nec vicia et 
abusionum male sata et peius radicata plantaria evellunt et 
destruunt 84 , nec virtutum et honestatis insignia edificare et plantare 
pro hire officii sui in plebe sibi subiecta 25 et clero 88 satagunt, quam 
alii qui cuiuscunque 27 boni prerogativa destituti cum sint, eque 
inutiles noscuntur. Enim vero ab istis exigere 28 non possunt homines 
quod ipsis creditum non esse omnes noverunt 28 . Quamobrem et 
leviter ferendum 29 creditur, si inutilitate nativa terrain tantum 80 
occupant nitore mundane ambicionis quasi foliis quibusdam umbrosis 
pulcri sed fructus dulcedine vacui. Illorum vero torpor et remissio 
etiam istis 81 securitatem perniciosam transmittit, ut credant se 
strenuos ministerii sui executores, in quo tarn famosis rectoribus vel 
predecessoribus vel collegis suis aut pares inveniuntur aut parum 
inferiores. Deus tamen et ab insciis quod debuerunt habere 82 ut 
fierent capita in populis 83 expetit, et sciolis quod habuerunt steri- 
liter 84 in ipsorum perniciem et penara immaniorem convertit. De 
publica autem 85 presbiterorum et clericorum incontinencia maxime 
periclitantur moderni pontifices, quia tarn enorme scelus in incuriam 
celestium sacramentorum, in quibus omnis fidelium salus et vita 
consistit, que isti quantum in ipsis est 86 temerare cum sint polluti et 

— 8 contulisset ante corr. 3. — 8 (la ...^premineret) om. 3. — 10 invigilaverat 5. — 
11 s. r. 4, 5. — 19 (t. v. a. h.) tantum honorem videbatur adeptus 4; favorem 5. — 
18 s. i. a. 4, 5. — u offenderat 3. — 15 offendit 3. — 16 Hoc etiam 4, 5. — 17 sibi ad 
maiorem 4, 5. — 18 multis 4, 5. — 19 post corr. 3; occubuit 5. — 30 (H. e.). Qui enim 
hoc faciunt 4, 5. — 81 qui 3. — 88 magis 4. — 88 parant 4, 5. — 84 e. d. om. 4 t 5. — 

85 subdita 4,5. — 86 om. 4, 5. — 27 post corr. 3; utriusque 4, 5. — 28 (exigere ... 
noverunt) exigi non potest quod eis creditum non est 4, 5. — 29 esse add. 4, 5. — 
*> om. 4, 5. - Sl illis 3. — 32 h. d. 4, 5. — 88 (et) non habenl add. 3. — 84 s. h. 4, 5. — 

86 om. 3. — 88 (quantum - est) om. 3. 
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fedi non venerentur, corrigere dissimulant. De negligentia decanorum, 
officialium et archidiaconorum, pleraque que vidi referre supersedeo, 
et qualiter illis vel consentientibus vel propter munerum aut perso- 
narum acceptionem dissimulantibus christianitatis status oninis 
evertilur. Id enim in viventium operibus aut 87 moribus evidencius 
ostenditur. Horum itaque dissolucio et languor erga zelum domus 
Dei turn maxime clero et populo, turn precipue et sibi et suis aucto- 
ribus darapnacionem adquirit eternam 88 . De hiis vero omnibus et 
aliis in hunc modum innumeris prefatus in regione sua presulum 
maximus gravi sub questione laborabat. Iuvit autem precipue hunc 
preciosissimus 39 Angloruni archiepiscopus, sanctus Thomas, quern 
suffragatorem hinc potissimum optinuerat quia in terra promissionis, 
ad quam peregre devenerat, xenodochium 40 instituit 41 nomine eius 48 
intitulatum ad magnum 43 refrigerium 44 peregrinorum. Quod factum 
ibi primo cognovi, sed pridie 45 quidam monachus id mihi sciscitanti 
an verum esse sciret 46 rettulit per ordinem qualiter illud institutum 
est 47 . Auxit preterea non modice 48 remedia ipsius peregrinationis 
labor quern in expedicione Hierosolimitana sustinuit, que nuper de 
omnibus pene mundi partibus ad expugnandos 49 crucis Christi 
inimicos qui ipsam urbem peccatis incolarum exigentibus perva- 
serunt profecta est. Sacerdotum plures, qui incontinencie sue reatus 
penitendo et confitendo damnaverant 60 atque 61 reliquerant M , innu- 
meris et immensis suppliciis et ardoribus ibi confectos misera per 
omnia sort e vidi. Verum 58 cogitanti intra me quia nimis pauci ibi 
reperirentur ad multitudinem illorum nimiam quam ubique terrarum 
castimoniam polluendo penas demeruisse post mortem suspicabar, 
responsum est mihi quod ideo 54 paucissimi de numerositate 66 talium 
ibi torquerentur, quia vix vel raro 66 quisquam ex eis vere penitens 
super iniquitatibus et fornicationibus suis inveniatur 67 , unde multi- 
tudinem ipsorum maximam ad illos, quos in carne morientes 68 mors 
proculdubio 69 eterna confestim excipit, pertinere et illorum 80 penis 
indicibilibus coniungi non esset dubium 61 . Ego autem in tota visione 
ista neminem conspexi 68 qui spem funditus amisisset indulgence et 
sub certitudine estuaret perdicionis eterne. 

— s7 ve i 4^ r y — aa sempiternam 5. — 39 martir et add. 4, 5. — - 40 exenodochium 
5. — 41 instituerat 4, 5. — 42 sancti Thome 4, 5. — 41 scilicet add. 4, 5. — 44 refti- 
gium 4. — 46 om. 3. — 4C (e. s.) esset 4, 5. — 47 (retulit - est) referentem per ordi- 
nem qualiter id inslituerit audivi. 3. — 48 immodice 3. — 4 » contra 4, 5. — 60 (qui - 
damnaverant) quos incontinencie reatus penitendo damnaverat 7. — RI d. a. 
om. 4, 5. — M sed penitenciam non peregerant add. 4, 5. — 03 tamen add. 7, — 
M idcirco 7. — 06 multitudine 4, 5. — ™ unus 3; et rarus 4, 5. — *■ ™ inveni- 
tur 7. — M mortuos 7. — 09 om. 4, 5. — 00 oorum 5. C1 ambiguum 4, 5. — 62 ibi 
vidi 7. 




M EYKSHAM. 



293 



Gap. XXXVII. Quedam descriptio monachi de quibusdam 
hominum generibus et de eorum penis. 

„ Longum supra modum esset, si viritim 1 omnes 2 et solos notos 
viros recenserem, episcopos, abbales et priores, iusticiarios, iudices 
inferiores 2 et omnium condicionum et graduum 3 personas. Longum 
nempe et lectori fastidioso nimis tediosum videretur, si omnium singil- 
latim criminum et viciorum supplicium errantium iuxta proprietates 
suas ut nobis ostensa sunt temptarem exponere. Nullum in scripturis 
sacris 4 peccati genus describitur, cuius in hiis locis certa non sint 
auctoribus suis preparata tormenta. Taceo 5 de homicidis, adulteris, 
incestuosis, fornicatoribus, mendacibus, periuris, rapacibus, ebriosis, 
commessatoribus, proditoribus, avaris. Pretereo 6 superbos, invidos, 
detractores, odientes proximos et cenodoxie servientes, et alias in 
hunc modum mille pestes criminum, quarum ibi merces copiosa nimis 
divisim suis restituitur 7 operariis.Quis enim hec omnia referre valeat, 
cum bonos religiosos viderim pro hoc 8 tantum, quod in 9 manuum 
decore et digitorum productorum 10 nitore gloriari solerent, amara 
nimis perferre supplicia; viatores, repentinis latronum insidiis trnci- 
datos, molestius 11 tormentari 12 pro suis quibusque reatibus vidi ; fures 
vero, quod pretereundum omnimodis non iudico, qui suspendio adiu- 
dicati, sacerdoti tamen, vel, quod maxime iuvat, publice crimina et 
opera sua mala in vera contritione 18 confessi sunt ipsumque mox 
patibulum patienter in remissionem peccatorum omnium 14 subie- 
runt, remittentes ex animo persecutoribus suis et omnibus inimicis 15 
iniurias et afflictiones et ipsam 16 mortem suam l7 , cum 18 speciali qua- 
dam venerabilitate in penis mitioribus vidi contrectari. Alios pro 
simili punitos 19 scelere qui confiteri palam iam leto imminente 
obiecta facinora noluerunt, sperantes, diabolica scilicet fraude 
decepti, quod negantes unde criminabantur dimitlerentur illesi, pro- 
positum autem 20 firmum habentes relinquendi peccata sua ac digne 
deflendi" 21 si speratas percepissent indutias, tunc etiam presbitero si 
adesset confiteri paratos, nece vero statim illata hiis omnibus 
frustratos 22 , Deique solius et sanctorum eius misericordiam in vite 
supremo enixius interpellates, nimia vidi atrocitate vexari. Venie 

Cap. XXXVII. — 1 vicissim 3. — 3 (omnes .... inferiores) om, 4, 5. — 3 et ordi- 
num add, 4, 5. — * Sanctis 1. — & pretereo homicidas etc. 4. 5. — * preterea 3. — 
7 preparatur 4, 5. — 8 eo 4. — - 9 pro 3: <>w. 4. — 10 productiorum 4. — 11 modestius 4 ; 
' in an yesy (easy) wyse „ V. A. — 12 cruciari 4. — 19 cordis add. 3. — u o. p. 3. — 
15 o. i. et p. s. 3. — ut etiam add. 4. — 17 om. 3. — ,!l om. 3. — 19 punito 1. — 
30 suum 3. — 21 vel vivendi add. in maryinv 3. — - a frustrate 1, 3, 4. 
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tamen consequende spem nec isti amiserant w . Igneis autem pati- 
bulis, loris quoque flammeis compediti, vincti et suspensi, mediis in 
rogis palpitabant quos flagris et tridentibus cedentes et discerp- 
tantes 84 tortores immanissimi, facinora sua cum insultationibus 
nimiis eis improperabant. 



Gap. XXXV III. De veneflcis. 

Veneficos et 1 mulierculas qui fetus suos aut editos exposuerant, 
aut 8 abdicatos vel interfecerant 8 , vel conceptos abort ire maleficiis 
variis 4 coegerant, dilacerari multimoda cede* et ungularum abra- 
sione vidi, metalla di versa ut es et 6 plumbum igne soluta admixtis 
fetidissimis quibusdam sordibus potare compulsos. Quod genus 
poculi execrandum, omnia 7 inlranea 8 eorum exurens , miserabili 
clade penetrabat, et emissum per secretiora 10 iterum miserrimis 
bibendum ingerebatur. Immania vero quedam repentium monstra 
portentuosis lacertis ipsas 11 complectentia, unguibus altius immersis 
in cervices et costas uberibus dependebant huiuscemodi feminarum, 
ore vipereo et dentibus sugentes et corrodentes mammas earum. 



Gap. XXXIX. De feneratoribus. 

w Feneratores nummorum cumulis instar montium igneorum 
coacervatis immersi \ avaricie flammam se malo suo iniquis aluisse 8 
compendiis, duni in seculo vixerant, irrequietis clamoribus et eiula- 
tibus indefessis 8 testabantur. 



Gap. XL. De fugitivis. 

, Fugitivi de sacris professionibus 1 quibus divino se famulatui 
devoverant, et post votum insipienter contra fas tractantes 8 , ac 
vomitum mundanarum sordium ritu canino repetentes, tantis ibi 
afficiebantur malis, ut exponere supplicia eorum 8 que vidi nullo 

— 99 isti Don demiserant 3. — u discerpentes 4. 

Cap. XXXVIII. — 1 aut 1. — ■ om. 1, 3. — * interfecerunt 7. — 4 suit 3. 

— * cedes 1. — 6 om. 3. — 7 om. 1, 4. — 8 interiora 4, 7.— • omnia add. 1. — 10 exe- 
cretiora 1. — 11 ipsos 3. 

Gap. XXXIX. — 1 innisi 4. — 1 habuisse 1. — 3 i. e. 4. 

Gap. XL. — 1 ordinibus ante corr. 1. — * ita 1, 3; om. 4 (? detrectantes). — 
* e. s. 3. 
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sciam eloquio. Amarissima vix penitudo 4 et resipisccnlia in extremis, 
adiuncta confessione, tales quidem interdum 5 a geliennali suspendit 
interitu, sed ipsa eorum apostasia hie 6 nimiis 7 et diutlssiniis crucia- 
tibus luitur. 



, Quid vero de principe quodam (1) quern inter totius mundi prin- 
cipes vidimus potentissimum dicam, quern hie tantis cernere erat 
calamitatibus pressum, immo etiam 1 undique coangustatum, ut in 
hoc specialius impletum viderem 2 quod de myslica Babilone in 
Iohannis Apocalipsi 8 precipitur? " Quantum, „ inquit, * dilatavit se 
„ et in deliciis fuit, tantum date ei tormentum et luctum. „ Quis 
enim vel mente concipiat quantis cruciatibus corpore toto et membris 
omnibus torquebatur, qui equo insidens piceam ore et naribus 
flammam cum fumo et fetore tartareo iugiter in supplicium 4 sessoris 
efflanti, armis omnibus sicut 5 preparatus ad bellum erat indutus, que 
non presidium sed inenarrabile supplicium ei 6 prestiterunt. Nam 
ipsa quidem arma quibus tegebatur, ut candens ferrum quod 7 cum 
malleis 8 tunditur 9 , igneum scintillabant 10 imbrem, quo totus medul- 
litus exurebatur, cum ipsa exterips arma 11 flammantia nimis pon- 
dere sui onerarent nimioque ardore incenderent utenteni eis 11 . 
Itaque de galea, scuto, lorica et ocreis taceo, quorum omnium 
concrematione et onere quantum excruciaretur 13 nullus estimare 
sufficeret. Optabat w sane totius orbis donatione 15 tormentum redi- 
mere 16 si fieri posset, quod per unius tantum calcaris usum quo 
vectorem suum in varia urgebat precipitia tolerabat. Sella que sub 
ipso erat, clavis et verubus igneis hinc inde prefixa, eminus intuenti 
horrorem permaximum incutiebat. Sedentis vero in ea iccur et pre- 
cordia universa aculeis illis transfigebantur 17 . Nocebant ei 18 tamen 
immanissime 19 sanguinis humani iniusta effusio et legitimi thori sui 
lethalis 20 et adulterina transgressio. In hiis duobus frequentius 
mortaliter 21 deliquerat 22 . Sevientes enim carnifices, qui ilium hiis 23 

— 4 penitentia post corr. 3; penitendo ante corr. — 6 om. 3. — 8 om. 4. — 7 nimis 1. 

Cap. XI*1. — 1 obrutum et3. — 2 viderim 4. — 8 A. I. 3. — * supplicio 1. — 
• tanquam 4. — 6 s. e. i. 7. — 7 om. 3. — 8 c. m. q. 1. — 9 contunditur 4. — 10 scintil- 
labat 1, 3. — 11 a. e. 3. — 18 ea 1. — 18 cruciaretur 4. — u obtabat 1. — 15 datione 3, 
4, 7. — 18 (t r.) redimere supplicium 3. — 17 figebantur 7. — 18 eum 1, 3. — 18 cru- 
deliter 4. — 80 iegalis 1. — 31 in marg. post corr. 1. — 23 transgresserat 3. — 28 om. 1. 

(1) Descriptio haec Henrici II regis Angliae ad rei veritatem quod attinet 
exactissima est et plene concordat cum iis quae de ipso a coaevis narrantur. 
Gonsule prae ceteris Stubbs, Historical Introductions, passim. 
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et aliis quorum super memoravi modis cruciabant 84 , hec imprope- 
rabant ei, insullantes preterea vehementissime quod in ultione 86 
ferarum irrationabilium que de iure naturali communiter occupan- 
tibus cedere debent, homines ratione utentes et eodem sanguinis 
Chrisli pretio 28 redemptos et nature indifferentis parilitate con- 
sortes, aut multasset leto aut membris diversis crudeliter niuti- 
lasset. Super hec omnia egram penitus et parum devotam peniten- 
tiam in vite termino habuerat. Subsidia vero defuncto paucissima 
superstates filii et amici, quibus bona temporalia immensa contulerat, 
ut miserabiliter querebatur, exhibuerant 8T . * Nichil, „ inquit, 
• remedii omnes pridein fautores mei et alumni 88 in hiis michi 
„ erumnis constituto prestiterunt. Heus, siccine omnem laborem 
9 meum et sollicitudinem perdidi, quibus pro ditandis heredibus 19 
, frustra desudavi? Et 80 obsequentium fallax adulatio 81 quid con- 
„ tulit infortunato michi 88 , quorum gratia tot gazas pessumdedi, 
„ quibus tot inaniter reditus conferre sategi, pro quibus in tantis 
n deliqui vivens, et defunctus per illos m nullo remedium 88 percepi? 
„ Verumtamen sacre religiones 84 aliquantulum meam suis oratio- 
, nibus lenierunt calami tatem „. Intellexi preterea quod iste precipue 
spem gereret adipiscende venie, quod pro Domino religiosis personis 
beneficus et affabilis sepius extitisset. Tertium vero, unde post 
premissa amplius 35 ingemiscebat afflictus, varia 86 extitil depressio 
populorum, quos vehementius aliquotiens indebitis oneravit exactio- 
nibus 87 . Compendiose multa percurro et sicut de pluribus nichil, ita 
et 88 de paucis quos a nobis visos commemoro non omnia, que dicere 
veraciter et utiliter possem nisi tedio prospicerem lectoris, retexo. 
Universa enim complecti, nec multi si ederentur et magni codices 89 , 
possent. Nemo enim 40 exaggerando aliquid me suspicetur vel de 
penis vel de querimoniis 41 referre dolentium. Secretorum testis Deus 
ipse novit quia relegens que iam scripta sunt de quorundam suppli- 
ciis, et que oculis circa eos ipsos conspexi 48 animo revolvens et reco- 
lens, tanquam nichil expressum sit de miseriis eorum, ita in compa- 
ratione visorum inania potius quam levia reputo que stilus degessit. 
GoUigat igitur ex hiis lectoris prudentia aliquod edificationis sue 
emolumentum, discatque, ex minimis et paucissimis que scripta 
relegit, ingentia metiri que vel referri ob sui magnitudinem et nume- 
rum innumerabilem nequeunt, vel si utcumque possent digerendo 

— 94 om. 1. — n ultionem 4. — 98 (s. C. p.) pretioso sanguine Ghristi 3. — 91 exhi- 
bnerat 1. — 18 et amici mei 3. — ,f pro heredibus meis ditandis 4. — 80 Hen 4. — 
81 adnlatornm 3. — 88 m. i. 3. 4. — 88 remedia 4. — 84 Viri tamen sacre religionis4. 

— 88 gravius 4. — 88 vana 3. — 87 hucusque add. 4. — 88 om. 3. — 88 nec multa 
volumina 4. — 40 antem 3. — 41 querelis 4. — 48 inspexi 3. 




contexi 4 *, magis forte tediosa et minus credibilia infirmis quibusque 
et desidiosis 44 viderentur. 

Paucorum adhuc mentionem subinfero, quos in hac pridem mor- 
tali 45 vita specialius dilexi, cum mortuum penitus neminem dum 
ista videbam potuerim non 46 videre, si modo hunc meminissem esse 
defunctum. Nuinerus quoque eorum innumerabilis est quos recorda- 
tion* nostre et adspectui presentavit 47 hora ilia. Quosdam notorum, 
quos vivere credebam adhuc, ibi funeratis admixtos inveniens 
obstupui. De dormitione quorundam certitudinem plenam ibidem 
concepi. De quibusdam vero, pre admiratione scilicet non credens 
eos obisse, tunc certus non sum redditus. Nam et sciscitari propter 
alia infinita que contemplabar dissimulavi a ductore meo vel ab ipsis, 
sed iam indubitata quorundam relatione super decessu eorum sum 
edoctus 



Gap. XL.II. De qaodam episcopo qui licet in penis esset 
miraonla patravit. 

„ Iam quartus ut arbitror elapsus est annus (1), quo pontifex qui- 
dam in archipresulem electus, cita morte preventus, episcopatus onus 
ante deposuit quam honorem consequeretur ad quern petebatur 
eminentioris gradus 1 . Extiterat autem in abscondito interioris 
hominis bonus religiosus pureque devotus, asperrimo cilicii usu 
multisque aliis cruciatibus carnem macerans corpusque proprium 
domans. In facie vero a secularibus non multum distare videbatur, 
nonnunquam pro vitanda inanis glorie aura, que virtutum semper 
floribus habetur" inimica, letitiam in 8 vultu pretexens et verbis 
externis 4 , cum interius esset corde contritus et affectu compunctus. 
Nitebatur enim talis vite instituto sapientis cuiusdam in se exprimere 
consilium, qui 6 ait : ■ Frons tua populo conveniat, cum intus sint 
„ omnia dissimilia. „ Ast' presulum gradus sublimior tarn lingue 
quam vite, tarn gestus decore maturo quam affectus nitorepuro 

— ** c d. 4. — 44 tediosis 4. — 46 monachali 1. — 44 om. 3. — 47 representavit 3. — 
*• certiorates sum 4. 
Cap. XTiTT. — 1 g. e. 4. — • probatur 3. — * om. 4. — 4 om. 4. — * quo 3. 

(1) ReginaMus Fitzjocelin, Episeopus Bathoniensifl, de quo hie sermo est, obiit 
die 96"* decembris 1191. Parum ergo erravit monachus in sua computation. 
Renuntiatus fuerat Reginaldus archiepiscopus Cantuariensis die 37 "° novembris 
eiusdem anni, vir devotus et prudens, quern sanctus Hugo, Lincolniensis episco- 
pus, apprime dilexit Videsis plura de Reginaldo Fitsjocelin in Areheologia, voL L, 
pp. 295-360. 
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debet illustrari, dicente apostolo : • Forma esto fidelium in sermone 
w et in conversatione w etc Quamobrem non impune vel in istis 
exempla vel licentiam transmittunt levitatis intuentibus Vqui auctori- 
tatis et perfectionis apostolice ex successione dignitatis tenentur 
fastigia emulari 7 . Episcopus autem de quo nunc agimus excessus tarn 
cotidianos in hiis et aliis, si quid ut 8 assolet in magnis sollicitudinibus 
et negotiis sepe difficilibus constitute 9 surrepebat 10 , quam minoris 
quoque etatis quando seculi lasciviam minus deciinasset, lacrimis 
frequentibus et varia ut premisi 11 castigatione corporis punire 
solebat. Verum in episcopali officio multum " per negligentiam gra- 
vius deliquerat 1S , sicut et alii de quibus superius mentionem feci. 
De isto plurimorum iam vulgatum u assertione audivi, quod per 
ipsum 15 miracula curationum in quibusdam debilibus et infirmis 
post eius transition divinitus fuerint perpetrata. Quod fortassis 
verum esse non negamus, Domino huiusmodi benefices famulum 
suum honorante, ut daret intuentibus ostensionem quod sibi grata 
fuerint merita ipsius, que in vite austeritate occulta et mentis puri- 
tate interna suis conspectibus qui corda intuetur placuissent. Verum* 
tamen in penis adhuc et ipsum ltf , restante sibi proculdubio multa 
premiorum recompensatione, inveni. Qui vero non credit fieri ali- 
qu^tiens miracula mentis eorum qui in purgatoriis vexantur, beati 1T 
Gregorii dialogum relegat, et ibi plenius huius rei 18 rationem 19 repe- 
riet et exempla 90 . 



„ Abbas quidam sane religiosus magneque frugalitatis ante hoc 
decennium transiturus a 1 seculo, fidelissimo cuidam monacho dele- 
gavit non paucos solidos quos in scriniis habebat in pauperum refri- 
geria pro salute anime sue per ilium dispensandos 2 . Qui sagaciter 
testatoris votum adimplens devote largiebatur egenis subsidia. Si 
quern fame vel languore gravius afflictum, si quos ex 8 divitiis 
clarisque natalibus et moribus honestis ad indigentie necessitatem 
redactos didicisset, qui et 4 mendicare confunderentur, et victualia 
comparare undecumque non valebant, aperiebat benedictionibus 
manum suam et replebat pro viribus animas eorum, etiam 6 calcia- 

— 6 eos add. 3. — 7 (Ast presulum emulari) om. 4, 5, V. A. — 8 (s. q. u.) sicut 

3. — 9 d. c. s. 3. — 10 surripiebat 1. — 11 predixi 4. — 11 multa 4. — 18 offenderat 4. — 
14 vulgatorum 3, 4. — 16 istum 3. — 18 ipso post corr. 3. — lT beatum 1 ; saocti 3. — 
18 et add. 3. — 19 sciL de Paschasio diacono add. 4. — 10 exemplum 3. 
Cup. XLIII. — 1 de 3. — 2 dispensanda 1. — 8 om. 1. — 4 om. 3. — 8 et 3. 
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mentis vel vestibus tegens cos. Anachoretis et viduis necnon et 
sen i bus devotis et clericis multa tribuebat 6 , omnibus indicens et 
singulis 7 quatinus pro anima illius qui hec sibi per manus suas 
largienda destinasset 8 orare sedulo meminissent; quod etiam ab illis 
haud segniter implebatur. Hie ergo fidelis dispensator et prudens, 
cum omnia dispergendo que acceperat pauperibus dedisset, in 
languorem et ipse decidit. Quo tempore non modico excoctus, ante 
hos quatuor annos hominem sancto fine beatus 9 exuit. Hos utrosque 
ibi videbam 10 . Verum abbas suppliciis adhuc detinebatur acrioribus, 
et ea potissimum ex causa quod propinquis et carnaliter se contin- 
gentibus nimie fuisset teneritudinis affectu 11 obnoxius, nimiumque 
erga illos existens munificus, de bonis monasterii sui plus in eis quam 
deceret expendisset. Plane hoc vitium, amor scilicet propinquorum 
intensior equo, omnes pene 12 , etiam qui in aliis probabiliter se 
gesserant sacri ordinis professores, et quoslibet ecclesiasticos 18 
dispensatores in illis penis plurimum gravabat. Ut enim de illis 
taceam qui ecclesiastica quibus M locupletati sunt beneficia in luxu 
vestium et venlris concupiscentia, in equis et variis vanitatibus et 
mundi pompis absumunt, 11 1 i etiam qui ita frugaliter hiis utuntur ad 
necessitatem ut nicbil horum admittant ad superfluitatem, rationem 
nichilominus exactissime de illis tenentur exsolvere, que suo fuerint 
necessario usui residua; que primitus et abundantius indigentibus, 
sue 15 spirituali 16 cure subditis, ministrare debent; deinde parentum 
mediante discretione 17 indigentiam et remota superfluitate, vel etiam 
quorumlibet inopum, absque noxa 18 immo cum fructu misericordie 
relevare poterunt. Hanc enim regulam ecclesiarum vicariis et per- 
sonis, abbatibus et episcopis prestitutam 19 ibi primo didici quam sine 
gravi vindicta non licet 10 prevaricari. Prius enim quam ista vidi longe 
secus 11 de hiis sensi, quia longe secus 11 morem ipsorum se habere 
scivi. Qui vero ista bene, ut iustum est, observant 22 tanquam servi 
boni qui scilicet 18 bene ministraverunt, ita pro hiis omnibus remune- 
rantur 24 in celis, ac si de suis hec patrimoniis pro Domino prestitis- 
sent. Predictus igitur abbas duriores inter 25 agones penarum ad 
requiem anhelans paradisi, monachum prefatum, qui respectu sui 26 
leviter satis vexabatur in parte quadam a tormentis difflcilioribus 
remota, frequentissima inclinatione sui, protensis 27 manibus, grates 
ei piissimo affectu exsolvebat, pro pietate ab eo impensa sibi in 
premissa distributione solidorum 28 . Monachus autem venusto adrao- 

— • tribuit 3. — 1 (e. s.) om. 3, 4. — 8 destinesset 1. — • sanctos 3. — 10 recognovi 3; 
ibidem repperi 4. — 11 L a. f. 4. — u fere 4. — 19 ecclesie 3. — 14 qui 3. — 15 siva 
3. — i« om. 4. — 17 in. d. p. 4. — 18 sine culpa 4. — 19 prestitutum 1. — * liceat 1. — 
11 aliter 4. — 98 observat 3. — 88 om. 3. — 14 remuneratur 3. — 88 i. d. 3, 4. — 81 (r. 
s.) eiua respectu 3. — 81 etiam add. 4. — 88 (d. s.) pecunie distributione 3. 
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dum aspectu, veste nitida, rarissimis iantum maculis respcrsa, 
iocunda etiam 20 quodammodo alacritate sui gratiosum de se prebebat 
intuenti spectaculum abbati. Quod dum mecum stupens admiror, 
hanc de illo^ab ore ductoris mei audio testificationem : * Noveris „ f 
inquit, u hunc quem cernis multa cordis sinceritate et castiraonia 31 
„ corporis Domino placuisse, plurimaque per eum in loco quo degebat 
„ mala ne fierent fuisse impedita 82 , et in ipso, immo ante ipsum 
„ exortum, precisa; fuit enim zelo iusticie 38 fervidus, odio habens 
w malum ex animo. Multas etiam 84 sepe contrarietates 86 et probra 
„ sustinuit patienter pro defensione honestatis et religionis, machi- 
^ nantibus hiis, qui religionis habitum ad hoc portant, ut religionem 86 
3 destruant in castris spirituals militie, officios issi me carni in 
3 momento periture obsequentes 87 . Ah 88 , proh dolor! speciale quon- 
3 dam sancte ecclesie decus et gloria per tales hodie paulo minus ad 
3 nichilum redigitur, dum crescit super numerum multitudo carna- 
3 Hum et cedit multitudini eorum 89 paucitas spiritualium, magis 
3 eligens aliena mala dissimuiando in sese quiescere, quam incre- 
3 pando furentium bella in se 40 concitare. Qui etsi 41 sileant, etsi 
3 quiescant, a talium insidiis quieti esse non valent. Sicut enim quon- 
3 dam Ysmael,qui secundum carnem natus est,persequebaturYsaac, 
3 qui secundum spiritum, ita et nunc carnales spiritualibus inexora- 
3 biles conflictus ingerunt et persecutiones, frementeset tabescentes 
3 quod eos suis perversitatibus nequeunt conformare. Plures vero 48 , 
3 quod nimis lugendum est, spiritu incipientes, tempore procedente 
3 vel pusillanimitate victi vel simplicitate seducti, frequenter 48 in hoc 
3 certamine succumbunt, in corruptionem et miserabilem vite torpo- 
3 rem, exemplis et persuasionibus infelicium, infelices ipsi 44 abstract i 
3 et illecti. Verum huius inenarrabilia 45 cenobite vite dispendia, que 
3 instar celestis reipublice super terram temporibus patrum insignis- 
3 sime floruit, modernos prelatos in capite 48 respiciunt, qui hec 
3 sciunt et negligunt, immo 47 hec contempnunt, quare 48 nec ista sic 
3 se habere advertunt 49 . Sciunt enim ad quid fedis aspirationibus 
, venerunt, ignorant ad quid venisse debuerunt. Id enim est luxus 
3 et 50 gloria mundi; hoc autem imitatio paupertatis Christi, sollicitu- 
3 dinis Pauli, pastio sana, custoditio circumspecta gregis sibi com- 
3 missi. Illi vero hoc sequuntur, hoc curant, hoc querunt, ad quod 
3 venerunt; gregem vero Domini non pascunt, sed 51 depascunt, et a 

- 29 om. 3. — 80 om. Z 4. — « castitate 3. — « om. 4. — M i. z. 4. — ** om. 3. — 
85 crucietates 1. — 36 earn 3. — 87 non spiritui sed carai oft obsequentes 4. — 
88 Ita 3. — 88 m. e. om. 4. — i0 i. s. b. 3, 4. — 41 si 1. — 48 qtioque 3, 4. — «» om. 
4. — 44 i. i. om. 4. — 46 (h. i.) hec tanta 4. — 46 (i. c.) maxirae 4. — 47 ita add. 4. — 
48 ut 4. — 48 advertant 4. — 60 om. 1. — 81 imo 4. 
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, rectitudine quam forte habent deicientes spiritualiter mactant, et 
, sibi M conformantes perdunt, non se pastores, sed lupos exhibentes 
, et fures. Talium promotiones reges, pontifices et alii procurant 
, potent es 63 ; ipsi quoque subiecti tales propensius exquirunt non 
„ rectores, sed pervasores animarum suarum, sub quibus omne quod 
„ libuerit liceat sibi 54 . Quare iusto Dei iudicio et regna turbantur, et 
, ecclesie confunduntur, et status terrigenarum prorsus evertitur. 
9 Fiunt enim hoc ordine Deo execrabiles, qui pro vivis et defunctis 
, pii ad Dominum w et exaudibiles fore deberent intercessores, quo- 
, rum specialibus meritis et interventu omnium conservari et augeri 
9 debuerat incolumitas Christianorum,omnisque a plebe Dei clades 67 
9 debuisset propelli et amoveri. w Hec et in hunc modum alia perplu- 
rima de lapsu in dies 58 et defectu sacre religionis sancto Dei 59 conqui- 
rendo 60 prosequente 61 , et de preconiis eorum, qui in hiis periculis et 
impedimentis viriliter ipsi stare et alios corroborare non segniter 
curant, sublimia admodum 62 commemorante, alios atque 68 alios quos 
ante noveram, variis dextra levaque videbam detineri cruciatibus. 
Pre ceteris* 4 vero quos pridem cariores habueram hiis curiosius 
intendebam. 



„ E quibus venerabilis quedam abbatissa fiiit, que anno presenti 
spe felici vite presentis erumpnas evadens, ad interminabilem per- 
petue lucis diem 1 perventura, a corpore migravit. Hec michi quam 
plurima de statu suo tarn presenti quam preterito,et olim 2 in seculo et 
nunc post obitum suum transacto 8 , verbis 4 etiam et quibusdam certo- 
rum intersignorum indiciis germanis sororibus suis, quas sub virgini- 
tatis titulo inter sacras reliquerat virgines in monasterio cui prefuerat 
ipsa, ad immortales celestis sponsi 6 amplexus piis desideriis anhe- 
lantes; hiis, inquam,nonnulla vice illius per me ipsis intimanda man- 
davit 4 . De quibus hie aliqua referre gratum duxi, quibusdam ex 
industria suppressis que auditu forent gratiora, ni vetuisset hec aliis 
divulgari quam ipsis pro quibus eadem mandasse specialiter 7 vide- 
batur.Aiebat 8 itaque se immensmn levamen psalmis 9 , orationibus et 

— M cos adtl. 4. — - M potestates 3. — 64 om. 4. — w Deum 1. — 56 intercessionibus 
3. — 67 c. a p. D. 4. — 58 (i. d.) out. 3. — 69 Nicholao add. 4. — *° conquirente X 4. — 
«' om. 3 t 4. — ia om. 3. — 61 et 3. — •* om. 3. 

Gap. XL.IV. — 1 om. 1. — 2 (et olim ... transacto) om. 4. — 3 om. :\ put voi r. ; 
insinuarit add. 'X 4. — 4 (verbis .... mandavit) hacc prorsus dirersimmlv v.vhdwut i. 
5.— * s. c& -«om. 3. — 7 s.m. 4. — « dixit a — • et add. 3. 
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lacrimis anciUaruni Domini, quibus mater spiritualis extitcrat, per- 
cepisse. Gratias 10 illis referendas mandavit, quod et 11 per so ipsas 
multa ei contulissent in elemosinis et aliis beneficiis remedia, ct quia 
sedulo a quibuscunque valebant religiosis missarum et oratiouuin ei 
sategissent impetrare suffrngia,insuper annuas hostias pro se dialim 
sine intermissione Domino fecissent immolari. Scirent proculdubio 
hinc premia ipsis quoque ingentia deberi, se vero " acerbissima per 
hec supplicia evasisse, et de residuis adhuc penis, si perseverarent 
in 13 inceptis, facillimc evasuram. Referebat quoque multum 14 sibi 15 
per omnem modum profuisse, quod ante susceptum precipue gradum 
regiminis conpatientissimam se quibusdam 16 afflictis sororibus 17 
occulta 18 benignitate prestitisset et quibusKbet sese extremis 19 vili- 
busque officiis devotius persepe mancipasset. 



u Fuerunt nempe „ ait, 41 quodam tempore in monasterio nostro 
„ due tenere quidem etatis virguncule, lepre contagio miserabiliter 
„ supra modum infecte, in tantum ut virulenta pernicies carnes 
„ earum plerisque in locis usque ad ossa exederet 1 , cutis 2 super- 
„ ficie 8 , sicubi tamen cutis potuit superesse misellis 4 , immaniter 
„ pustulis frequentissimis turgescente. Has universis pene sororibus 
, non modo 6 tangere, sed 6 vel aspicere horrori erat permaximo 7 . 
„ Michi autem ipsas sinibus meis confovere et ulnis, lavare in balneis, 
„ manicis etiam 8 quibus utebar 9 detergere ulcera eorum, dulcis- 
„ simum omni tempore videbatur. Ipse vero in summa equanimitate 
„ et gratiarum actione plagam sibi divinitus illatam perferentes, ita 
n tali delectabantur incommodo, ac si percepissent vice vulnerum a 
„ suo quem tenerrime 10 diligerent 11 sponso, monilium et varii orna- 
, tus pignora generosa. Hinc longo pridem coronate martirio iam 
r sine macula sequuntur agnum felices 18 quocunque ierit. Huius 
„ quoque pielatis obtentu in eas habite 18 celerrimum in omni 
„ angustia mea sensi refrigerium. 9 

Alia quoque multa predicta abbatissa 1 * enunciavit, conquerens 
inter alia quod sibi non exiliter 16 obfuisset 16 in penis quod clericum 

— io que add. 3. — 11 om. 3. — " (s. v.) seque 3. — " om. 1, 3. — 14 multi add. 
1. — 16 om. 3, 4. — Ai quibuaque 4. — 17 son bus (sic) 1. — 18 ex multa 3; multa 4. — 
19 externis 3. 

Cap. XLV. — 1 excederet 1. — 2 cuius 3. — 3 superficies 1. — 4 (sicubi ... misellis) 
om. 4 ; sicubi cutis cum p. s. m. 1. — 5 n. m. om. 4. — n om. 1,4. — 7 permaxime 1. — 
* om. 3. — (q. u.) meis 4. — 10 om. 3. — 11 dilexerant 4. — 18 f. s. a. 3. — 13 (i. e. h.) 
om. 4. — 14 mihi add. 3. — 1J modice 3. — 18 obfuisse 1, 3, 4. 
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quendam annis parvulum, amicorum omnium solatio dcstitutmn, 
episcopi cuiusdam commendatione ei ad educandum usque in 17 
tempus 18 traditum et a se receptum, mox penitus neglexisset ; qui 
ob hoc vitam diutius protraxisset erumpnosam. De sui quoque 
monasterii cetu aliquot sanctimoniales feminas levioribus in penis 
ibidem recognovi. 



w Miles quidam xx et vii marcis argenti in ecclesia quadam, cuius 
gaudebat patronatu, clerico cuidam vendiderat personatum. Qui 
postea, facti penitens, in compensatione tanti 1 huius piaculi crucem 
susceperat, sepulcrum Domini si daretur facultas aditurus, erratj- 
busque suis a veniam petiturus. Ea tempestate terram promissionis 
barbaries gentilium, expugnatis qui earn incoluerant 8 Christianis, 
pervasione nefaria occupaverat, ad quorum perfidiam de terra 
sancta 4 propulsandam, Christicolis de cunctis mundi finibus adunatis 
in bostem hie miles sese co'niunxit. Ubi tactus incommodo vitam 
corporis pro Domino exul spontaneus in castris terminavit. Hunc 
igitur mediocribus in suppliciis 6 positum repperi 6 . Fatebatur quoque 
quod pro crimine superius memorate 7 simonie gravissimos pertu- 
lisset 8 cruciatus, adiciens quod, nisi divina preventus miseratione, 
adeo ante mortis horam penituisset super hoc 9 , eternum nullatenus 
effugisset interitum. M Pene vero ait, * tante iniquitati debite 
„ multum per omnem modum pre labore peregrinationis quam pro 
„ Domino suscepi alleviate sunt michi 10 . Indultum preterea celesti 11 
w bonitate fuit michi ut dudum per quendam fidelem clericum in 
„ sompni visione admonitum, uxori 18 quondam mee mandkrem 
w quatinus pro salute mea quinque missarum tricennalia ,a , cum 
, officiis psalmorum, leclionum et orationum, que pro defunctis 
„ recitari mos ecclesiasticus instituit w , per honestos et continents 
, vite presbiteros quos etiam 15 nominatim expressi sollicite procu- 
„ raret celebrari. Quod ipsa fideliter ac devotissime 16 implere 
„ satagens ipsosque sacerdotes caritativis postea denariis ut digni 
B erant copiose remunerans, maximam michi penarum mearum 
„ mitigationem impetravit. Nam circa primordia post decessum 

— "ad a- 18 (u. i.t) om.4. 

Gap. XLVI. — 1 om. 3. — 1 suisque err. 4. — 8 q. e. i. om. 4. — 4 d. t «. om. 4. 
5 tornientis 3. — • vidi 3. — 7 (s. m.) predicte 3. — 8 pertulisse 1. — • an. m. h. ad. 
s. h. p. 4. — 10 m. s. a. 4. — 11 divina 4. — 19 oxorem 1. — 18 trieenaria 3. — w (m. 
e. i.) solent 3. - 18 et 3. - 18 d. a. f. 3. 
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9 meum cotidie frequentius denarios quos pridem 17 venditione 
, ecclesie perceperam ardentes vorare compellebar. A cuius immani- 
, tate supplicii iam 18 superna pietate et illius potissimum remedii 
9 subventione immunis sum redditus. As peri tate frigoris adhuc 
, immoderatius coartor, quia nudis et algentibus inclemeniior vixi et 
w incompatiens 18 Quamvis enim sepius alimoniam famelicis largirer, 
„ tenacitatis tamen vitio denarios in refrigerium eorum cavebanx 
9 expendere. , Ad quern ego : • Si adftut „ inquam, « pro vobis 
„ fieret 90 missarum celebratio, nonne perfettam recipietis quietem ? , 
Et ille : * Etiam „ inquit, u si modo septem pro me tricennalia cum 
9 officiis coherentibus, scilicet Dirige et Placebo, exsolventur 81 , 
w spero quod Wis completis mox de penis transferar 88 ad lucis et 
„ quietis 88 eterne mansionem. „ Hec ille. Animadvertendum vero 
est quia idem defunctus, sicut michi certissime iam compertum 
habetur 84 , quinque castissimos sacerdotes ex nomine electos in 
visione ad hec pro se peragenda 86 missarum et psalmorum officia 16 
designaverit, cum quinque tricennalia celebrari postulavit, quorum 
persone, nomina et mansionum loca, que singula diligenter expressit, 
tam sibi dum 17 in corpore vivebat 88 , quam clerico' quo mediante hec 
uxori sue relicte nuntiata sunt, quam eidem etiam mulieri fuerunt 
incognita. 



„ Iuvenem quendam sub monachali habitu religiose in multis et 
honeste 1 se habentem aliquando videram, qui sacriste etiam 8 officio 
in ecclesia sua fungebatur, ymagines vero tres vel 8 quatuor in 4 vene- 
ratione sancte et perpetue virginis Dei Genitricis Marie speciosius 
celate et coloribus vel auro decenter ornate, in ecclesia ilia per 
singula deposite 6 altaria, Salvatoris in formula puerili yconias 
gremio gestantes ostenduntur; magnum intuentibus pie devotionis 
prebeotes incentivum. Mos quoque minime abolendus inibi convaluit, 
quod singulis precipuis 6 per annum festivitatibus, que 7 numerum 
quintumdecimum excedunt aut contingimt, totis a vespero 8 usque ad 
vesperum 9 diebus et noctibus, singule 10 lampades ante singulas 
ymagines ardere videntur, totara sereno 11 fulgore ecclesiam reddentes 

— 17 pro 3, 4. — 18 i. s. 1. — 19 e. i. v. 3. — 90 f. p. v. 3. — « exsolverentur 4. — 
n transferrer 3, 4; transferer 1. — n ad requiem et lucis 3. — u est 4. — n (a. h. 
p. s. p.) pro se agenda 1. — 16 o. e. p. 1. — 17 cum. 3. — M vixerat 4. 

Cap. XL VII. — 1 e. h. om. 4. — 2 om. 3. — 3 et 1. — 4 om. 3. — "dispoountur 
4. — • precipue 1. — 7 qui 1. — 8 vespera 3, 4. — 9 vesperam 3, 4. — 10 singulas 
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coruscam. Conligit anfem tempore quodarn in diebus sacriste illius 
olci magnum in regionc ipsa 12 fieri penuriani ; quia et unde fieret 
nulla indigenarum suppetel»at materics, ct advenarum nemo vel 
rams quisquam eisdem in oris 13 id genus mercimonii in venalibus 
proponebaL Unde facta 14 dcsperatione adquirendi liquoris prefati in 
usus quosque neces>arios, predictus sacrista, ubi lieentiosius sibi 15 
fore putavit, lampadum interim disposuit resecare lc usum. Unde in 
Pcntecoste 17 ct Ascensione 18 Domini lampadibus, que coram prefatis 
ymaginibus lucere impretermisse in Testis huiusmodi consueveranl, 
ignem non admovit. Nec 19 impune. Tertia namque feria Pentecostes 
cum sanissimus 20 videretur et per omnia incolumis, derepente 21 
acutis corripilur febribus, et immanissime ad mentis usque aliena- 
tionem vexatus, secundaque die 22 ebdomade sequentis defungitur. 
Mane vero diei sabbati, que festum sancte et individue Trinitatis 
antecedit, cum adhuc in extremis ageret, intuetur in visione ange- 
lorum reginam Deique Matrem piissimam in lumine(l) cuiusdam 
cochlee, que uni w de supradictis ymaginibus vicina imminet, consti- 
tisse M .Tum ille, sui non immemor languoris atque periculi,exclamarv 
videbatur : • sancta Maria miserere 26 . „ Ilia vero ad hec, ^oce et 
aspectu sevior 26 , ita infit : * Tu „, inquit 27 , u luminis decus niichi 
9 preripuisti in terris; ego tibi preripiam presentis Tite lumen. « 
Hac 28 ille 29 . Nec mirum, comminatione immense perterritus, proster- 
nere se videbatur ad pedes Domine, cum nimio 80 eiulatu. veniamque 
postulare commissi, emendationem de cetero attentius polliceri. Ad 
hec ilia, cuius etiam nunc <lacrime 81 > de misericordia manare con- 
sueverunt, cleinentius respiciens in eum, et manu innuens, limen cui 
superstabat 32 ei ostendens : u Sede „, inquit, " hie „. Turn 83 ille ad 
vestigia eius tremebundus sedere cepit, cum 84 ilia subito disparuit. 
Illeque 86 ad se re versus fratres convocavit, visionem seriatim expo- 
suit, et ut sequenti nocte cum die succedente luminaria omnia de 

— 11 ilia 4. — 18 horis 1, 3. 4. — 14 habita 4. - 15 om. 4. — 16 r. d. 3. — 17 Pen- 
tecostis 3. — 18 Ascensionem 3. — 19 sed non 4. — 20 sanus 3. — 21 repente 3. 4. — 
M feria 3, 4. — 28 una 3. — 34 consistere 4. — 25 mei add. 3. — 26 severior 3. — - 7 om . 
3. — 28 at 3. — 20 ilia 1. 3. — 80 magno 3. — 81 om. 1, 3, 4. — 82 frustabat {sic) 3. — 
88 cum 1. — 84 turn 1. — 85 Ille vero 4. 

(1) Legendum fortassis limine. Gonferatur quod dicitur inferius " limen cut 
sapersfabat.,„ Ad hauc difficultatem enucleandam non multum iuvat versio para- 
phrastica (Cod. Cotton. Caligula. A, VIII). ubi legitur : * ipso quasi quiescente 
putabat se fuisse coram altari quod erat ad ostium ecclesie et in ipso introitu Tidit 
beatam virginem Mariam vultum iratum sibi pretend en tern, tr... Tunc ilia beni- 
gnius respiciens in eum precepit ut propius accedens sederet ad pedes eius: quo 
cum muguo timore preceptmn faciente.illa disparuit ,. f. 204 v. Magis ad rem V.A.. 
ubi legimus " slondyug ou a grice of a certeyn wyndyng steyer yn the chyrche. „ 
Grice — gradus. i. e. limen. 
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more inextincta 86 lucerent cum magnis adiurationibus 37 rogavit, 
precepit et surama cum instantia flagitavit. Vovitque quod, si redde- 
retur cupite sospitati, ad gloriam perpetue Virginis et Matris veri 
luminis, et solita cQnservaret et augeret ecclesie luminaria perpetim 
conservanda. Sed nequivit 88 revocari sententia 89 et in irritum deduci, 
quam 40 mater veritatis veraci ore dictaverat. Obiit enim post hec 
tertia die 41 , quasi premissa, in ilia que intercessit summe 44 sancte 
Trinitatis solempnitas, ex luminarium restitutione aliqua sui reatus 43 
satisfactione. In penis vero hactenus ipsum vidi detentum, quia sepe 
et multum in ordinis 44 vel divini officii executione negligens exstitis- 
set, et in cibo et in potibus, in risibus et iocis remissius quam deceret 
sese habuisset. 

Gap. XL VIII. De quodam olerioo schol&stico 
qui sancte vizerat. 

„ Clericum quendam preterea in 1 ipso iuventutis flore ex hac luce 
sublatum, quern spiritu scientie illustrante omnes pene coetaneos 
undecunque* tarn in divinis quam in liberalium artium disciplinis 
vidimus transcendisse, faciliore purgatione mediocriter afflictum, ad 
paradisi gaudia ex bone conscientie testimonio hilariter preten- 
dentem, eodem in loco vidi. Vixerat enim 3 moribus 4 probis et studiis 
preditus, pudicitia similiter fulgidus, caritate benevolus, aliisque 
virtutum carismatibus Domino et bonis omnibus 6 acceptus et cams; 
precipue vero egregium culmen optime structure bonarum actionum 
insigniter preferebat impositum, dilectionem scilicet sancte semper 
Virginis Dei Matris 6 , in cuius veneratione exstiterat devotissimus ; 
crebras persepe et prolixas coram altaribus eius in spiritu contrite et 
humiliato 7 exercens in oratioriibus et fletibus excubias, multisque 
stipem necessariam pro illius amore impendens. Unde proculdubio 
restabat ei in celis ab eadem piissima angelorum celique regina 
preparata 8 mcrces immarcescibilis gloriaque perennis. Illius quoque 
beneficiis ab bora exitus sui multiplicia exceperat 9 refrigeria, con- 
tinuo illius solatio inter penarum gemitus misericorditer refociUatus. 
Aeris solum 10 intemperantia videbatur affligi per frigus 11 et estum M , 
cum 13 michi ostendebatur. Dictum vero michi est sciscitanti utrum et 

— *• extincta 3. — 37 admirationibus 1. — 48 nequeunt 3. — superna 3. — 40 que 
3. — 41 d. L 4. — 41 om. 3, 4. — 43 r. s. 3. — 44 (saepe - ordinis) in ordinis sepe 
misterium 3. 

Gap. XL VIII. — 1 om. 4. — 1 unuracunqne 1 ; om. 4, 5. — 8 in add. 5. — 
4 admodum add. 3. — 5 (D. e. b. o.) Deo et hominibns 3. — 6 Marie add. 5. — T h. e. 
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alias undelibet w sustineret quandoque 16 penas I6 , quod preterea sitis 
quoque interdum cruciaretur ardore, quia 17 iusto parcius desideria 
egenorum cum multis abundaret facultatibus exsatiasset. Et quidem 
bene compatiens videbatur et egenis multa dare ,8 , dum adhuc 19 
vixit ^ Sed tamen pauperes multotiens fastidivit, ex quo ipse divitiis 
inclitus 11 apparuit, in tantum ut quibus ipse pauperior affabilis 
vixerat et subventor 22 devotus, iam locupletatus austerior aliquotiens 
cerneretur. Ex quo preterea cum ingenti metu est animadvertendum 
quam districte ab hiis qui ecclesiastica acceperint 28 beneficia, eorum- 
dem exigatur ratio dispensations 24 , dicente in evangelio Salvatore : 
• Cui plus committitur, plus exigitur 25 ab eo 26 . „ Iam vero quia multa 
ex hiis que in locis tormentorum comperimus, ut potuimus festi- 
nanter, occupationibus 37 nimirum variis multum prepediti, et nimiis 
hinc inde tumultibus ex divini nutu moderaminis in nos consurgen- 
tibus vehementer attriti, fideli potius quam falerato sermone diges- 
simus, hie 18 de penis et in eis positis animabus narrationem interim 
concludimus 29 . Post hec cum superne intuitu miserationis quietem 
nobis immodice peccatis nostris exigentibus ad presens turbatam, 
serenatis immo sedatis crucietatum procellis quibus infestamur,resti- 
tuerit 80 , de gaudio et exultatione beatorum in sede amena et iocunda 
feliciter quiescentium, aliqua que vidimus exprimere prout Dominus 
ipse dederit attemptabimus. Dignum 81 quippe et omnino iustum est, 
ut qui post tot non marinorum fluctuum sed amara tormentorum 
discrimina Stellam Maris pagine 82 nostre illuxisse vidimus, portum- 
que 88 salutis tandem, scilicet 84 miserorum refugium et beatorum 
gaudium, Matrem misericordie, stilo applicante, tetigimus, denuo in 
istius lumine, in huius quiete ambulantes maneamus, et manentes 
ambulemus, ambulantes quoque et manentes gaudeamus ; prestante 
Domino nostro Ihesu Christo, beatissime eiusdem Virginis Creatore 
et Filio, qui cum Deo Patre coeterno et consubstantiali Spiritu Para- 
clito vivit et gloriatur unus Deus in secula seculorum 85 (1). 

— u om. 3. — 15 om. 3. — 16 p. q. 5. — 17 cum 4. — 18 erogare 3, 4, 5. — 
lf om. 1, 3, 4. — 10 advixit 1. — 91 om. 1; (d. i.) dives 4, 5. — M subventorum 1. — 
M perceperunt3; perceperint 4, 5. — 14 sue add. 4, 5. — 25 exigetur 4. — *• p. a. e. 
ex. 3. — 81 (occupationibus ... attriti) om. 4, 5. — ** hinc 1, 4. — 99 terminavimus 
4, 5. — 10 (cum superne ... restituerit) om. 4, 5. — S1 Quae sequunlur utque ad finem 
huuu cap. om. 4, 5. — w regine 1. — 99 portum 1. — ** (t s.) eandem similiter 1. — 
M (beatissime ... seculorum.) om. 1. 

(1) Ex his verbis satis elucet, ut arbitror, primigeniam monachi narrationem hie 
olim desiisse. Utrum crucietatum procelle, de quibus paulo superius loquitur scrip- 
tor, ex infirma corporis valetudine an ex aliqua causa morali provenerint nobis 
non constat Probabilius videtur ea quae sequuntur post sat longum temporis 
intervallum dictata fuisse. 
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Gap. XLIX. De paradiso et hominum multitudine 
quam monachus in illo vidit. 

. Nunc igitur 1 dc solatiis quiescent ium et eterna gloria beatorum 
que dicere promisiinus aliqua utcumque dicamus; sufficienier nemo 
posset. Ait itaque frater prcdictus, postquam diuciusper divcrsorum 
suppliciorum genera incedentes, per tria ut 2 supra memoravhnus loca 
varios miserorum labores inspeximus et dolores, ad ulteriora tenden- 
tibus lumen nobis gratissimum paulatim 3 cepit apparere. Hinc odoris 
fragrantia suavissimi nec 4 multo post campi multimoda florum 
iocunditate vernantis amenitas incredibilem nobis prestitit volupta- 
tern. Hoc in campo hominum seu potius animarum milia inGnita 
repperimus felici quiete post excursa 6 supplicia iocundantium. Quos 
autem in prima illius campi margine invenimus, albis quidem vestibus 
sed non satis nitentibus utebantur 6 , nigredinis vero aut cuiuslibet 
macule nichil eis videbatur inesse, minori 7 tamen candoris gratia 8 
pollebant. Inter quos plcrosque dudum michibene 9 cognitos reco- 
gnovi. Ex quibus, multorum interim suppressa mentione, de paucis 
aliquid vobis breviter 10 referam 11 . 



„ Quedam venerabilis admodum vite abbatissa, quam adhuc puer 
noveram, ante hos quatuordecim annos migravit ad Dominum. Fuit 
autem 1 tarn pudicicie quam totius honestatis zelo fervida, miseri- 
cordie visceribus aflluentissima, in custodia gregis sibi commissi 
sollers et devota. Hanc inter eos quos exteriores iam dicte amenitatis 
oras 2 habitare vidi primam recognovi. Nuper vero de locis tormen- 
tor urn evaserat, et vestibus immaculatis parum tamen candentibus 
induebatur. Marcida specie et tali habitudine videbatur, quasi longa 
egritudine confecta et ex balneis nuper fuisset egressa. Transeo 
cetera leviora propter que meruerat penas. Iras etiam plus 8 iusto 
acerbiores, inanis glorie motum inter virtutum merita et laudantium 
blandimenta non bene 4 edomitum, et alia pretereo innumera 5 , in 
quibus et bonorum sepe 6 ignorantia, sepe delinquit infirmitas. Hoc 
sibi precipue penas dicebat peperisse quod carnales propinquos 
carnali teneritudine dilexerat, et eis de bonis monasterii quod regebat 

Cap. XLIX. — 1 om. 4, 5. — 2 iam add. 4, 5. — 8 om. 3. — * et non 4, 5. — 
6 excussa 3. — • (albis - utebantur) a. q. s. n. s. n. u. v. 3, 5. — 7 minora 3. — • g. c 
4. 5. — o h. m. 4, 5. — 10 b. v. 3. — 11 dicam 3. 

Gap. L. — 1 om. 3. — 8 horas 3; om. 1, 4. — 3 om. 1, 4. — 4 plene 3, 5. — 8 et 
add. 5. — 6 om. 4, 5. 
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multacontulerat 7 , plerisque ancillis Ghristi quarum mater spirituals 
fuerat tarn victus quam vestitus inedia laborantibus. Stupebam ad 
ista vehementer, quippe qui certissime noveram vix quempiam hodie 
prelatum inveniri, qui in tantis divitiis tanta circa propinquos 
parcitate utebatur, quanta utebatur ilia. Vix enim necessaria, ut de 
superfluis taceam, alicui suorum unquam impenderat. Nepotes et 
neptes seu alias cognatas sibi 8 personas 9 non matrimonio iungebat 
carnali, sed monasteriis 10 Christo famulaturas tradebat. Tanta quo- 
que vultus et verborum austeritate vigebat in consanguineos ut, cum 
extraneis omnibus amicabilis 11 et valde esset 12 cum 18 benignitate 
aflFabilis, suis tantum affinibus terribilis videretur 14 et immitis 16 . 
Erratus suorum et ltf solertissime inquirere solebat; et si 17 quando 
fortuitu 18 deprehendere potuisset, severissime puniebat. Honestatem 
morum exigebat et castitatis decorem ab omnibus quos in monasterii 
totius officiis servientes habebat 18 sed maxime ab hiis qui aliquo 
affinitatis titulo se ipsam contingebant. Non denique frater, non soror 
ea penes illam confidentia nitebantur 20 , qua ceteri a sua parentela 
remoti. Ista retexens et etiam quod bonam admodum educationem 
in multis fecisset quos religionis propositum cum habitu laudabiliter 
suscepto servare devote noveram, hec ab eadem audivi abbatissa : 
* Vera quidem, „ ait, * sunt hec 81 que commemoras, sed tamen pro 
„ carnali affectu quo medullitus non carui, cum essem spiritualis 88 
, propositi debito tarn professionis quam regiminis ratione obnoxia, 
„ apud districtum iudicem per rigorem superficietenus exhibitum 88 
, excusationis locum minime inveni. Ea quam maxime ex causa 
„ quod murmurationis causa 84 et exemplum sollicitudinis superflue 
, ancillis Ghristi pro cura 85 suorum ex meo facto nascebatur. Opor- 
9 tuerat enim me lesionem potius commissarum michi 86 precavere 
„ anirnarum, quam parentum quos semel cum seculo pro Christo 
, reliqueram temporales utilitates procurare. „ Hiis et aliis multis, 
que brevitatis causa non exprimoi a sepedicta 87 venerabili femina 
auditis, ad interiora illius campi properavimus. 

Gap. LI. De quodam priore qualiter sancte obierat. 

Mox vero quendam 1 pie recordatiouis virum,qui prioratus officio in 
quodam monasterio functus ante hoc triennium sarcinam corporee 8 

— t dederat 1. — 8 a. c. 5. — • proximas 1. — 10 monasterio 1. — 11 esset add. 5. — 
18 om. 5. — 18 multa add. 5. — 14 esse videbatur 3. — 15 e. i. om. 3. — li om. 3. — 
» om. 1. r- 18 fortuito 5. — 19 s. f. h. 4. — *° utebatur 4, 5. — 81 om. 4, 5. — 88 spi- 
ritual es 5. — 88 exhibitam 3. — 84 causas 1. — 85 circa 1. — 88 m. c. 4, 5. — 87 pre- 
dkta4, 5u 

Cap. IX — 1 om. 3 ; hie quendam 4, 5. - - 8 corporere (sic) 1 ; carnis 4. 
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molis qcuit*, vidi et agnovi. Videbam 4 eum 5 beata cum spiritibus 
iustorum quiete felicem, penis omnibus exemptum, iocunditate qua 
donatus fuerat hilarem, certa expectatione visionis divine qua erat 
munerandus, incomparabiliter letiorem 6 . Monachicum 7 ab infantia 
usque ad senectutem et habitum gesserat et animum. Virginitatem 
et 8 mentis et corporis sinu humilitatis 9 tutaverat; humilitati patien- 
tiam indissolubili federe copulaverat. Abstinentiam rigidiorem vigi- 
liarum prolixitate, devotione utrasque superare nitebatur; psalmodie 
et laudis divine officia tunc solum non invitus 10 omiserat, cum magis 
pro tempore necessaria caritatis obsequia cotapulissent. Nemo tem- 
ptatis 11 misericordius 12 illo compatiebatur, quibuscunque 13 egrotan- 
tibus nullus eo devotius vel sollicitius obsequebatur. Ita se iuxta 
apostolum omnibus omnia exhibuerat u , ut cum suis in necessariis 
raro 16 , in refrigeriis rarissime, in voluptuosis nunquam esse crede- 
retur. In utilibus semper pro posse aliorum erat Numquam petitio- 
nibus afflictorum solatium quod adhibere posset denegavit. Sola 
penes eum insinuatione ut merentibus subveniret opus fuit. Indigen- 
tium enim non dico preces, sed vota quoque anticipare satagebat 
remediorum impensis ,e . Cum talibus vite sanctissime studiis, corporis 
ttiam multiplici invalitudine 17 multis ante obitum suum annis 
continue laboraverat, adeo ut vi languoris 18 unius oculi biennio ante 
mortem funditus privaretur aspectu, cum reliqua totius 19 corporis 
membra varia clade pene deficerent. Verum, ut ait Salomon, 
rt Spiritus hominis sustentat imbecillitatem eius; „ numquam propter 
hec a conventu, numquam a choro potuit avelli; communem refect orii 
mensam cum fratribus adiens, fratrum potius quam sua refectione 
saginabatur 80 . A carnibus post adolescentie 81 annos funditus absti- 
nuerat; fratribus tamen debilitate aut morbo confectis eas sedula 
devotione pro eorum reparatione volebat offerri. Tandem disenteriam 
incurrens, cum ad vite iam extrema perductus fuisset, dominici 
corporis viatico premunitus, sacrique olei deiibutus imctione, decern 
ferme diebus absque cibo permansit, divinis tantum benefices et 
fratrum exhortationi intentus. Node vero que transitus sui precessit 
diem, instante iam nocturnalis officii hora, vidit Dominum nostrum 
Ihesum Christum 88 , Matre sua virgine illibata comitatum, ad se 

— • exuerat 3. — 4 vidi 3. — 6 enim 4. — • lectiorem (tic) 1. — 7 raanachicum (tie) 1 ; 
monachum 3. — 8 om. 3, 4,5. — 9 h. 8. 3,4,5. — 10 mutus 1, 4, 5. Prortui alitor 
V. A. " And whenne necessyte compellyd hym to be aboute werkys of charyte as fays 
office requyred for the tyme, he wulde ever amonge (? anon) be seying some sahnys 
or other devowte prayers to God — 11 om. 5. — 11 miserabilins 3. — M om. 4 — 
14 exhibnit 3. — 15 rarum 3. — 16 impensu 3. — " valitudine 1, 4. — M in langnore 
3. — 19 om. 4, 5. — M s. r. 4. - 81 Desinit hie codex 3 (Bodleianns 1868) duobus ulUmis 
folUt avulsit. — n cum add. 5. 
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accedere et nutu benignissimo ad se sequendum invitare. Statimquc 
accitis ad se fratribus visionem exposuit, et se in crastinum 23 migra- 
turum a seculo corde letissimo predixit. Quod et factum est. Longum 
foret si uni versa percurrerem que ante exitum suum postea 24 dixit, 
cum omnia verba eius et orationes,quibus et se et 25 filios suos Domino 
commendabat, non tam verba fuerunt hominis, quam Spiritus sancti 
qui loquebatur in eo. Circa tertiam itaque sequentis diei 26 horam in 
cinere et cilicio recubans, horis diurnis 27 , horis etiam de sancta 
Trinitate et de beata Dei Genitrice quas ab infantia devotissime 28 
frequentaverat cum fratribus percantatis, Passione quoque dominica 
secundum quattuor evangelistas cum psalmis C mo 1° et O 11° et 
Qmo qjo ante eum recitatis, et ab eo intentissime cum gemitu et 
spiritus contritione pcrauditis, inter cruris 2 * oscula, inter salutationes 
beate Virginis, fratribus benedicens diem clausit extremum. Hunc 
igitur tantum et talem virum michique a primeva etate amicissimum, 
devotissime mox visum salutavi, et multa ab eo benigne 80 resalu- 
tatus audivi. 

Cap. LI I. De quodam sancto adolescente monacho. 

„ Ostendit autem michi adolescentulum quendam monachum, qui 
sacre religionis babitum adhucpuer ardentissima devotione quesitum, 
et puro ac mundo corde et corpore in monasterio sepedicti 1 'prioris 
aliquandiu gestatum, morte preventus immatura, stola 2 immorta- 
litatis feliciter commutaverat. Non quidem eum in corpore positum 
videram, sed de innocentie et devotionis illius puritate et sancto 8 eius 
transitu multa crebro a fratribus eiusdem loci referri audieram. Dixit 
itaque michi senior prefatus : * Hie „, ait ille, * meus est filius, de quo 
9 frequenter audisti. Hie meus fuit in devotione et spirituali propo- 
„ sito socius. Hie comes est 4 tendenti ad celum. Hie in beatitudine 
, eterna coheres michi futurus 6 est sempiternus. 9 Idem vero ado- 
lescens horam transitus sui fratribus evidenter predixerat. In eius 
quoque decessu 6 audita celestis cantilena fuit, ut multi perhibent qui 
in monasterio eodem consistunt. Prior quoque pro variis negligentiis 
suis et suorum quos regebat diversis erratibus aliquantas pertulit 7 
penas. Nunc vero predicto adolescenti, qui sicut in minutis deliquerat 
ita in minimis senserat penas, in candore et gaudio equalis fuit. 
Eminentioris vero glorie fiduciam pro maioribus virtutum meritis 
habere videbatur. 

— » crastino 4, 5. — u om. 4. — 26 om. 1. — 86 d* s. 4, 5. — ,T divinis 1. — 28 devote 
4, 5. — 29 dominice add. 4, 5. — 80 benignissime 4. 

Gap. 1*11. — 1 predicti 4, 5. — 2 stolam 1. — 3 sacro 1. — 4 michi add. 4. — 
• futurus in uiarg. post corr. 1. — 8 discessu 4. — 7 pertulerat. 
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Cap. LIII. De quodam venerabilis vita saeerdote. 

, Vidi quoque in eisdem locis venerabilem quendam sacerdotem 
quern predicationis verbo et animarum saluti precipuam suis tempo- 
ribus vidimus exhibuisse diligentiam. Zelo siquidem rectitudinis cum 
vite exemplis ita predicationis gratiam 1 habebat coniunctam, ut non 
modo in parochiis quas regebat, sed per diversarum longe lateque 
ecclesiarum populos innumeras multitudines nunc a mortiferis revo- 
caret criminibus 8 , nunc in virtutum mentis feliciter proficientes et 
usque ad finem debite consummationis in iustitia et sanctitate perse- 
verances exhiberet.Quosdam etiam, ita 8 diabolicis laqueis irretitos,ut 
diabolo 4 , quod dictu 6 nefas est, servitute promissa, visibiliter eius se 
dominio mancipassent, orando et predicando ex baratro perditionis 
revocavit et per confessionis et penitentie satisfactionem multis 8 , qui 
nunquam in gravioribus deliquerant, reddidit miserante Domino in 
fide et bonis moribus perfectiores. Quibus tamen ex causis modico 
tempore varias pertulit 7 penas, quia multa iam 8 de similibus dixi, 
interim sileo. Hoc vero silendum non est, quia sibi et per eum coope- 
rante Deo innumeris aliis gloria restabat inenarrabilis. 

Hinc ad interiora predicte amenitatis accedentibus nobis maior 
semper et lucis claritas et odoris sua vitas et ibidem degentium candor 
et iocunditas arridebat. Cur autem diutius immorer personas eorum 
et merita recensendo quos ibi vel ignotos prius in 9 seculo vel notos 
vidi? Omnes vero 10 quos locus iste tenet, superne Ierusalem cives sunt 
ascripti; omnes de seculi istius certamine triumphatores demonum 11 
migraverunt, penasque 18 omnes tarn facile transierunt 18 quam vitiis 
mundanis minus fuerunt 14 irretiti. 



Gap. L.IV. De representatione dominioe passionis 
inter affmina sanctorum ftusta. 

n Iam vero que ad ulteriora 1 progressi vidimus non 8 lingua 
retexere,non 8 mens humana digne valet perpendere.Quis enim digne 
verbis exponat, qualiter in medio beatorum spirit uum 8 , quorum infi- 
nita milia ibi circumstabant 4 crucis Ghristi misterium adorabatur, 

Gap. LIII. — l g.p*5.— *m.c.r.4. — ■ laqneos ante corr. 1. — * diaboli 1. 
5 quoque add. 4. — • multos 5. — 7 pertulerit 4; pertnlerat 5. — 8 i. m. 4, 5. — • in 
om. 1. — 10 enim 4, 5. — 11 d. 1 4, 5. — 18 penas 1. — M transierant W. P. — 
"fuerantW.P. 

Gap. UV. — 1 interiora 4, 5; • farthir , V. A. — ■ nec. 4, 5; non W. P. — •s.b. 
W. P. — 4 circnnstant 1. 
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velud presentialiter in carne dominica Passio celebraretur. Videbatur 
pius 5 generis humani Redemptor, tanquam in crucis stipite appensus, 
flageUis toto corpore cruentus et lividus, sputis dehohestatus, coro- 
natus spinis, confossus clavis 6 et lancea perforatus ; per manus et 
pedes rivi 7 proflaere purpurei cruoris 8 ; ex sacro autem latere sanguis 
largiter stillabat et aqua (1). Hinc Mater non iam lugubris et anxia, 
sed gaudens et hilaris, vultu serenissimo, tanto tamque inenarrabili 
astabat spectaculo. Inde discipulus ille quern diligebat Ihesus inter 
quosdam alios visus est astitisse. Iam vero quis unquam vel tacit a 
mente coniciat quanta cum alacritate ad hoc tam* vitale specta- 
culum undique concurrebatur, que intuentium erat devotio, quis ado- 
rantium concursus, quante pro tantis beneficiis gratiarum actiones, et 
Christo gloriam concinentium quam mira fuit exultatio ? Hec michi 
altius recolenti 10 dolor nescio an devotio, compassio an congratulatio 
animum distrahunt infelicem ; fauces et 11 lumina singultus et lacrime 
indesinenter fatigant. Stupor vero et admiratio me ipsum funditus 
alienum et quodammodo michimet absentem reddunt. Quis enim non 
immanissime doleat tarn venusti decoris pulcritudinem tarn fedis 
subactam fuisse iniuriis et penis ? Quis non compatiatur nimio 
affectu tante pietati tarn impiis exagitate suppliciis et opprobriis ? 
Quid vero devotionis quantumque 18 congratulationis habet quod hiis 
suppliciis ac contumeliis 18 diabolus vincitur, tartarus debellatur, 
alligatur fortis, arnia eius diripiuntur et spolia, perditus homo 14 
reparatur, et preda demonum penali erepta ergastulo inferni 16 choris 
in celo 16 inseritur angelorum ? Quis vero non admiretur et stupeat 
tantam in Salvatore nostro clementiam tanteque viscera pietatis, ut 
quod semel in carne passibili sustinuit pro nobis in mundo hoc, 
immortatitatis iam gloria vestitus ob nimium humanarum animarum 
amorem ad earum gaudium et devotionem ampliandam ymaginaliter 
representare dignetur in paradise Multa que hie vidi et audivi 

— 6 piissimus 1. — • cl. conf. W. P. — 7 rivos 1. — 8 p. c. defluebant W. P. — 9 om. 
5. — 10 recolendi 1, 4. — 11 et om. 4. — ia quantumcumque 1. — 11 (a. c) add. in 
marg. pott corr. 1. — % u h. p. W. P. — 16 i. erepta erg. W. P. — 16 (i. c) choris 
W. P. ; out. 4, 5. 

(1) Gum hac description et com iis quae iam superius relata sunt (cc XI et 
sequentibus) de crucifixo cruentato conferatur narratio mortis S. Edmundi apud 
Martene, Thesaurxu Novut Anecdot. Ill, c. 1815, ubi beatus antistes perfusis vino 
crucifixi vulneribus loturam bibit dicens : " Haurietis aquam in gaudio de fontibus 
Salratoris. , Postulavit insuper ut turn B. V. Mariae, turn S. Ioannis imagines simul 
cum crucifixo ad se deferrentur. Hanc devotam repraesentationem Redemptoris 
inter Mariam et Ioannem sanguinem effundentis ei maxima cordi fuisse confirmat 
carmen anglicum de Assumptione Mariae (videsis Hackauf, Die alteste mitlel- 
englitehe Version der Assumptio Marie), quod S. Edmundo adscribitur. 
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interim silentio potius 17 quam stilo credenda existimo. Hoc ipsum 
autem quod iam victus devotione vestra retuli, tarn invitus profero 
quam insolitum 18 et pene eis incredibile scio, qui presentia tantum 
et eg. duntaxat ratione humana 10 estimare didicerunt. Vobis tamen 
quos scio illius participes esse spiritus qui omnia scrutatur et etiam *° 
profunda Dei, ex omnibus que passim vidi aliqua vel summatim ideo 
fidenter insinuo, quia quam tutis auribus, quam devotis mentibus, 
loquar non ignoro. Denique post moram non modicam in tarn beata 
visione expletam visio ipsa repente disparuit Frequentia autem 
eorum qui convenerant, adorato loco ubi steterat gloria tanti sacra- 
menti, sensim cepit rarescere, et singuli ad proprias sedes cum gaudio 
et letitia redire. Ego precedentem ducem meum 81 inter mansiones 
lucidissimas gaudio et admiratione plenusad ulteriora w subsequebar. 
Hie iam consistentium candor, hie odoris fragrantia, hie harmonia 
Deo laudes canentium inestimabilis, et omnia 88 sensibus vix credenda 
mortalium. 



Gap. LV. De ingressu porte paradisi et de gloria Domini 
que Intro apparuit. 

n Multo inter hec iam emenso vie spatio et crescente semper ante 
nos locorum iocunditate, vidi eminus quasi murum cristallinum cuius 
altitudo pervideri non potuit ; longitudinis 1 quoque metam nequivi 
deprehendere 8 . Quo iam appropinquantibus nobis, portam vidi luci- 
dissima introrsus 8 claritate micantem, apertumque eius aditum sed 
crucis tantum unius obice signatum. Accedebat illuc catervatim 
multitudo eorum qui viciniores erant, ingredi exoptans. Crux vero in 
medio porte sita, mirabile dictu, nunc se attollens ad superiora latum 
adventantibus pandebat ingressum, nunc ima petens intrare cupien- 
tibus aditum negabat 4 . Quam vero gaudenter introibant admissi, 
quam reverenter subsistebant exclusi, iterum crucis elevationem 5 
prestolantes, exprimere non sufficio. Substitit hie mecum dux meus 
aliquandiu et has vicissim demissiones crucis et elevationes 6 , acce- 
dentium nunc introitum nunc exclusionem, diutius intuebar stupens 7 . 
Demum accessimus et nos. Incedebamus autem ut predixi manibus 
invicem 8 consertis. Igitur accedentibus nobis crux erigitur, iter patet 
ingressuris ; socius meus 8 libere ingreditur, sequebar 10 et ego. Verum 

— 17 p. s. 5. — 18 insoliter (?) 1. — 19 h. d. r. 4, 5. — 80 om. 4. — « nostrum 1 ; 
mecum W. P. — 89 interiora W. P. — 28 omnibus 1. 

Cap. LV. — 1 longitudine 1. — 2 comprehendere 4. — 8 i. 1. W. P. — 4 negabat 
ingressum 1 ; incessum W. P. — 6 c. e. i. W. P. — 6 c. elev. et dem. 4, 5. — T s. L 
4, 5. — 8 verticem 1. — 9 om. 1. — 10 subsequebar W. P. 
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crux ex improviso descendit super manus nostras n , meque a ducis 
mei consectatu arcebat. Quod sentiens 18 ego nimiumque perti- 
mescens, ista piissirai comitis monita audivi : • Ne paveas „, inquit, 
* fidem tantum certissimam habeto 18 in Dominum Ihesum Christum, 
, et securus ingredere. „ Post hec redeunte fiducia, crux cessit 
ingressum 14 et intravi. Quantus vero inestimabilis fulgor 18 claritatis, 
quanta luminis gratia interius universa possederit, a me nemo 
requirat. Hoc enim non 16 verbis promere 17 , sed nec mente digne 18 
sufficio recordari. Splendor ille coruscus et blandus 18 serenus et 
lenis, sic intuentem rapiebat in se*°, sic 81 nitoris immensitate 
ferebat M super se, ut nichil in eius comparatione crederem esse 
quicquid eatenus me contigit 88 vidisse 84 . Splendor iste quamlibet 
ineffabilis, quamlibet inestimabilis 86 , intuentis 86 tamen non rever- 
berabat, sed magis 87 acuebat 88 obtutum.Micabat quidem ineffabiliter, 
sed multo inestimabilius inspicientem demulcens visioni sue mirabi- 
liter coaptabat. Inferius nichil aliud occurrebat intuenti 88 nisi lux et 
murus candore perspicuus, per que 80 ingressi surtius. Erant quoque 
ab imo usque ad summitatem eius gradus mira pulchritudine dispo- 
' siti per quos ascendebant 81 agmina letantium 88 , mox ut fuissent per 
ianuam introgressi 88 . Nullus fuit ascendentium labor, difficultas nulla, 
non quelibet in ascendendo mora, superior semper alacrius quam 
inferior scandebatur gradus. In piano itaque deorsum consistens 
deducebam longo oculorum intuitu per hos gradus in sublime 
ascendentes 84 quos modo per ianuam videram intrantes. Ad altiora 
vero oculos defigens 88 conspexi in throno glorie residentem Dominum 
et Salvatorem nostrum in specie humana, et in circuitu ascendentes 
et cum gratiarum actione adorantes eum 86 , ut michi videbatur, 
quingentorum vel septingentorum spiritus beatorum, qui nuper 
itinere quo predictum est 87 ad locum throni ascenderant 88 . Plerique 
etiam remotius per summos muri sepedicti fines hue illucque velud 
spatiando deambulare videbantur. Michi autem certissime constat 
quia celum celorum ubi exultant iusti in conspectu Dei videntes eum 
in maiestate sua sicuti est 88 , ubi et milia milium ministrant ei, et 
decies milies centena milia assistunt ei, non erat locus 40 sedentis in 
throno quern ego vidi 41 . Sed inde iam remota difficultate et omni 

— " s. m. n. <L 4, 5. — ia cernena W. P. — 11 habe 1. — 14 ingressum concessit 
W. P. ; ingressnm om. 4, 5.— «* f. i. W. P. - »• om. W. P. — 1T exprimere W. P. — 
M om. 4, W. P. — » b. e. c W. P. — 99 i. s. r. W. P. — 21 vero add. 1. — « efferebat 
W.P. - 99 in. c. e. W. P. — 14 inspexisse W. P. - » (q.i.) om. 5. — *• om. 4, 5. — 
« potius 4, 5. — M intoentis add. 5. — 99 i. n. a. o. W. P. — 90 quern 4. — 11 descen- 
debant 1. — "La. W. P. — n intromissi W. P. - 84 a. i. s. 4. — » dirigens W. P. — 
*• om. 5. — 91 itinere predicto 4, 5. — 98 conscenderant 4, 5, W. P. — 19 s. e. 
om. 1. — 40 ille add. 4 t 5. — 41 videbam 4, 5. 
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dilatione ascenditur ad celum illud cterne Deitatis visione beatum, 
solis angelis etiustorum spiritibus angelica perfectione iam 48 consum- 
matis pervium, ubi facie ad faciem videtur 48 immortalis et invisibilis 
Rex seculorum, qui solus habet immortalitatem et lucem habitat 
inaccessibilem, quern nullus mortalium vidit sed nec videre potest. 
Videtur autem a mundis corde, quos nec cordis nec corporis corruptio 
deprimens gravat. In hac tamen visione tantum letitie et gaudii, 
tantura iocunditatis et exultationis concepi animo 44 , ut quicquid 
humanis dici potest verbis, minus sit ad exprimendum cordis mei 
gaudium quo Lbi fruitus sum. 



• Hiis igitur aliisque 1 innumeris visis et auditis, sanctus Dei 
Nicholaus hec michi breviter est locutus : * En, w inquit * vel ex 
„ parte iam, fili 9 , ut petisti et 8 nimio desiderio concupisti, seculi 
jf futuri statum, pericula errantium, supplicia peccatorum 4 purga- 
„ torum quietem, tendencium desideria, gaudia eorum qui iam 
^ iam ad celi curiam perveniunt 5 , Passionis dominice misteria, et 
, Christi iam regnantis gloriam, ut tibi possibile fait 6 , conspexisti. 
, Iam tibi ad tuos et ad 7 seculi pugnas est redeundum. Percipies 
„ autem, si perseveraveris in timore Domini, bona que oculis 
, tuis 8 conspexisti, et multa etiam 8 hiis maiora, que solus videre 
„ merebitur qui sine fine ilia possidere dignus erit. „ Hoc 10 dicens, 
satis mestum et supra quam dici potest 11 merentem, quia de tanta 
beatitudine ad erumpnas mundi 18 me redire debere cognovi, per 
ianuam qua ingressi eramus 18 eduxit me, multum instruens et 
exhortans quatinus immaculato corpore et innocenti corde cum 
pie religionis studio diem ultime 14 vocationis mee prestolari sata- 
gerem. * Diligenter, inquiens, mandata Dei observa, et vitam tuam 
, ad exempla iustorum institue. Sic enim fiet ut in eorum collegio 
9 post exactum vite mortalis terminum, perpetuo beatus merearis 
„ admitti. „ 



— 4, L p. 4,5. — 48 videbitur 4. — a. c et exult W. P. 

Gap. LVI. — 1 et aliis 5. — 2 ecce, inquit, fili, iam pro parte W. P. — • om. 1. — 
4 malorum W. P. — 6 pervenientium 1 ; q. L a. c. cu. p. W. P. — fl f. p. W. P. — 'om. 
1. — 8 am. 4,5. — 9 om. 4, 5. — 10 Hec 4. — 11 possit 5. — 12 m. e. 4, 5. — u sumus 
4,5.- 14 ow. 4,5. 
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Cap. L.VII. De dassico quod monachus audivit 
et qualiter ad se re versus fuerit. 

, Dum adhuc mecum talia loquerctur,subito clas.sicuin in ire suavi- 
latis cepitaudiri 1 quasi totius mundi campanc vol quicquid sonorum 
est una simul pulsatione concuterctur. In hoc dassico mirahilis suavi- 
las et varia melodic permixtio magnitudine nescio an dulcedine soni 
plus stupenda luit 2 . Ad tarn insolitum auditurn sollicite attentus et 3 
nimium animo suspensus, mox ut sonitus ille dulcissimus 4 desiit 5 
audiri, a ducis mei dulci comitatu me ex insperato destitutum vidi. 
Ad me ipsum vero reversus, voces mox audivi fratrum nostrorum qui 
lectulo nostro astabant, viribus etiam corporis paulatim redeun- 
tibus 6 , oculis quoque in usum videndi sensim patefactis, sicut ipsi 
vidistis pristine egritudinis molestia funditus deleta 7 , non modo inco- 
lumis, verum etiam 8 , debilitate qua diu fueram oppressus 9 exclusa, 
tam validus et fortis quam mestus et lugubris coram vobis resedi. 
Putabam 10 me in ecclesia coram altari esse, ubi crucem dominicara 
primitus adoravi 11 . Eorum nempe memoria que ibi corporaliter 
egeram et perspexeram, multo magis herebat animo meo quam 
eorum que 12 in capitulo, licet 18 posterius perpessus fueram. Eorum 
vero que circa me corporaliter acciderant, postquam in capitulo 
prostratus fui, nichil omnino sensi aut scivi. lloram quoque in visione 
ilia que michi ostensa est me aliquam fecisse non credidi ; sed tantum- 
modo sexte ferie matulinas tunc primum percantatas 14 estimabam. 
Hec ego vobis que michi in corpore vel in spiritu revelata sunt, cari- 
tate illectus et coactus sanctitatis vestre 15 imperio (1) quam potui 
compendiose narravi. Vos autem queso et cum immenso lacrimarum 
fonte supplex postulo 16 et exoro 17 quatinus pro me infelice et misero 
instantius apud Dominum intercedere dignemini, quatinus 18 et 19 
supplicia que vidi reorum evadere, et gaudia que agnovi iustorum 
innocenter et pie vivendo sine dilatione 20 soluto mortis debito merear 
introire, dulcemque Dei et Domini mei Ihesu Christi faciem, dominam 
quoque 81 sanctam Mariani in etemum 22 merear intueri. 

Gap. LVIL — 1 (c. a.) audire cepi W. P. — 2 magnitudine an dulcedine nescio 
plus stupenda fuit W. P. — • ac W. P. — * om. 4. 5. — 6 desinit 1. — a et add. 5. — 
7 scilicet odd. T>. — 8 ow. 4. — 9 expressus 1. — 10 autem add. 4. 5. — 11 adorave- 
ram 4, 5. — 18 om. 5. — 13 add. ea 4, 5. — w fuisse add. 4. 5. — 15 v. s. 4. — 16 p. s. 
5. — 17 (et ex.) om. 4, 5. — 18 ut 4. — 19 om. 5. — 50 s. d. om. 4. 5. — 21 meain 
add. 4, 5. — *• evum 1, 5. 

(1) Hugonem Lincolniensem episcopum innuere videtur; haec enim obsequii 
forma, videlicet vettra tanctita*, non ita, credo, minoris dignitatis praesuli conve- 
niret 
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Gap. LVIII. Argumentam ad visionem monachi 
confirmandum . 



Hec 1 el alia multa que turn brevitatis studio ne pareret prolixitas 
immoderata fastidium turn et aliis etiam de causis scribere non fuit, 
ad consilii tempus ego ipse qui hec utcuraque, magnorum virorum 
compulsus imperio, litteris tradidi, ipso referente et que scripseram 
approbante qui ista omnia vidit et cognovit, didici \ et quam potui 
studiose narrationis eius nunc sensum nunc et verba expressi. Michi 
vero 8 , sicut et plerisque aliis, qui ilium familiarius noverunt, satis 
persuasum est ex multis rebus fidem in hac parte 8 indubitatam 
verbis illius haberi 4 debere. Ut enim secretiora intacta 6 pre ter earn, 
multa sunt documenta que manifestius innotuerunt 6 , ex quibus circa 
principia huius narrationis nonnulla memoravi, que evidenter 
probare videntur non humano commento, sed nutu divino hec inno- 
tuisse fidelibus. Verum sit tanta infidelitas, vel, ut temperantius 
loquar, infirmitas sit 7 ista quorundam ut premissis non credant, licet 
talem, tantam tamque inauditam hominis infirmitatem tarn cito, tarn 
insperato in testimonium ostense visionis oculis suis 8 viderint 
curatam. Dicant si velint fictam egritudinem, cuius rationem omnis 
medicorum nescivit disciplina'^Mentiantur, si impudentiores sunt 10 , 
tantam hominis fuisse pervicaciam ut simulata eius dormitio, qui 
iugi prius insompnietate per longum tempus 11 laboraverat, non 18 
vocibus repentinis 18 clangentium, non punctionibus adhibitis stimu- 
lorum, aliquatenus exagitari potuerit. Fuerit tanta versute simula- 
tionis fraudulentia ut oculis in ima demersis effossa visus sit habere 
lumina, omnimodis spirare biduo non sit visus, arteriarum motum 
post longissima horarum spatia, vix tandem ad modum tenuissimi fili 
permiserit sentiri. Lacrimas etipm postmodum per multas fere dies 14 
indesinentes irritant. Vidimus in eo preter hec omnia, quiddam satis 
pulchrum, nec minus certum superne curationis indicium. Habuerat 
enim toto unius fere 15 anni spatio in sinistra tiJJte^ulceris genus acer- 
bissimum et non modice latum, quo intolerabiKtB!: cxuciabatur.Dicere 
solebat talem sibi ex hoc adesse dolorem quasi ferri candentis lami- 
nam 16 tibie iugiter alligatam gestasset 11 . Nullum emplastrum, non ali- 

Gap. LVIII. — 1 (hec ... didici) Quibusdam igitur tarn brevitatis studio turn 
aliis certis de causis pretermissis, ego qui hec utcumque magnorum virorum 
compulsus imperio Uteris tradidi omnia hec, ipso qui hec vidit referente didici : 4 f 
5. — * ceterum mihi 4, 5. — • (i. h. p.) om. 4. — 4 habere 4. — 6 om. 4, 5. — 6 (q. m. 
L) manifesta 4, 5. — 7 s. i. 4; sed i. 5. — 8 om. 4. — 9 (o. m. n. d.) null us medicorum 
scivit 4, 5. — 10 si i. s. om. 4, 5. — 11 p. 1. 1 om. 5. — 12 in 1 ; et 4. — 11 repentibus 
1. — u d. f. 4, 5. — li f. u.4.— "lamina 1. — 17 gestaret 4, 5;x 
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quod unguentum vel medicina alia, quamvis plurima adhiberentur a 
medicis, vel cruciatum eius immitigare ,8 , vel locum vulneris coartare 
valebat. Sub ilia vero dormitione ita plenissime sanatus apparuit, nt 
ipse quoque nobiscum qui hoc vidimus 19 stupens miraretur dolorem 
cum vulnere ita deletum, ut nec cicatricis vestigium nec ruboris vel 20 
alboris indicium divine superfuerit medicine. Hoc autem solo a 
reliqua tibia locus distabat sanati doloris quod pilis 21 omnino nudus 
fuit. 

Delectabile sibi admodum perhibet esse quotiens pulsare 2 * classi- 
cum vel sonare aliquod signum audierit, quia ex hoc sibi ad mentem 
redit classicum illud suavissimum quod in regione beatorum audivit. 
Sibi vero post excessum redditus, cum ei diceretur a fratribus iam 
paschalem 18 adesse festivitatem, tunc primum asserentibus credidit 
cum signum complectorii audivit pulsari 84 . Iamque certius animad- 
vertit classicum illud hoc innuisse, quod etiam* 5 apud cives celi 98 non 
sine ineffabili iocunditate exultationis et gaudii 81 nec absque festiva 
celebritate recolitur salutis humane 88 effectus, quam in solempnitate 
paschali operatus est in medio terre, qui uno eodemque momento 
olim creavit ex nichilo celum et terram, Ihesus Christus Dominus 
noster, cui est cum coeterno Patre et Spiritu Paraclito honor, 
potestas, virtus et magniiicentia regnumque et imperium in secula 
seculorum 89 . 



— *• lenire 4, 5. — 19 q. h. v. om. 4, 5. — 10 aut 5. — 21 pilus (tic) 1. — ** pulsari 
4, 5. — ** p. L 5. — ** p. a. 5. — * 6 om. 4, 5. — 16 celi cives 4, 5; cives celestes 
W. P. — 21 e. g. om. 4. — n h. s. 4, 5. — *• cui est cum Patre et Spiritu Sancto 
honor et gloria in secula seculorum. Amen 4, 5. — 30 Explicit visio monachi tie 
Eynesham add. 4; explicit visio cuiusdam monachi add. 5. 



Amen 80 . 




LA PASSION 

DE 

8. THEODOTE D'ANCYRE 



La Passion de S. Theodote d'Ancyre, dont M. Pio Franclii a publie 
reremment une excellente editiou critique (1), est rlassee, depuis 
lontrtemps, parmi les documents liistoriques les plus interessanis de la 
pcriode des persecutions. Papebroch, son premier editeur, en faisaitle 
plus grand cas; Ruinart n'a pas hesit6 & Fadmettre parmi les Acta 
sincera, et les ditliciilles qu'elle avait fait nattre dans I'esprit de 
Tillemont fournirent a ce critique Foecasion d'6tablir resolument 
Fauthenticite de la ptece. 

Les Audits qui Font, depuis, rencontr£e sur leur route — parmi eux 
on pcut citer Liglitfoot — Font employee sans defiance, et Fexamen 
approfondi auquel vient de la soumettre M. Pio Franclii, aboulit & cette 
conclusion que la Passion de S. Theodote a toutes les apparences 
d el re ce que pretend son auteur, la relation d'un contemporain, t£moin 
oculaire, quoiqu'elle paraisse avoir 6te ecrite un certain nombre 
d'annees apr&s F6v6nement (2). M. Harnack (3) s'est rallte & ces conclu- 
sions, et n'a pas h6sit6 h s'en servir pour depeindre la situation de 
F6glise d'Ancyre a l'epoque des persecutions (4). Nous tenons & signaler 
cette unanimite, non pas pour faire valoir des conclusions, qui, pour 
des raisons laissees dans Fombre dans les discussions precedentes, 
s^cartent de Fopinion courante, mais pour avertir le lecteur d'avoir & 
les controler rigoureusement. 

II Taut d'abord rappeler les principaux traits de ce curieux r£cit. 

Theodote etait un cabaretier d'Ancyre. II vivait saintement et profi- 
tait de toutes les occasions que lui oflrait sa profession pour faire du 
bien autour de lui ; sa charite fut souvent recompensee par des miracles. 

C'etait l'epoque oil Fempereur commencait a persecuter le chnstia- 
nisme. Un certain Theolecnus, homme impie el violent, fut nomm& 

(1) / martini tti S. Tetidntn e di S. Ariadne, Studi e Testi. f,. Noma. l«mi. Cf. 
Anal. Hull., L XXII. p. 80-M. — (2) P. Frahchi, p. "i4. — \W\ Thnd<tui*rhr Littera- 
lurzritinttf. V*)± p. rjTitt-IJl. — (4) Die Mission uml .\u.shrciliunf ilcs t in i*lcn(hums % 
Leipzig, r.wa, pp. 481, 539. 
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gouferneur d'Ancyre. II se fit pr^ceder d'une sorte d'avant-garde pour 
organiser la chasse aux chr&iens. 

Theodote redoubla ses oeuvres de mis6ricorde, visitant les Chretiens 
prisonniers, et prodiguant notamment ses exhortations a un de ses 
amis, nomm6 Victor, qui depuis, parut faiblir dans les tourments et qui 
mourut peu apr&s en prison. 

Un jour, Theodote se rendit a Malos," bourg situ6 a cinq milles 
d'Ancyre. II y recueillit les reliques du martyr Valens, qui avaient 6t6 
jetees dans I'Halys. A quelque distance de Malos, il rencontra quelques 
Chretiens de ses amis. On s'assit sur l'herbe, et un repas champ&re fut 
pr£par6. Theodote envoya chercher le pr£lre Fronton, qui rtaidait & 
Halos, et 1'invita a prendre part au repas. 

Fronton, a la vue des messagers de Tbtodote, fut saisi d'6tonnement. 
U dtelara les reconnattre, car ils s'6taieilt montr6s a lui en songe et lui 
avaient promis un tr£sor. Ou est-il ce trtsor? demande Fronton. On lui 
repond que c'est le martyr Theodote. Le prttre se decide alors & accom- 
pagner.les envoyfe. 

Apr&s le repas, Tbtodote dit a Fronton : t Comme ce lieu solitaire 
» paralt propice a b&tir une chapelle pour y d6poser des reliques de 
» martyrs! • Fronton est du m£me avis. II ne manque que les reliques. 
« Prtparez la chapelle, repond Th6odote; je me charge, ou plutdt 
» Dieu se chargera de vous les procurer ». Et ce disant, il donne au 
pr£tre son anneau comme gage de sa parole. 

Revenu a Ancyre, Theodote trouve la ville dans une effroyable 
confusion. Sept vierges chr6tiennes, T6cuse et ses compagnes, ont 
comparu devaut le juge. Apr&s divers tourments, on les fait entrer dans 
un ignominieux cortege conduisant au bofd d'un lac les statues de Diane 
et de Minerve, qui devaient y 6tre lav6es en grande c6r£monie. In£bran- 
lables dans leur foi, les sept vierges furent pr6cipit£es, une pierre au 
cou, au fond du lac r Theodote se rendit sur les lieux avec ('intention 
de retirer de l'eau les corps des martyres. Une apparition de S u T6cuse 
et du martyr Sosandros, ainsi que plusieurs autres prodiges, lui don- 
n£rent le courage de mener k bonne fin cette p£rilleuse entreprise. 

Le gouverneur, irrite de I'entevement des corps saints, fit rechercher 
le coupable. Theodote fut trahi par un de ses amis. Aussil6t les corps 
des martyres furent arrach^s a leur sepulture et livris aux flammes; 
quant a Theodote, apr&s avoir fait ses adieux aux fid&Ies et prie ses 
amis de donner son corps a Fronton, lorsqu'il se pr£senterait avec 
I'anneau, il alia spontanfrnent se presenter au juge. CeluUci essaya de lc 
gagner et lui oflrit le sacerdoce d'Apollon et de grandes richesses, 
Theodote repondit a ces belles promesses par un discours qui mil tout 
le peuple en fureur. Puis, il fut appliqu6 a la torture, ramene en prison, 
tortur6 encore et enfin decapit6. On jeta le corps sur un bticher ; mais 
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le feu ne le toucha point. II fat done d£pos£ & terre et one garde 
charg£e de veiller & ce qu'il ne fdt point enlev6 par les clir6tiens. 

Ce jour-l& m£me, Fronton vint & Ancyre porteur de 1'anneau de 
Th6odote. II conduisait un ane charge de deux outres de vin. L'Ane se 
dirigea vera le lieu oik gisait le corps saint. Invito par les soldats & passer 
la nuit avec eux, Fronton leur versa du vin et les enivra. Quand il les 
vit bien endormis, il prit le corps de Thfodote, lui mit 1'anneau au 
doigt et le chargea sur son &ne, qui, abandonn£ & Iui-m6me, ou plutdt 
conduit par un ange, arriva avec son pr6cieux fardeau au bourg de 
Malos. La il s'arrSta juste h l'endroit que le martyr avait d&ign£. 
Fronton y b&tit une cbapelle. 

Nilos, I'auteur du rtcit, pretend avoir v6cu dans I'intimite du saint, 
dont il aurait m£me partag£ la prison, et il ne manque pas de faire 
valoir la sAret6 de son information. Aerfruj oOv txq fiirep ftouXeTar 
hi X^tom€v ibq dpxnt <my6vT€£ xifi iidp-rupt, Srrcp Kai IjvwpLtv 
Kai 6u>c<iiv aviaxq lQtaa&\xtQa (p. 62, 1. 3). ... TaOTaTrdvra iyd) NvXoq 
tott€iv6^ dEibwKa ufiTv ncTd -nacr\q dKpipdas toiq 6eo<piX£(Xiv d&eXcpoi^, 
bq Kai £v Tf) <puXaid) auvwv adrijj Kai 6ca<rra yvous (p. 84, 1. 20). On 
sait qu'en general, il ne faut pas prendre h la lettre des protestations de 
ce genre, et j'avoue que la lecture des deux phrases cities a forlenient 
excite ma defiance. Comment ne pas se rappeler les pr6tendus pr&res 
et diacres d' Achate commen$ant leur r6cit par cette phrase solennelle : 
Passionem sancii Andreae apostoli quam oculis nostris vidimus (1); 
le lyu) TTaaiKpdTTis fcoOXo^ y*tovujs toO dyiou rewptfou (2) de la Pas- 
sion de S. Georges ; dans celle de S ta Catherine le 'ASavddio^ Taxu- 
Ypdcpot fi^ia Kai fcoOXos uirdpxujv Tfj<; Kupias nou AiKaTepivrjt (3) ; 
dans la Passion des saints Henas, Hermogenes et Eugraphus, le Kdyu> 
6 dXecivds 'ASavdmos infaKOTro^ Tflg •AXeEavfcp^v dKKXriafa^ (4) et 
tant d'autres exemples analogues qu'il est superflu de rappeler. 

On me dira que Tabus de ces declarations en suppose 1 usage honn&e 
et r6gulier. Sans doute, mais il en rtoulte au moins qu'elles ne prou- 
yent rien par elles-m&nes; et il ressortira de tout ce qui va suivre que 
1'auteur de la Passion de S. Th6odote n'avait pas la conscience bien 
nette en faisant sonner si haut sa quality de temoin oculaire. 

II est juste de dire, pour expliquer la faveur qu'il a rencontr£e parmi 
les critiques, que certaines parties de son r£cit disposent favorablement 
le lecteur. 

Plusieurs Episodes sont habilement racont£s et abondent en traits qui 
semblent pris sur le vif. Quelques-uns sont m£me penelrds d'une bonne 
couleur locale et nous transportent dans un milieu qui ne parait point 

(1) MIL. 42S. — (2) UlUi. p. 47. — (3) Viteau, /Won dnt Sninb fcrnterinc rl 
Pierre d'Alrxnndric, Paris, 1807, p. 24. — (4) Anal. Hull., t XVI I J, p. 4<r,. 
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de creation artiGcielle. Les critiques se sont suflisamment appliques a 
mettre en lumiere ces merites incontestables pour qu'on nous permelte 
de nous abstenir d'y insister encore. Je n*hesilerais pas a y reconnoitre 
la touche bardie et precise d'un temoin, vivement frappe par la vue 
des choses et communiquant avec chaleur les impressions ressenties, 
s'il n*y avait dans la narration un defaut de cohesion et d'unit6 qui 
fait craindre qu'elle ne soit faite de pieces de rapport et de traits de 
fantaisie. A cote de certains tableaux fortement traces, de quelques 
dialogues bien mends, de deux ou trois situations babilement d£crites, 
que d'invraisemblances, que d'incoherence dans la trame du r6cit ! 

Quelques exemples. Theodote, qui vient de recueillir dans les eaux 
du fleuve les restes du martyr Valens (n. 10), propose au pr£tre Fronton 
de ba\tir une chapelle pour y d6poser des reliques. Fronton se montre 
dispose a le faire, pourvu qu'on lui procure un corps saint. On s'attend 
a ce que Theodote lui offre celui du martyr Valens, qui doit se trouver 
a quelques pas de la. Point. Ce sont ses propres reliques qu il s'engage 
a lui donner; de Valens il n'est plus question. 

Une serie d'apparitions et de miracles permet a Theodote de retirer 
du lac les corps des sept vierges martyres et de leur donner une sepul- 
ture honorable. Le lendemain, les paiens y courent et brdlent les 
reliques. o Dieu, dit Tillemont, ne fit rendre I'honneur de la sepulture 

• a S ,e Tecuse el aux autres par tant de miracles que pour les en priver 
» aussitdt, comme nous 1'allons voir. Mais il procura en ra£me temps 
» a S. Theodote Toccasion du martyre. Et il ne faut pas craindre de 
» dire que le dessein de faire un martyr est encore plus grand et plus 
» digne d'etre ex6cut6 par des miracles que celui de faire honorer les 

• reliques des martyrs (t). » Belle et grave raison, mais qui suppose 
prdalablement etabli un fait qui s'6carte evidemment de Fordre 
habiluel de la providence surnaturelle. L'explication est d'autant moins 
satisfaisante d'ailleurs qu'il n'y a point de connexion directe entre les 
miracles et le martyre de S. Thiodote. Sans la trahison de Polychronius, 
il n'eut vraisemblablement pas cueilli la palme. C'est du. moins la 
conclusion naturelle du rdcit. 

Mais voici encore une des singularity de cette histoire. Le premier 
r£sultat de la denonciation de Polychronius n'est pas de faire appr6- 
hender Theodote. On commence par brftler les corps des martyres et 
c'est Theodote lui-mgme, qui, sans attendre les soldats du gouverneur, 
va se presenter a son tribunal. 

Le saint est condamn£ a avoir la t6te tranchee, son corps doit etre 
livre aux flammes. On le jette sur un bucher, mais une lumiere surnatu- 
relle 6loigne ceux qui veulent s'en approcher et les empgche d'y mettre 

(l)HAfk»re*,t.V,p. 194. 
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le feu, 00; do moinsde Fentretenir, car le texte manque absolument de 
clartt (n. 32). Les soldats se contentent alors de mooter la garde autour 
du corps. On s'imaginerait qu'il est deuieurt sur le bucher. Mais non. 
Les soldats Font mis par terre k cdtt de la cabane qu'ils se sont 
constitute, et Pont recouvert de branches et de foin. On se demande 
pourquoi. On se demande surtout s*il n'ttait pas plus nature!, puisque 
rien ne dtfendait plus Facets du bucher, d*y mettre de nouveau le feu 
pour extorter la sentence. 

D'apr&s le contexte, tout cela se passe au lieu du supplies, dvautoov 
if\<; ir6Xeu>£. Ntanmoins les soldats, qui gardent le cadavre engagent 
Fronton k se joindre k eux en lui disant que son Ane trouvera sur place 
de Therbe en abondance et qu'il lui est permis de le laisser aller dans 
les bits (n. 32). 

Fronton arrive de Malos k Ancyre, avec son &ne chargt de deux outres 
devin. II apporte Fanneau de Thtodote. C'ttait done pour prendre 
possession du corps. Mais comment a-t-il appris que le saint ttait 
mort? On oublie de nous le dire, et Fronton a tout Pair d'arriver par 
hasard, au moment favorable. 

Le denouement est plus invraisemblable encore. Pendant le sommeil 
des. gardes, Fronton rtussit k enlever le corps et k Fattacber sur FAne. 
Cttait, semble-t il, le moment de disparaltre prudemment sans donner 
FtveH. Nuliement. L'&ne gagne tout seal le bourg de Malos; Fronton 
reste avec les soldats, et fait semblant d'avoir perdu sa btte. Les soldats 
ne soupconnent rien et ne songent pas mtme k remuer les branchages 
qui cachaient la veille le corps commis 4 leur garde. 

Fronton ne se dtcide k iretourner k Malos qu'aprts avoir re$ul'avisque 
Fine est arrivt seul-i destination, porteur des reliques. On ne s'explique 
point comment les messagers ont pu Faborder sans exciter de soup$ons. 

Tout cela, chez un tcrivain qui plus d'une fois fait preuve d'un rtel 
talent de narrateur, ne rtvtle pas le ttmoin oculaire ni mtme bien 
informt. Et puis, un compagnon du martyr prtciserait certainement 
le lieu du supplice ; il ne se contenterait pas de le placer vaguement 
dv lm<sr)nw T6mn (n. 29). Un contemporain ne parlerait -pas du prtfet 
Theotecnus comme le fait notre hagiographe. 

Thebtecnus incarne le type do perstcuteur fou furieux si sou vent 
dtpeint dans les Passions de basse tpoque. Sa rage contre le cbristia- 
nisme n'a d'tgale que son ambition; il envoie devant lui des tmissaires 
qui jettent partout la terreur en attendant qu'il vienne lui-mtme abolir 
le nom chrttien. On nous dit mtme naivement que ce monstre devait 
uniquement sa charge k la promesse formelle faite k Fempereur de 
dttruire en peu de temps le christianisme k Ancyre. Quel est cet 
empereur? Notre ttmoin, ailleurs si prtcis, semble Fignorer. II en parle 
tantdl au singulier, tantdt au pluriel. 
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(Test au nom des empereurs que Theotecnus fait au martyr res 
promesses etranges par lesquelles il esp&re le gagner. On le comblera 
de richesses; on fera de lui le grand prelre d'Apollon, ce qui doit lui 
assurer le premier rang dans la ville, par rinfluence et les pouvoirs du 
sacerdoce. Celui qui a ecrit cela s'cst evidemment imaging un grand 
prdtre sur le module des 6v6ques, et il va jusqu'a lui reconnailre le 
privilege d'ordonner les pr&res : Kcti bxa <xou f*4v lepfwv Iffoviai 
XCipoToviai (n. 23). 

Le discours mis dans la bonche du martyr est un sermon d'apparat, 
et tel est le succ&s du pr£dicateur que les idolatres en sont troubles 
« comme la mer en furie », et que les prStres des idoles d6chirent leurs 
vgtements, s'arrachent les cheveux et jettent a terre leurs couronnes. 
II est a peine besoin de faire remarquer l'invraisemblance de cette 
seine. On la retrouve dans les Passions oil la fantaisie et la rhetorique 
se donnent libre carrtere ; les Actes historiques ne renferment rien de 
pareil. 

Les details que nous venons d'6num6rer sufBraient a rendre suspecte 
['affirmation d'un auteur qui pretend n 'avoir pas quiye le martyr, el ne 
raconter que ce qu' il a vu. L'ordonnance generate de la ptece acheve de 
rtv&er le caractere artificiel de la passion de S. Th6odote. 

Le r6cit ne serait pas autrement congu, s'il 6tait destine a rendre 
raison de la presence d'un corps saint a Malos, a quarante milles 
d'Ancyre. L'histoire que l'hagiographe a b&lie sur cette donnfee, et qu'il 
a su agr6ablement entremgler d'6pisodes int6ressants, oil il est facile de 
relever des traits antiques, repose essentiellement sur les faits suivants : 
la vision de Fronton, pr£lre de Malos, dans laquelle le tr£sor, e'est-a-dire 
les reliques, est annonc6e ; l'anneau donn6 par Th6odote a Fronton 
comme gage de sa promesse ; le stratag&me employ^ par Fronton pour 
s'emparer du corps du martyr ; le prodige qui assure a Malos la posses- 
sion du d£p6t sacr£. Le pivot de Taction e'est I'enl&vement des reliques, 
et le reste est accessoire. Or,toutes les p6rip£ties qui pr6parent Tentre- 
prise et la font aboutir sont des motifs legend aires qui sont le bien 
commun des hagiographes d6pourvus de documents, et dans Tusage 
desquels la maladresse du compilateur se trahit en maint endroit. 

Je n'insiste pas sur la vision. II n'est point de vol de reliques qui n'ait 
6te pr6par6 et justifie par un songe, et les hagiographes du moyen Age 
ont si largement abus£ de I'avertissement surnaturel qifil convient de 
n'attacher aucune importance a ce detail. 

Le trait de l'anneau est un des lieux communs du folklore qui se 
rencontre le plus souvent dans les coutes et les tegendes. Ordinaire- 
ment, l'anneau est un signe de recounaissance ; parfois e'est un bijou 
miraculeux qui a la propriety de se briser ou de se modifier pour 
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annoncer un eveneraent raalheureux, comme, par exemple, dans la 
legende de sainte Elisabeth (1). Ici nous prenons sur le fait la gaucherie 
du narrateur, qui veut se servir du motif de l'anneau, mais ne sait trop 
comment s'y prendre. 

L'anneau de Th6odote n'est pas un objet rairaculeux, puisqu'il ne 
sert pas & avertir Fronton de la mort du martyr. II ne fait pas non plus 
reconnaitre les droits du possesseur sur le corps de Th6odote, que 
Fronton enl&ve durant le sommeil des gardes, sans avoir I'occasion de 
montrer son gage h qui que ce soit. Pour que l'anneau serve & quelque 
chose, I'auteur imagine de le faire passer au doigt du mort. Ce n'est 
pas pour cela que Th6odote l'avait donn6. 

La ruse de Fronton pour s'emparer du corps rappelle, jusque dans 
le d&ail, l'histoire du tr6sor du roi Rhampsinite, racontee d^Jik par 
Herodote (2), et r£p6t£e cent fois depuis sous les formes les plus 
diverses (3). Ici la ressemblance est frappante. Dans le conte 6gyptien, 
il y a, au lieu du corps d'un martyr, celui d'un voleur d6capit6, gard6 
par les soldats. Le frtre du malheureux, pour s'en emparer, arrive 6ga- 
lement avec des ftnes' charges d'outres de vin : il se fait inviter par les 
gardes & boire avec eux, les enivre, et charge le cadavre sur les nnes. 
L'histoire de 1 'enlevement des reliques de S. Th6odote n'est done que 
1'adaptation d'un conte populaire qui remonte & la plus haute anti- 
quit6(4). 

Non moins antique est le dernier motif emprunt£ par l'hagiographe 
& la 16gende : l'&ne conduit & Malos par un ange, et se couchant h 
l'endroit m£rae ou le martyr devait 6tre enseveli. Ce trait se r^pete si 
souvent dans les r6cits de translations du moyen Age, avec de 16g&res 
variantes (au lieu de I'&ne, ce sont des boeufs ou une embarcation), qu'il 
est superflu d'en discuter l'origine. On le connaissait d6j& dans l'anti- 
quk6 classique ; notre hagiographe, qui n'a pas eu besoin de l'inven- 
ter, n'a pas r£ussi a le fondre dans son r£cit, oil il fait 6trangement 
disparate. En effet, d&s le songe de Fronton et 1'acceptation de l'anneau, 
les reliques de Th6odote etaient destinees a Malos. II suffisait du prdtre 
du lieu, qui s'en 6tait rendu maltre, pour les conduire a destination. 
I/episode de I'ane, si utile, dans d'autres circonstances, pour expliquer 
le denouement, n'a plus de raison d'etre ici, et sert uniquement ;i 
accentuer le caract&re merveilleux de l'histoire. 

(1) E. CosQum, Contes populaire* de Lorraine, Paris, 1886, 1. 1, p. 71. — (2) Hist., 
1. II, c. 121. — (3) R. KOhlkr, Kleinere SchrifUn zur Marcken/orschung, t I 
(Weimar, 1898), p. 198-21 ; E. Cosquin, Contes populaires de Lorraine, t II, p. 277. — 
(4) M. Dragomanov, qui n'a point hi la Passion de S. Theodote, mais qui en a 
trouve un resume dans VHisioireecclesiastique de Fleury, a reconnu, de son c<He, le 
motif legendajre. Revue des Iraditions populaires, t X (1896), p. 204. M. E. Cosquin 
a bien voulu me signaler cet article. 
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Nous croyons avoir montr£ suffisamment que la Passion de S. Theo- 
dote ne peut 6tre regardte comme la relation fiddle d'un contempo- 
rain. La substance m£me du morceau est legend a ire et le pr6tendu 
compagnon du martyr n'est qu'un imposteur. Dans son ensemble, 
1'histoire qu'il nous conte est un morceau de fantaisie, dans lequel il a 
fait entrer les elements les plus disparates. L'opinion des critiques sur 
la Passion a certainement 6t6 6gar6e par la forme vive et alerte de cer- 
tains episodes. Quelques-uns de ceux-ci n'6taient peut-Stre pas sans 
valeur historique, et peuvent avoir exists a Fetat de r£cits isotes. lis 
formeraient sans doute des documents int£ressants, si nous parvenions 
k les reconstituer dans leur forme primitive. Les details concernant les 
martyrs Victor et Valens, par exemple, sont d'autant moins sujets a 
caution qu'ils ne sont nullement amends par le mouvement de la nar- 
ration et n'ont aucune influence sur Taction. L'6pisode des sept vierges 
semble plus intimement li6 au sujet. Pourtant, le lien est moins solide 
qu'il ne paralt a premiere vue et Ton pourrait supprimer toute cette 
histoire, sans modifier sensiblement les autres p6rip£ties ni le denoue- 
ment. Nous sommes encore ici en presence d'un emprunt. D'ou pro- 
vient-il? II est impossible dele dire avec assurance. 11 faut pourtant 
remarquer qu a cdt6 des sept femmes d'Ancyre,Tficou<ia, 'AAeEdv&peia, 
<t>a€ivrj, KXauMa, Eu<ppa<xia, MaTpwva, 'louXCrra (n. 19) pn peut citer 
un autre groupe, a Amisos, dont les noms sont a peu pr£s les m&nes 
'AAeSdv&peia, KXaubia, Eu<ppa<rta, Matpuuva, 'louXtavrj (se rapprochant 
de lulitta), Euqprmfa, 0€o6ocrfa(l). On ne poss&de qu'un pale r£sum6 de 
leur tegende, et il est juste de dire que ni la s&ne de la procession ni 
celle de la noyade n'y figurent. La coincidence est pourtant a signaler. 
D'ailleurs, Episode des sept vierges, tout en ayant les apparences d'une 
bonne couleur locale, porte en plusieurs endroits les traces d'une tradi- 
tion 16gendaire et mgme mythologique bien marquee. 

En dehors de ces parlies saillantes, la Passion de S. Tb6odote se com- 
pose des lieux communs ordinaires sur les vertus du saint, sur la fureur 
des pers6cuteurs, sur les supplices inflig£s au martyr, sans compter le 
discours qu'on lui fait tenir a l'audience. C'est un morceau tout artificiel, 
dans lequel il ne faut plus s'&onner de rencontrer une foule de details 
trts difficiles a expliquer dans l'liypoth6se d'un document authentique 
et presque contemporain du fait : le nom de martyr donn£ a Thtedote 
par ses compagnons avant mgme qu'il ftkt question de poursuites(n° 12); 
le titre de Traird^ pour designer le pr£tre de Halos (n. 12, 21) ; l'idie de 
lui faire tranquillement observer les heures canoniales (nerd jf\y 
trpoacux^v Tffc CkttiC i&pac, n. 11) en pleine persecution; l'6pithgte de 
Galiltens donnee aux Chretiens (n. 31), et qui nous reporte au deli de 

(1) Synaxarium ted. CP., p. 546. 
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Julien; cette habitude pr£l6e k Thiodote de ne prendre sa nourriture 
qu'apr^s avoir re$u la benediction da pr£tre (n. 1 1), et tant d'autres 
points qui ont embarrass^ les partisans les plus d6clar£s de 1'authenti- 
cit6 et sur lesquels ils ont gliss£ avec trop d'indulgence. Le caractdre 
factice et l'6poque tardive de la pi&ce rendent ais&nent raison de ces 
difficnltes. 

On sait — et nous l'avons souvent r6p&6 — qu'il n'existe aucune 
relation nteessaire entre la 16gilimit6 du culte d'un saint et la valeur 
de sa biographic Un saint trts authentique pent rencontrer un pani- 
gyriste pen habile, mal inform^ ou peu scrupuleux. S. Thtodote, 
martyr d'Ancyre, a-t-il r6ellement exists? II faut bien le dire, la Passion 
que nous venons d'analyser est le seul garant de sa r6alit6. Aucun 
martyrologe ancien ne le mentionne et aucun pglerin, que nous 
sachions, n'a visite sa basilique. Nous en sommes done k peu prfcs. 
r6duits k le mettre sur le m£me rang que S. Boniface, S. Nic6phore» 
S. Thtodule le stylite* 

Les Actes de ces saints offrent avec ceux de S. Tbtodote plus d'un 
point de contact. Ils sont Merits 6galement avec une recherche de la 
forme litt£raire qui a longtemps d£rout£ la critique ; en r£alit£, ce sont 
des paraboles destinees k rendre sensible une v6rit6 de l'ordre reli- 
gieux. Dans la I6gende de Boniface, e'est le martyre qui efface toute 
une vie de d6sordres — notons en passant ce trait commun aux Actes 
de Boniface et de Thtodote : les deux saints promettent leurs propres- 
reliques k qui leur demande un corps de martyr; — dans les Actes de 
Nic6phore, e'est la grande leqon du pardon des ennemis ; dans ceux de 
Tbtodule, e'est la charity qui l'emporte sur la penitence. Ici, ce serait 
la possibility d'arriver k la plus haute perfection dans toutes les profes- 
sions, m£me dans celles qui paraissent g6n£ralement incompatibles avec 
la sainted. 

L'hagiographe semblerait pourtant avoir eu, nous Tavons assez fait 
entendre, une autre tAche k remplir, tout en tra^ant le portrait du saint 
cabaretier : e'est de renseigner les fiddles sur le sanctuaire de Malos, oik 
Ton v6n£rait un corps saint, celui d'un Th6odote, et de cette fagon nous 
arriverions k conclure que, si les Actes de S. Th£odote ne sont point 
authenliques, le saint Iui-m6me Test parfaitement, puisque sou tombeau 
se voyait k Malos. On me dira, et non sans raison, qu'ici encore le 
contrftle serait nteessaire, et qu'un des 6mules du Pseudo-Nilos a bien 
pu 6crire que Boniface avait 6t6 enseveli par Agla6 sur la voie Latine. 
Dans le cas present tout moyen de verification nous fait dtfaut, et il 
faut se contenter d'indiquer les hypotheses les plus favorables k 
^existence du martyr S. Thtodote. H. D. 
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N. B. Les ouvrages marques d'nn ast&risque ont 6t6 envoy©* 
a la redaction. 

79. — * Joseph Kardinal HkrghcrOthsr. Handbach der allgemeinen Kir- 
ehengetchichte. Vierte Auflage, neu bearbeitet von D r J. P. Kirsch. L Bd. Die 
Kirche m der antiken Kulturwelt. Freiburg im Breisgau, Herder, 1908, in-8», 
xm-722 pp., carte. — II est permis de constater, sans faire aucune injure k la 
memoire du savant cardinal Hergenrtther, que son manuel d'Histoire eccl£- 
siastiqne, dont la troisieme edition date de 1884, a quelque pen vieilli, que certaines 
parties de l'ouvrage auraient besoin d'etre completement remaniees et que la 
bibliographic devrait fitre mise k jour. On est generalement persuade que les 
questions purement dogmatiques et apologetiquea surchargent inutileroent ce 
manuel et pourraient fttre reduites au strict necessaire ; qu'il gagnerait k se rappro- 
cher, pour la nettete de I'exposition, la precision et la clarte de l'expression, de 
certains manuels de proportions plus modestes, mais d'une valcur scientifique 
egalement reconnue, ceux de Funk, de Kraus, de Knopfler. Mgr J. P. Kirsch, qui a 
pris sur lui la tache, toujours ingrate, de rajeunir l'cBuvre d'autrui, a compris qu'il 
y avait beaucoup k faire, et il s'est mis resolument au trayail, brisant meme par 
endroits le cadre qui lui etait impose, de fac/>n k rendre souvent meconnaissables 
certaines parties de l'ouyrage de son predecesseur. Le plan general est modifie, et 
c'esl certainement une bonne innovation d'avoir reuni dans un seal volume — qui 
forme un ouvrage k part — toute l'histoire de l'£giise du monde antique. L'auteur 
a egalement senti le besoin de donner une plus grand e importance aux eveques 
celebres et en general aux personnages de grande influence; c'est une inconse- 
quence, dit-il tres justement, d'accorder une place au moindre mouvement here- 
tkrae etde negliger ceux qui ont travailje efficacement k repandre et k raflfermir la 
vie chretienne. 

(Test, en somme, une nouvelle histoire qu'il fallait ecrire. Mgr K. a certainement 
ete gene par le texte sur lequel il travaillait, et il a do regretter bien des fois qu'il 
lui fat interdit de renouveler k la fois le manche et la lame. Ainsi, des personna- 
lites comme Columba, Patrice (qui est distingue de Palladius), Wilfrid, n'occupent 
point la place k laquelle ils ont droit, et s'il fallait, comme on le concoit, gagner de 
respace, il eut mieux vain raccourcir ces eternelles discussions sur la doctrine de 
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la grace. Le chapitre but la constitution de l'figlise et la hierarchic (p. 211-416) 
pourrait etre plus etendu et sartoat serrer de plus pres la difficult*. 

XJn de8 grands ecuefls de ces sortes d'ouvrages, c'est la bibliographie. EUe est 
facflement ou trop abondante ou trop pauvrc. Ce n'est pas ce dernier reproche que 
je ferais k celle de Mgr K. II anrait pn alleger da vantage celle de HergenrOther, et 
mienz faire reasorttr lea ouvrages importants. Pour citer nn exemple, dans la 
bibliographie sur les lies Britanniques on ne trouve pas cites Colgan, Ware, Todd 
pour rirlande; Guest, Ramsay, Haddan Stubbs pour l'Angleterre, tandis que les 
monographies de Morin, Gradwell, Sanderson, Brou, etc y figurent CoUmba de 
Merimee y figure aussi, mais on sait que ce roman n'a rien a voir ni avec 
S. Columba, ni avec rirlande. Parmi les sources de l'histoire des persecutions 
(p. 121), il y avait bien d'autres textes a citer (Perpetue et Felicite, Cyprien, etc.), a 
moins que l'auieur ne voulut s'en tenir k quelques ezemples, et alors il fallait 
le dire. 

Si nous avons era pouvoir presenter ces observations, ce n'eet nullement avec la 
pensee de rabaisser le merite d'un ouvrage ou se manifeste une tendance serieuse 
au progres* Vest que nous attendons mieuz encore dans les volumes qui vont 
suivre. EL D. 

80. — * Paul Allard. Histoire des perseouttona pendant les deux 
premiers siecles. Troisieme edition. Paris, Lecoflre, 1903, in-8°, xl-491 pp. 

81. — * Paul Allaro. Jolien 1' Apostat. Tomes II et UL Paris, Lecoflre, 1903, 
in-8*, 376, 416 pp. 

Nous n'avons pas k faire connaitre k nos lectenrs un livre avec lequel ils sont 
familiarises depuis longtemps. L*erudition etendue, la forme elegante, la critique 
prudente et conservative qui ont concouru k assurer le succes de YHistoire des 
persecutions se retrouvent dans cette troisieme edition, qui est une revision etnon 
un bouleversement de la precedents Des notes nombreuses, et parfois des modi- 
fications dans le texte, attestant que M. AUard suit de pres le mouvement des 
etudes de literature et d'archeologie chretiennes ; il a lu les principaux travanx 
critiques, sans montrer un empressement exagere k adopter leurs conclusions. Je 
ne puis comprendre, pour ma part, la place considerable donnee k rhistoire de 
S u Felicite et de ses fils (p. 355-379), apres tout le mal que les critiques de toute 
nuance (voir la note, p. 378-80) ont dit des Actes de ces martyrs. A propos de 
S u Symphorose, M. A. croit pouvoir affirmer que ses Actes sont • anterieurs an 
raartyrologe hieronymien parce qu'au 18 juillet, apres la mention de S u Sym- 
phorose et de ses fils, un des manuscrits du martyrologe ajoute : quorum gssta 
habentur. Cette incidente n'a pas la portee que M. A. voudrait lui attribuer. II n'est 
pas certain du tout qu'elle appartienne au texte primitif du martyrologe (voir 
Achsus, Die Martyrologien, p. 190), et alors meme, il faudrait encore prouver que 
ces gesta designent precisement les Actes que nous lisons encore. 

Nous avons re<ju en meme temps lee deux volumes qui achevent l'histoire de 
Julien r Apostat, que nous avons annoncee Tannee derniere (Anal. Boll., t XXI 
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p. 429). Nous etonnerons peut-etre nos lecteurs en disant que nous avons €U 
agreablement surpris de constater la place restreinte occupce dans ce livre par les 
textes hagiograplriques. Le nom de Julien apparatt cependant dans un bon 
noinbre de pieces; mais M. Allard les apprecie a leur juste valeur et il se contente, 
en general, des donnees des historiens ecclesiastiques pour decrire la persecution 
de Julien. 11 y a bien, parfois, quelque hesitation en presence de certaines Passions 
celebres, et M. A. se demande (t II, p. 108) si les grandes lignes de la Passion des 
SS. Jean et Paul ne doivent pas, malgre ses defauts, etre conservees. Si le savant 
auteur se rendait compte de ce que son livre a gagne a faire abstraction des 
sources suspectes de rhagiographie, il eut ete plus categorique et plus radical 
encore, et il s'en fut peut-etre explique nettement dans Fappendice consacrt a 
l'examen des sources de l'histoire de Julien. Tel qu'il est, le nouveau livre de 
M. A. est incontestablement le meilleur des nombreux ouvrages sortis de sa 
plume, et le succes qui lui est des a present assure — le premier volume vient de 
paraltre en seconde edition — est parfaitement merite. H. D. 

82. — * Maximilianus Boifirrr. Acta Philippi et Acta Thomae. Accedunt 
Acta Barnabae. Lipsiae, Mendelssohn, 1908, in-8°, xlh-395 pp. (= Acta Aposto- 
lorum Apocrypha, II, 2). 

88. — * Kirsopp Lake. Texts from Mount Athos, dans Studia biblica et 
BCCLESIASTICA, t V, 2 (1902), p. 91-185. 

84. — * Jean Ebersolt. Les Actes de 8. Jacques et les Actes d Aquilas 
d'apres deux manuscrits de la bibliotheque nationale. Paris, Leroux, 1902, in-8°, 
79 pp. 

85. — * Carl Schmidt. Die Alten Petrusakten in Zusammenhang der 
apokryphen Apostellitteratur. Leipzig, 1903, in 8°, vm-176 pp. (= Texts und 

UlTTERSX7CHUNr.£5, N. F., t IX, n. 1). 

86. — * Gerhard Ficker. Die Petrusakten. Leipzig, J.- A. Barth, 1903, in-S°, 
104 pp. 

87. — Erbes. Petrus nicht in Rom sondern in Jerusalem gestorben, 
dans Zeitschrift fur Kirchkkgeschichte, t XXII (1901). pp. 1-47, 161-231. 

88. — P. Gorssen. Die Urgestalt der Paulusakten, dans Zeitschrift fur 

DIE NEUTESTAMENTLICHE YYlSSEllSCHAFT, t IV (1903), p. 22-47. 

89. — 1 van Fraxko. Beitrage aus dem Kirchenslavischen zu den 
Apokryphen des Neuen Testaments. Irid., t. in (1902), p. 146-155, 315-35. 

90. — R. Liechtenhan. Die Pseudepigraphe Litteratur der Gnostiker. 

Ibid., t III (1902), pp. 222-37, 286-99. 

91. — Couard. Altchristliehe Sagen fiber das Leben der Apostel dans 
Neue Kirchliche Zeitschrift, t. XIV (1903). pp. 69-80, 154-64, 324-27. 

Les travaux qui out pour objet les Actes apocryphes des apotres se sont amasses 
sur notre table si nombreux et si varies qu'il faudra bien nous en tenir. cette fois, a 
une courte mention qui permette au lecteur de se rendre compte des progres 
recemment realises dans cette branche si speciale. 
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La place d*honneur revient, sans contests, au rolume de M. M. Bonnet, qui 
tannine la nouvelle Edition des Actes apocryphes des ap6tres commencee en 1891 
par R. A. Lipsius. Les volumes precedents renfermaient les Actes de Pierre, de 
Paul, de Thecle, de Thaddee, d* Andre, de Matthieu,de Barthelemy, de Jean. Void 
les Acta PhUippi, les Acta Thomae et, en appendice, les Acta Bamabae. M. B. a 
renonce a charger la collection des Actes de Luc, de Marc et de Jacques, qui sont 
d'une importance tres secondaire et dont les attaches avec ce genre tres special de 
literature sont fort peu apparentes. Les Acta PhUippi etaient connus au complet 
par les publications combinees de Tischendorf (Act II, XV) et de Mgr Batiffol dans 
nos Analecta (Act I, III-XIV). Ce dernier groupe d* Actes n'a etc conserve que dans 
un seul manuscrit, le Vatic 824. M. B. n'emploie pas moins de quinze manuscrits 
pour etablir le texts de 1* Actus XV, comprenant la Passion de S. Philippe. Des 
Acta Thomae, nous avions deja une excellente edition, presque complete, dans le 
Supplemental* eodieit apocryphi (1883) de M. B. La publication actuelle, qui est 
definitive, donne une bonne idee de la complication de ce genre de travaux. Les 
Actes de Thomas se lisent dans un grand nombre de manuscrits. Mais la plupart 
d'entre eux n*en contiennent que des parties, et des vingt-et-un manuscrits 
employes par M. B. un petit nombre a fourni le texte de tons les chapitres; quelques- 
uns de ceux-ci n'ont 6t6 trouves que dans un ou deux manuscrits. Le ■ Poeme de 
Tame „ dont le texte grec 6tait in*dit (voir Anal. Boll., t XX, p. 159) n'a *t4 
retroave que dans le seul ms. B 35 de la Vallicellane. Aux deux manuscrits des 
Actes de Barnabe, employes par Papebroch et Tischendorf, M. B. en a ajoute 
quatre nouveaux, qui, pourtant, lui ont et6 moins precieux pour l'etablissement 
du texte, que la vieille version lab'ne. L'ouvrage se termine par quatre exceUentes 
tables se rapportant a la collection entiere : Index locorum (bible et apocryphes), 
Index graecui, Index latinus comprenant Tun et Tautre les noms propres, les 
mots remarquables et les particularites grammaticales, Index bibl. mss. Ges tables 
sont dressees avec le soin et la precision que Ton pouvait attendre d*un philo- 
logue aussi exact et aussi experimente que M. B. On ne saurait lui etre asses 
reconnaissant d'avoir mene a terme un ouvrage qui exige non moins d'abnegation 
que de science. 

M. Lake a rapporte du Mont Athos, ou il est alle en 1899, en compagnie do 
M. 6. A. Warren, photographier un ms. des Septante a Tusage des editeurs de 
Cambridge, des textes et des collations dlmportance inegale. II public d'apres le 
ms. dlviron 476 (XIV* siecle) un fragment des Ada Thomae, faisant partie de 
l*4pisode Depalatio regie lndorum (ed. Bohrit, n° 11-30). Le ms. est apparent^ a B 
(= Paris 1468). M. L. donne en meme temps la description du ms. ¥ des evangQes 
(ms. de la Laure), et le texte de S. Marc depuis le ch. a. 6, avec une double finale 
de l'evangile. S. Luc, S. Jean et l'epltre aux Colossiens ont *te simplement colla- 
tionnes. M. C etudie egalement le texte du ms. 104 A (Tischendorf, 1071), de prove- 
nance italo-grecque, un manuscrit des Acta Pilot* (Laure, A. 117) dont il publie les 
chapitres i, m-xm. Un catalogue de manuscrits bibliques examines au Mont Athos 
par les deux voyageurs termine la publication. A propos du monastere des Amal- 
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phitains au Moot Athos (p. 134-96), M. L. aurait pu consulter utilement la note parue 
dans les Analecta, t IX, p. 901, at la piece que nous y avons publiee. Elle est du 
moine Leon, compulsus ab omnibus fratribus congrtgaMonis latini coenobii Athonos 
mantis. 

Si Ton pent eprouver do regret de nepas trouver dans la collection de M. Bonnet 
tout ce qui porte Tetiquette de TTpdEa? tidy diroaxoXuiv, des travaux comme ceuz 
de M. Ebersolt apportent quelque compensation. Les Actes de Jacques, frere de 
Jean, ne sont qu'une compilation de mince Taleur et n'ont pas joui d'une grande 
notoriete. Nouale savons maintenant avec certitude, grace a M. Ebersolt qui ne s'est 
point contente d'en publier le teztegrec d'apres le manuscrit 1534 de Paris. II y a 
ajoute, avec une traduction francaise, une etude tres approfondie des sources, ce 
qui l'a amene a s'occuper specialement des traditions qui se sont formees a Jeru- 
salem autour de Teglise de Sion. M. Ebersolt conclut de l'ensemble de ses recher- 
ches que les Actes de Jacques ont ete rediges vers la fin du VIII* siecle. 

Les Actes d'Aquilas, tires du manuscrit 1219 de Paris, sont egalement traduits 
et consciencieusement commentes. Cost encore une compilation, sans aucune 
raleur historique, certainement posterieure an regne de Tempereur Maurice (602), 
qui s'y trouve nomme. M. Ebersolt se demande si nous n^aurions pas affaire a une 
legende remaniee par Symeon Metaphraste. Rien ne permet de soutenir pareille 
eupposition. 

M. C. Schmidt, a propos d'un fragment copte des Actes de Pierre trouve a 
Akhmim et dont il publie le texte avec traduction, consacre une longue et impor- 
tante etude aux TTpdSac TTdxpou. U admet que le fragment copte apparlient, avec les 
Actus VerceUenses (et le uuprdpiov), a un meme ensemble qui constitue l apocryphe 
connu sous le nom d* Actes de Pierre, dans sa forme primitive. On sait que toute 
une categorie d* Actes des apotres est frequemment citee sous le nom de Leucius 
Gharinus, et Ton s'en rapporte souvent a un temoignage presque classique dans la 
matiere, celui de Photius {Bibl., cod. 114). M. S. s'occupe longuement de cette 
question. Seuls les Actes de Jean, dit-il, ont primitivement circule sous le nom de 
Leucius. Les Actes de Pierre ne sont pas de la meme plume. Ge qui a pu tromper 
les critiques sur ce point, c'est que l'auteur s'est servi des Actes de Jean. M. Harnack 
avait date les Acta Petri du milieu du in* siecle. Avec Ernes, M. C opine qu'il y a 
lieu de les vieillir d'une cinquantaine d*annees. lis ont ete composes en Occident, 
et pour parler avec plus de precision, a Rome. Ge n'est nullement un ecrit 
gnostique comme on s'est habitue a le dire. U est sorti d'un milieu tres orthodoxe, 
et il a ete tenu primitivement en grande estime. Plus tard, apres le concile de Nicee, 
il a notablement perdu de son credit C'est d'aiUeurs une composition de haute 
fantaisie, dans laquelle lee elements traditionnels sont reduits k un minimum. 

Toutes ces conclusions sont formulees avec une nettete remarquable, et M. S. a 
deploye une vaste erudition a les etablir. II ne faudrait peut-etre pas se hater de 
les regarder comme definitives. Le point de depart est-il assez solide, et en savons- 
nous assez long sur la forme originate des Acta Petri pour en parler avec cette 
assurance ? M. L Franko ne sera certainement pas de cet avis, car voici qu'il nous 
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fait eonnaltre on texte slavon des Acta Petri, public par Archangelskij a Saint- 
P6tersbourg en 1899, ouvrage evidemment gnostique, dit-il, et representant 
beaocoup mieux que lea fragments latins et grecs les antiques TTcpipboi TT^tdou. 
Et sans parler de la date reculee proposes pour les Acta Petri par M. S. v des 
raisons qui ne nous ont point convaincu, sans yonloir meme contester que les 
fragments qui nous restent ne sont point si evidemment gnostiques qu'on l'a 
toujours pretendu, nous ne croyons pas que M. S. ait rtnssi a demontrer que les 
Actes apocryphes des apotres aient joui dans la primitive figlise d'une si grande 
consideration. Voyez comment Eusebe en parle, et rappelons-nous comment fat 
•trait* par l'£glise le naif auteur des Acta Pauli, qui perdit a cette entreprise, sa 
place et son rang. Gela ne veut point dire que ces Actes n'aient point obtenu ce 
qu'on appellerait de nos jours un gros succes de librairie. Leur caractere 
fantaisiste et eminemment populaire etait de nature a le leur assurer. D'instinct 
le vulgaire prefere la legende a l'histoire. M. S. n'attenue nullement, nous l'avons 
dit, le caractere legendaire des Acta Petri. Mais il a peut-etre eu tort de youloir 
designer avec trop de precision les traditions preexistantes qui ont ete recueillies par 
le romancier. Dans les compositions de ce genre il faut renoncer presque toujours 
a operer pareil triage. II y a, dans les Actes de Pierre, des pieces de rapport, qu'il est 
impossible d'isoler a coup sur. Aussi, la tentative de M. S. qui voudrait retracer, 
d*apres les Actes, un tableau de la vie chretienne k une epoque determinee, me 
semble singulierement osee. 

Dans un supplement intitule " Un temoignage paTen sur les anciens Actes de 
Pierre „, M. S. cherche a faire passer Porphyre comme temoin de la rogue 
obtenue par les Acta Petri dans r&ntiquite. C'est par une ezegese bien subtile 
qu'il arrive k decouvrir cela dans un texte recemment signale par M. Harnack 
(Miscelle zum Aufenthalt des Petrus in Rom, Theologischs Littbraturzeituno, 
1902, col. 504). 

Les reserves que nous venons de faire n'empecbent point le travail de M. S. 
d'etre fortinstructif et bien fait pour stimuler les chercheurs qui s'interessent a la 
literature apocryphe. Deja M. 6. Ficker a reuni dans un petit volume une serie 
d'observations suggerees par la lecture des Acta Petri et les commentaires de M. S. 
11 releve dans les Actes des traces de platonisme et poursuit dans le detail ces 
recherches assurement curieuses, mais peuMtre d'une importance secondaire 
dans la question de la date de ces Actes. Sur le lieu d'origine du romaD,l'auteur se 
separe de M. S. D'apres lui il aurait 6te compos* en Bitbynie. Le rapprochement 
de Granius Marcellus (Tacite, Ann. I, 74) et du Marcellus des Actes est ingenieux, 
et plus d'un lecteur opinera qu'il y a au moins autant de raisons d'opter pour la 
Bithynie que pour Rome. Parmi les ecrits tributaires des Acta Petri, M. F. fait 
eonnaltre une piece anonyme trouvee dans un manuscrit de 1'Escurial (T. 1. 17) et 
designee par Antoine Augustin sous le titre de Incerti de haereticis. II publie (p. 57-60) 
la partie principale du morceau, qui devient Toccasion d'une serie de remarques 
erudites, et d'une dissertation etendue sur le mot droraicfiTat, apotactitae, servant 
a designer tantot des heretiques, tantot simplement les moines. Un dernier chapitre 
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est consacre aux paroles mises par l'auteur des Actes dans la bouche de Simon 
(Lipsius, p. 80). 

Le titre de M. Erbes • Pierre mort a Jerusalem et non pas a Rome , est 
eertainement ce qu'il y a de plus elair dans son travail, com me aussi la volonte 
tres arretee de n'accepter aucnn des arguments qui paraissent sufflsants a de bons 
juges, nullement intaresses dans la question, pour etablir la venue de S. Pierre a 
Rome. Nous ne croyons pas necessaire de nous arreter a la nouvelle solution 
imagines par M. E. Ce paradoze ne paralt point destine a revolutionner les eeoles. 

L'article de M. Corssen sur les Acta Pauli merits una tout autre consideration. 
Nous pourrons y rerenir plus tard et examiner les raisons nouvelles qu'il fait valoir 
pour Funion primitive en une piece unique des Actes de Paul avec les Actes de 
Thecle. 

M. Lichtenban dresse la liste des apocryphes auxquels il reconnalt une origine 
gnostique. n est d'avis que, dans cette voie, Lipsius allait trop loin et decouvrait 
partout des traces de gnosticisme. Harnack, au contraire, lui semble pecher par 
exces de scepticisme. M. L. releve dans la plupart des Actes des apdtres des traces 
suspectes. II n'en decouvre point dans les Actus (Vercellenses) Petri cum Simone, 
et en cela il est d'accord avec M. Schmidt Le Martyrium Petri se presente a lui 
sous des apparences beaucoup moins favorables. 

Nous avons cite plus haut la contribution de M. I. Franko a la critique des Acta 
Petri. Un autre texte slavon, publie en 1875 par A. Popov, et dont il donne la 
traduction allemande, represente, a son avis, un resume des Clementines different 
des deux Epitome de gestis Petri dont le texte grec nous est parvenu. 

Les articles de M. Couard n'ont point de portee scientifique. C'est un travail de 
vulgarisation d'apres 1'onvrage tres connu de Lipsius. H. D. 

92. — * Ignatii Antiocheni et Poly carpi Smyrnaei epistulae et 
martyria. Edidit et adnotationibus instruxit Adolfus Hilgehfeld. Berolini, 
S. A.Schwetschke et filii (1902), in-8<\ xxnr-384 pp. 

98. — A. Hilgfjifeld. Des Chrysostomos Liobrede auf Polykarp, dans 
Zeitschrift pur wissehschaftliche Theolooii, t XLV (1902), p. 569-72. 

94. — Peter Corssen. Das Todesjahr Polykarps, dans Zettschrift fQr 

IfEUTESTAMKHTLICHK WlSSENSCHAFT, t III (1902), p. 61-82. 

95. — B. Sepp. Zu den Ignatius Acten, dans Der Kathouk, III. Folge, 
L XXIII (1901), p. 264-73. 

Ce n'est pas sans quelque surprise, qu'apres tant de travaux excellents sur les 
Peres apostoliques et des editions comme celles de Ligbtfoot, de Zabn et de Funk, 
on voit parattre une nouvelle recension des Merits et des Passions d'Ignace et de 
Polycarpe, inspire par des idees deja anciennes et peu faites pour rallier en ce 
moment beaucoup de suffrages. L'ordonnance de cette edition commence par 
derouter quelque peu le lecteur. Voici comment se suivent les pieces qui en font 
partie: 1° "hwrlou {moroXaf (D; 2° MapxOpiov 'lYvaTiou (= mart. Colbert); 
3» TToXuKdoitou irpds <t>i\mimdouc imaro\f\\ 4° Polycarpi epistula ad Philip- 
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penses genuine (en grec); 5* Mopropiov toO ariou TToXuicdpirou; 6° Ignatii epis- 
tularum VII et martyrii veraio anglo-latina; 7° Polycarpus ad Philippenses (lat) ; 
8* Martyrium Polyearpi secundum Eusebium ; 9* Ignatii VII epistnlarum syriacae 
versionis antiqua fragmenta (an latin); 10* IgnatiS VII epistnlarom testimonia; 
11* Polyearpi epistulae testimonia; IS* Ignatii tree epistulae syriace (en latin); 
13°Jgnatii VII epistularmn supplements (Maria ad Ignatium, etc); 14* Ignatii VII 
epistnlarum altera recensio [prolixior]; 15* Ignatii fragmenta incerta. — Suivent 
las notes aux parties que none Tenons d'ennmerer. 

M. EL nons dit bien que le * Martyrinm Colbertioum . est la pins ancienne 
Passion de S. Ignace et que son autenr se donne pour nn des compagnons du 
saint Mais quelle valeur attribue-t-il ezactement a cette piece qui occupe presque 
une place d'honnear dans son recoeil? Poor etablir le texte, M. EL s'est scrvi des 
manuscrits grecs deja connus et du tezte syriaque public par Bedjan (II, 199), et 
non encore utilise. II eut ete naturel, semble-t-il, de pnblier la version latioe en 
regard de roriginal grec. Mais il est visible que M. H. a des ideas particulieres sur 
la disposition des textes et des commentaires. En trois endroits au moins il paiie 
de la Passion de S. Ignace, et je sais des lecteurs qui s'y retrouvent difficOement 

La Passion de S. Polycarpe est traitee absolument de la meme facon. La version 
d'Eusebe f com me on pent le voir par remuneration ci-dessus, se trouve a quelqne 
distance de l'epltre de reglise de Smyrne. La Passion syriaque de Bedjan est cites 
dans rappareil critique. Au ch. xn, M. H. adopte, contre Eusebe, la lecon 6 if|c 
docftefat 6i6dcncaXo<; au lieu de rffc *Aotac au cb. xv, il abandonne natureUe- 
ment la colombe. 

IL H. n'a probablement pas pu connaltre une correction suggeree par M. Pio 
Francbi (Studi e Tetti, 8, 25), et quMl n'estpas inutile de signaler id. On lit au 
ch. xn, 2 : d«o6lu€vo{ teurip wdvra xd ludna ical \6oac rf|v Zuivnv- Gela n'est 
pas nature], dit M. F.; on commence par detacher la ceinture pour ensuite dter la 
tunique, et il faut peut-etre lire ko! <tv>b<joa<; rf|v Zuivnv* comme dans les Acta 
Theclae : ittbvQr) koI CAaftev btaZdjarpav. M. F. cite d'autres textes paralleles, 
auxquels on pourrait encore ajouter celui du recit de rinterrogatoire de S. £phrem: 
dir&uodv uc vuuvdv xai (>airfot<; ircpt&uMJdv u€ (Assxmahi, III, xxx). Je ne vois 
pas, cependant, que cette conjecture, quelque ingenieuse qu*elle soit, s'impose. 
Tous les temoins du texte, y compris Eusebe, donnent Xooac t^v gdivnv, et la 
phrase peut tres bien s'expliquer par une figure de rhetorique tree connue. 

Sur la question chronologique, M. H. ne partage pas les ideas courantes. On sait 
comment elle se pose. Polycarpe fat martyrise le 23 fevrier, un samedi, sous le 
proconsul Statius Quadratus. Le premier synchronisme donne le choix entre les 
annees 155 et 166, sous Antonin le Pienx ou sous Marc-Aurele. Le proconsulat de 
Quadra tusn'est malheureusement pas date avec une certitude suffisante pour couper 
court a toute difficulte. Waddington etait arrive, par une serie d'ingenieuses combi- 
naisons, dont les elements sont fournis par le rheteur Aristide et par une inscrip- 
tion et une monnaie d'£phese, a le fixer a l'annee 154/156. Son systeme est le plus 
generalement adopte. Harnack, dans sa Chronologie, s'y est rallie, et Zahn egale- 
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ment (cf. Anal. Doll., XX, 318). Mais W. Schmidt (Hheinisches Museum, 1893, p. 53 
et suiv.), dans sea recherches sur Aristide, a tire une difficult contre le calcul de 
Waddington de la souscription d'un discours du rheteur sur Athene, et s'est pro- 
nonce poor l'annee 166. Le debat a ete expose en detail dans l'article cite de 
M . Gorssen. Gelui-ci a pese tons lea arguments de M. Schmidt, et declare que rien, 
dans la chronologic d' Aristide, n'oblige a abandonner la these la plus generalement 
re$ue. M. Hilgenfeld se separe de tous ses predecesseurs, en substituant au 
33 fevrier 155 ou 166 le 26 mars 165 : " quinta decima vel sabbatum magnum tunc 
ab Asianis celebratum. , Gette nouvelle interpretation ne semble pas destinee a 
trouver beaucoup d'echo dans le monde de l'erudition. 

Dans sa Revue, ou il rend compte lui-meme de son nouveau livre (p. 573-80), 
M. H. s'occupe aussi du fragment d'homelie sur S. Polycarpe, dechiffre par M. Bidez 
(Anal. Boll., XX, 210), et le republic avec quelques corrections. II est tout a fait 
etrange qu'il accepte, sans discussion aucune, rattribution k S. Jean Ghrysos- 
tome, sur la foi du manuscrit Tant de sermons anonymes ont ete places sous le 
patronage de ce grand nom que le point meritait d'etre eclairci, d'autant plus que 
rien, ni dans le style ni dans le procede, ne fait songer a S. Jean Chrysostome, et 
que l'usage de son epoque ne permet point d'admettre sans preuves solides que le 
pretre d'Antioche ou l'eveque de Constantinople ait prononce un panegyrique d'un 
martyr de Smyrne, fut-il aussi illustre que S. Polycarpe. On a presente cette diffi- 
culte a M. Bidez, qui ne s'est jamais explique a ce sujet {Bulletin de la classe de* 
lettree ...de I'Acade'mie royale de Belgique, 1900, n. 6). 

M. Sepp n'a pas abandonne Fespoir de rehabiliter les Acta Colbertina de S. Ignace 
d'Antioche (ct Anal. Boll., XVII, 362-63). II y revient encore, a propos d'un travail 
de M. Funk sur le meme sujet (cf. Anal. Boll., XIX, 38). Nous devons nous conten- 
ter, cette fois, de signaler cette replique, qui n'a pas convert! M. Funk {Theologitche 
Quartalschrift, LXXXV, 159), pas plus, du reste, que nous-mdme. H. D. 

96. — * Andreas Biolmair. Die Beteilung der Christen ajn Offentliohen 
Leben in vorconstantinischer Zeit. MQnchen, Lentner, 1902, in-18, iv-340 pp. 
(= Vkr0ffshtuchu5QKH aus dim KmcHOf-BisToiU8GHBif Sbminar Mukchkn, Nr. 8). — 
Parmi les travaux si varies et generalement si solides qu'a produits le seminaire 
d*histoire ecclesiastique dirige par M. le professeur Knoepfler, Tonvrage de M. B., 
dont nous venons de transcrire le titre, merite une mention tres honorable, tant a 
cause de rimportance du sujet que de la distinction avec laquelle il est traite. II 
s'agit de determiner la part prise par les chr6tiens a la vie publique durant les 
trois premiers siecles. M. B. a divise son etude en deux parties : les Chretiens 
devant l'etat et devant la societe romaine. Dans la premiere, il s'occupe de leur 
situation juridique, des sentiments qu'il* nourrissent a regard de la chose 
publique, de leur participation aux fonctions et au service militaire. Dans la 
seconde partie, nous voyons les Chretiens se meler insensiblement a la societe 
palenne; passer d'abord inaper<jus, puis exciter la defiance; et la nouvelle religion 
continuer paisiblement ses conquetes dans tous les rangs, jusqu'k l'heure du 

▲HAL. BOLL., T. XXII. 22 
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triomphe complet. M. B. entre dans les details des rapports sociaux qni rap 
prochent les tenants des deux cultes : le manage, la participation aux fetes et 
aux rejouissances publiques, le travail. l'industrie, le commerce ei les arts. C est 
unbienbeau programme, que Ton serait tente de trouver un peu vaste et d'une 
complication excessive pour un debutant. II faut reconnaltre que l'auteur s'est 
tres heureuseinent acquitte de sa lourde tache; son ouvrage se recommande par 
une connaissance etendue des textes litteraires, une critique tres sage et un talent 
d'exposition remarquable. Dans une matiere aussi vaste, on pourrait signaler 
plus d'un point a developper, certaines categories de documents a exploiter plus 
completement, quelques erreurs a corriger. Geux qui reprendront le sujet dans son 
ensemble ou dans quelqu'une de ses parties ne manqueront point, en tout cas, de 
tirer profit du travail de M. B. Nous avons constate avec satisfaction le choix judi- 
cieux des textes hagiographiques. Ce genre de documents est comme la pierre 
d'achoppement des critiques. Les plus prudents se contentent de tourner l'obstade 
et semblent ignorer qu'il j ait quelque chose a tirer de la Vie des saints ou des 
Passions des martyrs. D'autres les abordent avec hesitation et ne sont pas toujour* 
heureux dans leur discernement M. B. est du petit nombre de ceux qui s'en 
servent resolument, apres s'etre forme une opinion suffisamment nette sur leur 
valeur. Ge n'est peut-etre pas une bien lourde faute d'avoir admis les idees de 
De Rossi sur les Actes de S u Cecile (p. 217). M. B. n'est pas le seul qui se soit decide, 
sous le couvert du grand archeologue, a reconnaltre quelque autorite a cette piece, 
dont Thistoire ne peut retirer presque aucun profit EL D. 

97 . — * Domenico Taggomb-Galluccj. Monografle di storia Calabra 
ecclesiastica. Reggio-Galabria, F. Morello, 1900, in-«% v-360 pp. 

98. — * Domenico Taccone-Galujcci. Monografla del santnario di 
S. Francesco in Paola. Reggio di Calabria, F. Morello, 1901, in-£*, 61 pp. 

99. — * Bollettino pel XVI centenario di 8. Domenica vergine e mar- 
tire in Tropea(6 luglio 1908). Tropea, tipografia succursale di V.Nicotera, 
1903, n. 1-12. 

100. — * Domenico Tacconk-Gallucci. Regesti del Romani Pontefloi 
per le chiese di Calabria. Roma, tipografia Vaticana, 1908, in-8°, xxi- 
495 pp. 

101. — * Bruto Amahti e Romolo Bianchi. Memorie storiche e statu- 
tarie del ducato, della contea e dell* episcopate di Fondi in fiampanim. 

Roma, E. Loescher, 1903, in-8°, vn-480 pp., 24 gravures. 

102. — * Antonio Cavagna Sahgiuuaiii. II tempietto di San Fideliiio sol 
lago di Massola. Pavia, Fusi, 1902, in-8°, 103-36 pp., gravures et cartes. 

108. — * Orazio Viola. Saggio di bibliografla storica Gatanese. Roma, 
E. Loescher, 1902, in-8% 279 pp. 

Rien ne saurait remplacer, les cherclieurs le savent, les monographies d'histoire 
locale ecrites par les erudits du pays, sinon avec toute la rigueur des methodes, 
du moins avec une connaissance des monuments, des lieux et des traditions que 



Digitized by 



DES PUBLICATIONS HAGIOGRAPHIQUES. 



339 



les strangers ne sauraient acquerir. Nulle part la storia palria n'est cultivee avec 
plus d'ardeur qu'en Ilalie, et les volumes que nous annoncons pro u vent assez que 
cette ardeur n'est pas pres de s'eteindre. La Galabre est representee par les 
travaux de Mgr Taccone-Gallucci, eveque de cette antique cite de Tropea ou siegea, 
au XVII* siecle, une Academie des Amorosi, assez active pour acquerir le droit de 
transformer son nom en celui d'Affaticati. Les * monographies , du savant prelat 
ont ete d*abord publiees en brochures separees, qui ne sont point faciles a trouver. 
Elles ont pour sujet Mileto et son diocese, la Chartreuse de Galabre, le sanctuaire 
de S. Dominique a Soriano, le clerge calabrais et l'elude des sciences sacrees, 
S u Domenica et ses reliques k Tropea. Avec l'esquisse de l'histoire du sanctuaire 
de Paola, nous avons la un ensemble de travaux ou l'hagiographe trouvera 
utilises tons les documents de quelque importance relatifs aux principaux centres 
religieux de la Galabre. La dissertation qui a pour objet S u Domenica (cf. Anal. 
Boll., t XIII, p. 85), offre en ce moment un interet special d'actualite. Tropea 
celebre le 6 juillei de cette annee le XVI* eentenaire de la vierge martyre, supposee 
victime de la persecution d^e Diocletien. Suivant rusage italien, une publication 
periodique destinee k instruire les fideles et k stimuler leur zele prepare ces 
grandes solennites. Le BoUettmo que nous avons sous les yeux a eu douze numeros, 
qui sont interessants k parcourir. Cost merveille de voir comment on reussit, en 
glanant sur le terrain de rhistoire, de la liturgie et de la litterature, k parler si 
longtemps d'une sainte dont la vie est si peu connue. Tout ce qui se rapporte a 
son culte a ete soigneusement recueilh par Mgr T.-G. dans les deux publications 
que nous venous de citer. 

Nous sommes redevables au m6me prelat d'un recueil de lettres pontificales 
relatives aux eveques de Galabre. Elles sont au nombrede 205. La premiere est du 
pape Innocent I (416), la dernierede Gregoire XIII (1581). Pour les temps antiques, 
Tauteur a vise k etre complet; pour la p^riode moderne, il fallait bien s'en tenir k 
un choix. Les pieces deja pubh'ees n'ont point ete revues sur les manuscrits ou les 
originaux, et T6dition d'apres laquelle elles sont reproduites n'est pas toujours la 
meilleure. Ainsi, la premiere lettre du pape Gelase est tiree du Bullaire romain; 
celles de Gregoire le Grand, au lieu d'etre empruntees k l'edition Ewald-Hartmann, 
sont extraites de Migne. A partir du XIII* siecle, on compte un assez grand nombre 
de pieces inedites, * ex archivo Vaticano, , sans autre indication. Mgr T.-G. a eu la 
bonne pensee de faire suivre son registre d'une serie de notes historiques et topo- 
graphiques fort precieuses a consulter (pp. 295-398). Le volume se termine par les 
listes episcopales des eveches de la Calabre, suivies d'un index alphabetique des 
plus complets. 

L'histoire de Fondi, ville situee k l'extremite du Latium sur la voie Appienne, 
siege episcopal jusqu'en 1814, n'est point exclusivement ecclesiastique.MM. Amante 
et Bianchi ont tenu k la retracer aussi complete que possible. Us etudient le terri- 
toire, la population, les antiquites de Fond), son histoire politique, ecclesiastique et 
municipale, le tout appuye d'une abondante bibliographic. 

La troisieme partie (p. 273-328), ou est esquissee l'histoire des eveques et des 
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nombreux sanctuaires de la ville et des environs, et notammeni celle de I'abbaye 
de S. Magnus, n'est pas sans interet poor nous. Fondi a quatre protecteurs 
principaux : S. Honorat abbe, les martyrs S. Maur et S. Paternus, et S. Libertinus. 
Honorat et Libertinus sont connus par les dialogues de S. Gregoire. S. Paternus a 
sa legende (BHL. 6478), dont MM. A. et B. semblent ignorer l'existence ; de meme 
S. Maurus (BHL. 5791). Sur ce martyr nous esperions recueillir id quelques 
donnees nouvelles. II n'est fait mention que d'une vieille eglise de campagne 
aujourd'hui detruite (p. 389) ou du moins abandonnee (p. 313), de laquelle provient 
l'inscription suivante : In nomine Domini Amen. \ Pro amort beati Mauri | tempo- 
ribus domini Leoni papa III et Formoneo episcopo | ego Leo humUit praesbyter | hoc 
labore par obi. On sait que les reliques de S. Thomas d'Aquin sejournerent quelque 
temps dans la petite ville. Les traditions locales eoncernant ces reliques n'ont point 
ete oubliees (p. 902-305). 

S. Fidele est un martyr des bords du lac de Come (voir Anal. Boll., t XXI, p. 29). 
Le plus ancian texte qui le concerne se trouve dans la Vie de S. Antoine de Lerins 
par Ennodius, qui indique en ces termes l'endroit de sa sepulture i Haudprocul a 
beati Fidel is sepulcro ubi Larius ionU marmorit minas deponit, quando, ne evagetur 
longius, obiecta ripis reeistunt frena teUuris (Vogsl, p. 187). 

A l'extremite de la partie du lac de Come qui porte le nom de lac de Mezzola, 
s'eleve un tout petit oratoire, tres curieusement orient*. La facade est tournee vers 
la montagne, l'entree est sur le cote et Tabside plonge dans le lac ou plutot dans les 
sables. M. Cavagna Sangiuliani consacre a cette chapelle, dont on va entreprendre 
la restauration, une dissertation tres abondanle, enrichie de plans, de cartes et de 
photographies. L'edicule s'eleverait bien k l'endroit designe par Ennodius; S. Fidele 
y aurait repose jusqu'fe la translation de ses reliques a Come, en 964. M. C. S. 
reproduit (p. 84-89), d'apres nos Analecta (t IX, p. 354-69), le recit de cette 
translation. L'ouvrage se terraine par une tres ample bibliographic des oeuvres de 
Tauteur, qui n'a cess6, depuis 1862, de suivre le mouvement des etudes historiques 
de sa province. 

Non moins utiles que les monographies locales sont les travaux bibliographiques 
du genre de * l'essai a de BL Viola sur Catane. L'auleur a fort sagement agi en 
ecartant la bibliographie de Bellini, dont il avait d4ja fait 1'objet d'une publication 
speciale, et surtout celle des papiers administratis que la manic bureaucratique a 
tant multiplies de nos jours. Nous nous sommes arrete surtout aux articles 
eoncernant les saints, les eglises et les etablissements religieux de Catane. II serait 
facile de signaler ici des lacunes. A propos de S. Euplus, le commentaire des 
Acta SS. aurait pu etre cite ; de meme les Actes de S u Agathe, et rien qu'en 
consultant le Repertoire de M. U. Chevalier, M. V. pourrait enrichir de plusieurs 
num4ros la liste des ouvrages relatifs a la celebre m arty re. M. V. se propose de 
transformer un jour son essai en un ouvrage definitif. Outre les complements, il 
devrait bien nous dormer alors Indication d'une bibliotheque au moins ou Ton 
trouve les ouvrages moins communs. L'utilite de son repertoire s'en trouverait 
doublee. H. D. 
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104. — * Maurice Besniir. I/lle Tiberine dans l'antiquite\ Paris, Fonte- 
moing, 1909, in-8% it-357 pp., trente-deux gravures (— Bikliotheque des kcoles 
franchises d'Athehes et db Rome, fasc. 87). — L'lle du Tibre, si fameuse dans 
l'antiquite par le culte d'Esculape, an moyen age par celui de S. Barthelemy, dont 
elle finit par prendre le nom, attendant toujours sa monographic M. B. vient de 
combler cette lacune, et il s'est acquitte de sa tache avec une science et une 
methode qui font vivement regretter qu'il n'ait pas cru devoir pousser jusqu'au 
cowr du moyen age l*histoire de Tile et de ses sanctuaires. L'tle dans les temps 
legendaires et dans l'antiquite historique, les ponts de rile, le sanctuaire d*Escu- 
lape, les culles secondaires (Jupiter, Semo Sanctis, Faunus, Tiberinus), la topogra- 
phie de Hie, telles sont les divisions principales du livre deM. B. L'tle Tiberine, on 
ne s'en douterait point, offre plus d'un genre d'interet aux hagiographes. C'estdans 
les Passions des martyrs romains qu'elle reparalt obslinement sous cette denomi- 
nation de Insula Lycaonia, qui a de tout temps intrigue les critiques. Ce nom se 
retroure dans les Passions de $** Eugenie, de S. Calixte (ou de S. Galepodius), des 
martyrs grecs, de S. Cyrinus, d'ou elle a passe dans les Actes de S. Quirinus de 
Tegernsee. Quelle est l'origine et la signification de ce nom totalement inconnu 
aux auteurs classiques ? On a voulu le rattacher au culte de Jupiter Lycaonius* 
II y avait dans Tile Tyberine un temple de Jupiter. Mais c'est par pure conjecture 
qu'on l'appelle Zcuc, Auxatoc,, ce qui donnerait d'ailleurs Lycaeus et non 
Lycaonius. Urlichs a trouve dans un scoliaste d'Ovide la mention d'une fete des 
pecheurs qui avait lieu au Transtevere et qui aurait ete designee sous le nom ie 
Lycaonida. Mais outre que ce nom semble deliver d'une meprise du scoliaste, il 
serait assez eirange que Tile eut requ sa denomination d'une fete qui se celebrait 
ailleurs que sur son sol. On a dit encore que Lycaonia se rapportait a la province 
de Lycaonie, une de celles qui furent evangelisees par S. Barthelemy, le patron de 
Pile. Mais avantle XI* siecle il n*y a aucune trace du culte de cet apdtre dans Tile, 
et le nom qu'il s'agit d'expliquer ap par alt au moins quatre siecles plus tot. Ce 
n'est qu*a bout d'expedients que quelqu'un a imagine d'etablir une relation entre 
le nom de llle el Peglise Saint— Nicolas • in carcere Les manuscrits, paralt-il. 
disent parfois insula yichaonia. Comparez Xicalonia, Xicolaonia, Licaonia. et 
eoncluez. Nous concluons. avec M. B., qu'on ne saurait s'arreler un instant a une 
explication partant de la supposition que Saint-Nicolas aurait ete construit avant 
que Tile s appelat insula Lycaonia. Chacun sait, d'ailleurs. que Saint-Nicolas in 
carcere n'est point sitae dans I'ile. 

II ne reste plus guere, apres cela, que l'hypothese de M. B., hypothese qui ne 
se heurte a aucune invraisemblance ; mais elle ne se recommande que par la. 
M. B. fait remarquer que la Lycaonie ne fut erigee en province romaine indepen- 
dante qu'aux environs de 1'annee 373. A cette epoque un des ponts de File, le pont 
Gestius, fut reconstruit 11 devait. selon l'usage, elre decore de statues. L'une d'elles 
6tait peut-6tre la personnification de la Lycaonie. dont le nom servit bientot a 
designer l'ile elle-indnie. Certes, la toponyiiiie presente assez de cas bizarre* pour 
que le fait ne doive pas, par lui-mdme. nous etonner outre mesure. Mais il faut 
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bien commencer par se demander si la statue de la Lycaonie a reellement 
exist*. 

L'histoire du culte d'Esculape a son importance speciale an point de vue de 
Fetnde des religions comparees. Les doctrines les pins divergentes peuvent se 
concilier avec des manieres identiqnes d'ex primer le sentiment reh'gieux. Les 
• favissae a dn temple d'Esculape regorgeaient d'ex-votos comme nos chapelles et 
nos sacristies, et les malades qui attribuaient lenr guerison an dien de la mededne 
se senraient k pen pres des memes termes que les redactenrs de certains recneils 
contemporains de recits pienx. Ceci rend sensible une verite bien banale, c'est que 
ce genre de recits a besoin d'etre traite avec une critique tree prudente et tress 
severe. 

M . B. a cite, a propos de la fin dn cnlte d'Esculape, la legende de S. Emigdius 
d'Ascoli, dans laqneUe on voit la statue dn dien tomber sous les coups de la mul- 
titude en trainee par la predication du saint M.B. a bien apprecie la piece (p. 240-41). 
Elle est detestable. Je me demande meme si f episode dn temple d'Esculape a le 
moindre fondement historique, et sll n'est pas plutot un simple developpement de 
rheteur, qui represente ffdolatrie par le culte d'Esculape, comme aiUeurs par celui 
de Jupiter on d'Apollon. 

M. B. trouve un exemple de la persistence des traditions palennes dans la fete 
des saints Exsuperantius et Sabinus fixee an 90 decembre, en remplacement de la 
fete d'Esculape qui se celebrait le 1" janvier. Comme les Ro mains avaient l'habi- 
tude de se rendre en foule a Hie Hbenne a ce moment de I'annee, on aurait 
trouve ce moyen de detourner sur Teglise ou avaient ete transferee lee deux corps 
saints la popularity du sanctuaire paten. Gette maniere de presenter les choses ne 
me paratt pas repondre k la realite. Cbacun sait combien les fetes populaires sont 
immuablement attachees k leur date traditionnelle. Si Ton avait voulu remplacer 
la fete d*Esculape par une fete de martyrs, on n'aurait pas manque de celebrer 
celle-ci an l er janvier et non pas deux jours plus tdt D'ailleurs, les corps des 
saints Exsuperantius et Sabinus durent etre transportes dans Tile k une epoque on 
la foire annuelle d'Esculape etait depuis longtemps tombee en desuetude. Enfin, 
nous n'avons aucun document qui nous autorise k penser que la fete dee deux - 
martyrs ait jamais ete populaire : l'eglise elevee sous leur vocable est un reve de 
M. von Duhn. 

II ne faut pas abuser des rapprochements et des coincidences, dit fort sagement 
M. B.; et k propos du grand hdpital qui occupe actuellement un quartier de Hie, il 
fait remarquer qu'on pourrait etre tente d'y voir nne sorte de continuation da 
temple d'Esculape. Or, les freres de S. Jean de Dieu ne s'etablirent dans Hie qu'en 
1572, et ils araient 6te pr6c6des, dans le convent qu'ils transformerent en etablis- 
sement de bienfaisance, par des religieuses benedictines. H. D. 

105. — * A. Vnrnmi. Storia deU 1 arte italiana. IL Dail* arte barbaricsjt 
alia romanica. Milano, U. Hoepli, 1902, in-8°, xxm-673 pp. avec 506gravures. 

106. — * Arthur Bell. Lives and Legends of the great Hermite and. 
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Fathers of the Church, with other contemporary Saints. London, Bell A 
Sons, 1902, in-8*, xi-322 pp., nombreuses gravures. 

Les trois chapitres du nouTeaii Tolume de M . Venturi traitent de l'influence des 
barbares (Goths, Ostrogoths, Visigoths) sur Tart occidental ; de ses principales 
productions depnis le VI* jusqu'au XI* siecle ; des influences orientales (arabe et 
byzantine) sur Tart italien. Les qualites de l'ecrivain se retrourent ici, comme 
dans le volume precedent (Anal. Boll., XXI, 481), avec les faiblesses de l'erudit 
parfois nn pea presse et accable sons le poids de ses materiaux. Ceux-ci sont, en 
effet, d'uoe abondance extreme, comme on pent s'en rendre compte en fenilletant 
ces pages remplies d'une illustration si riche, si variee et si neuve. 

La phototypie ne rend pas egalement bien tons les modeles. H y a certainement 
nn inconvenient a l'employer exclusivement dans nn ouvrage de ce genre ; ainsi, la 
fig. 196 ne donne qu'une idee tres imparfaite des splendenrs du Book of Kells de 
Dnblin. 

Les etiquettes ne sont pas toujours exactes (par exemple pp. 158, 283), et les 
interpretations des snjets devraient etre ramenees aux bonnes sources; ainsi, 
n*est-ce pas pitie de voir citer, a propos de la Presentation, nn compilateur anssi 
pen considere que Darras (p. 168)? Ce sujet de la Presentation est un de ceux qu'a 
traites le moine Jacqnes, dans son recueil d'homelies sur la S to Vierge, dont on 
connalt deux exemplaires illustres, Tun k Paris, l'autre au Vatican {Catal. Gr. 
Paris., p. 100; Catal. Gr. Vatic., p. 100). M . V. a fait de larges emprunts a Fun et 
k l'autre exemplaire, et a eu la bonne pensee de mettre en regard les snjets 
similaires; malhenreusement, les photographies n'ont pas ete prises dans la raeme 
echelle, et les proportions ne sont pas indiquees. Le menologe de Basile (Vatic 
1613) est etudie en quelques pages (458-62), ou M. V. s'attache k caracteriser la 
maniere des principaux artistes qui ont signe les miniatures de ce manuscrit. 
Cinq de celles-ci sont reproduces par la phototypie, qui semble bien decidement 
n*etre pas le precede qui s'impose pour la reproduction de ces peintures si deli- 
cates. Parmi les snjets interessants choisis par M . V., il faut signaler les fresques 
nonvellement decouvertes de S. Maria Antiqua au forum Romain, celle de la 
chapelle de S. Sylvestre aux Santi Quattro Coronati. les pages de la Bible de 
Charles-le-Gros k S. Paul-hors-les-Murs, et une foule de monuments de l'ltalie 
meridionale et de la Sicile. Le bel ivoire du Musee archeologique de Milan, 
representant S. Menas, est probablement inspire par la statue du saint que Ton 
voyait dans son sanctuaire en Egypte. Un geographe arabe en parle en ces tennes : 
• A rextremite de l'edifice on voit un grand tombeau et denx chameaux de 
, marbre, sur lesquels un homme est debout, les pieds appuyes sur les deux ani- 
, manx. Cette figure, qui est egalement de marbre, represents dit-on, S. Mina. , 
(E. QuATROfSRs, Memoires gtographique* et historiques sur l'£gypte, 1, 448, cite par 
Leblaht, Les Actes des martyrs, 217; cf. Revue archeologique, 1878. 1, 304). 

L'ouvrage de M. Bell est le second volume d'une serie qui porte le titre general 
Ike Saints in Christian art. Le premier a ete annonce ici merae {Anal. Boll. , t. XXI, 
p. 205), et nous avons indique le but special poursnivi par Tauteur. II ne faut pas 
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chercher dans son texte les derniers resultats de la critique hagiographique, ni 
meme one courte biographic des saints d'apres las sources. L'iconographie des 
saints est l'objet propre de son etude, et nous retrouTons ici la meme richesae 
dWormation que dans le precedent volume. Quelques noms de saints sont donnes 
sous une forme moins correcte. M. B. ecrit toujours Paphnuntius pour Paphnu- 
tius, Basilassa pour Basilissa, Lupicienus pour Lupieinus. LUlustralion ne laisse 
rien a desirer. Ginquante-trois belles planches hors texte reprodoisent des tableaux 
des grands maltres, presque tous italiens (sauf Memling, Burne-Jonee, Leigh ton, 
Puvis de Charannes). Lorsque la serie, dont un troisieme Tolume est en prepara- 
tion, sera complete, nous possederons un recueQ des mieux documented qui sera 
consul te avec autant de fruit par les hagiographes que par les artistes. BL D. 

107. — * W. G. Wood-Martdi. Trace* of the elder Faiths of Ireland. 
London, Longmans, Green and C°, 1909, deux toI. in-8% xn-405, xr-438 pp., arec 
gravures. 

108 — * Fernand Nicolat. Histoire dee croyanoes, supervtitioiis, 
mceurs, usages et coutumes (aelon le plan du decalogue). 3* edition. 
Paris, Victor Retaux, s. a-, trois toI. in-8°, vn-393, 548, 465 pp. 

H n'est point de pays ou imagination populaire ait deploy* plus d'aetmte et ou 
les traditions soientplus tenaces que I'lrlande. Les folkloristes ne cessent d*y faire 
une abondante moisson de legendes, de coutumes, de superstitions, de pratiques 
curieuses ; et il reste beaucoup k recueillir, s*il faut en juger par des ourrages 
comme celui de M. Wood-Martin. L'auteur, qui a deja publie pluaieurs Tolumes snr 
l'histoire et les traditions de son pays, a reani dans ce nouvean recueil un nombre 
si considerable de souTenirs et de nuts que, malgre la disposition systematique 
qu'il a adoptee, on se sent tres embarrasse de le suirre. II aurait du tout au moins 
facfliter la tache du lecteur, en indiquant exactement la source de chacun des traits 
qu*il rapporte. Mais c'est en Tain qu'on cherche au bas des pages les references 
bibliographiques dont on aurait tant besoin pour contrdler les assertions de 
Tauteur et peser ses conclusions. La liste bibliographique qui tannine rouTrage, 
tout en etant fort utile en elle-meme, ne supplee nullement a rabsence des cita- 
tions de detail. 

Mais le livre de M. W.-M. est autre chose encore qu'une collection de documenta. 
C'est le developpement d'une these. L*auteur veut montrer que Ton se trompe, en 
disant que la religion chretienne a yaincu le paganisme en Irlande. Le paganisms 
n'est pas mort, car on retro uve ses traces vifes k chaque pas. On a aourent enonce 
des propositions de ce genre; ce que Ton a le mieux reussi a demontrer, c'est la 
difficulte de preciser ces sortes de questions. II y a, chez le peuple, des usages qui 
remontent k une tres haute antiquite; mais ce ne sont pas neceasairement des 
coutumes paTennes, car sourent elles ne se rattachent par aucun lien k la religion. 
Qu'il y ait eu des transformations chretiennes d*usages palens, nous ne le nions pas 
du tout, et il en est des exemples certains attestes par des documents incontestables, 
Mais il faut une critique tres perspicace pour distinguer ce qui est surrivance de ce 
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qui n'est qu'une simple ressemblance; une superstition petit renaitre sans seratta 
cher directement am superstitions d*un autre age. Les procedes de 1'intelligence 
populaire sont partout et toujours les memes. On reconnail sur la pierre une 
empreinte qui ressemble k une trace de pas. Aux Indes on l'appellera l'erapreinte 
du pied de Bouddha, en Irlande celle du pied de S. Patrice ou de S. Coluraba, en 
France celle de l'ane de S. Martin. La foule se complalt a ces jeux, et le besoin 
d*expliquer tout ce qui frappe son imagination, l'amene a rattacher k des noma 
connus les monuments ou les curiosites naturelles qui attirent son regard. Sur le 
bord de Pile de Lough Derg dans le comte de Donegal (L II, p. 354) se voit une 
roche de forme etrange, offrant quelque ressemblance avec un fauteuil. Le peuple 
l'appelle la chaise de S. Dabehoc ou bien de S u Brigitte. Je cherche en Tain ici une 
trace de paganism e. 

M. W.-M. a d'ailleurs, sur ces matieres, des idees a priori qu'il prend poor des 
faits. Par ce qui se passe de nos jours en Chine et aux Indes, on arrive a com- 
prendre, dit-il, comment les observances chretiennes s'adaptaient, dans les temps 
antiques, aux superstitions et aux coutumes paTennes. On ltd a dit que les temples 
bouddhiques, les chesses, autels, cloches, etc. etc., sont toujours prets a passer d*un 
groupe de pretres k Tautre, que les statues de Bouddha, avec une legere retouche, 
sont transformees en statues du Christ, et que les sanctuaires de la deesse de mise- 
ricorde, echeionnes le long des routes, se metamorphosent avec la derniere facilite 
en chapelles de la sainte Vierge. Je n'ai jamais lu cela ailleurs que chez M. W.-M. 
Serait-ce trop indiscret de lui demander un petit bout de preuve? 

La legende ■ bien connue , de S. Columba, dont les essais de construction furent 
troubles par l'esprit malin et k qui il fat revele qu'il ne reussirait pas k moins 
d'enterrer dans les fondations un homme vi vant, pourrait prouver a la rigueur que 
le peuple avait garde certains souvenirs lointains de sacrifices humains, et que 
ces reminiscences etaient parfois incorporees dans des legendes hagiographiques. 
Mais eet-il permis d'en conclure quoi que ce soit pour l'epoque ou naquit la 
legende ? Ce serait transformer en tradition historique un de ces iieux ooramuns 
utilises dans les recits les plus disparates. Sait-on meme k quelle 6poque il faut 
rapporter cette " legende bien connue ? , Selon son habitude, M. W.-M. neglige de 
nous renseigner sur ce point 

L'ouvrage de M. Nicolay embrasse un programme bien autrement vaste. et il ne 
s*adresse pas specialement aux erudits. Nous n'y avons pas trouve ce que nous 
cherchons habituellement dans ce genre de livres, en vue de notre specialite, et 
nous n'en faisons aucun reproche a Tauteur. Le livre III, consacre aux fetes 
religieuses, comprend une bonne centaine de pages, ou Tauteur traite succes- 
sivement des fetes des peuples non Chretiens, des fetes depuis l'ere chretienne, des 
usages populaires du jour de Noel, des coutumes relatives au dimanche et aux 
feies balladoires ; l'enquete de M. N. s etendant a tons les temps, a tous les pays du 
monde, on concoit qu'elle ue puisse pas etre fort approfondie. J'y releverai une 
page (II, 30-31) sur la fete de S u Genevieve k Paris en 1793. Pour le reste, nous 
n'allons point chercher querelle k Tauteur sur son plan un peu artificiel, consistant 
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a grouper les fails sons les articles du decalogue. La division du septieme livre, 
repondant au septieme commandement, donnera one idee da systeme. Voici les 
different* chapitres : L Emblemes et symboles de la propriete chez les anciens. 
IL Impdts bizarres, redevances et corvees singulieres. IIL Faits memorables de 
l'histoire dela propriete. (De la propriete des momies en figypte „ Mirabean et les 
biens ecclesiastiques _.) IV. Histoire des petits profits popnlaires ou feodanx. 
V. Curiosites bistoriqnes et jadiciaires sur le vol. (Le vol chez les Chinois fl y a 
deux mille ans ... Le vol chez les £gyptiens ... Le vol chez les Romaihs, etc). Le 
livre neuvieme reunit les contumes et ceremonies dn manage, et ainsi de suite. 

L*hagiographe n'ayant aucun profit special a tirer de ce livre, nous* nous 
contentons de lui souhaiter bon accueil aupres des lecteurs auxquels il s'aoVesfse. 
Le succes lui semble d'ailleurs assure, puisqu'il est arrive rapidement a sa troisieme 
edition et qu'il yient d'etre couronne par l'Academie Francaise. H. D. 

1 09. — * Monumenta Aethiopiae hagiologica, edidit B. Turaikv. Fasc I, 
Leipzig, Brockhaus, 1902, in-8*, 84 pp., vn planches. Fasciculus n, St Petersbourg, 
sumptibus Caesareae Universitatis Petropolitanae, 1908, in-8°, 91 pp. 

110. — *lEsledovaniJa oblasti a^ioIogicesJdkh istocnikoT istoril 
ethiopll. St Petersbourg, M . Stasjulevitch, 1908, in-8*, xnr-453 pp. 

La Vie de saint Philippe du " Mont Liban , (Monastere de Dabra Libanos, en 
fithiopie) qui remplit le fascicule I des Monumenta, est publiee par M. T. d'apres le 
ms. ethiopien Mus. Brit. 788. Une traduction russe de cette piece occupe les pages 
374-431 des lisltdovanija (appendice II). 

Le fascicule II contient : pp. 1-33, la Vie de Samuel de Wali, ms. ethiop. de Paris 
136; pp. 37-78, la Vie d'Aaron le Thaumaturge, ms. ethiop. Mus. Brit 693 ; le recit 
final, contenant une supplication a tous les saints d'Ethiopie, est isole dans la 
table des matieres sous le titre de Sanctorum vnvocatio (pp. 73-4); pp. 75-76, Vie 
de l'Abba Ijesu (fait suite au precedent dans le meme ms.); pp. 77-8, De ossibus 
sanctorum Daretcnsium narratio, id. Le tout en traduction russe fortement 
abregee dans lutedovanya, pp. 139-145; pp. 80-91, Vie et miracles de Gabra 
Endrejas, ms. ethiop. Mus. Brit 708; traduction sommaire dans Izstedovanva? 
pp. 198-801. 

Les * Recherches , [• Forschungen , = lulisdovanija] de M. T. contiennent en 
outre : appendice I, pp. 895-373, traduction integrate de la "Vie de S. Eusthate, ms. 
Mus. Brit 705; pp. 101-111, Vie d'Abija Egzie, ms. Mus. Brit 695 (traduction 
abregee); pp. 118-113, Vie de S. Heraclide, meme provenance, (traduction abregee) ; 
pp. 308-819, Vie de Maba Sion (Takla-Marjam), texte edite par M. W. Budge, Lady 
Meux me. n° 1, Londres, 1898 (traduction abregee); pp. 888-33, Vie de Takla- 
Sion, ms. ethiop., Mus. Brit add. 16,857 (traduction abregee); pp. 840-869, Vie de 
Walatta Petros, ms. Mus. Brit (Wright, Catal., p. 197) (traduction abregee), sans 
parler d'autres traductions fragmentaires. 

Ces versions, analyses ou somm aires assurent a elles seules une solide utility an 
livre de M. T. Elles en forment peut-etre la parti e la plus precieuse et la plus 
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durable. A cet egard, Q est permis de regretter que le traducteur, an lien da 
rendre Poriginal in extenso, ait prefer* s'en tenir k nn abrege, ou forcement 
devaient disparaftre nombre de details de meme ordre, a tout le moins, que ceux 
snr lesquels M. T. ne se prive pas de chercher qnerelle a ses devanciers. Dans 
Fetal present de la science, il faut bien avouer que les passages rebranches 
anraient avantageusement occupe, en pins d'une rencontre, la place du commen- 
taire dont rantenr a tenn a encadrer ses traductions. On a juge sans doute qu'fl 
n'y avait pas lieu de faire l'honneur d'une traduction integrate a des testes dont 
les moins ineptes ne sont pas ceux ou Ton trouve, ranges parmi les saints, 
Alexandre de Macedoine, Nabuchodonosor, Marc-Aurele et Ponce Pilate (luUda- 
vanya, pp. 10-11). Mais alors on s'explkrue mal les efforts de M. T. pour y glaner 
des renseignements historiques touchant la periode snr laquelle on ne poasede que 
ces textes lamen tables. II n'entre pas dans notre plan d'examiner ici la partie de 
l*ouTrage relative k Pepoque moderns, ni de querellerM. T.sur l'admiration pleine 
de sympathie qu*il temoigne aux chefs de la reaction contre les missions catholi- 
ques,tont en regrettantque la resistance heroTque de ces " Saints , contre les efforts 
des Jesuites ait ete animee non par une legitime aversion pour le " paplsme 
mais par un attachement retrograde aux doctrines monophysites (pp. 278-9). Nos 
reserves portent principalement sur Pidee de traiter, comma des sources histori- 
ques, les andens ■ monuments . de Phagiographie ethiopienne. II ftiul rendre 
cette justice a If . T M quil met en parfaite lumiere et avec insistence les difficultes 
que cette operation presente par elle-m6me, et tout ce qui les aggrave dans les 
circonstances presentee. Mais a supposer qu*une telle entreprise ne soit pas entiere- 
ment chimerique, le moyen de la rendre possible n'est pas d*anticiper sur le 
moment ou elle deriendra realisable. A?ant qu'on ait trouve le moyen d'adosser 
a quelque chose de connu Phistoire legendaire des origines du christianisme en 
£thiopie, avant qu*un classement au moins sommaire ait ete pratique sur les 
textes dont la plus grande partie est encore inedite et inaccessible (1), des travaux 
d v ensemble sur la valeur historique de rhagiographie ethiopienne non settlement 
ne sauraient pretendre a rien de definitif, comme M. T. le dit et le repete avec une 
parfaite modestie, mais ils ne peuvent que contribner k eterniser la science dans 
le provisoire, sinon dans Pillusoire. Sans doute, au point de vue du contenu mate- 
riel des textes, le livre de M. T. est une mine de renseignements ins true tifs et inte- 
ressants; mais je ne sais si ces donnees n*auraient pas sensiblement gagne k etre 
presentees sous une forme plus strictement descriptive et degagees des hypotheses 
et des conclusions conjecturales qui les entourent P. Pesters. 

111. — Leon MaItrk. Le culte des saints sons terre et au grand 
jour, dans la Revue de l'art chretiem, t XLV (1902), p. 7-90. — Cette etude se 
divise en trois chapitres. L Les cryptet et leurs fenitrcs. II. Le culte des saints aprts 
Van mtiU. IIL Le culte des saints par Veau. 

Le dernier titre est bien fait pour piquer la curiosite. II s'agit des puits qui se 

(1) La collection d'Abbadie est demeuree fermee k M. T. 
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trouvent dans certaines eglises et dont l'origine n'est pas toujoars aussi difficile a 
determiner que le donnerait k penser rarticle de M. M., puisque enfin on a besoin 
d*eau dans les eglises comrae partout ailleurs. Dans le premier chapitre, l'auteur 
parle des cryptes, des confessions et de la fenestella confcstioni*. Son bnt est de 
montrer que les cryptes oft fnrent deposes les corps des saints personnafces ' pen- 
vent se dater, et servir k dissipcr les ombres accumulees autour de certains apos- 
tolats. , Gela est souvent vrai, et si M . M . a voulu esquisser un programme, nous 
n'y trouvons pas k redire. Mais son etude n'est ni assez approfondie ni assez pre- 
cise pour fournir ces dates dont on aurait besoin pour repandre la lumiere sur les 
questions les plus controversies de l'hagtographie. 

Deux nouveaux articles, parus depuis,donnent k croire que M. M. s*etait content* 
d*esquisser Introduction d'un travail plus considerable, sur lequel il faudra revenir 
quand il sera tannine. Let catacombet de la Gaule chritienne (revue citee, t XLY, 
p. 278-90), Les premieres basUiques de Lyon el leurs cryptes (t XL VI, p. 95-107) sont 
les sujets traites en dernier lieu. H. D. 

112. — * Georges Doublet. Deux saints apocryphes de l'ancien diocese 
de Grasse. Marseille, 1902, in-8°, 15 pp. (Ex trait de la Rxvnx historique Da 
Provbici, mai 1905). — Renseignements interessants puises dans les papiers de 
l'ancien eveche de Grasse, aujourd'hui conserves aux archives departemen tales 
des Alpes-Maritimes. H s'agit d'un certain * saint Pandoise , honore pendant 
quelque cent ans au moins dans le village de Cabris (Alpes-Maritimes). La premiere 
fois qu'on le trouve formellement mentionne, c'est k l'occasion d'une visite 
pastorale en 1635. Un siecle plus tard, en 1736, l'eveque de Grasse, Charles-Octavien 
d'Antelmy, * apres une exacte recherche et avoir pris meme avis k Paris des 
, personnes tres eclairees , defendait " de rendre aucun cnlte religieux a ce 
, pretendu saint et de l'invoquer et ordonnait ■ que la statue et les tableaux qui 
, portent son nom seront dtes de l'eglise et que son nom en sera efface • Ce 
„ pretendu saint „ disait encore le vigilant eveque, • n'est honore dans aucnne 
, eglise de l'univers , et son nom * a quelque rappoH avec le nom de quelque 
, divinite du paganisme Un recent historien de Cabris, qui ignorait presque tons 
les details heureusement releves par M. D., et qui rencontrait le nom d'une 
confrerie de Saint-Pandoise, opinait qu'il fallait lire * Ambroise Cette explication, 
par trop simpliste, ne satisfait pas M. D., pas plus du reste que celle de Peveque 
Gh.-O. d'Antelmy, qui semble avoir pense au dieu Pan. M. D. constate qu'en 1604 
on honorait k Cabris un " saint Pandolphe „ tout aussi inconnu des hagiographes. 
II se demande, non sans raison, si Pandoise n'est pas une deformation de 
Pandolphe. II insinue meme discretement (p. 14) que sous le nom de Pandolphe 
on pourrait songer k reconnaitre un saint veritable, S. Pardulphe ou Pardoux, 
abbe de Gueret Mais il fait bien de ne pas insister ; car c'est la une conjecture 
beaucoup moins solide. A. P. 

118. — M. Prou. Rapport sur un memoire de M. 1'abbe J.-B. Martin consacre 
aux reliques de S. Porchaire, k Montverdun (Loire), dans le Bulletin archeoloqique 
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du Conrri dbs travaux historiqubs, annee 1901, p. cxxvii-cxxix. — Note sur deux 
proces-verbaux de reconnaissance ou de translation des reliques (Tun S.Porchaire; 
le premier est date de 1686, 1 autre de 1687. 

114. — * Thomas Livius. Die allerseligste Jungfrau bei den V&tern der 
enten sechs Jahrhanderte. Autorisierte Uebersetzung aus dern Englischen 
von Ph. Prinz von Arbnbbrg und D* Heinrich Dhom. Erster Band. Mainz, 
Kirchheim, 1901, in-8°, xxvm-327 pp. 

115. — 6. J. Pfakhlkr. The earliest Gultos of our Lady at Rome, dans 
The Month, t C (1908), pp. 377-90. 

116. — *Leon Glugnet. Bibliographic du culte local de la Vierge 
Marie. France. 3* fascicule. Province eccUsiattiqw d'Auch. Paris, A. Picard et 
file, 1903, in-8*, pages 139 a 391 

(Test one idee fort pratique de recueillir et de grouper les textes patristiques qui 
se rapportent a la sainte Vierge. Le P. Livius s'est donne cette tache, et dans le 
livre dont nous annoncons la traduction allemande, il s'est efforce de satisfaire tous 
ceux qui reclament des recueils de ce genre, les theologiens et les predicaleurs. 
Quatre chapitres preliminaires sont consacres a la question du developpement du 
dogma, d'apres les idees de Newman. Le sujet semblait particulierement reclame r 
quelquea eclaircissements sur cette matiere; on ne pent toutefois s'empdcher de 
trouver qu'ils prennent ici une bien grande place (50 pp.). Les extraits reunis dans 
ce premier volume sont classes sous les rubriques suivantes : Tidee primitive de 
Marie, la nouvelle five; la sainte Vierge dans Texegese patristique des six premiers 
siecles. Pour TAncien Testament, l'auteur parcourt les commentaires des Peres sur 
les livres de la Genese, de FExode, des Psaumes, etc. Les textes relatifs au Nouveau 
Testament sont groupes suivant les mysteres. A propos des reflexions de S. Jean 
Ghrysostome sur les Noces de Gana, lauteur s*explique sur quelques passages 
celebres, ■ qui sont regrettables et qui ne font point honneur a leurs auteurs .. Ge 
sont, dit-il, des exceptions, et ils ne refletent pas l'esprit des autres Peres de 
Tepoque. 

Nous aurions prefere, a une simple traduction en langue vulgaire, les textes 
originaux accompagnes d'un commentaire bien sobre. Ge n'etait peut-etre pas ce 
que demandaK le public anglais. Je regrette que les editeurs allemands n*aient 
point mis le texte en regard de leur version. Les lecteurs francais voudront a leur 
tour une adaptation a leur usage. 

L'article de M. P. Pfaehler est une esquisse de Thistoire du culte de la sainte 
Vierge a Rome, dans les temps antiques. L'auteur remonte k rEcriture sainte et 
aux Peres, enumere les anciennes fetes de la Vierge, parle de ses representations 
dans les catacombes et consacre quatre pages aux eglises romaines dediees k 
Marie. M. P. a reuni Je bons materiaux. Mais le sujet comporte un tout autre 
developpement 

M. Qugnet poursuit courageusement son ceuvre de bibliographe. Le nouveau 
fascicule de son repertoire (voir Anal. Boll., t XVIII, p. 422; t XIX, p. 353) est 
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consacre a la province ecdeeiastique d'Auch, qui comprend le diocese de Tarbes, 
et Lourdes par consequent Cast ce qui explique le chiffire eleve (1939) dee 
articles de ce volume. Encore M. C a-t-il pris le parti — et il faut Ten loner — 
d'ecarter de la bibliographic de Lonrdes lea innombrables articles de journaux et 
de semaines religieuses de France et de l'etranger snr le celebre pelerinage. Apres 
les ouvrages francais, viennent les ouvrages en d'autres langues. M. C qui est un 
remarqnable polyglotte, s'est donne le luxe d'imprimer les titres orientanx avee 
leurs caracteres propres. U y a de 1'arabe, de l'armenien, du bengali, du tamoul, du 
telinga, etc. Comment controler ici Inexactitude dn bibliographe? II faudrait 
connaltre autant de langues que lui. Je me suis arrete a * la vulgaire et la mater- 
nelle , et jai constate avec un sensible plaisir, que, sauf quelques erreurs 
d'importance secondaire (confusion, par les typographes, du c et de Ye, y pour v), 
M. C. en a mieux respecte l'orthographe que la plupart de ses collegues en biblio- 
graphic. Je me permettrai de demander qu'il ne fasse plus deux series distinctes 
sous la double rubrique Flamand et Hollandais. II fallait les reunir sous le titre 
Neerlandais. Ceci est une faute venielle, et M. C n'en merite pas moins, pour 
Tensemble de son travail, nos sincere* felicitations. EL D. 

117. — L'abbe A. Dusautool Les Roses merveilleases de l'ancienne 
abbaye de Saint-Bertin, dans le Bullitih ds la Societb dbs Aktiquahucs db la 
Moimnx, t XI (1902), p. 57-62. — II s'agit d'un miracle de Notre-Dame qu*on a 
parfois appele ■ des cinq psaumes . et dont il existe, rien <fu*en latin, au moins 
huit redactions anciennes (cf. Mir. BVM. 578). M. 1'abbe D. se borne a reproduire 
la version de Vincent de Beauvais (Mir. BVM. 1332), laquelle localise le fait dans 
l'abbaye de Saint-Bertin. Le heros est le moine Joscio, * que l'&glise „ dit M. 

• placa dans la suite sur les autels „ et le miracle aurait eu lieu en la fete de 
l'apotre S. Andre, Tan 1163, date precise qui n'est pas fournie par Vincent Les 
chroniqueurs de SainUBertin posterieurs a ce dernier ont naturellement reproduit 
son recit et diverses osuvres d'art, que signale aussi M. D., ont jadis rappele aux 
fideles la merveilleuse histoire. 

II serait interessant d'examiner d*un peu pros cette pieuse legende et notam- 
ment de la comparer avec la principale des autres versions (Mir. BVM. 578-580). 
Le fait essential, le miracle lui-meme, est le memo que dans Vincent ; le jour 
auquel il se serait passe est le memo aussi, savoir la fete de S. Andre. Mais les 
autres circonstances sont differerites: l'evenement se passe en 1186 on 1187, dans 
l'abbaye de Oeols en Berry, et le principal personnage s'appelle, non pas Joscio, 
mais Josbert ou Jobert L'histoire est rapportee par un contemporain de Vincent, 
savoir Thomas de Gantimpre (Mir. BVM. 578), voire par un auteur qui semble 
attestor qu'il etait a Deols quand le miracle arriva (Mir. BVM. 579). U y avait lk 
roatiere a une etude critique, qui n'eut pas ete superfine. A. P. 

118. — P. Miter. La Vie et la translation de 8. Jacques le Majeur. 
Mise en prose d'un poeme perdu, dans Romakia, t. XXXI (1902), p. 252-73. — 
Le texte francais, publie par M. P. M. d'apre* le manuscrit 3516 de la bibuotheque 
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de rArsenal, presente cette particularity qu'il a ete redige, non pas d'apres un 
original latin, mais d'apres un poeme francais, actuellement perdu. Ce ]x>eme etait 
en vers syllabiques; il avait ete compose a la fin du Xll* siecle ou au commence- 
ment du XIII*; le recit en prose date du XIII* siecle et parait anterieur a 
l'annee 1267, date vraisemblable du manuscrit de rArsenal. A en juger par le texte 
en prose, la source principale et presque unique (1) du poeme est la compilation 
dont l'exemplaire le plus connu est le celebre Codex Calixtinus, conserve a 
Compostelle. M . P. M. publie, d'apres le manuscrit lat 13775 de la bibliotheque 
nationale de Paris, les passages de la compilation qui ont et6 mis a profit par 
l'auteur de la version franchise, savoir les textes BHL. 4062 et4067 et des extraits 



119. — Amb. Lkdru. Le premier miracle attribue & 8. Julien (La fon- 
taine Cantonomius), dans La Province du M awe, t X (1902), p. 177-85. — Lecas 
est simple et lumineux. Les anciens biographes de S. Julien, lesquels ecrivaient 
au IX* et au X* siecles, rapportent que l'ap6tre da Maine accomplit son premier 
miracle en faisant jaillir one fontaine a la porta de la ville du Mans, en presence 
de la fonle des habitants. De nombreux monuments anciens — vitraux, sculptures, 
sceaux, tapisseries — represented ce prodige; la foule des Manceaux y est figuree 
par quelques personnages, parmi lesquels una jeune fille. Peu a pen il se fit que 
cette derniere, personnifiant le peuple du Mans, resta seule dans les images a cote 
du saint eveque. Comme cela devait arriver, one erreur d'interpretation fit prendre 
le syrabole pour one realite, et il en est resulte tout un petit roman, que des auteurs 
de basse epoque rapportent comme one tradition averee. L'eloquence s*en est 
emparee a son tour, et on a pa lire recemment des phrases comme celles-ci : 
* (Test one femme que S. Julien prend pour premier auxiliaire, ponr temoin de ce 
, premier prodige... La pensee de S. Julien etait plus haute, plus flatteuse pour nos 
, meres. II avait vonlu conqnerir tout d'abord, a son divin Maltre, an coeur de 
, femme... „ etc, etc M. 1'abbe Ledru, apres Dom Piolin, fait bonne justice de ces 
fantaisies, et prend texte de Paventure pour faire entendre, sur les droits et les 
devoirs des historiens vraiment dignes de ce nom, quelques severes mais utiles 
verites. A. P. 

120. — J. Lute de Vasconcellos. Can$ao de Sancta Fides de Agen. 

Texte provengal, dans Romania, t XXXI (1902), p. 177-200, fac-similes. — Edition 
princeps du plus ancien recit hagiographique en vers qu'on ait signale jusquMci dans 
la litterature provencale et qui soit parvenu integralement josqu'a nous. II est 

(1) M. P. M. signale en outre, avec raison, un petit opuscule genealogique sur la 
parente de la Vierge, probablement celui qui a servi aussi de source a Jacques de 
Varazze, au ch. 131 de la Lrgende doree. P. 256, ligne 7, lire Servais au lieu de 
Gtrvai* ; le plus ancien texte ou S. Servais apparaisse, dans les genealogies evan- 
geliques, est, si je vois bien, ronvrage du pretre Jocondus (cf. MG., Scr. II, 90).— 
(2) P. 261, note 3, il faut renvoyer, non pas a Aggee, mais aux Actes des apotres, 
xi. 28; cf. Anal. Bolt., XX, 444. 



de BHL. 4061 et 4072 a (2). 



A. P. 
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public d'apres le ms. Vossianus latinus 60 de la bibliotheque de 1' University de 
Leide, lequel a ete ecrit a la fin du XI* siecle on au commencement du XIP. Inutile 
d'insister sur rimportance d'un tel monument au point de vue de la langue. A. P. 

121. — * Francesco Nrrn di Vrro. Le Pergamene di 8. Nicola di Bari. 
Periodo greco (939-1071). Periodo Normanno (1075-1194). Bari,1901, in-4*, xxn-133, 
xxx-351 pp., facsimiles et planches. (= Codkx diplomatico Barms, edito a cars 
della Commissione Provinciate di archeologia e storia patria, voL IV, V). 

122. — * Francesco Nrrn di Vrro. La leggenda della Traalasdoae di 
8. Nicola di Bari. I Marinai. Trani, V. Vecchi, 1902, in-4», 19 pp. Estratto 
dalla Rassegsa Puaussx, t XIX (1902), p. 33-49. 

128. — F. Fernccio Guerrisri. Dell' antico cnlto di 8. Nicola in Bari, dans 
la Rassbona PuoLnss, t XIX (1902), p. 257-62. 

Le * codex diplomaticos . de la province de Bari, dont nous avons sous les yeux 
les cinq premiers volumes, faitle plus grand honneur anx savants qui en ont conqu 
le plan et ont reussi a le mettre a execution dans on delai relativement court 
MM. 6. B. Nitto de Rossi et F. Nitti di Vito ont deja publie le chartrier de la 
cathedrale de Bari, de Giovinaxzo, de Canosa, de Putignano (I, II) ; M. F. Carabellese 
s'est charge des dipl6mes de la cathedrale de Terlizzi (HI) ; S. Nicolas de Bari a 
deja " urni a M. le chanoine Nitti di Vito la maliere de deux volumes, qui seront 
suivis de plusieurs autre*. Gette 'publication ne merite pas settlement les plus 
grands eloges au point de vue de l'execution materielle, qui ne laisse rien a desirer. 
Sous le rapport scientifique, elle n'est pas moins remarquable et digne du maltre 
qui semble l'avoir inspires, ou dont les principes, du moins, ont preside a la mise 
en OBuvre ; c'est bien ainsi que le regrette Cesare Paoli aurait publie ces archives 
aussi importantes pour l'histoire generals que pour rhistoire de la terre de Bari. 
Les volumes consacres au sanctuaire fameux de S. Nicolas ont naturellement attire 
tout d*abord notre attention, et nous nous sommes arrets surtout a un document 
des plus curieux se rattachant directement k rhistoire de la translation des rehques 
du saint a Bari, en 1067. Divers historiens du pays ont pousse la precision jusqu'a 
nommer les matelots qui firent partie de cette expedition fiuneuse. On se 
demand© ou ils ont pris ces renseignements et s'il convient d'y ajouter foL Or, 
void que M. N. publie une lisle officielle de ces pteux corsaires (II, 164), et il l*a 
jugee, avec raison, assez importante pour en faire l'objet d'un commentaire special. 
Pour bien comprendre la nature de la piece; il faut savoir que l'sjrcheveque faie 
donna en recompense, a ceux qui avaient ramene a Bari les restes de S. Nicolas, 
des privileges et des droits speciaux. Une piece datee de 1105 donne le detail de ces 
concessions (II. 42). C'est un contrat par lequel Leo Pilillus, Tun des hero*, cede 
les droits qu'il a acquis en cette qualite contre une somme de cinquante soUdi 
michalati. Voici comment il s'exprime : Qua pro causa, Helios munere dwmo 
Barensis et Canusinae eccUsie archiepiscopus fecit michi et sociii mm commumter 
quandam concessionem, quam continet scriptum quod inde factum est. Postea vero 
concessit michi habere singulare scriptum huius conccssionis, scilicet ul haberem 
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sepulluram extra ecclesiam iuxla parielem ecclesie, et si volerem fabricarem camet-am 
super tandem sepulluram. El inlus in ipsa ecclesia concessit michi seditc pro me el 
aliud pro uxore mea. Et si voluero clericalem vilam ducere f recipiar ah eiusdem 
recloribus ecclesie absque munerc, el beneficium detur michi qucmatlmodum datur 
clericis qui serviunt in ecclesia. Similiter el lieredibus meis concessit. Vel si reliclo 
seculari habilu in ecclesia manere voluero, recipiar similiter ah eiusdem rectoribus 
ecclesie absque pretio vel munereel vivam de bonis ecclesie ut unus et alter de inelUt- 
ribus fratribus. Nec non si contigerit pauper late cogenle ut ad inopiam deveniam 
adeo ut vilam meam suslentare non valeam, de bonis susUntar ecclesie cum familia 
domus met, ut eidem eril ecclesie possibile. Similiter concessit et heredibus meis. 
Concessit etiam michi habere partem meam in oblatione que of/ertur omnibus annis 
in fesHvitaU translation^ corporis Sancti Nycolai secundum scriptum quod commu- 
nity /actum est pro omnibus sociis . . . 

Leo Pilillus ne fat pas seul a coder ses droits. La plupart de ses compagnons les 
reporterent sur d'autres on sur 1'eglise et le cierge de Saint-Nicolas. La liste 
retrouvee par M. N. donne d'une part les noms des matelots et de l'autre les noms 
de ceux qu'ib investment de leurs privileges. Ainsi, par exemple : 

(1) Albertus HAUCLERIU8 pro co, Urso de Alberto. 
(13) Symeoii dsrtica pro co, iudex Maior Bolonli, pro eo clerici. 

(43) Lio Pilillus pro eo, dicli laccoli filii, Pelrus laccolus, clerici 

mediam partem. 

II y a en tout 62 noms, dont la plupart ont ete retrouves par M. N. dans des 
contrats prives on bien dans les inscriptions faneraires qui se lisent encore sur les 
mnrs de la basilique. L'authenticite du document, qui remonte a la seconde moitie 
du XII* siecle, ne fait done pas le moindre doute. 

II n*y a qu'une difficulte. Dans le contrat de vente de 1105, Leo Pilillus renonce 
en faveur de la basilique a tous ses droits sans exception, pour lui, pour sa femme 
et pour ses heritiers. Or, une double concession lui a 6te reser?ee k l'ouest de la 
basilique ; ce n*est pas celle-ci qui profile de sa renonciation, mais les clerici pour 
une moitie et sea heritiers pour Tautre. II y a done contradiction entre les deux 
documents; Tun des deux au moins seraitfaux. Ni Tun ni l'autre, r6pond M. N., dont 
Implication, fondee sur un examen approfondi du dipl6me de 1105 au double point 
de vue paleographique et diplomatique, est tres plausible. La cession de Pilillus fut 
arrangee et le document prepare et signe par le notaire Jean : ego Johannes nofarius 
testis sum. Mais il porte une autre signature Critis barensis Grifo index Apuliensis. 
Le juge Grifo est connu et son ecriture aussi; mais il n'a pas Thabitude, comme 
d'autres, de signer en vers, et ce n*est pas sa main qui a trace le vers leonin que 
Ton vient de lire. M. N. en conclut que le document ne fut jamais authentique, ni le 
projet mis a execution. Le nom de Grifo, cite dans le protocole, fat ajoute plus tard 
au bas de Is piece, dans une formule bizarre, peut-^tre pour donner une valeur 
juridique a la formule de cession. Som rues-nous en presence d'une intrigue, ou 
Tapposition de la signature metrique n'est-elle quun simple jeu? II est diflicile de le 

▲HAL. BOLL., T. XXU. 23 
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decider et nous ne pouvons pas pousser plus loin que le savant editeur les 
investigations en ce sens. Nous n'en avons pas besoin. pour reconnaitre a M. N. 
le merite d'avoir fourni, par sa double publication, une des contributions les plus 
interessantes qui soient a l'histoire du culte des reliques au moyen age. 

On serai t tente de croire que le culte de S. Nicolas a Bari remonte exactementa 
l'annee de la translation, 1067. II est certain que le saint y etait specialement 
honore bien avant cet evenement On a pretendu que l'empereur Gonstantin Mono- 
maque (t 1053) avait le premier, et de son initiative, place la cite, attaquee par les 
Normands, sous le patronage de S. Nicolas. M. Guerrieri a trouve dans les archives 
de l'abbaye de la Cava deux dipl6mes de l'arcbeveque Nicolas, dates respective- 
ment de 1036 et de 1039, d'ou il resulte que ce prelat fit elever a ses frais et sur 
son propre terrain, deux eglises consacrees au saint dont les reliques devaient, un 
demi siecle plus tard, donner tant de celebrite a la ville. II semble bien que c'eet a 
la devotion personnelle de l'eveque qu'il faut attribuer Introduction du nouvean 
culte. M. 6. publie deux autres documents anterieurs a 1067. Ceux-ci ne sont point 
inedits. L'abbe Guillaume les a donnes en appendice a son histoire de la Cava, 
pp. xiv, xv. H. D. 

124. — J. B. Burt. Tirech&n's Memoir of St. Patrick, dans The Eegush 
historical Review, t XVII (1902), p. 335-67. — Examen critique des Collectanea 
lirechani epiteopi (= BHL. 6496) pris dans leur ensemble. C'est, dans l'idee de 
M. B. t et aussi en realite, un travail preliminaire indispensable pour aborder serieu- 
sement la critique des details relates dans l'ouvrage, et la discussion de leur valeur 
objective. De l'etude, parfois un peu touffuc, mais interessante et solids, de M. B., 
ressortent quelques points plus importaots, qu'il y a lieu d'enregistrer. D'abord, 
rien'ne permet de croire que Touvrage n'est pas ce qu'il se dit etre, savoir l'o3uvre 
d'un auteur du VU C siecle, Teveque Tirechan, disciple de S. Ultan. Ce n'est pas une 
biograpbie, un ouvrage hagiographique proprement dit, comme est la Vie de 
S. Patrice par Muircbu (BHL. 6497); Tirechan est nioins un historien qu'un 
homme d'administration, qui ecrit une histoire dans le but expres de sauvegarder 
des intertts pratiques. II s'agissait, — Tirechan lui-meme le fait entendre par 
des paroles fort claires, — de defendre la paruchia PalricU, Tensemble des 
communautes fondees par S. Patrice, et avant tout l'eglise d' Armagh, principale 
heritiere du saint, contre des attaques violentes dont elle etait Tobjet Les 
Collectanea sont, au fond, une liste raisonnee des eglises qui se disaient fondees par 
le grand apOtre. La liste est presentee sous la forme d*un voyage circulaire du 
saint; l'ordre du voyage et ses etapes successives peuvent fort bien, fait observer 
M. B., etre une simple hypothese, une sorte de reconstruction de Tirechan, comme 
un cadre ou il lui etait facile de placer sa liste; mais s'il n'est pas demontre, en 
consequence, que les diverses fondations aient ete fattes dans l'ordre selon lequel 
elles sont presentees, ou meme qu'elies aient ete faites au cours d'un seul voyage, 
cela n'empeche pas que, pour chaque fondation, l'auteur n'ait pu recueillir sur 
place des souvenirs precis et exacts. II semble bien, en effet, que Tirechan a 
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beaacoup voyage, lui.aussi, pour recueillir ses informations et rechercher partuuL 
les traces de l'activite de S. Patrice. C'est ce que M. B. met parfaitement en relief 
dans les pages oil, etudiant les sources des Collectanea, il signale, a cdte des docu- 
ments ecrits, les traditions orales. 

II y aurait encore a relerer, dans le travail de M. B., bien d'autres particularites 
interessantes. Ge que nous en avons dit suffit deja pour montrer que c'est la une 
contribution importante a l'etude methodique et scientifique de la Vie de 
S. Patrice. A. P. 



125. — P(aul) M(eybr). Satire en vers rythmiquea sur la legende de 
8. Brendan, dans Romania, t XXXI (1902), p. 376-79. — Premiere edition d'un 
court poeme (DHL. 1444), dont il est possible maintenant de reconnaltre le 
caractere ; ce n'est pas un recit rythme de la legende de S. Brendan, mais une 
critique — juste, quoique un peu lourde, — de cette legende, dont Vincent de 
Beauvais denoncait jadis les apocrypha deliramenta et que notre auteur traite de 
anUes fabulae et de inimka fidei calholicae. A. P. 

126. — H. d'Arbois db Jubaievillb, [Sur la Vie de S. Killien d'Aubigny], 
dans la Revue Celtique, t XXIII (1902), p. 110-111. — Le savant academicien 
fournit de precieux elements pour la solution d'une question que nous avions 
posee naguere, savoir laquelle des deux Vies de S. Killien est la plus ancienne, 
celle qu*a utilisee, dans la Vita Faronis, l'eveque Hildegaire, ou bien celle que 
nous avons recemment publiee (Anal. Boll., XX, 434-444). II fait observer que 
• dans la Vie que Hildegarius avait entre les mains, S. Killian est appele Chillenus, 
t avec e primitif tenant lieu du ia posterieur , ; dans les deux manuscrits d'apres 
lesquels nous avons publie l'autre Vie, le nom du saint est ecrit CUlianus ou 
Killianut. ■ II est evident „ continue M. d'A. de J., " que l'orthographe Chillenus 
, est la plus ancienne ; les notations Cillianus et Killianus sont plus recentes ; 
, done la Vie dont Hildegarius s'est servi remontait a une date plus haute que la 
a Vie publiee par les Bollandistes. Quand a ete ecrite la premiere de ces Vies, le 
. celtique subsistait encore en irlandais dans les mots ou la syllabe suivante con- 
, tient une voyelle large, et il s'etait change en ia lorsqu'a ete ecrite la Vie decou- 
, verte par les Bollandistes. Ge change ment de e en ia se serai t accompli, suivant 
, M. Brugmann (Grundriu, I s , 187), vers la fin du VII* siecle. , A. P. 

127. — L'abbe A. Didikr-Lauriht. Le mariage et la donation de saint 
Romary, dans le Bullktm de la Society philomathique Vosoiennb, t XXVII (1902), 
p. 159-266; cf. p. 359-61. — S. Romary a-t-il jamais ete marie ? Consequemment, 
fut-il le pere de S 1 * Claire, Taleul des SS. Adelphe et Gebetrude V Faut-il accepter 
l'affirmation, souvent repetee a partir du XI* siecle, qui prete a S. Romary la 
donation, non seulement de la villa qui est devenue la ville et le comte de 
Remiremont, mais de tons les domaines qui, dans la suite des temps, ont ete l'objet 
de si vives contestations ? Les anciens documents, notamment les vieilles Vies des 
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SS. Romary, Ame et Adelphe {BHL. 73*2, £j8 et 73). ignorent absolument toot 
cela. Mais on voit ces assertions se produire tout a coup dans la seconde Vie de 
S. Adelphe {UHL. 74); depuis lors, non seulement elles ont en general prevalu, 
mais des anteurs recents les ont enjolivees de toute sorte de details nouveaux. 
M. l'abbe D.-L. a fait bonne justice de toutes ces fantaisies et montre avec beaucoup 
de sagacite quels interets, fort terre-k-terre, ces fictions hagiographiques etaient 
appelees k servir. Faite par on savant et pieux ecclesiastique du pays, cette 
execution est doublement bien venue. La demonstration de M. l'abbe D.-L., pour 
convaincante qu'elle soit, aurait sans doute gagne k etre plus serree, moins 
encombree de details accessoires et de polemiques sur des fables qui ne meritaient 
pas tant d'honneur. Mais c'est precisement la situation de l'auteur, aux oreilles 
duquel retentissent les reclamations de certains de ses compatriotes, qui l'a amene 
k s'occuper minutieusement de ces vetilles. II sent lui-m^me qu'il est parfois un 
peu long (cf. p. 235, note 1) et qu'il y a quelque exces k consacrer presque vingt 
pages k la refutation de ce que lui-meme appelle * les contes bleus , d un 
Sebastien Valdenaire. 

Pour renforcer sa these, M. D.-L., qui regarde les anciennes Vies des SS. Romary, 
Ame et Adelphe comme ecrites au VII* siecle, s'effbrce de rabaisser autant que 
possible la date de composition de la seconde Vie de S. Adelphe. Je n'oserais dire 
qu'il y reussit pleinement (1) ; en tons cas, la demonstration du point capital ne 
depend en aucune faqon de cette question d'histoire litteraire; et meme en 
admettant, avec M. Br. Krusch (cf. ci-dessus, p. 106), que les trois anciennes Vies 
datent seulement de l'epoque carolingienne, les conclusions principales de M. D.-L. 
n'en restent pas moins inattaquables. A. P. 

128. — Joseph Demartiiu. Saint Bavon et son premier biographe, dans 
lo Bulletin de la Societ* d'art et d'histoire du diocese de Liege, t XIII (1901), 
p. 109-26). — M. D. est d'accord avec M. Br. Krusch (voir ci-dessus, p. 107), pour 
reconnaltre que la plus ancienne Vie qui nous reste de S. Bavon (DHL. 1049) n'est 
nullement l'oeuvre d'un contemporain. Par contre, il l'identifie avec la Vie que 
Raban Maur cite dans son martyrologe, et il place sa composition non pas au 
IX f siecle, mais dans la seconde moitie du VIII*. Ne pouvant " determiner avec 
precision l'annee et Tauteur de cette biographie „ il s'est efforce, dit-il, ■ de cir- 
conscrire, autour de recrivain reste anonyme et de son ceuvre de date incertaine, 

(1) Sur quelques autres points encore, j'hesite a me ranger k Pavis de l'auteur. 
Ainsi, l'etude d'ailleurs fort interessante qu'il fait du diptyque des princes jadis en 
usage dans l'abbaye de Remiremont et dans lequel il s'efforce de retrouver 
l'indication precise des bienfaiteurs du monastere, semblera, je le crains, plus 
ingenieuse que solide. La note qu'il consacre, par deux fois, au soi-disant Umno, 
biographe de S. Arnoul de Metz (p. 170 et p. 223), appelle surtout une correction. On 
a reconnu, il y a dejk quelque temps, que ce nom provient tout simplement d'une 
faute de lecture. Les premiers mots du prologue, seul endroit ou on a cru le trouver, 
ne doivent pas etre lus : Exhortatione plurimorum commonitus Umno, Dei gratia 
praevenlus, mais E.p. commonitus, immo D. g. p. 
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le champ des conjectures Je ne sais si je me trompe, mais il me parait que le 
travail aboutit plutot a donner lessor a des conjectures noml*rfcir$es et variees. 
Voici, au surplus, les conclusions de M. D. : ■ Encore qu'inspiree par des souvenirs 
gantois, la Vie de S. Bavon semble avoir ete red i gee a Elnone (Saint-Amand 
plut6t qu 'a Gand. Elle aurait 6te cornposee un siecle apres la mort du saint. Etrien 
n'raterdit de croire, quelques circonstances invitent meme a penser. que cefut a 
l'epoque et a la demande d'Agilfrid, qui fut tout ensemble abbe de Saint-Bavon, 
abta d'Elnone et, de 7G5 a 784, eveque de Liege, le diocese natal de Bavon. „ 
Encore une fois, ce sont lk des hypotheses, presentees du reste d'une maniere 
ingenieuse; mais, m6me sous la forme attenuee que M. D. leur donne, je crains 
qn'on ne trouve pas, dans les textes, de quoi les appuyer suffisammenL A. P. 

129. — *L*abb6 S. Provost. Saint Winoc a-t-il demeure a Ber^ues? 

Lille, Ducoulombier, 1902, in-8°, 39 pp. Ex trait des Anxales du Comtte Flamand db 
France, t. XXVI, p. 53-89. — Les fetes par lesquelles la ville de Bergues-Saint- 
Winoccelebrait naguere le millenaire de sa fondation, ont ressuscite pour quelque 
temps une vieille controverse : S. Winoc a-t-il sejournS dans la ville de Bergues, 
placee sous son patronage? Des polemiques tres vives, a ce qu'on nous a dit, ont 
s£vi dans la presse locale, et le grand public a 6te pris pour temoin d'une joute 
qui n'aboutit, paratt-il, a rien de bien net. Maintenant, les fetes jubilaires passees 
et le calme se faisant, M. Tabbe S. P. s'est mis a examiner posement le petit pro- 
bleme historiqne, occasion de tant d'6moi. II le resout par la negative, a la suite de 
nos predecesseurs Stilting et Ghesquiere. Son argumentation, — qui s'adresse, elle 
aussi, autant au grand public qu'aux historiens de metier, — est un peu toufTue 
et, a force de vouloir tirer parti de tout pour convaincre le lecteur, l'auteur a 
presente plus d'une preuve accessoire sur laquelle on pour rait incidenter. Mais, 
dans l'ensemble, il semble bien qu'il ait raison. A. P. 

130. — F. F[alk]. Zu den Reliquien des hi. Bonifatius, dans Der Katholik, 
1902, tome I, p. 570-72. — Gerbe de details interessants sur les reliques du gi'and 
eveque, conservees et honorees, des le lendemain de sa mort, dans sa ville de 
Mayence, alors que son corps etait. comme on sait, transports et enseveli a 
Fulda. A. P. 

1 3 1 . — A. Weber. Todestag des seligen Gamelbert. dans Zeitschrift fur 
katholische Theologie, t. XXVI (1902), p. 5S3-88. — Bollandus a mis au 27 janvier 
la fete du B. Gamelbert; c'est, en effet, la date qu'indiquent, pour la mort du saint, 
plusieurs manuscrits, non seulement celui dont s'est servi Bollandus, mais encore, 
par exemple, ceux du * Legendaire autrichien „ (cf. Anal. Boll., XVII, 43). Nean- 
moins M. A. W. prouve parfaitement, par les t6moignages les plus anciens et les 
plus autorises, que c'est non au 27, mais au 17 janvier qu'il faut rattacher 
Tanniversaire de la mort et la fete annuelle du bienheureux. A. P. 

132. — Fidel Fita. El epitafio de San Vintila (siglo IX). dans Boletir de 
la Real Academia de la historia, t XL (Madrid, 1902), p. 459-60. — Le R. P. F. 
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attire Inattention snr une courte inscription, publiee jadis par Florae dans YExpa&a 
sagrada et que HObner a neglige d'inserer dans son Corpux des inscriptions chre- 
tiennes d'Espagne. A. P. 

1 88. — * 0. Holder-Eooer. Monuxneuta Germaniae historic*, Scriptonxm 
t. XXXI. pars i. Hanno?erae, Hahn, 1902, in-4°, 1-336 pp., phototypie. — Dans la 
nouvelle publication critique de M. le profeseeur Holder-Egger, il convient surtout 
de signaler son edition de la chronique uniTerselle de Sicard, eveque de Cremone. 
Les dernieres pages de cet ouvrage, qui t'arrete a Tannee 1113, offrent on interet 
considerable pour rhistoire de l'empire et des rivalites qni regnaient entre les 
principales villes de la haute Italie. Les hagiographes y trouveront aussi a glaner; 
car Tesprit curieux de Sicard se plait a emailler sa narration de traits rapides, 
empruntes a la vie d une fonle de saints, notamment de saints italiens. II rapporte 
meme snr l'eveque de Milan, S. Ambroise, des details qu'on ne lit nolle part 
ailleurs. Settlement, a force de riser a la brievete, il rend bien difficile la determi- 
nation des sources ou il a puis*. Une des plus sures est l'exemplaire du martyro- 
loge d'Adon, refondu et augment*, datant de 1181, qui se conserre actuellement 
encore a Cremone. 

Sicard fat un homme pieux. II organisa dans sa rille episcopate, en 1196, la 
translation solennelle de deux saints obscurs, Arcbelaus et Himerius (p. 174-75), 
et travailla avec zele a la canonisation d f un de ses compatriotes, du nom 
d'Homobon, qu'il parvint, a peine un an apres sa mort, a faire placer sur les autels 
par Innocent III, le 12 janvier 1199 (p. 176). II est instructif de lire la procedure 
pontificale suivie en cette occurrence (cf. Epist. innocentii I/I, lib. 1, 1. 590, dans 
Migne, P.L., t. CCXIV, p. 433; e'est la reproduction de Tedition de Baluze). 

Le savant editeur a entrepris une enquele sur la Tie du chroniqueur; et e'est 
merveille de voir comment, a Taide de dipldmes et d*autres pieces d'archives, 
publics avec soin par L. Astegiano dans son Codex diplomaticus Cremonae, il a 
reussi, non pas a ecrire une biographic, mais a retracer la carriere publique de 
l'eveque avec certitude et precision, annee par annee, souvent meme mois par 
mois. II faut etre du metier pour apprecier la valeur d*un pareil travail. On n'admi- 
rera pas moins la penetration et la prudence apportees par M. H.-E. a etablir 
son texte; celui-ci doit se rapprocher de fort pres de l'original, aujourd'hui perdu. 
En passant, il execute de main de maltre le chroniqueur Galvaneo Fiamma (p. 57, 
note 1), dont il demasque les artifices d'effrontt faussajre. Ge ch&liment vient a son 
heure; car on a beaucoup trop cherche dans ces derniers temps k donner de la 
vogue a. ce chroniqueur milanais du XIV" siecle. On fera bien a. l'avenir de mediter 
le verdict de son justicier : Summopere cavendum est, ne quid credalur scriplori 
tarn mendacissimo soli referent*. 

Sicard remplit ses devoirs d'ecrivain avec une conscience tout autrement deli- 
cate. Sa vie d'ailleurs, telle qu'elle a ete mise au jour par l'inggnieux critique, 
temoigne d'une grande dignite de caractere et d'une habilete consommee dans le 
maniement des affaires publiques. II fut un homme d'Eglise dans la meilleure 
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acception du terme, jaloax des privileges du clerge, ami de la paix, tres dcvoul 
an saint-siege, mais sachani aussi, avec une pleine )oyaut6, rend re a Cesar ce qui 
appartient a Cesar. Et un jour que son patriotisme entra en conflit avec des 
intertts superieurs, il ent le courage de disparaitre de Cremone et de partir dans 
les rangs des croises pour TOrient Le plus bel eloge qu'on puisse faire de Feveque, 
c'est qu'un pape de la taille d'Innocent III ne cessa jamais de le tenir en la plus 
haute estime. 

Voila done un homme considerable de l'eglise de Cremone, que la science, la 
critique et la droiture de M. H.-E. ont pleinement tire de l'oubli. II n'y a plus qu'a 
negliger Tedition muratorienne (Rerum italicar. script., t. VII;, et desormais le 
nom de Sicard et de son nouvel editeur demeurent indissolublement lies. 

II faut ajouter que la sympathie de M. H.-E. pour son heros n'est pas aveugle. D 
paraltraitque le fonds depropriete litteraire attribue a Teveque de Cremone court 
grand risque d'etre amoindri, et que notamment le Mil rale ne serai t pas son 
aeuvre. Je suis impatient de connaitre les raisons que M. H.-E. tient en reserve 
pour contester cette paternite. V. n 

184. — * Leonhard Lemmens, 0. F. M. Zur Biographic des hi. Antonius 
von Padua, dans ROmische Quartalschrift, t XVI (1902), p. 406-414. — Le 
R. P. Leonard Lemmens public une courte Vie de S. Antoine de Padoue, qu'il a 
decouverte dans un legendaire toscan, provenant du celebre couvent de Santa- 
Croce a Florence. Si le manuscrit est du XIII* siecle, comme on l'affirme, cet 
abrege peut offrir de la valeur pour Tetude des sources antoniennes. II derive d'un 
texte plus ancien (DHL. 592), qui n*est lui-meme qu'un arrangement de la legende 
primitive (DHL. 587; cf. Anal. Doll., t, XIX, p. 462). Mais le compilateur a entre- 
mele a son resume le recit de plusieurs miracles que S. Antoine opera de son 
vivant, entre autres le celebre prodige de la predication aux poissons. II y a la un 
point de repere, qui pourra servir dans l'avenir. V. 0. 

185. — Leonhard Lemmens 0. F. M. Die Anf&nge des Clarissenordens, 
dans Romische Qoartalschrift, t. XVI (1902), p. 93-124. 

186. — E. Lempp. Die Anf&nge des Klarissenordens, dans Zettschrift fOr 

K IRCHEHGESCHICHTE, t. XXIII (1902), p. 626-29. 

i 87. — * Leopold de Ch£raiice\ Sainte Claire d' Assise. Paris, Poussielgue, 
1901, in-12, xiv- 252 pp. (= Noovelle Bibliotheque franciscauie, l'* serie, III). 

Le R. P. Leonard Lemmens a eu en vue, dans ce travail, de completer et de 
rectifier celui que M. le Dr. Lempp a public il y a quelque dix ans, sous le meme 
titre,dans la Zcittchrifl fiir Kirchctigcschichlc, t XIII, p. 181-245. Je felicite surtout 
le savant critique d'avoir introduit beaucoup de methode dans la discussion. II 
explique fort bien ponrquoi S u Claire et ses premieres compagnes durent au debut 
se reclamer de la regie de S. Benott, prise dans ses dispositions gene rales; le 
concile de Latran de 1215 avait interdit la creation de nouveaux ordres religieux. 

Dans revolution disciplinaire de Tinstitut naissant il y a lieu de distinguer une 
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triple 6 tape. S. Francois commenca par donner a ses filles spiritueUes one 
formula vitae, a laquelle le cardinal Hugolin, le futur pape Gregoire IX, ne 
tarda pas a substitaer, apparemment vers 1219, one regie nouvelle redigee par 
lui, studio compositam vigilanli, comme il le declara plus lard, et aeceplalam a 
praedicto sane to. C'etait nne sorte de compromis, dans leqnel on passait sous 
silence le principe de la depossession absolue, si chere an coeur du seraphique 
patriarche. Ce qni n'empecha pas sa fidele imitatrice, Claire, de sastreindre a la 
pratique de la plus etroite pauvrete, en sollicitant et en obtenant du saint-siege 
le privilegium pauper tatti, qui fut comme le correctif de la regie de 1219. Enfin, 
en 1253, le pape Innocent IV confirma, sans doute sur les prieres reiterees de 
S u Claire mourante, une adaptation de la regie que le saint fondateur avait ecrite 
en douze cbapitres pour les Freres Mineurs. L'auteur de cet arrangement semble 
etre le cardinal Raynaud, qui devint pape Tannee suivante sous le nom 
d*Alexandre IV. On ne pent en tout cas pretendre que S. Francois ait mis la main 
a cette redaction, ni que Gregoire IX ait compose une autre regie en 1224. II 
convient cependant de rappeler que quelques annees plus tard Urbain IV (f 1264) 
se reclama de la regie de 1219 et de la reticence qu'elle contenait an sujet de 
rentier renoncement aux biens de la terre, pour proposer un temperament, qui 
fut agree par une branche des Clarisses ; d'ou leur nom d'Urbaniste*. 

Ces resultats, bien etablis par le docte Frere Mineur, ont provoque de la part de 
M. Lempp quelques remarques plutot anodines. En terminant, il se pose une ques- 
tion qui meriterait une bonne fois d'etre videe : Le testament de S u Claire est-il 
bien authentique? II y a assez de raisons d'en douter serieusement (1). 

Avec le livre du R. P. Leopold, on sort de l'atmosphere scientifique. (Test un recit 
charmant, ecrit dans un style qui parvient a donner de la vie et de la couleur aux 
details les plus ternes et les plus vulgaires des documents meclieyaux. D'un bout 
a Tautre de l'ouvrage on sent vibrer un souffle ardent de proselytisme. Assurement 
Tauteur ne se pose pas en adversaire de la critique historique; mais il ne fraie 
guere avec elle. Son temperament poetique et ses aspirations vers 1'ideal le pre- 
disposent a accueillir avec complaisance, sans trop s'inquieter de leur authenticite, 
tous les traits qui peuvent captiver une ame delicate. Tels sont les chapitres 15 et 33 
des Fioreitiy qui ont ete interpoles dans un bon nombre de mss. de la Vie de 
Claire ecrite par Tbomas de Celano (Acta 55., t. II d'aout, p. 762, n. 39-45). En 
revanche, je m'etonne que le R. P.Leopold n'ait pas songe a utiliser les lettres, bien 
autbentiques, adressees par lasainte abbessea la bienheureuse Agnes de Boheme, 
superieure du convent de Prague (Acta 55., 1 1 de mars, p. 506-506). V. O. 

188. — *Doctoris Seraphic! 8. Bonaventurae opera omnia, edita 
studio PP. Collegii a S. Bonaventura, ad plurimos codices mss. emendata, anec- 
dotis aucta, prolegomenis, scholiis notisque illustrata. Tomus X. Ad Claras Aquas 

(1) Notons encore, pour memoire, de recentes observations ecbangees entre les 
deux savants dans la Zeitschri/t (ur Kirchtngachichte, t XXIV (1903), p. 321-23, et 
sur lesquelles nous croyons superflu d*insister. 
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(Quaracchi) prope Florentiam, 1908, in-4*, vm-280 pp. — Le 10* et dernier volume 
de la remarquable Edition des ceuvres de S. Bonaventure, menee a bon terme par 
lee Freres Mineors de Quaracchi, renferme, outre d*utiles Indices et une savante 
dissertation, completant ce qui a et6 dit, dans les volumes anterieurs, des traites 
authentiques et douteuz du saint, un recit de sa vie, redige sous forme d'annales 
(p. 39-73), et ou Ton s*attache beaucoup. moins a analyser les sentiments delicats 
de cette ame d'elite, — ceci se degage surtout de ses ecrits ascetiques, — qu'a 
etablir solidement quelques points de repere chronologiques. On sait en effet qu'il 
ne nous est point parvenu de biographic ancienne du seraphique docteur, tandis 
que des hagiographes de marque se sont preoccupes de bonne heure de retracer la 
carriere et les vertus de son contemporain et ami, S. Thomas d'Aquin, et de hater 
sa canonisation (cf. BEL. 8150-8168). Bonaventure, au contraire, ne fat eleve sur 
les autels qu'en 1482 et declare docteur de l'£glise un siecle plus tard. Encore 
fallut-il rintervention de deux papes d'ex traction franciscaine, Sixte IV et Sixte V, 
pour qu*on lui decernat ces honneurs supremes. On ne s'explique pas la glorifica- 
tion tardive de celui que l'institut de S. Francois venere a juste titre comme son 
second fondateur, si Ton perd de vue que pendant les dix-huit ans de son gene- 
ralat Bonaventure fut aux prises avec les deux factions qui s*entredechiraient au 
sein de rOrdre. U eut beau travailler a la pacification des esprits, s'efforcer par de 
sages mesures de relever le niveau deja bien abaisse de la ferveur religieuse ; les 
generations qui se succederent en ces temps troubles ne surent pas apprecier sou 
zele tempere par la prudence. Cetait trop pour les partisans de la large obser- 
vance, et pas assez aux yeux des zelateurs. Qu'on lise les traits que lui decoche un 
Ange Clareno ou un Hubertin de Casale, et Ton comprendra que personne n*ait 
songe a preserver de l'oubli une memoire si sainte. (Test au point qu'on en est 
toujours k discuter sur l'annee precise de son entree dans TOrdre. Malgre la science 
deployee par les Peres de Quaracchi, je ne suis pas encore pleinement edifie k cet 
egard. 

Bonaventure naquit en 1821. Cette date, universellement admise, se degage dela 
notice que lui a consacree Tauteur d*une chronique abregee, ou, si Ton aime mieux, 
du plus ancien catalogue des quinze premiers generaux de rOrdre. Faut-il attribuer 
ce petit ouvrage a Bernard de Besse, compagnon et secretaire du saint docteur ? 
Le R. P. Ehrle a emis le premier cette opinion; mais il s*est retract* depuis 
(cf. Anal. Boll., t XXII, p. 202, note 2), ce que les Peres de Quaracchi, comme 
bien d*autres franciscanisants, semblent ignorer. Quel qu*en soit l'auteur, ce cata- 
logue a une grande valeur historique. Bonaventure, y est-il dit, s*etait acquis un si 
brillant renom de savoir et de capacite ut in teplimo anno post ingressum Ordinis 
Senientias legerel Parisius et in deeimo reciperet cathedram magistralem et in Xlb 
vel XIII ad regimen Ordinis sit assumptus. Decern et octo annis rexit Ordinem et 
in Lugduno tempore generalis concilii obiit cardinalis, anno aetatis suae LIU , 
episcopus scilicet A Wane t is is (p. 41). De ce temoignage, rapporte par les savants 
editeurs, il resulte que Bonaventure mourut en 1274, dans sa 53* annee, et qu'il fut 
elu general de TOrdre apres treize annees environ de vie religieuse, Mais on sait 
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par ailleurs que )e gonvernement supreme lni fut confie le 2 fevrier 1257 (p. 46); il 
serait done entri dans TOrdre vers 1243-44 Pour les nouveaux biographes, cette 
date est inacceptable, parce que le jeune BonaTenture 6tndia a Paris sons Maltre 
Alexandre de Hales et que celui-ci mourut le 26 aout 1245 (cf. Analecla Franc., 
p. 218, note 1). Si Ton ad met la date de 1243-44. Bonaventure n'a pit suivre en 
religion, e'est par trop clair, les cours de ce scolastique c£lebre. Mais rien 
n'empeche qu'il ait frequents rnniversit6 de Paris avant d'embrasser la Tie de 
frere mineur; et le t&noignage dn B. Francois de Fnbriano (f 1322) n*y contredit 
assurgment pas. Voici en effet com me il s'exprime : Vir $anclus el iustu$ el rectus 
ac limens Drum, consummates in artibusapud Parisios, el postingressumipsiusin 
Ordinem magister effectus, in sacra theotogia licenlialus sub magistro Alexandra, 
primo magistro Ordinis, quern, cum essel in saeculo, tola Parisiensis Universiias 
sequebatur, sub quo septem I rat res nostri fuerunt lictntiati et magislri effecti in 
sacra theologia (p. 40). Ainsi Bonaventure anrait recu la licence en theologie da 
vivant d*Alexandre de Hales; on saitd'autre part qu'il ne fut cre*6 maltre que 
bien des annees apres la mort de cet illustre doc tear. II y a done dans le texte da 
B. Francois un renversement de l'ordre chronologique. Rien n'indique que \eposl 
ingressum ipsius in Ordinem affecte a la fois le magister effectus et le licenlialus. 
Au contraire, a partir de ce dernier mot, la construction de la phrase semble 
insinner plutot que la licence fut octroyee a Bonaventure, tandis qu'il etait encore 
dans le siecle. II est a remarquer que, pour cette question, les autres chroniqueurs, 
appeles a la resconsse par les nouveaux editeurs, ne fonrnissent aucun eclaircisse- 
ment; ils n'ont fait que transcrire Fabriano ou le vieux Catalogue, soit directement, 
soit cbez des intermedial res. En admettant que Bonaventure quitta le monde en 
1243-44, toutes les autres donnees chronologiques dn vieux Catalogue cadrent 
parfaitement avec cette date; tandis qu'il faut leur faire une singuliere violence 
dans le systeme des Peres de Quaracchi, qui s'evertuent a 6tablir que le seraphique 
docteur prit les livrees de la pauvrete franciscaine en 1238. 

Cette reserve et d'autres de moindre importance que je pourrais encore formuler, 
n'amoindrissent guere, k mes yeux, le merite qui revient au college de Quaracchi 
d'avoir reuni tant de matenaux epars d'une Vie raisonnee de S. Bonaventure. 
Peut-6tre n'eut-il pas ete inutile de montrer le parti qu'nn historien peut tirer 
des Constitutions Narbonnaises, ou le saint general, en codifiant l'ancienne 
legislation des Freres Mineurs, manifesta son genie d'organisateur et de sage 
reTortnateur. La composition de sa Legenda maior de S. Francois, qui revel en 
quelque sorte le caractere d'un document officiel, destine aux masses, lui a 
et£ commandee dans un but non seulement de pacification au dedans, mais aussi 
d'edification au dehors. A preuve, les attenuations apportees au recit de la 
jeunesse plus que frivole du seraphique patriarche (1). La Vie elle-meme, comma 

(1) Voici une des manieres de s' ex primer de son plus ancien biographe : Cum 
adhuc vir isle [S. Francois] iuvenili colore in peccalis fervescent el lubrica atlas 
ad explenda iuvenilia iura ipsum impellerel insolenler, ac mansucscere nesciens 
antiqui serpenlis /oret virulenUa concitalus, adest subilo divina ullio (edition 
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Bonaventnre l*atteste dans son prologue, est le fruit (Tune grave et minutieuse 
enquete. Et quand on l'exarnine de pres, on constate qu'a part trois ou qnatre traits 
nouveaux, iln'a fait que reprodnire, sou vent avec serviltte, Thomas de Celano, et 
aussi JuJien de Spire, I'abreviateur du premier biographe (cf. Anal. /toll. A. XVIII, 
p. 95 et t XIX, p. 127). II me semble qu'en exaltant l'ceuvre du seraphique docteur. 
fl y avait lieu d'ajouter cette legere restriction. En dehors de ces deux lacunes que 
fai cru devoir signaler, la nouvelle etude biographique est digne sous bien des 
rapports d'attirer l'attention des medievistcs, et plus encore des historiens de 
rOrdre de S. Francois. V. 0. 

139. — * Jean Gunuun. I**figlise et les origlnes de la Renaissance. 

Paris, V. LecofTre, 1902, in-12, 341 pp. (Fait partie de la Bibliotheque de l'ensei- 
gxemejit de i/histoihe ecclesiastique.) — Si M. J. Goiraud avait, dans une sorte 
d'introduction, developpe quelques-unes des idees que renferme Ie chapitre final 
de son livre (Chrisiianitme el paganism* au milieu du XV* siecle), s'il avait explique 
des le debut qull entendait parler de Yfiglise, restreinte au saint-siege et a la 
curie romaine, en laissant de cote l'episcopat et les ordres religieux, et qull se 
contenterait d'envisager l'influence qu'elle exerca sur le reveil de la culture 
antique, sans s'inquieter de Tesprit nouveau qui, jaloux d'inculquer la distinction 
des deux pouvoirs temporel et spirituel, se faisait jour en meme temps dans le 
domaine de la morale, de la politique et de l'economie sociale, nul doute que 
l'auteur n'eut desarme maint critique, deconcerte par le manque de convenance 
entre le titre trop general de l'ouvrage et les analyses — genre repertoire — de la 
production artistique et litteraire de l'epoque. Gar, il faut bien Pavouer, le mouve- 
ment de la Renaissance a ete autre chose qu'un simple retour vers les arts et les 
lettres de l'antiquite classique. Dans le monde des " intellectuels , on aspirait a plus 
d'independance; en se moquant des superstitions et de la credulite populaire, on 
depassait souvent les bornes, et l'engouement pour les realites de la nature empie- 
tait toujours davantage sur l'idealisme du moyen age. On n'a qu*a lire Petrarque. 
un des plus purs genies qui brillerent a Taube de la Renaissance, pour saisir sur le 
vif les preoccupations qui penetraient dans l'ordre de la politique et de la religion. 

Jusqu'a quel point les panes du XIV* siecle et de la premiere moitie du XV" ont- 
ils pressenti, dirige, voire contenu revolution des idees qui s'operait sous le 
couvert d'un renoovellement artistique et litteraire, tel est le probleme interes- 
sant, qu'on aurait bien voulu voir aborde par un critique de la trempe de M. G. 
Peut-etre tentera-t-il un jour d'en trouver la solution. Ici, il s'est content* de 

Rinaldi, p. 5). Son abreviateur, Julien de Spire, nest pas moins categorique : Hie 
seeuli miscrrime feticitali et gloriae penilns intendebat, ceterosque in his praeire 
conatusy cordis inquieti lasciviam iocis et lusibus, gestu el habitu, verbis impudicis 
el cantibus osUntalHit (cf. Anal. Holt., L XXI (19(B). p. 161). Bonaventure, au 
contraire, adoucit singulierement les choses : Sec inter lasciros iuvencs. quamvis 
eflusus ad gandia, post carnis petulantiam obi it. nec inter cupidos mercatores, 
quamvis mtentus ad lucra, speravit in pecunia et thesauris (cf. Acta SS. 9 t II 
d'octobre, p. 744). 
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decrire comment les arts et lea lettres flearirent a la cour des panes, de Boni- 
face VIII a Nicolas V. Entre tons les princes de lenr temps, les pontifes de Rome 
et d* Avignon s'efforcerent d'attirer dans lenr entourage les artistes et les ecrivains 
en renom et les trsiterent en genereux Mecenes. La secretairerie apostoliqne etait 
desservie par les meilleurs latinistes de la peninsule. Tristes personnages pour la 
plupart, dont le libertfnage effronte et le scepticisme religieux egalaient le talent 
litteraire. Et Ton ne concoit pes que des panes aussi Tertueux que Nicolas V, qui 
avant de ceindre la tiare fut pendant vingt ant le confident intime du bienbeureux 
Nicolas Albergati, ait pu non seulement tolerer, mais admirer les elucubrations 
depravees d*nn Philelphe,d'un Pogge,d*un Beccadelli.Cela suppose une force eton- 
nante d'abstraction, permettant d'oublier le fond, pour se complaire uniquement 
dans l'elegance et le fini de la forme. En somme, meme sur les productions artis- 
tiques et litteraires de leur epoque, les papes des origines de la Renaissance n'exer- 
cerent d'autre influence que celle de promouToir par leurs largesses l'eclosion 
d'oeuvres nouvelles.Leplus entreprenantd'entre eux, Nicolas V, esprit tree distingue, 
echoua dans son vaste projet de mettre a la portee de tons les beautes de la lite- 
rature grecque par des traductions commandoes aux plus habiles hellenistes. La 
plupatt de ceux-ci le tromperent impudemment, pendant que les humanistes qu'il 
occupait dans la cbancellerie pontificate, tout en se gorgeant de ses liberalites, 
travaillatent par la plume et par des conciliabules a la decheance temporelle de 
leur maltre. 

Ges lettres sceptiques et libertins,sauf de rares exceptions, comme leB. Ambroise 
Traversari, n'ont guere trouve grace devant la critique de M. 6.; encore faut-il 
reconnaltre que son impartiality marche de pair avec une information sure et 
etendue. Son livre, bien documents, ecrit avec science et avec mesure,d'une toucbe 
personnelle en ce qui se rapporte aux humanistes, meritait la distinction flatteuse 
dont l'ont honore les suffrages de 1'Academie Francaise. V. 0. 

140. — * Hans Haas. Geschichte des Ghristentums in Japan. I. Brste 
EinfUhrung des Ghristentums in Japan durch Franz Xavier. T6ky6, 
Rikkyo Gakuin Press, 1902, gr. in-8°, xiv-300pp., avec portrait (==MiTmumoBi der 
Deutsche* Gesbllschaft fur Natur- uhd VOlkbrxunds Ostasiens. Supplement). — Le 
Japon etait a peine decouvert depuis sept ans, que Xavier concut et executa le hardi 
dessein de gagner a Jesus-Ghrist le nouvel archipel. II y deploys son zele pendant 
deux ans et trois mois environ, et sans faire, peut-on dire, de conquetes brillantes; 
tout se borna a la fondation de trois ou quatre modestes ctaretientes. Neanmoins 
nul plus que lui, observe son nouvel historien, le pasteur protestant H. Haas, ne 
merite le titre d*ap6tre du Japon, tant il depensa, aux debuts de cette difficile 
entreprise, d'energie, de prudence, d'bumilite, d'abnegation, de douceur, d'inalte- 
rable confiance et de generosite (p. 232 et suiv.). 

G*est dans ces dispositions de respectueuse et sincere sympathie, trancbant avec 
le ton de plusieurs de ses coreligionnaires, que M. Haas a etudie et decrit l'apostolat 
de S. Francois-Xavier an Japon; et il a pu executer ce travail sur les lieux memes 
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qui furent le theatre de son xele. C'est la on a vantage inappreciable pour un histo- 
rien. Mais il y a plus que de la couleur locale dans le livre de M. H. Les denx longs 
chapitres (VII et VIII), qu'il a consacres aux conditions politiques, sociales et reli- 
gieuses dn pays au temps ou Xavier y aborda, temoignent de la science et de l'esprit 
critique de l'ecrivain, et contribuent singuliereuient a mettre en meilleure lumiere 
Taction, les efforts et les deplacements continuels du saint. On constate que 1'igno- 
rance de la langue et des usages japonais lui a sou vent cree de graves embarras. 

Pour la Vie elle-menie, le nouveau biographe s'en est tenu principalement a la 
correspondance de Xavier et de ses contemporains, et s'est applique a faire oeuvre 
scientifique, en cherchant a resoudre les difficultes de chronologie et d'itineraire, 
qui empechent de bien comprendre le sejour et les peregrinations de Xavier au 
Japon. Si louable que soil cette tendance, il ne faut pas cependant s'y abandonner 
exclusivement; la vie d'un missionnaire et d'un apotre n'est pas celle d'un simple 
explorateur, et ce n'est point retracer exactement leur carriere, que de se contenler 
du recit des faits exterieurs. D importe de penetrer jusqu'au fond de Tame du 
beros et d'en devoiler au lecteur les sentiments, surtout si Ton a, pour se guider, 
ses lettres memes ou des autorites de premier ordre. (Test ce cdte ascetique, ou si 
Ton prefere, psycbologique de la vie du saint que son nouveau biographe a trop 
iaisse dant Tombre, pour Tavoir peut-etre apprecie ou etudie un peu superficiel- 
lement De la aussi une certaine legerete a accuser Xavier d*avoir donne aux 
palens qu'il voulait convertir une instruction excessivement rudimentaire,de s'elre 
mfile fort mal a propos d'affaires politiques et seculieres, et de s'etre devoil£ 
en mainte circonstance comme un esprit inquiet et versatile. 

Le thaumaturge n'est guere traite avec plus d'egards, sous pretexte que Xavier 
ne fait pas allusion dans ses ecrits a des miracles qu'il aurait accomplis, et qu'on ne 
peut apporter k Tappui des prodiges qu'on lui prete aucune attestation plausible 
(p. 233). Au lieu de cette execution sommaire, qui trahit trop de dedain pour le 
surnaturel, c'eut ete, a mon avis, un procede plus scientifique de descendre dans 
quelques particularites et de les discuter avec calme et serenite. 

Sur le terrain de rinformation, il y aurait aussi quelques lacunes a signaler. Je 
regrette notamment que M. H. ait neglige deux publications recentes de grande 
valeur, a savoir les Monvmenla Xaveriana, 1 1 (1899-1900), edites dans la collection 
des Monumkhta HiSTORicA SociKTATis Iesu et la Vie de S. Franqoia-Xavier par le 
R. P. Gros, t II (ct Anal. Boll., t. XIX, p. 465-68). A la verite, il mentionne ces deux 
volumes dans sa bibliographie; mais il est manifeste qu'il ne les a pas ouverts. Or 
les editeurs des Monumenta Xaveriana procedent, dans les questions de critique, 
avec non moins de rigueur que le biographe allemand ; et leur recueil annule 
toutes les editions anterieures des lettres de Xavier. Le Pere Gros a donne un 
excellent tableau rectincatif pour un certain nombre de lettres faites artificielle- 
ment de bribes de rapport par quelque copiste peu scrupuleux (p. xxx-xxxvi), et 
fait connaltre le premier, par de larges decoupures, trois judicieuses chroniques 
inedites du Japon, composees au commencement du XVII* siecle, et ou il y a beau- 
coup a prendre (cf. p. 30 et svv.). 
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M. H. semble tenir en mediocre estime Jean-Pierre Maffei. II a tort, car c'est un 
historien probe, consciencieux, qui .rivalise d'exactitude aTec Daniel Bartoli. En 
revanche il a montre> par maint exemple tout a fait probant, que le celebre 
voyageur Fernand Mendez Pinto ne merite pas le credit qui s'est attache trop 
longtemps a ses recits. Geux-ci sont a tout jamais disqualifies, et on ne sera plus 
tente de s'en servir pour l'histoire de S. Francois Xavier com me d'une source de 
premier choix. L'excuse la plus charitable qu'on puisse alleguer en faveur de Pinto, 
c*est qu'il a compose ses memoires dans un age avance. II y a beau temps du resle 
que ses descriptions de voyages ont ete jugees avec 9everite par un des chroni- 
queurs jesuites,que le Pere Cros a mis au jour et qu'il appelle l'Annaliste de Macao. 
Fernand Mendez Pinto a tache de se faire passer pour un des trois Portugais qui 
ont decouvert les ties du Japon. ■ Gela est faux, observe rAnnaliste de Macao, 
comine sont fausses beaucoup dautres choses de son livre,qu'il semble avoir com- 
pose plutot pour recreer que pour dire des verites , (p. 45). Parmi ces inventions, 
M. H. croit pouvoir ranger, — nous n'oserions contredire ses raisons, — la celebre 
dispute theologique que Xavier aurait soutenue cinq jours de suite avec le bonze 
le plus renomme de Bungo (p. 214 et suiv.) ; a moins que Pinto n'ait voulu user 
d*un artifice oratoire pour exposer, comme dans un tableau d'ensemble, quelques- 
unes des objections et des repliques qu'il avait entendu s'echanger entre Xavier et 
des adeptes des anciennes religions du Japon. V. 0. 

141. — Monumenta Ignatiana ex autographis vol ex antiquiorilras 
exemplis collecta. Series prima. Sancti Ignalii de Loyola Societatis Iesu funda- 
toris epislolae el instructions . Tomus I, fasc.l. Madrid, Lopez del Homo, 1903, in-8°, 
160 pp., avec portrait (= Monument* historic a Socixtatis Iesu, Annus Decimus.) 
— Nous avons hate d*annoncer que les jesuites espagnols, qui se sont acquis 
dans le monde de l'erudition un renom de savants et consciencieux editeurs par 
leurs Monumenta historica Societatu Iesu, viennent d'entreprendre une nou- 
velle publication de la correspondance de S. Ignace de Loyola. La collection la 
plus complete jusqu'ici, a savoir les Cartas de San Ignacio de Loyola, dont le 
dernier volume, le tome VI, parut en 1890, comprenait 842 lettres.On preparait des 
corrections et des supplements ; mais voici que des explorations, conduites avec 
patience et avec zele dans une foule de depots publics et prives, ont mis au jour 
un nombre au moins egal de pieces nouvelles, et de plus les originaux ou des 
copies meilleures des documents deja connus. On est parvenu aussi a dechiffirer 
plus surement de vieux grimoires, et Ton a compris que, dans la reproduction du 
texte, il fallait proceder avec plus de rigueur, en relevant les variantes, les lectures 
douteuses et toutes les alterations, voulues ou accidentelles, du manuscriL Bref, 
une nouvelle edition des lettres de S. Ignace s'imposait Nos confreres 
espagnols n'ont pas recule devant cette lourde tftcbe. Les principes qu*ils exposent 
dans une preface fort judicieuse, la description des manuscrits (p. 27-68), la facon 
dont sont publiees les vingt-cinq lettres de ce premier fascicule, tout permet d'espe- 
rer que Ton sera mis cette fois en possession d'une edition definitive. D'ordinaire 
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lea documents sont reproduits dans la langue ou ils ont ete ecrits; pour ceux (J out 
il n'existe plus que des traductions, on choisit celle qui offre le plus de garanties 
de fidelite; de preference nne traduction laiine. (Test aussi en latin que sont 
rediges les commentaires et l'annotalion. €eHett£ jtfexcede pas les bornes d'une 
juste sobriete; je craindrais plutot que, pour les flfcrsonnages n'appartenant pas a 
la Gompagnie de Jesus, elle ne tienne pas assez cqmpte de la litterature contem- 
poraine. Ainsi, pour le celebre cardinal Gaspar Contarini, il convenait de consul ter 
les deux ouvrages de Fr. Dittrich, Regestm und Briefe des Cardinals Gasparo Con- 
tarini (Braunsberg, 1881), et Gasparo Contarini, 1483-1542 (Braunsbcrg, 1885), 
one monograpbie de 900 pages, ou du moins les indications eparpillees dans les 
quatre premiers Tolumes des Nuntialurbericnte aus Deutschland, I. AbtheUung. 
En general, la latinite des editeurs est claire et correcte ; pourtant quandoque 
bonus dormitat Homerus. II n'y a pas de quoi s'en emouvoir. Je souhaite davan- 
tage, puisqu'il n'entre pas dans leor plan de publier les lettres des correspondents 
d'Ignace, qu'on ait soin d'indiquer dans quel recueil ces lettres ont deja trouve 
place, ou de fournir tous les details capables de faire comprendre la reponse du 
saint Les editeurs declarent quelque part : Ea, quaecumque invenimus, integra 
eduntmr, non mulila aut decurtata. Les gages qu'ils ont deja donnes de leur 
haute probite scientifique nous assurent que cette promesse sera religieusement 
tenue. V. 0. 

142. — * John HuifOBRFORo Pollsn S. I. Papal Negociations with Mary 
Queen of Scots during her Reign in Scotland, 1561-1567. Edited, from 
the original documents in the Vatican Archives and elsewhere. Edinburgh, 
Constable, 1901, in-8°, cxun-555 pp. (= Publications of the Scottish History 
Socutt, vol. XXXVII). — Le R. P. Pollen S. I., un fouilleur assidu d'archives, qui 
s'est beauconp occupe deja de I'histoire dn schisme d*Angleterre sous Elisabeth, 
cherche cette fois a repandre de la lumiere sur la periode capitale, mais aussi la 
plus obscure, de la vie de Marie Stuart La conduite assez inconstante de la reine 
d'Ecosse sur le terrain religieux, ses relations et sa rupture avec la cour de Home, 
surtout avec le saint pape Pie V, son manage avec son cousin germain Darnley, 
ses conflits a main armee contre ses sujets revokes, en grand nombre presbyte- 
riens, la naissance d'un fils, dont le bap tern e catholique, celebre avec grand e 
pompe, sembla amener un revirement de sympathie dans la nation, le meurtre, 
inspire par Darnley, du Piemontais David Rizzio, secretaire intime de la reine, ses 
mesintelligences domestiques suivies d'une apparente reconciliation et de la mort 
tragique de son mari, sa passion pour Tassassin de celui-ci, le comte Bothwell, 
qu*elle s'empressa d*epouser, apres trois mois a peine de veuvage et malgre les 
liens conjugaux dans lesquels il se trouvait engage, tels sont les graves evene- 
ments qui se precipiterent durant l'espace restreint de six annees et sur lesquels 
s'est exercee la critique perspicace du savant ecossais. Les Archives Vaticanes ont 
ete le point de depart d'une vaste et laborieuse enquete, poursuivie dans une foule 
d'autres depots publics et prives. On est effraye de la masse de documents que 
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le P. P. a exhumes pour en reprodnire dans son recueil, toujours avec une 
tradnction anglaise, la partie essentielle ; ear de la plupart des pieces qui lni ont 
passe par les mains, il se content* ires sou rent de detacher la parcelle dn tezte 
qui se rapporte a la matiere dans laqnelle il s'est circonscrit Cela forme un 
fouillis, comme il le reconnalt lui-meme, on il serait malaise de s'orienter, 
n'etaient la longue ei judicieuse introduction dans laqnelle l'auteur s'apptiqoe a 
mettre en relief la Taleur de ses decouvertes, ei les excellentes tables, dressees 
a?ec beaucoup de soin, par M. AL Mill. 

Au fond, le resultat de ces nouvelles et fructuenses explorations ne tourne pas 
a la rehabilitation de la jeune veuve de Francois IL Plus que jamais, le doute sub- 
sists sur sa part de complicity dans le menrtre de Darnley, son second man. D'un 
autre c6te, le P. P. a demontre en toute rigueur qu'elle epousa son cousin avant 
d'avoir reeu de Rome les dispenses necessairea, U est probable que les mal- 
heurs qui suivirent cette funeste alliance auraient ete conjures, si Philippe II avait 
favorise avec plus de decision, apres la mort de Francois II, l'union de la reine 
d*£cosse, jeune femme sans experience, avec I'archiduc Charles d'Autriche. Marie 
fut,au surplus, victime des rivalites politiques de la France et de TEspagne, et llsole- 
ment, ou elle se vit reduite, explique dans une certaine mesure les defiullances reli- 
gieuses de son gouTernement Les historiens ont souvent parle d'une ligue que le 
saint-siege aurait formee avec les puissances catholiques pour abaltre les forces 
du protestantisms et voler au secours de la pauvre reine d'£cosse. Le P. P. prouve 
peremptoirement, surtout par Tetude des dossiers diplomatiques du temps, que 
pareille ligue n'a jamais exist*, pas plus qu'une coalition generale des protestants 
contre les catholiques. Apparemment, le pape Pie V eat efficacement seconds un 
dessein de cette nature; car il s'interessait yi?ementau sortde I'ticosse et de sa 
souTeraine. II lui d^pecha mftme un nonce, charge de lui remettre un subside, qui 
put raider a combattre ses sujets rebelles. Mais, comme recrirait le j^snite Manare 
a son general S. Francois Borgia, TarriTee, au fort de la detresse ou se debattait 
Marie, d'un prelat italien envoye par ce Siege que le penple halssait plus que Satan 
(p. 496) et pouiTu d'une forte somme d'argent, comme si les consciences etaient a 
vendre, fat une maladresse dont le pape s*aperc,ut bien rite. Sans retirer a Marie sa 
bienTeillance, Pie V rappela incontinent son nonce, qui ne putexecuter aucune de 
ses instructions. Mais quand le saint pontife apprit que la reine avait commis la 
criminelle folie de converter a de nouTelles noces avec un homme dirorc*, le 
meurtrier meme de son man, la rupture fut complete et il fit savoir di non voter 
in modo aleuno haver intendimenlo piu con lei, se pur non vedra per I'avenirt 
qualche segno migliore delta vita el delta relligion sua eke non ha vedulo per il pas- 
salo (p. 397). Ces signes de vraie repentance se manifesterent trois ans plus tard, et 
Pie V consentit alors a renouer des relations diplomatiques a?ec la reine dechue 
(p. cxxxiy, note). 

Ces quelques aper^us ne peuvent donner qu*une faible idee de Fimportance 
qu'offre, pour Thistoire de Marie Stuart et des papes Pie IV et Pie V, cette collection 
de documents amasses, coordonnes, annotes avec une erudition un peu touffue 
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pent-etre, mass ou la netted das deductions introduit une clarte suffisaute. 
U eontfent de noter encore le role joue par le cardinal Charles de Lorraine, 
oncle de Marie Stuart, et'par la Gompagnie de Jesus an milieu de ces vicissitudes 
politiqnes et religieuses. Les lettres des Peres Nicolas de Gonda et Edmond Hay 
rerelent des gens tres arises, d'une noble franchise de caractere, et dontllntre- 
piditt egalait la finesse et la prudence. Je tannine en deplorant qu'on ait tire 
a un trop petit nombre d'exemplaires un livre d'une raleur documentaire de 
premier ordre et auquel quiconque s'occupe de rhistoire civile et religieuse de 
r&cosse aura souTent besoin de recourir. V. O. 

148. — *F. Dumorxier G. SS. R. La bienheureusje Marie- Victoire 
Fornari, fondatrice des Annonciades Celestes (1568-1617). Langres, 
a a. [1902], in-12, vr-100 pp. — En dehors de l'ltalie on connatt fort pen de nos 
jours Tlnstitut des Annonciades Celestes et leur sainte fondatrice. Demeuree 
Teure a Tingt-cinq ans avec six enfants en bas age, Victoire Fornari s'appliqua 
avec une tendre et gengreuse sollicitude a clever chretiennement sa jeune famille. 
Sa t&che ache?6e au bout de seize ans, elle songea a se retirer du monde, en 
creant, sous la protection speciale de la Mere de Dieu, un ordre nou?eau, sorte 
de Garmel mitige. Son dessein fut b'eni du del. L'institut des Annonciades s'6tablit 
en plusieurs royaumes, et ses membres eurent la consolation de voir, en 1828, les 
honneurs de la beatification decernes a leur fondatrice. Mais la comme ailleurs 
la Revolution a 'eclairci les rangs et entrave le recrutement. Et c'est dans une 
pensee de discret proselytisme que le R. P. Dumortier a retrace, avec autant de 
channe que de simplicity, la carriere de la raillante femme que fut Victoire 
Fornari. V. 0. 

144. — * Antonin Lhoumiau. La Vie spirituelle a. l'ecole da bienheu- 
renx L.-M. Grignion de Montfort. Paris, H. Oudin, 1902, in-12, 505 pp. 

146. — * J.-M. Tkxikr. Un Ap6tre de la Croix et du Rosaire. Le 
bienheureux Louis-Marie Grignion de Montfort. 2* edition. Paris, 
H. Oudin s. a [1902], in-12, 187 pp., illustrations. 

146. — * Ernest Jac. Le bienheureux Grignion de Montfort (1678- 
1716). Paris, V. Lecoffre, 1903, in-12, 236 pp. (Fait partie de la collection Lbs 
Saurs). 

Ge triple hommage, rendu presque en un meme temps a la memoire du bien- 
heureux Grignion de Montfort, temoigne du pieuz interetqu'inspiront sa Tie et ses 
ecrits dans certains milieux de la grande famille chretienne. Ces milieux ont ete 
erees par Imminent serviteur de Dieu sous le nom de Gompagnie de Marie, pour les 
misedonnaires heri tiers de son zele apostolique, et sous celui de Filles de la 
Sagesse, destinees a prodigner leur devoument dans les hopitaux, les ecoles 
populaires, les ouTroirs et les orphelinats. Mais il n'a pas ete donne au fondateur 
de contempler repanouissement de son ceuvre. A sa mort, l'institut des hommes 
ne se composait que de deux pretres et de quelques freres lais ; les soeurs n'etaient 
eUes-memes qu'au nombre de trois ou de quatre. Celles-ci ont pris depuis un 

ARAL. BOLL., T. XXn. 24 
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maguifique essor; elles forment actaelleruent ane vaillante milice de presde 
5000 religieuses repandues en France, en Belgique, en Hollande, en Italic, en 
Angleterre, an Canada, a Haiti. Dane leurs 414 maisons, plus de trente mille 
pauvres malades et pins de soixante mille eleves, initiees aux pratiques de la Tie 
chretienne, proclament assez hant rexcellence de l'esprit ei de la regie dn bien- 
heureux de Montfort. 

Sa doctrine spirituelle, pnisee aux pnres sources de la theologie, secondait 
Tardeur de son zele; et il convient de savoir gre a son disciple, le R. P. A. Lhou- 
mean, dn copieux et lucide commentaire qu*il vient d'ecrire sur les denx princi- 
paux opuscules du maltre, a saroir le Iraite de la vraie devotion a la SainU Vierge 
et Le Secret de Marie devoiie a I'dme pieuee. Gomme ces pages revelent bien 
l'apdtre infatigable de la croix et du rosaire, sa Constance dans les epreuves et les 
insucces, sa serenite en face des calomnies dont les jansenistes ne ceaserent de 
Tabreuyer! Sans doute, une vie qui se passa a precher des missions sux gens de la 
campagne et des ostites Titles n*offre guere pour rhistoire qu*un interet restreint; 
et fadmire avec quel art ses deux nouveaux biographes sont parvenus a eriter la 
monotonia dans le recit d'eTenements presque toujours pareils. En tout cas ils 
nous ont fait connaltre nn grand saint, a qui ne manque meme pas sa petite pointe 
d'originalite. L*humeur de Louis etait plutot gaie, meme au plus fort de ses mace- 
rations ; il aimait a se comparer au coq, qui ne chante jamais mieux, disait-il, 
qn*apres s'etre battu les flancs. II cultiva la poesie sacree et compose pour mettre 
de Tentrain dans ses missions bon nombre de cantiques, d , ailleurs mediocres, et 
dont il aimait a dinger lui-meme Texecution k Texemple du seraphique patriarche 
d* Assise. Mais il importe surtout de noter que le detail de cette carriere si remplie 
ajoute une page glorieuse aux fastes du culte de la S u Vierge ; car la derotion k 
Marie donne au B. de Montfort sa Teritable pbysionomie. V. 0. 

i 47. — * F. Dumortier, C SS. R. Le Pere Antoine-Marie Tannoia, pre- 
mier bistorien de S. Alphonse, et quelques scolastiques de la Congregation dn 
T. S. Redempteur. Notices biograpbiques. Antony (Seine), Bureaux de la ■ Sainte- 
Famille , s. a. [1902], in-12, vm-379 pp. 

148. — * Le Baron J. Angot des Rotours. S. Alphonse de Li^uori (1696- 
1787). Paris, V. Lecoffre, 1903, in-12, xvii-183 pp. (Fait partie de la collection 
Lbs Sanrrs). 

Quand on remonte aux sources auxquelles ont pnise les meilleurs biographes de 
S. Alphonse de Liguori, on rencontre inevitablement les riches et consciencienx 
M6 moires du Pere Antoine-Marie Tannoia, parus en trois volumes de 1796 a 180S. 
C*est le temoignage d*nn contemporain, qui assists a la mort du saint, apres avoir 
entretenu avec lui pendant plus de quarante ans des rapports suivis. De bonne 
heure, il conqut le dessein d*ecrire la Vie de son fondateur; tres soucienx de 
l'exactitude, il ne s*epargna ni peines ni voyages pour s'informer surement 
et s*avisa meme, n*etant encore que simple clerc, dialler interroger la mere 
d* Alphonse, qui lui apprit de nombreux details sur l'enfance et la jeunesse de son 
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fils. n avail horreur des excentricites et des fables que des ecrivains ignorants ou 
superstitieux se plaisent a re panel re sur le compte de nos vieux saints : • Si de 
pareils auteurs s'etaient vus, dit-il, relegues par le Saint-Office dans une obscure 
retraite, ou si on leur eut donne quelque tour romaine pour prison, quel a vantage 
e'eut et6, ce serait encore pour l'Eglise , (p. 78). A Fepoque ou il travail] ait a This- 
toire de son bienheureux Pere, on avait deja entam6 les proces en vue de sa 
canonisation. Tannoia declare qu'il n'a point voulu y recourir; tellement il avait a 
cceur que ses Memoires portassent Tempreinte d'une enquete personnelle, faite par 
un contemporain (p. 109). II y a plus encore a noter en faveur de son exactitude et 
de sa veracite. Dans ces dernieres annees on a public la Corretpondance de saint 
Aiphonse. Tannoia ne s'en etait guere servi, car il n*en parle que pour en deplorer 
la perte. Neanmoins il regne un merveilleux accord entre les appreciations, les 
informations de Tannoia et celles qui se degagent de ces lettres. Le seul reproche 
qu'on pent lui faire, e'est d'avoir biaise dans le recit des conflits que la congrega- 
tion naissante eut a soutenir avec le gouvernement napolitain. Cette detaillance 
ne porte qu'une legere atteinte au credit de cet hagiographe de valeur, et je suis 
heureux de constater qu'il a rencontre a son tour dans le R. P. F. Dumortier un 
digne biographe, preoccup6 comme lui, de se renseigner exactement et de 
sex primer a la fois avec onction et avec verite. 

La correspondance de S. Aiphonse et les Memoires de Tannoia simplifient 
consid6rablement les recherches des bistoriens du saint; les materiaux abondent 
et la difficulte est bien plut6t de condenser que de multiplier les details. M. le baron 
Angot des Rotours en a certes fait pour sa part Inexperience. A sa place, j*aurais 
moins vise a ecrire une Vie qu'a tracer un portrait, sauf a elucider certains points, 
que rindependance de son caractere et sa pleine sincerite d'ecrivain lui 
permettaient d'aborder franchement. De sa narration, parsemee d'inci dents et de 
reflexions edifiantes, ne se degage ni assez nette ni assez distincte la physionomie 
du saint On en est a se demander si ce remarquable ecrivain ascttique. cet oracle 
de renseignement catholique de la morale, ce missionnaire infatigable,s'est montre 
egalementsuperieur dans le gouvernement des hommes; si sa douceur ne degeng- 
rait pas quelquefois en debonnairete et s'il ne s'en remettait pas trop aveugl^ment 
aux avis de ceux qu'il avait investis de sa confiance. Comment comprendre 
qu*apres tons les embarras que lui avait snscites le ministre regal ien, Bernard 
Tanucci, Liguori ait songe a lui dedier en 1772 son Iriomphe de I'figlise, en lui 
rendant le temoignage (p. 72, note 2) de n*avoir * cesse de travailler avec zele aux 
int6r6ts de notre sainte religion (1) , ? Et Fannee m6me qui suivit la suppression 
de la Compagnie de Jesus, tandis que les passions irreligieuses commencaient k se 
d6chalner contre l'£glise, il ne manque pas, dans la dedicace qu'il fait au pape 
Clement XIV de sa Iraduclion des Psaumes (1774), de louer * sa glorieuse 

(1) L'explication tentee par le cardinal Capecelatro (La Vita di S. Alfonso Maria 
de' Lkfuori, t 11, p. 262-68) est un expedient d'avocat, qui n'explique rien du tout. 
La question n'est pas de savoir si Aiphonse devait attaquer le ministre Tanucci 
dans son Jstoria delte Ercsie, mais s'il convenait de la lui dedier avec force eloges. 
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prudence , (p. 118, note 1). Ces illusions indiquent, si je ne me trompe, one men- 
tality quelque peu deconcertante, et elles reclamaient on mot d'eclairrissement. 
Enfin, faurais encore souhaite on r enforcement de preuTes poor le fameur 
miracle de la bilocation qui s'accomplit a la mort de Clement XIV. II est en effet 
regrettable que les temoins d'Arienzo, domicile habitnel (de l'eveque de Saint- 
Agathe, aient ete les seals a attestor le phenomene de la lethargie de leur maltre et 
qu'il ne soit parvenu a la posterity anctm echo des serritenrs qui se pressaient, a 
Rome, au cheret dn pontife mourant Et ponrtant si Liguori etait present, il n*a pu 
passer inapercji, ni empecher qn'on s'etonnat et qn*on pari at de sa sondaine 
intervention. 

Ces quelques restrictions ne m'empechent pas de reconnaltre que cette Vie de 
S. Alphonse de Liguori figure honorablement dans la collection • Les Saints , et 
qu'elle merite d'etre propagee, notamment parmi les innombrables membres de 
la confrerie de la Sainte Famille. V. O. 



PUBLICATIONS RfiCENTES 

Ptaeietirs de ces travaux seront l'ohjet d'nn compte rendu 
dans un prochain numero de la revue. 

* Achklis (H.). Virgines subintroductae. Ein Beitrag zum VIL Kapitel des L Korin- 

therbriefs. Leipzig, J. C. Hinricbs, 1902, in-8°, 75 pp. 

* Albers, S. I. Geschiedenis van het herstel der hierarchie in de Nederlanden. I Deel, 

met een Inleiding van Z. D. H. Mgr. H. van di Wrratme, Aartsbisschop van 
Utrecht. Nijmegen, Malmberg, 1903, in-8*, xn-560 pp. 

* Alessio (F.). Controversia intorno a San Marziano, primo vescovo di Tortona. 

Pinerolo, Chiantore-Mascarelli, 1903, in-8°, 19 pp. 

* Aluer (Raoul). La Cabale des devots, 1627-1666. Paris, A. Colin, 1902, in-12, 

448 pp. 

* Anthaller (Franz). Der heilige Rupert, der erste Bischof von Baiern von der ertten 

Halfte bis zum Ende des sechslen Jahrhunderts. Salzburg, H. Dieter, 1902, in- 12, 
96 pp. 

* Astrain (P. Antonio). Historia delta Compaflia de Jesus en la Asisteneia de 

EspaHa. T. I. San Ignacio de Loyola, 1540-1556. Madrid, Sucesores de 
Rivadeneyra, 1902, gr. in«8°, xlv-714 pp. 

* Bagneris (V.). Saint Germier a Fronzins. Traditions et legendes. Saint-Gaudens, 

Abadie, 1903, in-8% u-38 pp. avec carte. (Ex trait de la Revue de CoiomraES, 1903). 

* Begcari (Camillo), S. I. Nolizia e Saggio di opere e documentx inediti riguardanti 

la Storia di Eliopia durante i secoli XVI, XV 11 e XVI II, con otto facsimili 
e due carte geografiche. Roma, Gasa editrice Italiana, 1903, gr. in-8°,x-519 pp. 

* Blume (Clemens). iVolslan von Winchester und Vital von Saint £vroult, Dickier 



Digitized by 



DES PUBLICATIONS HAGIOGftAPHIQUES. 



373 



der dm Lobgcsange auf die keiligen Alhelwold, Birin und Sicithun. Wien, 

1903, in-8°, 23 pp. (Eztrait des Sitzunosberightx . dir k. Akadewe ... in Wien, 

Phil.-Historische Klasse, t GXLVI). 
Bokaccorsi (Le P. Joseph), M.S. C. Noel. Notes d'esegese^et d'histoire. Paris, Vic 

et Amat, 1903, in-8% 17G pp. 
Bouthors (L'Abbe Leon). HUtoire de Saint Riquier. Le bienkcureux, I'abbaye, la 

viUe, le petU seminaire. Abbeville, C. Paillart, s. a., [1902], in-£*, xv-444 pp., 

illustrations. 

Bresslau (Henricus). Vila Bennonis II episcopi Osnabrugensis auctore Nortberto 
abbate Iburgensi. Hannorerae, Hahn, 1902, in-8", ix-45 pp. (Fait par tie des 

SCRHTORBS RXRUM GERMAN1CARUM III USUM SGHOLARUM ). 

Brogue (Emmanuel de). La Bienheureuse Marie de V Incarnation, Madame Acarie 
(1566-1618). Paris, V. Lecoffre, 1903, in-12, 211 pp. (Fait partie de la collec- 
tion Las Sauits). 

Galliwakrt (C). Visite de S. Bernard a I'abbaye des Dunes le 5 avril 1139. 
Bruges, L. De Plancke, 1903, in-8°, 18 pp. (= Federation archeologique et 
historique de Belgique. XVI* Session. Eztrait du compte rendu des stances de 
la 3** section). 

Geudorio (Giuseppe). San Fdieiano di Foligno in Sulmona. Foligno, 1903, in-8 , 
15 pp. 

Geudorio (Giuseppe). Delle antiche decime Valvensi. Notirie e Document!. Sul- 
mona, P. Golaprete, 1903, in-8°, 143 pp. 

M. le chanoine Ulysse Chevalier. Son omvre scienti/ique. Sa Bio-Bibliographie. 
Souvenir de ses amis a I'occasion de Vachevement du Repertoire des Sources 
Mstoriques du moyen dge. Romans, le 14 avril 1903. Valence, J. Ceas, 1903, 
in-4», 116 pp. 

CoccHi (Arnaldo). Le Chiese di Firenze del seeolo IV al seeolo XX. Vol. L Quar- 
tiere di S. Giovanni. Firenze, Cocchi et Chiti, 1903, gr. in-8°, iz-293 pp. 

Combes (Louis de). La vraie Croix perdue et retrouvee. Recherches bistoriques. 
Paris, L'Art et 1* Autel, 1902, in-8*, vi-294 pp. 

Delehate (H.), S. I. Les Legendes hagiographiques, in-8°, 67 pp. (Eztrait de la 
Revue des qoestiors hjstoriques, juillet 1903). 

• Doreau (L'abbe P.). Saint Francois d' Assise et son omvre ou le triomphe du 

Christ, de S. Francois d' Assise et de l'£glise en 1920. fitude philosophique, 
theologique, historique et prophetique. Paris, Perisse, s. a. [1903], in-8°, vn- 
644 pp. — Helaslhelas! 

* Esteyes Pereira (Francesco Maria). Vida de Santa Maria Egypcia. Versio Ethio- 

pica segundo o ras. oriental 686 do Museu Britannico. Lisboa, typogr. do 
Gomroercio, 1903, in-8*, xu-43 pp. 

* Ficeer (Gerhard). Das ausgehende BHttelalter und sein Verkaltnis sur Reforma- 

tion. Leipzig, J. A. Bartb, 1903, in-12, 111 pp. 

• Fiorilli (Carlo). L'amministrazione delle antickitd e belle arli in Italia. Luglio 

1901 - Giugno 1902. Roma, L. Cecchini, 1902, in-4», 312 pp. 



Digitized by 



374 



BULLETIN 



Flahault (R.). Le culte de saint Winoe abbe' a Wormhout. Dunkerque, P. Michel, 
1903, in-8*. 34-vn pp. 

* Franche (Paul). Sonde Hildegarde {1098-1179). Paris, V. Lecoffire, 1903, in-12, 

212 pp. (Fait partie de la collection Lb Sum). 

* Franchi db* Cavalibri (Pio). Nuovt note agiografiche. Roma, tipogr. Vatican*, 

1902, in-8», 79 pp. (= Studi b Testi, 9). 

* GiLLMAifif (Franz). Das Institut der Chorbischdfe im Orient. Historisch-kano- 

nistiache Studie. Munchen, J. J. Lentner, 1903, in-8% 136 pp. (= Veroftebtli- 
chuhoeh Aus DEM Kirchbhhmtoiuschbh Seminar Munches, IL Reihe, Nr. 1). 

* S. Giovanni Gualberto net EX Cenienario dalla sua conversions. Firenze, tipogr. 

Domenicana, 1903, in-8°, 136 pp. 

* Gsell (Stephana). Les Monuments antiques de VAlgerie. Paris, A. Fontemoing, 

1901. Deux vol. gr. in-8 9 , de vm-290 et 447 pp., avec de nombreuses planches 
hors texte et illustrations dansle texte. 

* Holzapfsl (Heribert), O. F. M. Die Anfange der Monies PietaUs {1462-1515). 

Munchen, J. J. Lentner, 1903, in-8*, vm-140 pp. (= VERorrENTUCHUNeEN aus 

DEM KlRCHSNHISTORISCHEN SEMINAR MUNCHEN, Nr. 11). 

* Holzapfel (Heribert), O. F. M. St. Dominions und der Rosenkranx. Munchen, 

J. J. Lentner, 1903, in-8*, 47 pp. (= VkrCftontuchungen ads dem Kirchen- 
historischzn Seminar Munches, Nr. 12). 

* Houns (Albert). La Controverse de VapostoliciU des £glises de France em 

XlX e siicle. Troisieme edition revue et augmentee. Paris, A. Picard, 1903, 
in-12, 316 pp. 

* Jacob (Eugen). Johannes von Capistrano. L Teil. Das Leben und Wirken 

Capistrans. Breslau, M. Woywod, 1903, in-12, 214 pp. 

* KmscH (Dr. P. A.). Die historischen Brevierlektionen. WOrzburg, G6bel und 

Scherer, 1902, 31 pp. 

* Krusch (Bruno). Der heit. Florian und sein Stift. Ein Beitrag zur Passauer 

Bisthumsgeschichte. Extrait du Nbues Archiv der Gesbllschaft fur aeltere 

DEUTSCHE GeSCHICBTSEUNDE, t XXVIII (1903), p. 337-92. 

* Kurth (Julius). Die Mosaiken der christlichen Ara. L Theil. Die Wandmosaiken 

von Ravenna. Leipzig, Deutsche Bibelgesellschaft G. M. B. IL, s. a. [1901 J, 
in-4», vin-292 pp. et 32 illustrations. 

* Saint Laurent WTooU, archevtque de Dublin. Textes traduits avec des notes. 

Paris, J. Dumoulin, 1903, petit in-4°, 261 pp., illustrations. 

* Layialle (L'abbe J.). Reliques des saints conservees dans la basUique Saint-Fronl. 

Perigueux, Gassard, 1902, in-8°, 223 pp. 

* L'Huiluer (Dom A.). Etude critique des Actes de Saint Maur de GlanfeuU. Paris, 

A. Picard, 1903, in-8*, 70 pp. (Extrait de la Revue de l'Ahjou). 

* Magnusson (Eirikr). A Fragment of the old Danish version of the Legend of 

St. Christina, etc., in collotype facsimile, edited (with Introduction, etc), dans 
les Transactions of the Cambridge Philological Society, vol. V (1902), part III, 
p. 153-186. 




DES PUBLICATIONS HAGIOGRAPHIQUES. 



375 



* Marcais (William et Georges). Les Monuments arabes de Tlemcen. Paris, A. Fon- 

tenioing, 1903, gr. in-8*, v-358 pp., avec 30 planches hors texte phototypie et 
82 illustrations dans le texte. 

* M arocchi (Horace). Le Forum Romain el le Palatin d'apres les demwres decou- 

vertes. Paris, Desclee, 1903, in-8», 398 pp., avec deux plans et plusieurs 
illustrations dans le texte. 

* Max, Prinz von Sachsen, Herzog zu Sachsen. Der keilige Mdrtyrer ApoUonius von 

Rom. Eine historisch-kritische Studie. Mainz, Fr. Kirchheim, 1903, gr. in-£°, 
vn-88 pp. 

Mater (Joh. Georg). Das Konxil von Irient und die GegenreformaUon in der 
Schweu. Stans, Hans von Matt, 1901 et 1903, in-8°, voL I, vin-346 pp.; vol. II V 
372 pp. 

* Michzli da Carbonara (F.). S. Marxiano martire prima veseovo di Torlona. Tra- 

dizione Torlonese. Tortona, S. Rossi, 1902, in-8», 31 pp. 

* Mirkt t Sahs (Joaquin). Noticia hislorica del monestir d'Alguayre de la orde 

sagrada y mUUar del Hospital de Sant Joan de Jerusalem. Barcelona, tip. 
* L'Avenc, „ 1899, in-8°, 64 pp. 

* Mirkt t Sams (Joaquin). Investigation hislorica sobre el vizcondaao de Castellbd 

con datos intditos de los condes de Urgell ydelos vizcondes de Ager. Barce- 
lona, J. Puiguentos, 1900, in-8*, 388 pp. 

* Monumenta Romana episcopalus Vesprimiensis munificentia Caroli L. B. Hornig 

episcopi Vesprimiensis edita a Gollegio Historicorum Hungarorum Romano. 
Tomus III, 1416-1492. Budapestini, 1902, in-4°, cxxvi-394 pp. — Les Prolegc 
menes de ce HI* volume ont ete ecrits par M. le D* Joseph Lukcsics, conserva- 
teur de la bibliotheque episcopate de Vesprim. 

* Paris (Gaston). La Vie de Saint Alexis, poime du Xi* sieele. Texte critique accom- 

pagne d'un lexique complet et d'une table des assonances. Nouvelle edition. 
Paris, E. Bouillon, 1903, in-12, 63 pp. 

* Pellzoriki (Paolo). Pro Roecaseeea patria di S. lommaso d' Aquino (con docu- 

ment). Napoli, M. d'Auria, 1903, in-8°, 73 pp. et un tableau genealogique. 

* Pwkt (L'abbe fidouard). Le eulte de S te Genevieve & travers les sUcles. La compa- 

gnie des por teur $ de la chdsse de S te GenevUve, 1525-1902. Paris, A.. Roger et 
F. Chernoviz, 1903, in-12, xvi-360 pp. 
♦Pizzicaria (Pietro), d. G. d. G. Un Tesoro nascosto, ossia Diario di S. Veronica 
Giuliani... vol VLL (1° luglio 1711-31 luglio 1715). Prato, Giachetti, 1903, 
in-8*, 867 pp. 

* PoHsoifAiLHi (Charles). Les Saints par les grands maUres. Hagiographie et Icono- 

graphie du saint de chaque jour. Tours, A. Mame, s. a. [1903], in-4°, vm-415 pp. 

* Puhturo (Biagio). S. Michele arcangelo patrono delta cittd di Caltanissetta. Calta- 

nissetta, tipogr. S. Petrantoni, 1901, in-16, 103 pp. 

* Roma e la Lombardia. Miscellanea di Studi e Documenti offerto al Congresso 

storico interaazionale dalla Societa storica Lombarda, Milano, Castello 
Sforzesco, 1903, in-8*, 160 pp., trois photogravures. 




376 BULLETIN DES PUBLICATIONS HAGIOGRAPHIQUES. 



'Sabatier (Paul). Description du Speculum Vilae Bead Francisei el Sociorum eius 
(ed. de 1504). Paris, Fischbacher, 1903, in-8», pp. 399-397 (= Opuscules ds 

CRITIQUI HISTORIQUE, IfcSC. VI). 

* Aalemrier (L.). Deux concUes inconnus de Cambrai el de Lille. Contribution a 

rhistoire du grand Schisme en Cambresis, en Flandre, an Hainant et en Bra- 
bant Lille, H. Morel, 1901, in-8% 115 pp. 

* Sawders (D. Leon), 0. S. B. Etudes sur Sainl Jerome. La doctrine louchant 

I'inspiration des Livret Saints el leur veracite', VautoriU des Limes deutero- 
canoniques, la distinction enlre V episcopal et le presbyteral, Vorigenisme. Paris, 
V. Lecoffre, 1903, in-8°, vi-396 pp. 

* Scheel (0.). Augustine Enchiridion. TObingen, J. C. B. Mohr, 1903, in-8% x-98 pp. 

(= SaMMLUNO AUSGEWIRXTER RIRCHEX- UHD DOOMENGESCXICHTLICHER QUELLES- 

schrifteh, II. Reihe, 4. Heft). 

* Sdralek (Max). KirchengeschicklUche Abhandlungen. Breslau, 6. P. Aderholz, 

1903,in-8°, vu-353pp. 

* Sepet (Marias). Observations sur la legends de sainte Odile. Paris, 1903, in-8% 

32 pp. (Ex trait de la Bibuoth*qu*db l'Ecole des Chartes, annee 1903, t LXIII). 

* Srawlbt (James Herbert). The Catechetical Oration of Gregory of Nyssa. Cam- 

bridge, University Press, 1903, in-13, l-183 pp. (Fait partie de la collection des 
Cambridge Patristic Texts. General Editor, A. J. Mason). 

* Tarari (D. F.). Delia Vita di S. Giovanni Gualberto, fondalore di Vallombrosa. 

Udine, tip. pontif. del Patronato, 1903, in-13, 85 pp. avec portrait 

* Vacamdard (E.). Saint Viclrice, eveque de Rouen (iP«-F« #.). Paris, V. Lecoffre, 

1903, in-13, 186 pp. (Fait partie de la collection Lbs Saiets). 

* Voter d'Argehson (Le comte Rene de). Annates de la Compagnie du SatntSaere- 

ment, publiees et annotees par le R. P. Dom H. Beauchet-Fillkau, Moine Bene- 

dictin. Paris, H. Oudin, s. a. [1900], in-8°, xxv-319 pp. 
Weber (Simon). Die katholische Kirche in Armenien. ihre Begrundung und 

Entwicklung vor der Irennung. Ein Beitrag znr christlichen Kirchen- nnd 

Knlturgeschichte. Freiburg im B., Herder, 1903, in-8% xx-533 pp. 
Woeste (Cb.). Saint Francois d' Assise et la legende des trois compagnons, dans la 

Revue Generals, t LXXVU, 1903, p. 5-31. — Considerations religienses et 

social es, k propos dn livre de M M Arvede Babjre (c£ Anal. Boll. f t XX, 

p. 349-50). 

* Wymajce (Edoard). Der heilige Karl Borromeo und die sehweUer Bidgenoesen- 

schafl. Korrespondenzen aus den Jahren 1576-1584 (Ambrosiana F. 135- 
F. 175), nebsl Beilragen xur Geschichle der WirksanikeU und Verehrung des 
Heiligen in der Schweix. Stans, Hans von Matt, 1903, in-8% ' 373 pp. et deux 
photogravures. 



Digitized by 



Google 



DE VITAE 

SS. XENOPHONTIS ET SOCIORUM 

CODICIBUS FLORENTINIS 



In tot tantaeque molts graecis atque latinis operibus edendis Migne 
turn earn semper dUigentiam et assiduitatem adhibuit, ut nemini micas 
et frustula, tamquam e sumptuosi convivii reliquiis, interdum depre- 
hendere liceat. Quam quidem SS. Xenophontis Marias Iohannis et 
Arcadii Vitam vir doctus (P.G., CXIV, pp. 1014A£) e bibliothecae 
Parisiensis codice n° 1456 insignito (1) in lucem protulit, cum Floren- 
tine duobus codicibus mihi conferenti nonnulla satis digna quae 
publici fierent iuris visa sunt. 

Hi codices sunt Law. XI, 2 et IX, 17 : quorum prior, metnbranaceus 
(0"V305 x 0,230), binis columnis litteris optimae notae u minusculis „ 
lineisque suspensis exaratus, maioris esse momenti quam alter omni ex 
parte videtur; quamquam enim columnae vel etiam folia nonnulla, ut 
infra diligenter adnotabitur, interdum desiderantur, quae manus 
recentissima supplevit, Xenophontis tamen Vitae manuscriptorum, 
quotquot innotuerunt, longe vetustissimus exstat (saec. X in.). 

In altero codice (IX, 17) chartaceo (0 m ,275 x 0,205), saec. XIV 
nitide accurateque perscripto, inter alias sanctorum Vitas complures, 

(1) Gf. Catalogue codd. hagiograph. graecomm bibl. nat. Paris, ediderunt 
Haoiographi Bollakdiani et Henricus Omout (Bruxellis-Parisii*. 1896). Duodecim 
codd. Vitam hanc " mignianam „ praebent (B = Bibliothcca hagiographica graeca, 
Brnxellis, 1896, in-8°) ; quatluor autem recensionem longe aliam exhibeat : inc. 
Airyf1\oaT6 ^Ol tic, |li£y<*C yipwy \iy wv 6ti fivOpumoc, — Des. kcu dEitiroctc, afaoOc, 
Kal rf\c, £troupav(ou ftaoiXcfac,... d^^v. Duo quoque bibliothecae Monasterii Deipa- 
rae in Chalce (cf. Anal. Boll. XX, 55) codd. ras. 17 (f. 250*-262*) et 18 (f. 223-234') 
Vitam = B ostendunt Romae, in Vaticanis codd. 453 (f. 2:29-317), 818 (f. 301*-3O4 T ) 
et in PalaL 308 (f. 12SM48) inest SS. Xenophontis et Sociorum Vita =* B; in Vat 
Reg. 44 (f. 228-228'), Vat. 1190 (f. 48<-52M. 866 (f. 3S2-3S5'), 1673 (f. 225-229), Palat. 
4 |f. 143-151), 317 (f. 136M40), Ottob. 1 if. 347-351' ): Barberin. IV, 63 if. 268*-273') 
at in quattuor illis Parisiensibus exstat ; tertia denique huiusce Vitae compilatio 
in Vatic. 1589 (f. 217-224*) legitnr : inc. 'H wept tiuv yaicapfuiv dvoptDv (Hwv dva- 
f paq>t\ ook Aax(arr|<; otobl KOTa<ppov/|Tou nofpac, — Des. xal tooc, iv tcdOMiji 
ktX... ical Tvdiacw? 0€oO KarrfiubQr) xai nappnotac,. Quibos de omnibus alias 
uberios disserere in animo est 

AVAL* BOLL., T. XXIL 25 
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Xenophoniis pio{ iced iroXrrcfa f. 259 r -269 adscrvatur (1). L nullopacto 
ex F tamquam, ut ita dicam, e fotite fiuxisse, plane opinor pcUebit, si 
qua verba in L, quae frustra in F quaerantur, invenies : exempli gratia 
M 1016, b 6* verba f\ dvaXtoiceiv £m<j<paX£<rrcpov, ah F omissa, L suo 
proprio loco ostendit, et M 1021, b 12 pro ponfciat (F), aumipfat t£ icai 
Pon6cfa{ L; itemque M102S, c 4 pro tcl <ncu6pumd (F), tq Xuirnpd icai 
CFKuOpumd L, etc. 

In eandem opinionem me plunmae ledionis discrepantiae, quae 
omnes infra ante oculos ponam, adducunt; quod ut hie summatim 
tantum et leviter attingam, confer, quaeso, cum MF Xenophoniis oror 
tionis initium ex L ita description : *Exu> nfcv ouv ~. 6 dvOpdmtvot 
faui^ (Hoc ttuA TTp6<; tfXos ktX.; itemque M 1029, d 12 : ciuidci y*P 
ftiraE Tf)^ 4<mlpac KaTaXapouanc rfj^ fmeptvrfc £m<paua€u>{, Tpcxpffc 
fiirrcaOat L. 

Cum igitur tnea quidem senientia ei, qui criticae artis subsidiis usus 
Vitam hanc iterum prdo submitters cupiat, haud supervaeuum codices 
hosce sedulo accuraieque cognoscere videatur, quorum alterum nobis 
antiquitas augusta, alterum lectionum neque paucae neque contemnen- 
dae varietates magnopere commendant, absolutam, puto, integramque 
u collationem n horum Laurentianae bibliothecae apograpkorum, ne 
morer ultra, submittam. 

yL1014. Inscription verba Zcvocpuiv 6 Oaupdatoc — Tffc ttoXXtk 
dfa- in F manu recentissima exarata sunt Inscriptio rubra in L : 
pfo$ xai iroXrrcfa toO dcrtou iraTpdt fm&v Ecvoqmivros- icai ti&v t4kvuiv 
au*roG, dpKabtou icai iwdwou * cuXdxnffov irdTcp. 

1014, a 3 TaT<; fiXXai^ L jj 7 ttoXcctiv L | icai om. L || 12 dyaOott om. 
L |, 13 nou] yoi L at in insequenti linea 6pn you || b 3 jf\ etiam in L. 
1016, a 3 tauTdv paicdpiov xai naxapianou dEiov L || 7 oTkui F ex corr. 
(erat antea ofiauv?) |i 10 beEid^ 0€oO] bc^td^ FL || 15 'Apxdbiov tk t6v 
?T€pov] t6v bk dpxdbtov L ]| b 1 -rfjv trp6voiav L || 5 far* {k€(vujv L || 6 V\ 
dvaXtoiceiv dmcxcpaXtorcpov om. F || 10 itraivctdv icai paicdpiov FL || 
12 <piXoicaXX(a{ L j| 15 v6^ov M typoth. errore?] vdnuiv FL || c 2toT<) 
tou^ L | TT€pl tuiv voyujv] TT€pl tou^ v6^ou^ F, quod malim, lid toO 
v6fiou L Jj d 10 ^ujv] pdov L. 1017, ▲ 1 rapiXapriiv oOv] ircpiPaXuiv 
yap L i| 2 6Xui{ L\\3 tw] to FL || 5 nvr|..nn<; F, cum rasura unius Utte- 
rae. \\ 6 TraOrjMam L j| b 2 itoXXui M*XXn<m L || 4-5 'E^oi jifcv ouv ktK.] 
'Eyui M^v ouv ... 6 dv8pumivoq fcrui^ plo<; i\xo\ irpd^ t4Xo^ ktX. L || 6 et 
in rasura F \\c4 tio\r\Qf\aiaQi] TreitTG/iacaec L | al toiv olxefujv biba- 
(TKaXCai FL || 6 Ixovoax] ?xou<n L || 7 irp6^ itdvTa L || 10 Tuq>ou Ivexev] 
rucpou K6vou FL, quod reponendum censeo. || 12 4<pr|XXd^nv L || 

(1) AJ codices designandos litteris ular F (XI, 2) tt L (IX, 17). Mignianam editio- 
neni littera M significabo. 
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DiK(rr4<TTnv oubcvi FL 13 jiovaxots L j iv epnuiaic, Kai out. L 
V> rrfo Trdari^ dEioGv TrpovoJa^ FL; et ita distinyuenda verba «w*- 
cttueo. 103^, a 3 TnP a ^ ou ^ M typoth. erroref] mpuious FL 4 U€v 
om. L | TrXriv bfc fir)bi L || 5 trpovolac bixa L Jj 8 naicpoTTiTOsI fiaKpOTf.- 
po^ L || 10 dicou<TavT€s] dKOuovT€£ F ( j 11 Kcrraxiavrcsj KaTax€OVT€$ L 
14 oxfttamv F |i b 2 bid Tiiiv tprujv om. L j 6 xXivt) F corr. e.z KXrjvn 
7 Tfj...v6aiu F cum rasura. jj 8 OmTv] faiv FL ;| 12 eiaen] f ti L ( j 14 icpeiT- 
tov L I dTriXafte F, dir4Xau€ L, ut suspicatus est Miyne. ;j c 3 tatOnvai 
F j| 4 fieXXrjaei L |j 10 irpoKuirrwv L : itpokutttov ... 6pw cum rasura 
duarum litter. F jj 11 t6 om. F || d 3 imufiaTi F (Svi) ex con: j trpdiy j 
npdui^ L || 6 MUKKTapdvTK F |j 9 Kcrraedvrc^ L || 12 AfJav Kai dXijOivriv 
L i| 14 draOoepTeiac L ut videtur. 1021, a 3 iv i\\iiov L | f|fiujv om. 
L | tt\$ om. L || 5 (Tdiv F ex corr. (erat aniea tuiv?) || 15 euXorn^uiM^v 
t6 fivo^id <rou t6 <popep6v L || b 2 f| om. L i tov om. L j iraicriv tit- 
poi$] iraiaiv fripuiv F # iraiaiv ti fripuiv L || 7 Td aOTiDv iK€fvuuv L 

9 €<jTp€irf(yavT€5] euTpeirfaav F || 10 eiXavro L || 12 PonOefa^] auurnpCa^ 
Ti xai pon6€ia^ L |j 13 abtoiq] auTOi^ FL |j c 2 iiffvovTO FL | dXXrjXouq 
7T€piXap6vT€<;] TrcpiXaftovret dXXrjXou^ F; KaiTreptPaXX6vT€£ <sic> dXXrj- 
Xou$ L || 3 auimX&avret : -v- in rasura F\\4 ar6jiaTi : <tt- in rasura 
F, CFTO^an <Jr6*iaTa L || 6 dXXrjXou{ : -u- in rasura F j| 9 olov] oiovei 
FL || 12 f\EuiM€v L || d 8 dTroXrji|i€i L || 10 f\\m\aa<; L | irX^pn^ FL || 
11 itX^S FL | aifiou bi (f. iLv ixt]bi M)] div oubi FL j| 12 &q €ix€$ ei<; 
voOv irdT€p «i|i€i L || 13 tn* auTOu^ F. 1024, a 1 a! ai FL j| 2 tcXcu- 
Ta(a F || 3 odbi t<*P L || 4 vcxpa cxu^aTa L || b 2 MaXfii, cpeddv L >. 
c if cpipoum L || 6 TauTq aWa firj] Taurn nn&i FL j| 8 \xr\Tt] Mn&i' FL 

10 xductiva FL || 12-14 AeT ouv - KXubuivo^ yo-J Payinae codicis F 
tfftam partem abscissam mantis recentissima supplevit : neque iyitur 
verba haec diyna quae recenseantur visa sunt. \\ 13 Post TrpoaeXOeiv 
exhibet L ; f|<yuxlav t£ ^ctcXGciv, quae reponenda censeo. \\ d 8-9 Kara 
t6v6€ t6v t67tov] KaTd t6v t6ttujv F; Kara tov tottov L jj 10 \b$ eibev - 
Tparr&T]{ au-] m. recentissima exaravit, in F, ut supra. \\ 10 T€ om. L | 

13 hi om. L || 14 iXo^ivtp, gwod addendum M c^ms^, we^we tit F n^K<? 
f'n L %i/ur. 1025, a 6 edfievfl Te t6 Geiov L || [aS-d 10 Tl^ bt aoi - 
dXXd Xuttt|<; ^dXXov] chartam 231 cod. F tolam supplevit eadem manus 
recentissima, ut supra dictum est. \\ 10 6e6{ (f. Oeifi M)] Ocui L || 11 dTrd- 
T€i |Ael dTTdtn L i| 11 Movaxov T€vda9ai L ,j 13 Imdwriv (om. t6v) L jj 

14 Cq>ri om. L ji b 1 be? tuj irpo€(TTuiTi] bet trepi toutou toi trp. L | 2 im- 
Tplipoie L || 10 KO^rjv L corr. ex Kiifinv? | ti Kai L | c 3 ?^€XX€v L 
dq>OTipiuv L || 4-5 6 9eio^ dpKdbio^ biaauiBei^ L || 5 tt\ th L || 7 itapa- 
trXncTiui^ irepi toO dbcXcpou L || 8 aiTfl^] TOtauTTi? L jj 14 l\m\r\aa>i L ;; 
d 3 dXnOfc^ €ivai 7Ti<TT€uaa^ L || 4 dWjKev L || 10 a\r\o$ auToT^ L || 12 Tf|v 
suprascr. mantis eadem in F | iropcuaofiai FL. 1028, a 2 iiraive- 
toi^ L || 3 bia^idpTeim L || 8 tipovrra Tivi F || 9 Ik tc tou L || 13 dOufin 
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L || b 7 t& Oau^aaTct Taura FL || 8 TrdvTUi^ f\v] exinde in cod. F ct etiaw 
in L insunt haec, quae in M desiderantur : Kai Trfc tou crfaOoO xdpi- 
tos, ^ irapaKaXcT taq 4v Xurcr) ipuxds, Kai Tf|v nap* auTffc bp6aov \a\ia 
TauTai^ euiievu>t Mbwcri. "Hkou<X€ toivuv Kai mateuaa^, toi^ tou 

T^POVTO^ 7Tpoa7Tt7TT€l TTOtflv, tt€lT6 TC i<TX u PWS' 'Ibou, X^YWV, fiTTOVTa 

aoi 0ed^ tci Ka6' finds £E€KdXui|je' firj fi€ [mhtc F] ToiyapoOv dmvar)' 
dXX' 8mus [1. 8tt€P?] dv aot 6oko0v fi€T' fyou trobiaov, Kai t#|v tottci- 
vrjv jiou (Taiaov Miuxrjv, Tip Tifcv fiovaxwv axnM<*Tl fic aimeiujadii€vo{. 
TTpd^TaOTa 6 ftpwv EuXoxnT&S 6 0€ds, elmiv, dxoXouOciv talTpeirev 
[£k£X€U€ L], Kai dndxci t6v 'ApKdbiov €{5 Tf|v Xaupav iUF| F uttridetur] 
Xlterai tou ZouKd- Kai KaTd jiovaxou^ auTdv raptartXXei. Erra kcu t6 
kcXXIov auTuj Mbuiai t6 dpxalov, fv6a brj Kai 6 lipwv XP^vouc ouk 
iXdrrous ?\ TT€vrf|KOVTa 6i€V€tkuiv 1\v Kai cruvbiorrphjias iviauTdv 8Xov, 
Kai 8aa £xP*1 v d^ciVTa bibdEas auTdv, trapabou^ T€ xav6va, EEciOtv 
Tf|v Jpnuov tto^i^v ydp f[V £TraxT€iXdji€vos, TptTov f\br\ irapeXOov 
[irapeXBwv L] Ito$, out6v fliyeaeai. '0 fifcv ouv 6€io^ 'ApKabiot tov 
xavdva TrapaXaPwv etxtTO aTroubafou^ ktX. ,| c 4 irpoax6vTes F corr. ex 
Trpo(T<TxubvT€s, Trpoaxa>VT€^ L | Td Ximripd Kai OKuGpumd L || 7 4tx €1 " 
pi'iaas L || 8-9 ToaouTOu xP*vou FL || 12 trpd^ in rasura F || i? kAkci- 
vo$ FL j| d 6 dtroXwXaaiv F corr. ex dTruAtuXaaiv || 7 Xutrnpurrripav L || 
10 aufiqpfpujv L || 12 \i\00\)\ibn\ ex corr. L (-aou in rasura). 1029, 
a 1 TaOTa txeivot dKouaa^ L | 8Xui^ L || 9 om. FL || 10 drroppdovTa] 
Kaiappeovia L || 12 tpouXeTO L || b 4 wbtv F || 6 dXXuiOTe 64 F, dXXuj<; 
T€ hi L |: 8 7T6pmotrj<T€i L || 12 Tpavurrepov L |; 14 <JKu6pum6v L || c 1 'Ek 
toutou] Kai 6 toutou L || 4 toOv FL ,j 6 Td om. L | dnoXlaai L | TaOTa 
(scil. Td TpdMfiaTa) L || 10 F| F |j 12 fcpn om. L | f\ L\xr\ L || 14 f\br\ om. 
F jj d 1 toOto b'l toutuiv F : toOto (on. b*) L || 2 oub* dy€v^] out)* 
dY€w^ (v suprascr. manus ead.) F : oubfc dy€w^ L, quod reponen- 
dum cemeo. , 4 eivai L || 5 ixP^TO L ,| 11 T€] bt L || 12 €iui6€i ktX.] 
etuiGei ydp caraE rr\<; fctTTrdpa^ KaTctXaPouari? t^^ f|ji€pivn^ £mcpauaeui^ t 
Tpocpn^ &TTT€a8ai L. 1032, a tov] uianep t6v L || 5 irpo^ toutiu F || 
6-7 auTov Ik] inter haec verba rasura duarum litterarum in F || 8 dXX* 
dvexOnTw tiire Td ypdnnaTa dKeivo? L || 11 6 Trai^ aoi biaaTdfiaro^ 
4E€i7reiv ?x 01 L (?xo i F) | Hunopei] ^trdpci FL || 14 pouXo|i4vui 
Yvuivai Ljj lo ^x €l M°0 ?XO»M l L ?q>n?] L || b 2 auXXa^Pavo^4vTl 
L | f|TTOnivns L |j 4 Kai £ti om. L \ 5 bdKpuaiv F || 7 fiirrriJ auni F || 
10 dtrujXuiVTO L (in F w manus recentissima supplevit) \\ 13 xupiou f opn 
L ; c 1 Wan L , 2 ovbk ex corr. F ,| 4 d^eXu)^ L || 5 Post drpirnvrvrdov 
add. f)|nTv L j 7 naibiuv] tckviuv L. Post hoc verbum addit fjjitv L | efT€] 
ei FL n 8 eiaiv F ,. & to] tui L || 12 to EuXov F || 14 biaXhrn L | ttoiuiv] 
ttoioOv FL |i d 6' ouv L || 7 utt 1 6i|iiv om. L. 1033, a 2 &vab€br\iitvo<; 
L jj 6 tu) 6eu) L |j 13 toO Gefou F ; 14 imxxa bt L || 15 oubajyidi^ L || 
b 2 TrapaTdaaei L |j 3 unoaTpecpofievo^ F jj 4 Td om. L || 5 tuj 0€ai L || 
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7 TraiOi'v L || 8 dvarvdiVTes L |j 9 vuv : -v in rasura F || 12 auTqj om. 
F || c 1 Kai Tijj, quod M inepte praebet, non exhibent FL j| 2npb<; 0eov| 
irpd^ adtdv L || d 3 Trapecrxev F |! 5 Ka t#|v F || 6 iftoircp iX^n- 
<rav, oOtui^ L II 0-10 irdvTws ?T€po<; L j| 10 t€k..v..wv cum rasuris F ; 
11 dTU^nre F || 12 6 0€6{ L | fiiuiv] tytv L. 1036, a 7 iv y€it6vujvJ 
4tT€it6vuiv L'|| 9 im\bi\ L || 12 dvfara F, dviard L corr. ex dvi<rra || 
14 #|TT€ia F || b 1 TTou cpncxivl yt)Oiv post Muidwri F; ttoO fjaGa \xtxpi 
toutou xOpi luidwri quicxiv L || c 2 Tcncriposl TGucep6{ FL (cf. H. Stepha- 
nus, Thesaur. gr. ling. : « TaKiipds forma vitiosa pro Taicep6{ » ... « De 
forma viiiosa Taxr|p6^ v. H. Stephanus in TaK€p6u> ») || 6 <pr\G\v L || 

11 iyiipaq ftcdorrrc L || d 6 q>ri<xlv L || 8 TrpdTepov 8r€ L || 12 6cfas 
rpaq>nd e **<*S cpdvai YpcwpnS F || 13 iKXapdiv] ^KXaPeiv L 1037, 
▲ 1 oOtiw 6€6£| 6 8c6^ F | dvaarpo<p/jv L || 5 <jujkp9€tyom£vtis] a- m 
ra*ura F, qpG^TTOM^? L || 7 djipXuvGdvras M, typotli. errore] d^pXu- 
a0£vras F # duPXuuuGdvras L|| 9 Kai 8ti Kai L || 10 \ivr)<sQt\$ : ei- in rasura 
F; nvrmoveuGeis L | tojtvaiz Ka\] laitvaEl t€ Kai F, lativaZt T€ xal 
L | KarSatafc L || 13 \b om. FL || 15 q0t6 om. F || b 1-2 vuv l\iol om. 
L || 5 dXXrjXous : -n- in raswra F || 7 ir€piXapovT€{] ir€piPaXX6vT€^ L || 
10 eixaptcrrefav L || 11 kivWvou : -i- in rasura F j| 14 aunpai'veiv] 
exinde ad finem in F Ftla m. recentissimu exarata est. || c 3 dvaYurrite 
T€ Kai oiK6iuj(X€U)t &^a Kai ktX. L || d 4 biavojidt : bi- in rasura L || 
5 Stiov cpn^i L U 6 toO om. L. 1039, a 1 bidiueivav] fyeivav L |j 
4 ancCwv L || 6-7 €i$ fiijnv auTou? L || 11 Kpefrnuv L |j b 4 tv tuj] EvOa 
L || 5 &TraYY€X6£ivai L l| c 1 fi€Tp(ou L || 2 dcpfKotaOe] £q>iKf a9ai L || 
3 toioutoi^] toutoi^ L || 4 to] toO L II 13 jq>n om. L || 14 Tdv ouv (corr. 
M t6v voOv)] Kara voOv h, quod restituendum opinor. | KaTdxpa^] 
KcrrdKptuq L || d 10 etircvaiv Kai €u<T€pujv L. 1042, a 1 Tfj lyuxfi L || 

8 ir€piXap6vT€{] ircpipaXXovre^ L || 12 dXn0a»d eiaiv L || 14 koivti i\] 
KOivfj L || b 4 t£kvujv] Tra(6uiV L || 6 touton;] toi^ L jj 9 dq)(eiai L || 
c 2 X4yujv oin. L || 3 dvaTcXXoOcnv L || 5 irdv jitov] irapappdov L || 11 ol 
nalbc^ jifev oOv L || d 8-9 t6 auToO d£iuicra^ oiKemdv L. 1043, 
a 2 TrdvTuuv om. L\\4 dvraOGa om. L || 5 ^K&eEo^lvri^] beEaiitvr\$ L || 

12 tc om. L || 15-16 Trapair^TreTai dtbfou^ jnovd^ L |j b 1 aunp] Ocuj L || 
3 uioOq] p{ou^ L || 9 sq.fl)i\ 66£a Kai t6 KpdTO{, vOv Kai del, Kai ei^ 
toO^ afiwvcu; tujv atuivuiv, djiriv L. 

Ad totius texlus assiduam copiosamque recognitionem ei diligenter et 
sedulo danda opera erit, qui de Parisiensium et Romanorum codicum 
lectionibus certior sit foetus; nunc vero, praeter Ujpographica menda, 
quae ceterum manuscriptorum nutto quoque subsidio tollere atque 
sanare potui, et hie singUlatim enutnerare longum est, alia quaedam 
probability, alia certe ad fidem nostrorum codicum corrigenda esse 
videntur. Exempli gratia, codicis F auctoritate, pro traditis mpiTiftv 
vdfiwv ii€kln\v (M 1016, c 2), verborum irepi Tout vopou{ jicX&nv 
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restitutionem pro certa habebit, si quis huic loco similes alios sexcentos 
contulerit. Omnibus item, opt nor, patebit, quantum subsequentium ver- 
borum vim atque intelligcntiam adiuvet lectio codicum Florentinorum : 
Olbcrrc t*P «. 6iru>s irdvTuiv, o6k &j&jrr\<; pdvov dXXd iced Tiptfc 
iTuyxovov diroXauwv, o6k dXaZovefac x<*Piv iced Tu<pou kcvoO (M 1017, 
c 10), pro qua antea in M £v€K€v inscite 9 ut equidem mihi videfur, et 
parum apte legebatur. Nec non, ut alia silentio praeteream, verborum 
ilia distinctio recta visa est, quae codicibus FL fit unum consentkntibus 
comprobatur : ... yf\$, irdant dEioOv irpovotat pro Y*te irdarft, dEiouv 
irpovoiat (M 10 17, d 15); pariterque turn drewdc (quo de cf. Thesaur. 
gr. ling.) pro dycv£{ (M 1029, d 2), turn pro Tcncripd^ (v. supra) Toncep6^ 
(M 1036, c 2) scribendi rationem longe praeferendam putavi. 

QuatUo autem nobis Laurentiani hi codices adiumento sint, non est, 
opinor, quin videat, cum non parvae explendae u lacunae „ facuUatem 
praebeant, qua Parisinus 1456 atque Migniana editio (1028, b 8 sqg.) 
laborant. Librarium qui Parisinum codicem e quodam antiquiore 
descripsit, verborum cotisiwilium iteratione fjicouae Td SaO^ara (vd 
eau^acrrd?) rauTa 6 Ocio^ 'Apicdbiot ktX. et 6 jyitv oOv Octo^ 
'Apxdbtot t6v Kocvdva ktX. deceptum esse prorsus existimo; quo 
factum est, ut interiecta omnia praeteriret. lamprimum, fateor, aliqua 
in M desiderari mihi orta erat suspicio, cum eiusdem Vitae compen- 
dium prorsus ignotum in cod. Laurent. S. Marci 684 perlegerem : quo 
de nunc tandem paucis dicam. 

Est igitur codex hie u chartac. 0*£9 x 0,22, ff. 241 „ [non 292 ut 
ait ViteUi infra I.) u a. 1385 (wqr' = ,swi|y') scripsit CX m aetatis 
annum agens hierotnonachus mire indoctus Barlaam, cuius subscri- 
ptionem v. apud Vitelli-Paoli, Coll. fior., t. VI „ (1). Manu decrepiti 
Barlaam hieromonachi exaratus codex, quo quaestiones theologicae 
incerti auctoris, lohannis Chrysostomi et aliorum sermones varii nec 
non SS. Patrum vitae nonnuUae continentur, taniis et tarn foedis scri- 
pturae mendis turbatur et inquinatur, ut antiqui nescio cuius lectoris 
neque absurdam neque iniustam inscriptionem existimes (f. 1) : * hie 
liber adeo inepte scriptus est ut uideatur magis uulgari lingua quatn 
grammatica arte compositus „. 

Si quis enim vix tantum folia quae sequuntur, ad codicis fidem a 
me diligenter ut potui descripta, vdit inspicere; >a non modo u iota- 

(1) H. RosTAGifo in Indice dei codd. gr. non compresi net Catalogo del Bandini 
(Stud. ital. di filol. cl., I, 188-89). Codex fait olim Nicolai de Nicolis, ut nos 
monet inscriptio (f. l r ) : Conventui S. Marci de Florcntia, ordinispred. de keredi- 
tale Nicolai de Nicolis. Barlaam monaci subscriptionem ante oculos ponam : 
*T€Xol6env t6 irap(6v) ptflXnov OTjdxupdc i)iov pdpAdu i€pu>(|iova)x(o)u • icai xpi- 
aae Xriou cfe £ro{. pi Tffc £yol{ irapoOaffc It&ctf xai ci? ^to? tou oiv€0t6to?. 
€i? \aj Kai oi 4vax<vdiaicovT w o0t6 adrxiM* " \io\ bi* ot(6v) K(6pio)v. 
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cismi „ qui dicitur quam plurimis maculis scatentia, sed hominis 
grammaticae artis imperiti vestigiis saepissime polluta videbit. Nunc ad 
cotidiani vulgar isque sermonis genus inglorius tile scriptor accedit (1), 
nunc etiam orationis vitia nonnulla et a consuetudine graeci sermonis 
abhorrentia in verborum structura connectit (2); ut quaenam tantis et 
tarn variis diversisque mendorum involucris quasi veils obtendantur, 
non ita plane discernas. 

Quae cum ita sint, Mignianae recensionis compendium ad meUorem 
lectionem restituere mihi conato, diuturni gravisque laboris exiguum 
fructum in medium prof erre operae pretium visum est. 

Bloq kcu iroXiTefot toO 6<rfou ttcxtp6{ f)iiwv Eevo<pwvTO€ 
<juykXt]tikoG xai tti€ au^ifJiou auToO Mapia^ xai tujv 
t^kvuiv auToO 'Iwdvvou Kai 'ApxaMou* euXdxn^ov 
6£<TiroTa. 

5 'O 6<no{ Trcrrf|p fmuiv =€vo<pu>v (nrflpxcv auYKXiynicds irXoucnot 
irdvu • bk (TTTOubaToq ircpi Td$ dvroXa^ toO 0€oO • ?xwv M T <>i»S Wo 
ulou^, jbiCTd iroXXrjs dmiieXcia^ toutou? dv£rp€<pe, traibeOcras auTOu? 
irdarj croqpty 0€ikQ Kai dvGpumclqu Toutou^ BripuTtuiv trdXiv IkjiIix- 

Intcr. el init. liltera rubr. 



10 [F. 128 v .] f P*°S Ka l iroXoiTfa tou 6(Tiou TraTpd^ fmuiv 
E€voq>uivTo^ auKXf|TiKou* Kai Tfjau^piou auxou jidpia^ 
Kai tov tIkvujv auTOu iuj' Kai dpKdinou tvoblanoj. 

6<rio{ TTarfjp f\ixibv Eevocpiwv imrjpxev (ruRAi-HiKd^* nXouaids 
irdvor #|v bk onovbaloq- irepi td^ dvroXd^ tou 0eou ?xwv tou$ buo 

15 uioOs |i€Td 1 TToXXris eirineXola^ toutou^ dvfrpecpe- iraibcuaas auTOu<; 
Trdcri (Tocpfa Otokoi Kai dvGpumol' toutou^* ei^ piprnibv tt6Xiv £ktt£^i- 

1 Verba lUTdiroWrjc - <xutoOc pr. om. addid. marg. manus ead. irdat suprascr. 
mantis ead. 

(1) Exempli gratia cf. thv ynT^pa oa$, b\f\yr)oa\ fi.ufls, Td iraiMainac, £Mbu>v 
to to\$, vd direXOu^cv 4 eamus w/ alia. Nonnullis huiuscemodi vulgaribus formis 
auctor ipse Vitae usus esse videtur. Quis aulem sit, non liquet — (2) Cf., quaeso, 
• nominativi casus absoluti , exempla complurima : xai ^pdvrcq c(? irXotov, 
dir&JTCiAcv airroOs, Kai ctoeXOdiv £irl ti}j t\fov\iivm, ei)\6vr\0€v ctmbv, xai 
fiaSoOoa f\ xupfa aOxoO, bicunvOaaro clirtbv, alia. 
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Hiat, dvarivu)OiC€i tou$ v6^ou^."Ovtuiv auTuiv £k€U7€, ndvra^ tou^ 
imbrmoOvTa^ tt) tt6X€i dv&rauov ££vou£ iitiepou{ T€ Kai jaetaXous, kcu 
€ixov ficydXriv <prjpr|v. 'Ev jiicjt bl <p0dcxa€ t6v Trcrripa auraiv daOevfi- 
aai # Tpdq>ei irpbs outou{ f\ ^rjT^p auTuiv di^'iva bid toxos q>Odauiaiv Kai 
cu0£w{ iraporfevdjbievot. Ou^ Geaad^evo^, [Kai] 1 6 iratfip aunuv fjpikrro 5 
auTOu^ vou6€T€iv « 'Etuj, t£kvo you draTnjTd, &£pxoiiai tutv dv0pu>- 
irivuiv irpaxfidTuiv Kai iru>{ eiq t6v 7rap6vra pfov dveTpd<piiv, u^et^ 
olbaTC xai Kivdxncere' Kai iru^ Trapd iidvTiuv fframfanv Kai iTiyrjOiiv 
ou bi' dgiujjidTUJV dXXd bid Tpdmuv xPH^wv- ouk tiq 0ujn6v dKiW|0nv, 
ouxi Oppiv Tivd ttuppiaa^ ouk ?TtXriHa, ou nva tXoib6pr|(Ta, ouk £<p06- 10 
vnffa, o6k ibpytaOnv oCt€ ei^ jiiKpov, out^ neya* ouk dircXeCcpGiiv 
TrJ^ dyia<; £KKXr)<ria{ ttot4* 06 irapeibov irlvriTa, ou ££vov, ouk uirepeT- 
bov tou^ 4v cpuXaxaTt tou bouvai ti^v xP^iav tous 4v aixMaXwcriqi 
£u6>i€VOt, o6k iTreOujincxa KdXXou{ dXXorpfou • ouk <5XAr|v Jyviuv ttX#|v 
jf\q ujyiuiv iirvrpdt, Kai touttiv £u)$ fiv (j^dc JtCKev tQ bk drv€C<)i Kai is 
auuppoauvr) <xroixn0£vT€s, Td dvTlawjyia dXX/jXuiv bid tou Gcou KTrjad- 
lievoi, Kai tt) 6p0ob6£tp Tricrrei 1 dvTeTroirjOimev £u>s Oavdiou. Aomdv 

1 Kai deleam : an alterum verbum excidit, ex. gr. trcpiXaPubv?— • an rf^ 6p6o~ 
b6Eou iriaxcui^ ? 



i|ia? # dvdriv6(TKOi toO^ vo^ou^* 6vt6v bl aOiiijv ^Koiaai iravra^ tous jo 
cmbfmouvra^- ti tt6Xoi dvahrapwV Elvout piKpouq Tai Kai MerdXou^- 
Kai ofxwv fieyaXoiv (prjjiiv Iv \ixa bfc cpGdaa^Tov TraTfpa auTiuv daOc- 
vrjcyar YP<*<P*1 *p£>S autou^- f\ \it)t1\q' auTdv rjvabidTdxo^ q>8dau> 
adiv Kai €u6lu)^ # Trapdf€v6fievoi a 60$ Giacrd^evoq* Kai 6 iraT^p outuiv 
/jpSaro afiTOu^ vo08€tIv. tx<i) tIkvol hou dTdrrond. ^E^pxcjae tuiv » 
dvOpuiTTofvujv irpdrfidibv Kai irib^ el^ t6v irapdvTa piov dvfcTpdq>nv 
u|i€i^ ibaTC Kai KivulaK€Tar Kai nui^ Trapd TrdvTOv. fiTdirfiOnv Kai CTinrj- 
Grjv oubia£iui^aT dXXd bidrpdiruiv xPH^tujv' ouxn^HM^v iKoiviOnv 
ouxn fiupnv nvd Kuppfaa^* oiKdTrXr|£a- ounvd iXoibuipicra* ouKaiq>66- 
voiaa* ouK6pyr]09r|v out€ efs mKpov out€ cf^ plia' ouKdTreXr|<p0r|v 30 
rf\q dyfa^ iKKXriala^ ttot^' 06 irapibov TraWona ouEivov ouxeurcpCbbv 
tous tv cpiXaKai^* toO jii bouvai Tf\v XP^v. tou^ iv^XMaXbafa pu6jue- 
vo^' ouKaiTr^0rjjyii(ya KdXou^* dXXorpiou • ouKdXriv iyvu) TrXr|V Toi^ f^iuv 
MHTp6^- Kai Tauniv fiv u^d^* It€K€v jr\bt dyvria- Kai aocppdauvn 
<rrnxri0^VT€^* td dvrCauifia dXXtXuiv* bidrou 0eoi» KTiad^cvor Kai ti 35 
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outujs, Tiicva, kcu Opus ftjaerc, ?va Kai fyi&c 6 9«>s euXornffr), *<*i 
uaxpoxpovfout TroincfT). 'Opcpavujv Trp6<rrnT€ # xnpac uirepacnrarrc 1# 
daOevoOvTa^ Kai tou$ iv (puXaxQ im<nc€irru>|i€8a* xpivouivuiv dvn- 

AaU0dV€CT0€, d&lKOUu£vOU£ £li€T€* dpnVT)V 5lUJK€T£, JLl€Td irdvTuiv TUJV 

5 driaauujv touc icpett tiu&tc, tov Geov <poffeia6€, tou{ iv ipnuiaic xat 
tcu^ 6ircat Tifc irpovoeicrtte * [novaaT/jpiovj 4 to Tdrua tujv uova- 
Xujv aib€i<T0€ Kai Tiuctre, 8n, bid tuiv driuiv toutujv cuxujv, iXceT 6 
6c6{ tov K6tFpov. Tuiv cuxujv Kai auvd£eurv pfj diroXtimdvctfOc irdvra 
ttoi€it€ touto, ?va t6v Kupiov \br\Tt, Kai auv aunjj tiq aiuiva dxaXXia- 

10 aOfjvai. Tots T*lpaioic Zwq Oavdrou -rfjv Tpocprjv aurujv iirixopnrdTe- 
iced uj$ ofoare €Ta.. 6 irdvra iroierre... <r£>Kva auieiyrc- t^v }ir\ripa oat 
Ti^dre xai Td OcXrj^aTa au-rifc iroietrc <q>€UT€T€> aipa* nerd q>6vou- 
Kai 6 Qtbq Tffc eipnvrrc latai ncO* uuujv. » 
TuiaOd^ 6 mnfip aurujv \brti auTOi^' «r 'AiriXOare iiri tois 

15 1 Dt utu futuri tampons imperative loco cf. Radeuakeb, ad Demetr., De elocut, 
p. 00. — 9 Cf. quod nostraies dieunt : " sliamo alUnti! n =» * stale alien til „ — 
1 /brl. f>6€09€. — * uovaor^piov vel uovcumiptufv cancettis inclusi. — * Laciiftam 
post era... signavi. Item poet irotciTe : an icva = i'va, et coniungenda sunt verba 
woiciTC tva auiOfVrc? — • <p€UT€T€ dubitanter suppler i; cud = alua? 



20 6p8o6o£oTroicmv dvreiroWjOejuv- iui^ Oavdrou * Xoiirov ouros Tiicva Kai 
olii€iq in<T€Tai # iva Kai ?md{ * 9*05 eflXXoxnffor *<*i Mcucpd xpov/jou^ 
iroirjaor dpq>avuiv rrpd^ ti t€ xiP a S UTr€pa(X7T0l^V^€ , daOcvouvTa^* 
Kai tous dv (piXdKoi lm\<SKenr6ix(i)Q(a)' Kpivoncvou dvriXdupdveaOar 
dbiKoujyil [f. 192 r ] uivous pycTar eipivriv MoKcrar fi€Td irdvTuiv tujv 

25 driaajiuiv- toO^ lepffc TiudTai tov 9e6v <pop€i<r0ar tou^ iv cpijufais- 
Kai toi^ 6irai^ jf\^ yn^ " irpovoeT<T8ar uovdaTupfov t6 Tdtfia tujv uova- 
X<3v aibifaeai Kai nudrar 6ti bia t6v dyiuiv toutujv eOx^v* iXcoi 6 
6cds tov k6(Thov tujv cix^v Kai <Tuvd£€ujv ui drrdXu^TrdveaGar irdvTa 
iroiiiTai TauTa {va t6v Kupiov tbiT€* Kai auv auTub* ei^ aiujva drdXXTi- 

30 aGnvar toi^ fipttiq iui^ OavdTOu Tf^v Tpoq^v auTuiv irnxopiTnTC- Kai 
uj^ lbaT€ iTcmdvTa iroielTe icva 1 (To6tit€ tt|v firiTipct aa^ Tl^dT€ Kai Ta 
OeXifiaTa auni^ mnTC €ud fi€Td <p6vou # Kai 6 6c6^ toi^ fipn^^arai 
jyicOeifiuiv. puKT8#|^ 6i 6 naT#ip auTdbv Xixn auToi^* d7riX0aT€ em toI^ 

1 Verba -icva - mr\T€, rubro pigmento exarata, addidit in marg. manus eadem; 
35 cud til marg. manus eadem. 
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pa(%ia<nv umlrv », xai 4f*Pdvr€t d$ ttXoiov, dnicmiXcv admit. TTvcu- 
aavTO^ 64 ptafou dv4*iou, 4kiv6uv€U€t6 ttXoiov KaT<movn<r9^vai • oi 
64v4ot irdvra^ tou^ driout 4ircxaXo0vTO, nerd 6axpuujv t6v 6e6v 
irapaxaXouvTCt, xai X4tovtcs* « A4<moTa xupic fmwv, *\r\aoQ Xpurr4, 
56$ f|piv Po/j9eiav 4k OXfipeux;, xod £>Gcrai f|fid^ dir6 TOia&nK dvdricnt* 5 
liv^aOiyn, Kupic, Td fpya twv Traripuiv fywjv xod auvairoX€<x8u>- 
yev dwd toO toCou 1 xX06u>vot! » Kal ft€pmX4£avT€t 4auTo6t, dbuvn- 
pux; CXerov « Zu£ou mrrcp, arf&ou iifVrcp, adilcaOe boOXot xod qrfXoi! 
iroO Td TrpdrfiaTa toO irarpd^ xod Trfc nt]Tp6$ ; m&s f| tuiv 4vtoXwv 4m- 
crraais, ttoO ai tuiv uovax&v cdxai irdviiov etc oti54v XoyKTO^aovTai ; 10 
dXXd al f)uilrv diiapTiat Tds tuiv yov4ujv bixaioauva^ xdXuipav • 9 dvdSiot 
4<tyi€v toO Eflv ». Kal dj£ TauTa ciirdvTCt f|<xuxacrav Kal perd mxpdv 
bieoxopiriaOt) t6 ttXoiov, xai Xapdvrc^ ExaOTO{ <rxa<pi6iou ftrXcov 
(nrtp* tujv xundnuv. 'Ynb 54 -rife Ocfas X<*piT0<; T °u O^oO 4ppfq>f)0~av 
4irl Td ^4pn Tupou* xai 6 n4v 'luidwift 4xodiiPfio~€v ei{ MaXfiecpcOdv 4 * 15 

1 toO to(ou : ut in vulgari sermons x6aog «=» tcxjoOtck, tla xoiou « toioOtou. — 
* Ds amginsnU defsctu (graeco serhri ssrmoni non inusiialo : cf. ex. gr. boGAeuov =» 
IbodXcuov in papyr. saec. post Chr. n.), cf. K. DorrnucH, Uateraoch. zar 
Getch. der griech. Sprache, p. 2il sqq. ; A. Thumb, Handb. der neugriech. Volks- 
sprache, p. 73 sqq. — 1 Oird cod. eorrexi. — 4 MaXu€<pc6dv ... TcrpavupTfav ex so 
M Ate repwut. 



uaOnyaaw f|Miuv xai 4|ipdvT€£ irX/jov* dirfaioiXev auTolf irveuoav- 
t6<; 64 ptaiou dv4^ou 4xfiv6rjveu€ to ttXhov xaran6vTiiaO^VEi64v4oi 
TrdvTa^ toO^ dfiout 4tt4koXouvtuj u€Td baxpiuiv t6v Gcdv irapdxaXouv- 
T€f xai X4tujvt€^ 64airoTa xupi4 i^iujv' \t\ab xpwrrt* 6u&s f\\ii\v PoiV- 25 
6etav 4K0Xrjipai ibf xai puaai f\\i&t m dird *n auTOi^ dvdrpi^" 
aGriTi xupie rd 4pya tujv iraTdpuiv /jfiuiv xai aOv drroX4a6di^€v* drr6 
toO tiou KXr|buuvoq xai irepl TrX4£avT€^ 4a6TOu^" 66r|V0tp6q 4X€tujv 
auuZou iraTep auiCou pr)T€p - oibleoQai bouXoi xai q>5Xoi ttou to irpa- 
TMCiTa toO iraTpo^ xai ttis MHTp6<; • iro^ f| tov 4v toXXujv tni<JTaor\s • ttoO 30 
f| tov novaxov euxai iravrdv ei^ oubev XoxIcjOi^auivTai * dXXd ai f\\xd)v 
dlidpTiar Td^ tujv tov4ujv 6txai6(Tuvdt xdXuipev dvd£i ca^4v tou 
* &P|V xai uj^ TauTa €iTr6vT€^ f|<rixaaav xai n€Td mxpuiv bfieaxopiroia- 
0riv tuu irXrjov xai XapujVT€^ 4xa(TT0^ aaq>oibiou* 4ttX€0V utt6 t6v 
xujyidTdv utt6 64 ttJ^ 0Ca^ xapn T ^' T0U ©tou' 4pprjq>n(Ta 4m to fi4pi- 35 
Tupou* xai 6 n4v iui' 4xou^pi(T€V' ei<; ^eXoicpOdv 6 54 dpxdbtof 4m 
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6 bk 'Apxdbio{ kiA -riiv TcTporrupTiov. AiaXoriciBei^ bk 6 'Iwdwiis 8ti • 
« BouXium 0€ou ianv 4v irnuxefqi xai Tairctvuicxei bouXcueiv aiiTiu f| 1 
iv ttXoutuj xai dirdTrj- dra86<; <&v 6 Geo^ oib€ ttu>s* oiKovoufjaat 
flMuiv TfW Zuifiv dnrlpxo^ou bk dv uovacfTT)p(uj, xai f|<ruxd£w ». Kai 

5 t6vu xXfvac xai c^x^v Troiriaac Xlycr «r Kupi€, Kdpie, 6 ariurat dird 
toO xivbuvou, aujaov xai t6v dbeXq>6v jiou 'Apxdbiov, xai pdXov ini 
t#|v xapbtav outoO t6v djibv Xotk?m6v. » Kai ciaeXOuiv dv novaanipluj, 
dvofbacnv o6t6v, xai TrdpaOdvTec Tpdirefov, fiaOiev. Kai dpumjaa^ auiov 
6 Tpctrreldpxns* « TT66ev d, xupic dbcXcpd; » dircxpivaTO 8tt « Edvo^ 

10 elftl, xai xtvbuv€u<ta{ t6 ttXoiov dv Tf) OaXdaarj bid tu>v cuxwv aa^* 
irepiamOci^ fiXOov dvraC6a. » *0 bd jiovaxo^ dxouaac dbdEaaev t6v 
Gcdv, xcd Xdy€i afaty- « TToO pouXet Tifapa 4 ; dbixov dircXOctv. » Kai 
cItt€V « GdXui T€vdaHai novax6<;. » Adr€i afrnp* « <t>u<rei dbcXcpd, dpyov 
xaX6v f^perfauj. » Kai dva<pdp€i Tq> fjTOu^dvtu. Kai eiaeXOibv dtd n$i 

15 f|TOUM^vqi f €uX6tti(J€v aurdv cimbv* « EdXoxnTi^ Kiipios 6 0€6^ tou 
7rarp6<; gov xai jf\q wrp6<; aou, 6 <Juj<Ja<; (J€ dno toO xXubumx; Tffc 

1 #t f| <= jidXXov f(>past PoOXiifia 9co0 ton <= ftodXcTcu GcdO v. Kuhner, 
If, $ i4fim. 2, p. 841. Celtrum in Horn. D. A 117 : in Proc. Gaz. Ep. /X 5, 
LXXXV 12, CXLI 16; aWn. — * De oibc ml* ktX. v. Vitelli, ad Philopan. in 
20 Arist Pbys.,p. 51, i4. — *Cf. supra \ii\Tipa oa$. — 4 Ttbpa = nunc, ex tQ tftp¥# 
aegu€ ae Edipac =» ft iftpac. 



Tf\v Tpdnupf {av* bl dXoTn^o^' 6 iui' # 6ti pouXoiua Oeou dcrriv dv 
irroxeia* xai Tanoivrfxroi boOXeueiv ainrur f| dv ttXoutuj • xai dTrdn* 
dra86^ 6v 6 0€6^- ol be ttui^ oixovo^faai f\ix\bv ti^v Liuf|v drrepxoMe bi 

» tv jiovdtTTUpfur xai olauxdlui* xai TOVOixX/jva^' xai eOxrjv no\f\oaz' 
\ty\K\)p\l' xupid* 6 Gwaaz n€* drrb tou xrivbrjvou* adiaov xai t6v 
db^Xq>6v ^ou • dpxdbiov xai pdXov dm *rf|v xdpbiav auroO* tov i^uiv 
XoTn^M^v- xai f|(T€X0u)V Iv ^ovdOTuptui evo(ba(Tiv auTiiiv xai TrapaOdv- 
toi^ Tpdire^v iaQr\ev m xai dpuiT/jaa^ auibv, 6 TpaTreLdprK' tt66€v el 

30 xupi£dbdX(pd direxprjvaTb- 6*n£dvo^ eifii xai xflvbf|veuaa^ TOTrXrjov ev 
TtOdXdaor bidTiuv luxdivtraauTrdp aui9f|{ nXOov fcvTauGa' 6 bi jiova- 
Xb^ dxouaa^ dbdSaaev t6v Oedv xai Xdrq afiTib* ttoO pouXorrdpa 
dbix [f. 129 v ] drreXOfiv xai efircv OfXui yevioQax >iovdx6^* X&rn o^tui. 
cpuaei dbdXqpe dpxov xdX6v f)peTt(Tiu xai dvd<pepoi. tui fixou^ivui' xai 

35 f|aeX6uiv dnoi tuj fiToOiidvui* euXXdrn^v auibv oJttujv €uXXotii t ^? 
xupio^' 6 9e6^ tou TraTpb^ crou xai tt|^ jnn T P^ aou * (Tuiaacyc dirb 



Digitized by 




388 DE VITAE SS. XENOPHONTIS ET SOGIORUM 



0aXd<jav){. » Kai <J<pparf<xac out6v, ixiXcuac xoupcuOtjvat. Koi fiv iv 
Tif» jiovaanipitp vrjcmiaic xai drpuirvtatg Trpo<ncapT€pwv * ?xurv bi 
xai t#|v OXhjnv toO dtaXqwu, ivdjitlev TeAsuTr^vai auxov. c O bl 'Apxd- 
&io{, ttccfwv xai auTdt iirt TfJs Yfc# irapcxdXci t6v 0c6v, Xitwv* «*2 1 
6c6c toO TTcrrp6^ jiou xai rf\^ iiryipdt pou, 6 <Jui<jat jac dir6 toO xiv&u- 5 
vou Tfjg OaXdaairc, auiaov icai t6v boOXov aou, liudwnv t6v dteXqnSv 
fiou, xai d£tw<Jov OedffaaOai jxc afrrdv. » Kai iXOuiv iv xwpty>, Ka%l 
dpiov ataiaac, bpayev. Kai tt€<Jujv iv ixxXtitrff, Oirvuiacv, xai pXiiret 
tov dt>€X<pov auioO kot' dvap XiyovTa auTiu * « 'At>€X<pt 'Apxdbic, t( 
xXaietc bi* i^i; ibov, lib. » Kai mpixapifc Y*v6)i€VOS, cuxap(<rni<X€v *nji 10 
KupCiy, 6ioXot^6m€VO<; xai t( irpdSet- {Xctev bi outui 6 Xoti0}i6{. 
« 'EffaviXOw rcpd^ Toug tovci^ pou; dXXd m#| dvrog toO d5cX<pou nou, 
dbuvrjpdv adTotg t#|v afrroO irapouaiav Troirjao^iev. » Kai Ttot/jaat 
eux^iv dirf)X9€v iirt ti^v 'kpouaaXrjji' xai irdvra{ tous acftaaixfouc 
t6ttou^ Trpo<Jxuvrj<Ja{, (TuvavTcji xai tipovTi nerdXiy* xai ir€<Jdiv \kft\* 15 
« Aid t6v Kupiov, cOEcu fcirip i^ioO, irdTCp. » Aifci aOrij) 6 &f\o$ tipwv • 

1 cod. 6. £tiam pro t?oca/. aun 6 0c6{ dktbatur. 



tou xX/jbuuvof ti^ OdXdaariS* xai crcppdrncrai; afrrdv ixiXcuaev 
xoup€u9rjvai xai #|v €v toj jiovaaruphu * ivoiaTciaif xai drpnrviais" 
TTp6<; xapT€pubv ixwv fci xai tt^v OXiwiv toO dbtX<pou. ivdjuZev 20 
reXcurixivc atiTdv 6 bk dpxd&ioc* ratfuiv xai aux6<; iirt tte* 
irapexdXn t6v 9€dv Xixwv* 6 Ocd^ tou naTpwc iiov. xai junTpuj^ 
nou- 6 auxrac ni aird tou xflvfcrjvou- thc 9aXda»rc # <xuj<xov xai 
tov bouXov (Tou. iuj' tov db£X<p6v mou • xai dSfuxriv OidaaaOat ne 
auTdv* xai iX9wv iv xwpbu* xai dpTdv iTiaag- i<pdr€v xai it€<t6v iv » 
cxXf|<T(a uirvutoev* xai pXiirot t6v d6iX<p6v auTOir xardvap- Xfrov 
auTtb* d5€X<pi apxdbtc *n xXietg bi lpk' xbob Cui- xai ircpixapfc T^voMe- 
vog* n^^dpr|(TTi<J€v tiu xup(u)* 6idXoTT|WM€vo^ # xai n irpdlct. iXcyev 
&t auTaj 6Xog in?l^ 1 ciraviXOiu irp6^ tou^ tovo(^ mou * dXXd jut 6vt6^ 
toO dbcX<pou mou- obtviipdv afiTolg* Tfjv outoO napoOalav* noi^aui- so 
)i€V xai 1Tol1 ( ^<Ta^• cfix^v drr/jX9€v* €iri t^v HtcpoOaaX^ - xai iravTa^ 
toGc €uaaM(oug t6ttou^ irp6^ xr)Wj<Tag. auvdvTd xai tipovri M€tdXui* 
xai ttcctuuv Xiyn 6n^v xuptdv cuEai urccp cpou naTip- Xiini atirth 6 

1 in marg. add. manut eadem ^ : quae, cum verbis 6Xo^ Tf|( coniuncta, amie- 
claneum 6 Xoywmoc comprobanl. 95 
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«r Mf| dGufici iroXAd, t£kvov 6 tdp Trcmrjp <Jou Kai f| M*VrnP <Xou Kai 6 
d6eXq>6g aou idiaiv, Kai T€T6va<nv Kai jiovaxoi. » bfc dKouaaq 6 
'Apxdbiog xal dvcog Tev6ji€vos, Trpoarrfirra toT$ noaiv toO Y*povToq, 
Xituiv «r Atojxat aou, ndxcp, nofricxov icai Ipi jiovaxdv. » Kai cnrev 

5 atiTqj* « 'AkoXouOci hoi. » Kai dKoXouGrjaag flX9€v iv Tfj Xaupqi toO 
Xouxd- Kai xeXXfov Mbiuaiv afiruj, Iv iL Ttapoiicrjcxac 6 rdpwv £tt] v' 
xai bibd£a{ afrrdv fva xp6vov, &r)X0€v tm Tfjv £pimov daOfuuv ftoTdvaf 
Kai €itt€v adTifi* « Merd Tpta Jtti Cpxo^at npoc <x£. » c O oOv 'Apxdbiog 
ddicvwc tov Kav6va {tutcXuiv, ji€Td bvo xp6voug 6 nari^p outoO, 

10 drvotwv t6 aujipdv, drroOTtXXci £va tujv irafbwv o(ito0 €ig 1 Brjpurov 
jierd TpaMMaTarv. Kai }it\ €upwv adTOU£, £bo£ev aflr&v drreXOeiv dv Taig 
'Ae^vai^- Kai £X9u*v fo 1 Travbox€iov xaTaXGcxai, twpa £va twv bou- 
Xujv adToO jiovaxdv, Kai \£cex adrij)* « 06k €i <Xu 6 bciva; » Kai €?tt€v 
« vai oOv. » Kai «r TToO daw ol Kupiot fyiwv; » '0 hi peia baxpuuiv 

15 « Of |io* ! » fip&rro X£t€iv, « £v tQ OaXdaag d?rd9avov, Kai fcfw m6vo$ 

1 ci< pro £v pomi, guamguam, inter kuixiscemodx alios errores, hoc quoque 
tolerari potest. 



dyiog Y^pwv. \u\ dOrj^Ai noXXd tckvujv 6 fdp TraTfjp <Tou- Kai f| mit^P 
(Tou- Kai 6 dbcXcpd^ aou £uj(Xiv. Kai Y^T^vamv Kai jiovaxor uj^ be 

20 dKOuaag* 6 apxdbioc Kai evdioc Y€v6ji€V0£ 7Tp6^ ttoItttoi toi$ irocxiv 
tou Y^povTog- Xdtov hi 6|i€(T0U7r6P % 7TOif|adv Kai tpi jiovaxov Kai 
€itt€v auTib • dKoXouGnfii * Kai dKoXouOifaas fiX9€v £vti Xaupaiou cxouxd • 
Kai Kai Xuov bfboaiv a6nb dvai TrapoiKeiaag 6 t^P^v* tn v'* Kai 
6i6dEa^auT6v dva xpovov. £E^X9ev* Ini Tf|v 4pi^ % erf^ov poidva^* Kai 

» €hrev auTdb • |i€id Tpfa €Ti £pxo]i€ TTpo^ at f f 1 ^ ouv dpKdbio^ 

doicvoc t6v Kav6vav€<rmTeX6v • ji€Td buo xP^vou^" 6 ?ra*rf|p auTOu- 
dyvibov to aijipdv iixbaiikol dva tov naftujv auToO • 4v PupiT6v n€Td 
tpd^MdTUJv Kai jii eupibv aOTOus* iboHv auT6v a?r4X9€iv 4v Tai$ 
09^6^^014X911)7 [f. 13^] ev iravboxiov KaTdX€(aar 6pa 4va tujv 

30 bouXov dTOu* jiovaxov Kai X^yri aOTib* oOkcktoI* 6brjva* Kai ehrev 
vaiov Kai ttou f|CTiv f] Kupiol fiibv 6 bt H€Td baKpiujv f\ix\hv (?) rjpiaTO 
\bfr\v iv ti 9aXd<Ti dir^avov Kai etojiovos ia69r|v Kai T^TOva jiova- 

1 t...f incrant hie in cod. verba dird $\pryr6v ... b^dOTdnaros (= p. 391, 
tin. 4-8), quae inductis tincis rubris expancta sunt ab eadem mami. 
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£(Xuj9r|v, xat t^iova uovaxog. » TauTa dxouffag, xai t6 aTijGog Tiiuiag 
fXctev « Ouat noi, xuptot uou xaXoi! *rig dvarrtXci Tif» iraTpi uuurv 
tov mKpdv umwv Odvcrrov; Fj Tig Turv irpaxMdTUJV aurou bta5&€Tai, f| 
Tig Tag auToO dperdg u€T£X9r), Tig tTOtudcxci TpdircZav TOig Trnuxoig, Tig 
dTpuTrWjaet diri Tatg auToO uiaXutuMaig; ofyioi, xupioi ^ou! *ri notrjaui; 5 
oux 016a. Tig Td T^g M?iTp6g i<xxu<X€i bdxpua Getupctv; Tig dv Tip iraXa- 
•riiu drr€X9€Tv; Tig tuiv t€it6vuiv Td bdxpua Kai tuiv irnuxwv uiroffTrjae- 
Tai; » Kai uTro<rrp£uiag iv Tq> oIkuj autoO ixdOtiTO <rrurvuig # Kai 
uaOoGcxa f\ Kup(a auToO, biimnvutJaTO eimuv* « TTiug Td iraiMa uou ; » 
Kai €itt€V «c KaXuig. » Kai irdXiv ctTroutfa* « TToO al ypacpai tuiv yXuku- 10 
TdTuiv uou t^kvuiv; » Kai clirev « Kard T^g 6&o0 dmiiXcaa. » Kai 
fjpEaro aGTTjg f| xapMa TapdacxcaOai, Kai irdXtv ctiroOaa* « T6v ipdftov 
aoi toG 0€ou, tint uoi ti^v dX^Gctav », 6 54 ^CTd ttoXXwv fcaxputuv dva- 
xpdEag* « Ouaf yoi, xupia uou! 6ti Toug <pwaTripdg aou fxaacg! 1 » 
'Qg bk dxoutfaaa, ou <pujvf|v d<pr)x€V, ou xpauirfv, Kai XiiroOujAoGaa 15 
*hj Xuirrj <7uv€X€ito *, cuxapwTToOaa Tq> 0€tj>, Kai X£fou<Ja Tip dvOpunnp 
auTfig * « 'Htfuxaaov, 6 KGptog Ibiuxev, 6 Kupiog dq>€(Xrro. » Kai ftaOdag 

1 Xdvui in graeeo «trm<me vulgari aorisli U format* Ixaaa €xaacc elc. prasbet. — 
* auv€X€iTo ex ouyx&j. 



x6g* TauTa dxouaag* xai to <x9rj9og Tiuiag* &€T€v- 06 ainoi x/jptoi » 
jiou xaXei* Tig dvaxr^Xoi tu) iraTpi fmuiv t6v mxpdv u^ujv Sdvcrrov f| 
•rig TiDv TTpatjidTujv auTO\r 6ldbt£€Tar f| *rig Tdg outou dpcrdg- 
M€T^X9n* Tig triMdaoi Tpdirdav Toig irruixolg, Tig &fpifnvT\oov im Taig 
auTOu \|iaX^ujMaig ol jut xupiot mou* tI TroirjcTui. ouKrjba. Tig Tag Ti^g 
juiTpuig* €laxO<T€i bdxpia Gcvbpeiv Tig dv tuj TrdXdrriuj drr^XGetv • Tig tov 25 
T#|t6vov Td bdKpid xai t6v tttox«I>v uTrd<x*ria€Tai • Kai uTro<rrp4i|;ag 4v 
tuj oCkuj auToO* Ik&Qx) tuj CTriTvujg- Kai uaGoucra ol Kupia a6ToO* 6i 
ijiivoioaTO eiTTujv Trujg Td TreMa iliou xai clncv KaX6g* Kai TrdX^v 
elTrouaa* ttoO ai ypdcpai- tuiv T^KUTdTUJV fioO t4kvujv xai ciirev Kara 
Tfjg 6bou dTToXeaa* xai npEaTO auToig- ol xapMa* Tapd* acaOat' xai 30 
TrdXiiv eiTTOuaa- tov q>6pov <xol tou Oeou eiird ttJv dXiOnav 6 
jn€Td ttoXXujv baxptujv dv dxpaEag* ou ai ui xupia uou* 6*n Toug 
q>uj<nf|pa Gov ix a ^g* uig bk axouaag^ ou q>ujvf|v dqprjKCV ou xpau- 
Yf|V xai XuiroOimouaa • Tr|Xu7roiOuv fcx^TUJ- cuxapfjarouaaTuj 8€uj- 
xai Xitouaa- tuj dvOpujiruj- auTflg- ^Ouxaaujv 6 xupiog £bujK€v 6 35 
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4cmdpa^ t^vo^vti^, iraparivcTai 6 Kupio^ outt^ diro toO iraXorriou 
|i€Td iroXXrfc irapaTd£cu>t* xai £Kbu<xd|i€vo{, dv^rrcaev cpcrfeiv dpTOV, 
6n diro £<nr£pat Cui^ toircpat f^aOiev. A£r« uutuj f| crujuptos auTou* 
«'*HXO€v 6 fivOpumoq fipurv and Btjputujv. » Kai curcv* « A6£a tuj 

5 0€tu. Kai ttoG dcrnv; » Kai clircv outuj- « 'AaOcvd. » Kai curcv* 
« 'EvcxOuKJi fioi Td TpdjijiaTa Tarv t£kvuiv jhou. » Kai curcv f| xwf| 
auToG* «r Odxuijicv irparrov dprov, Kai irpuii fogs outov, 6ti fx« 
diratT€tXai bid Ot6^oto^. » Kai dircv - « 'EXOukxiv liui^ Td Ypdwrara, 
kou Ibui irui^ Exouaiv T< * t£kvo jiou. »'H^ fif| <p£pouaa Kparf)aai 

10 Td aicXdrxva outt^ ouk faxuacv XaXr)<xai. Kai ibwv 6 Kupio^ Zcvoqwirv 
dircv « *Aa8€voO«xi>v Td T&cva -iou; » 'H 54 diroGffa* « EXOc jioi 
^aOivouv ai fiapTaptrat aou, xai 4v OaXdaag diroXcoOuknv! » Kai 
<rrcvd£ac jicrdXuit dircv * « *0 Kupioc Rhukcv, 6 Kupio^ dtpcfXero* &i\ 
to 6vojia Kupiou cuXottim^vov. Mf| Xurrou, Kupia -iou* irXf^v drpmrvfi- 

15 aojicv t#|v vuicra Tauniv, icod 6 9cd$ <pav£puKX€i f|jid^. » Kai adacKOuc 
viroOTpuHTavT€^ tjuxovto, xai 6id Ttdant Tfl^ vukt6^ drpuirvrjaavTCS 
uirvwcxav, icod tbdvTCt dji<pdTCpoi dirraafav, 5ti uloi auruiv tvdrmov 



Kuptot dqrfjXarur xai paOrjat tanlpa$ yevonevrft irapar/jvcTai • 6 
icuptdc auToi^* diro tou iraXdnou* ficTd iroXoi{ irapaTdEcius* xai *x6i- 

20 <jd-icvo{* dviircatv qKrpW dpTdv 6*n dird cairipas* inx; c<m£pa{ 
{<x8t)€v* \tp\ aurur f| cruppicx; outoO* F|X8€V 6 avOpunrdt fyiuiv* drro 
pipiiTOV xai dircv 66Ea top 6cur icai irou £<rriv* Kai dircv auTui 
aaGaivoi* xai dircv* tvcxOuxxoi -joi* TarpdnnaTa twv t£kvuiv jliou* 
Kod dircv f| Tivfl' avrroO* (pdYU-ficv irpuiTOv dpTov Kai irpdinbirc 

25 afrrur 6ti dxn dwdTTn^ 6ia<TT6jiaT • Kai dircv* iXOdjcoiv Tiajg to 
TpdfifiOTa* xai cttio irui^ ^xuxnv Td T^tcva mou* i54 jiiiV^poucTa* 
KpaTfjaca Td^ airXdxva aurol^* ouxncrxn^^v XaXrjaar Kai ibubv 6 
K&pio{ iev6q>uiv dircv aaOaivoGvTa t£kv<T 'iou* ibi olirouaa* ffit 
•ioi daOdivriv* f||idpTapiTat aou* Kai jmi ivOaXdacror dirdXtoOuicrfiv* * * for J* 

30 Kai <rrivd£a^ iicrdXuj^* dircv 6 Kupidt ttuiKCV* 6 xuptdg dq>r|XaT0 Fj oOuuav. 
flTodvo-ia Kupiou cuXXottim(cv)ov* piiXuirou xupta mou* irXf|v drp^irvn 
[t 130*] <Tuj|icv Tfl vurrav TauTTiv Kai 6 6c6g q>av^pu>at fmag* Kai 
adxou^ uird (TTpdaavTC^ iiuxuivto* Kai Mdirdorig Tift vuiaoq* drplirvn- 
aavrc^ uirvuiaav* Kai ibwvrct a^drcpot dirrdaiav 8ti uioi auTibv 
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1<TTavTcti toO XpitrroO. Kai £<p6p€i 6 nfcv 'lumwrft <TT£<pavov iroXuTcXfj 
dx XfGwv tijaCwv xai axfiirrpov KpaToOvTa t6v fruorcoidv <rraup6v° 
6juo(u>c xal 6 'Apxdbios (XTecpavov tpopwv xai xXfvtiv Ixwv, xai OTaupov 
xparwv. Kai biriTH^Mtvoi dXXrjXoic ti^v dirraafav, enrov « 'Att^XOuh 
jiev 'kpoucraXrifi, xai €&pwjii€v toutou^. » Kai Xa{J6vT€<; xpvoiwv 5 
ttoXutcXtJ 1 , KardXaPov im rd 'kpoadXujia * xai bt€px6}i€voi 4iri tous 
dtfou^ t6ttou^, toibiuv to 2 toi$ 7ttwxois. Kai cftpovrct ?va toiv 606- 
Xtuv auTiiuv iv novaxixi) xaTacXTdcxei, ipaXov mctovoiov outi$i xai dirov • 
« Ai^mi^ *IM<*C* ™>u tiaiv rd iraiMa na^; » Kai elTrev - « Efrc Kbaw, 
€fr€ 4T€X€uni<Tav, 6 Geds m6vo^ yivukxkci. » Kai tboEev auioug xarcX- 10 
GcTv toO 'lop&dvou, xai €u9dai^ uTtavruim tijj iierdXip t^povri, 6 
t6v 'Apxdbiov xanixn^tt^. Kai irpoaxuvnaavTcg auT6v, X£x€i 6 t^pwv" 
« TirdrcTe, dptdiai tou djnrcXujvog XpiaroO, TrXrjpuKXare jf\y €uxnv, 
dQujierrc, Td Tixva ujiwv Euitfiv, xai Xbr\Tt auTd. » '0 bfc &T\o$ 
t£pu>v, dXGwv iv Tip ToXToBd t6tr}j, r|0£aio xai txaGitfev. Kai ibou , 15 
etofiXQev Trpi&TOv 6 1u)dvv?rc toO cuiEaaGai, xal X^€i 6 y£puuv a6n{i • 
« lu t6v dbeX<p6v (Tou fiXGes tupeueiv, dXX' J6ou, 6 iran^p <xou xai f| 

1 xpucrfujv iroXureXf^ nummorum aurtorum pretiosiuimi. — * to = toOto. 



cvumiov faiavrai toO xpkxtou* xai iqpopcr 6 jitv.iu)' <rrtq>avov noXf)- 
TeXei* exXfGaiv Tipfwv xai (XxrjTrrpov xpaToOvra rdv EwoTroidv <XT(au)- 20 
p6v 6 jiLWt* xai 6 dpxdbios* cniqpavov <popuiv xai xXrjvriv 4x°vt' xai 
(XT(au)pdv xpaTuiv xai bf| f|Yi<Jdji6vos # dXX^Xoig* Tf|v 67rra<j{av* efTnuv* 
d7r£XGiuji6v i€poO<TaXf|ji• xai eupwjLiev toutou^* xai Xa06vT€c XP U * 
aiov TToXeueXoi' xaTeXapov liA ra i€pw<x6Xuna* xai 5i€px6^€vor lid 
tou$ &fiov$ Tdirobq* ibtbov t6 toi$ T^^u)xois• xai euptfivrct £va tuiv 25 
6ouXujv auTwv iv ^l0vdxr|K€i• xaTd<TTd<Ti . ipaXov ^€Tdvoiav oOtu)- xai 
cfiraiv buVfiaai i\ixa^' ttou f|aiv Ta naiMa ^a^* xai chrev €(re Zobaiv 
eiT€ £T£X€UTi<xav 6 G€0^ |Li6vo5 *nvdKTx€r xai dboiav auTou^* xaTiXGeiv 
tou lopbdvou* xai euG^ui^* uiravT6(Ti tui ^ctdXu) t^povTr 6 t6v 
dpxdbiov xaTixcfaa^* xai 7Tpoaxuvr|<xavT6S aurdv XiyiAT^P^v uirdrc^ 30 
Tai €ptdTai tou d|i7rfeX6vo^ XP^ T 0^ # irXfipuxxaTai Tfjv cuxf|V ^ dGu- 
MiT€- rd rdxva fifidiv idicTiv xai fbiT€ auTd' 6 bk dytot t^P*wv cXGujv 
iv tui t^XtoGd t6ttu) # riu^aTO xai dxdGncxev xai ifcoO' cia^XGev irpurrov 
6 iui' # tou euiaoGai xai \if\ o flpwy auTd)' <Tu toy db£Xq>6v aou* 
fjXGcg Twp^P^iv dXXnbou* 6 TraTfjp aou xai ^ Mn^P <*ou £r)Tou<n 35 
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MrmiP (Tou Iryiovax <T€ ifcciv. » Kai \tft\ tuj drftij tipovn- « Aid tov 
Kuptov, irdrcp, tint uoi, ttou ?<jtiv 6 d&€Xq>6c jaou; » Kai €itt€v 
« KdOuJov, xai tbt)<; oniidv. » Kai ibov, 'Apxdbioc ctoriXecv xai auT6$ 
€uEacx9ai, xai neadiv iirl rods ix6ba<; toO dffou y^POvtoc, \bfi\- 

5 « "Eatfas t6 xwpiov ffou, irarrcp, xai oux IniOKiyiv o0t6 Ini t(l jpla 
lrr\ : xai iroXXd{ dxdvGas fiverxev xai TpifldXauc, xai Xourov xomdcxai 
?X€W xaGapfaai auT6. » htftx oOtuj 6 ytpwv « Oi)%l, Tfxvov, dXXd 
(TOupuXfjv xai (Titov wptnov, t£ ujv daOUi 6 ftacxiXeuc tujv fta<JiX£wv. » 
Edq>paiverai, xai xaOfaac, \tftx 6 Y^pwv tuj 'luudwij* « TToias x<&P a t 

10 cl, t4xvov; irofat tt6X€ujc, xai Ik irotou t^vou^ £oriv f| dvaTpoqrfj aou; 
dir^ f|ud<;, tva boiatfGrJ 6 Ocdg. » Kai dp£aj*€V0{ bir|Y€ia6ai ndvra, 8t€ 
f^XGev cig t#|v bii^mi^v toO ttXo(ou, xai ehrwv « tov db€X<p6v jaou 
'Apxdbiov », n^a dvccrrdvaSev 'Apxdtnoc, xai xXaucxavTCt ^(mdtfavro 
dXXr|Xurv, xai euxapiairicrav tuj 9euj, tuj d£iuj(XavTi toutou^ Iv tQ 

15 dyaOfl TroXiTcty tujv uovaxwv. 

Kai u€Td buo fi|i£pa$ Jpxovrai ol rovei^ airrujv irA t6v roXtoGd 
t6hov, xai fcuxxavTes 1 xpufffov noXu[v] tv Tijj €i<x£px€<J6at airrouc, 

1 vulgaris aoruti forma Ebwaa. 



<T€ \bf\y xai X£ip to dflu) t^povni bldiov xupiov irarfp* eiir£ uoi noO 
20 eaxiv 6 abcXq>6g jiou' xai cfacv* xdOncrov* xai (brjc airrujv xai ibou 
dpxdbtot* €i<T#|X9€v xai aui6g €u£ao6at xai ireatuw ini tous ir6ba{ 
toO dyiou t^P^vt6^ # \tf\* taffat t6 xwpfov aou ttot^p - xai o0xerr£- 
crxdiyuj aiivb erri TdTpfcri* xai iroXXdc axdvGas rjverxcv xai TptpdXouf 
xai Xomdv* xonoidaai ixr\^ xaOdpicxai afirdj* X£xi afrnir 6 Y^pwv 
25 o6x € * tIxvov dXXd <rra<piMv xai <ru tov dpjuov 4£ubv ecrerjei 6 pdai- 
XcO^'tov PaaiXeuwv €uq>pafv€Tar xai KaQr\aa<;' \tx\ 6 y^purv tov 
iui'" iro(ag x^P a ? °* tIxvov nolag TrdXeai^' xai dx Tofou t^voug {(mv 
f| dvdrrpocplaou- €lTrfe fiMotg* fva fcoiaaOfj 6 9€6^- xai dpEdMCVO^ 6if|- 
TncrOai [f. 131 r ] irdvra 6tc fiXGcv €^ Tflv bifiticniv toO ttXhou- xai 
30 eiirtbv tov dfccXipdv jiou dpxdbiov ntya dvfearivaHcv * dpxdbtoc* xai 
xXauaavTC^ €ig ndaaTo dXXQiaiv xai zi)x a pl ( * V[ \ ( * C11 * T ^ v tedv tui 
dStdxravTt* toOtou^ iv Ti dTaGfj TroXiTfa* tujv jiovaxibv xai yerd 60o 
fip£pa^ a dpxovrai ol tovoi^ afrrujv eirt t6v T^ToOd t6itov xai 
bdaavrai^ xP^ 0V woXfjv iv tuj f)<r£px€<T9at a auTOu^- 6i6pou<nv t6v 
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Gcopoumv t6v Y^povia, xal cTtrov « Aid t6v Kuptov, rf|v farioxcafv 
aou TrXrjpwaov, xai bciiov fmiv rd r£xva. »'Hcrav bk Trap' aurq) OT/j- 
xovTa 1 Kal odx tatTvuitfav aurous ol yov€i$ aOruiv fi<rov 6t (rdp?) 
al6i|i€i<; outuiv tiqiapaM^vat ditd Tf|v iroXXftv ^rKpaTCiav*. Kai Xtfcx 
auToig 6 t^P^v* «"AmT€, iroufjaaTC f|n?v Tpo<pr|v, Tva jierd Tdrv jAaOrt- 5 
tutv iXOuj^ev autxoivujvflcxai jacO' O^tliv, TroiflcTai dydirnv, icai fierd 
TauTa vd dir£X8uiMev t6v t6ttov, 8irou dvcnrauovrai ol uUT^ u^ury. » 
Kal ix^Pncrav xapav McrdXnv, 5n e(<; t6v* xaniEub0ii<xav (md toO 
T^povTO^, xal cuGuc tirofoiaav ib^ irpotftraEev 6 ttpwv. Kcd \tf€\ irp6^ 
tou<; d&eX<pou<; 6 y&pwv t Titdrujucv fiirou 6 Trorn^p tyiwv n£ve. 10 

rivccrGc irKpcrret^, Tva 4 ». A£rou«n>v 6t irp6$ afixAv 

« TToirjcroncv xard t#|v x&cuoiv, irdrep » 

1 ar^Kovra {vd ot^kovto) vulgaritmui — * stantes „ {tcrqK&ra, iardna). — 
* dir6 m imJgrart Mrmone accusativo catui adiungiiur. — • t6v — crfrrdv. — 
4 <vX6yu>v wfrfTC turn tnfetopo. 15 



TtpuivTa* xal ebrov Mdrrdv xuptdv* Tflv uir60X£<rfv aou itX^puxxov° xal 
M£ov fmf|v Tcrrcicva* /jcrav 6t Trapaunb Ot^xovt- xal odmdirttvuMrav 
adrouc* f| Tiuvolg aurdv lcrav be rj 6ijnc afo&v iicjiapdittvai aird Tf|v 
TToXfiv CTxpdniav* xal X^rn auiou^ 6 ytpwv. elirorrat irotfjtfOTai oipflv 
Tpo<pf|v* ^va MCrd t6v naOryrujv iXOtfijiev aOvxotvuivotaar iitOruuinr to 
iroUbxat dydrniv* xal ratiTa vd airlXOui^ev ct^ tov t6ttov 6ttou 
avdnauovrc ol utol$ fmuiv xal cxdpncrav x«P«v peraXriv 6n «s t6v 
xaTr)Ef| 69r|crav 0tt6 toO T^povro^* xal cucpGrj? M r)<rav dig itp6 
<j£to£€v cr^pov xal \tvr\ itpoc tou^ dbcXq> 6 ytpuiv ' imdroficv 6irou 
6 Traifip nM^bv M€voi yivcaOai dtxpaTii^ - l^va fit ivX6tuiv uirht* Xfyouv 25 
np6^ aflro TTfi^aoMCv xcrra T#|vrxfX6U(r^v* narcp. 

Scribebam Florentiae, menu Martio MDCCCCIIL 



Aloysius Galante. 




SS. IONAE ET BARACHISII 



MARTYRUM IN PERSIDE 

ACTA GRAJECA 



Inter Acta sanctorum martgrum sub Sapors rege Psrsarum secundo 
coronatorum, de quibus nuper dixisse contigit (1), a reliquis segre- 
ganda videtur Passio SS. lonae et Barachisii, quippe quae ilia refsrat 
quae anno eiusdem regis decimo octavo, Christi 327, ut aiunt, sint 
gesta, et non ab anongmo, sed ab Isaia quodam, Adabi Arzunitae fUio, 
conscripta esse dicantur, esto dubium habeatur utrum genuma eius 
narratio ad nos usque pervenerU an potius ab alio retraetata. Haec 
autem Acta latine * ex ms. graeco Veneto, a IApomano edita „ ad diem 
29 martii (2) a nostris olim prolata sunt. Potto codex Venetus, quo 
praelucente Petrus Franciscus Zinus versionem latinam exaravit, quam 
Ubro suo inseruit Lipomanus (3), nunc inter Marcianos n. 359 est 
signatus (= M), estque menologium martii et aprilis, saec. X-XI 
egregie exaratum, e quo olim nonnulla excerpsimus. Ad ea igitur, quae 
tunc temporis de libri praestantia deque in eo contentis diximus, lecto- 
rem amandare satius erit (4). Actis SS. lonae et Barachisii codicis 
folia 99^-107 complentur; quae quqm accuratissime potuimus descripsi- 
mus tgpisque mandavimus, paucisque in locis (si tamen ilia excipias 
quinque vet sex, consueta vocalium permixtione deturpata) manum 
emendatricem adhibendam duximus. 

Sanctorum nostrorum Acta syriaca edita sunt a S. E. Assemani, 
qui eadem in graecum sermonem a Metaphraste, parum tamen feliciter, 
ut ipse subdit, convcrsa existimavit (5). De Metaphraste qui SS. lonae 
et Barachisii Acta certo certius nunquam attigit, silere praestat (6). 
Assemanianam versionem (= A) cum nostra hinc inde contulimus. 
Aramaicam phrqsim mm graeca perpetuo conferendi partes eorum 
erunt qui sanctorum orientalium Vitas critics edendi curam susceperint. 

(1) Anal. Boll., L XXI, p. 142. — (2) Act. SS., Mart L ffl, p. 771-74. — (3) San- 
ctorum priscorum patrum Vilae, LVII,f.40-42\— (4) A thai. Boll. , t. XVI, p. 1 16-19.— 
(5) Acta SS. martyrum orientalium el occidentalium, 1 1, pp. 211, 215-24. — (6) Gf. 
Anal. Boll., t XVI, p. 311-29. 
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NonnihU quoque subsidii attulerunl synaxaria (= 8) quae SS. lonae 
et Barachisii Acta in epitomen redacta ad dies 27, 28, 29, 31 martii 
servaverunt (1). In uno codice Petropolitano, quern R nuncupavi, ad 
diem martii 31, postquam SS. lonae et Barachisii el S. Acacii 
episcopi Melitenae nomina recitata sunt, haec leguntur : TcXeiTcu hi f| 
auTaiv (XuvaStc dv ti|j driwTdTifj auTwv papTupciip (2). Sanctas marty- 
res una cum Acacio in una aede Constantinopolitana cultos fuisse vix 
crediderim; neque de templo sciis nostris martyribus sacro alias 
uspiam mentio occurrit. Quapropter a Ubrario sententiam de synaxi 
scriptam esse loco non suo, quod in huiusmodi libris haud ita raro 
occurrit, vix non cerium est. H. D. 

Mijvl Tip afiTip 1 k6'*. 
MapTupiov Tdiv dtliuv 6<Tto^apTupuiv 'luivd 
xai Bapaxt<r(ou s . 

Orta l. "Etouc dxttuxaibcxdrou dfpxovTO^ xal ftatfiXtuic laptupiou 

rsecutione, 

pa<JiX£u)£ TTepawv, aui6<; Zaptfiptoc fciuiTM^v Lnoir\oe xaTd twv ba&r\- 5 
(Tiuiv toO XpKXToG xal tuuv <T€p6vTuiv t6v TiavroKpdTOpa 0e6v XCU 
ixdXeucre tois d<X€p€<rrdroi£ judroi^ xd &x\a toO XpurroO Guaiaarrjpia 
f. 100. KaTa<rrpdq>€iv xal rd Movacrrfjpta tuiv xptffTiavwv | Trupl dvaXfaxecr Oai * 
tou$ bk €&pi<XK(>ndvous xP l ^ Tia v°^? £k£X€u<X€ xaTfycaGai xal Kcrravar- 
xdZcaGai 8u€iv xal TrcfGeoGai toT$ G€oi£, xal Toug yfcv ireGo)idvou< io 
xal Guovra? *tt1 jierfoTas Tiyds dva<p£p€<r8ai, toi>s bk n#| TretGoptvout 
Tnxpaig TijuuiptaK Kal fcia<p6poi$ paodvoit {nropdXXcaQai. Korrd bl t6v 
xaipov dxcivov toO 6tu)TMoO eup£9r|<jav £v Tf} x^P9 t ^ TTeptfdiv £v 
Ionas et xdi^r) Tivl xaXoufiivr) laad 1 btio dfceXqpoi, Bapaxidot xai liuvdg dv6- 



juan xaXoOjucvoi, dvbpeq Mxatot, ireirXr]pu)^£voi Trfcrrciuc xal <puXda- 15 
(Tovreg Td$ dvroXdc toO Kupfou nerd q>6f)ou iroXXoO. OOtoi to(vuv ol 
&f\o\ dxoucyavTeg t6v biuiTM^v tujv xpwrnavwv* xaTaXmdvrcg aurujv 
*rf|v juovity iTTOpcuGncrav €i$ t6v t6ttov £x£ivov, 8ttou ol dacP&rraroi 
jidYoi Trdvra^ tou^ xP^Tiavou^ ix6Xa!ov mxpujg. 



christianos 2. TTapaY€VOji£vujv bk auru&v Iv tQ xu&ng BapbiaPwx 1 xal drr(<javT€S » 



rip beaMiuTTiptqj Sttou irdvre^ ol xpiffnavol ixplvovro KaTaxcxXcicxiit- 

1 videlicet nap-Hip. — * Cf. infra n. 19. — • Brichiesu A, pp. 216, 224. 

1. — 1 Beth Asa A, pp. 216, 224. 

2. — i Mappiapibx ol. Mapmapibx S,p. 567; Hubaham A, p. 216. 
(1) Synax. Eccl. CP., index nominum s. y. luivd. — 9) Ibid., c. 575. 
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.noi 6ndpx°VT€5 # irpooir€<x6vT€g Tifi fccXMoqrtXaxi dbdovTO cp&tou ciaeX- mcarceratos 

coftflrjn&pt i 

96iv £v rfji <ppoup$ trpd^ tou^ xpivojitvout xpicmavovq. EiaeXOdvruiv 
bk outujv iy T<p teffnumipfip, cOpov dvbpa{ iw£a Kpivo^voug xai 
dvnA^TOvra^ Tip &6rpan toO daepcardTou fta<xiX£u)c lapwpfou. 166v- 

5 xeg ouv oi Syioi 'Iwvdc xai Bapaxitftoc iv OXiipei tou^ dvbpa{ imdpxov- 
to$, dairatfdfievot cnjroug fjpEavTO Trapa^u9ei<T6ou s auToug xai Xiyeiv 
« Mnbtv <poPr|9d>p€v, db€\<pol xai irar£p€t, dXX* £v 6v6|ian toO crrau- 
pui9£vro{ deXrjcrujpev yfav fam^v, !va diroXdptu^ev t6v aiumov 
OT&pavov, xaOibc xai ol na^pc^ fyiurv xai dOXriqpdpot pdprupct drrf- 

10 Xa(k>v. » 'O^obug &fc xai ol carrol ^dprupeg Advice tou$ dxfouc 'Iwvdv 
xai Bapaxicnov xai irpo9up6T€poi yevdncvoi fart tQ irapouaiqc outwv, 
Td aind xai dXXa irXetova dvrmapflvouv rotg dfiotg xai | dXXrjXouK dig 1 100% 
£tto{ €iiT€iv Tip Tffc x<&P lT0 C iXaftp wpdg inronovfjv. tu>v pacrdvwv xai 
T€\ei6TT]Ta toO jaapTupfou taaXciqiovTCc ivkxxuov, Tujv bl drtwv jnap- 

15 Tupmv tujv £v Tip fc€<X)mmip(ip pepXri^viuv Td 6v6pard dtfi TauTa* 
ZavfOas 8 , AdZapog, MapouOdg* Nfpcnrc 6 , 'HXfag, Mdptc, "Apiflos, 
Zipper^s 8 xai Xdftac 7 . OOtoi toIvuv dpapTvpncrav t6t€ iroXXdc inro- 
M€(vavT€^ OXftjjeit xai iy Tip dxujvfcxjiaTi toO yapTuptou dT€X€iu>9n<iav, 
t6v fcp6pov xaXwg TeXdaavrcs, xt\v dxXtvf) tticttiv TTiprjaavTes xai t6v 

20 Tt\$ d9Xr|(X€U)C dq>9apTOv xcd djiapdvTivov ji€Td b6Zr)<; TroXXffc dvebrj- 
aavTO <rrd<pavov. 

3. MapTupriadvrwv bk toutujv tujv drtujv xai dva7T€Ta<j9£vTU)v dc qaajj 
odpavoi)£ xai TaT$ dyreXuKMS irxaTaTat^vTiuv x°P 0<yTa( rf a| S/ M^Td 
Tcrihrd tiv€^ tujv jicrrujv bitpaXXov t6v Syipv 'Iwvdv xai Bapaxfoiov 

25 irp&s tou^ TpeTg dpxiMdyou^ Ma<rbpd9 xai ZnpibO xai Maapvtiai 1 tou$ 
xp(vavTa{ tou$ dtiou^, X4tovt€£ : « OOtoi oOtc 9uou<nv ofae ir€f9ov- 
Tai TOig irpo<TTdrMa<Ti toi^ pamXixoT^ oOtc TrpoaxuveTv dv^xovrai Tip 
f|Xiip xai Tip TTupi xai tui 06a*n. » Kai trpdg toutoi^ JXetov, 8ti ol Iwta 
(5v6p€^ ixeivoi bxa touto oOk iTrd<T9n<Tav Tip bdtpaTi toO PacriXiiu<;, 

30 6ti vrrr6 toutujv tujv bvo fjaav dvarpaTr^vTe^. 

4. T6t€ 7iXn<T9^VT€^ 9u^o0 iroXXoG ol dpxtMdroi dxiXeuaav dx9fjvai ma^omm 

principos 

auTOug. Tujv bk £X96vtujv xai (TTdvruiv IrA tujv dpxiMdr^v, Xdtouaiv 

— 1 irpo6u}ttfo0ai M, eohortabantar A, p. 216. — • ZaviOd^ S, Zavibaq infra 
n. 19, Zcpivdc A, pp. SI 6, 224. — 4 Mapu>6d<; hie M f MapouOA^ infra, n. 19 etS; 
Maxathas A. — 6 Ndponc S, A. — • liMidxn? S, Scembaitas A. — T librae S. 

8. — 1 MaabpdO xai lipdi xai Map^iafj S, p. 568 ; * ex ano eodemqne 
Hormisdatsciro btiagonim prindpe duos facit, altemm M asdrath, alteram Seroth 
perperam appellana. , A, p. 225. 
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Daomagis afooT^ ol dpxtMdroi : «t 'Evopxttotiev {ind$ xcrrd toO dnTTi^TOU fim&v 
homiitous pa<XiX£w$ tuiv PacnXtuiv lapujpfou d\|>eubrj diroxpfvatftai fmtv irpog fi 
&r€pwTda9€ nap* fmaiv. TToicitc t6 9£Xrma toO PacnXtwc xai neiGap- 

X€IT€ Tip TTpOCTTdTMCtTl aUTOU KOI 7TpO<XKUV€lT6 Tip f|Xlip Xai Tlji TTUpl 

xai tuj Oban xorrd tov vomov xai bdjixa toO pamXIws f|jjui>v f\ ou ; » 5 

'AiroKpiGivre^ ol fiyioi 'liuvds Kai Bapax(<no{ X^roumv a^ToT^- « AaXiV 

f. 101. (Twjacv I #|H€i£, &M€tg bfc djcouacrre ^imujv ib^ dpxovTeg Kai xpnraiToG 

Pa<JiX£wc TTepawv, bi6n ixXexToi auToO tort btxaioxpfrar xai bid 

toOto iEeXdiaxo upd^ xai Tfjv xptaiv ndaav tauToO ct^ xupat tyw&v 

fbwxev &jriv, iva Mxaia xplverc 1 xat jif| dbixiav tprd&rfte \ vOv &M€is 10 

oi £m'5oEoi xpiTai oux 6<pefX€T€ dird toO imteiou Pa<XiX£u)c <pop€i<T9ai 

obatdian- txetvov t6v bwcravra &niv <To<piav xai £woiav xai xvwptoai t6v 0cdv 

ostendnnt Tdv tyovra ££oucxfav oupavoG xai jf\^ xai Tidtfnc ttvoffc, 80x15 f9ero 

bioplav xai fjXXaEcv ifipat xai bwpeiiai <xo<piav xai {buuxev tyitv <pp6- 

vrjaiv, Tva TiJ cppoWjaei tyiwv biaxp(vnT€ toT{ xorrd adpxa 6^oioig 15 

ujnaiv; £vopx(£oM€v oOv u^fig iv Trtcrrei xai dXrjOdqt, elircrrc f^Tv, iroiov 

0€6v dq>€(XoMev dpvrj(Xa<x9ai, t6v inoupdviov f\ t6v £irfY€iov, t6v 

aiuiviov t\ t6v TTpdaxaipov #mew to(vuv TriOTCiiojiev t6v 0€6v t6v 

TTOirjaavTa tov oupavov xai t#|v rfiv xai ou ttkttcuojicv dv9pu>mp 

<p9apT$. 06 buvdjie9a oOv marcOcyai dvOpumip, 5<ms irpdg dXtyov 20 

ttj xai drroOvrjaxei xai GdirreTai xai f\)x&$ xai dYxaTapi9fi€vrai jicrd 

TuivnivOpobTrujv auTou. » 

Ionas 5. TaOTa dxouaavTeg ol dpxiMdrot Trap* auTtfcv, 6pYi(T9£vT€s te)C u - 
Morom 

exaroinatus P&S xai 7rXr|cr9evT€<; Gujuou ^cydXou xai daepeias TroXXf)^ n€<TTU)9fvT€£, 



8ti 6pp{<x9n 6 pamXeu^ auruiv 6 irapdvojiot bid t6 {>f\na, 5 ciirav, 5n 25 
dmrtWjcxxei, £x£Xeu<xav dxOfjvai £dpbou$ £ou»v dxa9ap(<rrouc Ex°vrat 
xd^ dxdv9a$ €ut6vou^ Trp6^ pd<xavov tiDv &xiwv 'luivd xai Bapaxiolou* 
xai d<pop(<TavT€^ auTOu^ dn' dXX^Xuiv, tva fif| dxouauwnv 4xdr€po^ 
avmiuv if|v titjaow toO ^pou xai dvi(Txu9f| €t^ t6v druiva toO 
XpicTToO. TTpoxa9(<TavT€^ bfc 6 Ma<xbpd9 xai ZtiP^® «cd Maapviicrt 1 , ol 30 
Tpdg dpxilidyoi, t#|v 4pujTr|<Tiv tuiv dxluiv, ix^Xeuaav iv Gumjj 
d<Tdr€<T9ai tov Stiov luivdv |i6vov. EJ<Tax9dvT0^ bi toO dxfou liuvd, 



f. 101 T . cIttov Trpog auTOv ol I dpxi|idror «c Tt box€i <xoi; t\ m#|v 2 <t£Pt| xcd 
Trpoaxuvet^ xai im9u€iq tuj #jXCtjj xai Tip Trupi xai Tip Oban xai 
dtroTrXTipoiq TrdvTa Td 7rpoaTax9ivra napd toO paaiX£ui^ tu>v paot- 35 



4. -M(a M; recliut legos Kpivryrt ... ipi&Zr\oQ€. 

5. — 1 supra n. 3, no I. 1. — » e( \kiv M. 
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X£ujv laptupfo.u ; tmi frropdXXojitv ere pacxdvoig axXnpaic xal Timu- 
plaig bcivoTdTat^. Mf| vopkxgc 6i xaTd acauTdv, Sti fmeig povX6)i€9d 
<x£ n kouc6v uTTO^civar f|H6ig oO 8£Xoja£v 001 xaxuit, £dv n#| ai» afrr&s 
6eXr|(TTj^ aatmp xaxdv xcrrd Tffc iauroO aumipfac irpoEevflaai. » 

5 'Aircxpleri bi 6 ftrios luivds xal €?irev afooTc* « 'Etui Ta(mK Tffc ^nfi^tar 
aumjpias 06 bdo^at bid -rtjv &uf|v *Iti<toO XpiaroO* irap£px€Tai tap 
o664ttot€ iibm* ?v€X€V oOv toutou oibfnoTC dpvoO^ou t6v xtipi6v 
^ou Iti^oOv Xpi<rr&v t6v Euuvra €ig Toug atwva{, 5n out6c 4<mv 
dAirl^ TrdvTiuv twv xP l <JTiavu>v xai ou Korrataxuvovrou ol maT€0ovT€s 

10 ch&t6v, 5i6ti afrrds fannr^aro f^tv Xtruiv* 'Anfiv, dyf|v Xfyui Cf Jfattfc. 
&Hiv, 8<m$ dpvrjcxeraf tiri toiv ulwv tuiv dvOprimwv, xdyib dpWj- hue. 9, 26. 
(To^at oOt&v ItA toO trarpds fiou toO Iv io\q oupavoi^ xal iiA tl&v 
drtujv drr^Xiwv. x Epx€<T9ai ydp M&Xei ItA toiv veqpeXwv toO oupaVoO AfaUA. 16, 27. 
Iv Tf} &6Sg toO irarp&c carroO xal tujv driuiv dtT&wv xai dpxarr&uiv. 

15 Kai f\br\ f|To{jia<Jrai toO dnoboGvai (xdanp dvOpwmjj xaxd^ Tag 
Trpd£€i<; cu&toO. NOv oOv TaOTa dicou<xavT€c t6 x&eujia, 5 Trpoae- 
Tdx6iiT€ TToieiv €l$ kpt, Tax^u)^ fcunrpdSaaOc* yf| y<*P vonfonyrc, fin 
KaTaXiMTidvojiev t6v oixov Kupfou xal dneiXou^ev auidv fv tm, iraibft 
afiTdg £tto(t}(X€v f|jidc fciaxoveiv afaip ofxqi Tip drfiu xai €\tt€v fyriv 

20 "Y^tts tore t6 qpaig toO x6<xjiou • xai TrdXiv 6?tt€V fyuv TueTg dare t6 Matth. 5, 14, 
fiXas Tfjg xfa i«v t6 SXag nwpavOfl, dv t(vi dXiae^acTai Td dXtio^eva; 
'Edv o&v, xaGui^ &ji€is X£t€T€, Tip xcXetijia-n toO Pa<nX£wc tujv fkutt- 
XIujv &miiv ^;lraxol}<Tu)^€V xal Td npotfrdriiaTa ainoO • noifjaui^ev, 
oux f\li&t /|pvn<Td|i€0a t6v Kupiov f|jiujv ^6vov, dXX* f| f|jner£pa i\ 

25 dfpvriaig ndvTUJV afTiog ytv€Tai xal t6 fm^Tcpov aljia irdv|Tuiv AXiaOog f. 101 
Ka6((TTarai. » 

6. TaOTa dxouaavTcg irap* outoO ol dpxiMaroi, 0u|hui64vt€^ laxu- atrocitcr 
pdig dx^Xeuaav beOfjvai out6v v6fiip 7rep<Tixi|i xal 6idpaXov ^dpbov 
|ieTa£u tuiv x^ipwv auTou xal tu&v <tk€Xo>v xai flv xaO^jnevo^ 6 fiyio^ 

30 £v Tip lb&<pt\ xai K€fjievo{ uj(T7T€p XlOo^ dpt6^. KaGeio^vou 54 auTou, 
^Pacrdviiov out6v ol brjjitoi WP^oiq ^oujv dKaOaptcnruiv ?x oucri 1 Tag 
dxdvOag !<rxupdg. 'Etri toctoOtov bfe dpaadviaav adr6v, ftug oO 
dl^mvdi6ti<Tav auToO al irXeupal. c O bl paaaviJldfievog ofix dYr&€T€v, 
dXXd boE&Zwv t6v 9c6v JXerev* « A6Ha <xoi, 6 0€dg tijuv iraT^puiv 

35 #maiv Appadfi xal 2 laadx xal laxcbp, 6 dfaxatubv f^dg Ik toO koct^ou 

— 1 aintov M. 
6. — 1 Cxovrag M. — 1 fiipra Kn. corr. M. 
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Damn feudal; toutou, 8n KaTT}Ehu<ja<; xaj drdrai d$ t#|v dydirnv xai d$ x#iv 
irfattv aou T#iv drfav, 6n* bid Tfa irioTCWt toO bixatou 'APpadti 
Ctvuimcv rf|v irfanv aou Tf|v drfav, xai toOto dvri iroXXtuv ikfja 
iraOdvrct. Kai vOv, Kupte, 66$ f^Tv &ironoWjv, Tva iroi/jawpev xai 
nXfipdxxutyiev irdvTa, flaa iveretXcrro fjjiTv t6 dri6v <xou irvcOpa, 6i6ti & 
irpo&pn . xai $o\ia xaivdv fvcac bid OTdficrro^ toO irorrp6^ fmuiv 
Aaplb. Kai irdXiv, xaOdj^Xtxtt oOrot* dEfunrov fjnd^ biairpd£aa6ai. 
A^yei rdp " Mfatv ^Triadjuriv irapd Kupfou, touttiv &it^<tid, tout4oti t6 
dd dvca <t6v <xoC, btoirora* fiircp xdjii dEfuuxov bid TifcToO naprupfou 
TeX^uij<J€ux;, toOto tdp xa8* txdarrtv txbixopai. » Kai TaOra dmuv 6 10 
dfto^ 'luivds, X£r€i <puivQ neydXri toi<; dpxifidroif € 'Etui dird toO 
dpxovTO£ frjAwv toO dfiapTuuXoO xai dird irdvnuv Tarv q>iXuiv afrrou, 
otnv^ daiv oi dpxovx€<; toO Zaravd, duphrTOftai xai t£apvoOjiat 
irdvrac auToi^ xai dird toO /jXfou xai rife ffeX^vrrc xcd tuiv dcrrpurv 
xai dird toO 1rup6{ xai toO CtaTOC, oGt X£y€T€ dvar 6eou{, dXX6xpi6<; is 
dju xai ou Trpoaxuvai adroit t6 advoXov dXXd moreum lyh d{ 
TTaripa xai YI6v xai &ipov TTvcOjia, Tf|v dxpavTOv Tpidda, tt\v 
<Jw£ou<xav Siravra xdtfyov | oTnvcs xai roue 9€ou{ tyiurv tttimoup- 
Tn<yctv# oOg dvarxdleTe V|jid^ Trpoaxuvnaou. » 

7. Tada dxoii<XavT€{ oi dpxijudxoi tx&eucxav axoiviov pXr|8nvai to 
auToO £v njj irobi xai £Xxu<x6r)vai auTdv ffu> dc t#|v irdxvnv xai t6v 
irarerdv xai neivai o6t6v tv Tip xpuci 8Xr^v : t#|v vuxra (fiv Tdp 6 
xaipd{ xft^Ptot) irapcrnipnOf^vai adrdv t6 ti dpa Svexev toO 
xpuouq irorfjaci. Oi bl iirotncrav o&tuj^ xai £<puXa£av adTdv nerd 
<p6pou ttoXXoO eTaadv T€ aurdv *x€t ?u>$ rf\t aSpiov. * » 

8. TTdXiv £xa9£<T6ri<Tav oi dvo^oi irp6 toO PnMarcx; auidiv xai 
xeXeuouai toi^ 6miplTai^ dvcxOflvai trp6 irpoaunrou aOTuuv t6v fiifiov 
Bapaxlcrtov. Ei<J€X96vTO{ bk toO dfiou xai crrdvTog dv njj (TcxplTip, 
clirav irpd{ adTdv oi dpxi^dTor « T{ fjv 1 *ri boxct aoi, Bapaxiaic; 
8u€t£ xai cr^Prj xai irpoaxuvetg Tip f|XCq) xai n|i mipi xai np Obom, so 
xaOui^ ir€i<r6ei{ irpo<T€xuvn<T€ xai 6 dbcXq>6^ (Tou *luivd^ # ft b^XQ 
druiva ftacrdvmv £v Ttjj atb^ari <rou; » 'Airoxptdci^ bl 6 &fio\ Bapaxi- 
aio^ dircv afrrot^" € KaGib^ luivfl^ 6 dbeX<p6<; ^ou irpo<T€Xuv?i<T€v, 
ibs irp<xy€xtiv?i<T€v bfih ir€pi<T<T6T€pov irpoaxuvai xai boEoXotw xai 
{iir€puqiiuadr6v* 6^61^ ^pW)<Ta<T6€ i|i€u6f) ircpi afrroO, dXX* f| dXrjOcia 35 

— • oGtuic M. 
8. — 1 n' evttaM; cf. infra n. ii. 
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ou auvcx^pTiCc toOto ch&t&v btafrpdEacxOai. Ti<; rdp ibuvorro TwpXw- Ionam dafo- 
crai Tf|v Ewoiav if\$ xapMat afrroO, Tva TrpocreKvvn £v £x€tvi|i ti|j 
6inip€To0vn to?c dvOptfmoic Troirman iced lyxarc&wt t4v irot/jaavra 
aflrdv; d r}v fptov tIjuov, iv66Eiu<; fiv 6rr6 (Sporuiv iEuTrrtpereiTO Kal 

5 oOx uinip^Tei /jjniv Oppig y^P flv auTip TIJJ TTUpl t6 irrn]p€T€iv f|^Tv 
TdSei bouXixf). 'Ibou yap vOv dpwpev, 5ti ttXouctioi icai pfrpioi xal 
xaxoi xal draOol i£ auioG frrrtperoOvrai, Kal 5oOX6v {an t6 irOp 
rijuuiv tuiv dvGpifcmuv fnr6 tou icpdrrovoc Kal iroi^aavro^ out6, oOtu^ 
6pt<?9tv fmtv. °Q(XT6 oOv <R»x6v £<m t6 KOTavarxdEccv f\ii&t, tva 

10 irpo<xxuvf|<xiuji€v tQ ujnipecriqt toO xdtfjiou, flirtp 6 6eftc ds bouXdav 

afird I t6 irOp ftiuxev f^iv Toic.dv6ptfmot{, xal dpWjcraaeai rdv £103. 
0c6v t6v TTOincravTa t6v oupav6v Kal Tf|v tflv Kal ti|v GdXaaaav xal 
Trdvra rd iv auroTt* dXXd np&m naXXov txefvtp Opvov Kal irpocrxti* 
vtictiv xal Ttdcrav Tijif|v irapd t€ (taaiXtwv xal dpx6vruiv xcd fjroup^vuiv 

15 xal trdavrc Trvotfc dva<p£p€(x8at, 6$ lnoir\ae id Oipri xal Td fk&n, o5 
Tf|v ftaOdav ftouXfiv odbdt iaxuci KaraXa0€iv ofite icapaxui|iai txavd 
€ig t6 Oqiog Trig &6£r)t aurou, &i6ti auToO xP^tav Exonev irdvrcg oi 
viol tujv dvOpdnnuv* a6r6g T<ip icrriv 6*Tp&pu>v Trdaav tt|v otKOup£vr|v 
xal oub' £v6t imbixdZerai ttotc, dXXd Trdvra auTog jli6vo<; xaTacrxeudZct 

20 Tt) <ft><p{qi auToO. ToOto to pdvov xpfi&i wap* fmuiv, tva yivu><Tkujia6v 
t6 Svofia toG Kupfou 7rdvT€^ auToO ol ulol tuiv dvdpumtuv xal n#| 
jiaTatois Jptoig xal irXdvai^ drraTdincGa. AOtos t«P eirrcv Mf| iroif|- 
ot]T6 tauroit efouiXa (jjiuiv jir|te Trpo<rxuvr|<TrjT€ toT^ fprot^ tuiv 
X€ipuiv 6m£iv, \xr\Tt fiXXrj x-ri<T€i tivC # 5i6ti lf& tipi xupto^ 6 0€6^ 

25 (ijiuiv, in dpx^^ Oirdpxujv xal ji^XP 1 t^Xou^ bia^dviwv, xal o6x lanv 

dXXog 9€0^ irXriv d^ou/xal t#|v W^av mou tT^pqi ou bu>crw o66fe Td^ A. 44,8. 
dperdg ^ou toi^ t^w7ttoi^ o66t tt|v Ti^riv pov nap&a%w toT^ cftdiXoig. 
*Etu) diroxTdwu) xal ir^ ^ottoiui xal oubc({ *(Jnv 6^ dx<pcu£€Tai Td^ ' * 6 - 
Xdpd{ ^ou. » 

30 9. T6tc 9um«efvT€^ ol dpxi^droi dxouaavrcg Td ^rmcrra TaOra ftT ° | g^ hir 
nap* atiroO, rtpSavro Oau^dZciv oAtoii^ xal Tf|v xaprcptav outuiv xal 
Xtf€iv « Mfj dv dp*n Tflv xpfaiv TouTiov xaOtiTuiftev, Tva nfl ti^ tujv 
Ot$o\itvwv xal irpoaKuvouvTwv tuj f|X(i}i Kal tiD irupl Kal vty 06an 
dxouauKTt Toils toioutou^ X6tou^ auTUJV Kal dpWjaurvTai Kal afrrol 

35 adToOg kal drroatuiai toO 4m9u€iv # dXXd ptiXXov dKOu<Tul^€v avrruiv 
bid vukt6^, 6tc irdvrcg fiaux^i Ka9€06ou<Tiv, tva^n^k vof^aq \ir\bk 
Td irap* adTuiv Xer6Meva }it\\bk Td irap* fmuiv irparrdficva. » Kal ^ 103? - 
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i^ivero oOtuic, xcd dv£<mi<rav toO xpfvctv t6tc. KaWaavTCC bk vurrd^ 
Kcd f|<ruxfac ofiant iroXXffc tx&tuaav ivcxOflvai t6v ftftov Bapaxfotov. 
ToO bk £vcx&vto{ xcd d<rraXa£iac o6or\$ bufjicouov qutoO. TToXXd ouv 
tutv dpxilMfcrwv dvoucpivdvTuiv <xut6v koI toO drfou bid xfo Oda^ 
<xo<pfac far€pviiafj<xavTO{ afrroOc, OupwO^vTet oi dvojioi txfXcuaav 5 
dvcx6f]vai fkbXout x^* ^ xcd £rroffi<Xav irupui6f)vat oOtouc irXdiu 
toO irup6{. Kai irdXtv tx&cuaav £v€x6f)vcu cmfjjAovat ireirupuiiiivouc 
bvo' xai iv€x6^vnuv afrrarv Caniaav imepdvuj rdrv 6uo arruidvujv toy 
fitiov Bapaxfoiov xai tou^ buo fhbXout tou$ iremjpu)}i£vouc urrlOriicav 
(nrd paaxdXac avrroO Td^ bvo xcd clirov irpdt oe6t^v oi dpxuidror 10 
« Md t6v <ni<pavov toO fta<nX£u>t tuiv fta<nX£u)v Xc$u>piou, fin tdv 
dir6 Trfc jAaaxdXrrc aou &€d<ty{ fva rdrv iremjpujfitvujv PuiXurv xai 
7T€<J€iTai clg aiinwv x ^ ^ oTba^, 6n ?xo^ev d<T<paXu>c, 6n 
dmjpvrjauj t6v 0c6v <xou.» 'ArrcxpfOii 6 fiipo^ Bapaxfoio^ xcd dircv 
Trp6<; auTOu^- « TTniptrai toO Xaravd xai dpx°VT6{ dfiapnuXof, )id 15 
ifjv aumjpfav toO 0€ou pov xai tP|v dmiiXetav toO Zcrravd toO ircrrpd't 
6^ufv oi) q>o$r\Q<jj drr6 toO 6eo0 fyuuv, ofrrc 2va tujv ptfiXujv £i<|itu 
Xa^ai, dXXd 5id t6 fivojia toO XpicrroO jnou xpcmfjauj auroOg. *Eyw 
vOv dpxfcw 6jiid^ xaid toO £ujvto{ 0eoO npd^ Taurij ri) (taadvtp xcd, 
eT n dXXo ^eiZov fx€T€ KpiTifoiov xai oRxrre 8n 6av6v £<mv, 47rardT€T£ » 
nor ri^ yap low 6 etacpxdMevoc dxwva iroX^tou xai o6x htbl- 
bujaiv £auTdv npoOu^ui^ €{g Odvarov, Iva Xd0g 6vo}ia ji^fa xcd bdjiaTa 
napd toC ftaaiX£u){ iroXXd xai xXnpovo|ii l j(ftr) t6ttov dpx6vruiv; » 

10. TauTa etirdvro^ toO trjlov Bapaxitxiou, dvofqi iroXXQ xpcm)- 
6dvT€{ oi dpxijudroi tx&cuaav XuOr)vcu jidjXiffoov xai pAn^vai Td 25 
pX£q>apa xai €ig rd^ £Tvat auToO. Kai ndXiv ixdXeuaav tmx€6f)vai 
jnoXtPbov iv Ttu XdpuTTt auToO xai ctg Td d>ra auioO, Tva \xf\ dxoug 
H/|T6 XaXfl. Kai ^€Td toOto irpoaiTaHav toT^ uinipiTaig X^tovt€^" 

« Aap6vreg aOT&v drrotTdreTC o6t6v dv Tdi bcffjuuuTTipitp xcd dir6 iv6^ 
7Tob6g Kp€fid(TaT€ auTOv dxet. » 30 

11. Kai £7rofr]<yav oOtuj^' xai TaOra ctirdvruiv aurdiv, £x£Xeuaav 
irdXiv ol &<Jtfai<; dpx^droi dx9fjvai np6 npoaumou aOru)v t6v Maxd- 
piov 'liovdv. ToO bi 4X06vTog, Xitoucri np6g airrdv ol dpxuidror < TC 
fjv, liuvd; Trdiq t6 <Ta>nd aou q>afv€Taf aoi xai ndig biniag Tf|v vuxra 
dxeivtiv Trdaav (TTaOei^ dTrdviu xpOoug xai irav&efvou qiuxou^ ; » 'Aire- 35 
xpfOn np6g adTou^ 6 jAaxdptoc *luivd^ xai cittcv « rivdiaxerc, dpxovTe^ 
toO PacriX^ux;, 8n 6 6e6<; pov, 8ttou euboxct i\ \|iuxn ^ou # ou frext 
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M€ f| mhttip pou iced p£|ivruiai rat otta, ou&mm toiouthv raXi^v 
^XapfaoTd yoi vurra- o6te liejroyiai dxjtfjv, dqp' ou eiju £v dvOpunrott 
xcd yivuKTicuj Tt ifv caaOnait, 6ti touxutt) dvcnraraup^vn 1 irapf)X0€v 
UTTcpdvui pou vu£* flXOc tap ^ot dmxpopd tou EuXou tou dxfou, Sttou 
5 farraupuiOn 6 xuptot poti T^aoO^ Xpi<rr6^. » 

12. TaOTa ehrovro^ toO dfiou Ttuvd, dvnnreicpi8iia<zv oi irapdvo^oi frmtrem dafe- 
dpXHidrot xcd tnrov crimp • « 'O dteXqtoc aou Bapaxioioc fymjacrro aam9 ^^'» 
toy 0€6v aou. rai Ou tmpfrac dc; <xut6v;» 'AnoxptOcic 6 &rtot 

luivdc clirev irpos outou^* « Oi6a xdrui, 8n ^pv^Torro dcaxil^ 1 toy 

10 6id0oXov rai irdvrac tou^ dfT&ous czutou icod nji tearrcmr) Xpianp 
TeXdwc tatrrov irpoacxoinaev. » A£rouaiv aunfi oi dpxtMdror « M#i 
diroX&rgc kcocujs tt|v qiuxnv aou. Xupiplpci t*P <*oi jicUXov toO 
diro0Ti]vat tou 6eou aou. > 'AncxpfOii *pd{ aurout 'luiv&s xcd dicev 
aftTOic «Tu<pXoi xcd juupoi, iru^ ujidc knrroGs, 6ti <pp6vtjioi 

15 tajicv xcd TiJ | <ppovn<?€i ftyiuiv ££€p€uvu>jx€v rf|v dXrjOaav; buvcrrm 1 104*. 
dvOpunrot Jxuiv toy avrov tauTOu £v nft ibpefifi diroxdfievov xod 
<puXdrrujv ovt6v uerou rai* vKperou rai ppovTifc rai darpairifc xcd 
Ttfc Xoimfc tou d£po{ £m<popct€ \xi\ Xaypdvev tx tou afrou xafpwv 4v 
Tdtc x^P^iv outou xcd oirdpev tv dvctyicm Kupfou; xod arafpac; 

20 irpoaboxqi £pxon£vou tou Oepiaiiou jenioai -rf|v fiXurva dx toO dXftou 
txdvou ou Eaneipe bid Tf|v ftirita auTou, Fjv gaxev cic; t6v Xpt<rr6v. 
'Edv 6t d<prjag tov oTtov xetaOai dc; ifjv diroOnxiiv auroO xcd pi 1 ) 
aireipT) i£ carrou, Xdtpei nfev 6 oTtoc;, irepiaaeOctv bl ou buvarai. 
Outui xod 4v f|>iiv toi£ dvOpumoK to^i auvtbdv ddv Tit diroX4ot| 

25 auToO ti^v qiux^v iv Tifi xoafiip toutiu bid to dvofia toO xuplou f)jiuiv 
'IricroO XptOTou, tv Tip vtty xoa^ip, 5re q>aiverai f|fiiv xod fpx^rai 
dvaveouv tou^ uiou^ tuliv dvOpunrurv £xdvou^ toO^ 4XiriZovTa^ £ir' 
oarrdv xai irotouvTa^ to Qt\r\\xa avrroO, dvavcoi outou^ Iv iKtivw Tip 
q>um auToO, Srrep ou iraplpxerat o&re Xuerou itotc xod tou£ Karaq>po- 

30 vouvra^ tuiv ^vtoXuiv o6tou xai totv irpoaTOtr^druiv ippaXei auiou^ 
tv Tip Trupi Tip dapiaTip, xaOui^ t^TPott<m' oOx daiv dv6pax€^ tou 
7rup6^ aururv xcd q>u>^ ouk Cx& f| <pX6E o6tuiv. » 

13. 'Axouaavre^ bk outoO ol dpxt^dfot XtfovTOt 1 TaOra, £q>tfidi- tormenta 
GncTav ItA uipav Ixavriv, tou^ X6tou^ airroO 6au^dIovT€^. "Ycmpov 

1 1. — 1 touxOttiv dv<nr€irau^i^vf)v M. 

J 2. — 1 Hie in margin* prima manu adicriptum est xaO' 5Xou M. — 9 xdv M. 

12. — 1 X^tovtc? M. 
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cum conriTio bt diroxptOlmc X^ouaiv aunfr «Mfl irXavuj, 'lujvct, xal dxoXouOa 
Tpaqxrif iroXXobc yap drraTuJOiv ai fpaq>ai. » 'AirexpiOri hi 6 jiaxdpiot 
'luivds kou Xdyci adroi^* «c KaXuj£ ebrcrrc, 8n irXavujaiv ai ypanpod, 
dXX' tyiujv tujv &uVjvwv* ou irXav$ b£ dXXo Tt tou$ dvOpumouc €l n#l 6 
(fox; toO x6o~jiou toutou* 6<m^ ofc federal OXitpiv XpurroO, ou irXa- 5 
vdTaf itoT€. "Qarrcp tap itXoumd^ ti$ dpurrov ji4t<* toi^ <p(Xoi<; auTou 
hoin&aat xai diroaTeiXac £rri tOu^ xXnOtvrat iiir' aun>G, &€px6iievoi 
f. 106. ol KXf)6tvT€t I Exaorot 4x toO oTkou iauToO otbaaw dxpipuj^, 6ti 
dir^pxovTOu ci^ €u<ppaoiav, xal irpoOujuut £ni t6 dpurrov irapocri- 
vovrau Eitf€X06vT€<; oi cic t6 dpurrov xai dvaxXri6€vT€C £v t(J 10 
Tpairtti), T€vadM€voi toO tcotoO, £dv f|5uv t6v oivov tbuimv 3vTa,, 



ed^paivovTat yvn^^i & outo0 xal die Trfc m£6ik 06 ouvavrai dtreXOetv 
teuToi^* t6v oixov auTujv, diraonirep iroXu Jmov #|ouv9£vt€c toO 
otvou, uixpic ou EXGujoiv oi biaq>£povT6c auTOtc icai irapaxpaTncfujcFiv 
auTou^ xai dYdyujaiv efc t#|v ibfav oixiav* otnve^ t6 irpaji d£uirviE6- 15 
jievoi, 6tc ir£t|iujai t6v oivov, drdXXovTai aqpobpuj^, 6n irpos tous 
ibiouc ?u,eivov oOtuj xai ot boOXoi toO XpiaroG, 8iav fbuimv, 5n 
xaXouaiv auTOu^ oi dpxovT6£ d$ t& bixaorrjpia, olbamv, 6ti drujva 
xal ci^ pdffava 8 Jpxovrai. *Ot€ oOv dir£X0ujai xai mwot xai iieOucrOutoi 
tujv paadvujv xai -rffc dtdm^ tou XpitfToO, ouk£ti jidjmivTai outc oTkou so 
outc tIxvuiv oOtc uiroXrii|J€uJS oOtc bGvavrai KTr)0~aa8ai xpuoiov dpru- 
pov f| dXXo n toO x6o>iou toutou, dXXd xatacppovoGffi xai ftaffiX&uv 
xai dpx6vrujv, txb€x6uxvot ?va xai u~6vov pa#iX£a ^iyav tov XpiOT6v, 
outivo^ aTparo^ £o>iev f\ii&$, ei$ yeveaq Y*veujv biauivovrec auTifi, 



outivo^ t) paotXeia ou iraplpxerai, dXXd ^evei ei^ atuiva aiuuvo^. > » 
digiti ei ab- 14. Taura eiirdvro^ toO dyiou luuvd, £x£X€uo~av aur6v t6tc of 
scinduntur, ( jp^ ( j^. 0l ^ g T€ ^xxd XaXrjaavTa &axTuXoxoir?i6nvai - xai ^rroCncrav 
oOtuj^ ol'brjfiioi xai Exotpav tou<; 6axTdXou^ auToO dfiqpOT^pou^ tujv 
irobujv xai tujv x^tpujv xai ?ppiipav xai tox6pmaav auTou^ {^irpoaOcv 
toO dyiou lujvd xai enrov irpd^ out6v oi dpxtMdror « 'Ibou 6p^, iruj^ 30 
bictfircfpajLiev tou^ baxTuXou^ o*ou lid tt\<; rn^; ?x6c£ai ouv xat St€ 
?pX€Tai 6 xaipd^ toO Oepia^oO, flEouai 0*01 iroXXoi bdxruXoi.* 'Avra- 
f. 106 f . irexpCOii ocutok 6 &T*o^ 'lujjvd^ xai eiitev* « 'Etui itoXXujv x^P^ oO 
Mo^ai, dXV larx 6e6^ 6 TtXdcra^ ^e, 5ctti<; irdXtv dvavcot iv if| 



dvavcdiaei auToO, f\v ix&kei iroietv €(<; fyidc. > 



— * iauTof^ # id est sine adiutorio. — * iia M, fkxadvout exspectes. 
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15. TaOxa dKOuaavxc^ Trap* aOxou ol dpxijidtoi, Ou^oO nXnaedvre^ m ardenti 
*K*Xeuaav Xuefjvai maaav dv MerdXqj xaXriip icai irpoafraSav xoT* *** maesu * 
bi\iklox<z dKbeipai irepncuKXip Trdaav x^v K€<pa\f)v aOxou, ?v6a al xpfxe^ 

€i(ri # Kai irpo^ toutok rXuiaaoTOMnaai aux6v. Kal iirofriaav oviwq 
5 <&s l > Kai Trpo<r£xa£av ol fivoyoi Kai dv£paXov ItA aOxou xoO drfou xd 
hippo. xrfc K€<paXffc auxoO ko! xr|v rXukraav ei$ xo xaXKfovxffc maoris, 
uaxepov bi ycxd xoOxo icai ivlpaXov Kai afixov t6v firtov d$ tiVv 
irfaaav iv nfoip xou xaXxfou, q>Xd£ovxoc 2 dq>op^xu>c tou okcuouc. 
BAtjWvxos bk xoO dtiou iv xi|> xaXriip xffc Trfaarft, ctiWuic £&bpa|Li€V 
10 fftu xoO x«Xk(ou irdaa #| niaaa icai otix flvaxo auxoO otibfc 5Xuic 
^bfctiaev auxdv ?v xivi. 

16. 'Ibdvxc? bk ol dacfcic x6 T€v6ji€VOv 6a0fia Kai £€viaWvxe^ Kai per medium 
KaxarrXaT^vTe^ 8xi ofixe 8Xu>s ^bfiaiacv afrrdv i\ xoiaux?] pdaavoc dUsecatur ' 
iK^Xeuaav ivexOnvai xoxXfav Kai pXnOnvai adxdv £v adxip Kai irepi- 

15 aqnTX^vai ioxvpwc, 8ttuj^ Trpfauiaiv auxdv. Kai inolr\aay oOxui^ oi 
bifaioi Kai irepitaqurSav aixov iv ti?i KOxXfqt Kai auvtxpiuiav auToO 
Trdvxa xd 6<rxd Kai yexd xouxo frrpiaav aOxdv Kaxd ^aov npiaOivxoc 
bfc atixoO, tK&cuaav ol dacpeT^ dpxipdroi pX^efivai xd Trxwya aOxou 4v 
Xdwcip paOuxdxif) Kai daqpaXux; (puXaxxcaOai auxd* Kai £t£v€TO o&rui^. 

20 17. TcXauiedvxo^ oOv o&xujs xoO dyfou 'Ituvd, tK&eutfav irdXtv Barachisius 
7Tp6^ ipdixrioiv tv€x9fivai xov &j\ov Bapaxfaiov. ToO bk 4X66vxo^ # 
Xtfouaiv crimp ol dpxHidYor « <J>€i<rai xwv ^eXiuv <rou, Bapaxfaie, Kai 
fif| GeX^ags dKafpui^ KaxaKpTvai fcauxdv. » 'AvxairCKpfGn auxoi^ 6 &fios 
Kai €itt€V « OOxe lf\b 6 rcXdaat £jiau|xdv oCxe if& dq>avfEw f. 106. 

25 tauxdv dXX* Jaxiv 6 iroirjaac ne KOpio^ Kai atixbc dvaveoi xQ 
buvd^ei auxoO Kai aux6? fi€ ^liexai Kai <puXdxx€i d^ui^ov Ik xuiv 
Xeipurv viitiw Kal Ik xiwv x^ipwv xoO dpxovxo^ u^uav xoO ££oubcvw- 
lib/ov, 6axK x6v 7roi/j<Tavxa adxdv 666v oO xwdbaKei, dXXd xd eeXrj- 
^iaxa xou biapdXou druivKexai Kai airoubdlei irXnpoOv. » TaOxa 

90 dirdvxog xou dyfou Bapaxiofou, emov oi buo dpx^droi MaabpdO 
<Kai , > InP^® wpo^ Maapvriai 8 xdv dpxi^idTov « 'H^ieT^ ia^ev ol 
&Ppt£ovxec x6v paaiXIa xa»v paaiXduiv Zapriiptov ouxoi tdp el$ xfjv 
irXdvriv 4auxa>v Gappouvxe? oi TrpoarroioOvxal xiva. » TaOxa €(tt6vxujv 
auxdiv, Gujiou irXncrOivxe^ ttoXXoO, ^XXoiibGncrav xd irp6(Tuiira d^qpo- 

15. — 1 supplcvi, om.U. — s q>pdZovxoc M, (pXdCovTo<; correxi, melius ira<pXd- 
£ovt<k, nwi malumf ppdlovro^. 

17. — 1 om. M, $ed cf. supra n. 3, not. 1 . — * Irjptbe Maapvcai JUc M. 
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THUS 

tonnentis 
affectas 



moritur. 



Redimuntur 
corpora 

f. 106\ 



sanctorum 
martyrum. 



Ttpurv dirt Tip paxopftu Bapaxtcrfip Kai dx^Xeuaav <rupf|vai out6v d<; 
dxdvOac. Kai prrd toOto ixiXeuaav tvcxOflvat KaXdjAOut Kai oxfcxavret 
Korrd u£aov taobiaav TcOflvai auTou<; iiti t#^v tfdpxa auToO. Kai 
TTpoa^Talav oxotvhp Xcirnp ireptirX&at airrdv Kai KOTaamrfiiai atrrdv, 
?ui£ ou xuKTOuimv oi KdXa^oi el^ rrYv adpxa auToO. Kai dKfXciKrav 5 
oCtuic dxaupflvai tou$ xaXdjAOuc dir* oOtoO, 6mu$ Td$ adpxat ccutoO 
pcXffovTct KOTardrwOf Kai £iroin<xav oOtuj<; oi bifaioi Kai £«rupovTec 
tou<; xaXdfiouc xaTtoupav Td$ adpxat auToO. Merd bk toOto £x£Xcu- 
aav oi dtfepdc Kai £v£paXov auTdv €l$ t6v xoxXfav, 8trou_ ftrphrOri 6 
&TU>s 'luivd^, xai (Tuv^Tpiipav facet irdVra Td dcrrd aiToO: TuvTpipoui- 10 
vuiv bk tujv ootIuiv auToO, tK&€u<rav toT<; bnjifott oi dpxiudyoi xai 
f|V€TKav maaav xaiojitvriv Kai ivlpaXov t6v XdpVTT<* afrroO * xai 
oGtujc dirlbuixe t#|v yuxrjv 6 &f\o<; Bapaxfcnoc xai fj6Xr)(T€ xai oOrot 
jierd tujv drhuv irdvTUJV. 

18. 'Axoiiaas bi n$ dvfjp cdXaPfc dvojian 'ApburadTac \ fin is 
^T€Xeiui6n<Tav oi dyioi 'Iujv&c xai Bapaxfffiot, irapelttvero xcd £&it6- 
paae napd tujv <puXa<ftr6vrujv Td axr|vdj|iaTa tujv drtouv uiAiapicrUuv 
TTepaixujv TrcvTaxoaiuiv xai Tpiurv 6Xo<rr)pfxujv a 06 jidvov bk tutv buo, 
'luivfi xai Bapaxicriou, d£r|T6pa(T€ Td (TujjxaTa, dXXd xai tutv dXXurv 
Iwta tujv fjbri ^apTUpi?advrujv rcpd auiujv. *Q^o(T€ oi 6 dvf|p toT$ 20 
irujX/jaaai Td crujuaia fin* .« OAbcic tujv dpxdvTurv tyiujv od'ufj yd8rj 

t6 ircvdjievov, im\bf\ HE dpxfc qpiXoc Trends cijn tujv dvbpujv toutujv 
tujv t€X€iui6£vtujv.» 'ATrfjiriaav t&P ocOt6v t6v dvbpa fipxov oi qpuXda- 
aovT€^ Td adi^iaTa £v tuj li&Xevv aur6v dropd&tv aOTd, 8ti • € Odoeit 
uavGdvr) t6 tivd^evov, tva \it\ xivbuvtp Trepmiauj^ev. » s 

19. "Eo"ti bfe tujv dhriujv drrdvTUJV tujv tcXciujOIvtuiv t6t€ Td 6v6- 
fiaia TauTa* 'luivdg xai Bapaxiaiot, ZaviOa^ 1 , Ad£apo^ # N^pcrr|<; # 
c HX(ag # "Apipo^, Mdpi^, Mapoued^, Zi^penOAc * Kai Idpo*. OCtoi ol 
£voexa dOXoqpdpoi xai xaXXfvtKOi ^dprupec; /jyivvfaavro p^xpi t^Xou<; 
bid Xpicrrdv, xpfaei xpfvavre^ (TrpepXujeflvat btaqpdpoi^ Paadvotg Kai £> 
^6vov Tfjv ei^ auTdv idanv qpuXd£ai dicXivfj, Iva t^vujvtoi tuttoi xai 
faarrrpov xai dxubv Xa^7^pd Tai^ jxerareveOTlpai^ T^v^at^. OOtoi ol 
&f\o\ xai Tpia^axdpioi d6Xoq>6poi toO XptaToO Tcwafuj^ drumcrd- 
uevoi utt^p XpiaroO xai iaxupuj^ dvniraXafaavTc^ b\ out6v, Tf|v 



18. — 1 'ApbntoUJTO? al. Apbinourrn? S,p. 570; Ahtusciatas A, p. 224. 

1 9. — 1 Zavfbat Ate M ; ef. supra n. 2. — f IimPcnOf^ hie M, cf. supra n. 2. 
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<JtoX#1v tou qxuTdc dveMaavTO Kai t6v d^apdvnvov <rr£q>avov dvebrV 
aavTo irap' a(»ToO, vncnffavTCs Kcrrd Kpdhroc toOs dvavnui^vous ainfy 
Tip Xpicrnp* divnvuiv driuiv tcus euxaTt Kai TaT^ irpeapeiaiq dXenOuijiev 
diravTC^. 'ETeXeiubOiiaav bi oi fitioi ^dprupe^ XpiOToO, oi piv £w£a 

5 jirivi pap-rhp Kf, oi bk bio ixr\vi Tip afrnp k6'. 

20. Zuvtrpatp* bk rd uTro^vrmaia TauTa tuiv driuiv 'Haata^ Tig 
dvdiicm, uld$ 'A&dpou, diro xwpac inrdpxuiv 'ApEavivujv \ iinrcuc 
frrdpxuiv toO pa<n\£u>t tuiv TTcpadiv Zapuipiou * 8$ fjv irapaT€v6^evo^ 
ji€Td Tdrv dpxi^dfuiv | ui^ dxpoaTifc ^i6vov Kal Oeuipryrite tuiv TrpctTro- 

10 jitvunr 6<m^ iraparev^cvoc 4v Tfj d6Xr|<X€i Kai TrdvTa fax' dpxfc 
l*kxp\ t£Xoi>{ dicpipwc dxouaac Kai Oeuip/jtfac, torroObaaev da<paXw£ 
OUTTpdi|iai oiKObo^v Kai db<p£Xciav Kai (Ta)T?ip(av ttoXXi^v irtot 
Tot^ {vtutX^w^v ftcboOvai, irpd$ t6 Kal dXXouc Zr)Xu>Tdc Y€vto8ai 
Tri<; toioutttc itcpi Xpi<rrdv dpcTffc, tp f| 66Ea xai t6 Kpdrot ei<; aiuiva 

15 aiuivoc btaptvei, dfir|v. 

80. — 1 filios Adabi ArmniUe A, pp. 224, 225. 
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UN FRAGMENT DE MENOLOGE 



Edgar J. Goodspeed, A martyrological Fragment from Jerusalem, 
American Journal of Philology, t XXUI(1902), p. 68-74. 

Le n. 704 des, manuscrits provenant du convent de S. Sabas comprend 
plusieurs fragments, parmi lesquds deux feuiUets de parchemin dtta- 
chis d'une ancienne rdiure, et ayant appartenu primitivement b un 
manuscrit en oncicUes, du VHP siicle d'apris I'ancien catalogue, du 
IX\ au jugement de M. Papadopoulos-Kerameus (1). M. J. XendeL 
Harris en dichiffra une partie, dont il publia neuf lignes (2), oil U est 
question du supplies de S. Asteius ivique de Dyrrachium. Citait, pour 
M. Harris, u a portion of a martyrology „. M. Papadopoulos-Kera- 
meus (3) affirma que c'Aait un fragment d'une Passion de S. Asteius, 
et, d'apris son indication, M. Ehrhard en fit mention dans son ouvrage 
sur la literature chrttienne (4). J'ai moi-mSme renvoyi leledeur & la 
publication de M. Harris, a propos de la notice de S. Asteius dans le 
synaxaire de Constantinople (5). M. Goodspeed a repris Vtiude des 
feuiUets, et a riussi a en dichiffrer h pen pris soixante-quinze lignes, 
qui permettent de se rendre compte de la nature du texts. Void le 
risultat de son ceuvre de patience. 

Fol. I recto, 33 lignes, commengant par ces mots : icai *nj fiaviqt tujv 
cibibXujv ^Kpaicxeuuiv icai Xu}i€v6|i€vot etc. Les demiers mots sont 
tujv Ocujy 6cpaTT€iav icai el$ cdepYcafav toO £jioO xparouc dverei'peiv. 

Fol. I verso, 6 lignes, ou Von distingue, avec d'autres, les mots sui- 
vants : toO lf\v Toug direiOoiitvouc ti£ veufian toO icpdrouc etc. 

Fol. II recto, quatre lignes : icai TrpuiTT] tt}^ irdX€uj£ £<mv auTrj, des. 
oi bk XtfOVGiv afrnp. 

Fol. II verso. Ce fragment est le plus intdressant. Nous le transact- 
ions intigralement, tel que M. G. I' a public. 



(1) 'IcpoaoXupmicfl ptpXioO/jicn, t II, p. 660. - 9) Baverford College Studies, 
n. 1 11889], p. 13. — (3) Loc cit — (4) Die allckrisUicke LUteratur und ikrt Erfor- 
sckung von 1 8 84-19 00, p. 543. — (5) Synax. Eeel. CP., c 1084. 
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ttuXtiv Tfo ir6X€ws, elfcov t6v 
5 &rtov 'Aotciov t6v dlrfOKOTTOV 
Tffc auTfj^ irdXeujg Kpefid^c- 
vov hA (TT(au)poO fi&m xpxo\itr 

VOV KCd TtTpUl01c6^€VOV U- 

tto crqpiKiuv xai iiuhjuv bid t#|v 
10 irianiv toO X(pioto)0 xai 5o£d<rav- 
Tec toy 6(e6)v tjiaicdpiaav t6v 
firtov irdaa bk f\ n6Xig eibwXiicfiv 
4opx#|v toO jiiapoO Aiovuaou i- 
raT&er £pumiG£vT€c b& Tra- 

15 pd TlVO£ TOE(€)U)TOU ol fi^Ol 

tb|noX6Yil0 > av teuroug Xpian- 

avous eivai icai KponYjaavTCS 

auxoug ffratov irpog t6v dvGu- 

ttotov 'AtpiKoXdov Kai dvaf 
20 KaaGdvTcg irpo<TKuvnaai tiJi 

Aiovucfip, ib^oX6Tn^av Tip X(pi<rr)ijj 

marcueiv. Kai toutujv paaa- 

viaGdvTuiv dv^paXov eig nXoT- 

ov xai £v Ti£. aaa . . . tou . . . 
25 neTd toO ttXoCou puGKouaiv 

auToug. iLv f| OdXaaaa Tot Ttyna 

Xefipava &\xa tou nXofou dxpf- 

ijiaaa t6ttov X€t6|1€vov &XXo- 

vo toO Kepafi£ujt JvGa oi icaicoOp- 
30 toi dvriXfaicovTo, KaTdx^uacv 

Tf} i|idfim^. frruuv 6fe dveWi[Ko]v- 

Ta 7rapeXG6vTUJV, iji<pavf£ov- 
• Tai oi &xioi Tiff 6(TtujTdTUj dpxi- 

M. Ooodspeed sfetant persuadi de I'idte que les quatre pages appar- 
tiennent a un meme texte, admet que le martyre de 8. Asteius eut lieu 
sous Dioclftien, qui est ritt h la premitre page, et que la seine se 
transports de Jerusalem ('EXiaituv tt6X€ujs), qui sfy trouve egalement 
nominee, & Dyrrachium ; puis il discute VMit de Vempereur dont cette 
page contient le texte, comme s'ilpouvait etre question de prendre an 
sMeux ce lieu commun hagiographique. Je m'tHonne que M. G. Wait 
pas iU amene h constater que le martyre de S. Asteius est toujours 
date, dans les textes, du rigne de Trajan (1), qu'il n*y est point question 
de Jerusalem, et que son supplies, tel qu'il est raconU dans le frogmen 

(1) Jce.SS.,Iul.tII,p.284. 

AMAL. BOLL., T. XXII.' 27 
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fol. II verso, n'apparaU que comme un episode appartenant & qudque 
autre ricit. En pariant de lb, U auraitpu identifier comme suit, et sans 
aucune peine, presque tons les fragments si habilement deckiffris. 

Fol. I recto. Emprunti h la Passion de S. Procope, publiee par 
M. Papadopoulos-Kerameus, 'AvdXcicra, t. V, p. 1,1.2- p. 2, I. 5. 

Fol.' I verso. Mime Passion, p. 2, I. 12-16. 

Fol. II recto, he texte auqud sont emprunUes ces quatre lignes nfa 
pas Hi reconnu. 

Fol. II verso. L'ipisode de S. Asteius attachi h la crcix, enduit de 
mid et piqui par Us insectes, fait partie de la Passion des saints Pere- 
grinus, Lucianus, Pompeius, Hesychius, Saturninus et Oermanus, qui 
ne nous est connue que par les risumis des synaxaires(\).En comparant 
le fragment de Jirusalem & la notice de ces saints au 7(ou au 6) juUlet, 
on n'aura pas de peine A le reconnoitre. 

Les saints sont originaires d' Italic. Durant la persecution de Trajan, 
He s^embarquent, arrivent & Dyrrachium, ou Us trouvent S. Asteius 
crucifii, et ainsi de suite. 11 est facile de constater que le ricit du 
manusctit de Jerusalem, tout en Hani fort condensi, est plus divdoppi 
nianmoins que touies les notices des synaxaires se rapportant aux 
mimes saints. 

De tout ceci il faut conclure que les feuillets itudiis par M. G. fai- 
saient partie d 9 un minologe dumois dejuillet. Ce mtnologe, comme 
tant d'autres que nous connaissons, contenait des piices hagiogra- 
phiques de longueur fort inigale. La Passion de S. Procope est un texte 
detdoppi; il comprend 27 pages de V Edition de M. Papadopoulos- 
Kerameus. Cdle des SS. Peregrinus, Lucianus etc. rappelle, par sa 
briiveti, ces ricits tv (Juvt6hlu miUs aux longues Passions. Aucune 
des deux piices ne pent pritendre & prendre rang parmi les Acta 
sincera. Nous ne voulons pas en dire plus de mal pour le moment. Si 
Vdge du manuscrit Hait mieux fixe, nous pourrions assigner une date 
extrime & la composition des deux textes dont il a gardi des fragments. 
Les paltographes qui Vont examini, semblent avoir eu I'impression 
d'une (criture du IX 9 siicle. Mais M. Ooodspeed ria pas donni son 
avis personnel et M. Harris fait pridder son estimation d'un point 
d' interrogation. Nous ne pouvons mieux faire que d'imiter cette reserve. 



H. D. 



(1) Synax. EccL CP., c. 805, 
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Parmi les manuscrits interpol£s du martyrologe d'Usuard dont le 
P. Du Sollier a donn£ les additions en publiant cet ouvrage dans le 
tome VI de juin des Acta Sanctorum, il en est tin que l'£diteur d&igiie 
sous le nom d'Altempsianus ; il ne l'a pas vu lui-m6me, mais il en a eu 
collation. Voici les renseignements qu'il nous donne a ce sujet dans sa 
pr&ace (i) : « Altempsianum recte advertit Papebrochius in Anglia 
» auctum esse, cum huiusmodi additamenta saepe occurrant. Qua 

• occasione Romam pervenerit, explicatum non est, nec de aetate 

• scrupulosius inquirenda multum fui sollicitus. » Si le P. Du Sollier 
ne s'est pas inqui£t£ de l'&ge de son manuscrit, il est facile aujour- 
d'hui de voir que ce manuscrit n'est pas ant£rieur au XII stecle, 
puisqu'il mentionne au 49 mars la 'translation de S td Madeleine a 
Vezelay, ab Aquensi territorio (2). Quant au lieu, nous serions port6 a 
croire que c'est un manuscrit anglais — les exemples all£gu6s par Du 
Sollier sont topiques — transcrit et augments en France, plutdt que 
fin verse: mais il faudrait plus que l'6tude d'un simple detail, comme 
celle que nous entreprenons, pour nous permettre de l'aifirmer. 

Or, dans ce manuscrit, qui n'a aucun int£r£t pour £tablir le texte 
d'Usuard, mais qui en a beaucoup pour pr£ciser le cufte de plusieurs 
saints obscurs, nous rencontrons, a cdt6 de noms anglais tr&s nombreux 
et d'autres qui sont visiblement emprunt£s sxuxHieronymiana contractu, 
six mentions de saints honoris en P£rigord, toutes congues dans des 
termes identiques : Petragoricas sancti N... 9 ce qui nous conduit a 
supposer, parmi les sources plus ou moins directesde cette compilation, 
un manuscrit soit d'Usuard, soit d'un autre martyrologe compost non 
loin de P£rigueux. Nous ne nous attacherons pas a examiner ('ensemble 
de ces indications; nous prendrons simplement la derntere, le 
19 novembre : Petragoricas sancti Leontii episcopi et confessoris, et 
nous chercherons quels renseignements nous ont 6t6 transmis sur ce 

(1) Art V, n # 253. — (2) * Apud Weszeliaeum translate sanete Maris Magda- 
lene ab Aqucnsi territorio, ab loco qui Supelliacus dicilur, ubi usque hodie a fide- 
libuspopulis condigno lionore frequentatur. „ Cf. Duchesne, Fastes episcopaux, t 1, 
p. 316 et suiv. 
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8. Leonce, quels autrcs textes nous le pr£sentent a la m£me date ou au 
m£me lieu, enfin quel il peut <Ure et quelles legendes ont couru sur 
sa vie. 

La Bibliothcque Nalionale conserve, sous la cote lat. 824, un missel 
dn dioc&se de Limoges remontant au XI* si&cle. Nous lisons dans le 
calendrier de ce missel (fol. 5 recto) au 49 novembre : Sancti Leontii 
episcopi et confessoris. Le corps du missel ne contient d'ailleurs pas de 
messe propre. Aucun nom de lieu n'est raentionne, mais la date de 
la fete permet d'identifier ce saint avec celui dont notre manuscrit 
d'Usuard attribue le culte au diocese de P6rigueux. 

D'autre part, nousrencontrons S. Leonce dans des noms de lieux du 
Perigord : Parochia Sancti Leontii, mentionn£e dans l'archiprgtr6 de 
Sarlat par les pouill6s du XIII 9 et du XIV 4 si&cle, et HospUium de Rupe 
Sancti Leontii, dans un hommage de 1365 (1). Non loin du P6rigord, 
nous trouvons Saint-Lions, dans 1'Aveyron (arr. de Millau, canton de 
Vezins). Dans la date dune bulle de Calixte II (30 juillet 1119), on lit : 
Apud Sanctum Leontium 1% que D. Brial appelle in pago Ruthenensi 
et qu'il identifie avec le precedent (3). Mais les bulles imm6diatement 
anterieures (20 juillet) nous montrent le pape k Montauban (4) et la 
suivante (3 aout) a Perigueux (5). L'inspection d'une carte prouve que 
Saint-L6on-sur-V£z&re en Perigord (arr. de Sarlat, canton de Monti- 
gnac) est a peu pr&s sur la ligne droite de Montauban h P6rigueux> 
tandis que Saint-Leons dans le Rouergue obligerait a un detour 
enorme. Aussi est-ce Saint-L6on-sur-V6z6re qu'a indiqu6 M. Robert, 
quoique avec un signe dubitatif (6). La se bornent nos renseignements 
stirs. Us sont exlr&nement sommaires. Ce qu'on peut en conclure I6gi- 
timement, e'est d'abord qu'un S. Leonce a et6 honore au moyen Age 
dans le Perigord et dans les regions voisines, ensuite que sa fete etait 
c£16br£e le 19 novembre. 

Quel etait ce saint? Les lieux oil son culte nous est signale et la date 
de sa fete nous suggerent un rapprochement. II y a eu en Aquitaine un 
S. Leonce assez c£16bre, e'est Leonce le jeune, 6v6que de Bordeaux au 
VI 6 stecle et ami de Fortunat. Le Gallia Christiana, Adrien Baillet 9 
d'autres auteurs de moindre importance, placent la fete de ce saint au 

(1) Voir les pouilles dans de Gourgues, Noms de lieux de laDordogne (Perigueux, 
1861), p. 96-102, et le Dictionnaire topographique du meme, art Roche-Sainl-Leon 
et Sainl-Leon-sur-Vizkre. II y a d'autres Saint-Leon en Perigord; mais nous 
n'avons pas trouv4 de textes les designant sous le nom de Leontius. — (2) Miens, 
P.L., t CLXIII, col. 1117; U. Robert, Bullaire du pape Calixte 11, n«» 43. C'est 
peut-etre cette mention que le P. Carles (cf. infra) donne pour une bulle 
d'Eugene III contenant l'indication de Saint-Leon-sur-Vezere. — (3) RecueU des 
hist, de France, t. XV, p. 218, note. — (4) Jaffe-Wattenbach, n" 6719-6790; 
U. Robert, n M 41, 42. — (5) Japf^-Watteiibach, n« 6726; U.Robert, n* 48. — 
(6) U.Robert, H istoiredu pape Calixte 11, p. 57; Id., Bullaire, t I, introd.p. xia. 
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15 novembre : c'est ce qui Fa fail ius6rer avec 1'indication de ce jour 
dans la lisle, dressee par l'abb£ Rigollot, des saints qui seront l'objet 
des travaux des BoUandistes (1). Nous n'a?ons trouv* aucun texte 
ancien qui justilie le choix du 15 novembre ; ce qui nous semble pro- 
bable, c'est que le 15 a &6 adopts parce que ce jour la on c61&bre la fete 
de S. Malo, dont les rapports avec un S. L6once, 6v£que en Aquitaine, 
sont attests par tous ses biographes (2). 

Hais si la date du 15 novembre a 6te prise ainsi par erreur pour celle 
de la fete de S.L6once, faut-il croire quelle soit enticement d£pourvue 
de fondement ? On peut supposer que le 15 a 6t6 substttu6 au 19, 
chiffre voisin, sous I'influence de l'id£e fausse que nous venons de 
rappeler, ou de la confusion commise par Du Saussay, mais que le mois 
de novembre 6tait bien fourni par les anciennes liturgies. En adraettant 
cette hypothese, S. L£once, honore en P6rigord, serait le m£me que 
S. lAmce K de Bordeaux; nos textes trouveraient une signification 
toute naturelle et nous pourrions rendre compte de la tele donn£e a ce 
saint par les erudits que nous avons cites, autrement qu'en attribuant a 
ces graves pcrsonnages une pure invention. 

Les historiens locaux ont jusqu'a present adopts sur la m6me 
question des solutions plus compliquees. Les uns (3) confondent notre 
saint avec S. Leon, pape ; d'autres (4) en font un 6v6que de Perigueux 
vivant au IV # side. Tous l'appellent indifferemment Lkon ou L6once, 
peut-6tre en souvenir de la forme populaire L6ons (5). C'est que 
ces divers 6crivains, s'ils n'ont connu ni le manuscrit Altempsianus, 
ni le missel de Limoges (6), ont tous subi l'influence des r6cits 
tegendaires. 

La 16gende de S. L6once est representee par les brtviaires du 
diocgse. Nous prendrons le br£viaire de 1781, le plus ancien que nous 

(1) Gall. Christ., t U, col. 790; Baillet, Vies des saints (1715-16, 4 voL in-foi.), 
t m, p. 234; RigoLlot, Ad Act. SS. supplementum, p. 413. — (2) Sur les Vies de 
S. Malo, voir Mgr Ducmski, Revue Celtique, t XI (1890), p. 1-23. Le S. Leonce 
des Vies de S. Malo n'est pas cehti de Bordeaux, mais un eveque de Saintes du 
VII* siecle. On les a confondus. Baronius (ad ann. 566) notamment indique les Actes 
de S. Malo (Surius, 15 dot.) comme source de la Vie de S. Leonce de Bordeaux. 
Comprenant peut-etre mal ce passage, Du Saussay {Martyr. Gallic, 1637) a mis 
S. Leonce au 15 novembre. Mais il est difficile de croire que les auteurs suhrants 
n'aient pas cherche a verifier. — (3) J. Duput, L'Estal de l'£glisc de Pirigord 
(1716), t. II, p. 165. — (4) W. dx Tajllxfxr, Antiquites de Vesone, Perigueux, 1821, 
in-4°. L*abbe Audhrnk, Calendrier de la Dordogne, 1835; Pirigord Ulustri, Peri- 
gueux, 1851, in-8°. L'abbe Layialls, S. Leonce, dans le Calxhdrixr uturoiqub di la 
Dordoghx, 1899. Ajontez 1'utile etude du P. Carles, litulaires et patrons des diodses 
de Perigueux et Sarlat (1884), p. 120, qui ne rentre dans aucune des categories. — 

(5) Nous avons vu que les noms des lieux contiennent la meme confusion. — 

(6) Ce missel nous est indique par le Catal. Lai. Paris., Ill, 721 ; mais les savants 
auteurs ont ecrit sans hesiter Leontius episcopus Petragoricensis. 
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ayoDspu nous procurer (1). II raconte que Ton trouva & P6rigueux, 
dans le sol de 1'antique 6glise Saint-Pierre-aux-Liens, qui datait du 
VI 9 stecle, & une 6poque ind&ennin6e — probablement pendant sa 
restauration au XI 9 siAcle (2) — plusieurs corps saints. L'un d'eux, 
rev£tu d'ornements 6piscopaux, portait un anneau sur lequel, ad instar 
sigilli, se lisait 1'inscription LEO PAPA. Ce corps fut transport^ dans 
la cath6drale Saint-Etienne. En 1504, l'6v6que Jean Tenleva de son 
tombeau pour le placer dans une ch&sse d'argent. Enfin, en 1577, les 
Huguenots pilterent le tr&or de la cath6drale (3) et dispersftrent les 
reliques. Personne n'a eu l'idie de mettre en doute la r£alit6 de ce 
rteit. Seulement les 6crivains du XVII 9 sfccle, comme Du Saussay et le 
P. Dupuy (4), entendant le mot papa dans le m&ne sens que s'il avait 
6t6 ecrit en leur temps, crurent avoir affaire au corps d'un S. L6on, 
pape, probablement S. L6on II, fet6 le 28 juin. 

On s'aper$ut, dans la suite, que le corps de ce saint pontife 
reposait en Italic D'autre part, on se trouva en presence des 
souvenirs de S. L6once et des noms de lieux qui contenaient, plus ou 
moins alt6res, les mots Sanctut Leon tins. Alors on abandonna L6on, 
pape, et Ton identifia le saint dont on croyait avoir eu les reliques, Leo 
papa, avec S. L6once, qui s'appelait aussi, affirme le br&riaire, Leo, 
communxori vocabulo. Enfin, on le pla$a parmi les 6v6ques de P6ri- 
gueux entre « Chronope I", disciple de S. Front • et « Paterae 356- 
362 d (5) au IV 6 si6cle, p£riode ou abondent les lacunes dans nos listes 
Episcopates; mais on conserva sa ftte le 28 juin. 

II nous faut, & notre tour, nous expliquer sur ces reliques et cette . 
translation. Tout d'abord, quel rapport y a-t-il entre Leo papa et le 
S. LEonce signale par nos textes? Qu'est-ce que Leo papa? L'hypoth&se 
d'un pontife romain doit Aire tout de suite 6cart6e; personne ne fait 
difficult^ d'en convenir. Celle d'un 6v£que de P6rigueux doit T^tre 
aussi, parce qu'elle ne repose sur aucune base s6rieuse. Aucun docu- 
ment, je ne dis pas contemporain du saint, ni m&ne du rtcit de la 
translation, mais quelconque, ne vient la confirmer ; elle ne se produit 
publiquement qu'au XIX* Steele (6). Le breviaire de 1781 )ui-m£me 

(1) Le P. Carles cite un breviaire de 1559 et un de 10*9; ni Tun ni l*autre n'ont 
pu etre retrouves. Les exemplaires consultes par le savant missionnaire ont dO 
perir dans l'incendie de la bibliotheque du seminaire, en 1887. — (2) LeP. Carle* 
dit Unovembre 1072; Tabbe Lavialle, 1074; le breviaire, ni Tun ni Tautre.— 

(3) Voir ci-dessous les raisons qui rendent, selon nous, cette date inacceptable. — 

(4) Et aussi le breviaire de 1639, d'apres Carles. — (5) Audikrn*, ouv. ciU ci-deesus. 
p. 413, note 4. — (6) On la rencontre pour la premiere fois dans les catalogues 
d'eveques de Perigueux qui font partie de la collection Lespine a la Bibliotheque 
Nationals : un catalogue redige avec preuves ne contient pas S. L£onca (CM . 
Ptrig., L XXX, fol. 73); un autre le donne en surcharge (iWrf., foL 91); un le 
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traite S. L6once oa Lten d'6v6que, mais ne precise pas son sfcge, 
et ceux qui yeulent aujourd'hui soutenir l'episcopat de S. L6once a 
P6rigueux sont obliges de consid6rer comme an « argument de tradi- 
tion trts fori • la mention de YOrdo de 1834 (1), r&iige sous ('inspiration 
de l'abb£ Audierne, vicaire-gGneral, )e plus chaud partisan de cette 
thtorie ! 

Maintenant, peut-on voir dans Leo papa F6v6que L6once II de 
Bordeaux, que nous avons propose d'identifier avec Leontius du 
19 novembre? Cette hypothese, emise assez timidement par le P. Carles, 
nous paraft tres bonne, comme nous l'avons dit, pour le S. L6once des 
textes anciens, mais nous ne croyons pas pouvoir ('accepter pour celui 
de la tegende. Premi&rement, en effet, comment expliquer les fetes du 
11 avril et du 28 juin-qui font leur apparition en ni6me temps que le 
nom m£me de Leo papal Ensuite, l'identite des deux noms de Leontius 
et de Leo n'est-elle pas suspecte? Je doute qu'on en trouve des exemples 
authentiques. Enfin on ne peut pas admettre que L6once de Bordeaux 
ait eu son tombeau & P6rigueux depuis une 6poque recuse du moyen 
Age jusqu'au XVI 4 Steele, puisqu'une 16gende ins£r6e dans les brtviaires 
manuscrits du diocese de Saintes au XV si&cle, mais d'une redaction 
probablement ant£rieure, — ce qui nous est indifferent, — nous rtvele 
qu'au temps ou elle a Hi 6crite le corps de S. L6once reposait encore 
dans sa ville episcopate (2) : Aquitanicum axem postpatris absces*um 
admmistraturum suscepit, quern usque hodie, post huius expletum vile, 
divina gratia tueri concessit. virum vere beatum /... mors ipsa nequivit 
ab eo principatus auferre honorem . . . cut tarn longa per lustra concessum 
est mansisse et adhuc conceditur manere. Ces affirmations redondantes 
se comprendraient mal s'il s'agissait simplement du culte que l'on rend 
au saint et de la protection qu'il accorde & sa cite du haut du ciel ; elles 
indiquent clairement, croyons-nous, qu'il repose corporellement dans 
une 6glise de sa ville. Ainsi, Leo papa n'est pas le m£me que S. L6once 

met avant Chronope, I (ibid., fol. 1), d'autres apres {ibid., t XXIX, fol. 1 ; t. XXX, 
fol. 89 : fete le 11 avril). Un catalogue redige par Leydet (ibid., t XII, fol. 72), ne 
parie pan de S. Leonce. — (1) Lavialle, toe. cit. Le P. Carles avait ecrit beaueoop 
plus justement : " La tradition perigonrdine ne dit absolument rien, et ce silence 
m est significatif : une cathedrals ne pent onblier un de ses pins grands et saints 
, eveques. S. Leonce est done eveque d'une autre ville. . — (2) Bibl. Nat, lat 16909 
et 1307. Cette legende est mise an 19 mars, jour ou fat fete plus tard S. Leonce, 
eveque de Saintes (Act. SS., Mart t III, p. 33). Nous avons vu qu'on le confon- 
dait avec celui de Bordeaux : la fete ne peut done pas etre attribute avec certitude 
a ce dernier ; mais la legende s'y rapporte evidemment ; son teste, visiblement 
inspire de Fortunat, ne pennet pas d'en douter. Dans le passage meme que nous 
citons, Aquitanicum axem e'est Bordeaux, post pattis abscessum e'est la mort de 
Leonce I", dont le nom a fait croire fc beaucoup d'auteurs qu'il etait parent de 
son successeur. 
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de Bordeaux, et par consequent nous croyons qu*il y a beaucoup de 
chances qu'il ne soit pas non plus le m&ne que S. L6once da 
19 novembre. 

Allons plus loin : Leo papa appartient-il h l'histoire ? Faat-il essayer 
de Tidenlifier? En d'aatres termes que vaut le rfcit de son invention 
et de sa translation ? Pour la derni&re partie, celle qui concerne le 
XVI 6 stecle, elle pr&ente toutes garanties et elle est m6me confirmee, 
comme on le verra, par des pi&ces contemporaines. Toutefois elle appelle 
plusieurs observations. En premier lieu quel est cet 6v6que Jean, 
donateur de la chasse d'argent? Le P. Dupuy, suivi en cela par le 
Gallia Christiana, Pa fait ev£que de Perigaeux et Fa appete Joannes 
Auriens (1). Ce nom intraduisible a 6veilI6 nos soupcons. En r6alft£, 
aucun 6v£que Jean n'a si6g6 a P6rigueux a cette 6poqne. L'6v6que 
Geoffroy de Pompadour regut des lettres apostoliques en 1504, 4506 
et 1507 (2). Guy de Gastelnau, elu en 4511, fit son entree solennelle le 
15 juin 4513 (3), et re$ut de Leon X, le 7 juin 1514, une bulle au cours 
de l. r quelle il est nomm6 successeur imm6diat de Geoffroy : « Cum 
dictus Gaufridut episcopus postmodum fuerit vita functus, pro parte 
Guidonii episcopi moderni, qui cidem Gaufrido in ccclcsia Pefiragoricenri 
immediate successit (4). Quant a Joannes Auriens, c'est un personnage 
rtel, mais on a pris le nom de son si&ge Episcopal pour son nom 
propre; il s'appelait Jean Fabri, frtre mineur, provincial d'Aquitaine, 
et fut nomme en 1540 6v6que in partibus d'Oreipolis (?), Auriensi$ 
episcopus, et coadjuteur du cardinal de Gaddi, 6v6que de Sarlat (8). Ge 
ne peut pas 6tre lui qui Tut donateur, comme 6v6que, en 1504. D6s lors, 
on peut faire deux suppositions : ou bien le mill&ime 1504 a 6t6 
substitu£, par une simple transposition de chiffres, a 1540, et alors 
Jean Fabri peut passer pour le donateur ; ou bien, la date de 1504 doit 
Atre maintenue, et il faut chercher un autre 6v6que Jean. Vu 1'emploi 
habituel des chiffres romains dans les dates au XVI 4 et du XVII 4 sidcle, 
je penche pour la seconde explication. Or nous avons en Aquitaine 
trois ev&jttes Jean qui furent en charge en 1504. Jean de Foix, 
archev£que de Bordeaux (4501-1529), Jean de la Marre, AvAque de 
Condom (4496-1521) et Jean de Barthou, 6v6que de Limoges (1486- 
1510). On peut choisir. 

(1) P. Dupuy, t. U, p. 165; Gall. ehrut., I II, col. 1483. — (2) Extraits des registres 
de Jules II par l'abbe Lbpins, Bibl. NaL, Coll. Ptrigord, L XXXII, foL 52, 55, 
56. — (3) Jules II, 3 dec. 1511, ap. Lispihe, ibid., fol. 77; proces-verbal de 
Fentree de l'eveque, ibid., foL 69. — (4) Lbspine, ouvr. cit., fol. 71, catalogue par 
Heroenroithcr, n* 9439. — (5) Wadding, Annate Minorum, L XVI (ed. 1736), 
pp. 340 et 471; Gall, christ., I II, col. 1525; Lkspihi, ouvr. cU., t XXXII, foL 62, 
extraits des Archives du Vatican. II (audrait recourir a ces archives pour preciser 
le siege Auriensis. Oreipolis nous est fourni par Wadding, qui le place a tort en Asie 
Mineure, province d'Ephese. Ne serait-ce pas plutot Orei, province de Corinthe? 
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Seconde observation : la dale de 1577, proposee par notre breviaire 
poor Ic pillage de la calhidrale, est inacceptable. A la verity le P. Dupu y 
raconte, an tome II, page 202, qu'U y eat en 1575, lors de la prise de 
Pirigueux par les protectants, diverses seines de brigandage dans les 
tglises, et e'est poor cela que le P. Carles et Fabbe Lavialle ont donn£ 
cette date de 1575 poor celle dn vol des reliques de Leo papa. Mais le 
m&ne P. Dupuy rapporte ce vol k Fannie 1551, date acceptee par 
Fabbe Audierne (1). Notre incertitude serait done grande, si noas 
n'avions pas d'aillenrs de quoi trancher la question, & savoir deux 
pieces officielles, aujourd'hui perdnes, mais minutieusement analyses 
par Leydet (2). Ce sont : 1 # la condamnation des protestanls ; 2° le 
proc&s-verbal, dressi « au mois de tevrier » qui suivit les eveneraents, 
par les officiers municipaux, des mesures de police qui furent prises, 
d'une procession expiatoire, etc. ... Leydet leur attribue la date 
de 1555; mais elle ne pent pas nous satisfaire. En effet, dans la 
premiere piftce, r£dig£e au mois de janvier, on lit que le sacrilege eut 
lieu les dimancbe 24 et lundi 25 janvier « dernier pass6 en la fete de 
la conversion de S. Paul ; cette date precise, qui n'a pu 6tre inventee ni 
alt£r£e par Leydet, est notre 616ment le plus sAr. Or ni 1551 ni 1555 
ne ripondent aux conditions voulues; 1552 y repond precisiment. 
Selon nous, le vol du « cbef S. Lion, en argent » eut done lieu les 24 
et 25 janvier 1552, le proc&s-verbal du maire date du mois de fivrier 
suivant, et la condamnation par le prisidial de Perigueux, du mois de 
janvier 1553, qui a pu itre lu par Leydet 1555. 

Nos comptes itant r6gl6s avec le X\T siicle, revenon. au 
commencement de notre ligende. Toute cette premiire partie, relative 
k Fancienne translation, nous paralt dinuie de valeur. L'histoire du 
corps de FivAque et de son anneau avec Leo papa n'est appuyee par 
aucun texte. Les notices sur les iviques de Pirigueux du XI 9 et du 
XII 6 sikcle, publiies par Labbe et dans les Hietoriens de France, 
notices qui donnent des details sur toutes les fondations pieuses, les 
reliques, etc., n'en disent pas un mot (3), et elle a contre elle plusieurs 
circonstances. D'abord, la difficult^ de la concilier avec les donnees 
connues, Finvraisemblance des suppositions auxquelles elle a priti, 
ensuite la vraisemblance de sa fabrication au XVI* si&cle. Quoi de plus 
naturel que les clercs de Figlise de Pirigueux aient donni un nom 5 
des reliques anonymes exhumies en 1504, pour en faciliter aux fidiles 
la viniration ? (Test Ik un proc6d6 tris frequent, encore en usage 
aujourd'hui, qui ne tire pas k consequence et ne fait courir par lui- 

(1) P. Doput, t II, p. 177; Audbrss, CaUndrier de la Dordogne, loc cit — 
(f) Bibl. Nat, Coll. Perigord, t XII, p. 36. — (3) Labbe, BM. nova, t II, p. 737; 
les mtmes notices, Rec. des Bui. de France, t XI, p. 285; t XH p. 391 ; <f antres 
ibid., L XIV, p. 235. 
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mime aucun p6ril & l'histoire. Mais, one fois que le saint personnage fat 
nonun6 L6on, sans qu'on pritendlt decider de son identity ni da nom 
qu'H portait r6eUement de son vivant, la ltgende pot se former asses 
vite que c'&tait en v6rit£ on S. L6on, et comme, en fait de saints de ce 
nom, on connalt sortout des souverains pontifes, que c*6tait on S. Lkon 
pape. Cette tegende, favorable & la gloire de l'6glise p£rigourdine, a da 
sacc£s, prend corps, se precise. On raconte comment les ossements 
furent trouvis il y a longtemps, on fftte solennellement S. L6on da 
i 1 avril on du 28 join (cette dernfcre fftte I'emporte), enfin les choses en 
arrivent au point oil nous les awns trouv6es an XVII* si&cle. Cette 
explication encore hypoth6tique, qu'on peat accepter ou rejeter sans 
£branler — du moins a notre avis — nos conclusions sur la valear de 
la tegende, a pour etle on petit detail. Tous les noms de lieux portent 
aujourd'hui la trace de la confusion Leontius Leo; ainsi Leo papa a fait 
disparaitre Leontius de la toponymie du P6rigord. Or en 1382, 
dans un des pouill6s cites plus haut, c'est-i-dire dans uhe ptece quasi- 
officielle, r6dig6e aupres de la cath&Lrale, on rencontre encore 
S. L6once; cela ne donne-t-il pas a penser que c'est au XVI* si&cle et 
non au XI* que L6on a remplac£ Leontius, celui-ci ne reparaissant 
qu'au XVIII* si£cle dans les br£viaires? 

Nos conclusions sont done : 1° qu'un S. L6once a 6t6 certainemmt 
honors en Perigord au moyen age le 19 novembre, et que peut~4tre ce 
S. Leonce est S. L6once le jeune, ev£que de Bordeaux ; 

2° que certainemmt la tegende d'apr& iaquelle on aurait trouv6 
anciennement dans une 6glise de P6rigueax le corps d'un 6v6que oa 
pape L6on, est de date r£cente, et que peut~4tre cette l£gende s'est 
formee au XVI« sfcele, aprts la donation de la ch&sse d'argent. 

Paris. 

Leonce Ceuer. 
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VIE DE S. WILLIBRORD 

PAR LE PRfcTRE EGBERT 



On ligendier de la fin du XU e siicle, ricemment acquis par la 
bibliothique national* de Paris (1), contient, outre une strie de pieces 
hagiographiques bien connues, une Vie de S. WilUbrord qui ri avail 
pas tti signalie jusqu'b prisent. Diffirente, — on verra comment et 
combien, — des deux biographies (BHL. 8935 et 8940) forties en prose 
par Alcuin (f 804) et par Thtofroy, abbt d'Epternach (f 1100), die est 
didiie a I'un des successeurs de celui-ci, Vabbi Gtrard 1 (1110-1122) 
ou Gtrard 11(1157-1176), par un prttre du nam d 9 Egbert (Echeber- 
tus), par aiUeurs inconnu. 

L'ttude que M. K Omont a consacrie h ce texte (2), aboutit aux 
constaiations suivantes : u Dans la didicace qui prichde la Vie, Egbert 
„ nous apprend que c*est Vabbi Gtrard qui I'a engagi & tcrire ce nou- 
„ veau ricit de Vapostdat de S. WiUibrord, destini h remplacer une 
„ Vie antirieure, sans doute celle de Thtofroy.... Cette didicace ou 
„ prtface est suivie d'un sermon, qui ne contient que des lieux communs, 
„ sans aucun detail historique.... Puis vient le texte de la Vie de 
„ 8. WUlibrord... „ (3). Ce texte, 4 part les toutes premitres lignes, 

(1) Nouy. acq. lat 1836. Ce rolnme a ete parfaitement decrit par M. H. Omont 
aux p. 27-30 [Notices et extraits, p. 363-366] de son interessante Notice du ms. 
now. acq. lat. 763 de la Bibliotheque NaUonale, contenant plusieurs ancient 
glossaires grec et latins, et de qudques autres manuscrits provenant de Saint- 
Maximin de lrh>es. Paris, 1903, in-4» de 60 pp. [== Notices et Extraits des 

MAHU8CRIT8 DE LA BdJUOTHEQUE NaTIOHALE ET AUTRES fflBUOTHEQUES, t XXXVIII, 

p. 341-396]. Que ce mannscrit ah fait jadis partie de la bibliotheque de Saint- 
Maximin, la chose est bien possible, qnoiqne le volume ne porte pas, semble-t-il, 
l'ex-libris de l'abbaye benedictine. En tons cas, il a appartenn qnekrae temps dn 
moins an monastere cistercien d*Hi mm erode (cf. Notice, p. 27 [363]). — (2) Un 
plagiat lUtfraire au XII* sikle. La Vie de S. WUlibrord, evique d' Utrecht, par le 
pritre Egbert, dans les Compter Rxhdus de l'Academie des nrscaiPTioifs et belles- 
lettres, annee 1903, p. 98-100. — (3) Tont Tonnage a ete pnblie par M. O. dans 
la Notice citee, p. 50-60 1386-396], a part le sermon, dont M. O. n'a imprime que 
le commencement et la fin. 
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qui u sont bien Voeuvre d* Egbert „ et qui tficartent, quant au style, dcs 
passage* correspondants d'Alcuin et de Thiofroy, ce texte, dans touts 
la suits, « est la reproduction servile de la Vie rid&gte par Alcuin et 
n simplement eopiie mot pour mot, ft qudques variantes pris et sauf 
n les quatre demiers ckapitrss n , lesquels sont otnis, sans compensation 
aucune, dans le manuscrit examini par M. H. 0. Le savant acadAmi- 
cien termine en caracUrisant le tout comtne 4 un grossier plagiat „, 
comine u une supercherie littdraire, & laqudle restera attache le nam 
d'Egba-t „. 

Notre excellent ami nous pennettra de lui exposer les raisons qui 
nous emptchent de souscrire h cejugement. Si nous voyons bien, d n'y 
a pas Ueu de parler ici ni de plagiat proprement dit, ni surtout de 
supercherie littfruire. Sans doute, le fait capital reconnu et signali par 
M. H. 0. est constant : le texte qui vient d'itre retrouvi, si Von excepts 
la preface, le u sermon n et le commencement de la Vie, est purement et 
simplement la transcription litUrale de V outrage d'Alcuin. Seulement, 
cette transcription est loin dfitre un plagiat, et au lieu d'user de super* 
clierie, le prttre Egbert explique, dans sa prtface, avec une parfaite 
franchise, ce qu'il a voulu faire et ce qu'il a fait. Je transcris cette 
preface, qui donne la clef du problime. 

Domino Gerardo, venerando abbati Epternacensis ecclesie, Eche- 
bertus, Dei misericordia id quod est, salutem et orationum commu- 
nicationem. 

Postulastis a me ut vitam sancti Willibrordi patroni vestri aliqua 
dictaminis immutatione renovarem, pro eo quod non satis honorabi- 
liter vobis dictata videretur. Ad consentiendum autem vobis in hac 
re non me presumptio spiritus, sed magis verecundia inpulit, que 
me tarn sollicite peticioni vestre pertinaciter obsistere non permisit. 
Postquam autem universum dictamen, quod innovandum erat, per- 
legi, fateor quia de inprovida pollicitation ipse me reprehendi, 
considerans simplicitatem stili satis tolerabilem esse. Animadvertens 
etiam quoniam, si per singula verba esset inmutanda tanti prolixi- 
tas sermonis, labor mihi incumberet inmensus et non multum 
necessarius ; si vero quedam pars dictaminis inmutaretur, et que- 
dam non, neque meum neque non meum posset iudicari. Feci ergo 
quod postulates non fui, scribens ex integro novum sermdnem; qui, 
si vobis videtur, possit legi in festivitate sancti, quia vitam eius et 
gesta summatim in eo perstrinxi. Insuper et principium veteris ser- 
monis quodam modo innovavi; quam innovationem, si placet, adiun- 
gite, et cetera, ut fuerunt, permaneant ab eo loco ubi scriptum est : 
• Quern divina mox gratia „. 
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Done, Egbert a Hi prie par Vabbe Gerard de remanier le style d'une 
Vie de S. Willibrord, que celui-ci ne trouvait pas assez bien icrite 
< Postulastis...). Nous le savons maintenant, cet ouvrage, dont le bon 
abbi ne gontait pas le style, est la biographic composie par Alcuin. 
Pourquoi Egbert ne nomme-t-il pas Villustre ecrivain? Pcut-itre, pro- 
bablement tneme, parce qu'il ignorait que la Vie a remanier f&t de lux; 
il est trts vraisemblable que Vexemplaire qu'il eut entre les mains ne 
contenait pas la lettre-prdface oil Alcuin se nomme; cette lettre-prtface 
manque, en effet, dans beaucoup de manuscrits (1). 

Le premier mouvement d' Egbert fut d' accepter la tdche,par crainte 
deparaitre opposer a une instante pri&re un refus obstine (Ad consert- 
tiendum...). M is en possession du morceau qu'il tfagissait de transpo- 
ser, le digne homme se repent aussitdt de son imprudente promesse 
(Postquam autem...). Ses goiits litttraires, probablement plus affinis 
que ceux de Vabbi, lui ont vite fait voir que le style d' Alcuin n'est pas 
si miprisable (considerans...). En somme, s*U s' execute et qu'il remanie 
tout V opuscule, ce sera beaucoup de peine inutiletnent dipensie (Ani- 
madvertens etiam...); s'il se contente de le retoucher par endroits, il ne 
sera pas aisi de reconnattre, dans le texte qui risultera de ce travail, 
ce qui revient & I'auteur primitif et ce qui est le fait du correcteur (si 
vero quaedam pars...). Par quoi I'on voit dijh que, loin de vouloir se 
parer furtivement des plumes d'autrui, Egbert est bien plutdt prioccupi 
de rendre et de faire rendre & chacun ce qui lui est dft. Comment se 
tirerd-tril d' affaire pour rialiser ce dessein, tout en donnant satisfac- 
tion & Vabbi, envers lequel il Jest engagi? Egbert imagine un expedient, 
etille consigne formeUement dans sa prtface, de fagon h prhenir a 
I'avenir toute confusion. 

11 neferapas ce qu'on lui a demand^ ; mats par compensation, il 
fera ce qu'on ne lui a pas demandi : il composera, de son propre erf}, 
un nouvel ouvrage, un u nouveau sermon „, qui pourra, si Von veut, 
servir de lecture edifianie le jour de la f(te du saint (Feci ergo...). Ce 
sermon, e'est celui qui se trouve, dans le manuscrit, entre la prtface et la 
Vie, et qui commence par Letis cordibus et festivis laudibus... 11 n'est, 
sans doute, composi que de lieux commune et ne contient aucun detail 
8ur S. Willibrord; et en cela il ne ripond pas h Videe que s'en faisait 
Egbert lui-menie : Quia vitam eius (Willibrordi) et gesta summatim 
in eo pfcrstrinxi. Mais qu'y faire? Aussi bien, M. U. 0. Va identifii 
sans hesitation avec le novus sermo promts par Egbei-t. 

Celui-ci ne e'est pas contente de cette premiire marque de bonne 

(1) Je cite, par exemple, les mss. de Bruxeiles, Bibl. royale, 7461, 8059; de Paris, 
BibL nat 5278,5294, 5308, 10873 (cf. Catal. Lat. Brux. II. 14*, 197*'; Catal. Lat. 
Paris. 1. 475 12 «, 567 **; IL 70 617, cod. dxxv"). 
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volonti. 11 a renouvele, retnanii, les premieres phrases de Vancimne 
Vie (1), du u vieux sermon „ cotmne il Vappdle (Insuper et princi- 
pium...). Ce retnanietnent, dit-il, Vabbe Girard pourra, si cela lui agree, 
le faire transcrire h la suite de la Itttre-priface et du novus sermo. 
Quant au reste du u vieux sermon „, on le laissera tel quel et sans 
changetnent, H partir du passage qui commence ainsi : Quern divina 
mox gratia... 

Or la Vie retroutie par M. H. 0. dans le manuscrit du XII siicle, 
ripond exactement H ces donnies : les quatre ou cinq premiires 
phrases sont un risumi fait par Egbert des chapitres I et 11 et du 
dibut du chapitre 111 de la Vie icrite par Alcuin. La suite, a partir 
des mots Quern divina raox gratia... est entitremetU el textueUement 
empruntie & Alcuin. L'ouvrage de celui-ci est done Hen le u vieux 
sermon „ dont parlait Egbert. 

Si Vinterpretatioti que fat proposie de la priface est exacte, — et je 
ne vois pas qu f on puisse comprendre autrement, — U est clair que le 
prrirt Egbert, loin de tfitre rendu coupable d f une supercherie, a montri 
au contraire une loyauti absolue. Au surplus, ce n'est pas lui, nous 
Vavonspu voir, qui a transcrit le texte d' Alcuin. Le travail qu'il remit 
aux mains de I'abbi Gerard comprenait la priface, le a sermon 
nouveau „etle dibut de la Viejusqu'aux mots Quern divina mox gratia. 
L'abbigoAta sans doute Vidie qu'on lui proposait et fit transcrire & la 
suite, par un de ses moines, le reste de la Vie icrite par Alcuin. La 
priface Hant lb, qui mettait toutes chases au point, il riy a vraiment pas 
lieu, dans le casprisent, de parler d'un plagiat quelconque. A. P. 

(1) Comment a-t-on pa ecrire, en rendant compte de la seance ou M. H. O. a 
communique a l'Academie des Inscriptions ses observations sur ce texte (Comptes 
Rendus 1903, p. 92-93) que * l'auteur de ce plagiat s'est contente, pour le dis- 
„ iimuUr, de remanier les deux premiers chapitres et d'ecourter la fin de son 
„ modele „ ? Peut-on meme soupQonner de dissimulation quelqu'un qui dit ourer- 
tement ce qu'il va faire et qui execute, point par point, le programme annonce? 
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VIRGINIS ET MARTYRIS 
TRANSLATIO ET MIRACULA ROTOMAGENSIA SAEC. XI 



8. Symeonis monaclU graeci, qui in Porta Nigra Treverensi reclusus 
ibidem anno 1034 vd 1035 obiit, res gestae e duobus fontibus coUegit 
Hugo Flaviniacensis (1), nempe turn ex Vita Symeonis (BHL. 7963), 
quam conscripsit vir cum ipso Symeone familiari amicitia coniunctus 
Eberwinus, abbas Sancti Martini Treverensis (2), turn ex aliero libdlo 
qui in armario Rothomagensi contine(ba)tur (3). Cuius libeUi cum 
summam et veluti epitomen quandam tradiderit Hugo (4) atque ad 
ilium a ea quae apud Richardum Normanniae principem Sytneon 
egisset, paucis explicaverit „, certo agnoscer'e possumus illud ab Hugone 
ledum esse opusculum, quod in codice Rotomagensi U.22, saec. XIII, 
fol. lOfr-llS* repperimus. Constat autem partibus duobus, in quarum 
altera (c. 1-6) rettulit auctor de allatis Rotomagum a Symeone 
S. Caiharinae reliquiis deque condita an. 1030, in inonte utbi vicino, 
abbatia Sanctae Trinitatis, quae postea Sanctae Caiharinae dicta est; 
in altera vero, quae, etsi longior (c. 7-26), minoris tamen est moment i f 
miracula ibidem facta memoriae tradidit. Utramque partem. (5) con- 
scripsit quidam istius abbatiae monachus (6) non multo post annum 
1050. Isembertum siquidem, primum monasterii abbatem, qui anno 
1054 supervixisse non videtur (7), etsi mortuum iam esse innuit (8), de 

(1) Chronicon, lib. n, cc. 20, 23, 26 (MG., Scr. tVIII, pp. 394, 397-99). — (2) Hugo, 
cap. 26, licet libtUus vitae eiu$ hoc tileat. Eberwini opusculum non semel ad litte- 
ram exscripsit Hugo. Idem opus noverat qui saec. XII ad Getta Trtvirorum pri- 
mam, quam dicunt, continuationem adiecit (MG. 9 t c, p. 179, lin. 3 sqq.); ipse rero 
de Symeone fabulas protuliL — (3) Cap. 96 (MG., t c, p. 397, lin. 1). — (4) lbid. 9 
lin. 2-30. Eadem uberius narrata sunt in primis capitulis 1-6 narrationis quam infra 
edemus. — (5) Gf. cap. 6 extr. Nunc ad miracula ... $lUum vertamus. — (6) Gf. 
cap. 1. Not itaque ex hit innumerabUibut quae ... apud not operalur; ibid, eidem 
matronae nottrae ; cap. 7. Pottquam igitur beatae Caterinae rtliquias divina ad not 
gratia dirtxit, — (7) Anno circiter 1053 Isemberti successorem Rainerium abbatem 
eommemorari testis est Pommbuyx, Hittoirt de I'abbaye de la Trh-SainU Triniti, 
dUe depuit de Satnte Catherine du Mont de Rouen (Rouen, 1662), p. 16; sed et alibi 
tradition invenimus Isembertum anno 1033 abbatis benedictionem consecutum esse 
atque anno regi minis vigesimo primo obiisse (Gallia Christiana t 1 XI, col. 125-26).— 
(8) Cap. 5: Hie (itembertut) tiquidem, quoad vixit, coenobium ... laudabiliter rexit. 
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iis tamen quae anno drciter 1030, scilicet, primo sanctarum reliquiarum 
advcnius tempore acta erant, mult o 8 fr aires contestatur, qui exillo 
tempore adhuc superstites sunt (1); ipse vero ea quae ipse vidit seu 
veridica fidelium relatione comperit, litter is se mandasse profi- 
tetur{Z). Nihil porro obstat quominus ei fidem faciamus, cum res ante 
haud muUos annas gestae ita referat, sicut a testibus audivit. Licet 
igitur de his quae Symeoni acciderunt, turn antequam Rotomagum 
adivit, turn postquam inde profectus erat, nan falsa quidem, sed nimis 
pauca tradat scriptot nosier , quae ex Vita ab Eberwino composita 
compieri et explicari oportet, de eo tamen tempore, quo Rotomagi degit 
Symeon, noster imprimis est audiendus. Cui si aures praebemus atque 
eius dicta cum Eberwini abbatis testimonio conferimus, ita rerum 
gestarum seriem cetiius subtUiusque constituemus, quam adhuc factum 
erat : 

1° Anno, ut videtnr, 1025 (3) cum Richardo abbate Sancti Vitoni 
Virdunensis ex Terra Sancta ad occidetitales partes profectus est 
•S. Symeon, teste Eberwino, qui ct ipse comes itineris fuit. 

2° Cum ad civitatem Bellegradam pervenissent, quae est in confinio 
Bulgariorum atque Ungariorum, aprincipe civitatis coactus est Symeon 
ut a Richardo et Eberwino secederet {ita Eberwinus); qui dum Virdu- 
num redeunt, Symeon cum Cosma monacho graeco Romam primum 
contendunt, inde in Galliam {ita idem); Engolismae aliquanto tempore 
commorati {ita Concilium Lemovicense anni 1031, Mansi, t XIX, 
col. 517), in qua urbe cum WiUelmo comite [Engolismensi, mense iunio 
anni 1027] (4) convenerant {ita Eberwinus)^ tandem Rotomagum 
adeunt. 

3° Quo cum advenisset, Ricardum II Normanniae ducem {f 23 aug. 
1027) iam moi-tuum a Symeone repertum esse, Symeonem vero, nullo 
accepto responso de eleetnosymis, quas coUecturus venerat, maestum 
inde discessisse narrat Ebenvinus. Contra anonymus noster testatur a 
Ricardo duce Symeonem cum sociis honorifice susceptum esse et eleemo- 
synis plurimis ditatum ; a Symeone itineris socios in Orientem cum 
donis acceptis remissos esse, ipsum vero postea per biennium apud 
Goscelinum quendam, virum inter Rotomagenses nobilem, conversatum 
esse; postquam autem Goscdinus coenobium in honorem Sanctissimae 
Trinitatis condidisset atque huius coenobii templum die 25 augusti 

(1) Gap. 7. Etsi desunt haec verba in altera ex codicibus, quibus capitulum illud 
nobis servatum est, ea tamen genuina esse neque posteriore tempore a qaopiam 
addita, vel collatis aliis locis, in quibus deficit idem codex (cf. cap. 8, not 8 ; cap. 0, 
not. *), mini constare videtur. — (2) Cap. 1 ; cf. etiam cap. 8 extr„ 9 ioit — 
(3) Cf. E. Sackur, Richard Abl von Saint Vannc* (1886), p. 93-98 ; Id. Die Gunia- 
censer, t II (1894), p. 233; A. Hauck, Kirchengeschichte DeuUchlands, t III (1896), 
p. 471. — (4) Ita Sackur, Richard p. 94-95. 
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anni 1030 consecratum esset, Symeonem rdiquias S. Catharinae, quas 
secum ex Oriente detiderat, ad decorem et hqnorem ipsius ecclesiae 
cond<mas8e. Ut autem in his anonymo nostro potius quam Eberwino, 
qui in longinqua Treverensi regione vivebat, fidem faciatnus, non 
quidem necesse est, — potuit enim postea Eberwinus a Symeone de tota 
re edoceri, — nequaquam tamen improbandum videtur. 

4° Porro cum, biennio apud Goscelinum transaeto, Symeon Roto- 
mago abscessisset (ita nosier), inde ad Sancti Vitoni monasterium 
Virdunense profectus est, in quo cum Richardo abbate aliquanto 
tempore commoratus videtur (ita Eberwinus : Occurrit autem animo 
ut suum carissimum patrem, Richardum scilicet abbatem ... invi- 
seret; quod et fecit); postea Treveros adiit 4 in abbatia Sancti 
Martini cum Eberwino est conversatus (ita idem : Occurrit autem 
animo ut ... Richardum ... abbatem nosque suos comites invi- 
seret ...). 

5° Anno 1032 vet paulo post (1) cum Poppone Treverensi episcopo 
iter hierosolymitanum aggressus est Symeon; ex quo cum Treveros 
rediisset, in Porta Nigra indusus est r in qua post non muUum tempus 
pita est functus. 

Procter, ista, quae maioris momenti nobis quidem visa sunt, alia 
quaedam scitu haud indigna in reperto nuper libello invenire est. Quern 
cum e codice Rotomagensi U. 22, saec. Xlll (= R) edendum parare- 
mus, feliciter contigit ut partem saltern iUius cum exemplari paulo 
antiquiore conferre possemus. In codice nempe bibliothecae publicae 
Sancti Audomati 27, saec. XII (= A), Passioni S. Catharinae 
(BEL. 1659) subiuncta sunt (foL 8-11) libeUi nostri capitula 7-14, 
16, 17. Quae cum ante Kos aliquot annos a socio quodam nostro 
exscripta essent, percommode accidit, ut ipsius apographo uti pos- 
semus. A. P. 

(1) Iter Popponis hierosolymitaTium anno 1028 factum esse plerique censnerunt 
(Act. SS., Inn. 1 1, p. 93, annot a ; Mabilloit, Acta, VI, 1, p. 376, not d ; A. Gobrz, 
Regesten der Erzbischdfe zu Trier, p. 8 ; Sackur, Die Guniacenser, L II, p. 233 ; 
Fr. Lbser, ErzbischofPoppo von Trier, Leipzig, 1888, p. 70 ; cf. p. 79-80, Anhang II : 
Znr Datiernng von Poppos Reise ins Heilige Land), Symeonem autem, postquam 
Trereros redierat, septem annis (1028-1035) in Porta Nigra reclusum vixisse. Quae 
in Gestis Treverorum, Contin. I, cap. 3, asserta (MG. Scr. t VIII, p. 177) sapienti 
censur£ castigavit v. cl. H. Brssslau, Jahrbiicher des Deutsche* Reichs unter 
Konrad II. , I II, p. 514-18; ipse vero iterillud vel an. 1028-1029 vel an. 1032-1034 
factum esse ostendit. Quoniam vero Symeonem non ante annum 1030 Rotomago 
discessisse nunc no vim us, iam licet itineris tempus subtilius definire. In quo assi- 
gnando mirum in modum conyenimus cum b. m. Iulio de Pflugk-Harttung, qui 
alia via adductus est ut decerneret Popponem una cum Symeone anno 1032 
vel 1033 iter hierosolymitanum aggressum esse (Untertuchungen xur Geschichte 
Kaiser Konrads IL, Stuttgart, 1890, p. 119-144). 

AHAL. BOLL., T. ZZU. 28 




426 



S. CATHARINAE MARTTRIS 



Descriptio translation!* reliquiarum ac miraculorum ipsins. 



1. Beata Caterina virgo, amatrix Ghristi gloriosa, quanti apud 
Deum sit meriti, crebris declaratur miracuiis, quae per earn ad 
laudem sui nominis divina maiestas assidue operari non deainit 
Quam sane immen&a omnipotentis Dei gratia quondam regali editam 5 
prosapia et sophiae incomparabilis lampade illustravit, et virginei 
pudoris titulo insignivit, et ad ultimum roseo martyrii serto feliciter 
coronavit Nam philosophorum versutias, qui sibi prae ceteris artium 
liberalium peritiam applaudebant, sancto repleta Spiritu constanter 
superavit et multimodis in confessione Domini examinata suppliciis 10 
crudeli tyranno non cessit, sed ad passionis palmam pertingens 
caelestis sponsi thalamum cum ipso perenniter regnatura intromit. 
Quae ob fidei constantiam et virginitatis praerogativam quantam a 
Ghristo promeruerit gratiam, quantaque in caelis praemineat gloria 
cum ipsis virginalibus choris gloriosis, hie signorum commendat 15 
indiciis. Nam ad eius tumba<m> rivus olei indeficienter manare 
videtur, ex quo diversae corporum invalitudines divina virtute 
curantur. De ipsis quoque minutis ossibus cum oleo de sarcofago 
effiuentibus, de quibus etiam et salutaris olei liquor stillare non 
desinit, quanta cotidie fiant miracula, quis referre suffltiat? Nos 20 
itaque ex his innumerabilibus, quae per beatae Caterinae reliquias 
praeclaris eius meritis divina apud nos gratia assidue operatur, 
aliqua pro captu ingenioli nostri memoriae in posterum Gtteris nian- 

*cod. dare* tentemus. Nam si haec a nobis silentio suppressa teneantur, 
lundare. matronae nostrae fortassis ingrati videbimur, quae nos ad 25 

divina beneficia propensius praedicanda cotidianis incitat virtatibus. 
Ergo, quam vis insignem materiam rusticior sermo dedecoret nullo- 
que lepore venusta oratio decoloret, tamen in laude Conditoris et * 
eius gloriosae martyris ea quae ipsi vidimus seu veridica fideliom 
relatione comporimus, saltern balbutiendo efferre conemur. Dabitur 80 
plane nobis imperitis illius suflfragio haec scribendi facultas, cuius 
meritis interdum 

edit facundas mutorum lingua loquela<s>. 
Qualiter autem quove ordine vel a quibus personis sanctae mar- 
tyris reliquiae iq locum, quo nunc, divina favente gratia, conser- 35 
vantur, advectae fuerint, quia a plerisque ignoratur, in exordio huius 
opusculi compendiose digeremus. 

2. Sancta igitur Caterina, quemadmodum libelli passionis eius 
textus explanat, a Maxentio impio ac sacrilego caesare Alexandriae 
marlyrio corona t a est, sed postea ab angelis ad montem Synai 40 
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delata. In cuius vertice sublimi fertur oratorium haberi sanctae et 
individuae Trinitatis; quod sane in modum turriculae in edito 
porrectum, non humana sed vere angelica manu paratum creditur, 
uno tamen foramine, scala apposita, aditum praebens. Quae videlicet 
5 ab his, qui intus sunt, forinsecus erecta, rursus ab eis continuo 
introrsus absconditur, ob metum videlicet gentilium terrae illius, ne 
tantum thesaurum ab eis quoquo molimine auferatur. In hoc itaque 
caelitus sibi praeparato habitaculo sanctissima virgo et martyr 
corpore requiescens, supremi examinis diem expectat, quo cum 

10 Sanctis resurrectura in gloriam geminam beatae incorruptionis 
stolam recipiat. Cuius praecipue meritorum in hoc privilegium com- 
mendatur, quod illic earn Dominus angelicis manibus deferri ac 
tumulari disposuit, ubi quondam tabulis inscriptam lapideis legem 
Moysi famulo suo dedit. Porro ad radices eiusdem montis beatae 

15 Eaterinae exstat monasterium, in quo non minima turba monacho- 
rum ad instar caelestis militiae laudes Deo die noctuque canentium 
beatae martyri devotum exhibet famulatum. His itaque moris est die 
dominica in unum collectis montis supercilium ad eius sepulcrum 
ascendere, et debita inibi missarum sollemnia celebrare. Quibus 

so deinceps revertentibus, duo vel tres ibidem semper remanent fratres ; 
hisque alii vicissim sibi per hebdomadas succedentes, ad glebam 
incliti corporis divinis intenti excubiis inserviunt, sacrumque oleum, 
quod de illo effluere non desinit, in vitreo vase supposito debilium 
usibus reservandum summa cum veneratione excipiunt. In quo illud 

25 constat mirabile, quod non solum christiani, sed etiara pagani beatae 

martyris suffragia expetentes, salutari eius oleo peruncti opem sibi 

medicinae reportant. Quod ideo divina agi misericordia nuHo modo 

ambigimus, ut his saltern provocati benefices a suo errore conver- 

tantur. Siquidem non nulli * ex his, viso ** tanto miraculo, idolorum * £^P•. , ™• 

visio 

80 superstitioni renuntiantes, credunt salvatori omnium Christo. Sed, ut a ntc corr. 
narrationis nostrae ordinem prosequamur, inter eosdem fratres, 
quorum supra meminimus, erat quidam summae sanctitatis ac pru- 
dentiae, nomine Symeon, qui divino spiritu plenus tamquam pater 
ab omnibus colebatur. Hie denique cum suae septimanae ordine 

35 supradicto fungeretur officio, divina favente gratia, tali insignitus 
est dono. Nam cum illo salutaris olei liquore tria admodum minuta 
de sarcofago distillantia meruit ossa excipere; quae diligenter collecta 
et in concha vitrea cum ipso oleo recondita secum conservavit multis 
postmodum profutura. 

40 3. In occiduis partibus tunc temporis divae memoriae Ricardus 
Normanniae princeps erat egregius(l), Ricardi ducis cognomento 

(1) An. 996-1037. 
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senis (1) filius. Siquidem Rollo, qui et Robertas, Danoram dux 
nobilissimus atque fortissimus, qui eandem patriam debellando cepit 
clarisque potitus triumphis suae suorumque heredum ditioni perpe- 
tualiter subegit, huius proavus. exlitit Is ergo gloriosos princeps 
Ricardus, virtutum gratia redimitus, non solum vicinis, sed et exteris 5 
et procul * positis nationibus habebatur opinatissimus, quia ** erat 
bello strenuus, hostium expugnator fortissimus et erga Dei cuitum 
fide catholicus, iudicio Justus, pupillis et egenis non mediocriter 
dapsilis, humilitate mansuetus, totius regni sui moderator ac propa- 
gator egregius. Huius tarn liberalissimi principis fama paene ad 10 
usque mundi cardines pervolaverat adeo, ut praefati monachi beatae 
Caterinae de mo<n>te Synai, eius comperta opinione, missos ad eum 
dirigerent, quatinus sibi pro sua totiusque orbis pace ac salute oran- 
tibus aliqua suae largitatis munera, scilicet ad restaurationem sui 
monasterii et victus subsidia, transmitteret (2). Cuius legationis 15 
pondus beato Symeoni, qui et sanctitate ac prudentia ceteros praeire 
videbatur, non sine divina, ut opinor, dispensatione iniungitur, ut 
scilicet incomparabilem thesaurum, quern penes se habens occultum 
sanctae * martyris amore indesinenter ferebat, congruo tempore 
revelatum occidental populo salubre foret remedhun. Quatuor ei » 
etiam monachos (3) famulosque nonnullos (4) adiungunt in itinera, 
quorum ope et solacio commissum sibi negotium strenue valeret 
explere. 

4. Profecti itaque servi Dei, emenso tarn longo terrarum spatio, 
tandem ad praedictum Normanniae ducem perveniunt, eique frater- 8 
narum precum praelibantes salutamina, rem pro qua venerant 
humiliter pandunt. Qui cernens pauperioris cultus homines, sed 
divinae religionis non contemnendos cultores, ovanter eos ac honori- 
fice suscepit, ipsorumque gratanter favens petitioni, cuidam suorum 
primatum, nomine Goscelino,viro nobilissimo, qui eius erat a secretis, 90 
commendavit, ut eis hospitalitatis curam impenderet et quae neces- 
saria erant sufficienter ministraret Hie Vero Goscelinus una cum 
venerabili coniuge sua, vocabulo Emelina (5), licet saeculi opibus et 
honore insignes habe<re>ntur, nullo tamen ex hoc superbiae fastu 
tumebant, sed aeternorum accensi desiderio magis caelestis quam 99 
terrenae dignitatis gloriam affectabant Erant enim inopum ac pere- 

(1) An. 943-996. — (2) Si Eberwino credimus, missus eral Symeon in Norman- 
niam ad Richardum comitem (immo ducem) at pecuniam et censum acciperet 
qui de terra illius (Richardi nempe) pro eleemotyna suo monaslerio debebalur. — 
(3) Unum dnmtazat ex his nominatom invenimns turn apnd Eberwinnm, torn 
in Actis conctlii Lemovicensis an. 1031, scilicet Gosmam. — (4) Unus nominatur - 
Stephanos, infra cap. 4 et 6. — (5) Laudantur Goscelinus Ticecomes et Rmmelina 
eius uxor in litteris de quibus infra, p. 430, not 1. 
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grinorum cultores assidui, chenodochiorum et monasteriorum funda- 
tores devoti ceterisque bonis operibus iugiter intenti. Qui non tarn 
principis imperio quam mirae devotionis studio beatum Symeonem 
eiusque commilitones, ac si Christum, hospitio se suscepisse in 

5 domum suam gaudentes, eos humane tractabant piisque deservire 
obsequiis satagebant. Interea clementissimus princeps Ricardus, 
caritate profluus, misericordia copiosus, servorum Dei niotus neces- 
situdine tamque prolixi* itineris labors primum eis praesentibus * cod. prolexi. 
affluenti rerum collatione affuit; dein per eos absentibus plurimos 

10 equos suarum divitiarum copia onustos misit, sicque extra sui regni 
metas benigne conducere iussit. Itaque ubi ex itinera recreati et 
quae petierant largissime sunt adepti, venerabilis Symeon fratres, qui 
secum venerant, principis benedictione et munere auctos ad propria 
remisit; ipse vero cum praefato Gocelino uno tantum contentus 

15 famulo, nomine Stephano, viro nihilominus sancto, biennio pcr- 
mansit. Cumque ad invicem de animae salute et aeterna beatitudine 
mutuo sermocinarentur, praelibatus heros eiusque coniunx videntes 
eum caelesti sapientia praeditum, sanctitatis gratia decoratum, 
coeperunt eum ex affectu diligere, et quicquid cordi sibi inerat, 

so dulciter aperire. Inter quae ei et hoc sui animi patefaciunt deside- 
rium, quod scilicet ex propria facilitate coenobium vellent construere 
et aliquos ibidem sub regulari observantia monachos aggregare. 
Audiens haec beatus Symeon valde gavisus est in Domino, quia 
cernebat iam divina praeordinari dispositione, ubi sanctae martyris 

25 reliquias, quas secum attulerat, digne et competenter valeret collo- 
care, ut scilicet occidentalis plebs tali gauderet suffragio illamque 
perpetuo celebraret tripudio, cuius frequenter relevari mereretur 
antidoto. Goepit ergo eorum animos multiplici hortamine incitare *, *cod. incitarL 
ut ea quae mente conceperant ad effectum perducere satagerent, 

30 pollicens se eidem ecclesiae, quam Deo disponebant construere, tale 
aliquid collaturum, quod omni auro gemmisque ac ornamentis pre- 
tiosius, rosarum ac liliorum flore suavius, pigmentorum et timia- 
matum odore flagrantius ibidem excoli et adorari deberet in per- 
peluum. 

35 6. His igitur mellifluis animatus verbis simul et exhilaratus pro- 
missis, vir inclitus Goscelinus ocius sanctum opus aggreditur, colle- 
ctaque manu artificum, haud procul ab urbe Rothomagi in vicino 
monte nobile Deo visus est condidisse templum. Quod beatae memo- . 
riae Robertas, eiusdem urbis pontifex (1), cum nonnullis coepiscopis *, * sup. ras. 

40 praesente inclito duce Normannorum Roberto (2), excellentissimi 
principis Ricardi, cuius superius fecimus mentionem, qui etiam iam 

(1) An. 989-1036/1037. - («) An. 1027-1035. 
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in Domino obierat, filio, suique totius regni primoribus ac plebe 
innumerabili, sepiimo kalendas septembris consecravit in honore 
sanctae et individuae Trinitatis sanctaequc Dei gcnitricis Mariae 
atque omnium sanctorum, anno videlicet millesimo tricesimo ab 
incarnatione Domini. Porro in hoc clarissimo conventu illustris vir 5 
Goscelinus una cum coniuge sua fecerunt testamentum ex propriis 
rebus seu praediis, quae eidem coenobio ad usus monachorum hire 
hereditario contulerunt cor^m ipso duce Roberto et eius optimati- 
bus. Quorum donationi idem gloriosus princeps libentissimc annuit 
suaeque auctoritatis sigillo ipsum privilegii scriptum corroboravit (1), 10 
et ut ipsae res, quas Deo offerebant, ab omni prorsus exactione et 
incursione publica, ac si suum dominium, liberae forent, in perpetuum 
actorizaliter praecepit. Quendam etiam venerabilcm virum, nomine 
Isembertum, genere Teutonicum, tarn divinis quam humanis litteris 
eruditissimum et in omni religione perfectum, qui in coenobio sancti 15 
Audoeni antistitis praefatae urbis professus fuerat monachum, eidem 
ecclesiae praeficiunt. Hie siquidem, quoad vixit (2), coenobium sibi 
commissum strenue et laudabiliter rexit ac utilibus monachis a se 
decenter instructis plurimum nobilitavit. Exstructo igitur, ut praedi- 
ctum est, monasterio ac diversis, quae fratribus necessaria erant pro 20 
loci oportunitate, habitaculis, beatus Symeon suae non immemor 
sponsionis pretiosissimas gloriosae virginis et martyris Christi Cate- 
rinae reliquias, quas ordine quo diximus a monte Synai detulerat, 
memorato viro Gocelino et eius serenissimae coniugi Emmelinae ad 
decorem et honorem ipsius ecclesiae condonavit. Quas deinde vene- 25 
rabilis abbas Isembertus una cum fratribus ab eis cum ingenti gaudio 
et reverentia suscipiens honorifice in eadem ecclesia aeternaliter 
adorandas collocavit. In commune itaque ab omnibus nostri Salva- 
toris nomen benedicitur ac votis omnibus praedicatur, qui locum 
suum tarn felici munere insignivit tamque incomparabili thesauro 30 
praeditavit. 

6. Verum de obitu sancti viri, qui horum felicium meruit esse 
delator pignorum, paucis est memorandum (3). Postquam enim, ut 
praediximus, servus Dei Symeon apud saepedictum illustrem virum 
Gocelinum et eius coniugem per biennium mansit, et eis ob impensa 35 
sibi plurima devote ab eis beneficia et piae caritatis obsequia ad 
honorem ecclesiae, quam fundaverant, harum sanctarum reliquiarura 
exenia largitus est, rursus ad propria reverti cupiens, Treverorum 
pervenit ad urbem. In qua ex itinere fatigatus aliquantisper cupiens 
remorari, corporali percutitur molestia et ex hoc mortali saeculo in 40 

(1) Litteras Roberti I ducis hac de re anno 1090 datas vid. apud Pommbratk, L 
p. 72-73, et in Gallia Christiana t t XI, inatrum. col. 9-10. — (2) Vid. supra, p. 423. — 
(3j Vid. supra, p. 425, 4° et 5°. 
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aeternitatis ascisci meruit collegio. Qui ibidem a fidelibus honorificc 
sepultus, magnis usque hodie fulget virtutibus. Unde nos pro tanti 
viri merito gratiarum actiones persolvimus Christo. 

Namque per hunc nobis exilibus atque pusillis 
5 Virgo beata Dei gratis sua munera misit. 

Hie sibi testis adest, ad cuius busla frequenter 
Mira fiunt terris ad laudem Cunctipotentis. 
Stephanus quoque, viri Dei minister idoneus, et ipse in brevi 
defunctus; cuius vitae fuerit nihilominus, ad eiustumulum signorum 
10 copia pandit Haec de sanctarum reliquiarum translatione necnon et 
coenobii, in quo venerantur, constructione, paucis dixisse sufficia[n]L 
Nunc ad miracula, quae ibi deinceps per gloriosam famulam suam 
Caterinam operatus est Doininus, summatim perstringenda stilum 
vertamus. 

15 Miraoula 1 . 

7. Postquam igitur beatae Caterinae reliquias 8 divina ad nos 
gratia direxit*, numquam locus ipse vel ad parvum temporis vacavit 
miraculorum signis. Caeci ibidem visum, surdi auditum, claudi gres- 
sum, paralytici curationem, aliisque quibuslibet oppressi infirmita- 

20 tibus recipere merentur sospitatem. Ostendit universis circumquaque 
Dei martyr inclita Norhmanniam 4 sua illustratam praesentia; emicat 
siquidem amplo virtulum lumine Christi lucerna. non sub modio sed 
super candelabrum posita, nec attica tantum genitaliaque arva per- 
fundens, sed adusque occidua orbis climata pertingens. Gaudet et 

» exsultat tota paene Neustria tantae virginis oleo perfusa tamque 
pretiosissima gemma caelitus decorata. Fiunt itaque miracula spe- 
ciosa, de quibus plurima omittentes, pauca scribemus. Ac primo 
reverentissimi patris nostri Isemberti mentionem facientes id quod 
de fllo cognovimus, licet inter alia minimum, tamen ob eius reveren- 

30 tiam congruum ac speciale, proferimus, quod multorum fratrum, 
qui 5 ex illo tempore adhuc superstites sunt 6 , testimonio approbatur. 
Nam primo sanctarum reliquiarum adventus tempore contigit eidem 
venerando patri vehementissimo dentium dolore torqueri, adeo ut 
vix cibum capere aut somno indulgere valeret. Porro unius dolori 

35 cunctorum affectus condolebat et dulce filiorum examen pii patris 
compassa incommoda 6 laborabat Cumque per aliquot dies huius- 
modi taedio anxiaretur nec ullo modo sanari posset, quadam nocte 
per visum admonetur ut beatae Caterinae oleo perungi non moretur. 
Qui credulus visioni, mane facto, ab aedituo templi pretiosi thesauri 

7. — * Miracula beate Caterine virginis A. — f om. R. — 1 reliquias add. R. — 
4 ita A, R. — 6 (qui-sunt) om, R. — • incommodo R. An compassum incommodo ? 
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loculum sibi afferre 7 rogavit. At ubi sacro liquore peranctus est et ex 
eo poculum sumpsit, extimplo omni dolore fugato, beatae martyris 
meritum hoc uno 8 virtutum eius in se mirabiliter est expertus. 
Hoc igitur viso, monachorum praecluis ordo 
Suppremo Patri grates ex corde rependit, 5 
Per quern virgo suis largitur dona salutis. 

8 1 . Sequenti tempore cum isdem venerabilis pater in horto cum 
fratribus consisteret, repente ibi affuit 1 quidam miserabili 8 specie ct 
. habitu stipem postulans, inedia simul et languore vehementer labo- 
rans ; siquidem morbus, qui vulgo cancer dicitur 4 , eius dextrum latus 10 
apprehendens ita penitus terebrando consumpserat, ut ad ipsa iam 
costarum abdita perveniret et infelicem miserabiliter cruciando 
necaret 5 . Condolens itaque tantae eius miseriae vir Dei primo eum 
refici, dehinc ad monasterium duci et beatae virginis oleo iubet 
perungi. Duplo igitur pauper recreatus munere abiit, et in brevi sani- 15 
tatem promeruit. Qui salvationis suae non ingratus, uti ille in evan- 
Luc. 17,16-18. gelio Samaritanus, post triduum ad monasterium rediit, beatae 
virgini gratias pro sospitate sua redditurus. Ostendebat cunctis latus 
suum pridem gravi ulcere saucium taboque corruptum, nunc cutis 
superficie et carne sua ita redintegratum et in antiquae venustatis a) 
specie reformatum, ut plane obstupesceres caelestis opificis per 
sanctam martyrem insigne miraculum. In quo et illud erat mirificum, 
quod tres rigae 6 quasi fila coccinea in ipso ulceris loco apparebant, 
tamquam divinae virtutis praetendentes indicia. Quod videntes qui 
aderant Dominum in sancla virgine magnificabant et vota gratiarum 25 
unanimiter referebant. 

Munere sic Domini, quo possunt 7 omnia sancti, 
Pulchrior electro, cuncto pretiosior auro, 
Signorum titulis Caterina refulget in arvis. 

Hoc 8 ergo miraculum licet plurimorum ora testentur, duorum 30 
tamen maxime nostrorum venerabilium fratrum, Odonis scilicet et 
Hugonis, certissima relatione didicimus 8 . 

9. Aliud 1 eiusdem gloriosae martyris miraculorum referamus; 
quod si necesse fuerit, multorum testimonio approbabimus, in primis 
etiam ipsius, cuius animi crudelem perfidiam et falsitatem notantes 95 
detegimus K Qyidam miles, Ernigis dictus, unus scilicet magnatum 
regni, pro uxore sterili votum vovit beatae Caterinae, quia 8 cuius- 
cumque sexus prolem ei Deus meritis ipsius annueret, eius amore 

— 7 afferri Rposl corr. — 8 sic codd. 

8. — 1 Aliud miraculum add. R. — a (i. a.) a. i. R. — 1 roisera A. — 4 vocatur R. 

— • torqueret R. — 6 ruge R. — 7 posunt R. — 8 (Hoo-didicimus) am. R. 

9. — 1 (Aliud-detegimus) om. R. — * am. A. 
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Dei servitio manciparet. Gloriosa itaque virgo invocanti et voventi 8 
super petitione sua annuit, eodemque anno fecundata mulier nimii 
decoris filium parit. Nec immerito decorus erat, quern suis mentis 
tanta virgo apud Deum illis obtinuerat. Pater siquidem magno ^ 

5 exultat tripudio 4 redditque 6 beatae virgini gratias pro collato sibi a 
Deo ipsius meritis filio. Votum quoque turn quidem servare cogitat; 
sed crescente infante corpore pariter et decore, tantae formositatis 
heredem sanctae martyri dando exhereditare mens ad modicum 
titillat. Post tamen a coniuge parentibusque insipienter consultus 

10 hunc subtrahere statuit et de alio, si Deus daret, votum persolvere. 
O cordis instantia, o perversae mentis procacia, per quae ore men- 
tiente anima necatur. Quid coegit infelicem hominem vovere, quod 
non perfecta firmitate animus stabilivit reddere? Num beatae virgini 
flludere putasti ? Verumtamen 

15 Desipis, Ernigis, dum vota 6 benigna resolvis, 

Dum pactum violas divinaque iussa repugnas 7 
Et tibi concessum sterili de matre puellum, 
Gui dederas, adimis, Christo sua munera tollis. 
Ergo ad cor redire ipsa te consulit; votum namque exigit, debitum h. 46, 8. 

20 requirit Considera quibus filii tui plagis ad tui cordis ianuam duritiae 
seris crudeliter damnatam aperiri sibi praecipit. Extimplo igitur ut 
genitor animum mutavit, ita toto corpore Alius elanguit, ut, mutato 
vigore in languorem, nil aliud eis erat sperare nisi vicinam eiusdem 
pueri mortem. Tandem ergo saniori consilio se recognoscentes 

25 errasse, reatum suae confitentur frivolitatis et ineptiae, puerumque 
sanctae virgini statuunt reddere. Mox mirutn in modum infans in 
letali confinio positus vivaci 8 colore decorator, sanitas quoque 
cuncta corporis 9 membra revisens regreditur, ut ad ipsam patris 
et matris 10 in persolvendo voto conversionem animadvertere posses 

30 in pueri sospitate placatam martyrem. Nam uti in ea valitudo 
potest colligi aetatula, toto eius corpore hilaritas erat videre et 
vivacia. Augetur itaque puer crescens incrementis vitalibus, magnus 
dolor futurus suis progenitoribus. Nam dum iterum votum irritum 
faciunt patriisque divitiis heredem instituunt, mox quoque puer 

35 parentum infidelitate necandus redivivo languore corripitur et si non 
lingua, tamen sua aegritudine ipsorum errorem confitetur. Turn 
pater sperans se aliorum auxilio in sanitate filii posse proficere, nunc 
ad hunc, nunc ad ilium medicum letiferum filium vacuo dirigit labore. 
Sed ubi nil profecit, perversa indictione cuidam suorum indignanter 

40 ait : ■ I citius puerumque ad ilium mpntem illis monachis defer 

— »TiT«nti R ante corr. — 4 gaudio R. — 1 reddiditque R. — • om. A. — 7 recusas 
R. — • ricaci A. — • eorpori R. — 10 (et m.) matrisque R. 



Digitized by 



434 



S. CATHARINAE MAHTTRIS 



velocius „. Qui parens praecepto puerum suscepit, yiamque versus 
Rothomagum arripuit. Verum beata martyr falsis sponsoribus non 
annuit, nec eorum vota iam bis perperam offensa recepit. Nam dum 
eodem ferretur itinere, extremum efflavit igniculum vitae, progeni- 



10. Tres etiam viri, sterilitate cogente, ad beatae Virginia se prori- 
piunt auxilium. Quorum unus Norhmannus 1 sortitus est vocabulum, 
alter vero Gislebertus de villa Condeith dicta, tertius autem villae 
Luthri fuit incola. Quorum prior cum septem annis degens cum 
uxore sua nulla fecunditate eius laetaretur, ubi perfecta fide oratum 10 
est, domum reversus eodem anno de concessa prole gaudio repletur. 
Alter vero decern et octo annis cum heredem de coniuge habere non 
posset, votum tale beatae martyri vovit, quia eius omniumque 
apostolorum vigilias ieiuniis et excubiis insistendo devotius pro posse 
praeveniret, si ei Deus per virginis suae merita sobolem daret; alia 15 
etiam quam plurima vovit, in quibus persolvendis non segnis fuit; 
hie quoque eodem anno in fecunda coniuge beatae martyris expertus 
est meritum ; qua intercedente obtinere meruit, quo sustentaretur 
herede spatiosum eius patrimonium. Tertius autem iam senuerat 
absque liberis, cum eodem anno, favente eius precibus beata virgine, so 
impetrare promeruit fecunditatem suae coniugis. Nimirum huius- 
cemodi miraculorum potentiae illud arridet propheticum : Laetare 



Ga/af. 4,27. sterilis quae non parts; erumpe et clama quae non parturis, quia 



multi filii desertae magis quam eius quae habet virum. Gloriosius enim 
est caelestis clementiae opiflcium, cum dilatum quid per huiusmodi 25 
benignius* restaurat incrementum. Huius revera beatae testis 
Ghristi Caterinae meritis et precibus virtutum prolem, in qua 
Christus formetur, parturiemus, si eius imitatores fuerimus, cui haec 
nostrae parvitatis laudum praeconia persolvimus. 

1 1 . Alius equidem 1 ex prudentioribus huius saeculi filiis, Rotge- 30 
rius nomine, satis et ipse terrenarum rerum opulenter 1 habundanti 8 
suppellectile, diatim uno decurrente oculo admodum vexatus, ad 
beatae martyris confugit auxilium et voto se ei alligans, per quod 
plurimis ipsa favente sanitas administratur aegrotis, beati liquoris 
recepit oleum ; subitoque in melius reparato visu, ad propria repe- as 
davit, aliisque intercedentibus commodis, diem solutionis voti 
votumque parvipendit. Oculum quoque, quern habere petendo pro- 
meruit, dum exsecutor voti esse noluit, amisit. 

12. Huic etiam illud est persimile, quod quidam de castro Neielfe, 
non modico tempore hebetata visus acie, nil poterat videre; veniens- 40 

10. — 1 Normannus R. — * benignns R. 
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que ad locum memoriae beatae virginis sacratum 1 peliit oleum, 
perunctusque oculos ad suum rediit hospitium. Peracta igitur quasi 
una horula, ad visum utraque reserantur lumina, ineptaque laetitia 
insolenter motus caligas* saeculari fluxu facetius insignitas se pro- 
5 fitetur videre, additque multum sibi a huiusmodi vestitum convenire; 
et dum in reddendis Deo et sanctae martyri gratiarum actionibus 
debuit insistere, adorsus est gloriari de visa ornatuum suorum misera 
saecularitate. Mox ergo 4 lumen ad horam datum dum humiliter scr- 
vare neglexit, aeternaliter perdidit caecusque, ut fuerat, permansit. 

10 13. Quaedam etiam mulier caeca adveniens vigilias in beatae 
martyris celebrat praesentia, exoratque supplicibus votis, ut orbitati 
suae per beati liquoris succurrat medicamina. Mox quoque, mirabile 
dictu, clemen tiam, quam credens petiit, recepit; laetitiaque recepti 
visus exsultans consulenti sociae quid haberet, digitos ostendit, quos 

15 etiam se clare videre dicit Deinde pro posse humanae parvitatis lau- 
dibus et gratiarum actionibus satisfecit, quod per unctionem sacri 
olei tanto munere in peccatrice, tamen perintegrae 1 fidei muliere, 
suam magnificentiam insigniverit, sicque laeta 2 ad propria repedavit. 
14. Alia etiam mulier de villa Ghayvilliacus 1 dicta, utroque 

20 lumine orbata 8 , beatae martyris memoriae locum petiit pro suae 
caecitatis molestia rogatura. Quae veniens ad pontem Sequanae, quae 
praedicto loco subfluit, scintillatim oriente micantis visus acie, inter- 
rogat sociam quid candidi appareat comminus. Nam fugatis tenebris 
reparatisque oculorum lucernis, navim et in ea quosdam cum vesti- 

25 bus videt candidis. Cui ilia : * Tibi, „ inquit, • cum caeca sis, quid 
apparet? „ Turn ilia : * Vere, „ inquit, " Dei gratia non sum caeca, 
„ sed clare video beatae Caterinae mentis et dementia „. Cumque 
montem ascendisset, egregiae illuminatricis suae in fratrum prae- 
sentia pandit miraculum, ab omnibus digna laudum executione 

30 approbandum; peractisque debitae venerationis exhibitionibus, in 
propria sospes vidensque remeavit, cum non post multum temporis 
filium amissa mente vexari ab hoste vidit, memorque suae sospitatis 
per merita beatae virginis, ad earn una cum inerguineno Alio ascen- 
dit Cui mox, ubi sacrum percepit oleum, fugato hoste, tarn plene 

35 sensus rediit, ut ad indicium suae liberationis, iubentibus ut se signa- 
ret, sanctae crucis signo se muniret et cum magna mansuetudine una 
cum genitrice ad sua rediret. 

15 % . Alius quoque eiusdem loci, quo beata virgo colitur, pistor, 
daemone invasus, sensum amisit. Quod taliter, ut paucis dicam, 

12. — 1 sacrum R. — 2 caligat R. — 3 (m. s.) s. m. R. — * om. R. 
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accidit. Multa gravatus invalitudine, cum recuperari coepisset et 
quadam die in clausa domo solus iacens sursum respiceret, dae- 
raones, qua forma depictos no vera t, per parietes et tecti repagula 
gesticulantes aliumque alius tergo et capiti imminentes, se quoque 
minaci vultu vidit terrentes. Cumque mente captus in huiusmodi rem 5 
intenderet, ab ipsis invaditur, capitur et vexatur, sicque carens 
sensu paucis diebus custodiri iubetur. Ubi autem custodiendo nil 
proficitur, ad beatae martyr is praesentiam ducitur et ante altare 
memoriae beati Michaelis exponitur; ibique iacens, dum mora a 
fratribus uti ad talem rem se conficere parantibus innectitur, ille 10 
sopore deprimitur. Intendit sane beatam in capsula, qua eius ossuum 
felices reliquiae venerantur, eius staturae discretione, qua solet fingi 
in auro vel argento vel quovis opere, sive uti puella aetatis adhuc 
tenerae. Quam cum diligentius intenderet, videbatur sibi porrcctis 
digitulis oleum, quod sumpturus erat, administrare, et, ne timeret, 15 
dulci affatu hilarique monere. Et mox eodem momento a fratribus 
excitatur sanctarum reliquiarum capsam deferentibus, ipsorum 
administratione vivificum oleum ei primum a beata martyre oblatum 
satis quiete recepit sospesque etiam ipse in sensum rediit, solutoque 
gratiarum penso, laetus et incolumis reliquum temporis victitavit. so 

16. Cuidam satis huius saeculi praepollenti opibus morbus, qui 
vulgari vocabulo cancrum nuncupatur, os totum adeo corruperat et 
foedaverat, ut eius 1 aegritudinis taedio languenti mundana sup- 
pellex oneri potius esset quam usui. Hie conductis opibus ad 
uberiorem vitae usum Rothomagum venit ad quendam medicum, cui a 
quod non erat compatriota, maior medicinae artis credebatur inesse 
peritia. Qui cum multa morbo illi obviantia opposuisset medicamina, 
impensis perditis, nil eius actum est opera. Et quoniam tunc tempe- 
statis per dilectum suum antistitem Audoenum plurima suae pietatis 
erga quosque infirmos insignia commendabat Christus Dominus, 30 
hie nobiliore lecto inter debile occubuit vulgus. Sed quia clemens 
Dominus salutem illius beatae martyris suae Caterinae adscripserat 
mentis, distulit quod daturus erat opus corporeae sanitatis. Tandem 
ergo auditis iile quae per reliquiarum virginis suae olei perunctionem 
operaretur Dominus, totum se contulit ad clementiam ipsius; prae- 35 
ventoque vigiliarum et orationum sollertia, oleo perungitur, quo 
letifera pestis exposcere videbatur. Quid plura, convaluit, domum 
rediit et post saepe numero sano ore visus fuit. 

17. Eodem etiam morbo puerilis adhuc aetatis clericus grava- 
tus ex sua petitione, quod nunquam petentibus indigentibus 1 dene- 40 

16. — 1 huius R. 
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gatur, oteo sanitatis perungitur. Post vero eiusdem loci rectori in 
itinere sanus occurrit, idque adbuc ignoranti salutis suae operatricem 
beatam confessus est virginem, ipsumque 8 monachum, quo admini- 
strante perunctus erat, agnovit praesentem et ascivit testem 8 . 
5 18. Quidam etiam torto ore et officiente morbo, quern paralysim 
dicunt, loqui non potuit; qui etiam se ad beatae virginis auxilium 
devotus contulit. Ulinitus autem tanti vigoris liquore ad naturalem 
statum reducto ore et loquens et sanus rediit, Dei gratia favente et 
beata martyre. 

10 19. Alius quoque quidam per multos dies gravi manus ulcere 
laborans, beatam precibus expetiit virginem, perunctusque mem- 
brum, quod solum languens totum corpus traxerat in dolorem, 
sanation se gavisus est et incolumem. 
20. Quidam etiam frater, Goscelinus nomine, in loco venerationis 

15 beatae virginis regulariter professus, adeo febribus elanguit, ut 
desperans vitam omni intentione pensaret, qualiter hinc migrans illo 
summo iudici occurreret Nam de eius quid dicto opus est inedia, 
cum cotidiano corporis defectu carnea penitus exciderit valentia? 
Ergo, coquente letali frigore, ubi vicinam sperat mortem, in somnis 

20 videtur sibi pectori superstare beatam virginem, et quasi alicui 
consulenti loquens se feminam dicit Atheniensem et bene nosse 
medicinae artem. Turn quoque quasi inter fastigia elevatam nubium 
emittere videt quasi quoddam folium, quod, velud brumali solet 
tempore, occidens cum turbine in iacentis aegri labitur ore. Excitus 

25 autem febres expulsas * seque liberatum sen tit, beatae martyri gratias • expulsat 
agit, testisque virtutis eius et gratiae incolumis resedit et ipse. Sic anU 
quoque beata virgo monachos suae magnificentiae testes vult exhi- 
bere, ut et illi non priventur eius pietatis munere, quorum venera- 
tione humili frequentatur cotidie. 

80 21. Quidam quoque eiusdem loci vernaculus, non modico tempore 
penitus exhaustus viribus corporeis maxima vi febrium, quodam die 
videns eius supra sanctum altare feretrum, magna mortiferi aestus 
angustia constrictus arrepto cursu subter occubuit, indormiensque 
letali<s> poenae discrimina eodem loco amisit. 

3S 22. Quidam etiam toto corpore tremulus omnibus caruerat muniis 
vitafe; qui primo desperatus a pluribus medicis, tandem ad peritissi- , 
mam medicam virginem Christi Caterinam confugit, seque eius 
clementiae totum devotus committit Ergo felicis olei perungitur 
medicamine; cuius virtute fugata pestis hunc sanitati reddidit 

40 integre, multotiensque visus est postea suae restaurationis testis pro 
beata virgine. 
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28. Quidam quoque Hugo, euiusdam nobilis matronae, nomine 
Athalae, filius, Roma egressus multa invaditur aegritudine. Qui satis 
cum periculo reversus, ipsa invalentia comite, statim ad beatam 
ascendit virginem et cum olei receptione pristinam ebibit sospt- 
tatem. 5 

24. Quaedam etiam femina legali maritata coniugio, nimis pro 
fluxu gravata sanguineo, insuper anxia quod earn vir suus ob 
eiusdem morbi infestatk>ne<m> ascribere iam statuebat repudio, 
totam se beatae virginis applicuit adminiculo. Ubi auiem credula 
oleum salutare ebibit fide, imperio medentis liquoris eodem momento 10 
ab inundanti liberatur sanguine. 

26. Eodem quoque tempore in potentia ducis sui tota invicem 
saeviente Normannia, quorumdam filiorum pacis coeuntium actum 
est opera, ut pro constituenda pace in quodam, quod ab omnibus 
aeque adiri posset, confinio deferrentur sanctorum corpora; hoc 15 
etiam septem annis fieret, dum eorum dux in Tires resurgeret. Ergo 
hoc gerendum Cadomis ducunt communi consilio, quod circumiacen- 
tium territoriorum limite videtur consistere medio (1). Turn into 
cetera beatorum Normanniae suis mentis patrocinantium corpora 
reliquiarum sanctae virginis Caterine defertur capsula. Quantis to 
autem miraculorum dignitatibus Dominus suam martyrem in ipso 
illustraverit itinere, quae lingua vel disertus sermo valebit explicare? 
Ne tamert orationis nostrae cassetur propositus, unum vel duo 
ducamus ad medium. 

26. Quidam etiam freneticus adeo ipsa passione in defectu lunari s 
vexabatur, ut vix a compluribus coartando teneretur. Hunc turn 
multorum labore vi deductum beatae virginis potant oleo; qui ilico 
tarn plene sospitatis donatur beneficio, ut transacta quasi media 
hora birrum, quod tractus abstulit, rediens deferret et salvatrici 
suae gratiarum actiones celebraret. 30 

Kxpliciunt miracula beatae Katerine. 

(1) Gf. Fulberti monachi Miracula S. Audoeni, cap. ix, §51 (Act. SS., Aug. t IV, . 
p. 834-35) : Instabant causae quibus episcoporum et abbatum provincialis conventus 
agebatur. Locus huicpraeflnitus erat sub Cadomensi territorio propter loci opportu- 
mtatem et frugum ubertatem. Hue sanctorum corpora reliquiasque sacras convehi 
universorum consilio decrelum fuerat ... Fit ex tota regione confluentium popu- 
lorum infinita multitudo ; ibi de pace regni et statu reipublicae varia per biduum 
consilia trahuntw, etc... Vid. etiam locum ex Pratellensi chartulario a M&billonio 
prolatum (Annates 0. 5. B. 9 lib. ux v n. 13) : Notum sit tarn praesentibus quam 
futuris, quod Ulo anno, quo prius inceptum est concilium de pace apud Cadomum 
cum corporibus sanctorum, invasit Baiocensis episcopus nomine Hugo (f 1049) 
terras ... Unde valde commoti domnus abbas Gradulfus (t 1047) FonUneUae 
monasterU ... CL Habillozc, 1. c, cap. xiv. 
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Cum ad diem iulii decimam sextam commentarium praevium in 
Ada sanctae Reineldis conscriberet Johannes Baptista SoUerius noster, 
haud potuit diffiteri plura quae ad sanctae virginis rdiquiarum trans- 
lations variis temporibus fa etas pertinebant, u obscure et negligenter 
memoriae aut litteris mandata esse „ (1). Becte quidem, nisi faUimur, 
haec erant tunc temporis dicta, quoniam deerat documentum fide 
dignum ex quo Upsanorum sanctae Reineldis diversam fortunam certo 
liceret eruere. lam veto tale testimonium nuper nobis est manifestatum, 
quod cum lectoribus communicandum censemus. Est autem narratio 
quaedam saeculo XII compUata, cui titulus Translatio beatissimae 
Raineldis virginis et martiris que celebratur septimo kalendas 
novembris. 

Latet haec narratio in codice quodam, qui in bibliotheca maioris 
seminarii Tornacensis asservatur, signatus n° 149. Liber iste papy- 
raceus in monasterio Laubiensi confectus est, nam f. 1 legitur : Iste liber 
pertinet ecclesie sancti Petri Lobiensis, servanti benedictio. tollenti 
maledictio, et infra : Iehan Ansiel anchien abbet me fist faire. Fuit 
autem lohannes Ansiel abbas Laubiensis ab anno 1445 ad 1472 (2). 
XJnde patet quo tempore sit exscriptus codex de quo agitur, cuius, re 
quidem vera, ad saeculum XV referendum est scripturae character. 
Duabus partibus praecipuis constat dictus liber. In altera, f. 3-6, 
legitur Vita vel passio sancte Raineldis virginis et martiris (= BHL. 
n. 708% dein f. &-11 : Translatio beatissime Raineldis hie edenda. 
Par 8 altera continet in CC XVIII foliis sermones de tempore et de 
Sanctis lingua gcdlica conscriptos. Codex tribus piduris haud inelegan- 
tibus est ornatus ff.2,7*et 18". Prima exhibet sanctam Reineldem eccle- 
siam sancti Ursmari et monasterium Laubiense visitantem, quod hisce 
inscriptionibus explicatur, in superiors fclii parte : Comment saincte 
ReneUe et sa soer saincte Goulle viennent a Lobbes a le eglise cole- 
giale en hault veier la sepultuer de leur dame mere sainte Amal- 

(1) Act. SS., Iulii t. IV, p. 174, n. 5. — (2) Cf. J. Vos, Lobbe$, ton abbaye et ton 
chapitre, til, p. 249-54. 
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berge (1), d infra : Ichy apres comment la dicte saincte Renelle et 
sa dicte soer furent enbas a la porte abatiale Saint Piere de Lobbes 
veoir se on les lairoit entrer ens faire leur devotions. In altera pictura 
apparel S. Petrus sedens ante poriam ecclesiae Laubiensis; in quattuor 
paginae angulis addant doctores Ecclesiae latinae S. Gregorius, 
S. Augudinus, S. Atnbrosius et S. Hieronymus, et in media pagina 
S. Bernardus et venerabilis Beda. Tertia tabella repraesentat Christum 
Dominum, iudicetn vivorum et mortuorum, apparentem in nubibus 
caeli; in guatuor lateribus depicta sunt quattuor evangeUstarum 
emblemata. 

Sed ad narrationem translationis sanctae Beinddis penitus inspi- 
ciendam accedamus oportet. Est autem ista compilatio ex hoe genere 
documentorum quae propius ad encomium quam ad historiam perti- 
nent, videturque esse sermo pronuntiatus in aliquo ex anmversariis 
diebus translationis rdiquiarum sanctae Beinddis in monasterium 
Laubiense. Etenim longe maior pars constat paraeneticis sententiis et 
quidem locis prorsus communibus. Ultima tamen pars res gestas in 
translations refert, ideoque textum edendum censemus, integrum sane, 
quia sat brevis, et cuiusdam monachi Laubiensis ingenii fetus exstat, 
haud omnino dedignandus. 

Est enim minime dubium sermonis auctorem fuisse unum ex monar- 
ches Laubiensibus. Quod paid ex hoc quod Beinddis ab eo praedicatur 
nostra specialis et propria, quod quasi praesentem sibi alloquitur 
ecclesiam Laubiensem, quod scribit : Ab his itaque diebus nostrates 
circa beatam virginem tanta sunt derotione affecti, et tandem quod 
commemorat polipticum nostrum, atque Laubiensem abbatem et 
coenobium vocat nostrum. Procter ea auctor narrationis se prodit testem 
coaevum immo d oculaium saltern translationis quae anno 1170 effecta 
est. Quod vel exinde manifedum ed quod asserit se repperisse sigiUum 
Gerardi, episcopi Cameracensis, * supra beata membra „ sanctae 
Beinddis praetereaque refert se ipsum hec vidisse et scripsisse. 

Sane nomen suum reticuit auctor opettae de translatione sanctae 
Beinddis; sed si quern Ucerd suspicari, haud miraremur hunc fuisse 
Hugonem, priorem Laubiensem, qui inter annos 1163 d 1174floruit{l) 
et conscripsit libdlum cui titulus : Fundatio monasterii Lobbiensis (3). 
Etenim inter huius libelli scriptorem d nostri textus compilatorem 
quaedam verborum loquendique tenoris simMtudo signari void. Sic 
Hugo prior de quodam Huberto ita loquitur : Invasor ille pessimus ac 
depopulator Hubertus ... domno Huberto digna suis sceleribus morte 
perempto (4). De eodem Huberto haec habd audor noder : Depopu- 

(1) Cf. Vitae S. Reineldis n. 5, Act. 55., Iulii L IV, p. 176. — (2) CL Revue ten&tic- 
tine, L IX (1892), p. 11. - (3) MG., Scr. t XIV, p. 544-47. - (4) Ibid., p. 546. 
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lator eiusdem domus ac perturbator pacis Hubertus competente suis 
sceleribus morte multatus est. Sicut Hugo S. Ursmarum specialem 
apostolum ecclesiae Laubiensis invocat (1), ita auctor noster de sancta 
Reinelde dicit : Nostra specialis et propria agonista. Vterque 
scriptor notat a nobilibus tarn viris quam matronis honorari corpora 
sanctorum (2). Minime tamen diffitemur hate indicia admodum pauca 
esse neque adeo luadenta ut tamquam rem certain evincant historian* 
translations rdiquiarum sanctae Reinddis conscriptam fuisse ab 
Hugone priore Laubiensi. Fieri enim potuit ut similes istae locutiones 
a diversis auctoribus fuerint adhibitae vel ut alter ab altero hate 
deprompserit. 

Haud mutti scriptores rei hagiographicae videntur hucusque novisse 
historiam translationis et codicem, nunc Tornaeensem, olim Laubien- 
sem, in quo fortassis una iacet recondita. LibeUum Itgisse putaverim 
Molanum, qui haec scribit: Demum anno millesimo centesimo septua- 
gesimo Ioannes abbas Laubiensis sacras reliquias populo venerabi- 
liter exhibuit, easque in augustiori lipsanotheca coram multis 
testibus collocavit (3). Hodiemus scriptor historiae coenobii Laubien- 
sis R. D. I. Vos } canonicus Tornacensis, codice usus est, quippe qui 
ultimam partem narrationis de translatione sanctae Reinddis gallice 
verterit, quam se asserit hausisse ex manuscripto Laubiensi (4). Nuper 
R. P. Domnus Ursmarus Berliire codicem Tornaeensem inter forties 
historiae Laubiensis connumerabat, utpote qui vitam manuscriptam 
sanctae Reinddis continet (5); at de translatione nihil refert. luvat igi- 
tur hunc libeUum hucusque paene incognitum, tamquam suppiementum 
haud spernendum ad Acta S. Reinddis, e codicis latebris eruere (6). 

LV.D.G. 

Translatlo beatissime Raineldis Virginia et martiris, foL*. 
que celebratur septimo kalendas novembris. 

1. Moris quondam et studii non mediocris apud Romanorum 
Graecorumque fuit industriam, 
5 Fortia maiorum describere gesta suorum, 

eorumque quos sub militaribus signis et rebus bellicis aulicisve aut 
philosophicis rempublicam noverant extulisse, ob monimentum pro- 
CD Ibid., p. 546, 1.26. — (2) Ibid., p. 546, 1.29. — (3) Natal* sanctorum Bdgii 
(Duaci, 1616), p. 157. Notat ibidem Molanus se accepisse quae tradit de sancta Rei- 
nelde " ex variis monumentis Lobiensis monasterii quae ... misit Erminns Fransois, 
rererendus abbas Lobiensis — (4) J. Vos, op. cit., t U, p. 202-3. — . (5) Monasti- 
cs beige, L I, p. 199. — (6) RR. DD. Praesidi et Bibliotbecario Seminarii Tornacen- 
sis, qui codicem suum ad nos libentissime mitti Tolnernnt, pro sua benevolentia 
grates meritas ezhibemns. 

AXAL. BOLLn T. XXIL 29 
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bitatis et incitamenta virlutis sculptas imagines depictosque agones 
palam ostentare. Viguit hec consuetudo, suoque tempore valuit, non 
quidem ad perpetuandam vitam celestemve gloriam promerendam, 
sed ad protelandam umbratilem ac deciduam qualiumctinque memo- 
nam, quia, iuxta sancti ac veracis viri sentenciam, eorum memoria 5 
comparata est cineri, et cervices, idest superbia, vel omne quod 
contra Deum presumebant, constat in nicbilum redigi (1). Quern 
enim de exulibus celi, de filiis captivitatis, de huius miseri incolatus 
ac diutine peregrinationis hominibus, cultibus sericis cotidianisque 
ac splendidis epulis pugnandove aut philosophando creatori suo 10 
placuisse poteris comprobare, et non magis sobrie iusteque vivendo 
et pie (2)? Sed forte respondeas, quod nullus negare audeat, videli- 
cet sericum in sancte ecclesie ornatu et moribus tipice intelligendum, 
eiusque spiritales et splendidas epulas esse illas de quibus Salvator : 
Meus, inquit, cibus est, ut faciam voluntatem patris mei (3). Sum- 15 
mam quoque philosophiam sanctorum mortis meditacionem astruas, 
pugnam nichilominus spiritualem de qua Apostolus : Non est nobis 
colluctacio, ait, adversus camem et sanguinem, sed adversus mundi 
tol 9. rectares, contra spiritualia nequitiae in eelestibus (4). Ista, Ghri|ste, 

tua tuorumque sunt prelia, hec utique bella ad que suo tempore so 
solent procedere reges, in quibus eo gioriosius triumphatur, quo 
• cod. amplius caro attrita spiritui subiugatur *. Huiusmodi palestris exer- 
snbinngatur. ^^ta, i mmo victoriis honorata, nostra specialis et propria, ut ita 



dixerim, agonista Raineldis virginei agminis non infima astitit 
regina, a dextris Dei in vestitu deaurato circumdata varietate (5), » 
tarn castimonie virginalis candentibus titulis gratiosa quam sancte 
passionis rosis flammantibus gloriosa. Unde tibi, Laubiensis eccle- 
sia, copiosior datur exultandi materia, que tarn preciosam regii ger- 
minis gemmam immo dominici serti margaritam meruisti habere 
patronam, tibi a Deo tuo ante secula predestinatam, suo demum ao 
in tempore ad multorum salutem exhibitam atque conservatam. 
Hanc nimirum in exortu tuo adcontemptum mundi, opinatissimo 
tue religionis exemplo prima provocasti, cum adhuc in Sanctis 
patribus tuis esses novella plantacio, immo iam vinea florens odorem 
suavitatis spargens in populo. Hie sane odor suavissimus ex arc- » 
matibus mirre et thuris et universi pulveris pigmentarii congestus, 
regularisque discipline (6) contusus, celestis quoque desiderii meDe 
superfusus ac ferventissime divine charitatis igne subteraccensus ex 
Laubie congregalione spirabat, eius gratia qui languentium salus 
animarum carnem suam in earum distraxit precium et sanguinem 40 

(1) lob 13, 11 — (i) TU. % 11 - (3) lohann. 4, 34. - (4) Ephes. % 11 — (5) P«. 44, 
10. — (6) Videtur hie verbum omissom, fortassis ptto. 
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fudit ad lavacrum. Nec mirandum si virgo regia his tarn specialibus 
vernisque invitata deliciis, earn prima sui exemplo huic sexui fecit 
adibilem, quin et suis prediis (1) et, quod maius est, iugi patrocinio 
suo in perpetuura conspicuam reddidit et honorabilem. Nempe hec 
5 actitabat in ea ilia Dei sapientia, que | adtingit a fine ad finem f. 
fortiter et disponit omnia suaviter (2). Iam vero ne ei ad cumulum 
consummate perfectionis sufficere videretur transitoria huius mundi 
pompa spe et amore celestium prorsus abdicata, vel ad exempluni 
carnis dominice caro afflicta, arduum et etiam viris formidabile iter 

10 arripiens mente quoque ac corpore passionis Christi representare 
stigmata, dum sancta Hierosolimorum adiit loca (3), iens ac denuo 
rediens, et sic apud Deum beatitudinis auxit merita et nobis imitande 
sanctitatis prefixit refugia. Paulus apostolus fideles consolans : Vobis, 
ait, datum est pro Christo, non solum ut in turn credatis, sed etiam , 

15 ut pro iUo patiamini (4). Hinc ergo luce clarius datur intelligi 
quod affluentissimus ille largitor, qui dat omnibus affluenter, et 
non improperat (5), sicut beate Raineldi conscrvande virginitatis et 
exequendi gloriosi certaminis in operibus piis tribuit perseverantiam, 
addidit nichilominus ei calicem passionis, non tarn ad diluendam, 

20 que forsitan non fiierat, peccati maculam, quam ob comprobandum 
quantam ei sue pietatis primo contulerat gratiam, quamque inenar- 
rabilem beate eternitatis denuo collaturus fuerat gloriam. Probant 
eius felicissimam ad regnum perventionem et nullo fine obnoxiam 
remunerationem ad eius sacre tumulationis locum divinitus ostensa 

25 miracula. Quia, ut ait Gregorius, sicut vita anime in corpore depre- 
henditur ex motu membrorum, sic vita anime post corpus in Sanctis 
pensanda est ex virtute signorum (6). 

2. Eo igitur tempore quo romane cathedre presidebat venerabilis 
papa Nicolaus, cui successit Adrianus (7), Cameracense vero episco- 

30 pium amministrabat lohannes (8), sub quo factum est polipticum 
nostrum (9), et ecclesie Laubiensi pax antea negata, Deo auctore, 
reddita est, quia depopulates eiusdem do|mus ac perturbator pads foL 10. 
Hubertus (10) competente suis sceleribus morte multatus est, hono- 
rifice, ut decuit, et ut scedula* passionis eius continet (11), levatum secdula. 

35 est et in theca ad hoc preparata repositum est sancte virginis et 

(1) Gf. in Vita sanctae Reineldis, Act. 55., Iulii t IV, p. 177, n° 6 in fine. — 
(2) Sap. 8, 1. — (3) Gf. Vitam sanctae Reineldis, toe. tit., n° 7. — (4) Philipp. 1, 
29. — (5) lac. 1. 5. — (6) In Dialogorum iibro IV, cap. vi; P.L., t LXXVI, 
col. 329. — (7) Agitur de Nicolao I (858-867) et de Adriano II (867-872). — 
(8) Iohanne9 episcopos Cameracensis sedebat annis 866-879. — (9) De isto poly- 
ptycho videsis J. Vos, Lobbes, son abbaye et son chapitrt, 1 1, pp. 174-75 et 418-26, 
ubi et editus fait — (10) Cf. J. Vos, op. cit. 9 1 1, p. 171-74. Hubertus anno 864 
peremptus est — (11) Adisis Vitam sanctae Reineldis, loc. cit., p. 178, n* 13 in fine. 
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martyris corpus, miraculis innumerabilibus ipsius merita declaran- 
tibus. Subsequenti ibidem fempore a domno Gerardo, prescripte 
ecclesie episcopo (1), beati corporis thesaurus loculo decentiori 
repositus est, sicut ex eius sigillo supra beata membra postea a 
nobis reperto evidenter probatum est. A quo etiam in eadem paro- 5 
chia sancti Nicholai oratorium et apud Laubias beati Andree reno- 
vatum et consecratum est (2). Ab bis itaque diebus nostrates circa 
beatam virginem tanta sunt devotione aflFecti, ut in meiporiam primi 
adventus ad nos et celitus patrati in ea miraculi communi voto insti- 
tuerint hanc specialem patronam suam annuatim sibi in Laubiis 10 
representari. Quod utique usque ad huius nostri temporis feces, non 
sine grandi vicinorum quoque leticia, sollempniter est observatum. 
Verum licet habundante iniquitate refrigescat charitas nostrorum (3), 
eius tamen amor a prima sua electione nec fidele circa nos cessare 
poterit patrocinium, quia consequens est earn visceribus pietatis 15 
affluere, que fonti ipsius pietatis, qui Deus est, presentialiter associata 
est Nam, ut de multis unum dicam, ad eius erga nos emulationem 
manifestius approbandam, ante hos dies eiusdem predii, quod virgo 
Deo sanctoque Petro tradiderat, advocatus adversus locum nostrum 
et gentem irrationabili et pene implacabUi ira accensus advenam » 
quendam latenter precio conduxit ct ad incendium curtis nostre 
malivolum instigavit. Et tunc quidem iniuria manifesta dampnum- 
que non modicum illatum est nobis ; sed agente nimirum zelo beate 
1 10*. virginis non in longum | quievit animadversio divine ultionis, quia 

miser ille tanti sceleris patrator repente contritus est inaudite et 25 
vix referende supplicio mortis, quod forsitan fait initium tartaree 
dampnationis. 

3. Sed iam ad eiusdem virginis optatissimam translationem sermo 
vertendus est, que anno incarnationis Verbi millesimo centesimo 
septuagesimo, multis ad tarn sanctum spectaculum confluentibus, 30 
celebratoque triduano ieiunio cum sollempnibus vigiliis, septimo 
kalendas novembris die dominica (4) facta est. Convocata siquidem 
per id temporis Cameraci generali synodo, residente in ea Petro eius- 
dem sedis electo (5),dompnoquePhiUppo primum Turonensi et postea 
Tarentino archiepiscopo legationem metropolitani agente, ibidem 85 
etiam consedentibus personis religionis ecclesiastice, palara consultis 
eis secumque evocatis, noster Laubiensis abbas, Atrebatensis olim 

(1) Gerard us fuit episcopus Cameracensis ab anno 1012 ad annum 1049. — 
(S) Gf. Gallia Christiana, t m, coL 19. — (3) MaUh. 24, 11 — (4) Errarit aoctor 
Tel amanuensis, cum anno 1170 dies dominica non in d. VII, rerum in d. VIII kaL 
norembres incident — (5) Petrus de Alaatia, electus nunquam autam conae- 
cratnsepiscopus, sedem Gameracensem tenuit annis 1167-1174. 
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episcopi ex sorore nepos (1), loculum quo sancte rcliquie contineban- 
tur primo cum paucis arbitris adiit, easque, prout optaverat, diligen- 
tissima antiquorum veneratione locatas et munda sindone precio- 
soque oloserico involutas invenit Induti ilico albis et cappis, abbates 
5 cuncti qui aderant, assignatum nobis a Deo sibique in die examinis 
resignandum a nobis pignus gloriosum efferunt. Hymno autem impo- 
sito Te Deum laudamus, super principale altare, ubi eo die a singulis 
abbatibus sollempne sacrificium est oblatum, reponunt. Miror ipse, 
qui hec vidi et scripsi, quia sic divinus quidam fervor et compunctio 

10 cordis intuentium corda (2; perstrinxit, ut a fletu temperare non pos- 
sent, eo nimirum agente, de quo dicitur : Flabit spiritus eius et fluent 
aque (3), .et quia quid sancte virginis vivens spiritus egerit, membra 
mortua testabantur. Expletacelebratione sacrorum, viris matronisque 
nobilibus | id prestolantibus, comitantibus abbatibus, in campo pro- fol. 11. 

15 lata sunt, et ab abbate Heiamensi (4) publice ostensa beata pignora, 
de vita eius et gestis ab eodem facto sermone, data advenientibus 
absolutione cum dominica benedictione. Oppidanis autem nimio zelo 
sanctum corpus custodientibus, vix quippiam ex concineratione cum 
costa una optinuimus, cuius pars media abbati Heiamensi, qui se 

20 officiosissimum sancto corpori exhibuerat est data, reliqua cenobio 
nostro transmissa. Sic demum reposita sunt lipsana sacra in theca 
multo augustiore quam prius, multis coram positis testibus, quibus- 
dam, ut relatum est nobis, ad contactum sacrorum liberatis a febribus. 
Cunctis igitur earn diligentibus eiusque sollempnia celebrantibus sit 

25 pax et eterna salus, eiusdem virginis et martyris precibus ipso 
largiente, qui virgo est et virginis filius et virginum sponsus, et 
nichilominus martyr, martyrii forma, martyrum corona, vivens et 
regnans per immortalia seculorum secula. Amen. 

(1) Abbas iste Laubiensis erat Iohannes, nepos Aluisii episcopi Atrebatensis. Cf. 
J. Vos, op. cil., t II, p. 901 sqq.— (2) Coil. add. persr. inter duos uncos* — (3) Ps. 147. 
18. — (4) Abbas ille Heiamensis seu Einbaniensis ihodiedum Eenamc) erat Gisel- 
bertus II. Cf. Gallia Christiana, t. V, col. 34. 
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P. H. Krones, C. SS. R. Einiges u Trierische 9 aus den Bollandisten. 
Beiirdgezur Benediktiner- Oeschichte, dans Studibn und Mitteil- 

UNGKN AUS DEM BENEDIKTINER- UND ZiSTERZIENSER-OrDEN, t XXIV 

(1903), p. 151-161. 

II ne faut pas s'y tromper : on ne trouvera pas, dans les quelques 
pages pubises sous ce litre par la docte revue atitrichienne, des ren- 
seignements t tir6s des Bollandistes » sur I'histoire ou la g£ographie 
du pays de Treves. Au contraire, au point de vue scienlifique, elles 
contiennent uniquement la critique d*une quinzaine de details, k pen 
pr&s tous insignifiants par eux-m£mes, que Ton trouve dans les Acta 
Sanctorum (1) au sujet de saints honoris dans ce pays. On le com- 
prendra facilement, nous avons h6sit6 d'abord k occuper f attention de* 
nos lecteurs d'un incident qui ne semble pas de nature k les int£resser 
beaucoup. Toutefois, comme le R. P. K. attribue k sa publication un 
int6r6t g£n6ral (2), comme d'autre pari, sous couleur de fournir • une 
contribution k I'histoire b6n£dicline », c'est en somme un proc&s de 
tendance que Ton commence ou que Ton annonce contre Paeuvre 
bollandienne (3), il nous a paru bon de couper court dfts maintenanl, 

(1) Le titre Einiges " Irierische „ aus den Bollandisten est ambigu et rtpond 
mal, nous semble-t-il, au contenu et au but de Particle en tete duquel il est mis. — 
(2) Krones, p. 151 : " Das Nachfolgende interessierte uns zunachst als Trierer, 
, hat aber wohl auch ein allgemeines Interesse, namentlich in Bezug auf die 
, hi. Hildegardis und den hi. Hubertus — (3) Non content d'avoir communique 
ses critiques a la principale revue des Benedictins d'Autriche, le FL P. K. a juge 
bon de les produire simultanement ailleurs. De la, un article intitule, cette fob : 
Das Brevier und die Bollandisten, et publie dans le Pastor Bonus de Treves, 
t XV, 6 [mars 1903], p. 278-84. Certes, il est libre aux auteurs de choisir, pour 
mettre en tete de leurs travaux, le titre qu'il leur plait On ne pent neanmoins 
ne pas s'etonner que, repetant a Treves meme les Einiges Trierische qu'il a fait 
entendre en Autriche, le R. P. K. ne parle plus de Treves dans son titre; il est 
peut-6tre meme permis de se demander pourquoi il choisit ici un titre a efifet 
alors que, lors de la r6cente discussion au sujet de la refornie du Breviaire, les 
Bollandistes se sont strictement iuterdit d'intervenir, voulant par leur abstention 
et leur silence, non seulement se maintenir dans les Hmites du domaine qu'ils ont 
a cultiver, mais aussi marquer la respectueuse attente oft ils sont des decisions que 
prendre, dans cette question rituelle, l'autorite competente. Quoi qu'il en soit, 
ce second article du R. P. K. ne fait que repeter, generalement en abrege et sur 
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par une r£ponse nelte el Tranche, k une poI6mique qui ne peut, 
croyons-nous, produire aucun r6sultat heureux. 

Le R. P. K. commence par faire savoir qu'il a el£ rarement (nur 
einigemale) dans le cas de consul ter les Acta Sanctorum des Bollan- 
distes. Chaque fois qu'il Pa fait, il y a lrouv6, sans doute, • beaucoup 
de bonnes choses », par exemple, dit-il, « les Actes authentiques, de 
nombreuses reproductions d'oeuvres d'art, etc. » ; mais en m£me temps 
il rencontrait aussi bien des traits qui paraissaient devoir compter 
parmi les a productions de mauvais aloi », « notamment dans les 
etudes critiques des Commentarii praevii et dans les remarques expli- 
catives ajout£es aux textes publics ». Cette appreciation g6n6rale, qui 
semble restreindre la valeur des Acta Sanctorum k la reproduction 
typographique de documents Merits et k la reproduction m£canique de 
documents figures, le R. P. K. la fait suivre de quelques critiques de 
detail, destinies apparemment k la justifier. Ces critiques, il ne doute 
pas qu'elles ne soient accueillies avec joie partout, t aussi par les Bol- 
landistes », qui pourraient les utiliser quand ils publieront un jour un 
volume supplemenlaire de rectifications ou quand ils entreprendront 
la refonte complete de leurs in- folios. 

Le R. P. K. n'a pas tort ; les critiques qui nous font voir les lacunes, 
les defauts ou les erreurs de quelque vie de saint publiee dans nos 
Acta Sanctorum ou ailleurs, sont toujours les bien venues. Nous les 
regardons comme un service rendu non seulement aux travailleurs qui 
doivent utiliser nos publications, lnais encore k nous-mSmes et k une 
des causes qui nous sont les plus cheres, cede de la verite. Hodestes 
ouvriers dans le champ de l'histoire ecclesiaslique, ajant k defricher 
une portion de ce champ particulierement ingrate, nous savons trop 
que, et nous et nos devanciers, nous nous sommes plus d'une fois 

un ton moins vif, les critiques qu'on lit dans le premier. Un seul point est traits 
pins au long, qui du reste elait a peine indiqul dans l'autre article. G'est ce qui 
regarde S. Nazaire. Au tome IV de juillet, le P. Jean Pien a montre la faussete 
du recit qui fait venir k Treves S. Nazaire, le martyr de Milan. Le R. P. K. ecrit 
sur ce sujet deux pages (p. 279-281), ■ non pas „, — il le dit expressement 
(p. 280), — * pour prouver lartalite de la venue de S. Nazaire a Treves, mais uni- 
, quement pour faire voir que les raisons apportees par le P. Pien ne sont pas 
„ decisives. a Inutile de s $ attarder sur cette discussion; aussi bien, le R. P. K. prend 
pour texte la courte leqon du breviaire ou est resumee en quelques mots la 
Passion de S. Nazaire ; s'il etait alle voir les textes anciens dont ce resume procede, 
il n'aurait vraisemblablement pas raisonne comme il le fait sur le mare dont il est 
question la. Ifais encore une fois, peu importe pour le moment. II ne s'agissait ici 
que de savoir si le second article contenait quelque critique nouvelle. Nous avons 
dit ce qui en est 
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trompes. C'est, au surplus, le sort de tous ceux qui s'occupent serieu- 
sement et sinccrement de recherclies historiques, ct en general de 
reclierclies scientiliques basees sur des fails. Les documents inedits 
sans cesse exhumes, les points de vue nouvcaux et les conclusions plus 
sures qui resultent de recherclies plus approfondies, de comparaisons 
heureuses, du travail constant auquel le monde des Jiistoriens se livre, 
le perfectionnement des instruments de travail, tant d'autres causes 
entin font que, dans toute ueuvre de tongue haleine, il est sans cesse 
des parties ou incompletes, ou moins exactes, ou m6me crron£es. Les 
Acta Sanctorum, nous en sommes aussi persuades que n'importe qui, 
n'echappent pas ik la loi commune, et c'est li une des causes qui ont 
donne naissance aux Analecta Bollandiana. Quand Toccasion s'en 
ofTrait, nous en avons franchement et allegrement profile pour com- 
pleter, preciser ou rectifier ce qui avail 6le public, soit par nos pr6- 
decesseurs soit par nous, et dans les Acta Sanctorum et dans les 
Analecta eux-m&nes. II nous reste, dans nos cartons ou nos cahiers de 
notes, une quantite considerable, Ires considerable, de corrections & 
faire ou du moins & proposer pour de nombreux endroits de l'oeuvre 
bollandienne. Un jour viendra, peul-3tre, ou il semblera utile de 
grouper ces observations eparses, et d une importance d'ailleurs tres 
variable, dans un volume supplemental, comme celui dont parte le 
R. P. K. Sans attendre jusque-15, il nous parait opportun de consigner 
aussitot ici Unites les critiques qu'il a formulees dans son recent 
article. Elles portent h peu pres uniquement sur quelques pages de 
trois volumes de la vaste collection des Acta. 

§ I (p. 152-154). Actes de S. Disibode, publics en 1721 par le 
P. J.-B. Du Sollier au tome II de juillet. 

1° Le P. Du Sollier a mal compris, dans ce passage de la vie du 
saint : eos ad flumen consedisse quod de mare funderetur, le mot mare. 
II signifie ici non pas « mer •, mais a lac, mer interieure ». M6me 
erreur du P. Jean Pien au tome VI de juillet (1). 

2° Le P. Du Sollier a eu tort de se demander si la Vita S. Disibodi 
etait reellement tout entiere Poeuvre de S te Hildegarde. II a eu le tort 
beaucoup plus grave de se refuser h admettre non seulement que cette 
Vie soit un document historique sur lequel on puisse faire fond, mais 
encore un ouvrage reposant sur une revelation divine; S to Hildegarde 
n'assure-t-elle pas, notamment, que haec, quae prolata sunt, per Spiri- 
tual sanctum... veraci revelatione manifestata sunt ? 

3° Le P. Du Sollier a eu tort de penser que I'endroit ou se fixa tout 
d'abord S. Disibode est Sobernheim, comme le dit Trithemius, plulot 

(4) Nous avons fait entendre, ci-dessus p. 447, note, que le P. Pien n*est peut- 
6tre pas tellement dans son tort 
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que Slaudernlieim, comme ('assure S lc Hildegarde. Cela montre que 
le P. Du Sollier ignorait qft'en reality Sobernheim et Slaudernlieim 
soul deux endroils differents d'une meme localite. 

§ II (p. 454-156). Trente lignes du Commentarius praevius mis par 
le P. Daniel Papebroch en t6te des Actes de S t0 Etheldrede, au 
tome IV de juin (= tome V de I'6dition Palm6), paru en 4707. 
Papebroch y reproduit un fragment de po&me public par le P. Brower 
(Annates Trcvirenses ad an. 977} et oil il est question d'une source que 
S. Willibrord Gt jaillir dans une locality du pays de Treves. 

4° Le P. Papebroch a transcrit faulivement ou corrig6 k tort 
moenia au lieu de nomina, et mysta au lieu de misla. 

2° La localite dont il est question est designee comme se trouvant 
sur un cours d'eau nomm6 Lesura, non loin d'une Viridis Silva. 
Brower a traduit en marge Viridis Silva par Grune-Waldt, et n'a pas 
jug£ utile de donner le nom allemand de la Lesura. Papebroch, 
consciencieux comme toujours, m£me dans les minimes details, a 
t&ch6 de son mieux de se rendre compte des lieux : il repute, en citant 
Brower, Identification Viridis Silva = G rune wait, et conjecture : 
f istic fortassis ubi Waltstorp notant tabulae supra praedictum 
fluvium b ; quant au cours d'eau, il conjecture encore, en se servant 
des cartes qu'on avait alors sous la main : « ita tunc dictum fluviolum 
intelligo, qui paulum supra Epternacum Surae miscetur, diversum a 
vicina sibi Ura ». En quoi il a eu le grand tort de se tromper. Le 
R. P. K., dont le lieu de naissance est, comme il nous I'apprend, 
distant de deux lieues a peine de la source dont il s'agit, sait que la 
Lesura c'est la Lieser f affluent non pas de la Sure, mais de la Moselle ; 
que I'endroit oil se trouve la source est Niederoffiingen, derriere une 
verte forGt (Grunewald) qui s'interpose entre le village et la partie du 
pays oii se trouve Trfeves. 

§§ III et IV (p. 456-464). Actes de S. Hubert, publics en 4887 dans 
le tome I de novembre. 

4° On a eu le tort ^identifier la locality d6sign6e, dans un recueil 
des miracles de S. Hubert (BHL. 3397), sous le nom de Mosellensis 
Lisura (num. 48) et Lisura in tcrritorio Treverensi (num.23), avec 
Luzoir dans le departement de l'Aisne. En r6alit6, c'est Lieser, situ6 
au confluent de la Moselle et de la Lieser, ci-dessus nominee. 

2° II est question dans le second des endroits en question d'un 
certain Ebroinus de Berenges. On a eu tort de ne pas mettre Berenges 
dans l'index topographique a la fin du volume. Le R. P. K. reconnatt, 
avec raison, je crois, dans Berenges la locality Bernkastel, qui se 
trouve tout justement vis-&-vis de Lieser. 
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3° Dans une notice sur le culte de S. Hubert au diocese de Treves, 
notice ecrite par un moine de Saint-Hubert en 1624 et publtee p. 940, 
num. 262-266, plusieurs noms de lieux sont mal orthographies. On 
aurait dii s'adresser aux autorites dioc&aines de Treves pour faire 
rectifier I'orthographe (4). 

4° Des noms figurent dans l'index topographique sous une autre 
forme que celle qti'ils ont dans le texte mAme du volume. Le R. P. K. 
donne un exemple : « Luchting • d'une part, c Luchtuig • de Fautre. 

5° c Souvent » on sail & peine se tirer d'aflaire en presence de cer- 
taines fautes d'impression. Le R. P. K. cite un exemple, pris dans le 
Commentarius praevius, p. 778, num. 78, ou on lit : t anno 710 citatur 
Gairinus quodam loce ipsius Parisiace comii • (2). 

6° Dans le texte d'une biographie de basse 6poque, — elle est du 
XVl e siecle, — on a imprim£ que S. Hubert est mort en 717 (3). Si ce 
n'est pas une faute d'impression (4), au moins aurait-il fallu aussitot 
inserer dans le texte une correction (5). 

7° On a eu tort, p. 911, num. 272, en transcrivant une note sur le 
culte de S. Hubert 5 Fraulautern pres de Wallerfangen, de placer ces 
localites dans le dioc&se de Cologne et dans le comt£ de Juliers. Elles 
n'appartiennent ni 5 Tun ni & Fautre. 

8° Au commencement d'un paragraphe (p. 910) sur le culte de 
S. Hubert en AUemagne, on dit qu'il a surtout 6ti r£pandu dans les 
archidioeceses Trevirensis et Coloniensis . Le R. P. K. veut bien ne pas 

(1 ) Au cours d'un article, ou il a rassemble, surtont d'apres les Acta Sanctorum, 
quelques details sur le culte de S. Hubert (Einiges uber die Verehrung des heiUgen 
Hubertus, dans Pastor Bonus, t XV, 2 [novembre 1903], p. 89-96), le R. P. Kbootb 
a traduit la notice dont il s'agit (p. 92-93), et retabli entre parentheses l'ortho- 
graphe exacte des di verses locality. Pour 6tre juste d'ailleurs, il faut dire que 
plusieurs des graph ies adoptees en 1621 par le moine de Saint-Hubert, pour n'etre 
pas con formes a I'orthographe actuelle, n'etaient peut-6tre pas precisement et 
absolument fautives. — (2) Le R. P. K. corrige ainsi les soi-disant fautea d'impres- 
sion : Gairinus quodam loco ipsius Parisiaci comitis. SMI s'etait donne la peine de 
recourir au volume des Monumenta Germaniae historiea auquel ce texte est 
emprunte et qui est express6ment cite en note, il aurait vu qu'il y avait, de fait, 
une faute d'impression, qu'il n'a pas remarquee (quodam au lien de quondam). Le 
reste est peut-6tre peu conform e a la correction classique, mais qu*y faire ? Cest 
du latin merovingien, fidelement transcrit et qui veut dire : Gairinus quondam 
loci ipsius Parisiaci comes. — (3) Act. SS., Nov. 1 1, p. 847, num. 58. — (4) Le 
R. P. K. atfrait fagilement pu se convaincre que ce n'en est pas une. O aurait 
suffi de lire le passage de Jean d'Outremeuse reproduit ici par le biographe du 
XVI* siecle, et qui est cite dans la note relative a ce texte (t c^ p. 848, note e). — 
(5) On peut se demander si e'etait bien necessaire, vu la minim e importance de 
cette biographie et alors que plus haut (p. 771-72) on avait longuement etabli la 
vraie date, qui est 727. Au reste, cette date exacte est rappelee dans la note /"de la 
page 848. 
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etre trop severe (es t soli nichl allzu ubel vermerkt werden *), et il 
constate, — ce qui n'est que juste, — que Treves, simple eve'che main- 
tenant, etait jadis archev6ch6, et qu'il Vetait precisement a l'epoque 
a laquelle se rapportent Ies details publies dans ce paragraphe. Gela 
u'emp&he pas le ft. P. K. a) de faire remarquer que « toujours • dans 
la suite Treves est appele archidiocese ; ce qui est faux (4) ; 6) d'ajouter 
qu'a Cologne on pourrait bien eHre choque de voir que dans la suite 
il est t toujours » (2) question du « diocese » de Cologne ; comme 
si, dans le langage usuel et en dehors de certaines circonstances 
spfeiales, on se preoccupait de distinguer avec tant de soin entre 
les mots « diocese » et « archidiocese » (3) ; e) de mettre entre guille- 
mets les mots « diocese » ou « archidiocese », chaque fois qu'ils se 
presentent; comme pour faire voir que, malgr£ tout, il insiste sur sa 
critique. Nous avons voulu insister, nous aussi, un peu sur celle-ci, 
malgre son evidente frivolite, pour faire voir ou Ton en arrive quand 
on se laisse entratner a chercher, comme Ton dit vulgairement, « la 
petite b&e ». 

Et voila tout, absolument tout (4) ! A part ce qui regarde la valeur de 
la Vie de S. Disibode, — nous y reviendrons, — a part aussi les obser- 
vations dont nous avons a bon droit, croyons-nous, contests la justesse, 
mettons que toutes les autres critiques soient fondees et passons meme 
condamnation sur celles qui pourraient eUre discutees. Et puis? Sans 
doute, en histoire, autant si pas plus que dans d'autres sciences, il faut 
s'efforcer d'etre rigoureusement exact. Nous exigeons de nous, nous 
aimons a rencontrer chez les Bollandistes nos pr6decesseurs, comme 

(1) Le R. P. K. dit * toujours „ ce qui ferait supposer que le cas est frequent 
Qu'on aille voir. On constatera qu'il y a en tout deux cas, et que une fois sur 
deux Treves n'est pas appelee * archidiocese En effet, une fois, k la llgne qui 
suit la mention des deux archidioeceses, on lit:De arc hidioecesi Trevirensi... ; 
l'autre fois, savoir dans la manchette en regard de cette ligne : in antiqua 
dioeeesi Trevirensi. Et c'esttout Le R. P. K. n'est vraiment pas qualifie pour 
redresser les inexactitudes d'autrui. Au surplus, s'il ne nous repugnait pas de des- 
cendre a relever, k son example, de pareilles minuties, nous lui demanderions 
pourquoi il ecrit sept fois De Smet (p. 159-161) au lieu de De Smedt, comme est 
imprime le nom de notre collegue en tftte du volume, ou encore trois fois /. P. 
(p. 154-156) au lieu de D(aniel) P(apebrochius) ; et nous lui dirions que le tome I 
de Novembre n'est pas le • dernier volume paru , des Acta Sanctorum (p. 156 ; 
meme inexactitude dans Pastor bonus, t c, p. 279) ; deux autres volumes ont ete 
publies depuis, en 1894 et en 1901 — (2) ■ Toujours c'est en realite trois fois. — 
(3) Parmi vingt exemples qu'on pourrait citer, qu'il sufftse de rappeler le Bulletin 
historique du dioctee de Lyon (cf. Anal. Boll., XX. 221), public k Lyon meme, 
sous le patronage de rUniversite catholique. — (4) J'ajoute, pour etre complet 
jusqu'k l'exces, un trait ironique lance incidemment (p. 159) contre une phrase 
dont la latinite n'est pas exemplaire. 
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aussi cliez Ics aulres historiens, une exactitude scrupuleuse, non seule- 
ment quant aux clioses importantes, mais encore dans les plus minimes 
details. Quiconque a un peu travailte, a trop vite appris que c'est I£k 
un ideal difficile & atteindre; neanmoins, cet ideal doit <Hre pour- 
suivi par tous les amis sinceres de la v6rite. Ceci pose en principe, les 
gens dti metier seront, me paralt-il, d'accord avec nous pour appr£cier 
a leur juste valeur les critiques du R. P. K. Ce sont des vetilles, de 
pures vetilles, qu'il eikt sufli de signaler siraplement et sur un tout 
autre ton qu'on ne l'a fait. Surtout, requite et le bon sens auraient dti 
emp£cher qu'on ne partit de cette poign£e de minuties, prises dans 
dix ou quinze pages d'une collection qui compte 65 gros in-folios, 
pour porter un jugement d'ensemble sur cette collection. 

C'est cependaut ce qu'a fait le R. P. K. II confesse (p. 161) qu'il 
avail loujours consider^ les « les Bollandistes » t comme un ouvrage 
»• delinitif, qui par son caractire scientifique, sa critique et les r&ultats 
» assures qu'il renferme » constituait un a non plus ultra » . Mais apr&s 
les exemples o pris au basard » qu'il vient de citer, et que nous avons 
tous enregistres, il constate qu'il faut en rabattre. II ne nous sied pas de 
faire notre eloge, pas ra£me un doge raisonnable et mod6re, ni de 
repeter fiU-ce quelques-unes des appreciations flatteuses donnees par 
tant d'hommes eminents aux Acta Sanctorum et & nos autres publica- 
tions; nous laisserons encore aux savants competents dedirejusqu'& 
quel point les critiques du R. P. K. ont ruin6 ou 6branl6 le credit dont 
jouit notre oeuvre. Mais, pour I'amour de la v6rit6, il y a peut-6tre lieu 
d'indiquer combien fausse 6tait I'idie invraisemblablement favorable 
que le R. P. K., d'apr£s ce qu'il assure, se faisait d'abord des Acta. 
Une grande collection d'in-folios qui formerait un ouvrage d£finitif, un 
non plus ultra auquel il n'y aurait pour ainsi dire rien & ajouter ou 
& corriger ! Ni nous certes, ni aucun liomme qui se rend un compte 
exact des conditions du travail historique, n'aurait jamais eu pareille 
pens£e. Qui done, surtout dans une oeuvre de longue haleine, s'imagi- 
nerait jamais avoir dit le dernier mot sur toutes choses? L'histoire, 
comme toute science vivante, est dans un perpetuel d$venir, et elle se 
renouvelle constamment par la d£couverte de documents nouveaux et 
par les r6sultats de recherches plus precises ou plus approfondies sur 
les documents dejii connus. Ajoutons & eel a, il le faut bien, I'imperfec- 
tion fatale de toute oeuvre humaine. Ajoutons encore, notamment pour 
\e*ActaSanctorum,les inconv6nients inevitables d'une oeuvre collective. 
On semble parfois, dans certains milieux, consid£rer les Acta comme 
un bloc, comme un ouvrage coule d'un seul jet et dont toutes les parties 
ont la mdme solidity et la m£me valeur. La reality est bien differente 
de cette illusion, qu'on a peine a comprendre, quand on est quelque 
peu historien. En fait, voila deux socles et demi qu'on travaille 4 ce 
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t monument • ; a le construire se sont employes et s'emploient une 
s^rie d'ouvriers qui avaient bien, — je ne serais ni juste, ni charitable 
en le mettant en doute, — quelque m&rite, et souvent m&ne un m6rite 
peu ordinaire. Toutefois, mdme dans un certain niveau commun de 
science et d'intelligence, ii y a eu entre eux des differences conside- 
rables quant a l'6rudition, la perspicacity, la fermete de jugement et 
tous les autres dons qui font les vrais historiens. Les circonstances 
extteieures, notamment I'opposition et parfois I'animosite violente de 
ceux dont on croyait devoir contredire les idfes ou combattre les 
pretentions, ont souvent influ6 sur la valeur de I'ouvrage, et des travail- 
leurs m&ne courageux ont dti parfois se r&igner a simplement insi- 
nuer certaines v6rit6s qu'ils auraient voulu, dans leur sincerity loyale, 
dire tout haut. Pour toutes ces causes, il y a, dans les Acta Sanctorum, 
des parties trfes bonnes, d'autres qui ne sont que bonnes, d'autres qu'il 
est impossible de ne pas trouver m6diocres! Bonnes ou moins bonnes, 
elles font le m£rite ou le d6m£rite avant tout de celui des Bollandistes 
qui les a produites. Car, s'il y a eu toujours et s'il y a encore parmi nous 
ce que j'appellerai un esprit commun, une entente g6n£rale sur certains 
grands principes, une tendance uniforme vers la recherche de la v£rit6, 
n&nmoins, dans la pratique immediate, chacun incarne cet esprit, 
applique ces principes, suit cette tendance, selon ses moyens, petits ou 
grands, et c'est lui seul, en fin de compte, qui est responsable de ce 
qu'il a terit et a qui doivent revenir louange ou blame. L'aide que nous 
nous protons de grand coeur entre nous, la revision a laquelle nous 
soumettons mutuellement nos travaux, peuvent bien aboutir a faire 
iviter quelques erreurs ou a faire mfirir quelque id6e feconde; cela ne 
va pas toutefois, est-il besoin de le dire, jusqu'a envahir le travail 
individuel et a faire une oeuvre collective de chaque assertion, m£me 
importante, de nos collaborateurs. Et cependant que de fois n'entend-on 
pas dire, soil pour louer, soit pour blamer : • Les Bollandistes ont dit 
ced... Les Bollandistes pr&endent que... » etc., etc. Expressions fort 
peu exactes et m6me, au fond, fausses (1). (Test le P. Papebroch, le 
P. Stilting, le P. De Buck qui a dit, avanc£, prouv£ ceci ou cela. Leurs 
assertions ont, ind6pendamment de la soliditt des preuves qu'ils 
apportent, tout au plus I'autorite qui s'attache a leur nom. La est, si je 
ne me trompe, la vraie r£alit£. Elle nous paratt si claire que nous 
hgsiterions a l'6noncer, si de fr£quentes confusions ne nous avaient 
finalement fait croire qu'il n'est pas inutile de profiter de l'occasion qui 
s'offire pour la proclamer hautement. 

(1) Chaque fois, cela s'entend, qn'un travail eontenu dans les Acta est signe; ce 
qui est d'ailleurs la regie generate, a part les tout premiers volumes, qui furent 
FcBuvre en partie de Bollandus, en partie d'Henschenios. 
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Je voudrais pouvoir m'arr6ter apr&s cette explication, amende par 
l'id6e trop haute et peu exacte que le R. P. K. se faisait, paratt-il, jadis 
des Acta Sanctorum, comme aussi par le jugement beaucoup moins 
favorable et, je le crois, non moins inexact, qu'il semble porter sur eux 
a present. Mais je croirais manquer a mon devoir si je ne relevais, 
avant de finir, les attaques violentes et injustes que le R. P. K. a din- 
goes contre deux des plus m6ritants parmi nos pr6d£cesseurs : Jean- 
Raptiste Du Sollier, qui durant une carrtere scientifique de trente-huit 
ans prit une part active a la publication de douze volumes des Acta, 
et le grand Daniel Papebroch, qui fut cinquante-cinq ans bollandiste 
et collabora & dix-neuf volumes, les meilleurs, en somme, de toute la 
collection. 

Du Sollier est d'abord pris a partie. Rien qu'on ne puisse admirer 
en lui le beau talent de Papebroch, ce n'6tait cependant pas le premier 
venu ; de plus, a ses quality de savant, il joignit une piete profonde. 
D'autre part, son 6poque, en particulier le temps ou il dirigea I'oeuvre 
en quality a d'ancien », ne fut certes pas une des plus brillantes du 
Rollandisme, et si jamais dans nos rangs il y eut quelque exc& notable 
en fait de hardiesse dans la critique, ce ne fut pasalors. • Comme inti- 
» mid£s par des controverses violentes, a peine assoupies • — qu'on se 
rappelle les orages qui troublirent la belle carri&re de Papebroch — 
« les Rollandistes s'6tudient a se maintenir, avec un pers£v6rant 
» equilibre, entre la confiance outr6e des anciens et le scepticisme des 
» novateurs • . Ainsi parle Dom Pitra (1), qui ne peut s'emp&her de 
constater que, sous la direction de Du Sollier t I'oeuvre marche plus 
» silencieusement, avec une certaine lenteur, sans sortir, si ce n'est par 
» de rares oscillations, d'un niveau r6gulier, mais vulgaire (2) •. Nous 
m£me, si nous avions a signaler, dans la partie ancienne de la collec- 
tion, quelques etudes ou se remarquerait une moins grande fermet6 
et une insuffisante vigueur dans la critique, sans mteonnaitre d'autres 
beaux et solides travaux du P. Du Sollier (3), c'est cependant & lui que 
nous songerions tout d'abord. Et c'est cet homme excellent, mod6r6 et 
vraiment pieux, que le R. P. K. accable des 6pith£tes les plus violentes 
et les plus penibles : « audacieux, arrogant, superbe, inintelligent (4) • . 
Et pourquoi ce dibordement d'injures? Nous 1'avons dit, parce que le 
P. Du Sollier, malgre tout son respect pour S te Hildegarde (5), a era 

(1) Etudes sur la collection des Aetes des Saints publies par les RR. PP. Jesuites 
Bollandistes (Paris, 1850), p. 85. — (2) Ibid. — (3) Qu'il suffise de rappeier aon 
edition du martyrologe d'Usuard, dans les derniers volumes de juin. — (4) Lie 
R. P. K. insiste sur le dernier qualificatif (p. 153) : " so zeigt er seinen ganzen 
Unverstand... „ et plus loin : Es ist daher ebenso nur Unverstand... » — (5) Non 
seulement il dit qu'elle fut • celeberrimis suis revelationibus aetata sancti 
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avoir de sinenses raisons pour ne regarder ni comme un document 
historique solide FhomGIie compos£e par la sainte et qu'on a coutume 
d'appeler Vie de S. Disibode, ni comme r6vel6e par Dieu cette homelie 
et surtout ies quelques parties ou est racontee ou plutdt vaguement 
esquiss£e l'histoire du saint. 

Pour les hommes du metier, la non-valeur de la « Vie de S. Disi- 
bode comme document historique, n'est pas douteuse (4), et Pott- 
hast va jusqu'& dire, non sans quelque innocente malice, que a m£me » 
les Bollandistes doutent quelle soit digne de foi (2). Mais le R. P. K. 
semble avoir voulu transporter la discussion sur un autre terrain que 
celui de l'histoire; nous Py suivrons done. Nous hesitons presque, tant 
la chose est claire, a rappeler des principes connus de tous les th£olo- 
giens. Le cardinal Pitra le fera pour nous : « Ceterum quisque novit 

• privatis revelationibus, etiam fide dignissimis, liberum esse prorsus 
» credere vel non credere. Etiam quando ab Ecclesia approbantur, non 

• accipiuntur ut citra dubium credendae, sed tamquam probabiles. 

• Neque applicandae sunt ad resolvendas quaestiones historicas... 
b Sane fas est a revelationibus huiusmodi, vel approbates, recedere 
» cum solido rationum fundamento... (3) t. Aussi, loin d'accabler le 
P. Du Sollier des qualificatifs dfeobligeants que lui lance le R. P. K. 9 
le savant et pieux cardinal semble lui savoir plut6t gr6 de n'avoir pas 
rejet£ avec ctedain la t Vie de S. Disibode • ; car il se rend compte 
que, par devoir d'6tat, il faut aux Bollandistes exercer sur les docu- 
ments hagiographiques une critique extr£mement rigoureuse : a Ad 
b historiam quod spectat, haud mediocrem id movet admirationem, 

• quod priscis scriptis destitute, ita valuerit texere acta SS. Disibodi et 

• Ruperti post tria aut quatuor saecula, ut ne Bollandistae quidem, ex 

• officio hypercritici, ea fastidiose respuerint (4) •• Aussi bien, un 

Bernard! et postmodum toti fere catholico orbi notiasima „ comme le rappelle 
le R. P. K., mmis encore qu'elle remplit see fonctions d'abbesse * com summa 
laude et sanetitatis fama , (Act. SS., IuL t II, p. 583, num. 70). (Test mdme sa 
veneration pour la sainte qui l*a pousse a se demander — conjecture malheureuse, 
d'aftleurs, — si cette Vie de S. Disibode, qui lui apparaissait si defectueuse, n'avait 
pas ete interpolee. En tous cas, aucun juge impartial ne sera tente, comme* le 
R. P. K., de prendre pour un persiflage sarcastique (als sarkastische Persiflation !) 
les paroles digues et moderees par lesquelles Du Sollier tacbe d'apprecier equi- 
tablement rttrange document qu'il a sous les yeux (Act. SS., Iul. t II, p. 583, 
num. 14). — (1) Gf. Wattwbach, DeuUchkmds Gcschichlsquellen. I s , p. 40. — 
(2) Bibliotheca hislorica medU am 1 , p. 1271. — (3) Analecta tanctae HUdegardis 
opera (= Akalicta sacra, VIII), p. xv-xvi. Faut-il rappeler encore que le pape 
Benolt XIV prof esse la meme doctrine? Voir, par ex., son grand outrage Deser- 
vorum Dei beaHfieatUme el bealorum canonizalione, li?re II, ch. 32, § 11 ; livre III, 
dernier chapitre, § 15-17, quaeres 4>, 5°, 6°. L'illustre auteur s'occupe, dans ces 
passages, des revelations formellement approuvees par l'£glise } et il y parle expli- 
citement de S* Uildegarde. — (4) Analecta S. HUdegardis opera, p. xvi. 
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frire en religion de S u Hildegarde n'avait pas bit si large accaeil k 
sa o Vie de S. Disibode • ; aprte avoir sommairement caract£ris£ la 
pi&ce, en disant qu'elle n'6lait t gu&re qu'une amplification de lieux 
communs 1 (1), il s'6tait contents d'en rteumer les passages principaux. 
Bien plus, un autre b6n6dictin, devenu prince de lTSglise, et grand 
d6v6t, s'il en fut, de S u Hildegarde, n'h&ite pas k mettre en doute le 
caractEre historique de la t Vie de S. Disibode Publiant le pro- 
logue, jusqu'alors in6dit, de la pi&ce, le cardinal Pitra fait observer : 
o Superest quaerendum utrum Hildegardis historiam texere voluerit, 
» an potius homiletico more loca communia exponere in die festo, 

• iubentibus fratribus, quae postmodum temere inscripta fuerint Vita 
» S. Disibodift) i. Tout commentaire est superflu. 

Daniel Papebroch est encore bien plus mal traits que Du Sollier. On 
se rappelle de quoi il s'agissait : un fait, d'importance trfts secondaire 
en soi, relate dans quelques vers ou il Etait question d'une petite loca- 
lity et d'un ruisseau. Le P. Brower, qui avail auparavant public ces 
vers, s'Etait contents, sans plus, de donner l'6quivalent allemand des 
mots Viridis Silva = GrUnewald. Papebroch transcrit cette Equiva- 
lence, puis il s'effbrce d'identifier, de localiser, le village et le ruisseau 
en question. II a consults les cartes qu'il avait k sa disposition, sans 
toutefois rEussir k retrouver exactement ce qu'il cherchait. Cela lui 
coAte cher. t Void •, annonce le R. P. K., c 'comment une indication 

• claire (?) de Brower S. I. devient, par le fait des Eclaircissements des 
» Bollandistes, non seulement obscure, mais encore fausse Et il 
expose le cas. Au milieu de son explication il s'arrEte, pour morigteer 
plus vertement le vieil hagiographe : les indications contenues dans les 
vers Etaient, d6chre-t-il, « plus que suffisamment precises, naturelle- 

• ment pour celui-l& seulement qui aurait pris la peine de s'informer 

• au sujet de la Letura et d'une a fortt yerte • (Grune-Wald), au cas 

• oil il ne les aurait pas connues, et qui ne se serait pas born£ k iden- 

• tifier ces mots avec le premier ruisseau et le premier bois qui lui 

• passeraient par la tdte •. Mais tout cela n'est rieii k c6t6 de Pexplo* 
sion de mteontentement qui va venir. La rectification parachevEe, 
— et je le r6p6te, tout se borne k identifier un ruisseau et un village, — 
le R. P. se rEpand tout k coup en de violents reproches : • On bit 
b preuve », s'6crie-t-il, • d'une bien grande 16g6ret6, quand sans oon- 

• naissance des lieux et de la langue, on monte sur le haut coursier de 
b la critique, et que Ton condamne sans fa$ons les Merits el les biogra- 
b phies des saints, m£me quand elles sont accueillies dans le brtviaire 

(1) Acta 55. 0. 5. B. t ffl, % p. 496; cf. Annate 0. S. B., lib. xn, n. 44. — 
(2) Analecta tanctae Hildegardis opera, p. 353, note 1. 
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» — Nazaire — ou qu'elles ont 6t6 r£dig6es par des saints — Disi- 

• bode; — quand on rejette, qu'on raille, qu'on bafoue, ce que Ton 

• ne connait ou ne comprend pas, quand on veut savoir toutes choses 

• mieux que les anciens (1) ». 

Au premier moment, on demeure stuptfait devant ce flot de 
reproches amers lances contre un religieux v6n£rable, aux yeux m£me 
des profanes, par sa science, par son z&le pour la cause du Dieu de 
v£rit£, et par ses grandes vertus. Puis, revenu a soi, on se demande 
comment I'auteur de ces violences a pu se laisser aveugler au point 
de mettre ensemble, pour Trapper plus fort, tant de choses non 
settlement injustiftees, mais qui n'ont aucun lien entre elles. 

Me permettra-t-on une comparaison? Un des collaborateurs des 
Monummta Germaniae hittorica, publiant des Annates d'empire, 
s'est, — supposons-le, — tromp6 dans une note de son volumineux 
travail, et il n'a pas identifie exactement je ne sais quelle minuscule 
particularity, par exemple un ruisselet du pays d' Alsace que l'arm6e 
de l'empereur Louis le Pieux aurait traverse en telle circonstance. 
Dix ans plus tard, un autre collaborateur de la grandiose collection 
croit pouvoir aflBrmer et prouver que la Chronique de tel 6chevin de 
Magdebourg ne m£rite pas confiance au point de vue historique. 
Encore dix ans plus tard, un troisteme collaborateur s'eflbrce k 
d6montrer que certains faits qu'on dit s'£tre passes & Cologne du 
temps de l'empereur Otton III, ne sont pas suffisamment 6tablis. A qui 
viendra-t-il jamais en t£te, sous pr6texte que le premier de ces trois 
savants n'a pas retrouve 1'emplacement exact d'un matheureux ruisseau, 
de denier aux deux autres, successeurs ou collaborateurs du premier, 
le droit ou la faculty de dire leur manfcre de voir sur des sujets 
tout difffcrents? Le premier savant Iui-m6me serdit-il done, par suite 
d'une erreur de detail sans importance, d£clar£ incapable de tout 
travail scientifique s£rieux et trouverait-on, je ne dis pas juste, mais 
raisonnable, d'oublier, pour cela, les grands merites qu'il a peuMtre 
acquis par ailleurs? 

Et cependant, si Ton ne se laisse pas ttourdir par la violente attaque 
du R. P. K. et qu'on veuille se rendre compte de ce qu'il dit, on 
constalera aussit6t que le R. P. K. raisonne de la sorte. Voici, en effet, 

(1) Je transcris cette inconcevable sortie : * Wir glauben, es zeugt von eben so 
, grosser levitas, wie sie dem Oudin vorgeworfen wird, wenn man ohne Kenntnis 
„ der Orte und des Sprachgebrau ches sich aufs hohe Ross der Kritik setzt und 
„ fiber Scbriften oder Lebensbeschreibnngen der Heiligen, wie sie selbst im Bre- 
„ Tier aufgenommen sind, — Nazarius, — oder von Heiligen herrflhren, — Disi- 
, bodus, — ohne wei teres aborteilt; wenn man verwirft, bespOtteltnnd verhOhnt, 
, was man nicht kennt oder nicht versteht; wenn man alles besser weiss als die 
, AlUn , (p. 156). 

AKAL. BOLL., T. XXIL 30 
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h quoi se rtduit r6ellement sa remonlrance : « Le P. Papebrocb, en 
4707, n'a pas r&issi a idcntiGer un village et un cours d'eau (1); que 
penser, d£s lors, de l'audace du P. Da Sollier, qui en 1721 met en 
doute I'autorite de la vie de S. Disibode (2), et du P. Jean Pien, qui 
en 1729 critique la l£gende de S. Nazaire ■ (3)?! 

Mais le R. P. K. ne s'arr6te pas en si beau chemin. Son incroyable 
critique est suivie, par surcroit, d'accusations aus4i vagues que^hd- 
mentes, qui touchent & l'honneur m6me decelui & qui il s'en prend. 
Est-ce que done, — car il faut y revenir, — que le R. P. K. a le moins 
du monde montr6 que Papebrocb a rejet£, honni, persifte ce qu'il ne 
connaissait pas ou ce qu'il ne comprenait pas? Nullement. L'excellent 
homme a cherch6 & savoir ce qu'etait la Lesura; il n'a pas reussi, et 
c est tout, absolument tout. Lui qui, durant sa longue et laborieuse 
vie eut & subir, pour 1'amour de la v£rit6, qu'il reclierchait passionn6- 
ment, tant de rudes et douloureux combats, lui qui dut s'habituer & 
s'entendre adresser, dans le langage passionn6 en usage alors et qui 
semblait abandonn£ aujourd*hui, les plus violentes injures, il pardon- 
nera certes de bon coeur & ce nouvel agresseur. Nous avons cru cepen- 
dant devoir & sa ch&re et glorieuse m&noire ces quelques lignes de 
protestation contre une trop criante injustice. A. P. 

(1) Au tome IV de juin. — (2) Au tome II de juillet — (3) Au tome VI de juOlet 
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N. B. Le* ouvrages marques d*un asterisque ont ate envoyes 
a la redaction. 

149. — * Adolf Harnack. Die Mission und Ausbreitung des Christen- 
tarns in den ersten drei Jahrhunderten. Leipzig, Hinrichs, 1902, in-#>, 
xn-561 pp. — L'histoire de la propagation du christianisme dans le monde romain 
n'avait point ete traitee encore sur un plan aussi large ni avec une erudition aussi 
eiendae. M. EL etndie le milieu el le moment ou parut la religion nouvelle, les mis- 
sionnaires, leurs methodes, la contradiction et les obstacles (persecutions et pole- 
miques Utteraires), la diffusion du christianisme a rinteneor de la society, d'apres 
lee etats et les professions, la distribution geographique des communautes. La 
masse des materiaux remues par M. H. est deconcertante.Les idees qui l'ont guide 
dans la mise en oeuvre et le point de vue purement rationaliste ou il se place sont 
assez connus pour que nous puissions nous abstenir d'y insister. Nous laisserons 
done aux tbeologiens et aux apologistes le soin de determiner ce qu'il yak prendre 
et a laisser pour eux dans une ceuvre si pleine d'idees et de faits. lis seront peut- 
etre etonnes de se trouver souvent d'accord, jusqu'aux nuances pres, avec un 
chercheur qui a suivi une voie si differente de la leur. Bien quMl insiste fortement 
ear les circonstances favorables au christianisme, M. H. arrive a conclure qu'il 
s'est repandu par le monde avec une etonnante rapidite, et que les Peres de l'eglise 
etaient en droit de vanter cette expansion merveilleuse. * Soixante-dix ans apres la 
fondation de la premiere communaute chretienne parmi les gentils, a Antioche, 
Pline parle en termes energiques de la propagation du christianisme dans la loin- 
taine Bithynie,et constate que, dans cette province, les autres cultes sont menaces. 
Soixante-dix ans plus lard, la question de la Paque manifeste l'existence d'une 
confederation ecclesiastique qui s'etend de Lyon a fidesse et dont Rome est le 
centre. Soixante-^ix ans plus tard, l'empereur Dece declare qu'il supporterait k 
Rome un competiteur plus volontiers qu'un eveque. Encore soixante-dix ans, et la 
croix snnnonte les enseignes romaines. , L'explication du fait se trouve. dit M. H., 
dans ressence de la religion (le monotheisme et TEvangile) et sa merveilleuse 
faculte d'adaptation, sans que Ton puisse determiner la part d'influence de chacun 
des elements qui la constituent. Dans le systeme de M. H. il n*y a pas d'autre 
reponse k donner. 
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Le IV* livre tout entier (pp. 360-546) est consacre ao fait de la propagation do 
christianisme. C'est incontestablement la partie la plus interessante de l'oinrrage 
etia plusiolide a a point de vue historique. Apres avoir parcoura les temoignages 
des aneiens eux-memes sur l'6tendue et l'intensite de la propagande chrttienne, 
M . H. cberche k determiner par quels groapes de citoyens la religion noovelle fot 
le plus favorablement accueillie. Puis, il dresse la statistkrae des communautes 
chretiennes k trois etapes successives : au premier siecle, a la mort de Marc-Aurele, 
au concfle de Nicee. X)n devine Timportance de ces tableaux, et les peines qu'ils ont 
du couter k l'auteur, qui n'a rien negligt pour relever dans les monuments, les 
inscriptions et les textes litteraires les traces de christianisme dans les direrses 
provinces de l'empire romain. 

Les Actes des martyrs n'ont point ete oublies. M. H. declare a plusieurs reprises 
qu'il faut s*en server avec prudence. On est d'autant plus elonne de le voir citer 
des pieces comme la Passion du grand martyr S. Theodore. Les Actes de S. Theo- 
dote le cabaretier sont mis a contribution pour rendre compte de l'etat de reglise 
d'Ancyre au temps des persecutions. Nous avons dit plus haut (p. 350-58) les raisons 
qui nous empechent d*accepter ce temoignage. Les Acta Felicis sont cites, p. 503, 
pour prouver l'existence de communautes chretiennes a Girgenti, Catane, Messine, 
Taormina, et l'introduction relativement tardive du christianisme a Yenosa. Or, 
les Acta Felicis ne nous sont parvenus que defigures et gravement interpoles 
{BHL. 2894, 28%). La Passion primitive faisait mourir le saint en Afrique, ou il 
etait enterre in via quae dicitur Scillitanorum. Dans les remaniements italiens que 
nous possedons, on le fait mourir a Nole, ou bien k Yenosa, et pour arriver k cette 
derniere viHe, on lui fait faire l'invraisemblable voyage de Sicile en Italie par 
Girgenti, Catane, Messine, Taormina. II n'est pas necessaire d'attribuer cet itine- 
raire k la distraction d*un copiste plutot qu'k l'ignorance d'un redacteur (Anal. 
Boll. XYL 27-28). Ceci a peu dlmportance du reste, car il est certain que tout ce 
qui concerne Tltalie est etranger k la forme originate des Acta Felicis. H. D. 

150. — * Ch. Rohault de Fleurt. Lea Saints de la mease et leurs monu- 
ments. X - volume. Paris, Librairies-Ira primeries reunies, 1900, in-4», 106 pp., 
cent-huit planches. — Nos lecteurs connaissent depuis longtemps le grand travail 
de M. Rohault de Fleury,que nous leur avons presents k di verses reprises. II n'eet 
done plus necessaire d'en faire connaltre Tobjet ni la method©. Le dixieme volume 
qui a para, s'occupe des monuments consacres k S. Andre, SS. Simon et Jude, 
S. Mathias, S. Barnabe et S. Jean-Baptiste. Quant k ce dernier, le modeste auteur 
avoue que • le recueil de ses monuments est immense, qu'il depasserait sans doute 
les forces que hii laisse I'heure tardive de sa vie. , Devant ce melancolique aveu, la 
critique aurait mauvaise grace de signaler des lacunes, et il faut bien se contenter 
de ce que l'auteur lui-meme a appele * ce travail si insulfisant .. Pour S. Andre* 
nous devons signaler l'omission des eglises dedieea sous son vocable k Sulmone et 
k Anvers. L'abbaye de Pare est situee pres de Louvain, et non k Ifalines (p. 35*. 
Dommage encore que les notices sur les apotres dont les monuments sont id 
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decrits, rappellent si peu lant de bons travaux qui, en ces derniers temps, onl 
cherche a illustrer Thistoire des premiers disciples da Christ Aussi bien, dans ioute 
Fceuvre de M. Rohault de Fleury, le point de Tue historiqne a 6t6 sacrifie auz 
recherehes artistiques. Celles-ci dn moins sont abondantes et fournissent, pour les 
saints dont s'occupe le dixieme volume, une ample moisson de documents icono- 
graphiques. I. V. D. 6. 

151. — * Charles Ponsonailhs. Les Saints par les grands maltres. 
Hagiographie et iconographie da saint de chaque jonr. Tours, Mame, 
s. a. [1903], in-4°, vm-415 pp., 61 planches hors texte et 89 gravures dans le 
texte. — L'hagiographie a largement defraye les arts dans les multiples et admi- 
rabies productions de la peinture, de la sculpture et de la gravure. U sufflt de visiter 
n'importe quel musee pour savoir a quel point Thistoire des saints a inspire les 
artistes de tons les temps et de tons les pays. Des lors, l'iconographie des saints ne 
devait point tarder a devenir une branche importante de la science hagiologique. 
M. Ch. P. vient d'apporter une nouvelle contribution k la litterature iconographique. 
Pour chaque jour de l'annee, il donne une notice biographique du saint principal, 
le plus souvent une gravure d'un tableau celebre, et toujours Tindication des 
principales ceuvres artistiques inspirees par le saint en question. Ce plan n'est pas 
mauvais ; reste k voir comment il a et6 execute. Le saint de chaque jour a et£, en 
general, bien choisi, et il n'y a pas d'omission choquante. Dans les notices, il y aurait 
bien des inexactitudes k relever. Ainsi, dans la biographic de S<* Amelie, au 
10 juillet, les gens du pays regrettent de voir 6crire, en francos Temsches (au moins 
Temsche) au lieu de Tamise, Contick pour Contich, Mec/Uen et Mechtem, qui est en 
realite Merchtem. Les indications iconographiques ne sont pas non plus a l'abri de 
tout reproche. En comparant le travail de M. P. avec celui que J. E. Wessely fit 
paraltre, il y a trente ana (Leipzig, 1874, lconographie Gotta und der HeUigen), on 
constate qu*un tres grand nombre d'oeuvres importantes ont ete passees sous 
silence. Ainsi, pour S. Antoine ermite, au 17 janvier, il n'est pas question de Bosch, 
de Breughel, de Salvator Rosa, de Schongauer, de Zurbaran, pas plus que de 
Raimondi, Carotto et Ferrari. Parfois aussi, on eut desir6 plus de precision et 
d'exactitude dans certains renseignements. Par exemple, p. 368, il ne coutait rien 
d*apprendre au lecteur que les miniatures du manuscrit de la Vie de S u Catherine, 
conserve a la bibliotheque nationale de Paris, sont de Jean Mielot et ont ete 
publiees par M . Marias Sepet. P. 362, le vitrail de la Presentation se trouve non a 
Walbourg ( Hainan t), mais a Walcourt Nous avons peut-Atre trop jug^ l'oeuvre 
de M. P. au point de vue scientifique. S'il y a, sous ce rapport, des ameliorations 
nombreuses de detail a apporter, Touvrage rendra n6anmoins service pour la 
diffusion du culte des saints et la direction a donner aux artistes. I. V. D. 6. 

152. — * P. Michael Hubkr, 0. S. B. Beitrag znr Visionsliteratnr nnd 
SiebenschlAferlegende des Mittelalters. Eine literargeschichtliche Unter- 
suchnng. I Teil: Texte. (Beilage zum Jahresbericht des humanistischen Gymna- 




462 



BULLETIN 



■nuns Metien (Car das Schuljahr 1901/03), s. L a~, in -8», x-78 pp.— LeR. P.H. poblie 
1° d'apres deux manoscrits da XV* siecle, una recension abregec de la Vision da 
moine (TEynsbam; quant a la grande recension, qui est le texte original, fl fait 
saToir qn'elle paraltra incessamment dans le tome XVI des Romanische For$ck*n- 
gen do professeur Vollmdller (1); 1° la recension posterieure de la legende latine 
des Sept Dormants (BHL. 3315); bonne edition critique, faite an moyen de huit 
mannscrits, alors que runiqne Edition anterieure ne reprodnisait qu'un seal, 
exemplaire, et encore pas des meilleurs. A. P. 

158. — * Horace Marucghl Elements d'arcbeologie chretlenne. JUL Basi- 
liques el eglises de Rome. Paris-Rome, Desclee, 1902, in-8% xxm-528 pp., plans et 
graTnres. 

164. — * Horace Marucchi. Le Forum Romain et le Palattn d'apres lea 
deraieres decouvertee. Paris-Rome, Desclee, 1903, in-8°, 398 pp., plans et 
illustrations. 

155. — *D. DunusRX. Les Gryptes Vaticanee. Paris-Rome, Desclee, 1909, 
in-8% 128 pp., plans et gravures. 

156. — Carl-Maria Kaufmaich. Die Vaticaniachen Grotten. Dire Sntsteh- 
nng und Ihre bedratsamsten Denkmaler, dans Der Kathoux, 1901, tome II, 
pp. 240-48, 316-27, 451-65, 506-45. 

Le volume de M. M. sur les basiliques romaines termine rouvrage dont nous 
avons deja entretenu nos lecteurs (Anal. Boll. XIX. 448-49). Le plan adopt* 
est excellent L'auteur debute par une introduction sur la topographic de Rome 
au IV 9 siecle, suivie d*un livre preliminaire sur les basiliques romaines en general 
et sur le culte que Ton y celebrait ; ce dernier point a ete traite par M. Dufresne, en 
qui M. M. a trouve un devoue collaborateur. Dans Tetude des basiliques en parti- 
culier, une place a part est reservee aux basiliques principals, le Latran, le 
Vatican, Saint-Paul- hors-les-murs, Sainte-Marie Majeure; les autres son t disposers 
par regions. Un dernier chapitre est reserve aux grandes basiliques cimiteriales, 
Sainte-Agnes-hors-les-murs, Saint-Laurent-hors-les-murs, Saint-Sebastien, Saint- 
Pancrace, Saint-Urbain-alla-Gaffarella. Suit un catalogue alphabetique, accom- 
pagne de quelques notes fort breves, de toutes les eglises de Rome. Beaucoup 
d'utiles renseignements sont condenses dans ce livre ; nous sommes particuliere- 
ment heureux d'y trouver le texte des principales inscriptions relatives aux reliques 
de quelques basiliques. Je m'etonne que l'auteur ne fasse aucune remarque au 
sujet du catalogue de Saint-Martin-aux-Monts (p. 321), qui presente de bien graves 
difftcultes. A propos des martyrs du Colisee, on retrouve chez M. M. la these 



(1) " On m'annonce a l'instant „ dit le R. P. H. (p. vn, note) * que EL Thurston 
„ public en meme temps que moi ce texte, dans les Analeeta Bollandiana 9 . Voir, 
en effet, ci-dessus p. 225-319. Le R. P. H. d'ailleurs, fai les meilleures raisons pour 
le savoir, n'ignorait pas que, des 1899, Tedition que preparait le P. Thurston avait 
ete annoncee ici meme (Anal. Boll. XVUL 203). 
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ancienne appuyee sur les arguments que nous avons essaye de reduire a leur juste 
valeur; le lecteur qui les rencontre pour la premiere fois dans le livre de M. M. 
soupopnnera difficilement les objections qu'ils soulevenL En revanche, il se 
demandera ce qu'on peut bien tirer de la lettre de rfigiise de Lyon et des Actes de 
S u Perpetue pour etablir que des Chretiens ont ete immoles, non point en Gaule 
ou en Afrique, mais a Rome et dans l'amphitbeatre Flavien. Un bon point pour 
M. M., c'est qu'il se prononce resolument contre l'opinion qui place sur le Janicule 
le lieu du crucifiement de S. Pierre; et sans etre tree clair dans son chapitre sur 
S u Martine, il donne assez a entendre ce qu'il faut penser de la sainte titulaire de 
cetteegliae. 

Quoiqu'il ne se rattache point, par son titre, auz £Uments de M . M., le volume 
consacre au Forum et au Palatin en est comme la suite naturelle. Les decouvertes 
recentes ont rappele l'attention sur les souvenirs Chretiens attaches a ces lieux 
celebres, et nul ne semblait mieux qualifle que M. M. pour initier le grand public 
aux resultats des dernieres fouilles. Elles ont et6 si importantes qu'elles ont neces- 
site une refonte complete de la Description du Forum parue en 1883, et de nom- 
breuses corrections ont ete apportees au Guide du Palatin, qui date de 1898. La 
disposition du nouveau volume est tres claire et tres pratique, et il tient lieu fort 
avantageusement de ces ■ Gicerons , modernes qui font retentir le forum de leurs 
eloquentes tirades. 

Le guide de M . l'abbe Dufresne dans les cryptes Vaticanes complete heureuse- 
ment Tensemble des ouvrages de M . M. Tout le monde ne peut eiudier, avant de 
s*engager dans le musee souterrain du Vatican, les gros volumes de Canceliieri, 
de Dionigi, de Sarti et Settele. M. D. decrit fort bien les principaux monuments 
reunis dans les ■ Grotte „ et donnerait en vie d'y retourner a ceux qui les ont visi- 
tees sans le secours d'un catalogue si precis et si detaille. II convient de signaler les 
inscriptions mentionnant des depositions de reliques (nn. 27, 79), la table de por- 
phyre sur laquelle auraient ete partages par S. Sylvestre les corps des apdtres 
Pierre et Paul (n. 119 : Super isto lapide porfiretico fuerunt divisa ossa sanctorum 
apostolorum Petri et Pauli etc.) tradition tout a fait inadmissible, dit fort bien 
M. D., et le curieux fragment (n. Ill) contenant une liste de noms que Ton a pris 
autrefois, a cause de la lettre S restee visible en regard de chaque nom, pour un 
catalogue de saints. On s'accorde maintenant a y voir une liste de soldats disposee 
comme les latercula praetorianorum que Ton trouve dans le C. /. par exemple 
VI, 2375-79. 

II y a aussi d'excellents renseignements a prendre dans les articles de M . Kauf- 
mann, qui connalt particulierement bien les Grottes Vaticanes, dont il a decrit, 
dans une monographic speciale,un des monuments les plus importants, le tombeau 
de rempereur Otton IL H. D. 

157. — * Alessandro Sepulcri. I papiri della basilica dl Monsa e le 
reliquie inviate da Roma, dans Miscellanea di studi e documerti ofterta al 

COaORISSO 8TORICO IlfTERNAZI0N4LE DALLA SOCIETA STORICA LOMBARDA, [MiUnoJ, 
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Castello Sforzosco, 1903, in-8°, p. 3-14, planches. (A paru auasi dans FARcmvio 
storico Lombardo, t XXX, p. 241-262.) 

168. — A. dc Waal. Die Daten liber den hell. Paulas im Martyro- 
logiom Hieronymiannm, dans ROmughb Quartalschriit, t XV (1901), p. 244-48. 

159. — A. Baumstark. Die Translation der Letter Petri and Paali 
bei MichsJM dem Syrer. Ibid., p. 250-53. 

160. — Kkllher. Noohmals das wahre Zeitalter der hi. CaeciHa, 
dans Thbolooisghb Quartalschript, t LXXXV (1908), p. 321-33. 

101. — * Giuseppe Cascioli. Sainte Geeile et ses Actes, dans Lb Mohde 

CATHOLIQUB ILLUSTR2, t IV (1902), p. 635-47. 

162. — * G. B. Giotto ale. Recherche* architectoniques snr la basi- 
lique. lies sarcophages des saints martyrs. Ibid., p. 648-69. 

163. — Florian Jubaru. Le Martyre de sainte Agnes et Ies fbnilles 
recentes, dans les Etudes, revue fondee en 1856 par des Peres de la Gompagnie 
de Jesus, t. XCII (1902), p. 145-56. 

164. — * Andre Baudrillart. lies Gatacombes de Rome. Histoire et 
description. 2« ed. Paris, Bloud, 1903, in-12, 63 et 64 pp., gravures (= Senate* it 
religion, nn. 219, 220). 

Les travaux que nous venons d'enumerer se rapportent tons a l*hagiographie 
romaine. On connalt l'importance des papyrus de Monza et le parti qu'en ont tire 
les archeologues, notamment De Rossi. M . Sepulcri republie, avec deux fac-similes, 
le tezte de la nolitia, ou, comme il prefere ecrire, de la not(ula) de olea f(an)e( t)orum 
martyrum qui romae in corpore requiescunt, ainsi que des etiquettes des ampoules, 
apportees a Monza par un certain lohannis indignus et peccator domnae theode- 
lindae reginae. On admettait generalement, avec Muratori, Marini, De Rossi, que la 
liste des reliques etait contemporaine de S. Gregoire, comme l'afnrme la souscrip- 
tion. M. Sepulcri est d'avis quelle a ete dressee, une cinquantaine d'annees plus 
tard, principalement d'apres les etiquettes. Ses arguments les plus importants sont 
tires de la teneur meme de la finale et de la paleographie du document Gette 
derniere raison me paralt peu convaincante, et quoique la clausula presente 
quelque difficult*, je ne vois pas pourquoi lohannis indignus et peccator n'aurait 
pas pu Pecrire apres la mort du pontife. M. S. l'attribue a un copiste s'inspirant de 
la tradition qui faisait remonter a S. Gregoire renvoi de toutes les reliques de 
Monza. U oublie de nous dire comment cette tradition s'est formee de si bonne 
heure; car il ne conteste pas la haute antiquite du papyrus. On pourrait reprocher 
aussi a M. S. d'avoir trop neglige l'elenient topographique, auquel De Rossi 
attribue, a bon droit, une importance cap i tale. Un ezamen approfondi de 
l'ensemble des papyrus de Monza ne peut trouver place ici. II faudra bien que 
quelqu'un l'entreprenne. Quel qu'en soit le resultat, M. S. aura le merite d'avoir 
ramene l'attention des savants sur la veritable origine de ces documents, si 
avantageusement cotes chez les erudits. 

La serie des fetes de l'apdtre S. Paul dans le roartyrologe hieronymien n'est pas 
sans presenter quelques graves difficulty. Mgr De Waal a aborde la question sans 
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reussir a la resoudre, faute de materiaux. La fete da 12 (et non du 8) decembre 
Romae inventio corporis saneH Pauli apostoU n'a ete rencontres que dans l'unique 
manascrit appele par De Rossi Breviarium Remense; et a la date du 8 fevrier, ce 
n'est que par one correction singulierement bardie que la mention Romae 
depotitio sancU Pauli ipiscopi, qui se rencontre dans tons les manuscrits, est 
rapportee a Tapotre, 

Gomme contribution k Tbistoire, toujours obscure, de la translation des apotres 
qui aurait eu lieu lusco et Basso consulibus, M. Baumstark signals une double ver- 
sion de la legende de l'enlevement des corps * paries etrangers . dans la chronique 
de Michel le Syrien, editee par M. Cbabot. Je m'etonne de la lui voir discuter sans 
meme fairs allusion aux Actes de Scharbll, qui racontent le meme fait et dont 
Mgr Duchesne a mis en lumiere le temoignage {Le Liber pontifiealis, 1. 1, p. civ). 

M . Kellner revient sur la these qu'il a soutenae et que nous avons exposes 
ici (p. 85-88) relativement a la date de la mort de S u Cecils. II la fixe definitive- 
ment au 16 septembre 362. Nous avons dit assez clairement poarquoi nous ne 
goutons pas cette nouvelle chronologie. 

Pour feter rinauguration des travaux executes sur Tordre du cardinal Rampolla 
dans son eglise titulaire, le Cosmos eatholicus publie un numero special consacre a 
S u Gecile et k sa basilique du Transtevere. Au point de vue artistique, cette 
publication est parfaitement reussie et les archeologues apprecieront particuliere- 
ment le choix des sujets de detail reproduits par la photogravure. La partis la plus 
importante du texte consiste en recherches architectural es sur la basilique et sur 
la confession des martyrs. EUes sont dues k M. Giovenale, Tarchitecte principale- 
ment charge des travaux de restauration. (Test fort interessant a lire; mais je dois 
ajouter que je n'ai rien trouve dans tout le recueil qui conftrme les donnees soij 
des Actes soit de la fausse lettre de Pascal I. 

Le P. Jubaru est d'avis que ■ la question Agnesienne peut sortir de la phase 
absolument negative ou elle est entree , depuis la publication du livre de M. Pio 
Franchi (Anal. Boll. XIX. 226-99), et il s'applique k le demontrer par Tetude de 
rinscription Constantina Deum, d'une part, et des reliques presumees de la 
martyre, de Tautre. Cette derniere categoric de ■ documents , fournit bien 
rarement des arguments k l'hagiographe, et l'examen des reliques est, dans 
respece, une operation si delicate, que je ne voudrais, pour rien au monde, en etre 
charge. Je ferai en outre remarquer que M. P. Franchi n*a nullement affirms 
l'authenticite des reliques du Latran. Quant k rinscription, la nouvelle explication 
qu*en donne le P. J., pour elre feconde en consequences, n'en est pas moins insou- 
tenable. L*auteur, qui semble n'avoir pas connu Tedition de Ihm (n. 84) s'est servi 
d'un texte defectueux, et a cru pouvoir appliquer k S* Agnes le vers 10 : Somen 
adhuc (il faut lire Adae) referent et corpus et omnia membra, d*ou il conclut a 
Tintegrite absolue du corps de la martyre. La question Agnesienne vient d'entrer 
dans une phase dangereose. 

Les deux petits volumes du P. Baudrillart sur les catacombes sont d'une lecture 
agreable et fort bien di vises. Le premier comprend Thistoire des catacombes, leur 
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origin©, leur administration, leur regime legal, leur place dans la via das premiers 
Chretiens, rhistoire de rezploratioo. La partie descriptive fait l'objet do second 
volume : description generals, Fart decora tif dans les catacombes, la sculpture, 
l'epigraphie. L'autenr n*a pas cherche a ezprimer snr ces sojets des vnes person- 
nelles, et semble avoir voulu se contenter d*nn ex trait judicious da manuel de 
Maracchi ; ce qui repond certainement an but qu'il se proposait H. D. 

165. — * Arnaldo Cocchl I*e Ghiese di Firense dad aeoolo IV al 
aecolo XX. Vol L QuarUen di S. Giovanni. Firenze, Pellas, Gocchi a Ghiti 
success., 1903, in-8*, nc-293 pp. 

166. — * P. Placido Lugaxo. San Miniato a Firenae. Storia e leggenda. 
Firenze, Biblioteca scientifico-religiosa, 1902, in-8% 48 pp., gravure. (Extrait des 
Studi reugiosi, t II, n. 3, 6.) 

M. Cocchi, dont nous avons deja signal* on travail sur les reliqnes de S. Zenobe 
(Anal. Boll. XIX. 232), a entrepris un onvrage considerable sur les eglises de 
Florence. On sait combien elles sont nombrenses et interessantes poor rhistorien 
non moins que pour l'artiste. L'auteur les a groupees en quatre quartiers, qui feront 
chacun Tobjet d'un volume : San Giovanni, Santa Maria Novella, Santa Grooe* 
Santo Spirito. Un cinquieme volume comprendra les sanctuaires suburbains. Apres 
quelques pages sur les eglises en general, M . C dresse la liste des eglises de 
Florence d'apres les anciens catalogues, dont le premier en date est de 1275. M. C. 
n'a pas era devoir distinguer les apports de chacune de ces sources en particulier, 
sauf pour la plus ancienne. Nous aurions prefers qu'on nous donnat le texte des 
catalogues principaux, avec l'indication des divergences des autres moins notables. 
I^a liste des oratoires des confreries eut 6te egalement bien interessante, et nous 
regrettons que M . G. ait cru devoir supprimer les mentions qui s'y rapportent Mais 
puisqu'il se propose de revenir plus tard sur les catalogues, nous n'insisterons pas 
davantage. La serie des notices s^ouvre naturellement par la basilique de Saint-Lau- 
rent, dont les origines remontent au IV* siecle, et par le baptistere, ou eglise San 
Giovanni. Dans ce meme quartier nous rencontrons Santa Reparata, Or San Michele, 
la Badia, et la cathedrale actuelle, Santa Maria del Fiore. Les eglises detruites ou 
desaffectees ne sont point oabliees, ce qui porte le nombre total des edifices reli- 
gieux studies dans ce volume a soixante-trois. 

M. G. a eu le bon go At de ne point se perdre dans les dissertations sans fin ou se 
complaisant trop souvent les archeologues et les critiques d'art. Ses notices sont 
sobres et claires. n a consulte non seulement les nombrenses monograpbies des 
eglises de Florence, et les travaux d'ensemble, comme le recueil de Richa, mais 
aussi les archives et les collections dedessins antiques. II releve qoelques-unes des 
principales inscriptions qu'il rencontre chemin faisant Nous voudrions pouvoir le 
decider k completer son ouvrage par le recueil complet des inscriptions des crises 
de Florence, dans le genre de celui de Forcella, pour Rome. L'execution typo- 
graphique est des plus soignees et le volume porte ce cachet d'elegance qui rappelle 
la cite des arts. 
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Le P. Lugano, dans son etude sur San Mlniaio de Florence, s'occupe aulant de la 
legende du saint que de sa celebre basilique. On ne possede snr le martyr aucon 
document antique. Le P. L. essaie de tirer quelque chose de la Passio S. Miniatis 
(BHL. 5965-6970) sous see diflerentes formes (ct Act. SS., Oct XI, 415; Anal. 
Boll. XVH 197), et la discute longuement Ge n'est pas la meilleure partie de son 
travail On lira avec plus de profit les pages consacrees an sanctuaire dont la 
construction fut commencee par l'eveque Hildebrahd vers 1013. EL D. 

107. — •L'abbe G. Bussow et l'abbe A. Ledru. Actus pontillciim Ceno* 
mannla In urbe degentium. Avec une table alphabetique des noms dressee.par 
Eugene Vall*s. An Mans, 1901, 1902, in-8», cxlvh-606 pp., deux phototypies 
(= Archives historiquks du Maine, II). — (Test une heureuse idee qu'ont eue les 
savants chanoines Busson et Ledru de reediter les Actus ponUficum Cenomannen- 
sium. Ge document, qui recemment encore a occupe l'attention du monde savant, 
n'etait en effet connu que par l'edition bien imparfaite qu'en a donnee Mabillon. 
Ce n'eet pas que les editeurs aient retrouve quelque exemplaire manuscrit des 
Actus ignore de leur devancier. Les deux manuscrits d'apres lesquels est faite 
leur publication, etaient connus de Mabillon : le volume du XH/XIII* siecle 
conserve jadis k la cath£drale du Mans et qui appartient aujourd'hui k la biblio- 
theque municipale de la ville (n* 924), et la copie faite au XVII* siecle par Andre 
Du Chesne d'apres un original actuellement introuvable, copie qui se trouve 
maintenant a la bibliotheque natiodale de Paris, au tome 45 du fonds Baluze. 
Malbeureusement, Mabillon n'avait eu, du vieux manuscrit manceau, qn*une 
transcription mediocre, et il ne seroble pas s'etre fait une idee bien exacte du 
texte contenu dans la copie de Du Chesne, laquelle du reste loi rat signalee au 
moment ou il avait deja im prime les Actus d'apres l'autre manuscrit II y avait 
done lieu de donner, de ce document important, une edition qui repondit aux 
exigences de l*4rudition moderne, et MM. B. et L. meritent assurement la recon- 
naissance des travailleurs. 

Us ne se sont pas du reste bornes k reediter les Actus;- leur publication com- 
prend ancore les autres documents contenus dans le manuscrit 224 du Mans, 
savoir : 1° une liste des rois des Francs depuis les origines jusqu v au XIV* siecle ; 
2* de courtes annales qui vont de 1179 a 1206 et que les editeurs ont intitulees 
• Evehtus varii , ; 3* une liste des eveques du Mans depuis S. Julien jusqu'k la fin 
du XII* siecle ; 4* trois documents hagiographiques, dejk publics ailleurs, tons 
trois relatifs k S. Julien : une Vie (BEL. 4545), le recit de la translation de 1201 
(BHL. 4548) et un recueil de miracles (BUL. 4549). Ds ont de plus insert cji et la, 
d*apres des editions anterieures, quelques documents coraplementaires (voir 
Tintroduction, p. xn, l°-5*) et divers ex traits du martyrologe de Teglise du Mans 
d'apres le ms. 244 de la bibliotheque municipale. 

Dans rensemble,redition paratt faite avec unsoin minutieux (1), etelle marque 

(1) L*abreviation usuelle du nom de Notre-Seigneur est resolue, par les editeurs : 
Ihesus Xpistus. On est d'accord maintenant pour transcrire correctement : lesus 
Chris tus. 
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non settlement quant aux Actus pontifkum, ma is aossi quant anx autres docu- 
ments hagiographiques, un progres reel sur les precedentes. Des notes (1), ou il y 
a a prendre et parfois aussi a laisser (J), et un abondant index des noms propres, 
augmentent encore Tutilite du volume. Enfin, une longue introduction etodie en 
detail les diverses questions qui peuvent se poser au sujet des textes qui suivent 
Cette introduction est instructive, et certaines de ses parties sont parfaites. D'autres, 
nous avons le regret de le constater, appellent de nombreuse3 et formelles 
reserves. Les editeurs devaient natnrellement rencontrer les idees exprimees sur 
les Actus dans la memorable elude de Julian Havet (cf. Anal. Boll. XIV. 446-48) 
et dans les travaux de Mgr Duchesne, notamment au tome II des Fastes episco- 
paux. lis ont souvent, et sur beaucoup de points essentiels, exprime un avis 
different ou oppose. C'etait leur droit; encore eussent-ils pu le faire, par endroits, 
sur un ton moins apre. Au surplus, il nous paralt douteux que, en dehors du 
Mans, leurs conclusions se (assent aisement accepter. lis les ont fort bien resu- 
mees eux-memes p. cxl-cxlii de l'introduction. Ainsi rapprochees et groupees, 
elles paraissent, davantage encore, etrangement optim isles et aboutissent unifor- 
raeraent non settlement a disculper, mais k exalter les anciens historiograph es 
manceaux, comme aussi les eveques du diocese. Le but de l'auteur des Actus, qui 
auraient ete composes au commencement de Tepiscopat de S. Aldric, est tout 
simplement ■ de donner a celui-ci une premiere connaissance generate et assez 
complete de son diocese. „ Les renseignements qu'il donne sur les plus anciens 
eveques remontent, en fin de compte, a des biographies tres anciennes, ■ proba- 
blement anterieures au VI* siecle. » Quand on trouve, entre les Actus ou les 
ecrits apparentes, selon les editeurs, aux Actus, et d'autres documents hagiogra- 
phiques, une ressemblance trop grande, c'est regulierement dans les Actus qu'il 
faut reconnaltre le document original, copi6 ou plagie dans les autres. On sait 
le nombre de chartes suspectes transcrites dans les Actus, et comment, malgre 
sa bonne volonte evidente, Julien Havet n'est pas parvenu a defendre Tauteur de 
Touvrage contre les accusations d'imposture et de faux portees contre lui 
(cf. Anal. Boll. XIV. 447). Eh bien, non; cet auteur n'est pas un faussaire; bien 

(1) La disposition typographique laisse a desirer. On trouve, en effet, au has 
des pages, eonfondues en une seule serie, les variantes du texte et les notes propre- 
roent dites. — &) Sans parler des problemes critiques, dont plusieurs du reste sont 
repris plus longueroent dans Introduction, il y aurait quelques corrections k fiure 
k certaines notes topographiques. Ainsi, p. 271, note 5, le pagus Asbanius, c*est- 
k-dire la Hesbaye, est place en Westphalie! " Haspen-Gow, Hasbain en Westphalie, 
dans l'eveche de Liege , ; la mention de Liege aurait dti suffire k faire voir que la 
Westphalie n'avait rien k faire ici. Ailleurs, quelques etymologies, par ex. p. 13, 
note 3, nous laissent pensifs. Au reste, M . le chanoine Busson a repris plus en detail 
Tetude des donnees topographiques dans d'erudites Notes sur les noms de lieux 
anciens contenus dans les * Actus pontificum... „ (La Province du Mains, t XI, 
pp. 17-23» 56-66, 81-86, etc., etc.) ; travail dans lequel on s'etonne toutefois de ne 
pas voir utilise le Altcellischer SprachschaU de A. Holder, ouvrage capital en la 
matiere. 
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plus, les cbartes en question ne sont pas des * faux veritable* „ qn'il aurait incor- 
pores par megarde dans son line. ■ Sanf on petit nombre, qui semblent avoir ete 
fabriquees on refaites de tonte piece ponr rem placer nn original perdu » (p. exu), 
ces pieces trois fois suspectes ne sont finalement que ■ de mauvaises copies d'ori- 
ginaux avaries, devenns en partie illisiblet 9 (p. cxx) f que * des copies maladroites 
d'originaux trto avarih . (p. cxu)... Ge dernier trait suffira, je pense, a caracteriser 
le sanvetage a ontrance entrepris par les editeurs. Si leurs precedes venaient a 
prevaloir, il est clair que e'en serait fait, on pen s*en font, de la diplomatique. 

II ne pent fttre question de discuter ici cellee des conclusions resumees 
ci-dessns qui nous paraissent ou inexactes on dontenses ; un long article y suffi rait 
a peine, et plnsieurs dn reste ne regardent qu'indirectement 1'hagiographie. Quant 
aux nombreuses questions hagiographiques examinees dans Introduction, spe- 
cialement p. ucvm-xcvi, il fant evidemment aussi nous borner. Void, en gros, les 
resultats auxquels croient 6tre parvenus les editeurs : 1° • Les Vies des plus 
anciens eveques du Mans avaient d'abord ete ecrites en prose strictement 
m6trique, avant le VII* et probablement avant le VI* siecle Ici on ne fait guere 
que reproduire ce qu'avait deja publie ailleurs, sur ce sujet, Tun des deux editeurs ; 
de notre part, il suffi ra de renonveler les reserves formulees naguere (Anal. Boll. 
XX. 96-98, 333-34). 2* • Plus tard soit an VH« ou an VIII* siecle, ces Vies 
anciennes auraient ete * developpees selon le gout popnlaire. , L'auteur des Actus 
aurait eu entre les mains et utilise ces remaniements, comme aussi d'autres Vies 
de saints ecrites en raauvais style an VII* et an VIII* siecle. 3° Lui-meme " vrai- 
semblablement aide de qnelques disciples , aurait remanie le style de beaucoup 
de ces Vies, par exemple celles de S. Turibe (BHL. 8346, 8347), de S. Pavace 
{DHL. 6602), de S. Domnole (BHL. 2273), de S. Almir (BHL. 305). 

Ces Vies ont ete redigees au IX* siecle; cela n'est pas douteux, et sur ce point 
MM. B. et L. sont d'accord avec Julien Havet D*autre part, les biographes se 
donnent comme contempo rains de leurs h6ros, et par consequent comme ante- 
rieurs de deux cents ans et plus au IX* siecle. Jnlien Havet (cf. Anal. Boll. XIV. 
448) en concluait qu'il fallait y reconnaltre autant de cas nouveaux de ces falsi- 
fications utteraires qui ne sont nullement rares en hagiographie. Comme on a deja 
pu l'entrevoir, MM. B. et L. degagent, par une theorie k eux, les clercs manceaux 
dn IX* siecle de cette accusation. Les passages evidemment ecrits au IX* siecle, 
sont bien leur fait a eux ; au contraire le reste, et specialement les passages ou les 
biographes parlent en contempo rains du saint qu'ils celebrent, proviennent tout 
simplement des biographies plus anciennes, que les Manceaux du IX* siecle ont 
reproduites avec une fidelite servile, en en retouchant d'ailleurs le style. Et tout, est 
explique. Cette explication ■ bien plus simple , (p. lxxi), admissible dans certains 
cas tres particuliers, semblera-t-elle ici vraisemblable? Je crains bien que non. 

Parmi les Vies retouchees par l'anteur des Actus ou par ses amis, MM. B. et L. 
rangent une Vie ue S. Julien (BHL. 4545) qui se trouve transcrite, avec les Actus, 
dans le ms. 224 du Mans et que MM. B. et L. ont republiee p. 10-27. Les ectiteurs 
ont fait a son su^et une decouverte interessmnte : ils constatent que plnsieurs 
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ehapitres se retrouvent, a pen pres mot a mot, dans one Vie on plutdt dans on 
recueil de miracles de S. Fursy (BHL. 3213). lis so demandent • qui 1 est le 
plagiaire „ et lew examen (p. ucxrv-vu) aboutit a declarer que • c'est l'autenr des 
Miracles de S. Forsy qui a pill* la Yie de S. Julien Selon M. 6rQtzmacher,le livre 
des Miracles de S. Forsy aorait ete compose en France ao milieu on a la fin do 
VIII* siecle (cf. Anal. Boll. XVIL 480); poisqoe la Vie de S. Julien, pillee par 
Tautenr de ce livre, a ete ecrite an milieu du IX* siecle, il faudrait abaisser la dale 
proposee par Grutzmacher (1). De nouveau, on le voit, les Manceaux I'emportenL 
Mais est-ce a bon droit? J*hesite a le croire, et voici pourquoi. 

II est un endroit de la Vie de S. Julien (edition B. et p. 96 : O quanta fuii 
iucunditas...) qui est certainement empruntt aux Miracles de S. Fursy (Act. SS., 
num. 18; 4d. Kruscb, cb. 17 : qualis extUU risus vd iucunditat...). Le fait est 
manifesto, et MM. B. et L. l'admettent; pour rexpliquer, ils supposent qu'au 
XII* siecle ou plus tot les copistes de la Vie de S. Julien interpolerent ce passage 
des Miracles de S. Fursy dans le texts de la Vie. Coincidence etrange! L'autenr des 
Miracles aurait pille la Vie et, par un retour ironique des choees, des copistes 
inconscients auraient bien plus tard rendu la pareille au pillard. T a-t-Q done, pour 
demontrer l'anteriorite de la Vie de S. Julien, de si fortes raisons qu'il faille se 
resigner k cette explication force* ? Les editeurs en apportent surtout deux : 
d'abord le recit de la Vie de S. Julien est plus logique; — raison pen decisive, on 
le sait Ensuite, la latinite des Miracles de S. Fursy est meilleure et plus elegante; 
celle de la Vie de S. Julien plus rude et plus vivante; — la raison ne semble pas 
non plus absolument decisive, et d'ailleurs elle n'est pas rigourensement etablie 
en fait. Ainsi, MM. B. et L., pour montrer que tout dans la Vie de S. Julien est plus 
antique et plus naturel, signalent dans les Miracles de S. Fursy l'expression 
Fir Domini " tree a la mode chez les ecriTains monastiques posterieurs a 
Tepoque des Actus Oui, mais cela ne l'empeche pas d'etre employee dans la 
vieille Vie de S. Fursy (BHL. 3909, Act. SS., num. 13, 19, 31), laquelle est incon- 
testablement du VII* siecle; cela ne l'empeche pas — et ceci est piquant — d'etre 
employee plusieurs fois par l'auteur meme de la Vie de S. Julien (ed. B. et L., 
pp. 19,23,24). 

Autre exemple. MM. B. et L. mettent en regard ces deux passages: 

Vie db S. Julie* : pariter surgunt tanctus de terra el infant de feretro. 

Miracles de S. Furst -.pariter surgunt sanctus de pulvere, infant de feretro, 
et ils soulignent de terra et de pulvere comme des divergences servant a leur 
demonstration. lis auraient peut-etre moins insiste sur cette difference, slls 
s'etaient rappele les passages paralleles de deux vieilles Vies de saints, qui ont bien 
quelque chance d'avoir servi de type dans les recits en question : 

Vie de S. Hilaire, par Venant Fortnnat (BHL. 3885), ch. 12, § 45 (ed. Kruscb) : 

(1) Introduction, p. lxxvit, note 1. MM. B. et L. n'ont pas eu connaissance de 
1* Edition de M. Bruno Krusch, lequel met la composition des Miracles de S. Fursy 
au commencement du IX* siecle (et non pas au XI* siecle, comme une faute 
d'impression nous le fait dire ci-dessus, p. 107). 
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Tamdiu iacuif sacerdos in pulvere, donee pariler turgerent, senex de oratione, 
infant de morU. 

Vie de S. Lubui (BHL. 4847), ch. 24, § 80 (ed. Krusch) : Oratione expiela, ul senex 
turrexU de pulvere, puella exanimis turrexit de morle. 

On pourrait examiner de meme les quelques aotres mots soulignes par MM. B. 
et Lfe, et signaler aussi divers passages ou les Miracles de S. Fursy presentent des 
expressions certainement pins antiques (par exemple dedit ei possessionem suam 
noncupantem Macerias, ch. 6 de Ted. Krusch) que la Vie de S. Julien a 
l'endroit correspondant {dederunt praediclo sancto luliano praedictam posses- 
sionem eorum nuncupatam Proiliacum (64. B. et L., p. 18fc mais encore nne 
fois, cela n'est pas decisif. Peut-etre faudrait-il attacher plus d*importance a deux 
textes que comparent M. B. et L., p. lxxv. 

Vie de S. Juubi : Non tnulto vero post tempore praediclus sanctus lulianus infir- 
nutate corripitur et angelica visione praesentia relinquens ad aetema migratil 
regna... 

Miracles de S. Fursy : Sanctus Domini infirmitate corripitur et angelica visione 
perfruilur; praesentia relinquens ad aetema migravit regna (1). 

M. B. et L. soulignent Domini et perfruilur, pour faire voir que les Miracles 
dement de la Vie. Quant a Domini, nous avons montre qu'il vaut mieux ne pas 
insister. L'autre mot prouverait plutot contre eux. En effet, si une chose est 
certaine, e'esi que l'auteur des Miracles a utilise et par endroits copie la vieille Vie 
de S. Fursy, qui date du VII* siecle. Or, a l'endroit correspondant, on lit (Act. SS., 
num. 36, ed. Krusch, ch. 7) : sanctus quadam infirmitate correptus angelica fruitur 
visione... (Act. SS., num. 38, ed. Krusch, ch. 9) -.infirmitate corripitur... el sic 
praesentia relinquens ad aetema commigravil regna. Ce n'est done pas dans la Vie 
de S. Julien, mais bien dans la vieille Vie de S. Fursy que l'auteur des Miracles a 
copie le commencement du recit dont s'occupent MIL B. et L. Un mot, sur lequel 
ils attirent Tattention, a passe de la vieille Vie dans les Miracles ; on ne le trouve 
pas dans la Vie de S. Julien, ou tous les autres mots figurant. Si done ce texte prouve 
quelque chose, il prouve contre MM. B. et L., et cela precisement grace au mot 
auquel ils en appelaient S'il ne fallait pas mettre fin a ce compte rendu deja bien 
long, je ponrrais, me paralt-il, montrer par d'autres examples que le merits du beau 
volume dont il s'agit repose beaucoup plus sur la publication meme des textes que 
sur la preface, laquelle ne doit etre utilisee qu'avec precaution. A. P. 

168. — Amb. Ledru. Saint Pavin, dans La Pro vines du Maixx, t X (1902\ 
pp. 113-28, 145-56. 

169. — Amb. Ledru. A propos da tombeau de saint Pavin. Ibid., t X, 
p. 351-57, deux planches; voir aussi t XI (1903), p. 46-47. 

Nous avons eu le regret de ne pouvoir approuver, sur bien des points, la preface 
de redilion des Actus pontificum Ctnomannensium publiee en collaboration par 

(1) Je retablis perfruilur, au lieu de perfruilus (B. et L., 1. c), d'apres Tedition 
critique de M. Krusch. 
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MM. les chanoines Busson et Ledru. Nous n'en sommes que plus heureux de 
dire tout le bien que nous peusons de la nouvelle etude hagiographique de 
M. L. Elle est excellente, corame toutes les autres que nous devons au savant 
auteur; elle est lumineuse. 

S. Pavin (Paduinns), abbe au Mans, est surtout connu par les Actus paniificum, 
par la Vie de S. Domnole {BHL. 2273), ecrite, comme les Actus, au IX« siecle, 
enfin par une biographie speciale (BHL. 6413). Let trois documents s'accordent 
pour le fiure vivre du temps de S. Domnole, dans la seconde moitie du VI* siecle. 
Quelle confianee aceorder ici a ces documents? Quant aux Actus et a la 
Vie de S. Domnole, M. L. declare carrement que • leur autorite est preeaire „, 
que leurs auteurs sont " peu soucieux de la verite , (p. 114). La Vita 5. Paduini, 
il le demontre dans un, cbapitre special, fort interessant, est un document de basse 
epoque et sans valeur. II date settlement du XII* siecle et est compose artificielle- 
ment de fragments empruntes aux Vies de S. Aubin d' Angers par Fortunat, de 
S. Domnole, de S. Julien par Lethald, aux Actus pontificum et a leur continuation 
du XII* siecle, le tout relie par de rares details biographiques, des lieux com- 
muns, etc. (p. 145 sqq.). II faudrait se resigner a ne presque rien savoir de certain 
au sujet du saint abbe, si Ton n'avait un document, laeonique, il est vrai, mais de 
bonne marque. (Test une charte de Tan 684. M. l'abbe L. l'utilise fort sagement et 
arrive a cette conclusion solide que " prevot ou prieur de l'abbaye de Saint- 
Vincent et premier abbe du petit monastere-hOpital de Sainte-Marie au dela de la 
Sarthe, S. Pavin wait, non sous S. Domnole (559-581), mais en 684, sous Tepis- 
copat de l'eveque Aiglibert. II mourut vraiseroblablement dans les premieres 
annees du Vlll - siecle „ (p. 156). L'etude de M. L. contient encore, au sujet du 
culte de S. Pario et de Thistoire des monasteres et eglises qui se rattachent a son 
nom, une foule de details precis, diligemment rassembles et bien mis en ceuTre. 
On les trouvera resumes a la p. 156. 

Le sarcophage de S. Pay in a ele decouvert naguere par M. Jules Cbappee dans 
Tabside de Teglise de Saint-Pavin-des-Ghamps. Dans un article complementaire, 
M. l'abbe L., d'accord avec M. Chappee, pro teste energiquement contre Facte de 
vandalisme qui a fait disparaltre les derniers vestiges de Tabside qui entourait le 
tombeau du saint A. P. 



170. — Amb. Ledru. Le Culte de saint Leon-Fort a la Couture et dans 
le diocese du Mans, dans La P&oyihce du Mam, t X (1902), p. 374-83. — Quel est 
le personnage qu'on invoque, sous le nom de saint Leon-Fort dans certaines 
localites du diocese du Mans ? Les Manceaux eux-memes, constate M. l'abbe I*, ne 
le savent pas au juste. Les uns en font le Christ ressuscite, le lion de la tribu de 
Juda (Leo for tit); d'autres, S. Leon de Bayonne; d'autres, le pape S. Leon le 
Grand; d'autres enfin, S. IJphard abbe de Meung dans TOrleanais. Cest vers cette 
derniere explication que penche M. l'abbe L., et il s'eflforce de la (aire valoir, 
notamment en rassemblant dlnteressants details inedits sur le culte de S. Liphard 
dans le Maine. A. P. 
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171 . — Amb. Leoru. Translation des reliques de 8. Liboire da Mans a 
Paderborn, en 836. La premiere etape da voyage a Yvre-l*£veque, 

dans La Provdice du Maine, t. XI (1903), p. 161-66. 

172. — Amb. Ledrct. Le chemin da Mans a Paris aa moyen age. La 
Croix-de-Pierre. Ibid., p. 201-204. 

En publiantle recit de cette translation ecrit par le prGtre saxon Idon (ci-dessus, 
p. 146-72), nous avons signale (p. 152) les quelques divergences que Ton constate 
entre cet opuscule et un resume qui en rat fait par un clerc manceau {BEL. 4915). 
Gelui-ci notamment place au Pont d'Yvre un fait quldon et un autre narrateur 
saxon (BEL. 4913) mettaient a Pontlieue. Nous nous demandions s'il y avait lk 
autre chose qn'une faute de lecture. Oui, repond M. Tabbe L.; le royage du Mans a 
Paris par Pontlieue doit 6tre rejete, et c'est tres vraisemblablement Yvre que les 
envoyes de Feveque de Paderborn traverserent pour se rendre a Chartres et a 
Paris. Le pretre Idon, de qui depend l'a'utre narrateur saxon, n'avait pas conserve 
des souvenirs bien precis de la topographic du Mans, ou il n'avait sejourne que trois 
ou quatre jours. L'itineraire par Pontlieue est invraisemblable, et il est a croire que 
le clerc manceau, en redigeant son resume, s'apercut de Femur et la corrigea a 
bon escient 

M. Tabbe L. ne se contente pas de donner cette explication, qui nous paralt fort 
plausible. Dans les deux articles cites, il precise aussi dans les details la route 
suivie par les envoyes saxons au sortir du Mans. A. P. 

178. — *L*abbe J. Lavialle. Reliques des saints conservees dans la 
basilique Saint-Front. Perigueux, Cassard jeune, 1902, in-8°, 223 pp. — M. le 
chanoine Lavialle, charge par feu Mgr Dabert, eveque de Perigueux, de • recher- 
cher l'origine et l'histoire de nombreuses et importantes reliques venerees depuis 
des siecles a dans cette basilique, " et dont les authentiques avaient presque tons 
ete perdus „ vient de publier le resultat de ses investigations. La premiere relique 
reconnue fut celle de S. Front, apdtre du Perigord ; mais en mdme temps une autre 
relique dite de S. Front, eveque de Perigueux, a ele, avec plus de raison, attribuee 
a un S. Front de Nice. M. Lavialle donne aussi un apercu des autres reliques de 
S. Front gardees hors de la cathedrale de Perigueux. On a retrouye aussi et iden- 
tifle les restes des SS. Severin, Severien et Frontaise, disciples de S. Front 
M. Lavialle s'occupe ensuite de S. Silain. Apres avoir etabli Fidentite de ses 
reliques, il rassemble sur l'histoire et le culte de ce saint tons les renseignements 
que les documents ont pu lui fournir. En particulier, il s'attache a defendre contre 
certains auteurs Torigine romaine du saint, qu'on a voulu, malgre les anciens 
Actes, faire naltre en Perigord. Une relique de S. Sacerdos, eveque de Limoges, 
est egalement conservee dans la cathedrale de Perigueux, et Ton a pu etablir les 
preuves traditionnelles de sa conservation. Vers la fin du XVII* et au debut du 
XVHI* siecle,plusieurs corps de saints des catacombes furent obtenus par les reli- 
gieux des divers ordres qui avaient des eglises k Perigueux. On a retrouve ces 
corps parmi les reliques aujourd'hut gardees a la cathedrale ; ce sont ceux de 
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S. Maxima martyr, des SS. Jean et Hyacinthe martyrs, de S** Fauste vierge mar- 
tyre. M. L. donne ensuite les proces-verbaux relatifs aox reliques de S u Rade- 
gonde, deS. Simon Stock, de S. Candida, de S to Placide et de S u Venturing Malgre 
les efforts de 1'auteur pour faire voir en S. Candide on martyr de la legion the- 
baine, nous doutons qu'ils operent dans les lecteurs une conviction hien profonde. 
Nous devons en dire autant pour ce qui regards les resles de S. Anian, eveque de 
Perigueux. La dissertation de M. L. sur ee sujet ne va pas au dela des limites de 
la simple possibility. Perigueux possede egalement deux reliques de la vraie croix. 
Quatre appendices sont consacres aux reliques perdues, au culte traditionnel 
rendu aux reliques de la cathedrale de Perigueux et en particulier a celles des 
disciples de S. Front, a la fete des reliques celebree k Saint-Front et aux ossements 
conserves k reveche de Perigueux sans authentiques. 

On le voit, par cet apercu sur le travail de M . Lavialle, son livre apporte une 
importante contribution a l*bistoire du culte des saints a Perigueux. II y a toute- 
fois lieu de se demander si de-ci de-la le zele de Tauteur et l'amour, tres legitime 
d'ailleurs, pour les saints de son eglise ne l'ont pas quelque pen aveugle et porte 
a outrepasser les conclusions d'une rigoureuse critique. V. D. 6. 

174. — * F. Duins. Notes) sur les saints Bretons. Les saints de Dol. 
Rennes, Simon, 1902, in-8°, 54 pp. (articles parus dans L'Hsrminb k partir d'avril 
1902, revus et corriges). — Depuis que nous avons annonce les Notes de 
M. l'abbe D. (Anal. Boll. XXL 419), un article complementaire a 6te public dans 
L'Herminc, t XXVI, p. 255-264. C'est un appendice con tenant des renseignements 
nouveaux et interessants sur les divers saints dont il est parle dans les Notes, et 
en particulier sur leur culte. 

Le tout, notes et appendice, vient d'6tre reeditt en brochure, avec quelques 
additions ou rectifications inserees c.a et lk. II reste k souhaiter que M. Tabbe D. 
continue ses zelees et intelligentes recberches et aussi qu*il trouve des imi- 
tateurs. A. P. 

175. — • E. A. Stuckklbxro. Die Schweizerischen Heili^en des Mittelal- 
ters. Ein Hand- und Nachschlage- fiuch fur Forscher, KQnstler und Laien. Zurich, 
Amberger, 1902, in-8 , xvi-150 pp., phototypie, carte, 87 gravures. — Beau et bon 
livre, issu d'une noble pensee. L'auteur veut imprimer vivement dans la memoire 
de ses concitoyens le souvenir des saints qui furent 1'honneur de la Suisse et dont 
il fait valoir les merites et les bienfaits dans une interessante introduction (p. v-ix). 
Son livre est avant tout un ouvrage de vulgarisation, dans le meilleur sens du mot. 
C'est, comme l'indique le sous-titre, une sorte de manuel ou de repertoire ou Ton 
trouvera des renseignements sommaires sur Thistoire, le culte et l'iconographie 
des saints dont le tombeau est ou fut dans le terriloire de la Suisse actuelle. Confor- 
mement k son but, M. SL a dispose ses notices selon l'ordre alphabetique des noma 
de saints. 

Chaque notice — il y en a un peu plus de soixante-dix — est divisee en trois on 
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quatre paragraphs : 1* dans le premier, est resumee brievement, tres brievement 
Thistoire on la legende du saint (1); vient ensoite 2* une notice but son culte en 
Suisse et ailleurs; c'est d'ordinaire le paragraphe le plus developpe et celui qui a 
demand* le plus de travail a l'auteur ; puis, chaque fois qu'il y a moyen, 3* des 
details sur l'iconographie du saint; enfin, presque toujours, 4* un alinea intitule 
• Literatur a et qui donne la bibliographic du sujet II contient souvent des rensei- 
gnements utiles ; mais je ne puis m'empecher de constater que c'est la partie la 
plus faible du livre. Sans doute, il fallait ici se borner, vu la nature meme de 
rouvrage.Neanmoins on constate plus d'une fois que destravaux importants ont 
ete omis, qui auraient utilement remplace, dans cette bibliographic, certaines 
publications de nul interet et de nulle valeur. Ainsi, pour S. Lucius (p. 72) et pour 
S. Maurice (p. 85), il eut fallu mentionner les editions de M. Bruno Krusch {MG., 
Scr. rer. merov. Ill) ; pour S. Florin (p. 45), les deux Yies pnbliees chez nous 
(c£ BEL. 3063, 3064), pour le B. Nicolas de Flue, le travail du P. 6. Morel (dans 
Der Geschichtsfrtund, XV1I1), et ainsi de suite. 

Mais c'est lk un cote accessoire de l'ouvrage de M. St Un trait, au contratre, 
important et vraiment notable de celui-ci, ce sont les reproductions artistiques 
dont il est orne et, en verity, ■ illustr6 „ : statues, tableaux, monuments funeraires, 
reliquaires, sceaux, medailles, etc, etc., sont repandus k profusion dans cet elegant 
volume ; plusieurs de ces documents figures etaient inedits, et rensemble presente 
un reel interet A. P. 

170. — H. V. Saubrland. Zur Trier ischen Reliquiengeschichte, dans le 
Pastor Bonus de Treves, t XV (1903), p. 287-88. — Trois 1 extraits concernant des 
suppliques adressees au papo Innocent VI, en 1353 et 1354, relativement a des 
reliques honorees k Treves; le tout est transcrit d'un volume des Archives Vati- 
canes. x A. P. 

177. — •Stephane Gsell. I*es Monuments antiques de l'AJgerie. Paris, 
Fontemoing, deux volumes, 1901, in-8°, vra-290 et 447 pp., avec 72 et 34 planches 
hors texte,85 et89 illustrations dans le texte. 

178. — Stephane Gsill. GhapeUe chretienne d'Henchir Akhrib (Alge- 
rie), dans Melanges d'archsologib et d'histoire de l'£cole francaise de Rome, 
t XXm (1903), p. 3-25. 

179. — • William et Georges Marcais. Les Monuments arabes de Tlemcen. 

(1) Je me demande si S. Thyrse, dont la notice se lit k la p. 119, appartientk la 
Suisse autrement que par le culte, et s*il ne faut pas s*en tenir k la conjecture de 
BoUandus, qui soupconnait dans le groupe Thyrsus, Leucius, Callinicui, Quiriacus 
du martyrologe hieronvmien au 20 janvier, un doublet des martyrs asiatiques du 
27 janvier (cf. Act. SS., Ian. t II, p. 296). Depuis que ces lignes sont ecrites, nous 
avons re$u un nouveau travail de M. Stucxelberg (• Die Marty rtr von Nyon, 2 pp., 
extrait de I'Ahzeiger fur Schweizerische Gbschichte, 1903, Nr. 3), ou le savant 
auteur s'efforce de revendiquer pour Nyon, sur le lac de Geneve, les saints martyrs 
Thyrse et see compagnona, 
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Paris, Fontemoing, 1903, in-8% v-358 pp., avec 90 planches hora texts phototypie 
et 82 illustrations dans le texts. 

180. — •Gaston Rabkau. Le Quite des saints dans l'Airique chretienne 
d'apres les inscriptions et les monuments figures. Paris, Fontemoing, 1903, 
in-8 - , 83 pp. 

Pour les lec tears familiarises avec les travaux de De Rossi, il est superflu de 
vanter les richesses archeologiques de l'Afrique du Nord, rimportance des anti- 
quites chreiieiines-qu'on ne cesse d'y decouvrir et les lnmieres nouvelles qu'elles 
projettent snr on des plus Tastes champs de l'hagiographie. Le zele avec lequel les 
savants francais poussent, depnis nombre d'annees, Fexploration scientifique de 
l'Algerie et de la Tunisie, est au-dessus de tons les eloges. Mais l'abondance meme 
des materiaux apportes snr le chantier par des travaillenrs d'une egale bonne 
volonte, mais d'une habileta* tres inegale, faisaient vivement desirer le controle 
d'un maltre capable d'embrasser d'un coup d'ceil tout l'ensemble et d'assigner sa 
place a chaque Element M. Gsell, on des savants qui ont le pins contribue a mire 
progresser la connaissance des choses de l'Afrique romaine, s'est charge de cette 
tache meritoire, et tons cenx qui anront l'occasion de feuilleter les deux beaux 
volumes consacres aux monuments antiques de l'Algerie, diront qu'il a'en est 
acquits a souhaitSon livre est v entablement un manual d'archeologie algerienne, 
ou les monuments sont classes en categories bien nettes, minutieusement decrits 
par un savant qui les a visites, sinon decouverts lui-meme,.et ou tons les travaux 
anterieurs ne sont pas seulement enumeres, mais utilises et mis au point Le livre I 
est consacre aux monuments indigenes et puniques; le livre II aux edifices romains, 
constructions milRaires, villas, temples, theatres, marches, sepultures, etc., etc 
C'est le livre III, intitule 1 ■ Monuments Chretiens et byzantins „ qui nous attire 
davantage. On est heureux de constater que celte partie du sujet, habituellement 
fort negligee, dans les ouvrages du m$me genre, par des auteurs mieux au 
courant des antiquites classiques que de l'archgologie chretienne, a etd traitee avec 
un soin special. M. 6., apres quelques observations generales, etudie les diverses 
classes d'eclifices Chretiens, leur destination, leur disposition, leurs differentes 
parties ; puis il entame un long et important chapitre intitule Description des 
sanctuaires chrStiens de l'Algerie (p. 157-343), ou sont enumeres et decrits 169 cha- 
pelles, baptisteres ou basiliques dont l'existence a 6t6 constatee avec certitude 
sur le sol de l'Algerie. Parmi les basiliques, nous devons indiquer en tout premier 
lieu celle de S u Salsa a Tipasa (n. 159), decouverte et fouillee par M. 6. lui-meme. 
C'est un digne pendant du monumeqt litteraire mis au jour il n*y a pas longtemps 
(BHL. 7467) et racontant la Passion et les premieres manifestations du cults 
d'une sainte dont naguere on savait a peine le nom. Dans certaines localites, les 
resultats des recherches ont ete purement negatifs. A Hippone, par exemple, 
des archeclogues trop presses n'avaient pas hesiU a reconnaltre dans diverses 
mines des sanctuaires designed par S. Augustin. M. 6. a trouve leurs arguments 
insufftsants, et s'est contente de relever les textes qui mentionnent des Edifices 
sacres. On remarquera en particulier la basilica ad octo marlyres (Serm. 366, 10) 
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et la basilique ad viginti mar tyres quorum memoria apud not celebcrrima (De civ. 
Dei, 22, 8,9; Serm. 148, 325). Je me permets de rapprocherde ces indications, et 
plutot de la premiere, cette annonce du martyrologe hieronymien au 15 novembre : 
In Africa cwitale Yppone Regio Siddini, Saturnini, Servi, Kalendionis, Golan i 
(al. Galari), Primigeni, Secundi, Theodoti, Demelri (al. Demigni), Parentis, Stra- 
toris (al. Satore). On arrivera peut-etre a restituer la nomenclature primitive et a 
la rSduire an hombre fixe par S. Angustin. 

Tout recemment, M. G. a donne un interessant supplement a son livre dans un 
article sur la chapelle chretienne d'Henchir Akhrib, pres de N'gaous (deparlement 
de Constantine), decouverte par M. Jacquetton. II a pu fixer la place du ciborium, 
sous lequel on a trouve un depdt de reliques, avec des inscriptions importantes. La 
principale est gravee sur una dalle : 

f In nomine Patru\s) et Fili et Spipritus) s(an)c(0i posit(a)e sunt memori(a)e 
s(an)c((fi luliani et Laurenti cum sociis suis per manus beati Columbi ep(i)s(cop)i 
s{an)c(tae) ec(c)l(e)s(ia)e Nieivensi(s) istius plebis per i(n)stantiam Donati pr(es)b(y- 
tort) inpieManU) Tiberio, anno V, ina\ictione) X11U, t(u)b d(ie) ptii)d(ie) n(o)n(a)s 
octobres. 

Remarquons en passant l'expression cum sociis suis, qui ne sont certainement 
pas des compagnons martyrises avec les SS. Laurent et Julien, mais des saints unis 
dans un meme culte. 

La ville dont Columbus etait eveque (ecclesia Nkivensis), est celle dont N'gaous 
occupe remplacement et a conserve le nom, peu reconnaissable. 

D'autres inscriptions se lisent sur un des reliquaires : Pastoris me(mo)ri(a) — 
HUc) sa(n)c{tu)s — Hie me(mo)ria s(anc)ti Pastoris depo$U(a)e sunt in pace. A 
rinterieur du coffret il y avait de la terre et une substance que Ton a reconnu eti e 
du bois. Deux tessons, deposes dans le reduit, portent les inscriptions sui- 
vantes : Hie me(mo)ria sancti Laurenti. In nomiine) D(e)i Floridus pr(es)b(yter) 
votum in Chr{ist)o reddidi — Hie memoria sancti Felicis. 

Un autre groupe de reliques a ete decouvert dans la chapelle. Un coffret en terre 
cuite en contenait une partie, et portait les b'gnes que voici : Hie memoria s(anc)li 
luliani deposit(a)e su(n)t HI idus septembres — Praie) sk(r)ip{si) [?] Floridu... 
Je lirais plus tot, pour le dire en passant, Pra{e)sk(r)ip{tus) Floridu(s) a moins que 
nous n'ayons ici une alteration eta motpresbyUr. Deux plaques de mica placees a 
rinterieur, aupres d'une petite bolte en bronze mentionnent la mfime deposition 
des reliques: Hie memoria sancti luliani deposit(a)e sunt XI die mentis (VII) 
anno XVII (XXII?) lustiniani. — Floridus pr(es]bi(tc)r votum red(d)idi. L'analyse 
du contenu de la bolte, laquelle etait hermetiquement fermee, a donne de la 
terre. Ce serait, pour M. G., de la terre prise au torobeau du saint On a rencontre 
parmi les reliques africaines de la terre du lieu ou le Christ est ne et de la terre du 
saint sepulcre. 

Nous nous en voudrions de ne pas louer, comme il le merite, le volume de 
MIL Marcais, qui nous a ete envoye en meme temps que Touvrage de M. G., dont 
il est le digne complement Comme la matiere traitee par les auteurs n*a aucun 
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point de contact avec nos etudes, — k moins de renvoyer a an interessant chapitre 
sur les Qoubbas, on tombeanx des saints de ffslam, — on nous excusera de ne 
point exprimer nn jogement qui serait bien pen autoris6. Mais le soin avec leqnel 
les monuments sont decrits inspire confiance, et la richesse de Frustration non 
moins que Fexecntion typographique font le plus grand bonneur k Teditenr. 

C'est surtout d'apres les documents epigraphiques que M. Rabeau a voulu tracer 
un tableau du culte des saints dans l'Africrae cbretienne. Pareil travail etait desire 
depuis longtemps, et Tautenr Fa execute d'apres nn bon plan, quokrae peut-etre 
avec un pen de hate. Les notions generales sur les sanctaaires, les reliques et les 
fetes des saints sont suivies de quatre chapitres ou il est successiyement question 
des reliques venues de l'Orient, de Rome, de la Gaule et de l'Espagne ; enfin, de celles 
des martyrs indigenes. II etait indispensable de donner quelques explications sur 
la terminologie en usage dans l'eglise d'Afriqae. Sur. la portee du mot sanctus, 
M. R. a admis nos conclusions exposees ici-meme (les Analecta, XVHL 406, ne 
sont point cites). Le mot memoria aurait pu etre traits avec plus d*ampleur et de 
precision. Un passage de S. Augustin, ou le mot figure avec des sens divers, eat pu 
etrediscute (Contra Fauslum, X, 21), et l'onvoudrait avoir la serie des textes 
qui prouvent que primitivement memoria etait synonym e de titulus = souvenir du 
difunt (p. 18). 

ML R. admet que les reliques de la pierre d'autel n'etaient pas neceasairement 
des debris du corps des martyrs. ■ Cependant, dit-il (p. 90), la date de la deposition 
, des reliques de Laurent, que donne rinscription de Setif, prouverait qu'fl y eat 
, vraiment la des restes de son corps : eut-on conserve la date de la deposition 
, d'un linge quelconque? , D'un linge quelconque, non; mais d'un linge ayant 
touche k la sepulture, et representant une relique reelle, incontestablement 

Parmi les exemples de l'emploi de mensa, il faut ranger les inscriptions naguere 
commences par M. Monceaux :' Me(n)sa Pauli. Vixil annis, etc., et : Me(n)sa 
marturu(m) Donatus, Felix, Novici, Baric qui passi sunt Guruzis (voir Bulletin 
de la Societe nationale des Antiquaires de France, 1903, pp. 269, 287). Je ne sais s*il 
y a vraiment de si * graves difficultes pour interpreter le mot nomina. , H n'est, 
me semble t-il, synonym e ni de memoria, ni de reliquiae, ni d'aucun autre de ce 
genre. C'est tout autre chose de savoir ce qu'il y avait aux endroits ou se lisaient 
des nomina martyrum. J'aperc.ois d'ici, dans un refectoire de religieux, un easier 
aux serviettes, flanque d'une liste de noms correspondant aux numeros, avec ce 
titre : Nomina patrum. Dira-t-on que dans ce cas nomina est synonyms de ser- 
viettes? Certaines inscriptions citees par M. R. ont ete l'objet d'une etude speciale. 
A propos de rinscription de Guelma (p. 30), il y avait lieu de citer le Bulletin de la 
Sociite des Antiquaires de France, 1893, p. 238-41, et peut-etre aussi les Analecta, 
t XIII, p. 406. 

Ges quelques remarques ne tendent nullement a deprecier I'ouvrage de M. R., 
qui rendra de bons services, et ou Ton trouvera d'excellentes remarques, comme 
celle-ci, k propos du culte de S. £tienne en Afrique (p. 39) : * II faut admettre que 
le culte du protomartyr etait populaire avant que ses reliques fussent repandues 
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dans le raonde. C'est exactement ce qui se passa poor la croix, si en honneur apres 
la victoire da pont Milvius, et dont le bois ne fat trouve que plus lard. Ici et lk la 
devotion a precede la diffusion des reliques, et on pourrait dire, comme Schleier- 
macher, mais dans on autre sens, que la foi a precede son objet , 

Nousaurions a signaler, comme complement aux etudes precedentes, di verses 
communications de M. P. Monceaux a la Societe des Antiquaires de France ; 
par exemple, sur S. Menas (Bulletin, 1902, p. 177), sur les martyrs de Renault 
(ibid., 1903, p. 159), sur S. Fabius (ibid., p. 174), sur S u Crispina (ibid., p. 196). 
Le savant auteur de YHutoire MUraire de I'Afrique chritienne prepare un recueil 
special des inscriptions chreliennes africaines (voir Revue archeologique, juillet- 
aout 1908, p. 59 et suiv.). Nul n'est mieux k meme que lui de mener k bien cette 
utile entreprise. H. D. 

1 8 1 . — J. Pargoirx. Autonr de Chalcddoine, dans Btz astihis c hk Zutschriit, 
t XI (1903), p. 333-57. — L'hagiographie trouvera k glaner plusieurs details 
importants dans 1'article geographique et topograpmque du P. Pargoire sur les 
environs de Chalcedoine. Signalons la question du sejour de S. Auxence k Rufinianes 
et du voyage qu*il y fit en arrivant du mont Oxia, comme aussi l'explication de deux 
passages de la Vie de S. Hypace par le moine Callinkrae. Plus loin, l'auteur rectifie 
son opinion anterieure sur le sejour de S. Sabas k Rufinianes, on il ne mit jamais 
les pieds. Enfin, il faut remarquer les notes tres precises sur les clivers couvents du 
mont Auxence et la suppression absolument justifiee d'un S.Macaire, preten- 
dument martyrise en 768, et cree de toutes pieces par MM. Gedeon et Miliopoulos, 
sur la foi d'un texte de Theophane mal compris. V. D. 6. 

182. — * J. Chavanon. Relation de Terre Sainte (1588-1544) par 
Greffin Aflagart, publiee avec une introduction et des notes. Paris, Lecoffre, 
1902, in-8°, xxvm-247 pp., photogravures. 

188. — * Hieronymus Golubovich, Ord. Min. [IcHnographiae locorum et 
monumentorum veternm Terrae Sanctae, accurate delineatae et • 
descriptae a P. Elzeario Horn Ord. Min. provinciae Thuringiae 
(1725-44). E codice Vaticano N* 9233 excerpsit, adnotavit et edidit (cum 75 figuris 
et appendice historica ex eodem codice)... Romae, typis Sallustianis, 1902, gr. in-4°, 
lx-301 pp. 

Le champ des etudes palestiniennes vient de s'enrichir de deux nouvelles 
publications, qui ne manquent pas d'interet pour Tarcheologue et le geographe. 
Affagart aurait voulu ecrire un guide a Tusage des pelerins de la Terre Sainte. 11 
n'y a point reussi, et il est plutot sorti de sa plume un recit d'aventures, ou 
Tauteur repand a foison ses propres impressions. (Test par lk qu il se distingue de 
tant d'autres narrateurs du XV* et du XVI* siecle, qui se contentent le plus 
souvent de se copier Tun Tautre, en suivant servilement les vieux itineraires. Lui 
aussi, comme le frero mineur Francois Suriano du XV* siecle (cf. Anal. Boll. 
XX. 331), fait des reserves caracteristiques sur la maisonde N.-D. de Lorette. 
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On pretend communement, avec M. ROhricht (cf. Uibliothcca gcogtxtphka 
Palatinae, n° (354), qu'AfTagart aeu pour collaborateur son compagnon de voyage, 
le frere cordelier Bona venture Brochard. M. Chavanon s'inscrit en faux contre 
cette opinion, et reduit rapport du cordelier a des proportions extremement 
modestes. II est certain que Brochard composa en latin un traite semblable, qui 
parut a Paris, en 1544. Une comparaison s'imposait entre les deux ouvrages. Nul 
ne se serait mieux acquitte de cette tache que le savant editeur, et je regrette 
qu'il s'en soit abstenu. A defaut de l'edition de 1544, qui est tres rare, il aurait 
trouve un exemplaire manuscrit du traite a la bibliotheque national e de Paris 
(cf. Sbaralea, Supple m. ad script, trium ordinum S. Frahcisci, p. 174, et Eludes 
FraHciscaines, t. VIII, 1902, p. 659). 

La publication du R. P. Golubovich s'adresse plutot aux archeologues et aux 
architectes. Elle n'est pas la reproduction complete de l'oeuvre du Pere E. Horn, 
ou les descriptions et les dessins tres precis des monuments de Terre Sainte 
s'entreraeient a d'amples considerations d*exegese et de morale. Dans ces 
QuacstioHcs, si diffuses, il y a bien peu de details qui interessent la topographie et 
Tliistoire de Tart. Aussi faut-il savoir gre au docte palestinologue d'avoir sacrifie 
ces hors-d'oeuvre et d'avoir raerae pratique dans ce travail du XVIII* siecle 
d'autres coupures, pour ne fournir que des documents et des informations de 
valeur. L'introduction et les notes sont marquees au coin de la critique serieuse. 
Pas d'erudition ni de bibliographie inutile; des remarques sobres, solides, meme 
des renseignements in6dits, autantquMls concourent a repandre de la lumiere snr 
le texte et les questions techniques qui s'y rattachent directement V. 0. 

184. — * Marquise de Rambures. L. £giise et la pitte en vers les animaux. 
Textes originaux paises a des sources pieuses. Premier recueil, edition revue et 
corrigee. et second recueil. Avec une preTace par Robert de la Sizeranice. Paris, 
Lecoffre, 1903, in-12, xxm-329 pp. — Nous avons sufTisamment indique, en 
rendant compte du premier recueil (Anal. Doll. XVIII. 421), a quelles preoc- 
cupations semble obeir son distingue compilateur, et comme il sied de ne 
point trop insister sur le sentiment de compassion que d'insignes serviteurs de 
Dieu ont manifestee de tout temps a regard des animaux. Pour le reste, le nouveau 
recueil est digne de son ain£ et fournit, dans son ensemble, une lecture curieuse, 
agreable, voire edifiante, sans qu'il soit besoin de noter, je pense, que, pour 
* originaux , qu'ils soient. ces textes tires de la collection des Bollandistes et 
reimprimes par M me la marquise de Rambures, sont loin de constituer tous des 
documents historiques de premier choix. V. O. 

185. — * Biagio Pu.vturo. S. Michele arcangelo, patrone della citta di 
Galtanissetta. Galtani3setta, Salv. Petrantoni, 11)01, in-12°, 103 pp. — La ville de 
Caltanissetta en Sicile honore d'un culte special Tarchange S. Michel. M. B. Punturo 
rappelle dans son opuscule, qui semble avant tout etre un livre d'edification popu- 
laire, dans quelles circonstances, en 1025, Caltanissetta crut devoir a la protection 
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tie S. Michel d'etre deiivree de la peste qui decimait ses habitants. En outre, il 
releve soigneusement les manifestations du culte dont depuis bient6t trois siecles 
le celeste protecteur est l'objet dans la ville. V. D. 6. 

186. — * J. E. Whs-Liebersdorf. Christus- und Apostelbilder. Einfluss 
der Apokryphen auf die fiitesten Kunsttypen. Freiburg im Br., Herder, 1902, 
gr. in-8°, xi-124 pp., nombreuses gravures. — L'iconographie chretienne se meut 
sur on domaine si vaste qu'il devient de plus en plus malaise d'en etreindre toute 
Tetendue dans des travaux d'ensemble. Aussi faut-il recomroander les monogra- 
phies qui, se bornant aux types iconographiqueS de quelque saint en particulier, 
aboutiront plus aisement a des etudes completes et approfondies. La dissertation 
que M. W.-L. vient de faire paraitre sur les images du Christ et des apfttres, realise 
pleinement Tideal de ce genre de travaux. Pour y reussir, il ne suffit pas, en effet, 
de relever tons les monuments ; il faut de plus une connaissance tres large de la 
litterature eccl6siastique, qui fournisse les textes explicatifs des documents figures, 
et cette interpretation meme, pour ne pas devenir arbitraire et fantaisiste, devra 
elre soumise k des regies de critique tres ferme. Ce simple enonce des conditions 
essentielles que doivent remplir les etudes iconographiques, fait a lui seul conce- 
voir les multiples ecueils qui guettent l'imprudent qui s'engagerait dans cette voie 
sans preparation sufnsante. Hatons-nous de le dire, M. W.-L. a tres heureusement 
traverse le mare magnum de son sujet D'abord, il l*a maintenu dans de justes 
limites, et le titreraeme de son livre en determine clairement le caractere special. 
II n*est pas question d'etudier toutes les representations artistiques du Christ et des 
ap6tres ; l'auteur se restreint aux types antiques, et il cherche settlement a definir 
quelle a ete sur leur fixation Tinfluence des apocryphes. En effet, — des le debut 
de son travail, M. W.-L. fait cette remarque absolument justiftee, — bien plus que 
les £ vangiles ou les ecrits des Peres, ce sont les recits apocryphes et les Actes 
legendaires qui ont inspire les artistes. 

L'antiquite chretienne connalt deux types principaux du Christ, Tun k visage 
imberbe, l'autre portant la barbe. Avant d'etudier en detail chacune de ces repre- 
sentations, M. W.-L. examine les diverses hypotheses qui ont ete 6mises avant lui 
sur l'origine et la formation des diverses figures du Christ: il refute, en particulier, 
la theorie qui les fait deriver de Tart palen. Le type imberbe semble resulter des 
descriptions que les apocryphes font du Christ et qui toutes insistent sur son carac- 
tere de jeunesse et de beaute. Quant au Christ a la barbe, M. W.-L. se rapproche 
de l'opinion de M. F.^le Mely, qui en rattache l'origine k la statue de Paneas. 

Dans la seconde partie de son livre, l'auteur etudie l'iconographie des ap6tres. 
En ce qui concerae S. Pierre et S. Paul, ii constate que les Actes apocryphes asso- 
cient intimement les deux chefs du college apostolique. et que Tart a fideiement 
suivi cette indication. Mais d'ou proviennent les traits caracteristiques que pre- 
sented, d'une facpn tr6s determine et qui semble fixe, les portraits des deux 
ap6tres ? Diverses hypotheses ont ete 6mises k cet egard ; on en trouvera dans le 
travail de M. W.-L. une discussion approfondie. Pour resoudre le probieme, il faut 
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d*abord classer et dater soigneusement les divers monuments. Ainsi, le medaillon 
de bronze da Vatican poorrait bien etre faux, tandis que les teles de S. Pierre et de 
S. Paul sur le sarcophage de Bassus semblent fournir le document le plus ancien. 
Des lore, on pent admettre que, comme pour la figure du Christ, les artistes ont 
surtout cberche leur inspiration dans les details fournis par les Actes apocryphes 
des apotres. Dans un dernier chapitre, M. W.-L. etudie nomographic des SS. Bar- 
thelemy, Andre, Jean et Marc Id encore, surtout en ce qui concerne S. Jean, 
Tinfluence de la litterature apocryphe des premiers siecfes a pu etre prise sur le 
fait 

On le voit par ce court aperqu, M. W.-L. nous a donne un livre bien interessant 
et dont les conclusions sont etablies avec toute la solidite qu'on pent exiger dans 
un sujet ou les donnees historiques sont si minces et ou seule une critique eclairee 
et perseverante peut porter la lumiere. 

Deux remarques en terminant Nous avons vu que M. W.-L. altribue les repre- 
sentations du Christ jenne et beau aux Actes apocryphes. II consent cependant de 
remarquer, avec M. W.-L. lui-meme, que cette influence n'a point ete exclusive. 
Ainsi les scenes ou le Christ figure sous la forme d'un jenne homme dans les cata- 
combes, sont empruntees aux recite canoniques, jamais aux apocryphes. En 
outre, Tauteur admet encore, sans restrictions, 1'opinion de l'origine gnostkrae des 
Actes apocryphes. Cette hypothese n'est plus si generalement recjie, et on peut 
merae dire qu'elle est decidement ebranlee. x V. D. 6. 

187. — *Gustav SchhOrer. Die Knmmerniabilder als Kopieen das Volto 
Santo von Lucca, dans GOrbb-Gbskllschaft. Jahrbsbbricbt fur 1901, p. 43-50. 

188. — *Gustav ScHHURCR.Der Kultus des Volto Santo und der heiligen 
Wilgefortis in Freiburg, dans les Frjdburobr GbschicbtsblItrr, t IX (1903), 
p. 74-106. 

La legende de la sainte nominee, suivant les pays, Kflmmemis, Komina, Comera, 
Cumerana, Hulfe, Wilgefortis, Ontcommene, Ontcommer, Reginfiedis, Dignefortis, 
Eutropia, Libera ta (Livrade), est un des exemples les plus interessants des ecarts 
de rimagination populaire s'exercant sur un motif iconographique dont le sens 
s est obscurci. On represente la sainte comme une femme a barbe, attachee a la 
croix, revetue d'une tunique et portant sur la tele une couronne royale; on 
raconte d'elle, en substance, qu'elle etait la fille d'un roi de Portugal ; que pour 
sauver sa virginity, elle obtint d'etre miraculeusement defiguree par une longue 
barbe, et que,denoncee comme chrelienne par son pretendant, elle fut condamnee 
a etre crucifiee (voir Act. SS., Iul. t V, p. 50 suiv.). Cette sainte extraordinaire, 
dont le culte a ete tres repandu, a beaucoup intrigue les erudite de toutes les 
ecoles. Ceux qui s'amusent a retrouver dans le christianisme des survivances de 
superstitions et de croyances palennes, ont eu recours a la mythologie pour 
expliquer ce qu'ils appellent le crucifix androgyne. M. G. S., qui a commence* une 
enquete sur les images de l'etrange sainte, combat resolument cette opinion et 
s'arrete a la seule explication soutenable, qui fait deriver toute la legende de ces 
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crucifix k tunique, dont on connalt tant d'exemplaires. La plupart Centre eux sont 
des copies da celebre Volto Santo de Lucques, dont les pelerins et les msxchands 
repandirent le type dans les pays les plus eloignes. On sait qu'il represents le San- 
veur en croix, les yeux ouverts, avec de longs cheveux retombant sur les epanles, 
portant une longue tunique et one couronne ornee de pierres precieuses. Les denx 
etudes de M. S. ne sont que des travaux preparatoires k on ouvrage pins conside- 
rable et en Tue duqnel il soUicite des renseignements sur les legendes locales qui 
se rapportent a son snjet Ceux de nos lectenrs qui en possedent rendront sex-rice 
a nos etudes en les transmettant an savant professeur de Fribourg, qui est bien 
prepare pour nous donner, sur cette interessante question, un travail definitif. II 
nous semble avoir resolu des maintenant un problem e tree obscur relatif k l'ety- 
mologie du nom Wilgefortis, que les phflologues de la vieQle ecole rapprochaient, 
naturellement, de Virgo for Us. II le fait deliver d*une expression comme Bilge 
Varlx, ' Vartz , etant l'equivalent de • Fratz „ fades, face. HUge Vartz n'est done 
que la traduction de Sanetus Vultus, et nous voOk encore ramenes, par une autre 
voie, an Volto Santo de Lucques. Nous ferons remarquer, en passant, que le nom 
neeiiandais Ontcommer a le meme sens, k pen pres, que rallemand Hulfe, et se 
rapporte ainsi k la meme categorie que lAberata, Lwrade. EL D. 

189. — Paul Vittxr. Die anneniache ■ Oormitio Mariaa „ dans Theolo- 
gisghb Quirtalschrut, t LXXXIV (1902), p. 321-49. — Le texts armenien de la 
" Dormitto Mariae m a ete publie en 1896 chez les Mekhitharistes de Vemse par le 
P. Dayethsi, d'apres cinq manuscrits de la bibliotheque de Saint-La rare. M. V. a 
copie on collationne quatre autres manuscrits de la meme piece k Paris, et groupe 
ces neuf temoins en deux classes, dont Tune contient certains passages qui man- 
quent dans l'autre. Le P. Dayethsi regardait les manuscrits plus complets comme 
interpoles et a traite en consequence les passages en question; pour M. V., la 
seconde classe contient un texte abrege. II a done retabli les phrases rejetees dans 
rapparat critique par le premier 6diteur, et e'est sur le texte complet qu'il a fait sa 
traduction. La legende armenienne, tout en etant etroitement apparentee aux 
recit8 grecs, syriaques ou latins actuellement connus, n'est pas une traduction de 
ceux-ci. M. V. a done rendu un veritable service aux erudits en leur rendant acces- 
sible cette nouvelle version d*un apocrypha celebre, dont on pourra essayer de 
classer les differentes formes et de determiner l'origine. L*auteur signals une autre 
recension armenienne de la Dormitio, inedite celle-la. II est k souhaiter qu'elle 
soit bient6t publiee et traduite. H. D. 

190. — * D. Paul Rehaudik, 0. S. B. La definibiUte de rAseomption de la 
tres aainte Vierge. Paris, Retaux, 1902, in-8*, vi-137 pp. (Extrait de la Rkvui 
Thomiste). — Voici la conclusion de ce travail : " Dans les Ventures, nous avona 
, admire quelques-uns des principaux types par lesquels le Seigneur a prophatise 
, le triomphe de sa mere; dans la tradition orale, nous avons du remonter 
, jusqu*aux apOtres, promulgateurs infailfebles de la foi, qui ont appris de Dieu 
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, meme la resurrection de la S to Vierge; ainsi, ils ont enseigne ce Cut essentieHe- 
. ment doctrinal avec une certitude absolue, qu'ils ne pouvaient avoir et commu- 
, niquer que grace k la revelation. Outre les conditions intrinseques d'une defini- 
, tion dogmatique, l'Assomption semble reunir egalement toutes les conditions 
. extrinseques de convenance eld'opportunite. . On ne pent nier que eette etude 
ne soit clairement divisee, et que la pensee de l'auteur ne soit facile k suivre. Nous 
nous en tiendrions volontiers k cet eloge, s'il s'agissait d'une question moins grave 
et moins grosse de consequences. Nous n'entendons pas empieter sur le domain e 
de la theologie ; raais, puisqu'en dernier© analyse, tout ce qu'elle pent dire sur la 
matiere est subordonne k un fait historique ; qu'il faut avoir prouve on bien que 
l'Assomption de la S u Vierge est directement attestee par des documents dignes 
de creance, ou au moins que Ffiglise l'a enseignee comme faisant partie du depot 
de la foi, nous sommes oblige de dire que la demonstration de D. R. peche par la 
base. L'auteur est bien force d'avouer, en effet, que les plus anciens documents 
qui font mention de l'Assomption sont nettement apocrvpbes; quant aux temoi- 
gnages posterieurs, il oublie d'examiner s'ils ne dependent pas precisement de 
cette iitterature suspecte. Pour ce qui est de la fete du 15 aout, il faut se rappeler 
qu'elle fat pendant de longs siecles la fete de la Dormitio, xoiunoic, de la 
S u Vierge et que c'est en vain qu'on chercherait dans la liturgie un argument 
pour etablir la tradition apostoUqne. H. D. 

191. — *E. Misset. Une 4glis* de Victorins en Champngne. Notre- 
Dame de llfepine prea ChAloiisHrar-Marne. La Ugende. L'hisloirt. Le 
monument el le ptterinage. Paris, Champion, 1908, in-8°, 104 pp. — Excellent et 
courageux travail. L'auteur demontre, avec une parfaite nettete d'exposition et a 
surabondance de~preuves, que la legende 'qui rattache la construction de l'eglise 
de Notre-Dame de lupine k l'invention d'une statue miraculeuse en 1419, a ete 
fabriquee eritre 1624 et 1629. tandis qu'on trouve la mention de l'eglise et des 
pelerinages qui s'y faisaient dans plusieurs actes plus anciens que la date marquee 
pour l'invention et remontant meme jusqu'aux premieres annees du treizieme siecle. 
Cette legende est nee, comme beaucoup d'autres traditions populaires, de Inter- 
pretation trop materielle d'une image symbolique et de la mauvaise traduction 
d'un distique qui s'y rapportait 

Dans une dissertation admirablement documentee et des plus concluantes, 
M. labbe M. explique la veritable signification de l'image et la raison dn culte 
particulier dont elle etait l'objet k Chalons-sur-Marae. Enfin, comme complement 
kson etude, il nous donne un commentaire historique et archeologique d'un 
haut interet sur l'eglise de Notre-Dame de l*£pine et des details fort curieux 
sur les devotions, en honneur dans la Congregation des chanoines de Saint- 
Victor. Ce chapitre ouvrira tres probablement la voie k Intelligence de bien 
des paxticularites de l'archeologie chretienne demeurees jusqu'ici extremement 
obscures. 

M. M. ne pent se dissimuler que son etude, vrai modele du genre, soulevera 
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sans derate bien des indignations et des protestations. On ne tonche pas impune- 
ment k nne gloire et a des intents locaux, particulierement lorsqu'ils sont releves 
par une couleur de poesie et de piete. Puis, com me il le pressent encore tres 
justement (p. 95), le coup qui a renverse la legende de Chalons-sur-Marne, en 
atteindra, par ricochet, nne fonle d*antres analogues. (Test le malheur et le 
chagrin dn critique dliagiographie de devoir souvent detruire de pieuses illusions 
et causer ainsi # ce que les theologians appellent un scandalum pusillorum. D s*en 
console par le temoignage de sa conscience, applandissant k cet acte de loyaute 
scientinque, ou se manifesto en memo temps le souci eclaire de Thonnenr de 
l*tglise et de la veritable piete chretiehne. C. D. S. 

192* — • Jos. RsrscB. Die nacherapgeliachen Geechicke der Betha- 
nisclien Geschwister mid die Lauuurnsareliqnien m Audi an. Strassbnrg, 
F. X. Le Roux n. C°, 1902, in-8°, 59 pp. — On conserve k Andlau, dans le diocese 
de Strasbourg, le chef de S. Lazare, le ressuscite de Bethanie. Dja qnelques 
qnarante ans, rabbi Charles Deharbe, qui avait retronve la reliqne egaree, entre- 
prit d'en demontrer Tauthenticite. L'examen consciencieux qu'il fit de la question, 
n'eut point de resnltat favorable; anssi la reliqne fut-elle retiree de Teglise, pour 
6tre gardee au presbytere, et Ton profita d^uhe nouvelle Edition du Propre de 
1 Strasbourg pour supprimer, k la date dn 17 decembre, la Commemoratio sancti 
Laxari, qui s'y lisait autrefois. BL Tabbe Joseph Rietsch a entrepris la revision de 
ce proces et croit avoir trouve de bona arguments pour rehabiliter la reliqne 
d* Andlau. H constate d*abord que la methode du cure Deharbe a et6 de tout point 
defectueuse et devait fatalement aboutir k un resnltat negatif. En effet, le corps 
de S. Lazare que Ton dit conserve k Autun,n*a en rien affaire avec la tete retronvee 
k Andlau, et du reste la decouverte des restes de S. Lazare par Teveque d'Autun, 
Humbert, en 1147, est plus que problematique; on a meme pu dire avec raison que 
probablement Humbert n'avait fait que troubler, dans son dernier sommeil, la 
paix d'un de ses predecesseurs du temps des Garolingiens. Sur ce premier point, 
M. Tabbe R. a absolument raison, et le cure Deharbe a eu tort de se decourager 
pour n avoir pas vu la tete que gardait son eglise d* Andlau s'adapter au corps 
conserve dans la cathedrale d*Autun, puisque ce dernier n'etait point celni de 
S. Lazare. Aussi bien, pour arriver k son but, M. R. a suivi une methode tres 
differente. II rappelle d'abord Tinanite des traditions provencales relativement k 
la famille de Bethanie. Dans une dissertation tres serree et copieusement docu- 
mentee, Tauteur, qui connalt tous les travauz, meme les plus recents, publics k ce 
sujet, discute et metk neant Tinsoutenable these du sejour de Marie-Madeleine, de 
Marthe et de Lazare dans le sud de la France. Au contraire, TOrient a des titres 
serieux k revendiquer; toutefois ce n'est pas Bethanie, berceau de la famille, qui 
garde ses cendres, non plus qu'£phese, malgre nne tradition, du reste pen serieuse, 
d'apres laquelle Lazare aurait occupe le siege de cette ville durant qnarante ans. 
Mais, k la date du 17 octobre, l'eglise de Constantinople fete le souvenir de la 
translation des reliques de S. Lazare (kite, sons rempereur Leon VI, de Citium, tie 
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de Chypre, aujounThui Larnaca, dana la ville de Byzance (1). D'autre part, d'apres 
certains documents soigneosement rapproches et certains indices patiemment 
releves par M. R., on a era ponvoir etablir que S. Lazare est yenu habiter llle de 
Chypre et qu'il y est raort, peut-etre eveque de Citinm. Ses restes y demeurerent 
jusqu'k l'epoque de lew translation a Constantinople. Juequ'ici encore, nous 
croyons que M . R. a sum one bonne piste et que son argumentation est rigoureu- 
sement conduite. Mais il faut aboutir k Andlau. L'auteur invoque on certain 
nombre de documents qui, d'une part, attestent la presence a l'abbaye d'Andlau 
d'une relique de S. Lazare, et de Tantre, en attribnent l'acquisition a S* Ricbarde, 
abbesse d'Andlau, qui Tam-ait rapportee d'une de ses peregrinations a Constan- 
tinople. Malheureusement ici se presentent des objections graves. Dans son 
commentaire sur les Actes de S u Ricbarde, le P. Stilting se montre peu dispose k 
admettre qne cette sainte voyagea en Orient (2), et d'ailleurs la cbronologie offre 
certaines difficultes. Leon VI, qui transporta les rehques de S. Lazare de Citium k 
Constantinople, regnade 886 k 911, et les historiens hesitent pour la translation en 
question entre les annees 886 et 899; en fait, la seconde date est la seule qui soit 
bien attestee. D'autre part, on ne sait trop quand mouruUS* Richarde, qui disparalt 
de rhistoire en 894. M. R. essaie de condlier toutes ces donnees; il n'ignore, ni ne 
dissimule aucune difficult*; il s'efforce d*y repondre, mais il ne nous a point paru 
que la reponse soit absolument peremptoire. 

Quoi qu*il en soit, personne ne deniera klLR.de solides qualites d'bistorien. 
It a de l'erudition,et sa critique en general tres ferme, ne faiblit, croyons-nous, que 
par un trop grand desir de rendre authentique la relique de S. Lazare conserve* k 
Andlau. D n'est pas raoins incontestable que, si le proces n'est pas encore gagne, 
l'avocat a empoigne la question da bon cote et que, s'il perd la partie, on n'accu- 
sera pas son talent, mais la cause elle-meme, qui, il ne faut pas le dissimuler, est 
sinon perdue, du moins tres difficile k fairs triompher. V. D. 6. 

193. — H. Usener, Bine Spur des Petrusevang^Uoms, dans la Zettschrift 
fur dik NBOTSSxaMsirruGRB Wissbssghapt, t in (1902), p. 353-58. — L'enonne com- 
pilation connue sousle nom d* Actes de S. Pancrace de Tauromenium, et dont le 
texte grec attend toujours un editeur done de patience et d 'abnegation, renferme 
des traces de r£vangile de Pierre, dont il ne nous reste que des fragments. 
M. U. publie, d'apres le ms. de Vienne Hist gr. 3, les deux passages principaux 
qui s*y rapportent La redaction des Actes semble remonter aux temps de la perse- 
cution iconoclaste. II serait interessant de savoir si k cette epoque on lisait encore 
le texte de l'apocryphe et surtout, si l'auteur des Actes s'en est servi. M. U. repond 
negativement H faut done renoncer k l'espoir de retrouver icV^fe nouveaux extraits 
de rfivangile de Pierre. H. D. 

1 94. — * Sac. Giovanni Bosco. Le Vita dei papi del primi primi tre seooli. 

Torino, libreria Salesiana editrice, 1902, in-8°, xi-527, 304 et 265 pp. Avec le por- 

(1) Sytuut. Ecel. CP., coL 146-47. — (2) Act. SS., Sept t V, p. 79a 
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trait de l'auteur et cenx des trente-trois premiers papes. — Chacon des papes des 
trois premiers siecles, auxquels Dom Bosco a consacre les volumes que nous 
annoncons ici, est inscrit an Martyrologe. De plus, l'auteur insere dans son histoire 
les recits de la passion des principaux martyrs qui ont souffert sous le regne des 
premiers pontifes de l'£glise. A ce titre done, l'entreprise de Dom Bosco pourrait 
etre une contribution importante pour rhagiographie. Dans la preface, les editeurs 
indiquent clairement le point de vue auquel s'est place Dom Bosco dans son tra- 
vaiL Les Bollandistes, disent-ils, et leur methods vaste, laborieuse et trop peu 
appreciee, font de l'etude des sources l'objet assidu de leurs sereines et persistantes 
recherches. Dom Bosco a plutol cherche a mettre en lumiere les resultats obtenus 
qu*a les discuter, et a presenter Tensemble des faits historiques sous une forme 
agreable. Son livre est done plus une ceuvre de vulgarisation que de critiqne. Le 
lecteury trouvera sur les commencements de P&ghse des pages interessantes a 
lire, mais l'historien plus exigeant contestera de-d de-Ik la verite de certaines 
legendes et relevera sans peine quelques delaillances. V. D. 6. 

195. — *Pio Frahchi de* Cavaudu. Nuove note agiografiche (Studi i 
Turn, 9). Roma, tipografia Vaticana, 1902, in-8», 79 pp. Avec supplement : Altre 
corrtxioni al ftuc. 9 degli Studi i Testx, 4 pp. — Le volume des Note agiografiche 
que nous avons annonce plus haut (p. 89), a ete rapidement suivi d'un nouveau 
recueO, qui contient mieux que de simples notes, ainsi qu f on va le voir. 1* L'edition 
princeps de la Passion grecque des saintes Agape, Irene et Chionia, d'apres le ms. 
du Vatican 1660. On ne la connaissait que par la traduction latine du cardinal 
Sirlet, laquelle, malgre son merite, ne pent nuUement remplacer Toriginal, M. F. 
Fa bien montre. La piece ne manque pas d'importance. Trois proces-verbaux 
cousus ensemble par un hagiograpbe de date plus recente, qui les a encadres dans 
une preface et un epilogue, voila en quels termes M. F. la caracterise. S° Obser- 
vations sur les Actes de S to Crispine {BEL. 1969). Ces Actes ont ete publies par 
Mabillon et Ruinart sur deux manuscrits de Saint-Thierry de Reims. Avec beau- 
coup de raison, ML F. a juge que le manuscrit d'Autun, qu'il a decouvert, sans 
etre parfait, devait leur etre prefere, et il Pa choisi comme base de son edition. 
Les variantes des deux manuscrits de Reims ont ete relevees d'apres les textes de 
Mabillon et de Ruinart Depuis lore, M. F. a pu se procurer une collation minutieuse 
des deux manuscrits de Reims, et bien qu*il ait constate que son appareil critique 
etait tres suffisant, il n'a pu s*empecher, dans une feuille de Correzxioni, de le com- 
pleter, ne mt-ce que pour epargner cette peine au futur editeur de la Passion de 
S u Crispine dans les Acta Sanctorum. Merci de cette delicate attention au nom de 
celui de nos arriere-neveux qui sera charge, au 5 decembre, des Actes de 
S u Crispine. Une phrase mise dans la bouche du proconsul offrait des difficultes 
speciales : Diu viverc desideras aut mori in poenis, sicut el ceterae consorlct tuae 
Maxima, Donalilla el Sccunda. Les noms des martyres de Tuburbo n'ont que 
faire ici. lis manquent dans le ms. d'Autun. M. F. a eu raison de les regarder comme 
une interpolation. 3* Les martyrs de la Ma$*a Candida. On se souvient de l'hypo- 
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these de M. Monceaux exposee naguere ici meme {Anal, BoU. XX. 472). Quelque 
ingenieuse qu'elle soit, elle est moins vraisemblable que Implication proposee par 
M. F. Massa Candida serai t one designation topographique. On sait que le mot 
massa est synonyme de terre, melairie; massa Cessana, massa Mariana, massa 
Varroniana, etc U n'est pas etounant qu*il y eut une massa aux environs dUtique 
ni qu'elle s'appelat Candida, puisqu'il y avait bien aux environs de Rome une SUva 
Candida, en Afrique un Promonlorium candidum. L'expression de martyre* 
massat Candidas — car c'est la vraio designation — signifle done les martyrs qui 
oat souffert sur le territoire appele massa Candida. Qne limagination populaire ait 
travaille sur ce vocable et en ait tire une legende dramatique, cela n'est fait pour 
etonner personne. 4° Une source probable de la legende des SS. Jean et PauL Le 
fond de ce recit n'est autre chose que Fhistoire des SS. Jnventin et Maximin, si 
connue par le panegyrique de S. Jean Chrysostome. Nous sommes d'autant plus 
dispose a l'admettre, que nous etions arrive, de notre cdte, a une conclusion iden- 
tique. M. F. Fa appuy'ee de si bonnes raisons que nous n'avons pas le moindre regret 
d'avoir et6 devance par lui. H reste de la legende des SS. Jean et Paul a peine un 
peu plus que les noms. 5> Paraphrase de la Passion de S. Justin. (Test le texte 
grec conserve dans le ms. du Vatican 1991. M. F. n'avait pas remarque un second 
exemplaire dans le manuscrit de Jerusalem. J*avoue que je ne l'ai pas plus 
remarque que lui. Le malheur n'est pas grand, car le texte n'a par lui-meme 
aucune valeur historique. M. P. F. me fait observer (p. 9) que dans la Passion de 
S. Sadoth (Anal. BoU. X£I. 143, 1. 6), faurais mieux fait d'ecrire £v rfl xoXouuivQ 
ir6Xci EaX^x xal KTrio*i(pO&vn. Cela est certain, bien que dans un autre endroit de 
la piece (p. 145, 1. 9), les manuscrits portent Iv rf) XcxOctog iroXci ZoM|k xal Kttjov 
<pu>v. La correction aurait du porter sur le second passage. H. D. 

196. — * Michsle da Garbonara. S. Marsdano martire, pximo vescovo di 
Tortona. Tradizione Tortonese. Tortona, Rossi, 1902, in-8*, 31 pp. 

197. — * Fedele Savio. Le origin! della diooesi di Tortona. Torino, 
1903, in-8°, 19 pp. Extrait des Atti della R. Accademia dills scienzi di Toriho, 
t. XXX Vm, p. 49-65. 

198. — P. Lugano. P. Michele da Garbonara e Fedele Savio. 
S. Marsdano e le origine della diooesi di Tortona, dans la Ritota di 

STORIA, ARTS, ARCHSOLOGIA DELLA PROVUfdA DI ALESSANDRIA, SJinO XH (1903), faSC. IX, 

p. 151-164. 

199. — * F. Alsssio. Controversia intorno a San Marsdano primo 
vescovo di Tortona. Pinerolo, Chiantore-Mascarelli, 1903, in-8», 19 pp. 

200. — * Fedele Savio. S. Marsdano e la diooesi di Tortona. Alessandria, 
1903, in-8°, 34 pp. Extrait de la Rtvista di storia, arts, archbolosia della provwcia 
di Alessandria, anno XII, fasc. x, p. 55-86. 

Dans son etude sur la Legende des SS. FausHn el Jovile parue ici meme (t XV, 
p. 5 et suiv.) et dans son ouvrage bien connu sur les eveches du Piemont, le 
P. Savio a etabli que S. Marcien n'a ete ni martyr, ni eveque de Tortona. Le 
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S. Marcien tie la legend© n'est pourtant pas un personnage legendaire. II ne serait 
autre que l'eveque de Ravenne du raeme nom, dont le corps aurait ete transport* 
a Torlona. Grand emoi dans le pays. Le P. Michele ecrit one brochure, ou il fait 
valoir le fond de verite qu il y a dans toutes les legendes, et il lui plait d'admettre 
que, precisement sur le point en litige, la tradition populaire a raison. Le P. Savio, 
dans une communication a 1' Academic de Turin, revient sur le sujet et renforce ses 
positions. Mais a Tortona on ne se tient pas pour battu. Le P. Biichele trouve des 
auxiliaires a Florence et a Pignerol, et ceux-ci n'y vont pas de main morte. Le 
P. Savio est accuse de professer un souverain mepris pour des traditions ■ qui 
meritent plus de respect „ et ses publications sont qualifiees de prematurees 
(P. Lugano) ; le P. Savio ecrit pour ecrire, et n'est pas meme convaincu de ce qu'il 
dit (F. Alessio). 

On ne peut qu'admirer le calme imperturbable du P. Savio en presence d'une 
attaque si pen mesuree, et la solidite de la replique qu'il a jugee necessaire. 
Des avant qu'elle eut paru, il etait facile de pre voir qui aurait le dernier mot dans 
cette controverse. ' Le P. Savio prend surtout a cobut la defense de la verite 
historique; le P. Michele, la gloire du diocese auquel il appartient. , C'est de la 
plume de M. Alessio qu'est tombe cet aveu depourvu d'artifice. H. D. 

201. — H. Grisar, S. I. Zum fiitesten Kultus des Martyrers Laurentius, 
dans Zhtschrift fGr katholische Thbologie, t. XXYII (1903), p. 183-88. — Selon le 
R. P. Grisar, S. Laurent aurait des titres serieux a etre invoque comme patron spe- 
cial des bibliotheques. A l'appui de cette opinion, le savant historien releve deux 
traits, qui sont en realite significatifs. Le premier, c'est l^rection, a Rome, d*une 
eglise de S. Laurent pres de Tendroit ou le pape Damase ^tablit les premieres 
archives et la bibliotheque de rfeglise romaine. Le second ressort de rinterpreia- 
tion nouvelle fournie par le R. P. Grisar d'une scene, jusqu'a ce jour inexpliquee^e 
la fameuse mosaTque du mausolee de Galla Placidia, a Ravenne. Dans le person- 
nage qui se tient pres d'une armoire ouverte contenant les quatre evangiles et qui 
porte un livre a la main, le R. P. Grisar reconnalt avec raison S. Laurent. II est 
represented en sa qualite de diacre, comme gardien des vases de l'£glise et des 
livres sacres. V. D. G. 

202. — * Decimo settimo centenario di S. Feliciano vescovo e mar- 
tire, protettore della citta e diocesi di Foligno. Foligno, F. Salvati, 1903-3, 
petit in-fol., numeros 1-20, pages 1-160, gravures. 

208. — * M(ichele) F(aloci) P(ulignahi). Traslazione delle reliquie di San 
Feliciano dalla citta di Metz alia citta di Foligno nel 1678. Foligno, 
1902, in-12, vii-95 pp. 

204. — * I/eco di S. Giorgio martire per festeggiare il XVI cente- 
mario. Periodico mensile illustrato. Napoli, F. Ricciardi, 1903. 

205. — * Salvatore Borrelli. II megalomartire 8. Giorgio nella fausta 
riccorrenza del suo XVI centenario. Studio critico. Napoli. Giannini, 1902, 
in-8°, xxxi-638 pp., gravures. 

ANAL. BOLL., T. XXII. 32 
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206. — * Luigi Value. Le reliquie di S. Giorgio soldato e martire costo- 
dite lino al 1792 a Pavia e ora nella chieea arcipretale di Borgo Vioo 
in Gomo. Pavia, tipografia Artigianelli, 1903, in-8°, 49 pp. 

Di verses egliseffd'Italiecelebrent en ce moment lee eentenaires de leurs patrons. 
Comme nous l'avons deja constats a propos de S to Domenica, de Tropea (p. 339), 
ces solennites font ordinairement colore des publications periodiques destinees a 
faire connaltre le saint et a rechauffer le zele de ses depots. Gette fob, c'est Foligno 
qui nous envoie le bulletin du XVII* centenaire de la consecration episcopale de 
S. Felicien, et S. Giorgio in Cremano, pies de Naples, qui alimente depuis deux 
ans, en renseigneinents divers, le recueil destine a preparer le XVI* centenaire de 
la mort de S. Georges. II y aurait beaucoup a dire sur le comput qui fixe la date 
de ces fetes, lesquelles promettent d'ailleurs d'etre fort belles. Mais il fkudrait 
avoir l'esprit singulierement mal fait pour soulever des incidents de chronoiogie 
au moment ou Ton va allumer les cierges. Nous n'avons pas besoin de dire que le 
bulletin de Foligno, ou se retrouve la main discrete de Mgr Faloci Pulignaai, le 
savant editeur des Miscellanea Francescana, renferme bien des details interessants 
sur le culte de S. Felicien et de S to Messaline (23 Janvier). Le meme erudit, qui 
recueille avec respect tons les debris du passe de sa ville natale, a riimprime un 
opuscule fort rare publie a Todi en 1673 par le P. Cattani, OliveUin : Pompa 
trionfale rappresentata in Foligno alii XI di Giugno MDCLXX111 ta onore at 
S. Feliciano marUre. C'est la relation des fetes organisees par le P. Cattani lui- 
m6me k Toccasion de la translation des reliques du saint de Metx a Foligno. Pour 
la connaissance des mo3urs du pays et de l'epoque, c'est un document des plus 
curieux. 

VEco di S. Giorgio permettra de dresser, au raoyen des correspondances 
eavoyees de divei-ses paroisses dltalie, une liste, plus complete que toutes celles 
que Ton connalt, des eglises dediees k S. Georges. Mais S. Giorgio in Cremano, qui 
semble avoir pris la tftte du mouvement des fetes organisees en l'honneur du 
grand martyr, ne s'est point content* d'un bulletin periodique. Un beau volume, 
d'une execution typographique remarquable, et pubbe par le rectenr de S. Giorgio, 
est specialement destine k raconter la vie et les gloires du saint L'auteur a remue 
un grand nombre de livres et s'est donne beaucoup de peine pour arriver k 6tre 
aussi complet que possible. U s'occupe du saint, de sa patrie, de ses parents, de sa 
carriere, de son martyre, de ses reliques. Les traces de son culte sont relevees dans 
le monde en tier : en Palestine, en Asie-Mineure, dans les lies de l'Arcbipel, dans 
toutes les contrees de TEurope et notamment en Italic. L'auteur raconte aussi les 
miracles de S. Georges, enumere les ordres militaires et les confreries plac^es 
sous son patronage, et termine par un recueil d'exercices de piet6 en son honneur. 

Pour saisir r esprit de ce livre, il faut remarquer que l'auteur est decide, en ce 
qui concerne l'histoire du saint, a s'en tenir a la legende du breviaire, ou mieux, 
d'un breviaire, car on sait que dans le breviaire romain S. Georges n'a plus de 
legende au second nocturne; que, parmi les auteurs qui ont ecrit sur S. Georges, 
est cite en premiere ligne Pasicrate, celui que Ton appelle babituellement le 
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Pseudo-Pasicrate ; que celui des livres sur S. Georges aux quels M. B. semble 
attribuer la plus graude importance, est l'ouvrage d'un M. Darche, public a Lyon 
en 1866. Void comment il l'apprecie (p. 57) : " In ben sette capi disputa dei dragoni 
, in generate; e sosliene, a spada tratta, che S. Giorgio ne abbia ucciso uno a 
, Berito nella Siria. Per si fatta opera riscosse profusi encomi da prelati, da vescovi 
, e da cardinali. , Et ce n'est point la un eloge banal; car une des principales 
raisons qui portent M. B. k admettre que les parents de S. Georges souffrirent le 
martyre, c'est que Darche, dont le livre a rec,u tant d'approbations, l'affinne (p. 76). 
Notre auteur raconte raccueil fait a S. Georges par Diocletien, qui le crea succes- 
sivement tribun militalre et comte. On assure meme quMl parvint au grade de 
colonel et qu'il fit partie du conseil de guerre de rempereur (p. 85). Nous pour- 
rions enumerer bien d'autres traits de ce genre, sans profit pour le lecteur. 

U n'a manque au professeur L. Valle, pour (aire un bon livre, que d'exercer son 
talent sur un sujet moins ingrat D releve fort soigneusement les traces du culte 
de S. Georges a Pavie, et expose clairement 1'histoire des reliques du saint que 
Ton croyait posseder dans cette vflle, a parthr de l'epoque ou les documents com- 
mencent k en parler. Arrive au chapitre ou il se pose la question de savoir ■ s*il y 
a quelques preuves en faveur de l'authenticite de ces reliques „ il ne peut s'empe- 
cher de s*ecrier : Hie opus, hie labor, et avoue loyalement qu'il ne saurait elre 
question de preuyes directes. C'est avec la plus entiere bonne volonte qu'il expose 
les autres, c'est-4-dire les possibilites, les vraisemblances, les legers indices dont on 
se contente si facilement lorsqu'on veut ecbapper aux consequences desagreables 
de la possession certaine d'une fausse relique. M. V. est trop intelligent pour 
n'avoir pas senti la faiblesse des * preuves indirectes , qu'il a reunies. B n'a peut- 
etre pas reflechi k une circonstance qui demontre leur complete inanite. Plusieurs 
eglises pretendent posseder les memes reliques de S. Georges que celle de Pavie 
avant 1792, celle de Come depuis cette epoque. Or, tout ce que Ton fait valoir en 
faveur de celles-ci vaut pour toutes les autres. On ne peut assez le repeter : a 
partir du moment ou Ton se departit du principe de 1'inviolabilite de la sepulture 
des martyrs, on rendit impossible, pour la posterity, la constatation de l'identite 
d'un grand nombre de corps saints. H. D. 

207. — • Giuseppe Gbudonio. S. Felicdano di Foli^no in Sulmona. Foligno, 
F. Salvati, 1903, in-8», 15 pp. — Que fauUil penser de l'apostolat de S. Felicien de 
Foligno k Sulmone? Telle est la question examinee par M. J. Gelidonio avec une 
critique tres serree. L'auteur conclut que S. Felicien ne fut pas le premier a poire 
de cette ville et qu'en particulier ce n'est pas k lui qu'on doit l'erection de l'eglise 
paroissiale, aujourd'hui detruite, de S. Andre alia Postemla. Toutefois, M. Celi- 
donio accorde que S. Felicien vint precher k Sulmone, posterieurement k la pre- 
miere diffusion de la foi cbretienne dans les Abruzzes. Peut-etre, sa critique, si 
rigoureuse dans la premiere partie de son travail, est-elle, en ce qui concerne la 
presence de S. Felicien k Sulmone, un peu trop indulgente. Car strictement, les 
textes invoques ne concluent que pour la venue du saint dans les^bruzzes; nulle 
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part, il n'est question de la ville meme de Sulmone. M. Celidonio croit que l*impor- 
tance de Sulmone autorise a penser que, si S. Felicien est arrive dans le pays, il 
n'aura pu negliger la cite meme. La chose ne nous paralt pas suffisamment 



208. — * Concetto Barreca. Santa Lucia di Siracnsa. Roma, Forzani, 1903, 
in-8°, 4S pp. — Pour lire les Actes grecs de S to Lucie, il fallait avoir, jusqu'ici, la 
bonne chance de rencontrer le livre tres rare de Di Giovanni, Acta sineera sanctae 
Luciat, et ne point se laisser rebuter par la detestable impression de ce volume. 
M. le chanoine Rarrecca nous en donne une edition non seulement lisible, mais tres 
elegante. Bien qu'il n'ait pas retrouve le manuscrit Papadopulo qui avait servi an 
premier editeur, il n*a point juge necessaire de recourir aux manuscrits du Vatican 
qui nous ont conserve la meme piece. II reste done quelque chose a (aire pour les 
Actes de S u Lucie, et le savant chanoine le fera peut-etre un jour. Au point de vue 
litteraire,la piece n'est point sans interet; elle en offre tres pen pour rhistoire. Les 
documents vraiment importants pour l'antiquite du culte de S to Lucie sont la men- 
tion du martyrologe hieronymien, au 13 decembre, et surtout inscription decon- 
verte par M. Orsi, dans les catacombes de S. Giovanni a Syracuse : Eooicta t\ 
fiuevroc, l^aa[aa] \ xpr\<mtot xa\ ocuvd lrr\ | irXCo CXaTTov kc', &vl|irau0€ to tQ 
ioprfji t?\s Ku|p(a<; uou Aouirfac, cic, f|v ook iarxv £vkuiuc?ov | ctatfv, xpntfroav^* 
ma\rf\ rl\io<; ooaa, cOxalpiOToOaa tiJi c(b(qi dv|bpl iroXAdc, eoxapiarfac, 
L'epitaphe d'Euskia remonte a la fin du quatrieme, ou plutot, au commencement 
du V* Steele (Orsi, dans ROmitcke Quartalsckrifl, 1895, p. 299-308). M. B., sans 
negliger les manifestations plus modernes du culte de la celebre martyre, a donne 
a cet antique monument la place qui lui convient H. D. 

209. — E. A. StQckelberg. Die Verehrung dor heiligen Verena v., dans 
les Archives Suisses des traditions populaires, t VI (1902), p. 298-301. — Indique 
sommairement, mais avec beaucoup de nettete, les principales manifestations du 
culte de S u Verena depuis le IX* si eel e jusqu'au XVIII*. Cet article ne fait pas 
entierement double emploi avec le paragraphe consacre au culte de la sainte dans 
Die Schweizcrischen Heiligen [voir ci-dessus, p. 474], p. 128-133. A. P. 

210. — 41 Eirikr Magnusson. A fragment of the old Danish Version of the 
Legend of St Christina, etc. in collotype facsimile. London, Clay and Sons, 
1902, in-8°, 36 pp., fac-similes. Ex trait des Transactions of the Cambridge Philo- 
logical Society, Vol. V, p. 153-86. — Publication tres soignee d'un double feuillet 
manuscrit, datant du XIII* siecle et retrouve datis les gardes d'une reliure du XVR 
II contient un fragment de la Passion de S ta Christine deBolsena et le commen- 
cement d'un recueil des miracles de Notre-Dame. M. E. M. etudie tres attentive- 
ment cette interessante epave, et publie en regard non seulement les originaux 
latins qui se rapprochent le plus de cette version danoise, mais encore une autre 
version ou plutot un autre ex em pi aire de la meme version, publie jadis par 
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J. G. Brandt d'apres un manuscrit du XV* siecle; dans ce dernier, outre quelques 
antres changements, la graphic est naturellement modifiee; il a pu neanmoins 
servir k M. E. H. pour supplier les mots de Texemplaire du XIII siecle, mutile par 
le couteau du relieur. Un index bien dresse augmente encore la valeur de cette 
utile contribution aux etudes de philologie scandinave. A. P. 

21 1. — * Felice Alessio. I martiri Tebei in Piemont©. Pinerolo, 1902, in-8°, 
56 pp. (Extrait de la Biblioteca della Societa storica Subalpina, t. XVII). D y a 
en Piemont un nombre considerable d'eglises et d'abbayes qui honorent d'un 
culte special des saints qu v elles pre tend en t avoir appartenu a la fameuse legion 
thebaine. Depuis quelque temps deja des doutes serieux se sont eleves au sujet de 
cette qualification accordee a tant de martyrs, et le R. P. Savio, entre autres, a pu 
ecrire tres justement : • On semble avoir appelg th^bains tous les saints dont 
les faits et gestes etaient inconnus. , Un travail d'ensemble s'imposait done sur ce 
point, n vient d'etre entrepris par M. Felice Alessio, qui a examine un a un le cas 
des quarante-quatre martyrs tbebains veneres en Piemont Le resultat de ces 
recberches, menees d'une fac/m aussi consciencieuse que solidement critique, a 
ete pen favorable aux traditions anciennes. Noiis n'en donnerons qu'un exemple. 
Saluces venere le soldat thebain Chiaffredus, Iafredus on Theofredus. En fait, ce 
saint est un abb£ ben6dictin de Puy-en-Velay, massacre par les Sarrasins entre 
728 et 732! (Cf. Anal. Boll. XVI. 104). V. D. G. 

2 1 2. — * Pietro La-Fontaine. Le Traslazioni del S8. martiri Valentino ed 
Ilario, comprotettori della oitta di Viterbo. Viterbo, Donati e Garbini, 1902, 
in-12, 63 pp. — Les reliques des saints martyrs Valentin et Hilaire sont honorees 
dans la cathedral e de Viterbe.On s*accorde a dire qu'eUes s'y trouvent depuis 1303. 
Mais d'ou sont-elles venues? De Farfa, disent ceux qui interpreted dans son sens 
naturel le Chronicon Farfense affirmant que les corps des deux martyrs ont ete 
rectus dans la celebre abbaye de Tusciae partibus translata. G'est l'opinion 
d'Andreucci, suivie dans les Acta Sanctorum (Nov. t I, p. 619). M. La-Fontaine, 
considerant que le mot corpus ne designe pas necessairement le corps tout en tier, 
et s'appuyant sur un recit dont il pnblie le texte d'apres les A eta Sanctorum, 
cherche a prouver que les reliques viennent de l'ancienne eglise qui abritait la 
sepulture primitive des martyrs, pres du lieu ou ils furent immoles. Son argumen- 
tation est loin d'etre decisive. H. D. 

213. — F. &AVio, S. I. U culto di S. Vittore in Ravenna, dans Nuovo Bul- 
LirnNO di archeolooia cRisTiANA, t VII (1901), p. 185-93. — Ces pages sont a 
conserver comme contribution a la critique du martyrologe hieronymien du 24 au 
26 janvier, ou Indication topographique Ravenna est placee devant une s£rie de 
noms qui n'ont aucune relation avec cette ville. Au 24 on lit dans B : Ravenna 
Saturnini, Marini, Dati, Saluri, labelli, Gudodiani, Geliani, Her metis, Eustasi 
conf. Mimme, Vincenliac. Hermes est le martyr romain, Eustasius n'appartient pas 
a Ravenne, et les autres sont nommes aux jours suivants sous la rubrique in 
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Africa. J'ajouterais que Saturus (peuMtre Saturninus) et Mimma (Memraa) 
represented IdTupo<; xal Mauatoc. de l'abrege syriaque, au 25 Janvier. Le 25, les 
Irois mss. portent : Ravenna puteolis Antymasius Sabinus Leodolius Tkeugenis. 
Le 26 encore, dans B et W les raeraes noms reparaissent, mais Antymasius est 
repete sous sa vraie forme Arthematis. Voici la lecon de W : In campania poteolis 
arthematis et armaU In laudocia arthemi fabiani tabiani sidonis Ravenna arthemi 
asius savinius leudotius theugenii cum XXXV martyris. 

Ce groupe se decompose sans trop de difficult* : Fabiani Sabiani, c'est Fabien et 
Sebastien (20 Janvier). Savinius, et peut-etre Sidonis, est une repetition de Sabia- 
nus ; Asius provient de Artima(sins). Jusqn*ici rien qui se rapporte a Ravenne. 
Artemas est un saint honore k Pouzzoles, dont on a one Passion duX* siecle 
{BHL. 717). Le P. S. restitue comme suit sa notice : In Campania Puteolis Arte- 
malis Laodiceae. II y a en effet un saint Artemon de Laodicee (ce qui explique- 
rait laudocia, leudotius etc.), dont les reliques auraient ete transporters k Pouzzoles 
avant le milieu du V s siecle. Le P. S. avoue que ce n'est lk qu'une conjecture; et 
certes, elle aurait besoin d'un point d v appui ; car le culte de S. Artemas k Pouzzoles 
n'a pas laisse de traces anciennes. II se pourrait fort bien que rbagiographe du 
X« siecle ait, en somme, cree ce culte en partant d*une lecture du martyrologe 
hieronymien; de plus, la translation das reliques ne doit pas etre admise sans 
preuves. Mais quoi qu*il en soit, rien ne permet de rattacher S. Artemas a 
Ravenne. Cette rubrique topographique appartient vraisemblablement au 27 Jan- 
vier, a laquelle date les mss, B et W annoncent la dedicace d'une basilique de 
S. Victor. Le P. S. propose done de lire Ravenna dedicatio basilicae sancU Victoris. 
Cette eglise aurait ete construite par Honorius ou par quelque membre de sa 
famille en Thonneur du martyr de Milan. H. D. 

814. — * Sul corpo di S. Qemente mart, venerato nella chiesa paro- 
chiale di Scandiano. Reggio Emilia, societa poligrafica cattolica, 1902, in-12, 
28 pp. — Tout ce que nous savons sur ce martyr se reduit k l'attestation du 
cardinal vicaire de Rome, datee du 25 mai 1743. Le corps a ete eztrait du cimetiere 
de Triscille, " dove e stato trovato col vaso di vetro in cui rimanevano tracce di 
sangue. , EL D. 

215. — S. Romano. Una santa Palermltana venerata dai Maomettani 
a Tunisi, dans Ancmvio storico Sicouko, N. S., t XXVI (1901), p. 11-21. — La 
sainte de Palermo veneree par les mahometans de Tunis est S* Olive. La grande 
mosquee de Tunis porte le nom de Gema-ez-Zituna, e'est-k-dire mosquee d*01ive. 
M. Romano assure que les musulmans n'ont cesse de respecter le nom de la sainte. 
Us ne le blasphement point, et sont persuades que ceux qui outragent S u Olive 
s'exposent a de grands malheurs. lis disent aussi que, quand le corps de S u Olive 
sera retrouve, ce sera la fin de l'islamisme. A Palerme, ou Ton croit posseder les 
reliques de la sainte, on a fait de vaines recherches pour les decouvrir; on y 
partageait anciennement la croyance que nous venons de rapporter. BL D. 
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216. — * Louis Saltet. 8. Vidian de Maxtres Tolosanes et la legende de 
Vivien des chansons de geste, dans le Bulletin de litt^ratube ecclesiastique 
public par l'lnstitut Catholique de Toulouse, 1902, p. 44-56. — S. Vidian est un 
martyr honors de temps immemorial dans l'eglise places sous son vocable a 
Martres-Tolosanes, dans l'ancien diocese de Rieux. Xos predecesseurs (Act. SS., 
Sept HI, p. 961) n'ont pas reussi a se procurer sa legende, et il leur a falln se 
contenter des deux lignes que lui consacrent quelques catalogues recents, celui de 
Ferrari, par ezemple : In Urritorio Rivensi in Aquitania S. Vidiani martyris sub 
Go this. D y a quelques annees M. A. Thomas decouvrit, dans un ouvrage de piete 
publie en 1769 k Toulouse, une version franchise de la legende de S. Vidian fort 
differente de celle que suppose le texte de Ferrari (Etudes romanes dtdtfes d 
Gaston Paris, 1891, p. 190-35). En effet, cette narration est Tadaptation, k S. Vidian, 
des traits essentiels de la legende de Vivien, neveu de Gmllaume d'Orange, telle 
gn'elle se lit dans les Enfanees Vivien et dans Aliscans. Le meme recit, tree abrege, 
est reproduit dans le propre de Rieux de 1764. M. Thomas emit l'idee que la 
legende ne remonterait guere an delk de cette date. L'hypothese etait pen vrai- 
semblable; car, tant qu'k modifier la legende d*nn saint, on n'eut pas, au 
XVm* siecle, puise k la source suspecte des chansons de geste. M. Leonce Couture 
s'etait dejk demands {Revue de Gascogne, 1891, p. 237-39), si la source du redac- 
teur francais n'6tait pas • hagiographique „ c'est-k-dire, s'il n'avait pas devant les 
yeux un recit pins ancien, ou l'epopee se trouvait dejk arrangee en vie de saint 
,M. S. a en la bonne fortune de rencontrer k la Bibliotheque Nationals de Paris, 
dans les papiers des Benedictins (ms. lat 11778), une copie du texte latin de la 
legende, datee de 1636, tiree ex perantiquo ms. in pergameno ad usum ecclesiae de 
Martres seu de Martyribus dioecesis Rivensis. M. S. a tres biep vn que le mot ' anti- 
ques , et meme ■ perantiquus . ne designe pas, necessairsment, dans le style de 
Tepoque, un manuscrit tres ancien, et il s'abstient prudemment de remonter 
au delk du XV* siecle. Nous n'avons aucnne donnee certain© pour vieillir davan- 
tage la legende latine ; mais rien non plus ne s*y oppose. II y a des recits analogues 
qui sont beaucoup plus anciens. La question de savoir si la ltgende hagiographique 
ne serait pas anteneure k l'epopee, doit k peine se poser. Nous savons que les 
hagiographes ont puise aux sources les plus diverses ; les Vies de saints ont beau- 
coup pins rarement fourni la matiere des chansons de geste. H. D. 

817. — P.UBAU>i.£a lettera GGXXXIII irpos xov Avnoxcta? dell* Bpisto- 
lario di 8. Giovanni Grisostomo, dans Bessarione, serie II, t I (1901), 
p. 69-79. — M. U. reprend, avec quelques developpements, la these de Tillemont . 
(Mt moires, t XI, p. 605) • que l'epistre 233 est plutost du prestre Constance que de 
S. Chrysostome. , II etait bon de le rappeler ; car on s'est servi, en ces derniers 
temps, de cette lettre comme d'un ecrit anthentique du saint. L'auteur, qui prepare 
sans doute un travail d'ensemble sur S. Jean Chrysostome (Anal. Boll. XX. 
340), a publie tout dernierement un article sur ■ Gli epiteti esornativi nelle letters 
di S. Giovanni Grisostomo. , (Bessarione, ser. II, vol. II; p. 304-332), et nn memoire 
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intitule " La Sinodo Ad quercum dell* anno 403 „ [Memorie della reale Aeeademia 



2 1 8. — * George Philip Krapp. The Legend of Saint Patrik's Purgatory : 



819. — * A. JiAifROT et A. Vighkaux. Voyage an purgatoire de 8. Patrice; 
Visions de Tindal et de 8. Paid. Toulouse, 1903, in-8 , Lim-143 pp. (Brauo- 

THiQUE MftUDIOltALI, \ n SCIie, t VIII). 

Void deux recits de voyage au Purgatoire de S. Patrick, l*nn et l'autre deja 
utilises par les erudits, mais non encore publies integralement La vision de 
William Staunton avait ete analysee en 1844 par Thomas Wright, et M. Ward, 
dans son Catalogue of Romances, en a deerit soigneuseraent les mannserits. M. K., 
qui a pris le Purgatoire de S. Patrice comme sujet d*une these presentee k la 
John's Hopkins University de Baltimore, s'est rendu a Londres, ou il a pu etndier k 
loisir les deux mss. Royal 17. B. xun, et Add. 34.193, tous deux du quinzieme 
siecle. B a pris le premier pour base de son edition. William Staunton (al. Stran- 
ton), qui se dit originaire du diocese de Durham, accomplit son pelerinage le 
vendredi apres la fete de l'Exaltation de la Croix en 1409 (al. 1406). (Test le point 
de vue litteraire qui a surtout attire M. K. n a fait preceder son texte d'une longue 
introduction, ou il etudie la diffusion de la legende du Purgatoire de S. Patrice, 
particulierement dans les litteratures modernes. Trois chapitres speciaux sont 
consacres a ITSspagne, k la France, k la Grande-Bretagne. Je ne sais pourquoi 
ntalie est oubliee. Mais pour les pays cites, Tenqudte est bien conduite et la recolte 
remarquablement abondante. Gette dissertation a fait beaucoup vieillir le livre 
presque classique de Wright. D y a par-ci par-Ik quelques lacunes, inevitables dans 
une si vaste matiere. Nous aurons a y revenir plus tard. Sur I'etat actuel du peleri- 
nage, la bibliographie de M . K. est vraiment par trop maigre. II suffira de dire que 
ni le livre du chanoine 0' Connor sur Lough Derg, ni aucun des opuscules publies 
en ces dernieres annees en Irlande ne sont cites. H. K., en erudit consciencieux, a 
cherche des fenseignements sur son sujet part out ou il esperait en trouver, et il a 
m6me feuillete des traites de theologie catholique sur le purgatoire. CTetait lk peine 
perdue. Le * Purgatoire de S. Patrice „ qui est un lieu de pelerinage, n'a rien k voir 
avec la foi. Surtout, c'etait perdre son temps que de recourir k l'ouvrage plus que 
mediocre du P. Schouppe, ou les histoires les plus apocryphes sont accumulees 
sous pretexte ■ d'illustrer , le dogme. S'il n*y est pas question du Purgatoire de 
S. Patrice, c'est que Tauteur ne l*a point connu. 

Les textes languedociens du voyage au Purgatoire de S. Patrice, des visions de 
Tundal et de S. Paul, sont tires du manuscrit dont le marquis de Castellane et 
Moquin-Tandon ont publie des extraits' dans les trois premiers volumes des 
Mimoires de la Societe archeologique du Midi de la France. II est actuellement k la 
bibliotheque municipale de Toulouse, cote 894. Le voyageur qui raconte son 
pelerinage en Irlande est Ramon, vicomte de Perelhos et de Roda. Sa relation est 
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connue depuis longtemps par une traduction latine inserto par Philippe 0* Sullivan 
Bear dans son Historiae catholicae Hiberniae compendium (Lisbonne 1621). Pour 
le dire en passant, cette version n'est pas aussi difficile a trouver que le pense M. J. ; 
ronvrage d*0* Sullivan a ete reim prime en 1850 a Dublin par Matthieu Kelly. Le 
recit de Ramon Perelhos etait r6dige en Catalan; mais il s*est jusqu'ici derobe auz 
recherches. H taut se contenter de la version languedocienne, publiee avec soin par 
M. J. et qui, bien mieux que la traduction libre d*0' Sullivan, pent tenir lieu de 
roriginal. L'introduction comprend, outre la description du manuscrit et one etude 
linguistique, une esquisse de la carriere de Ramon de Perelhos. M. V., qui en a 
reuni les elements, s'est content* des sources imprimees, bien que les archives 
renferment sur le personnage des renseignements inedits. Le sauf-conduit que 
Ramon obtint du roi Richard d'Angleterre (Rymeb, Foedera, VIII, 14) est date 
du 7 septembre 139^. D serait parti d'Avignon le lendemain. S faudrait en conclure, 
comme dit M. V„ qu'il avait fait demander son passeport par la voie diplomatique. 
Comme il se trouvait en France en mars 1398, la date de 1398 qui est marquee 
dans le texte du recit, comme aussi dans la traduction latine, serait inexacte. Ramon 
raconte son voyage d'Avignon en Irlande. U passe par Canterbury et Londres, 
s'embarque a Chester, touche a Holyhead et a llle de Man, et debarque dans une 
ville appelee Belvi dans le texte languedocien, et qui doit etre Dublin. Ce qu'il 
raconte de llrlande n'est plus aussi raisonnable, et nous transporte en plain dans 
le domaine de la fantaisie. Mais la principale imposture dont l'auteur s'est rendu 
coupable, dit M. J., consiste • a raconter, comme s'il Tavait r^ellement accompb', 
un voyage dans l'autre monde qui aurait et6 fait au douzieme siecle, si Ton en croit 
la relation latine de Henri de Saltrey, par un hypothetique chevalier Owen. . (Test 
bien en effet a ce premier recit (BHL. 6510) que nous ramenent toutes les visions 
de la caverne mysterieuse. H. D. 

220. — [L'abbe J.-B. Martw]. Les Reliques de saint Porchaire a Mont- 
verdun (Loire), dans le Bdlletih historiqus du mocte de Lyon, t IV (1908), 
p. 63-68.— Publication, d*apres une copie du XVII* siecle, conservee aux Archives 
duRhOne, de deux proces-verbaux : Tun, du 17 juin 1686, relate la reconnaissance 
officielle des reliques de S. Porchaire au prieure de Montverdun; Tautre, du 
21 mars 1687, la translation de ces reliques dans une chasse d'argent. Dans le 
premier proces-verbal, est transcrite la courte legende BHL. 6902, qui localise a 
Montverdun le martyre de S. Porchaire " abbe de Lerins ,. L'editeur semble 
dispose a eroire qu*il faut distinguer deux Porchaire, l'abbe de Lerins martyrise a 
Lerins meme, et un martyr de Montverdun a qui, par suite de rhomonymie, on a 
attribue les traits principaux de la legende de l'abbe de Lerins. D nous paralt beau- 
coup plus plausible d'admettre, avec Mabillon, que des reliques du martyr de 
Lerins ayant ete apportees a Montverdun, on est arrive peu a pen a regarder le 
saint comme un martyr local. Le cas n'est pas rare en ha^iographie. A. P. 

221. — H. Grisar, S. I. Zur Pal&stinareise des sog. Antoninus Martyr 
urn 580, dans Zhtschrift fur katholischb Theologies XXVI (1902), p. 760-70 
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222. — Id. Nochmals das Palastinaitinerar das Anonynnur von Pia- 
oensa. Ibid., L XXVII (1903), p. 776-80. 

S. Antonio, martyr, de Plaisance, n'est point l'auteur do celebre itmeraire en 
Palestine, et le vrai titre de cet ouvrage doit etre Itmerarium anonymi PlaeenUni. 
Telle est la these que sontient et prouve, d'une facon tres conTaincante, le premier 
article dn R. P. Grisar (1). II montre fort nettement l'inanite de rargoment qui a 
fait attribuer a S. Antonin le recit dn voyage en Terre-Sainte. Get argument repose 
sur une interpretation erronee de la premiere phrase : Praeeedente beato AnUmino 
martyre. On a pense qu'il s'agissait dHm voyage execute avee S. Antonin pour 
guide, alors qne cette expression doit s*entendre d'uue protection pnrement spiri- 
tuelle. En complement de cette demonstration, qui est le principal objet de son 
etude, le R. P. Grisar fournit quelques explications interessantes d'un certain 
nombre de passages de Yltinfraire. 

Ges conclusions du R. P. Grisar ont re$u le meilleur accueil; seul Mgr Pietro 
Piacenza, archipretre de la cathedrale de Plaisance, est entre en lice pour defendre 
la paternite litteraire de S. Antonin (2). D a fait valoir com me argument principal 
que, sur une plaque de marbre retronvee a filatee, M. Charles Diehl a lu l'inscrip- 
tion commemorative des parents de l'auteur de YItinerarium, que celui-ci dit avoir 
gravee sur une pierre k Cana de Galilee. Le nom d* Antonin se trouve en toutes 
lettres sur ce graffito, et on a pu appeler Antoninus martyr ce pelerin qui fit un 
voyage si dur et si rempli de souffrances ! 

Le R. P. Grisar, dans un nouvel article qui vient de parattre, repond a 
Mgr Piacenza, et sa reponse met k neant toute Targumentation produite. En effet, 
M. Charles Diehl lui-meme s'est completement retracte au sujet de l*inscription 
d*£latee : ■ Je demande, a-t-il ecrit, qu v on tienne pour non avenu tout ce que j'ai 
dit du graffito d' Antonin (3). , Et de vrai, le R. P. Grisar m#itre bien qu'il y a lieu 
de tenir ce document pour suspect D'ailleurs, rat-il authentique, il ne s'ensuivrait 
nullement que le marbre d*£latee repondlt au signalement donne de la pierre de 
Cana par Tauteur de YItinerarium. V. D. G. 

228. — * Dom Germain Mourn. La Translation de 8. Benolt et la chro- 
niqne de l>no. Ex trait de la Revue Bexedictoie, t. XIX (1902), p. 337-56, 
fac-simile. — Dom G. M. a re trouve k la Biblioteca Antoniana de Padoue le 
manuscrit original de la courte chronique de Leno, publiee par Muratori d'apres 
une copie et reimprimee vaille que vaille par Pertz, par Bethmann et par Waitz, 
l'ancien manuscrit etant considere comipe perdu. La chronique renferme, entre 
autres, un passage bien interessant, ou il est dit que Didier roi des Lombards 
aurait vers Tan 759 obtenu k la fois, du Mont-Cassin, et une colonie de moines, et 
des reliques de S. Benott pour le monastere qu'il venait de fonder a Leno, au 
territoire de Brescia. Cela semblait contredire le fait de la translation en France 

(1) Voir ce qui a ete note BEL., p. 93. — (2) Ephcmerides liturgicae, Romae, 
1903, p. 33848. — (3) Voir P. Paris, £laUe, la ville, le temple d' Athena Cranaia 
(1892), p. 312. 
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da corps da saint patriarcbe, et ceux qui, en depit des documents les plus clairs, 
s'obstinaient a nier ce fait, avaient desormais pour eux an tezte fort grave. On 
s'efTorce, de diminuer son importance en contestant son antiquitt ; la chroniqae va 
sans doate de 568 a 883, mais qoi sait si le passage en question n'a pas ete insure 
an XII* ou an XV* siecle... Vaine echappatoire : le manoscrit retrouvS par Dotn 
6. M. est ecrit au IX* siecle, et le passage en question est de premiere main. 
S'inscrira-t-on en faux contre la notice da moine de Leno an sojet des origines de 
son monastere? C*est bien arbitraire, et d'ailleurs certains indices semblent par 
aflleors confirmer ses assertions. D'autre part, un ensemble imposant de temoi- 
gnages etablit que le corps de S. Benolt fat, aa VIP siecle, transports en France, 
an monastere de Floury. On a essaye, des le moyen age (1), d v arranger les faits de 
fecpu a contenter a la fois Fleury et le Mont-Cassin ; mais les essais n'ont guere 
ete heureux. Dom 6. M. tente une voie nouvelle, qui semble bien £tre la bonnet II 
rappelle que vers Fan 751 le pape Zacbarie avait ecrit aa clerg$ franc, loi recom- 
mandant les moines envoyes par I'abbe da Mont-Cassin poor reclamer • la resti- 
tution da corps de S. Benolt, enleve furtivement de son tombeaa , ; on constate la 
presence en France, au printemps de 757, de moines cassraiens; on sait d'autre 
part que Medo, abbe de Fleury (738-759) consentit a reraettre aux envoyes du 
Mont-Cassin * quelques reliques da corps , de S. Benott Ne pourrait-on pas recon- 
naltre, dans les reliques de Leno, une portion des ossements rapportes de Fleury 
au Mont-Cassin en 757 on pea apres? Les deductions tree serrees de Dom 6. M. 
rendent la conjecture tout a fait vraisemblable. 

A la suite de cette excellente etude, l'anteur examine deux autres documents 
interessants contenus dans le manuscrit de Padoue dans lequel il a retrouve la 
chronique : on calendrier du IX* siecle, dressl probablement loi ausari dans 
Tabbaye de Leno, et one corieuse lists des fetes chOmees a Bologne a l'epoque 
carolmgienne. A. P. 

284. — * Marias Sepet. Observations nur la 16gende de sainte Odile. 
Paris, 1902, in-8*, 22 pp. Extrait de la BibuothAqui di l'£coli dss chartes, 
t. LXIII, p. 517-36. — £tude interessante, qui, vu le caractere conjectural de ses 
deductions, ne pent 6tre regardee comme definitive, mais a laquelle il n'est que 
juste de reconnaltre le merite de poser d'une maniere toute nouvelle et d'appro- 
fondir singnlierement le probleme des sources de la Vita S. OUliae (= BEL. 
6271). D'accord avec M. Pftster (cf. Anal. Boll. XIIL 9), M. M. S. place la compo- 
sition dela Vie dans la seconde moitie du X s siecle; des lors, comme il le constate, 
* a priori, la distance d'environ deux siecles et demi qui separe la composition 
, de cette biographie de la mort de la sainte abbesse, ne permet pas de lui 
, attribuer une autorite historique irrefragable „. Cette autorite precaire s'accrol- 

(1) Par example dans le recit publie ici meme, tl, p« 79-84 (BHL. 1121); les 
idees emises dans la preface de cette edition ont ete refatees et rectifiees par 
M. Holder-Eggkr, Neues Archie der GeselUchaft fur altert deutsche Gtschkhtskunde, 
t XII, p. 13141. 
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trait certes beaucoup, si Ton adoptait &finitivement las rues qu'un examen 
consciencieux a suggerees a M. M. S. H conjecture, an effet, at il s*efforea da prouver 
par una serie da rapprochamants ingenieux, qua la biographe a eu a sa disposition 
at amalgame ensemble an moins danx documents pins anciens, tres diffarants 
Fun da l'autre: 1° una Vita prior, deja notablement poeterieure a la mort da 
S u Odile at qua M. M. S. daterait Tolontiars dn IX* aiecle; celle-ci deriTerait, a son 
tour, d'une Vita primitiva redigee an Yin* siacla, pan apres la mort da la sainte 
abbassa. Da cetta Vita primitiva dapandraiant aussi, soit directement, soit par 
rintermediaire da la Vila prior, la passage da la VUa S. HUdutphi (= BEL. 
3945) relatif a S* Odile, at la courte legende litorgiqua snr S w Odile contanna dans 
la ms.47 da Berne (=» BHL. 6272); * nn poeme epico-religieux sur S u Odile ecrit 
an IX s siacla en dialecte alemanniqne, dont l'antevuvsans donta pretre ou religieux, 
anrait utilise, peut-eire la VUa primitiva qu'il anrait connne an moins indirecte- 
ment, mais aussi das chants remontant a l'epoque meme de S u Odile, et dont 
plusieurs n'etaient que la transformation de chants plus ancians encore, composes 
anx tamps palans dans las forats gannaniques. 

II va de soi que des conjectures si nombreuses et si variees, au .sujat d v un 
probleme obscnr at delicat, ne peuvent pretendre a la certitude. Ga sera deja 
beancoup si las raisonnementa interessanta et ingenieux de M. M. S. arriTant a las 
faire accepter comme probables. A. P. 

225. - *P. Gyrilms Wbhrmdstkh, O. S. R We hedlige Ottilia. Hire 
Legende nnd ibre Verehrong nach Quallen dargestellt. SL Ottilien 
(Oberbayern), 1903, in-8\ xn-170 pp., nombreuses illustrations. — Le R. P. C W. 
n'a pas pn connaltre l'etude de M. M. Sepet, qui paraissait a pen pres en meme 
temps que son livre; mais il a diligemment utilise tons les autras travaux publics 
sur la sainte patronne de son monastere. Cela est d'autant plus maritoire qu'il 
n'avait pas en vue d'ecrire one elude scientifique, mais bien plutot un ouTrage de 
vulgarisation, * ein Volksbuch , (p. it). L'allure et le ton da livre repondent bien 
a ce but, comme aussi son elegante toilette typographique et les jolies illustrations 
dont il est rempli. La partie essentielle est constitute par une traduction da la Vie 
latine de la sainte (BHL. 6271), traduction entremelee d'emprunts faits a des 
ouvrages beaucoup plus recants et generalement sans autorite; mais la R. P. W. 
a soin de distioguer ces insertions en les imprimant en petit caractere, comme 
aussi d'indiquer ou il les a puisees; grace a l'abondante ■ Litteratur-Verzeichnis , 
qu'on trouve p. 151-170, lies lecteurs attentife se rendront compte de Timpor- 
tance qu'il y a lieu d'attacher a chaque trait 

Au reste, le cdte scientifique a ete beaucoup moins neglige qu'il l'est d'ordinaire 
dans ce genre de travaux. Je n'en veux pour preuve que les notes reunies 
p. 126-150. Tout n'y est pas egalement solide, sans doute; elles temoignent toute- 
fois d'un tres louable desir et de chercher la verite, et de la faire connaltre meme 
aux pieux fideles. A signaler encore les nombreux renseignements recueillis 
p. 86-120 sur le culte de la sainte abbesse dans divers dioceses. A. P. 
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226. — H. Bresslau. Die echte and, die interpolierte Vita Bennonis 
secundi episcopi Osnabrn^ensis, dans Neues Archiv der Gesellschaft fur 

AELTERE PEDT3CHE GeSCHICHTSEUWDE, t XXVIII, 1 (1902), p. 77-135. 

227. — * Henricus Bresslad. Vita Bennonis II episcopi Osnabrugensis 
anctore Nortberto abbate Iborgensi. Hannoverae et Lipsiae, Hahn, 1902, 
in-8% ix-45 pp. (Fait partie das Scriptores rebdm Germanicarum m uson scholarum ... 
editi). 

Une belle trouvaille de M. H. B. vient de faire la plus complete lumiere sur uu 
probleme au sujet duquel on avait recemment emis les avis les plus opposes, en 
meme temps qu'elle rend aux bistoriens, dans sa teneur originate, nn document tres 
interessant On se souvient que la Vie de S. Benno II (BHL. 1167), dont il ne nous 
reste, depuis Fincendie qui a fait disparaltre en 1581 le manuscrit original, que des 
copies datees au plus tot de 1671, avait et6 denoncee par M. Philippi comme une 
compilation de basse epoque, forgee vraisemblablement vers 1580 pour soutenir 
certaines pretentions des moines d'Iburg (cf. Anal. Boll. XIX. 565). Depuis, une 
excellente dissertation de feu Scheffer-Boichorst avait rehabilite le document, non 
sans y signaler du" reste cji et la des interpolations tardives, ni sans marquer que, 
vu la pauvrete de la tradition manuscrite, il n'etait pas permis d'af&rmer, de cbaque 
pbrase en particulier, qu'elle a 6te conservee mot a mot telle qu'elle est sortie de la 
plume de Fauteur primitif (cf. Anal. Boll. XX. 481). Or M. H. B. a retrouve aux 
Archives de Cologne, parmi les papiers de Gelenius, une copie de la Vila Bennonis 
faite en 1651/1652 et qui reproduit indubitablement le texte authentique et original 
de cette biographie. L'etude minutieuse qu*il lui consacre est un model e singuliere- 
ment instructif de critique solide et lumineuse. Ses conclusions tiennent un juste 
milieu entre celles de M. Philippi et celles de Scheffer-Boichorst La Vie de 
S. Benno II par l'abbe d'Iburg Norbert n'est pas proprement un faux ; mais la 
recension connue jusqu*ici par les editions d*£ccard et de Wilmans a 6t6 fortement 
defignree par des interpolations, des omissions, des changements divers apportes 
ci et la au texte. Les interpolations ne se bornent pas a celles qu'avait justement 
reeonnues Scheffer-Boichorst ; elles se distribuent, avec une frequence et une impor- 
tance d'ailleurs variables, sur toute Fetendue de Touvrage. Les omissions et les 
autres changements ont fait disparaltre des fails historiques interessants et enlev6 
aussi a la physionomie du saint eveque d'Osnabruck plus d'un trait gracieux. Ces 
modifications, qui ont habilement transforme et defigure Failure du vieux recit, 
tendent k servir les interets du monastere d'Iburg aux depens de Feveche 
d'Osnabruck. II paralt souverainement probable que le r6dacteur de la recension 
falsifiee n'est autre qu'un des successeurs de Fabbe Norbert, auteur de la Vie 
authentique, savoir Bfaur Rost, qui gouverna Fabbaye depuis 1666. En appendice 
a son etude, M. H. B. examine et etablit solidement les dates principals de la vie 
de S. Benno. Autant les donnees chronologiques dela recension interpolee etaient 
embrouillees et contradictoires, autant le texte authentique, si heureusement 
retrouv6 et reconnu par M . H. B., permet d'arriver a des resultats surs et clairs. 
Ce texte, M. H. B. en a donne une edition excellente dans la collection des 
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Scriptorts rerum Germanicarum, et il a mis ainn a la portee des historiens 
un document vraiment important poor Fhistoire de la iutte das investitures, one 
dei pint sincere* et des plus attrayantes biographies que nous ait laissees le 



228. — Jean Gumaun. Saint Dominique a-t-il oopie saint Francois? 
dansles Mbijjkus Paul Fabrs, Paris, A. Picard, 1903, in-8% p. 321-29. — IL J. 6. . 
a raison de pretendre contre M. Paul Sabatier que S. Dominique, en dehors de 
toute influence du seraphique patriarche d* Assise et avant meme de s'etre ren- 
contre une premiere fois avec lui, avait (ait de la pauvrete lldeal de sa vie et de 
1'ordre qu'il songeait a ereer. Mais il est egalement incontestable que le fondatenr 
des Freres-Precheurs s'arreta a une conception moins radkale de la pauvrete 
evangelique que S. Francois. A preuve, les pieces diplomatiques publiees dans le 
tome I du Cartulaire de S. Dominique par le P. Balme. V. 0. . 

229. — * Arnold Goffih. La Legende deS. Francois d' Assise, ecrite par 
trois de ses compagnons, publiee pour la premiere Ibis dans sa veri- 
table integrity par les RR. PP. Karcellino da Givezza et Teofllo Dome- 
nicbelii O. M. Traduction, introduction et notes d'A. 6. Bruxelles, H. Lamertin, 
1903, in-12, vin-309 pp. 

280. — * Theodore de la Rive. Saint Francois d'Assise. Geneve, Gh. Eggi- 
mann, s. a. [1901], in-12, xvm-156 pp. 

281. — * Paul Henry. Saint Francois d'Assise et son ecole, d'apres les 
documents originaux. Paris, Tequi, 1903, in-12, xix-208 pp. 

M. A. Goffin a cru utile de mettre a la portee des lecteurs de langue franchise la , 
compilation arlificielle des PP. Marcellino da Givezza et Teofllo Domenichelli 
(cf. Anal. Boll. XIX. 457-59). Dans son introduction et dans see notes, ou les 
indications bibliographiques pechent parfois par un d&aut de precision, le 
distingue traducteur se range d'ordinaire, quant a la critique des sources, a Fa vis 
de M. Paul Sabatier, non sans faire des reserves sur quelques tendances rationa- 
listes du savant francais. L'ensemble du travail de M. G. ne manque pas de merite 
b'tteraire. L'appreciation qu'il porte sur le recueil des FioretU me semble remar- 
quable de justesse. Je me plais a la transcrire : ■ Ge livre adorable symbolise 
„ surtout Tideal d'imperfectible douceur et d'humilite de S. Francois, en laissant 
, trop dans Tombre l'herolsme de sa vocation, les qualites males de cetie ame 
, intrepide; il nous y apparalt plus passif qu'actif, pret a tout supporter plutot qu'a 
, tout entreprendre pour faire prevaloir sa pensee , (p. 20). 

Les conferences de M. Th. de la Rive el la biographie de M. P. Henry rentrent 
dans la categoric des ouvrages de bonne vulgarisation. L'ecrivain Suisse s'est 
contente de pniser presque ezclusivement dans le recueil du P. Marcellino da 
Givezza et dans 1'histoire de S. Francois d'Assise par M. l'abbe Le Monnier. On 
suivra avec interel dans la troisieme conference l'attaque courtoise dirigee contre 
certains procedes artistiques, propres k Renan et k M. P. Sabatier, et qui consistent 
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a eliminer dans un laagage fleuri etonctueux le sarnaturel de la vie da seraphique 
patriarche. 

M. P. Henry manifeste, dans son avant-propos, une connaissance assez etendue 
des sources franciscaines et pousse le scrupule de se laisser controler, jusqu'a 
Iranscrire an bas des pages les testes latins mis en ceuvre dans le corps dn recit. 
C'est peut-etre nn pen excessif. Qnoi qu'il en soit, il a fait les memes consciencienx 
efforts poor rendre la veritable pbysionomie de S. Francois, et il y a henrensement 
reussi. Le chapitre V presente l'esquisse de la vie de S. Yves, tracee d'apres les 
proces aulhentiqnes de sa canonisation. Yves aima beanconp les panvres et la 
pauvrete ;on a era pou voir le rattacher an tiers ordre de S. Francois (cf. Anal. Boll. 
XV. 372), et c'est a ces titres que M. Henry s'est pin a rintrodnire dans son livre a 
la suite du petit pauvre d'Assise (1). V. O. 

282. — * Luigi Mahzorl I FioretU di Sancto Franciescho, secondo la 
lezdone del codioe Fiorentino scritto da Amaretto Manelli pubblicati di 
nuovo. 2* edition. Roma, Loescber, 1903, in-12, xix-294 pp. et 30 phototypies. 

283. — * Arnold Goffxn. I FiorettL Les petites flours de la vie du petit 
pauvre de Jesus-Christ saint Francois d'Assise. Traduction. Deux volumes. 
Bruxelles, 1900 et 1901, gr. in-8°, 166 et 94 pp. 

284. — * Alphonse Gbrmaih. I/Influence de saint Francois d'Assise snr 
la civilisation et les arts. Paris, Bloud, 1903, in-12, 64 pp. (= Scucrge it 
Rsuoio9,n 216). 

En publiant une ancienne version italienne des FioretU, M. le comte L. Llan- 
zoni n*a pas vonlu faire oeuvre de critique historique (cf. Anal. Boll. XX. 360); 
il a songe uniquement aux philolognes et aux artistes. H faut croire que son 
travail a eule don de leur agreer, puisqu'une nouvelle edition est devenue neces- 
8aire'deux ans a peine apres Tapparition de la premiere. Gette fois, M. IL a mis 
encore plus de scrupule, — un scrupule un peu outre, a mon bumble avis, — a 
rendre toutes les particularites ortbographiques dn vieux texte en langue vnlgaire, 
et il l'a enrichi d'un plus grand nombre de gravures et de phototypies ; a la fin du 
volume, il y a une description succincte de chacune d*elles. L*illustration est par- 
faitement appropriee a cette exqnise recension des FiortUi et lui assure un succes 
durable. 

(Test aussi dans une pensee d'art, et en reproduisant quelques-unes des plus 
belles fresques de Giotto et de Gozzoli, que M. Goffin s'est decide, comme nous 
Tatteste sa preface un peu trop encombree d'adjectifs, k entreprendre la traduction 
francaise de tout ce qui forme le fonds traditionnel des Fiorelti, y compris done 
les Considerations sur les stigmates, la Vie du frere Junipere, la Vie et les paroles 
memorables du frere fegide. D*un bout a Tautre de Touvrage, on sent Teffort 
constant de serrer Foriginal italien de tres pres et meme de le rendre avec una 

(1) Le chapitre II, intitule La affections de saint Francois, a ete reproduit, en 
article separe, dans les Etudes franciscaines, t. VIII (1902), p. 124-42. 
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absolue rigueur. (Test assortment one tendance fort looable, n'etait qu'en maint 
endroit cette severite d'interprttation ne se realise qn'an detriment de la correc- 
tion et de l'aisance du style. U est mi qneM.6. appartient a nne ecole d'ecrivains 
ou Ton prend qnelques liberies avec la kngue. 

M. 6. vante avec un lyrisme debordant le charms fascinateor des FioreUi. 
Encore ne faot-il pas s'exagerer leur vertn salutaire. J'ai peine a croire qn v en les 
lisant * les sceptiqoes memes y attiecliront la snperbe et rincomprthenaible arro- 
, gance de leurs incertitudes, — ces sceptiques dont le donte et la tolerance 
, oniversels n'adoptent l'angoleose forme dogmatiqae d'une meprisante negation 
, qne devant le plus delicat et, humainement, le pins irresolnble des problemes , 
(p. 14). 

L'enthoosiasme est assortment nne qoalite prtciense poor on ecrivain, a la 
condition qo'il sache en mesorer Texpression a la capacite de ses lecteors et qo'il 
ne se departe point de la joste appreciation des evenements. Dans roposcnle de 
propaganda, od M. Germain embrasse les sept siecles de l'existence de l'ordre de 
S. Francois et de tootes ses ramifications, il nut observer qne le seraphiqoe 
patriarche * etait a la fois formidablement mystique et exqoisement homain , 
(p. 5). Qu'y a-t-il a comprendre poor des esprits ordinaires a ces hyperboles? Et, 
d'autre part, n'est-ce pas depasser les bornes do panegyriqoe de ranger S. Louis IK 
roi de France, S. Francois de Paule, S. Charles Borromee, Thomas Moras, 
S. Ignace de Loyola, le cardinal BeUaxmin, etc, etc. (p. 29 et 30) parmi les ter- 
tiaires franciscains et de prttendre que de nos jours, ■ si le Kulturkampf a da 
prendre fin en Allemagne, si le satanisme n*a pu conquerir lTtalie, si la macon- 
nerie et le socialisme n*ont pas encore gangrene completement les travailleurs de 
France, on le doit beaocoup a ces enfants de 1'Assisiate , (p. 31). Ceox-ci troove- 
ront peot-^tre l'eloge eerasant et trop pea conforms a la vraisemblance historique. 
A noter qoe les chapitres III et IV ont para d'abord en articles dans les £tudxs 
FnmcisGAiras soos le titre de L' influence de 5. Francois dans Us leltrts et dans les 
arts (septembre 1902, p. 225-48) et L' influence de 5. Francois sur les arts plasGques 
(oclobre 1902, p. 374-83). V. O. 

285. — *L'abbe D. Barascud. Sainte Rom de Viterbe. Paris, Poossielgoe, 
1902, in-12, vi-262 pp. (Noothxs bibliothcqui fraiigiscaine, 1 M serie, XI). — En 
1862, M. l'abbe B. avail fait paraltre dans les Annates Frandscaines, nne Vie de 
S u Rose de Viterbe. Le R. P. Francois d* Assise a cru faire oeuvre utile en rteditant 
cette etnde, qoi joignait aox qoalites de clarte etd'61egance, on parfum de piete et 
d'edification. L'editeor a ete bien inspire. Nous permettra-t-on cependant quelques 
observations? Sans parler ici des discoors onctueux, mais on pen invraisem- 
blables, qoe l'aoteor prete k one fillette de dix a quinze ans (cf. pp. 92, 96, 142, etc), 
venous immediatement a la remarqoe capitale. M. l'abbe B. semble se confier de 
preference a qoi le merite le moins; la narration la plus rtcente et la plos etendue 
l'attire d'abord, et il n'y renonce qu'en desespoir de caose. L'examen des sources 
aurait du cependant eveiller sa defiance. D'apres le proces de canonisation, cite 
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d'ailleurs par l'auteur (p. 193), les authentiqucs et les ecrits anciens oni tons peri, 
sanf un manuscrit anonyme, insure paries com missai res dans les pieces du proce.s 
et puhlie plus tard dans les Acta Sanctorum (= MIL. TMi). L'cnquete juridiquo 
eile-meme ne fut faite que deux cents ans apres la mart de la sainte. \6anmoios, 
la source principale de l'auteur n'est pas la Vie anonym e, trop courte sans doute, 
ni le proces de canonisation (1457), mais les ceuvres de Co re tin us (1638), de 
Rinaldi S. I. (1677), de Gianelli S. I. (1696). Le P. Suyskeds, pourtant fort debon- 
naire, juge ainsi son confrere Gianelli : ■ Primum locum (inter certa monumenta 
, vitae huius sanctae) Goretino tribuere videtur; unde ipsius historica fides in ali- 
. quibus vacillat , Meme remarque au sujet de Rinaldi. Papebroch est plus severe : 
• Goretinus parvae apud me fidei scriptor. . Encore si M. 6. se fut contente des 
longues amplifications de ces auteurs! Mais, alors meme que ces ecrivains sont en 
contradiction manifeste avec la Vie anonyme, dans les endroits oil Suyskens a 
place de grands points d'interrogation, I'autorite de ces hagiographes posterieurs 
Fa emporte; par exemple, pour le miracle de la sonnerie des cloches {Act. SS., 
Sept t II, p. 481). Un recit un peu moins long, un peu moins merveilleux, n'aurait 
nullement nui a l'edification, et la gloire de la sainte, pour etre plus solide, n'aurait 
pas brille d*un moins vif eclat E. Hocxdez. 

236. — * L'abbe Louis Codppet. Vie du bienheureux Thomas H61ye. 
missionnaire aux dioceses de Goutances et d'Avranches, aum6nier du 
roi saint Louis. Cherbourg, imp. Saint- Joseph, 1903, in-32, 110 pp. — Petite Vie 
populaire, redig4e avec soin d'apres un chroniqueur contemporain du bienheureux 
(BHL. 8252-53), et des tin ee a alimenter la ptete des nombreux pelerins qui vont 
a Biville venerer son tombeau. La qualite d'aumdnier de 5. Louis ne me semble 
pas bien averee. L'ancien biographe n'en parle meme pas. V. 0. 

237. — * L'abbe Joseff. Vie de sainte Ave, recluse de Saint-Martin, a 
Liege. Liege, Demarteau, 1902, in-24, xv-128 pp., chromos. — Pieux opuscule, 
compose par le cure-doyen de I'eglise jadis collegiale, maintenant basilique, pres 
de laquelle vecut la recluse liegeoise, et public a l'occasion de la reconnaissance 
officielle, par la Sacree Congregation des Rites, du culte de la sainte. Mgr Joseff a 
utilise, pour l'ecrire. tons les ouvrages. meme les plus recents, qui se rapporttnt a 
son sujet. A. P. 

238. — * Emmanuel CosQuiif. La Legende du page de sainte Elisabeth 
de Portugal et le conte indien des * bons conseils Paris, 1903, in-8". 
48 pp. (Extrait de la Revue des questions historiques, t. LXXIII, p. 5-44). 

289. — * Emmanuel Cosquih. La Legende du page de sainte Elisabeth 
de Portugal et les contes orientaux (Post-scriptura). Paris. 1903, in-8°, 13 pp. 
(Extrait de la ni6me Revue, t LXXIV, p. 307-217). 

II est rapporte duns un certain nombre de Vies de S w Elisabeth de Portugal 
qu'un de scs pages, faussement accuse de relations criminelles avec la sainte reine. 
fut sur l'ordre du roi Denis de Portugal, envoye a des chaufourniers qui devaient 

▲JUL. BOLL., T. XXII. 33 
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le precipiter dans leur fournaise ardente : uiais que le jeunc h online fut preserve da 
chfitiiuent iiuiuerite parce que, entre dans une eglise qui se trouvait sur son 
rheiuiu. il y rest a jusqu'a la fin de la messe qu'on celebraiL M. Gosquin a eludie 
a fond les origines de cette legende, et I'examen tres minutieux qu'il en a (ait, Pa 
mcne a In conclusion solidement etablie que 1'aYenture du page de S u Elisabeth 
u'est pas autre chose que l'adaptation chretienne du conte indien de* ■ bona 
conseils II est d'abord important de constater que cette bistoire r* se rencontre 
pas dans le texte le plus ancien et le plus authentique de la Vie de S u £lisabeth; 
elle n'apparait qu'en 1502. Mais bien avant ce temps, au XI" siecle, des legendes 
analogues a celle du page de S" Elisabeth se trouvaient dans un vieux poeme 
latin, le Runllieb, com me aussi dans le l^vmplunrium excmplorum de Martin le 
Polonais (XIII* siecle) et dans d'autres recueils de la merne epoque. Gas recits, 
d'oii sont-ils venus ? M. Cosquin, par des rapprochements tres suggestifs, arrire a 
demontrer l'origine commune de ces di verses legendes, derivant toutes du conte 
indien bien connu. II a retrace, avec la grande erudition qu'il possede en la matiere, 
la marc he probable, de I'lode jusquen Europe, de ce conte, qui se retrouve dans 
la liturgie greco-russe et dans les sermonnaires latins, d'ou il a passe dans la Tie 
de S** Elisabeth. V. D. G. 

240. — * Ettore Rica. Storia della B. Colomba da Rieti. Perugia, 

V. Santucci. 1901, in-8*, x-344 pp., portrait. — Le tiers ordre feminin de 
S. Dominique, si populaire en Italie au XV* siecle, compte parmi ses plus nobles 
recrues l'extatique vierge Colombe de Rieti (1467-1501), Pemule de S* Catherine de 
Sienne pour ses eminentes vertus, et aussi pour l'influence politique et sociale 
qu'elle exerc,a, il est vrai, sur un theatre plus restreint Des trente-quatre annees 
qu'elle vecut, elle passa la plus grande partie a Perouse, sa patrie d'adoption. Les 
habitants de cette ville veillaient avec une sollicitude jalouse sur celle qui leur 
apparaissait comme leur palladium et ne reculaient pas, pour la retenir chez enx, 
devant la menace des censures ecclesiastiques. Quand la bienheureuse etait obligee 
de francbir les re mparts, des citoyens l'accompagnaient et montaient la garde 
autour d'elle, par crainte d'un coup de main. C'esl par ses sages conseils que se 
reglaient toutes les affaires publiques et privees de quelque importance. Le 
temoignage de son premier biographe, qui fut aussi son confesseur, est significatif 
a cet egard. Voici ce qu'il ecrit dans un memoire justifies tif, adresse aux premiers 
dignitaires de Rome : Soror Columba vero, suagenitrice sociata el dtiabus malronit, 
semel in die mane kora officii ut plurimum frequenlal ecctesiam, ei poet musam, 
sacra communione devote suscepta, oral diulius ; pott officium autem satitfacit 
frequentiae populari, et nuntiie ei litleris a proximit civitatibus et longinquit. 
(cf. Act. SS., t V de raai, p. 371 * n. 162). Colombe etait done une puissance a 
Perouse, et Ton cornprend qu' Alexandre Vl/qui occupail alors le saint-siege, en 
epronvat de vifs soucis. 

Ce role politique de la bienheureuse, sa mission pacificatrice et sociale, trop 
n§gliges par ses anciens biographes, ont surtout fixe Inattention de son nouvel 
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historien, M. l'abbd Ricci. 11 a utilise de vieilles chroniques, publiees ces dernieres 
annees, et fouilte consciencieusement les archives locales. De la une riche 
moisson de documents, qui n*interessent pas seulemeni la carriere de Colombe, 
mais aussi l'histoire de Perouse et de l'ecole artistique de l'Ombrie. Les pages que 
le docte ecrivain leur consacre ne sont pas un hors-d'oeuvre dans une Vie de la 
bienheureuse; elles aident a faire mieux com prendre son existence extraordi- 
naire, sa renommee, son culte. On prendra surtout plaisir a lire les chapitres oil 
l'auteur expose les relations de Colombo avec le pape Alexandre VI et la curie 
romaine. V. O. 

241. — * Camillo Bbgcari S. I. Notlaia e sagffi di opere e document! 
inediti riguardanti la storia di Btiopia durante i secoli XVI, XVII e 
XVIII. Roma, casa editrice italiana, 1908, gr. in-8°, x-519 pp., fac-similes, 
cartes. — En parcoorant la magnifique publication du R. P. Beccari, il n'est point 
malaise de deviner a quelle occasion eile a ete entreprise. L'auteur est, pour la 
Gompagnie de Jesus, le postulateur general des causes de beatification introduites 
devant la S. Congregation des Rites. Celle qu'il poursuit actuelleraent, des huit 
jesuites martyrises vers 1690 en £thiopie,se heurte a des accusations assez graves, 
formulae* par des ecrivains superficiels, par de faux Chretiens d 'Abyssinia dont les 
impostures tromperent de hauts personnages ecclesiastiques de Rome, et — ce 
qui est plus serieux — par quelques-uns des religieux de S. Francois, que la 
Propagande chargea, a la place des Jesuites, de travail ler a la conversion de cette 
terre, redevenue schismatique vers le milieu du XVII* siecle. Plusieurs de ces 
griefs ne resistant pas k la discussion et s'ecroulent devant l'evidence ; c'est la pas- 
sion et de Tignorance qui les ont inspires. Neanmoins le Pere B. a voulu en avoir 
le coeur net, et il s'est mis avec un soin diligent a explorer les depots les plus 
importants pour Thistoire moderne de TAbyssinie : les archives de la Compagnie 
de Jesus et de la Propagande, qui ren ferment des tresors, le British Museum, les 
archives et la bibliotheque nationales de Lisbonne. Bien qu'il se soit avant tout 
preoccupe du but principal de ses recherches, comme rattestent les documents 
publies in extento ou analyses minutieusement dans son livre, et auxquels I'avocal 
dudiable ne tronvera guere a repliquer, notre erudit confrere s'est bien garde de 
negliger la masse enorme de pieces inedites et fort interessantes qu'il a eu la 
chance de decouvrir. Les differents inventaires, qu'il en a dresses dans son livre, 
souvent avec un petit sommaire k l'appui, forment comme un vaste programme 
de publications etbiopiennes, et je crois bien que l'intention de l'auteur est d'en 
executer une partie. 

Quiconque sera jamais amene k travailler dans les archives de la Propa- 
ganda, lesquelles sont d une valeur inestimable pour Thistoire des pays lointains 
k partir de 1625, consultera avec fruit la description faite par le P. B. (p. 175-76, 
note) des diverses sections dont se compose ce precieux dep6t. L'histoire de 
la mission catholique d'fethiopie de 1634 k 1800 pourrait s'ecrire rien qu'en 
depouillantles relations des missionnaires, les comptes rendus de la S. Congrega- 
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tion de la Pro|wigande et la correspondance de ses secretaires. Pour la periode 
anterieure.c'est-a-dire les quatre-vingts annees que la mission fat aax mains de la 
Compagnie de Jesus, il faut s en rapporter anx indications fort detaillees dn P. B. 
On lira aver le plus vif interet les informations enroyees par S. Ignace vers 1552 
an roi de Portugal et les instructions qu*il redigea pour les noureaux mission- 
naires d'fithiopie (p. 531-54). C'est un document de premier ordre, permettant 
d'npprecier la sagesse et la saintete de cet organisateur de genie. Les trois lettres, 
publiees p. 143 et suir.. montrent, par un grand nombre de faits, que les Hyalites 
politiques, la rapacite on Tambition des missionnaires furent absolument etran- 
geres au retour des Abyssins a la foi schismatique d' Alexandria. Gelle-ci accor- 
dait aux gens maries de virre selon toutes les facilites de la loi musulmane, et 
voila ce qui determina la rupture de 1'empereur et des grands aTec les mission- 
naires jesuites et dechatna dans la suite la persecution contra les tenants de la foi 
catholique. 

Ces quatre-vingts ans de fatigues et de succes brillants, couronnes par la pros- 
cription et la mort d*une phalange de heros, comptent des historians de marque, 
les PP. Pierre Paez, Emmanuel Barrodas, Emmanuel d' Almeida et Alphonse 
Mendez. Leurs opuvres, a pen de chose prea, sont demeurees jusqulei inedites; on 
croyait meme k tout jamais perdu les manuscrits des deux premiers. Le Pere B. a 
eu la chance de les retrouver : il explique d'ailleurs fort bien (p. 115-16) comment 
on a laisse si longtemps dans l'ombre des travaux d*une reelle importance pour 
1'histoire d'Ethiopie et dont les auteurs ne se sont guere copies. Balthasar TeUez, 
dans son Hittoria geral de Ethiopia a alta (Coimbre, 1660), s'en est sans doute 
servi, sauf de Mendez ; raais il a 6cart6 toute Terudition, notamment les renseigne- 
ments geographiques, qui n'etaient pas dans le gout de Tepoque et qui constituent 
un des grands merites de ces historiens. Quant aux questions irritantes traitees 
par le patriarche Mendez, et alors k peine assoupies, il ne conrenait pas d*y revenir, 
et TeUez se garda bien d'y toucher. En attendant, le dernier mot n'est pas dit aTec 
TeUez sur Thistoire de la mission d*£thiopie. Esperons que le P. Beccari aura les 
forces et les moyens de le faire entendre, en publiant ces quatre manuscrits dans 
leur teneur integrale. Les ex traits qu'il nous a donnes dans le present volume, en 
particulier la description des sources du Nil par Paez et par d' Almeida, font augurer 
que ces ouvrages seront une contribution des plus profitables tant k la science 
profane qu'k Fhistoire religieuse. V. 0. 
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Plusieurs de ces travaux seront Toilet d'un compte rendu 
dans on prochain numero de la revue. 

Balau (L*abbe Syl?.). Elude critique des source* de V kit ((fire du pays de Liege au 

moyen age. pruxelles, 1902-1*03, in-4*, 735 pp. 
Bardehhewer (Otto). Geschichle der allkirchlichcn Literatur. Tomes I et II. 

Freiburg im Br., Herder, 1902, 1903, in-8°, xii-592 et xvi-ti65 pp. 
Besssel (Stephen), S. L Die Aackenfahrt. Verehrung der Aachener lie Hig turner 

seil den Tagen Karls des Grossen bis in unsere Zeil. Freiburg im Br., Herder, 

in-8*, xvii-160 pp. (ErgInzongshefte zu den ■ Stimmes aus Maria-Laach „ 82;. 
BiLLAJfoxa (Louis). Recherches sur saint Or ens, evique d'Auch. Audi, Cocharaux, 

1908, in-8°, 22 pp., phototypie. 
Burt (J.-B.). Supplementary Notes on Tirech&n's Memoir of St Patrick, dans 

The Ehoush historical Review, t XVII (1902), .p. 700-704. — Voir ci-dessu*. 

p. 354-55. 

Chotzkt (Heinrich). Leben und Wahrheit. Zweite ganzlich umgearbeitete Auflage. 

Leipzig, Hinrichs, 1903, in-8°, vn-229 pp. 
CoRTDf voh Skibhiewski (Dr. Theol. Stephan Leo Ritter). Geschichte des romischen 

EaUchismus. Rom, Pustet, 1903, in-8°, 163 pp. 
DoBSGHUTZ (E. voh). Ostern und Pfingsten. Eine Studie zu I Korinther 15. 

Leipzig, Hinrichs, 1903, in-8°, 54 pp. 
Drotakti (Sac Luigi). La venuta di San Carlo Borromco a Vigevauo. Mortara- 

Vigevano, Cortellezzi, 1903, gr. in-8*, 34 pp. 
Ddbruel (Le P. Marc), S. I. Fulrad, abbe de Saint-Denis. Colmar, HQffel, 1902, 

in-12, 157 pp., gravure. 
Dufourgq (Albert). La Cltristianisation des foules. Etude sur la fin du paganisme 

populaire et sur les origines du culte des saints. Paris, Bloud, 1903, in-12, 64 pp. 

(= Senates et religion, n. 252). — Reed i lion, augmentee de quelques develop- 

pements, de la lecon d'ouverture dont nous avons parle t XVIII, p. 419. 
EflTEVES Peheira (Francisco Maria). Marty rio do abba Isaac de Tiplire. Versa o 

ethiopica. Lisboa, 1903, 16 pp. 
Id. Marly rio do abba Isaac de Tiphre segundo a cers-Zo ethiopica. Coimbra, 1903, 

32 pp. 

Fncx (Franz Nikolaus). Katalog der armcnischen Ilandschriftcn des Her rn Abgar 
loanissuiny zu Tiflis. Marburg, N. G. Elwert 'sche Buchhandlung, 1903, in-S°, 
xxiu-2G0 pp. (en armenien. avec un resume en allemand). 

Fita (Fidel), S. I. Santiago de Gaticia. Nuecas impugnaciones y nuera difesa, dans 
la revue Razoh y Fe, 1 1 (1901), pp. 70-73, 200-905, 306-315; t. II (1902), pp. 35- 
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45, 178-105; t. Ill (1002), pp. 49 61, 314-323, 475-488. - Contre Fetude de 
Mgr Duchesne signalee Anal. Boll. XIX. 353. 

* Frost (Francis Lfjau). The • Art de Contemplacio , of Ramon Lull, publish*! 

trith an introduction ami a Study of the Language of the Author. Baltimore, 
1903, in-8», 53 pp. (These presentee a la John's Hopkins University). 

* Granderath (Theodor\S. I. Geschichte de$ Vatikanischen Konzils von seiner ertUn 

Ankiindigung bis zu seiner Vertagung nach den authentischen Dokumenten 
dargestellt. Herausgegeben von Konrad Kirch, S. I. Tomes I et IL Freiburg 
im Br., Herder, 1903, in-8 6 , xxm-533 et xx-758 pp., deux gravures, trois plans. 

* Harnack (Adolf). Der pseudocyprianische Traktat de singularitate clericorvm; ein 

Werk des Donatistischen Bischofs Biacrobius in Rom. Die Hypotyposen des 
Theognost. Der gefiilschte\ Brief des Bischofs Theonas an den Oberkammer- 



suchungen N. F. IX, 3). 

* Hehn (Johs.). Siinde und Erldsung naeh biblischer undbabyloniseher Anschauung. 

Leipzig, Hinrichs, 1903, in-8°, vn-62 pp. 
Heimen (Jakob). Beit rage zur Diplomatik Erzbischof Engelberts des Heiligen von 
K6ln (12t6-1225). Paderborn, Schoningh, 1903, in-8°, 49 pp., 4 planches en 
heliogravure (= Munstersche Beitraegb zur Gischichtsforschuno, Heft 13). 

* Hoffmann (Georg). Die Lehre von der Fides implicita innerhalb der kalholischen 

Kirche. Leipzig, Hinrichs, 1903, in-8°, iv-408 pp. 

* Hucx (Ioh. Chrysostomus). Ubertin von Casale und dessen Ideenkreis. Ein Beitrag 

zum Zeitalter Dantes. Freiburg im Br., Herder, 1903, in-8°, vii-107 pp. 
•Ingold (A.-M.-P.). Hist oi re de Vedilion bMdietine de saint Augustin. Avec le 

journal inc'dil de Dom Ruinart. Paris, Picard, 1903, in-8°, xn-901 pp. 
* Ingold (A.-M.-P.) et A. Bo.xsardet. Memoires domestiques pour servir a Vhistoire 

de VOratoire. Les Peres de VOratoire recommandables par la pieti ou par let 

lettres, qui ont vecu sous le P. Senault, 4* supe'rieur general, par le P. Louis 

Batterel. Paris, Picard, 1904, in-8*, vii-533pp. 

* Ingold (Le P.). Cn moine. Le P. Antonin Danzas, Frire-Precheur. Deuxieme 

edition, revue et augmentee. Paris, Tequi, 1903, in-12, vi-86 pp., gravures. 
•Katona Lajos. Alexandriai szerit Katalin legend^ ja kdzepkori irodalmunkban. 
Budapest, 1903, in-8°, 96 pp. (= £rtekezesek a nyelv- es szEPTUDOnaifTOK 
kOrebol, XVIII, 5). 

* Krusch (Bruno). Derh. Florian und sein Slifl. Ein Beitrag zur Passauer Bisthum- 

geschichte (Fortselzung). Extrait du Neues Archiv der Gesellschaft fur 
aeltere Deutsche Ge chichitsku^db, XXVIII (1903), p. 565-610. Beilage : Die 
Gesla Hrodberli, p. 611-617. — Voir ci-dessus, p. 374. 

* Kurtz (Eduard). Die Gedichte des Chrislophoros Mitylenaios. Leipzig, Neumann, 

1903, in-8°, xxvi-112 pp. 

* La Croix (Camille de), S. I. Elude sommaire du bapHstire Saint-Jean de Poitiers. 

Poitiers, Blais et Roy, 1903, in-8°, 86 pp., 3 planches (Extrait du Bulletin de la 
Society des Antiquaires du l'Ouest, l ,f trimestre 1903). 



herrn Lucian. Leipzig, Hinrichs, 1903, in-S*, 117 pp. (= Texti uhd Unter- 
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* Leipoldt (Jotjfnnes). SchenuU vonAlripe und die Enlstehung des national aegyp- 

tischen Chrislenlums. Leipzig, Hinrichs, 1903, in-8°, x-213 pp. (= Texte uko 
Untersuchungbn .... N. F. X, 1). 

* Lhhatschkff (N.de). DUo o pritzdt v Motkvu Anlonja Possevina. Saint-Pelers- 

bourg, 1903, gr. in-8°, 149-cix pp., heliogravures. 
Lopez Ferreiro (Antonio). Santiago y la crUica modema, dans la revue Galicia 
historica, 1 1 (1901-1902), pp. 11-32, 65-82, 129-146, 209-226. — Contre Tetude 
de Mgr Duchesne et contre l'appreciation qui a ete faite de cette elude Anal. 
Boll. XIX. 353. 

* L6pez Pet.aez (Antolfn). El obispo San Caption. Obra premiada. Burgos, 1903, 

in-32, 82 pp. 

* [Maogiulu (Comm. Luigi)]. Un profeta salentino del secolo Xtt. Ricordi storici. 

Maglie, Capece, 1903, in 8°, 18 pp. 

* Malohb (S.). Life of Saint Flannan, patron of KUlaloe Diocese. Dublin, Duffy, 1902. 

in-8°, vui-56 pp. 

* Nitze (William Albert). The old french Grail Romans Perlesvaus, A Study of its 

principal Sources. Baltimore, John Murphy Cy,1902, in-8°, 3 ff., 115 pp. (These 
presentee a la John's Hopkins University). 

* Omont (H.). Notice du ms. nouv. acq. lat. 763 de la bibliotheque nationalc... et de 

quelques autres manuscrils provenant de Saint-Maximin de Ireves. Paris, 1903, 
in-4*, 60 pp. — Voir ci-dessus, p. 419. 
Petz (Franz). Kaiser Heinrich 11. der Heilige. Charaklerziige a us seinem Lcben, 
dans Der Katholix, 1903, L II, p. 55-76. — Courte biographie 6difiante. 

* [Saccahi (C. Gio.)]. Notizie sloriche sul martirio e sul culto di S. Genesio m. pub- 

blicate in occasions del XVI Centenario dalla sua morle. Reggio-Emiiia, 1903, 
in-32, 36 pp. — II s'agit de S. Genes le mime, dont la fete tombe le 25 aout 

* Schmtotkk (Alfred). Das Klosterland des Athos. Leipzig, Hinrichs, 1903, in-12, 

167 pp., gravures. 

* Schubert (Hans vok). Der sogcnannte Praedestinalus. Ein Beitrag zur Geschichte 

des Pelagianismus. Leipzig, Hinrichs, 1903, in-8°, 147 pp. (= Texte ukd Unter- 
SUCHUItGEN..., N. F., IX, 4). 
*Sepp (Bernhard). Die Passio S. Floriani. Eine Erwiderung auf die neueste Publi- 
kalion von Bruno Krusch : ■ Der hi. Florian undsein Stift... S. A. XXVU1, % 
339 f. , Regensburg, 1903, in-8°, 29 pp. 

* [Sepp (Bernhard)]. Die Passio S. Floriani und die mil ihr zusammenhangendcn 

Urkundenfalschungen von lulius Slrnadt. Kempten, Kdsel, s. a., in-S°, 7 pp. 
• Separat-Abdruck aus Hagiogr. Jahresbericht 1901-1902. , — Meme observa- 
tion pour les deux articles qui suirent. 

* [Sepp (Bernhard)]. Vila vel passio Haimhrammi episcopiet martyris Ratisboncnsis 

auctore Arbcone episcopo Frisingensi von Bruno krusch. Kempten, K6sel,s.a.. 
in-8*, 16 pp. 

•Sepp(B.). Abhandhoigcn und Untersuchungen i'tbcr einzelne Heilige. Kempten. 
Kosel, s. a., in-8°, 8 pp, 
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* Stefphts (Arnold). Die h. LufthUdis von Luftelberg. Eine historische Stndie. Coin, 

Theissing, 1903, in-S°, 52 pp., gravures. 

* Tourioer (Abbe F d ). S. Valerius Ursolensis. Dissertation hagiographkrae. Paris, 

Picard, 1903, in-12, 71 pp. 

* Vah Spilbuck (Fr. Waltmannus). Necrologium sccUsias B. if. F. de Tongerloo, 

Ordinis Praemonslratensis. Tongerloae, 1908, in-8», vm-306 pp. — Publication 
d'un manuscrit da XIV* siecle avec additions posterieures. 

* Warisqoisl (Marguerite de). Le bienheureux Jacques de Voragine, auleur de la 

Legendedort'e. Paris, 1902, in-12, 227 pp. 

* Waresquiel (Margerite de). Le bienheureux Jean de Verceil, sixieme general de 

VOrdre dee Frerts-Pricheurs. Bar-le-Dnc, Collot, 1903, in-12, 227 pp. 

* Wilpert (Giuseppe). Roma soUerranea. Le pitlure delle catacombs Romans. Roma, 

Desclee, Lefebvre & C, deux volumes in-folio, xix-549 pp., 54 giavures, et 
267 planches en couleurs et en noir. 



Nous avons re?u de la Sacr6e Congregation des Rites les proc&s 
dont voici la liste. 

Alerien. sea Papien. Ganonizationis beati AJexandri Sauli e Congregatione 
clericorum regularium S. Pauli Barnabitarum episcopi Aleriensis et postea 
Papiensis. Positio super no vis miraculis post indultam eidem beato venerationem 
(1902). — Sancti Deodati. Beatificationis et canonizationis v. s. D. Alexia* Le 
Glerc fundatricis Instituti Nostrae Dominae. Positio super non cultu (1899). — 
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